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V.  Jahrg.  No.  II— V.  —  VI  Jahrg.  No.  I— VIII.  —  VII.  Jahrg.  No.  I. 
II.   Prag  4866—4868. 

Fünfler  Jahresbericht  des  Vereines  f.  Gesch.  d.  Deutschen  in  Böhmen. 
Vom  46.  Mai  4866  bis  45.  Mai  4  86  4.  Prag  4  867.  —  Sechster  Jahres- 
bericht u.  s.  w.    Vom  46.  Mai  4867  bis  45.  Mai  4868.  Prag  4868. 

Mitglieder-Verzeichniss  des  Vereines  f.  Gesch.  d.  Deutschen  in  Böhmen. 
Geschlossen  am  48.  Mai  4868. 

Abhandlungen  d.  histpr.  Classe  d.  kön.  bayer.  Akad.  d.  Wissenscb.  40.  Bds. 

3  Abth.  (in  d.  Reihe  der  Denkschriften  der  38.  Bd.).  München  4  867. 

Abhandlungen  der  philos.-philol.  Classe  der  kön.  bayer.  Akad.  der  Wis- 
senscb.  44.  Bds.  3.  Abtheil.  (in  der  Reibe  der  Denkschriften  der 
43.  Bd.).  München  4  867. 

Sitzungsberichle  der  königl.  bayer.  Akad.  d.  Wissenseh.  zu  München.  4866. 
I.  Heft  4.  II.  Heft  4—4.  München  4866.  —  4867.  I.  Heft  4~-4.  II. 
Hea4-4.  München  4867. —-  4868.  I.  Heft  4— 4.  H.  Hefl4.S. 
München  4868. 

H  Brunn,  Ueber  die  sogonannle  Leucothea  in  der  Glyptothek  Sr.  Maj. 
König  Ludwigs  1.  Vortrag  in  d.  ÖlTentl.  Sitz.  d.  Akad.  d.  Wiss.  am 
35.  Juli  4867. 

C.  Voit,  Ueber  die  Theorien  der  Ernährung  der  thieriscben  Organismen. 
Vortrag,  gehallen  in  d.  öffentl.  Sitz.  d.  Akad.  d.  Wiss.  am 
38.  März  4868. 

Aug.  Vogel ,  Denkrede  auf  H.  A.  v.  Vogel.  Gehalten  in  d.  öffenU.  Sitzung 
d.  Akad.  d.  Wiss.  am  38.  März  4868. 

Alraanach  der  königl.  bayer.  Akad.  d.  Wissensch.  f.  d.  J.  4867.    München. 

Annalen  d.  königl.  Sternwarte  bei  München.     Von  Dr.  ).  v.  Lamont. 

XV.  Bd.  XVI.  Bd.    München  4867. 

Nachrichten  von  der  königl.  Gesellschaft  d.  Wissensch.  und  der  Georg- 
Augusts-Universittft  aus  dem  J.  4867.  Göttingen  1867. 

Abhandlungen  der  königl.  Gesellsch.  d.  Wissensch.  za  Göttingen.  43.  Bd. 
von  den  Jahren  4866  u.  4867.    Göttingen  4868. 

Vorstudien  zur  Topologie  von  J.  B.  Listing,  abgedr.  aus  den  Göttinger 
Studien  4847.  Göttingen  4848.  (Aus  dem  Nachlasse  von  Prof.  Mö- 
bius,  mit  Widmung  des  Vfs.  an  die  Gesellsch.  d.  Wissensch.) 

Jahresbericht  der  Handels-  und  Gewerbkammer  zu  Dresden  4867.  Dre»- 
den  4868. 

Jahresbericht  über  d.  40.  Cursus  d.  Königl.  polytecbnischeii  Schule  und 
aber  den  84.  Cursus  d.  Königl.  Baugewerkenschule  zu  Dresden. 

4  867—4868. 

Sitzungsberichte  der  Gesellschaft  für  Natur-  und  Heilkunde  zu  Dresden. 
4867.  Oct.-*Dee.  Dresden  4867.  —  4868.  Jan.— Mai.  Dresden  4868. 


VIII      

Denkschrift  der  Gesellschaft  für  Natur-  und  Heilkunde  in  Dresden  zur 
Feier  ihres  fünfzigjährigen  Bestehens,  zugleich  als  Festgabe  für  die 
Mitglieder  der  42.  Versammlung  deutscher  Naturforscher  und 
Aerzte  am  49.  Sept.  1868.    Dresden. 

Zeitschrift  des  K.  Sachs,  statistischen  Bureau's.  XIII.  Jahrg.  4  867.  No. 
7—4«.  XIV.  Jahrg.  4868.  No.  4-7. 

Leopoldina   Amtliches  Organ  der  Kais.  Leop.-Carol.  Deutschen  Akadem. 

d.  Naturforscher.   Heft  VI.   Nr.  5— 8.  März  4  868. 
Verhandlungen  der  Kais.   Leopold. -Carolinischen  Deutschen  Akadem.  d. 

Naturforscher.    Bd.  XXXIV.    Dresden  4  868. 

Vierteljahrsschrift  der  Astronomischen  Gesellschaft.  Herausgegeben  von 
den  Schriftführern  der  Gesellschaft  und  unter  Verantwortlichkeit 
von  Prof.  C.  Bruhns  in  Leipzig.  1.  Jahrg.  4  867.  Leipzig  4867. 
II.  Jahrg.  4867.    111.  Jahrg.  4—3.  Heft.  4868. 

Pubiicationen  der  Astronom.  Gesellsch.  No.  I — VILL   Leipzig  4865 — 4868. 

Neue  Hülfstafeln  zur  Reduction  der  in  der  Histoire  Celeste  fran^aise  ent- 
haltenen Beobachtungen  von  Fr.  E.  von  Asten.  Supplementbeft 
zur  Vierteijahrsschrift  der  Astronom.  Gesellschaft.  Jahrgang  III. 
Leipzig  4  868. 

Meteorologische  Beobachtungen  an  d.  Leipziger  Sternwarte  von  C.  B  r  u  h  n  s 
im  J.  4  866. 

Meteorologische  Beobachtungen  angestellt  auf  d.  Leipziger  Sternwarte  im 
J.  4867,  herausgeg.  von  C.  Bruhns. 

Resultate  der  meteorolog.  Beobachtungen  im  Königreich  Sachsen  4826 — 
4 864  und  an  den  25  K.  Sachs.  Stationen  im  J.  4 866,  von  C.  Bruhns. 
Leipzig  4868. 

Mittheilungen  des  Geschichts-  und  Alterthums-Vereins  zu  Leisnig  im  Kö- 
nigreiche Sachsen.  I.  Heft.   Leisnig  4868. 

Statuten  und  Mitglieder -Verzeichuiss  des  Geschichts-  und  AKerthums- 
Vereins  für  Leisnig  und  Umgegend,  gegründet  d.  5.  März  4866. 
Leisnig  4867. 

Erster  Jahresbericht  des  Annaberg -Buchholzer  Vereins  für  Naturkunde. 
Annaberg  und  Buchholz  4868. 

Neues  Lausitzisches  Magazin.  44.  Bd.  3.  4.  Heft.  Görlitz  4868.  —  45.  Bd. 
4.  Doppelheft.    Görlitz  4868. 

Zeitschrift  für  die  gesammten  Naturwissenschaften  von  Giebel  und 
Siewert.  Bd.  34.  Jahrg.  4868.  Jan.— Juni.'    Berlin  4868. 

Lotos,  Zeitschrift  fiir  Naturwissenschaften.  Herausg.  vom  naturhistori- 
schen Vereine  Lotos  in  Prag.  4  7.  Jahrg.  Prag  4  867. 

Die  Fortschritte  der  Physik  im  J.  4  865,  dargestellt  von  d.  physikal.  Ge- 
sellschaft zu  Berlin.  Jahrg.  XXL  4.  u.  2.  Abth.  Berlin  4867  u.  4  868. 

Berichte  der  deutschen  chemischen  Gesellschaft  zu  Berlin  Erster  Jahrg. 
No.  4—46.  49.    Berlin  4868. 

Schriften  der  königl.  physikal.-ökonom.  Gesellschaft  zu  Königsberg.  Jahrg. 
VIII.  (4  867).  Abth.  4  und  2.    Königsberg  4  867. 

Abhandlungen  der  naturforschenden  Gesellschaft  zu  Halle.  Bd.  X,  Heft  3 
und  4.    Halle  4868. 

Abhandlungen  der  Schlesischen  Gesellschaft  für  vaterländische  Cultur. 
Philos.  histor.  Abth.  4867.  Breslau  4867.  —  4868.  Heft  4.  Bi^slau 
4868.  —  Abth.  f.  Naturwissensch.  u.  Medicin.  4867/68.  Breslau  4868. 


—  IX      

VerzeicbDiss  der  in  den  Schriften  der  Schles.  Ges.  f.  vaterl.  Culiur  von 
4804—1863  incl.  enthaltenen  Aufsätze,  geordnet  nach  den  Verfas- 
sern in  aiphabet   Folge.    Breslau  (s.  a.) 

Vierandvierzigster  Jahresbericht  der  Schles.  Ges.  f.  vaterl.  Cultur.  Ent- 
hält den  Generalbertchl  über  die  Arbeiten  und  Veränderungen  der 
Gesellschaft  im  J.  4866.    Breslau  1867. 

Füofundvierzigster  Jahresbericht  etc.  im  J.  4867.    Breslau  4868. 

Verhandlungen  der  physikalisch-medicinischen  Gesellschaft  in  Würzburg. 
Neue  Folge.  Bd.  I.  Heft  4.  Würzburg  4868. 

Fünfzehnter,  sechzehnter  und  siebenzehnter  Jahresbericht  der  Naturhisto- 
rischen Gesellschaft  in  Hannover.    Hannover  1866.  4  867. 

Verhandlungen  des  naturhistorisch-medizinischen  Vereins  zu  Heidelberg. 
Bd.  IV.  1865  März  bis  1868  October.    Heidelberg  4868. 

Jahresbericht  des  physikal.  Vereins  zu  Frankfurt  a.  M.  für  d.  J.  4866/67. 

Ächter  Bericht  des  Otfenbacher  Vereins  für  Naturkunde.  1866/67.  Offen- 
bach  a/M.  4867. 

Jahrbücher  des  Nassauischen  Vereins  für  Naturkunde.  49.  und  20.  Heft. 
Wiesbaden  1864—66. 

Die  römische  Villa  zu  Nennig.  Ihre  Inschriften  erläutert  von  Domcapitu- 
lar  v  o n  W i  I  m  o w  s k  y.  Mit  zwei  Tafeln  Facsimile  der  Inschriften 
und  erläuternden  Sculpturen  vom  Amphitheater  und  Forum  der  Col. 
Aug.  Trev.  Herausgeg.  von  der  Gesellschaft  für  nützliche  Forschun- 
gen von  Trier.    Trier  4  868. 

Abhandlungen,  herausgegeben  vom  nalurwisscnsch.  Vereine  zu  Bremen. 
I.  Bd.  111.  Heft.  (Schluss  d.  I.  Bds.)    Bremen  4  868. 

Schriften  der  Universität  zu  Kiel  aus  d.  J.  1866.  Bd.  XIII.  Kiel  1867.  — 
Aus  d.  J.  4  867.   Bd.  XIV.    Kiel  1868. 

Corrcspondenzblatt  des  Naturforscher  -  Vereins  zu  Riga.  Jahrg.  XVI. 
Riga  1867. 

Beitrage  zur  Kunde  steiermärkischer  Geschichlsquellen.  Herausgeg.  vom 
histor.  Vereine  für  Steiermark.  V.  Jahrg.    Graz  1868. 

Mittheilungen  des  histor.  Vereines  für  Steierm»rk.  XVI.  Heft.  Gratz  1868. 

Verhandlungen  des  Vereins  für  Naturkunde  zu  Presburg.  VI.  Jahrg.  1862. 
VU.Jahrg.  1863.  VIII.  Jahrg.  1864— 1865.  IX.  Jahrg.  1866.   Presburg. 

Bericht  über  die  Thätigkeit  der  St.  Gallischen  naturwissensch.  Gesell- 
schaft während  des  Vereinsjahres  1866—67.    St.  Gallen  1867. 

Verhandlungen  der  Naturforschenden  Gesellschaft  in  Basel.  Th.  IV.  Heft  4. 
Basel  1867. 

Festschrift  der  Naturforschenden  Gesellschaft  in  Basel  zur  Feier  des 
50jährigen  Bestehens  1867.    Basel  1867. 

(Jeher  die  physikalischen  Arbeiten  der  Societas  physica  Helvetica  17&1 — 
4  787.  Festrede  zur  Feier  d.  SOjähr.  Bestehens  der  Naturforschen- 
den Gesellsch.  in  Basel  von  Fr.  Burckhardt.    Basel  1867. 

Jahresbericht  der  nalurforschenden  Gesellschaft  Graubündens.  Neue  Folge. 
XII.  Jahrg.  (Vereinsjahr  1866— 1867).  Chur1867.—  XIU.  Jahrg. 
(Vereinsjahr  4867—1868.)    Chur  1868. 

EzcursionderSection  Rhätia  auf  die  Sulzfluh  im  Rhätikongebirge.  Chur  1865. 

Mittheilungen  der  naturforschenden  Gesellschaft  in  Bern  aus  d.  J.  1867. 
No.  649—653.    Bern  1868. 

Verhandlungen  der  Schweizerischen  naturforschenden  Gesellschaft  in 
Rheinfeiden.  1867.  51*^  Versammlung.  Jahresbericht  1867.  Aarau 


M^iDoires  de  ia  Sooi6iö  de  Physique  et  d'Histoire  naturelle  de  Gen^ve. 
T.  XIX,  2«  Partie.    Genöve4  868. 

VerhandeJingcn  der  Koningl.  Akademie  van  Wetenschappen.  4  4«  Deel. 
Amsterdam  4868. 

Verslagen  en  Mededeelingen  der  Koningl.  Akademie  van  Wetenschappen 
te  Amsterdam.  Afd.  Letlerkunde.  4  4«  Deel.  Amsterdam  4  868. 

Verslagen  etc.  Afd.  Natuurkundo.    2«  Reeks.  8«  Deel.    Amsterdam  4868. 

Rapport  fait  ä  I'Acad.  Roy.  des  sciences  des  Pays  Bas,  Section  physique. 
Pröseot<^  dans  Ia  söance  du  25  janvier  4868.  Extrait  des  Comples 
rendus  de  l'Acadöraie.    Amsterdam  4868. 

Jaarbock  van  de  Koningl.  Akademie  van  Wetenschappen  gevestigd  te 
Amsterdam,  voor  4  867.    Amsterdam. 

Processen-Verbaal  van  de  gewone  Vergaderingen  der  Koningl.  Akad.  van 
Wetenschappen.  Afd.  Natuurkunde.  Van  Mei  4  867  tot  en  met 
April  4868. 

Catalogus  van  de  Boekerij  der  Koningl.  Akad.  van  Wetenschappen,  gevestigd 
te  Amsterdam.  2«°  Deels  2«  Stuk.    Amsterdam  4868. 

Exeunte  OctobrI.  Ad  filiolum  Carmen  Alberti  Henr.  Arn.  Ekker,  civisCam- 
pensis,  cui  certaminis  poelici  praemium  e  legato  J.  H.  HoeuflTt  ad- 
judicatum  est  in  consessu  publico  Academiae  Regiae  Disciplinarum 
Neerlandicae  die  IX.  m.  Martii  anni  MDCCCLXVUl.  Amstelu- 
dami  4868. 

Natuurkundige  Verhandelingen  van  de  Hollandschu  Maatscbappij  der  We- 
tenschappen te  Haarlero.  Rüdinger:  die  Muskeln  der  vordem  Eii- 
tremitäten  der  Reptilien  und  Vögiel.    Haarlem  4868. 

Archives  N^erlandaises  des  sciences  oiacles  et  naturelles.  T.  II.  Livr.  3. 
4.  5.  T.  111.  Livr.  4.  2.  La  Haye  4867.  4868. 

Nederlandsch  Archief  voor  Geaees-  en  Natuurkunde,  uitgegeven  door 
l>onders  en  Koster.   Deel  111.   Aflev.  4—3.    Utrecht  4867. 

Onderzoekingen  gedaan  in  het  pbysiolog.  Laboratorium  der  Utrechtsche 
Hoogescbool.    Reeks  II,  4. 

Programme  de  Ia  Societe  Batave  de  Philosophie  eipörimentale  de  Rotter- 
dam. 4  Bogen. 

Bulletin  de  linstitut  Archöologique  Liögeois.    Tome  Vlil.    3«  et  derni^re 

livraison.     Liäge  4868. 
M6moires  couronnös  ctautrcs  mömoires  publi^s  par  TAcad^mie  Royale  &c. 

deBelgique.  Collectiun  in  8».  Tome  XIX.  XX.  Bru.\eiles  4867. 4  868. 
M^moires  couronnes  et  mi^moircs  de  savanls  ötrangers  publit^s  par  l'Aca- 

dömie  Roy.  de  Belgique.  T.  XXXIII.  4865—4867.  Bruielles  4867. 
Bulletins  de  l'Acadcmie  Royale  des  sciences,  des  lettres  et  des  beaux-arts 

deBelgique.    36«mc  Annee.    2.S6r.  T.  XXIV.  4867.    Bruxelles  4  867. 

Annuaire  de  l'Academie  Royale  des  sciences,  des  lettres  et  des  beaux-arts 
de  Belgique.  4868.    34^me  Ann6e.    Bruxelles  4868. 

Annales  mctöorulogiques  de  l'Observatoire  Roy.  de  Bruxelles,  publi^s  par 
A.  Quetelet.    4«  Annue.   (Feuillels  4— 42.)    Bruxelles  4867. 

Note  sur  Ia  publication  du  T.  XVill  des  Annales  de  l'Observatoire  Roy   de 

Bruxelles  par  A.  Quetelet,  extrait  des  Bulletins  de  l'Academie  (2). 

T.  XXV. 
Bullcltino  dcir  Institute  di  corrispondenza  archeologica  per  l'anno  4868. 

No.  4 — 4  4  (Gennajo-Noverabre).    Roma. 
Empreintes  de  Camöcs  et  d'Intailes  antiques  publi^sparM.  Odelll,  sous 

Ia  direction  de  l'lnstitut  de  correspondance  archäologique.  VII.  Gen- 

turie.    Roma  4868. 


XI       

Ifemorie  del  R.  Istituto  Veneto  di  scienze,  leUere  et  arti.  Vol.  XIII. 
(p.  368—640).  Vol.   \IV.    (p.  4—456).     Venezia  4868. 

Atti  d«l  R.  Isiituio  Veneto  &c.  T.  XII,  Ser.  III.  Disp.  40.  Veoezia  4866 
—67.  T.  XIII,  Ser.  III,  Disp.  4—7.    Venezia  4867—68. 

Meniorie  della  R.  Accademia  delle  »cienze  di  Torino.  Serie  Seconda.  Tomo 
XXIII.  Torino  4866.  Tomo  XXIV.  Torino  4  868. 

Atti  della  R.  Accademia  delle  scienze  di  Torino.  Vol.  II.  Disp.  4> — 7^. 
(Marzo  4867— Giugno  4867.)  Vol.  III.  Disp.  4*— 8».  (Nov.  4  867— 
Giugno  4868.)    Torino  4868. 

CaUlogo  delle  Leoneidi  o  stelle  meteoriche  del  periodo  di  Novembre, 
osservate  nel  4867  al  R.  Osservatorio  di  Torino  dal  Direttore  Prof. 
Alessandro  Dorna. 

Hemorie  del  R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  e  leUere.  Classe  di  letlere 
e  scienze  morali  e  politiche.  Vol.  X.  —  1  della  Seria  terza.  Pasc.  V. 
Fase.  VI  e  ultimo.  Milane  4  867. 

R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  e  letlere.  Rendiconli.  Ciasse  di  lettere  e 
scienze  morali  e  politiche.  Vol.  IV.  Fase.  I— X.  Milano  4867.  Dazn 
Indices  von  Vol.  l — IV. 

Memorie  &c.  Classe  di  scienze  matemaliche  e  nalurali.  Vol.  X.  —  I  della 
Serie  terza.  Pasc.  IV.  Fase.  V  e  ultimo.  Milano  4867. 

R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  e  letlere.  Rendiconli.  Classe  di  scienze 
matematicbe  e  naturali.  Vol.  ill.  Fase.  X  e  ullimo.  Milano  4866.  — 
VoL  IV.  Fase.  1— VIII.  Dazu  Indices  zu  Vol.  I— IV. 

Solenn!  Adunanze  del  R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  e  lettere.  Vut.  I. 
Fase.  IV.  Adunanza  del  7  Agosto  4867.  Milano  4867. 

R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  e  lettere.  Rendiconli.  Serie  IL  Vol.  I. 
Fase.  I— X.  Milano  4868. 

Della  Laguna  di  Venezia  e  dei  liumi  nelle  attigue  provincie,  Memoria  del 
Bar.  Camillo  Vacani  di  Forteolivo.    Firenze  4867. 

Annuario  della  Socielä  dei  Naturalisti  in  Modena.   Anno  III.  Modena  4  868. 

Arcbivio  per  la  Zoologia,  l'Anatomia  e  la  Fisiologia.  Vol.  IV.  Fase.  4. 
Modena  4866. 

Deteraiination  o(  the  positions  of  Feaghmain  and  Haverfordwest ,  Longi- 
tude  Stations  on  Ihe  great  European  Are  oI  Parallel.  Being  an  Ap- 
pendix lo  the  Account  of  the  principal  Triangulation  of  Great  Bri- 
tein and  Ireland.  By  Caplain  A.  R.  Clarkc  under  the  direction  of 
Col.  Sir  Henry  James.  Published  by  order  of  the  Secretary  of 
State  for  War.    London  4867. 

Philosophical  Transactions  of  the  R.  Society  of  London.  Vol.  457.  Part  II. 
London  4867. 

Proceedings  of  the  R.  Society  of  London.    Vol.  XVI.  No.  95—400. 

The  Royal  Society.  (List  of  members.)  30^  Nov.  1867. 

Catalogue  of  scientific  Papers.   (4860—4863.)    Compilod  and  published  by 

the  R.  Society  of  London.   Vol.  I.  A — Cen.    London  4867. 
Proceedings  of  the  R.  Institution  of  Great  Britain.    Vol.  V.    Part  1— IV. 

No.  45—48.    London  4867.  4868. 

R.  Institution  of  Great  Britain  4868.  List  of  the  members  &c.  London  4868. 

Memoirsof  the R.Astronomical  Society.  Vol. XXXV.  XXXVl.  London  4867. 

Transactions  and  Proceedings  of  tbe  R.  Society  of  Victoria.  Part  IL 
Vol.  VIII.    Melbourne  4868. 

Contents  of  the  Correspondence  of  Scientific  Men  of  the  seventeenth  Cen- 
tury.   Contents  of  Vol.  I  and  II.  Oxford  4  862. 
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Traosactions  of  the  R.  Society  of  Edioburgh.  Vol.  XXIV.  Part  III.  Session 
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SITZUNG  AM  22.  FEBRUAR  1868. 


Herr  Bätiel  las  über  eine  bisher  ungedruckte  Constitution  de 
subole  Clericorum. 

Vor  einiger  Zeit  zeigte  mir  Herr  Professor  Maassen  brief- 
lieb an,  dass  er  in  den  beiden  Folio-Pergament-Handschriften 
Nr.  XV  u.  LXXVI  der  Bibliothek  des  Vercelleser  Domcapitels 
eine  bisher  ungedruckte  Constitution  de  Subole  Clericorum 
gefunden  habe.  Auf  meine  Bitte  um  Mittheilung  des  Textes  hat 
Herr  Maassen  mir  nicht  allein  eine  genaue  Abschrift  des 
Exemplars  der  Handschrift  No.  LXXVI,  verglichen  mit  dem  der 
Nr.  XV,  zu  überschicken,  sondern  auch  die  Veröffenllichung  der 
Constitution  zu  erlauben  die  Güte  gehabt.  Von  dieser  Brlaub- 
niss  Gebrauch  zu  machen  ist  jedoch  von  mir  eine  Zeit  lang  be- 
anstandet worden,  denn  keineswegs  halte  ich  die  mitgetheilte 
Stelle  so,  wie  sie  vorliegt,  für  eine  Seht  römische  Constitution ; 
vielmehr  für  ein  Machwerk  späterer  Zeit,  zu  welchem  aber  kai- 
serliche Gesetze  benutzt  worden  sind.  Indessen  giebt  sie  Ver- 
anlassung zu  einigen  Bemerkungen,  deren  Gegenstand,  wenn 
ich  nicht  irre,  nicht  ohne  Interesse  ist,  so  dass  der  endliche 
Entschluss,  sie  zu  veröffentlichen,  Entschuldigung  finden  dürfte. 
Sie  lautet  folgende  rmaassen  ^): 

{De  Diacononun,  Presbyterorom  et  Episcoponun  Subole. 

Imperator(e8)  Theodosins  et  Honorias  et  Arcadius  et  Gra- 
tianuB  et  Valerianns  et  ValentinianuB  Augasttts  ad  Aureliom 
Praefectom  nrbis  Bomae  in  aeptimo  libro  Oaii. 


4)  Zu  Grunde  ist  Cod.  LXXVI  gelegt  unter  Auflösung  der  Abkürzun- 
gen, welche  so  wie  die  Orthographie  nichts  Auflallendes  enthalten.  Die 
Abweichungen  des  Cod.  XV  sind :  ArcAadius  —  praecipimus  sibi  adhibere 
—  deoTum  nefariae  —  di^tulent  honor«.  Doch  hat  XV  richtig  cenott  jam 
anstatt  des  cenetosi  jam  des  Cod.  LXXVI. 

4S68.  i 


2  ' 

Per  omnes  nostrorum  regnorum  provincias,  quae  sunt  sab 
nostrae  salutiferae  tuitionis  regimine  sive  salubri  imperio  vivere 
noscuntur,  quarum  negotia  nostris  praesulibu8  aequo  jure  diri- 
menda  commisimus,  haue  eis  summo  et  vigilanti  studio  providae 
soUertiae  praeeipimus  adhibere  industriam,  quatenus  ut  non  sinan- 
tur  diaconorum,  presbyterorum  et  episcoporum  suboles,  qui  post 
eprum  consecrationem  de  eornm  nefaria  et  scelerosa  commixtione 
nati  probantur,  ad  ullius  dignitatis  apicem  ascendere ;  sed  omnium 
nostrorum  praesulum  ipsi  euneti  dominio  et  potestati,  ubicumque 
inventi  fuerint,  mox  subjicientur  obnoxii,  ut  in  foro  nostro,  in  quo 
universae  nostrae  reipublicae  negotia  jnsto  examine  ventilantur, 
nullam  habeant  postea  communionem  degendi  aut  litigandi  inter 
satrapes  et  magistratus  et  consules,  quia  nostrorum  et  eorum  rhe- 
toricam  coenosi  jam  foedare  videntur ;  sed  mox  a  nostris  prae- 
sulibus  capti  aut  igniferae  coquinae  sive  latrinae  stercora  vel  coe- 
nosas  sordes  cloacarum  civitatis  et  sterquilinia,  pontium  et  aquae- 
ductuum  curandi  ofTiciis  atqne  purgandi  tradantur.  Si  quis  igitur 
ex  nostris  praesulibus  ea  quae  superins  diximus  facere  distulerit, 
honore,  quem  a  nobis  accipere  promeruit,  careat  et  quinque  libra- 
rum  auri  pondera  de  suo  proprio  nostrae  camerae  cogatur  per- 
solvere.    Finit. 

Zuvörderst  auf  die  Handschriften  übergehend,  enthält 
Nr.  XV  die  (leider  bis  jetzt  noch  ungedruckle]  Gollectio 
Canon  um  Anselmo  dedicata^),  zum  grössien  Theil  zu 
Anfange  des  X.  Jahrhunderts  geschrieben.  Darin  befindet 
sich  unsere  Stelle  von  einer  Hand  des  XI.  Jahrhunderte 
nach  Pars  VI.  der  Gollectio  eingesetzt.  Anders  die  ebenfalls 
dem  X.  Jahrhundert  angehörende  Handschrift  Nr.  LXXVl, 
wo  die  Stelle  auf  der  Kehrseite  des  ersten  Blattes  des  ersten 
Quaternio  sich  befindet,  denn  diese  Handschrift  enthält  die 
von  den  Ballerini  in  der  Abhandlung  de  Antiquis  Gollectio- 
nibus  et  Collectonbus  Canonum  P.  HI.  c.  lll.  beschriebene 
Cfinonensa^mlong  3) .     Ob  sie  aber  dieselbe  alte  Vercelleser 


S)  Die  Handschrift  war  schoii  früher  bekannt;  s.  v.  Savigny,  Ge- 
flchlchte  des  röm.  Rechts  im  xMitlelalter.  II.  Bd.  S.  275,  Not.  32  {i  Ausg.) 
und  S.  2S9,  Not.  c  (i.  Ausg.).  ~  Fr.  Blume,  Bibliotheca  Libroram  Manu- 
scriptorum  Italica.   Gottingae  4SS4.   S.  S.  6. 

3)  Eine  kurze  Beschreibuag  der  Hand.sohrift  giebt  Friedrich  Maassen 
in  der  Bibliotheca  Latina  Juris  Canonici  Manuscripta.  Erster  Tbeii.  Die 
Canonensammlungen  vor  Pseudoisidor.  1.  Italien.    Wien  1366.  8.  p.  4H. 
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Handschrift  sei,  weiche  die  Ballerini  für  ihre  Ausgabe  der 
Briefe  Leo^s  benutzt  haben,  wie  Herr  Maassen  vermuthet, 
ist  mir  zweifelhaft.  Abgesehen  nämlich  von  dem  nicht  völlig 
übereinstimmenden  Verzeichnisse  der  Päbste,  desgleichen  davon, 
dass  die  Bailerini  die  von  ihnen  benutzte  Handschrift  in  das 
IX.  Jahrhundert  setzen,  während  Herr  Maassen  die  Hand- 
schrift Nr.  LXXV1  dem  X.  Jahrhundert  zuweist,  so  ist  es  doch 
bei  der  sonstigen  Genauigkeit  der  Ballerini  auffällig,  dass 
sie  da,  wo  sie  sagen ^j :  »in  uno  perantiquo  Vercellensis 
Capituli  (codice),  quem  Attoni  Episoopo  sub  medium  seculum 
XI.  usui  fuisse  deprehendimus«,  die  Nummer  des  Codex  nicht 
angeben,  während  Andres^}  gelegentlich  desselben  Atto  zwei 
VenfeJleser  Handschriften  anführt,  darunter  Nr.  LXXVI.  Doch 
kommt  hier  auf  die  Hebung  dieses  Zweifels  nichts  an.  Gehen 
wir  daher  mit  Vorausschickung  der  Bemerkung,  dass  die  in  der 
Aufschrift  genannten  Geistlichen  regelmässig  in  umgekehrter 


>X.  Vercem.  Die  Bibliothek  des  Domcapitels.  Cod.  LXXVi  in  fol.  S.  X. 
ohne  BMlzaiiieo.  Die  sog.  CollecUo  additiooum  Dionysil  in  der  von  deo 
Ballerioi  F-  ui'  c.  ni.  n.  B  sq.  beschriebenen  Gestalt.  Der  Päbsiekatalos 
schliesst  mit  Marinas  1.  und  Hadrian  III.,  deren  Namen  aber  später  hio- 
zogeschrieben  und  nicht  numerirt  sind,  wie  die  der  früheren  Pöbste.  Bei 
den  beiden  den  ursprünglichen  Katalog  schtiessenden  Pfibsten  :  Gvi.  Adria- 
niM  Annos  v.  Cvii.  Johannes  Annos  x  m  i  dies  x.  ist  die  Zahl  der  Regie- 
rum^sjahre  u.  3,  w.  ebenfalls  später  geschrieben.  Auf  dem  ersten  Blatte 
des  ersten  Quaternionen  findet  sich  eine  unedirte  Kaiserconstitution,  deren 
Pulilication  mit  Hilfe  eines  zweiten  Exemplars  erfolgen  wird.«  Brieflich 
meldet  mir  Herr  Maassen :  »Das  in  der  Sammlung  vorkommende  Päbstever- 
zeichniss  schliesst  in  dieser  Handschrift  mit  Cvi.  Adrianos  annos  v.  I  Cvii. 
Johannes  annos  x  m  1  dies  x.  |  Marinns  anno  1  menses  im  dies  xxii.  | 
Adrianns  anno  1  mense  im  diee  xx.  Das  hier  Unterstrichene  ist  im  Cod. 
mit  schwärzerer  Tinte  geschrieben;  die  Hand  scheint  aber  vollkommen 
gleichzeitig.  Bei  den  früheren  Päbsten  (vor  Hadrian  U.)  sind  die  Zeitan- 
gaben mit  derselben  Tinte  geschrieben,  wie  die  Namen  der  Päbste.« 

4)  In  S.  Leonis  Opp.  Venetiis  4758-4  757.  fol.  T.  I.  p.  570,  58S. 

5)  Giacomo  Andres,  Lettera  all'  Abate  Morelli  sopra  aicuni  codici 
delle  bibiioteche  capitolari  dl  Novara  e  di  Vercelli.  Parma  4  SOS.  8.  p.  4  04. 
»Blla  sa,  che  il  benemerito  monsignore  de  Signoris,  attuale  arcbiveseovo 
di  Torino  diede  una  dotta  e  magnlfica  edizione  deir  Opere  d'Attone  vescovo 
di  Vercelli  nel  X  secolo;  11  codice  XXXIX,  che  contiene  dette  opere,  ^ 
stato  il  rispettabile  esemplare,  su  oai  se  n'6  fatta  l'edizlone.  Oltre  di  questo 
1  codice  LXXVI  presenta  nelle  prime  pagine  un  sermone  autografo  del 
roedesimo  Attone  De  vita  EuseM  episcopi  et  martyris  e  nell'  ultimo  un  tral- 
tato  parimente  autografo  del  medesimo  De  accwationibus  et  accusatis.^ 
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Ordnung  in  den  Gesetzen  angeführt  werden,  z.  B.  in  der  c.  44 
G.  Th.  de  Episcopis  XVI,  8<^),  c.  4  C.  Th.  de  Bonis  Clerioorum 
V,  3^  ja  schon  in  dem  Concil  von  Nicäa,  auf  die  Stelle  selbst 
und  vor  Allem  auf  deren  Inscription  über. 

Bei  dieser  ist  die  Zahl  der  Kaiser  auffällig,  deren  nämlich 
sechs,  noch  dazu  in  abweichender  Zeitfolge  hinter  einander  an- 
geführt werden ,  eine  Reihenfolge  von  Kaisern*,  die  sich  meines 
Wissens  der  Zahl  nach  in  den  kaiserlichen  Gesetzsammlungen 
nicht  wiederfindet.  Indessen  zerfällt  die  Reihe  dieser  Kaiser- 
namen in  zwei  Inscriptionen  zweier  vom  Verfasser  unserer 
Stelle  benutzten  Gesetze,  deren  eine  »Imppp.  Theodosius  et 
Arcadius  et  Honorius«  (393  bis  17.  Jan.  395  n.  G.)  gelautet 
haben  wird,  die  andere  entweder  »Valentinianus  (I.j  et  Valens 
et  Gratianus  (367  bis  375)  oder  Valens  et  Gratianus  et  Valenti- 
nianus«  (U.,  375  z.  E.  bis  378).  Zwar  lässt  sich  einwenden,  dass 
die  Reihenfolge  der  Namen  in  einer  jeden  der  beiden  Inscriplio- 
nen  unrichtig  sei,  indessen  finden  sich  dergleichen  Versetzungen 
der  Kaisernamen  selbst  im  Theodosischen  Godex  vor,  ja,  merk- 
würdiger Weise  gerade  bei  den  hier  genannten  Kaisern  Valenti- 
nian,  Valens  und  Gratian  7) ;  was  aber  den  mehr  als  hundert  Jahre 
früheren  Kaiser  Valerianus  anlangt,  so  ist  derselbe  aus  falscher 
Auflösung  des  in  Handschriften  vorkommenden  Valns  für  Va- 
lens entstanden.  Eben  so  wenig  hat  man  an  der  Stellung  der 
Inschrift  des  neuern  Gesetzes  vor  der  des  fiiltern  Gesetzes  An- 
stoss  zu  nehmen,  indem  dergleichen  Versetzungen  schon  im 
Theodosischen  und  im  Justinianischen  Codex  gleichfalls  vorkom- 
men^). Es  deutet  diess  aber  darauf  hin,  dass  in  der  Vercelleser 
Stelle  vorzugsweise  das  ihr  zu  Grunde  liegende  neuere  Gesetz 
benutzt,  und  das  altere  nur  des  historischen  Zusammenhangs 
wegen,  vielleicht  weil  es  von  der  rechtlichen  Lage  unehelicher 
Kinder  überhaupt  handelte,  angeführt  worden  ist.  gleich  wie 
auch  sonst  historische  Beziehungen  dieser  Art  in  jüngeren  Ge- 


6)  Diese  sagt :  Igitur  st  episcopos ,  vel  presbyter,  diacontts  et  qui- 
cuaque  Inferioris  loci  Christianae  legis  minister  —  Nani  sicat  episcopos, 
preftbyteros,  diacooos  ceterosque  u.  s.  w. 

7)  ü.  a.  in  c.  8  C.  Tb.  de  Raptu  virginum  IX.  24;  c.  40  C.  Tb.  de 
Lastrali  collatione  XIII,  4.  Ueberhaopt  vergleiche  man  über  die  Irrungen 
und  Febler  in  den  Inscriptionen  Hänel,  Vorrede  zu  dem  Theodosiscben 
Codex  S.  XXXVII,  Not.  147  ff. 

8}  Hanois,  a.  0.  S.  XXXVI,  Not.  SU. 


setzen  zu  älteren  nicht  selten  vorkommen,  ohne  dass  das  allere 
Gesetz  in  das  jttngere  Übergegangen  wäre.  Diesen  Gesichts- 
punkt festhaltend  werden  die  auf  die  Inscription  folgenden  Be- 
merkungen zu  dem  in  der  Vercelleser  Stelle  benutzten  Gesetze 
ausschliesslich  dem  neuen  Gesetze  gelten. 

Auf  die  Kaiser  folgt  in  der  Inscription  der  Adressat :  Aure- 
lius  PU.  Romae,  wobei  das  i>Romaea  im  Auge  zu  halten  ist, 
denn  dadurch  wird  das  Gesetz  zu  einem  Gesetze  des  Abend- 
landes. Da  der  Adressat  Aurelius  einfach  ohne  Beiftigung  irgend 
eines  andern  Namens  als  PU.  Romae  angeführt  ist,  ein  solcher 
aber  sonst  nicht  vorkommt,  wenigstens  nicht  in  den  Gesetzen, 
so  ist  man  zu  der  Hoffnung  berechtigt,  einen  bisher  unbekann- 
ten Stadtprafecten  Roms  unter  dem  einfachen  Namen  Aurelius 
entdeckt  zu  haben.  Dennoch  dürfte  es  rathsam  sein,  sich  die- 
ser Hoffnung  nicht  sofort  zuversichtlich  hinzugeben,  denn  ab- 
gesehen davon ,  dass  Aurelier  mit  geringen ,  sogleich  zu  nen- 
nenden Ausnahmen  in  den  Gesetzen  des  III.  und  IV.  Jahrhunderts 
nirgends  als  Würdenträger  des  Reichs,  sondern  nur  als  Privat- 
personen erscheinen,  so  ist  es  Uberdiess  merkwürdig,  diesen 
Namen  nach  Diocletians  Tode  nur  dreimal  in  den  Adressen  der 
Gesetze  des  IV.  Jahrhunderts  zu  erblicken,  so  dass  das  uner- 
wartete Auftreten  eines  Aurelius  als  einer  der  ersten  Würden- 
träger des  Reichs  wenigstens  überraschen  muss.  Ohne  Bei- 
namen wird  nämlich  Aurelius  nur  einmal  erwähnt  in  der  an 
Aurelius  Dux  Mesopotamiae  von  Constantin  adressirten  c.  4  G. 
Just,  de  Eunuchis  IV,  42,  wenn  nicht  auch  hier  Aurelio  Ursino 
zu  lesen  ist;  ausserdem,  jedoch  mit  Beinamen,  nur  in  zwei,  nicht 
in  mehr  Gesetzen,  nämlich  in  der  c.  1  G.  Tb.  de  Fide  instrum. 
XI,  39  vom  J.  325,  welche  an  Aurelius  Helladius,  indessen 
ohne  Angabe  seiner  Würde,  gerichtet  ist,  den  aber  Gotho- 
fredus  für  einen  Rector  Provinciae  hält,  und  sodann  in  der 
gleichfalls  ohne  Angabe  der  Würde  im  J.  346  an  Aurelius  Mi- 
menins  gerichteten  c.  4  G.  Th.  desselben  Titels.  Zweifelsohne 
rechtfertigt  diese  seltene  Erwähnung  der  Aurelier  in  den  Ge- 
setzen die  oben  empfohlene  Vorsicht.  Indessen  kann  man  immer 
noch  fragen,  ob  man  nicht  unter  diesem  Aurelius  ßinen  der  mit 
vollständigem  Namen  bekannten  Aurelier  zu  suchen  habe, 
die  in  der  zweiten  Hälfte  des  IV.  Jahrhunderts,  denn  in  diese 
Zeil  fallen  die  in  der  Vercelleser  Stelle  benutzten  Gesetze, 
Stadtpräfecten  Roms  waren?     Gorsini  führt  deren  folgende 


an^):  a)  Aurcliiis  Celsinus  PU.  I  u.  II  zu  d.  J.  344,  354  mit 
Berufung  auf  c.  6  G.  Tb.  de  DonatioDibus  Vlll,  42  v.  J.  314 ; 
6)  I.  Aurelius  Avianus  Symmackus  PU.  z.  d.  J.  364,  365,  dem 
man  den  von  Orelli  ^^  angeführten  Aurelius  Avianus  Sym* 
machiiSj  PU.  im  J.  378,  hinzufügen  kann;  c)  Q.  Aurelius  Sym^ 
machus  PU.  in  d.  J.  384—386 ;  d)  L,  Aurelius  Victor  PV.  im 
J.  389.  Von  diesen  verdient  Celsinus  schon  wegen  der  Zeit,  be- 
sonders aber  deshalb  keine  Berücksichtigung,  weil  in  c.  6  C.  Th. 
cit.  weder  der  Name  Aurelius  noch  dessen  Amt  handschriftlich 
verbürgt  ist.  Eben  so  wenig  kommt  L,  Aurelius  Victor  PU.  in  den 
Gesetzen  vor,  wahrend  die  Aechtheit  der  Inschrift,  auf  die  man 
sich  beruft,  Zweifeln  unterworfen  ist.  Es  bleiben  also  nur  die 
Stadtprä feoten  Roms  unter  dem  Doppelnamen  Aurelius  Symma- 
chus  übrig,  von  welchen,  wenn  man  die  zweite  Inscription  zu 
berücksichtigen  geneigt  wfire,  der  Aurelius  Avianus  Symmachus, 
PU.  im  J.  378,  am  besten  passen  würde.  Sollte  aber  in  Italien, 
woher  das  Gesetz  stammt,  der  berühmte  Name  Symmachus, 
den  auch  der  die  Macht  der  römischen  Kirche  zu  Ende  des  V. 
Jahrhunderts  begründende  Pabst  führte,  mit  dem  damals  aus 
den  Gesetzen  fast  ganz  geschwundenen  Namen  eines  Aurelius 
vertauscht  und  von  dem  Verfasser  unserer  Stelle  zu  Gunsten 
des  letztern  gestrichen  worden  sein?  Oder  sollte  gar  schon  der 
Concipient  des  hier  zu  Grunde  liegenden  Gesetzes  bei  Lebzeiten 
des  Gesetzgebers  diesen  Tausch  getroffen  haben  ?  Gewiss  nicht, 
es  wäre  nichts  Geringeres,  als  wenn  heutzutage  eine  Verordnung 
an  den  Taufnamen,  nicht  zugleich  an  den  Familiennamen  des 
Betreffenden  adressirt  würde. 

Gerade  das  Gegentheil  ist  wahrzunehmen  bei  den  in  den 
Jahren  364,  365,  384  ^^)  an  die  Stadtprttfecten  unter  dem  Namen 
Symmachus  adressirten  Gesetzen.   In  allen  diesen  wird  Aurelius 


9)  E.  Cortini,  Series  Praefectorum  Ürbis  ab  V.  C.  a«!  annuin  usque 
a  G.  n.  eOOcoUecta  et  iilustrata.  Pisis.  1766.  4.  p.  464,  ZOO,  909,  S84, 
284,  287.  Den  von  Corsini  S.  406  angeführten  M.  Aurelios  Severianus 
[incert.  aet.]  habe  ich  nicht  zu  eruiren  vermocht. 

40)  Inscript.  Latin,  Nr.  H86.  Hänel,  Corpus  Legum  p.  271,  col.  1  z.  E. 

41)  Aus  dem  J.  884  giebt  es  nur  drei,  genau  genommen  nur  zwei  Ge- 
setze ad  Symmachum  P.  1}.  t  c.  9  C.  Th.  de  Off.  praef.  urb.  I,  6 ;  c.  4  C. 
Tb.  de  Sententiis  IV,  47  (zu  dieser  Stelle  8.  Gothofredus) ;  c.  44  C.  Th. 
de  Appellat.  XI,  80.  Aurelius  steht  auch  so  in  einer  Inschrift  vom  J.  449 
(Corsioi  388),  welche  aber  schon  wegen  des  Jahres  hier  nicht  in  Frage 
kommt.  * 


weggelassen,  so  dass  aus  ihnen  k<M'n  Schliiss  Hiif  den  hier  ver- 
einzelt erwithnlen  Aureiius  gemacht  werden  kann.  Wäre  es 
freilich  erlaubt,  in  dem  Aureiius  einen  Schreibfehler  für  Aure- 
lianus,  der  393  PU.  war,  zu  suchen,  so  würde  sich  jeder 
Zweifel  heben,  allein  Aurelianus  war  nicht  Stadtpräfect  Roms, 
sondern  Goostantinopels.  Indessen  glaube  ich  doch,  dass 
man  sich  der  erhobenen  Zweifel  ohngeachtet  für  die  Annahme 
dieses  Aureiius  als  PU.  Romae  zu  erklären  befugt  ist.  Wir 
können  nämlich  bis  jetzt  für  die  Jahre  393  und  394  einen  PU. 
Romae  namentlich  keineswegs  nachweisen.  In  eins  dieser 
Jahre  fällt  aber,  wie  sich  ergeben  wird,  das  benutzte  Gesetz; 
bevor  also  nicht  ein  anderer  PU.  Romae  zu  diesen  Jahren  bei- 
gebracht wird,  ist  der  hier  geoannle  Aureiius  nicht  geradezu 
2U  verwerfen. 

Mit  diesem  Aureiius  PU.  Romae  schliesst  die  Inscriplion 
selbst.  Indessen  verbindet  damit  der  Schreiber  die  Angabe  des 
Werkes,  aus  dem  er  das  Gesetz  entlehnt  hat,  mit  den  Worten  : 
»in  septimo  libro  Gaii«.  Wer  ist  nun  dieser  Gajus?  Wel- 
ches Werk  ist  gemeint?  Beide  Fragen  sind  leider  befriedigend 
nicht  zu  beantworten,  denn  gleich  wie  die  Lebensumstände  des 
berühmten  Juristen  Gajus  in  Dunkel  gehüllt  sind,  trotz  der 
Kenntniss  mehrerer  seiner  Schriften,  ebenso  auch  die  des  hier 
genannten  Gajus.  Nur  so  viel  kann  man  mit  Bücksicht  auf  die 
Inscription  unserer  Stelle  sagen,  dass  von  4en  vielen  in  neuern 
Werken  aufgezählten  Gaji  ^^j  alle  diejenigen  wegfallen  müssen, 
welche  vor  der  Mitte  des  IV.  Jahrhunderts  gelebt  habeu,  mit- 
hin auch  d^dt  zu  Anfange  des  III.  Jahrhunderts  als  Schriftsteller 
namentlich  gegen  die  Montanisten  auftretende  Presbyter  Gajus 
in  Rom^^),  und  der  seit  283  als  Episcopus  Bomanus  vorkom- 
mende Gajus,  dessen  in  Pseudo-Isidor  aufgenommenen  Decrete 


42)  Ein  Verzeichniss  von  Männern  mit  dem  Namen  Gajus  enthalten 
Ferd.  üg kellt  Italia  Sacra  (ed.  II).  Venetii8l747.  fol.  T.  I.  cd  9;  T.  II. 
col.  4  4  4,  unter  welchen  ein  Gajus  EpUcoptu  Parmensis  &%%  genannt  wird. 

—  Vollständiges  Universal- Lexicon.  Halle  u.  Leipzig  4788.  fol.  T.  V.  p.  406. 

—  T.iAlphons.  Ciaconius,  Bibliotheca  Libros  elScriptores  ferme  cunctos 
ab  initio  mondi  ad  annum  4588  ordine  alphabetico  coropiectens  cum  Obser- 
vationibus  Franc.  Dionysii  Camusati.  Amstel.  et  Lips.  4744.  fol.  p.  478  ff. 
GiUl,  Ant.  Henr.  Dittmar,  Diss.  de  Nomine,  Aetate,  Studiis  Ac  Scripiia 
Gaii  Icti  Romani.  Spec.  I.   Lipsiae  4  830.   4.   §.  5,  S.  96  ff. 

43)  Gir<H,  Tiraöoschif   Storia  dclla  Letleratora   Italiana.     Firenza 
4805—4848.  8.  Tom.  II.  Part.  II.  Lib.  III.  cap.  II.  Nr.  VIU.  p.  869. 
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auf  den  Vorgang  dor  Gollectio  Ganonum  Anselmo  Dedicaia  ^*) 
im  Gratianischen  Decrete  excerpirt  stehen.  Man  hat  sich  daher 
unter  den  Gaji  umzusehen ,  die  seit  dem  Anfange  des  V.  Jahr* 
hunderts  genannt  werden.  Bis  jetzt  ist  es  mir  aber  nicht  ge- 
lungen, einen  Gajus  aufzu6nden,  der  ein  grösseres  Weri^,  wie 
es  scheint  canonischen  Rechtsinhalts,  geschrieben  habe,  man 
mttsste  dehn  an  den  zum  Jahre  568  von  Ughelli  angeführten 
Gajus,  Episcopus  Parmensis,  denken,  von  dessen  schriftstelle- 
rischer Thatigkeit  jedoch  mir  nichts  bekannt  ist  '^)  und  dem 
auch,  wenn  ich  nicht  irre,  das  alsbald  zu  erwähnende  Wort 
Camera  der  Zeit  wegen  entgegenstehen  durfte.  Somit  müssen 
wir  uns  vor  der  Hand  damit  begnügen ,  auf  diesen  Gajus  auf- 
merksam gemacht  worden  zu  sein. 

Gehen  wir  nach  Betrachtung  der  Inscription  auf  den  Text 
über  und  zwar  zuvörderst  auf  die  Sprache,  so  lässt  sich  die 
gesunkene  Ldtinität  nicht  verkennen,  die  wahrscheinlich  durch 
den  Verfasser  der  Vorlage  noch  mehr  verdorben  worden  ist. 
Das  alte  Wort  Praesul  ist  hier  auf  den  Praeses  Provinciae  über- 
getragen, während  anderwärts,  besonders  seit  dem  IV.  Jahr- 
hundert, der  Praeses  Officii  so  genannt  wird,  z.  B.  bei  Sym- 
machus  ^®)  und  in  der  Nov.  3,  §.  4  Valent.  Tit.  VII.  de  Palatinis 
speciell  der  Comes  Sacrarum  Largitionum.     In  ähnlicher  Be- 

44)  Part.  III.  rubr.  68,  4U,  445.  Part.  VIII.  rubr.  44.  Daselbst  wer- 
den die  Decrete  Kap.  oder  Kapitala  genaunt. 

4  5)  Die  Monumenta  historica  ad  Provincias  Parmeosem  et  Placenti- 
nam  pertin.  Parmae  4767  erwähnen  diesen  Gatus  episcopus  nicht;  eben 
so  wenig  Affd,  Storia  della  Cittä  di  Parma.  P.  I.  Parma  4792.  4.  —  Auch 
die  Geschichte  der  Kirche  von  Vercelli,  auf  welche  der  Fundort  des  Ge- 
setzes die  Aufmerksamkeit  hinleitet,  wirft  kein  Licht  auf  diesen  Gajus, 
z.  B.  Jot,  Byacinth.  Triverii  in  antiquitatem  ac  dignitalem  Ecclesiae  Ver- 
cellensisa.  D.  Franc.  Innoc.  Fileppo — Animadversiones.  Venetiis  4  756.  8. 

46)  z.  B.  Bpist.  IV,  57 ;  VIII,  7,  60.  In  Nov.  un.^§.  S  Valent.  Tit.  XVI. 
de  Bpibcopis  steht  Praesul  für  Episcopus  Romae,  Papa ;  in  ähnlicher  Be- 
deutung für  Geistliche  höheren  Grades  häufig  in  den  Concilien,  und  zwar 
schon  in  den  ältesten,  daher  auch  das  httuflge  Praesul  ecclesiae  in  den 
altern  canonischen  Rechtsbttchern.  In  c.  S,  pr.  C.  de  Vet.  jur.  enud.  1, 4  7 
steht  aber  Praesul,  nicht,  wie  man  wiederholt  gesagt  hat,  für  Aue tor  Oper is, 
sondern  für  Präses ,  Präsident,  Vorstand  der  Redactions-Commission  (es 
heisst  ja  daselbst :  auctorem  et  totius  operis  praesulem),  wohl  aber  für 
Auetor  bei  Symmachus  a.  a.  0.  II,  90;  V,  47;  IX,  74,  der  auch  11, 4  4  den 
Ausdruck  Praesul  itineris  gebraucht.  Zu  Cassiodor  I ,  St :  »Eximiae  urbis 
PraestUema  u.  s.  w.,  s.  Bd.  Boecking,  Notitia  Dignitatum  —  in  Partibus 
Occidentis,  S.  474  «ff. 
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deutuDg  kommt  weilrr  itnien  Sairapes  vor  ^^).  Die  bald  darauf 
folgende  Gonairuciion  »quatenus  ut«  ist  häufig  in  den  Deoretalen 
lu  finden  ^^)  und  verrfiith  ebenfalls,  wie  auch  der  Gebrauch  des 
Wortes  rbetorica  für  mündlicbes  Verbandeln  in  den  Gericbten, 
die  sptttere  Zeit.  Was  unter  igniferae  coquinae  —  tra- 
dantur  SU  versteben  sei,  kttnnte  auf  den  ersten  Anblick  zwei- 
felhaft sein,  wenn  nicht  aus  den  nächstfolgenden  Worten, 
namentlich  aus  den  i^coenosas  sordes«  sich  ergäbe,  dass 
damit  gewisse  niedrige,  zu  den  sordida  Munera  gehörende  Aem- 
ter  zu  versiegen  sind,  unter  denen  auch  die  Encoctio  Panis  und 
Excoctio  Gatcis  vorkommt*).  Zweifelsohne  sind  diese. beiden 
Monera  unter  ignifera  Coquioa  zu  verstehen.  Die  am  Schlüsse 
den  in  der  Beaufsichtigung  der  im  Gesetze  erwähnten  Suboles 
der  Episcopi  u.  s.  w.  nachlässigen  Beamten  angedrohte  Strafe, 
namentlich  Geldstrafe  ^^)  kommt  wiederholt  in  den  Gesetzen  vor, 
unter  andern  in  der  von  sordidis  Muneribus  handelnden  c.  80 
C.  Th.  de  Extraordinariis  s.  sordidis  Muneribus  XI,  46  v.  J.  395, 
nur  dass  das  vde  Facultatibus«  hier  mit  »de  suo  proprio«  und 
sonst  das  Woii.  »Fiscus«  oder  das  i>Fisci  Viribus  inferatur«  mit 
»Camerae  cogatur  persolvere«  vertauscht  worden  ist.  Aber 
eben  diess  Wort  » Camera  a  ist,  wie  schon  angedeutet,  wichtig 
für  die  Bestimmung  der  Zeit,  in  welche  die  Abfassung  der 
Vercelleser  Stelle  fällt.  Camera  nämlich  fUr  Piscus,  Aerar, 
kommt  erst  im  IX.  Jahrhundert  vor^®).  Nimmt  man  aber  an, 
dass  der  Aufnahme  eines  neuen  Ausdrucks  dieser  Art  in  Schrift- 
stücke eine  geraume  Zeit  des  volksthümlichen  Gebrauchs  vor- 
auszugehen pflegt,  so  knnn  man  das  Wort  Camera  als  recipirt 


47)  Ueber  Satrapa  verbreitet  sich  mit  der  ihm  eigenen  Gründlichkeit 
und  Gelehrsamkeit /cic.  Gothofredus  in  seinem  Commentare  zu  derGad- 
danae  Satrapae  Sopbanenae  adressirien  c.  6  C.  Th.  de  Auro  coron.  Xll,  4  3. 

4  8)  Communie  für  Facultas  Icommt  in  den  Pandekten  wiederholt  vor, 
auch  bei  Gajus.  Degere  bedeutet  das  Verweilen  intra  Cancellos  et  Vela  des 
Gerichtes  behufs  irgend  einer  gerichtlichen  Thatigkeit,  also  nicht  gerade 
das  den  Honoratis  als  solchen  zustehende  Vorrecht. 

*)  S.  Anm.  SS. 

49)  Hänßl,  a.  a.  0.  Index  verb.  p.  iS9 :  »Poena  quinqne librarum  aari«. 

S9)  Cor,  Dufretne,  Dom.  du  Cange  Glossarium  ad  Scriptores  mediae 
ei  infimae  Latinitalis  —  Digessit  G.  A.  L.  Umuchel.  T.  ii.  Paris4  84i.  4. 
V.  Camera.  C.  Fr.  Hosshirt ,  Manuale  Latinitatis  Juris  Canonici.  Scaphu- 
siae  4861.  8.  hat  nichts  hierher  Gehöriges  zu  dem  Worte  Camera.  Die 
von  ihm  angeführten  Schriftsteller  sind  mir  nicht  zur  Hand. 
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ftiglich  in  das  Vlll.  Jahrhundert,  sci/on.  Dir  Abfassung  der  Ver- 
celleser  Stelle  würde  mithin  wohl  in  diese  Zeit,  aber  auch  nicht 
früher  als  in  das  VIII.  Jahrhundert  zu  setzen  sein,  dagegen 
nicht  nach  dem  X.  Jahrhundert,  denn  in  diesem  Jahrhundert 
war  das  in  dem  Vercelleser  Cod.  LXXVl  erhaltene  Exemplar  der 
Stelle  schon  geschrieben.  Ist  diess  der  Fall,  so  muss  auch  der 
besprochene  Gajus,  aus  dessen  libro  VII.  die  Stelle  entlehnt  ist, 
in  dieser  Periode  gelebt  haben.  Der  Verlust  der  Subscription 
ist  zu  beklagen;  ihre  Erhaltung  würde  uns  der  meisten  der 
bisherigen  Fragen  enthoben  haben.  Doch  hat  man  darin  nichts 
Besonderes  zu  suchen,  da  schon  im  Gregorianischen  und  noch 
mehr  im  Justinianischen  Codex  Beispiele  verlorener  Subscrip- 
tionen,  die  man  frühzeitig  für  etwas  üeberflüssiges  hielt,  vor-^ 
kommen,  wozu  noch  die  Schwierigkeit,  die  Zahlen  und  Consuln 
correct  zu  schreiben,  sich  gesellte. 

Nachträglich  sei  noch  bemerkt,  dass  das  an  der  Spitze  ste- 
hende Lemma  wahrscheinlich  vom  Vorstande  des  Archivs,  in 
dem  die  Vercelleser  Verordnung  deponirt  wurde,  herrührt,  ahn- 
lich wie  bei  den  von  Sirmond  herausgegebenen  Constitutionen  2^) 
und  vielen  andern,  namentlich  in  den  Conciliensammlungen  er- 
haltenen Gesetzen  und  Beschlüssen. 

Der  Inhalt  der  Stelle  ist  klar.  Es  wird  indirect  den 
Geistlichen  höhern  Grades  das  Gebot  der  Enthaltsamkeit  fleisch- 
liehen  Umganges  mit  Frauen  post  Consecrationem  eingeschärft. 
Ob  nur  des  ausserehelichen  oder  auch  des  ehelichen,  wird  nicht 
genauer  angegeben,  doch  ist  sich  wegen  der  Worte  nefaria  et 
scelerosa  commixtione  für  die  erstere  Annahme  zu  entscheiden, 
denn  noch  nicht  war  zur  Zeit  des  benutzten  Gesetzes  der  ehe- 
liche Umgang  mit  Frauen  den  Geistlichen  so  streng  verboten, 
dass  jene  Worte  auf  ihn  Anwendung  zuliessen.  Nur  werden 
hier  nicht  die  Uebertreter  des  Gebotes,  die  genannten  Geistlichen 
selbst  gestraft,  sondern  die  aus  ihrer  Unzucht  entsprossenen 
Abkömmlinge  (Suboles}.  Dass  nun  diese  illegitimi  waren,  ver- 
sieht sich  zwar  von  selbst ,  nicht  aber  die  im  Gesetze  ausge- 
sprochene, an  AnrUchtigkeit  grenzende  Zurücksetzung  der- 
selben. Es  wird  nämlich  ihnen  jede  Anwartschaft  auf  ehren- 
volle Aemter  entzogen ,   sie   fallen  in  Abhängigkeit  von  den 


34)  Hänel,  XVIII  CoDsUtutiones,  quas /oc.  Sirmondus  —  divulgavH. 
Lipsiae  1844.  4.  p.  4S«. 
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Magistraten,  in  deren  (ivriclitssprengel  sie  befunden  werden, 
sie  dOrfen  weder  den  Gerichten  beiwohnen  noch  postuliren, 
vielmehr  haben  sie  sich  gewissen  zwar  zum  gemeinen  Besten 
dienenden,  aber  niedrigen  und  unsaubern  Verrichtungen  zu 
unterziehen  ^) ,  welche  sie  in  die  Klasse  der  vilioris  et  abjeetae 


93)  c.  3,  4  C.  Th.  de  Decur.  et  Silent.  VI,  98;  c.  46,  48  G.  Th.  de 
Exiraordin.  et  sord.  muner.  XI,  46.  Nicht  glaube  ich^  dass  die  Calefactio 
Thermaniin  und  Balnei  publici  in  1. 4,  §.  S  o.  1.  4  8,  {.5  D.  de  Muner.  L,  4 
unter  der  ignifera  Goquina  zu  verstehen  ist.  Auffallender  Weise  werden 
die  Munera  sordida  obngeachtet  des  Titels  des  Theodosiscben  Codex  de 
Eitraordinariis  sive  sordidis  Muneribus  XI,  46  und  dazu  des  vortrefflichen 
Cooimentars  des  Jac.  Gothofredus  und  ohngeachtet  schon  Papinian  in 
der  aas  dessen  Lib.  I.  Respoosorum  entlehnten  1.  4  7,  §.7  D.  ad  Munici- 
palem  L,  4  und  1.  8,  §.  4  D.  de  Vacat.  et  Excus.  Mun.  L,  5  die  Munera 
sordida  erwähnt ,  In  den  lateinischen  Wörterbüchern  mit  Stillschweigen 
übergangen,  selbst  Dirksen  bat  nur  Weniges.  Der  Begriff  hängt  mit  dem 
unter  den  Kaisern  (denn  Cic.  ad  Att.  XV,  40  gehört  nicht  hierher)  aufge- 
kommenen Stündeunterschied  in  Honestiores  und  Humiliores  zusammen. 
Die  den  muneribut  sordidis  unterworfenen  Personen  waren  viUoris  Con- 
ditionis  oder  humiliores.  Als  solche  entbehrten  sie,  gleich  wie  Infomes,  der 
bürgerlichen  Ehrenrechte  und  waren  sie  hartem  Strafen  ausgesetzt.  Die 
Munera  sordida,  auch  vüia  oder  viUora  genannt  (s.  c.  4  4  C.  Tb.  1.  c.  u.  c.  4 
G.  Just.  deDignit.  XII,  4),  und  ebenfalls  sofdidae  FuncUanes,  z.  B.  in  c.  94, 99 
C.  Th.  1.  c.  u.  Nov.  Just,  ctxxi,  c.  5  (Auth.),  waren  zugleich par^onalto,  nicht 
aber  umgekehrt  alle  personalia  zugleich  sordida,  weshalb  sie  wiederholt 
neben  einander  vorkommen,  z.  B.  in  I.  4  C.  Th.  de  Priv.  eor.  VI,  85  (a 
cuoctis  muneribus  sordidis  et  personalibus).  Das  gegenseitige  Verbfiltniss 
dieser  beiden  Arien  Munera  bedarf  immer  noch  einer  eingehenden  Unter- 
sachong,  denn  auch  die  personalia  Monere,  zwar  sehr  detaitlirt  angeffihrt 
von  Areadins  Charisius  und  Bermogmian  in  den  I.  4  u.  4  8  D.  de  Muner. 
L ,  4,  haben  sich  bisher  nur  geringer  Aufmerksamkeit  zu  erfreuen  gehabt. 
Dass  die  sordida  Munera  zu  den  extraordinariis  gehörten ,  zeigt  schon  der 
mehrfach  angeführte  Titel  des  Theodosiscben  Codex  XI,  46.  Die  einzelnen 
ifiifiera  sordida  kennen  zu  lernen  dienen  c.  45  u.  48  G.  Th.  de  Eztraord. 
s.  sord.  Muner.  XI,  46,  Nov.  un.  §.  S  Valeot.  Tit.  X.  Neque  Domum  div. 
and  (ür  die  Pontium  Instauratlo  s.  Instructio  noch  besonders  c.  6  C.  Th.  de 
Itinere  maniendo  XV,  8;  c.  XI.  Sirmond.  s.  c.  40  C.  Th.  deEpiscopis  XVI,  9. 
Die  Pontes  werden  auch  in  unserer  Stelle  erwähnt,  obwohl  in  etwas  ab- 
weichendem Sinne.  Man  kann  darauf  die  Sollicitudo  Pontium  der  c.  45  G. 
Th.  cit.  beziehen.  Auffallend  sind  die  übrigen  hier  angeführten  coenosae 
Sordes,  die  doch  in  der  That  zu  den  Munera  sordida  gehören,  indesseq  so 
weit  mir  bekannt,  mit  diesen  Worten  in  den  Gesetzen  nicht  vorkommen. 
Es  Ifisst  sich  daraus  schliessen.  dass  die  Suboles  Episcoponim  auf  der 
niedrigsten  Stufe  der  vilioris  et  abjeetae  Gonditionis  Homines  gestanden 
haiHS.  —  Nach  der  obigen  Stelle  existirte  schon  zu  Papinians  Zeit  der  Be- 
griff der  Munera  sordida ,  aber  erst  nach  Papinian  scheinen  die  darunter 
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Gondilionis  Personae  herabsetzen :  endlich  wird  den  Magisira- 
leo  das  loneballeD  dieser  Verordnung  bei  schwerer  Strafe  an- 
empfohlen« 

So  weit  der  Inhalt.  Dass  nan  derselbe  aus  einem  römi- 
schen Gesetze  entlehnt  sei,  ergiebt  sich,  unberücksichtigt  die 
Inscriptionen ,  aus  den  Beispielen  der  niedrigen  Verrichtungen, 
die  römischen  Ursprungs  sind,  nicht  Erfindungen  der  spätem 
Zeit.  Auffallend  ist  aber  die  Härte  der  Behandlung  der  Suboles. 
Diese  Abkömmlinge  bttssen  die  Vergehen  ihrer  Väter,  gleich  als 
ob  der  Gesetzgeber  in  Betracht  der  natürlichen  Liebe  der  Väter 
zu  ihren  Kindern  durch  die  Androhung  dieser  Rechtsnachtheile 
die  genannten  Geistlichen  vor  der  Mcyglichkeit  Väter  zu  werden 


begriffeoeD  Verrieb  tu  ogen  bis  in  die  Mitte  des  V.  Jabrhunderts  Dliher  be- 
stimmt und  vermehrt  worden  za  sein.  Nach  dem  Jahre  441  schwindet 
ihre  Erwähnung  in  den  Gesetzen,  nnr  noch  eine  Spur  findet  sich  bei  Justi- 
nian.  Es  ergiebt  sieb  diese  ans  folgendem  Verzeichnisse  der  Gesetze,  in 
welchen  der  Ausdruck  vorkommt:  5/4.  c.  4  C.  Th.  de  Priv.  eor.  VI,  IS.  -^ 
3t4.  c.  4  C.  Tb.  e.  t.  —  340-^49?  c.  4  C.  Just,  de  Dignitatibus  XII,  4.  ^ 
34S.  c.  5  C.  Th.  de  Eztraord.  s.  sord.  mnn.  XI,  46.  —  5SS.  c.  40  C.  Tb.  de 
Bpiscopis  XVI,  «.  —  557.  c.  44  C.  Th.  e.  t.  ~  SßO.  c.  45,  §.  4  C.  Th.  e.  t.  — 
57S.  c.  4  t  C.  Tb.  de  lledtcis  XIII,  3.  ^  589.  c.  45  C.  Th.  de  Bitraord.  s. 
sord.  mun.  Xi,  4  5.  —  585.  c.  46  G.  Th.  e.  t.  —  589.  c.  6  C.  Th.  de  Suariis 
XIV,  h.  —  590.  c.  48C.Th.deExtraord.8.sord.  muner.XI,46  —  59/.  c.49 
C.  Th.  e.  t.  —  595.  c.  10  C.  Tb.  e.  1.-597.  c.  S4,  SS  G.  Tb.  e.  t.  (sordida 
functio)  ;  c.  4  5t  G.  Tb.  de  Decur.  XII,  4.  —  407.  c.  44  G.  Th.  de  Proximis 
VI,  S6.  —  442.  0.  tt  G.  Th.  de  Bxtraord.  s.  sord.  mun.  XI,  46 ;  c.  XI.  Sirm. 
8.  40  G.  Th.  de  Episc.  XVI.  t.  —  4t5.  c.  6  G.  Th.  de  Itinere  mun.  XV,  t. 
—  45$.  c.  t  G.  Th.  de  Decurionibus  et  Silentiariit  VI,  tt.  —  457.  c.  4 
G.  Th.  e.  t.  —  444.  Nov.  Valent.  Neque  domom  divinam  cit.  —  545.  Nov. 
Just,  cxxxi,  c.  5  (Auth.  sordidas  A^ficftonef.  Juliani  Epit.  c.  4  49,  mbr.  540 
in  sordidis  moneribus  et  extraordioariis).  Die  Munera  sordida  werden 
meistens  in  den  Gesetzen  gelegentlich  der  Befreiung  erwflhnt,  welche  ge- 
wisse Stünde,  z  B.  Geistliche,  Archiatri  und  Beamte  von  ihnen  geniessen. 
Darin  liegt  der  Grund  der  Weglassung  des  Titels  des  Theodosischen 
Godex  de  Extraordinariis  s.  sordidis  Munenbus  im  Justinianischen  Godex. 
Jnstinian  versetzt  nämlich  jene  aus  dem  Tbeodosischen  Godex  aufge- 
nommenen Gesetze  in  den  Titel  de  Excusationibus  Mnnemm  X,  47.  — 
Nachträglich  sei  bemerkt,  dass  schon  Trajan  bei  Plinius  X,  44,  wo  er 
von  der  Distributio  damnatorum  in  Ministeria,  quae  non  longe  a  Poena 
sunt,  spricht,  zu  diesen  Ministeria  aach  die  Purgationes  Gloacarum  zieht. 
(»Solent  enim  eiusmodi  ad  Balineum,  ad  Purgationes  Qoacarum,  item 
Munitiones  Viarum  et  Vicorum  dari.«)  Hierin  liegt  schon  eine  Andeutung 
dessen ,  was  man  später  mit  Munera  sordida  bezeichnete ,  der  Ausdruck 
selbst  aber  ist  noch  nicht  gebraucht. 
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habe  abschrecken  wollen.  Indessen  ist  diese  HSIrle  gegen  un- 
eheliche Rinder  nicht  das  einzige  Beispiel,  denn  schon  Gon- 
stantin  verfolgte,  wennschon  nicht  in  gleicher,  doch  in  ähn- 
licher Weise  äie  aus  dem  Concubinate,  überhaupt  aus  uneben- 
hurtiger  Ehe  entsprossenen  Rinder.  Nun  liegt  zwar  den  Con- 
stantinischen  Gesetzen,  so  wie  den  hier  in  Betracht  gezogenen 
der  gemeinsame  Zweck  unter,  der  damals  verbreiteten  Ge- 
schlechtsunzucht entgegen  zu  treten,  aber  darin  gehen  sie  aus- 
einander, dass  Gonstantin  überhaupt  das  Laster  des  ausser- 
ebelichen  Beischlafs  möglichst  zu  unterdrücken  bemüht  war, 
dagegen  der  Urheber  des  unserer  Vercelleser  Steile  unterliegen- 
den Gesetzes  insbesondere  die  von  Geistlichen  höhern  Grades 
mit  Frauenzimmern  getriebene  Unzucht.  Beide  Bestrebungen 
erklären  sich  aus  der  Zeit,  welcher  die  erwähnten  Gesetze  an- 
gehören. Es  ist  die  Zeit,  in  welcher  das  aus  dem  Rampfe  mit 
dem  Heidenthum  siegreich  hervorgegangene  Ghristenthum  zur 
Staatsreligion  des  römischen  Reiches  sich  emporgeschwungen 
hatte.  Von  da  an  begannen  die  Rirchenobern  nach  früheren 
vereinzelten  Versuchen  mit  Rraft  vor  Allem  die  Sittenreinheit  im 
Umgange  mit  Frauen  sowohl  durch  Decrete  als  auch  durch  Gon- 
ciiienbeschlüsse  herzustellen.  Diese  zu  erreichen,  sollte  haupt- 
sächlich das  Beispiel  der  Geistlichen  dienen  und  wurde  deshalb 
im  Zusammenhange  mit  dem  Gebote  des  Cölibats,  als  vermeint- 
lichem Musterbilde  der  Keuschheit,  welches  auch  die  Kaiser  be- 
günstigten, wie  man  aus  dem  Titel  des  Theodosischen  Codex  de 
Infirmandis  Poenis  Goelibalus  V11I,  46  ersieht,  die  Unzucht  der 
Geistlichen  sehr  streng  gerügt.  Namentlich  eifrig  trat  in  dieser 
Hinsicht  Siricius  auf*«*),  Pabsl  in  den  Jahren  384 — 398.  In 
diesen  Bestrebungen  liegt  zugleich  die  Veranlassung  des  Ge- 
setzes über  die  Suboles  Episcoporum  u.  s.  w.  und  gewinnt  es 
den  Anschein^  als  ob  dem  Siricius  als  Zeitgenossen  des  Kai- 
sers Honorlus,  diess  harte  Gesetz  zuzuschreiben  sei.  Man  kann 
diess  zugeben,  dafern  man  nur  den  Urheber  des  Gesetzes  von 
dem  unterscheidet,  der  das  Recht  hatte,  das  Gesetz  zu  erlassen 
und  als  Berechtigter  dazu  formell  in  der  äussern  Gestalt  des 
Gesetzes  auftritt.    Als  Pabst  hatte  zwar  Siricius  die  Befugniss. 


28)  Decr.  Grat  I.  P.  D.  LXXXII.  c.  3  und  vollständiger  in  Coli.  Can. 
Anseltno  Dedic.  P.  II,  4  52 ;  s  auch  Carovä  über  das  Cölibatgesetz  des  rö> 
mischen  katliotischen  Clerus.  II.  Abth.  Frankfurt  a.  M.  4888.  8.  S.  75, 
Not.  ♦»♦. 
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die  widerslrebenden,  seiner  Disciplin  unterworfem^n  Geistlichen 
mit  Slrafe  zu  belegen,  nicht  al>er  deren  Suboles  in  die  niedrigste 
Klasse  römischer  Untertbanen  gesetzlich  zu  Verstössen,  noch 
weniger  kaiserliche  Behörden  za  strafen,  denn  noch  stand  die 
Kirche  unter  dem  Staate  und  dessen  Oberhaupte,  dem  Kaiser, 
dem  allein  das  Recht  zukam,  strafrechtliche  Yerruguugeo  zu 
treffen,  welche,  wie  die  vorliegenden,  rein  dem  Gebiete  der 
weltlichen  Macht  angehören.  Somit  ist  das  erwähnte  Gesetz 
dem  in  der  Inscription  genannten  Kaiser  Honorius  zuzuschrei- 
ben, obwohl  es  nicht  unwahrscheinlich  ist,  dass  Honorius  unter 
dem  Einflüsse  des  Pabstes  Siricius  gehandelt  habe.  Der  Anhalt 
für  diese  Vermuthung  findet  sich  in  der  ersten  Inscription  der 
Vercelleser  Stelle,  die  dazu  dient,  das  Alter  des  ihm  unterlie- 
genden Gesetzes  zu  bestimmen.  In  jener  Inscription  wird  näm- 
lich Theodosius  noch  als  Kaiser  genannt,  desgleichen  Honorius 
als  Mitregent.  Nun  aber  starb  Theodosius  am  1 7.  Jan.  395,  da- 
gegen hatte  Honorius  die  Regierung  zu  Anfange  des  Jahres  393 
angetreten,  mithin  fällt  das  fragliche  zu  Rom  erlassene  Gesetz 
in  eins  der  beiden  Jahre  393  und  394.  Damals  war  aber  der 
im  Jahre  384  geborne  Honorius  noch  Knabe,  und  in  Religions- 
sachen dem  Einflüsse  des  ihm  zur  Seite  stehenden  Pabstes  Siri- 
cius unterworfen  ^^j .  Dasselbe  lässt  sich  behaupten  von  der 
vier  Jahre  später  oder  ein  Jahr  vor  Siricius'  Tode,  nämlich  im 
J.  397  erlassenen  c.  5  G.  Th.  de  Natur,  üb.  IV,  6,  aus  welcher 
sich,  obwohl  sie  verstümmelt  ist,  doch  so  viel  ersehen  lässt, 
dass  der  Kaiser  die  in  Vergessenheit  oder  Nichtachtung  ver- 
fallenen Gesetze  Cpnstantins  aufs  Neue  zur  Reobachtung  ein- 
zuschärfen strebte.  In  beiden  Gesetzen  tritt  also  der  Kaiser 
Honorius  dem  Rechte  und  zugleich  der  formellen  äussern  Er- 
scheinung nach  als  Gesetzgeber  auf,  während  den  Impuls  dazu 
der  Pabst  Siricius  gegeben  hat. 

Doch  genug  der  Resprechung  der  Vercelleser  Stelle,  und 
möge  nur  noch  die  Remerkung  Platz  finden,  dass  deren  Ver- 
fasser, der  w^ahrscheinlich  ein  hoher  Kirchenvorstand  war,  viel- 
leicht der  Kirche  zu  Vercelli,  des  Fundortes  der  beiden  Hand- 
schriften, sich  des  römischen  Kaisergesetzes  einerseits  zu  dem 


24)  Da  das  Gesetz  dem  Hooorius  angehört,  so  werden  auch  nicht  die 
Subdiaconi  in  der  Ueberscbrift  genannt,  denn  diese  zog  erst  Leo  I.  in  den 
Bereich.  Decr.  Grat.  I.  P.  Dist.  XXXII,  c.  4. 
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Zwecke  bedient  hat,  um  ein  scharfes  Disciplinargesetz  gegen 
die  zu  seiner  Zeil  immer  noch  den  COlibatgeselzen  sich  ent* 
ziehenden,  in  wilder  Ehe  lebenden  Geistlichen  wieder  ins  Leben 
zu  rufen,  welche  Auffassung  auch  der  Schreiber  des  Codex  XV 
gehabt  zu  haben  scheint,  indem  er  das  Gesetz  an  das  Endo  der 
Pars  VI.  der  Collectio  Canonum  Anselmo  dedicata  setzt,  deren 
vorletztes,  von  den  Ehen  der  Monachi  und  Glerici  handelndes 
Capitel  wörtlich  aus  Julians  Epitome  Novellarum  Justiniani 
Consl.  IV,  c.  20  eoilebnt  ist,  andererseits  aber  die  Macht  der 
Kirche  zu  erweitern  beabsichtigte.  Es  ist  nümlich  schon  oben 
darauf  aufmerksam  gemacht  worden ,  dass  *%u  Honorius'  Zeit 
nur  der  Kaiser,  nicht  der  Pabsl  ein  Gesetz  des  Inhaltes  unserer 
Stelle  zu  erlassen  befugt  war.  Nun  aber  existirten  zur  Zeit,  als 
der  Verfasser  lebte,  die  römischen  Kaiser  des  Abendlandes 
nicht  mehr,  Herrscher  gleichen  Ranges  waren  noch  nicht  an  ihre 
Stelle  getreten,  an  sich  halte  also  das  kaiserliche  Gesetz  keine 
Geltung;  aber  es  benutzte  der  Verfasser  diese  ZeitumsUinde  dazu, 
das  weltliche  Gesetz  io  ein  kirchliches  zu  verwandeln,  mithin 
auch  in  dieser  Hinsicht  die  Kircliengewalt  auf  Kosten  der  welt- 
lichen Gesetze  zu  verstärken.  Ecclesia  non  respuit  Legum  sae- 
cularium  famulatum  ^^j . 


25)  Pabst  Honorius  in  der  Decretale  »Super  Specula«  (c.  28  X.  de  Pri- 
vilegiift  V,  33).  —  Ob  die  beiden  mehrfach  erwähnten  Kaisergesetze  in  dem 
Theodosischen  Codex  gestanden  haben,  Issst  sich  mit  flewissheit  nicht  be- 
stimmen. Ist  es  aber  der  Fall  gewesen,  so  müssen  sie  in  einem  der  ersten 
5  Bücher  Platz  gefunden  haben.  Denn  nach  dem  5.  Buche  ist  der  Theodo- 
sische Codex  vollständig  erhaltea,  mil  Ausnahme  des  Anfangs  und  des 
Schlusses  des  6.  Buches,  welches  aber,  seinem  ganzen  Inhalte  nach,  dieser 
Art  Gesetze  nicht  enthalten  haben  kann;  daher  werden  sie  entweder  im 
4.  Buche  in  der  Gegend  des  XXVII.  Titels  de  Episcopali  Definitione  ge- 
standen haben,  oder  in  dem  mehr  erwähnten  leider  verstümmelten  Titel 
de  Naiuralibus  Filiis  des  4.  Buches. 

Nachbemerkung  zu  S.  7:  Man  könnte  geneigt  sein,  das  »io  septimo 
libro  Gaii«  durch  »od  septimum  librtim  Gaii«  zu  erklären,  mit  Rücksicht  auf 
Decr.  VII.  Gai  (s.  Bintchiut  Ps.  Isid.  S.  248),  also  ähnlich,  wie  die  römi- 
achen  Jaristen  ihre  Gommeotare  zu  Schriften  früherer  Juristen  mit  od  zu 
bezeicboen  pflegten,  z.  B.  Ulpianus  Libro  VII.  ad  Sabinum,  Paulus  Libro  III. 
ad  Sabinum;  doch  halte  ich  diese  Erklärung  für  gezwungen.  Dass  an  bei- 
den Orten  die  Zahl  VII  vorkommt  und  die  Episcopi,  Diaconi,  Presbyteri 
erwähnt  werden,  ist  wohl  zufällig.  Noch  weniger  kann  ich  der  Emendation 
»in  scptimtifn  libniin  Gaiia  beistimmen.  « 


SITZUNG  AM  1 .  JULI  1 868. 

Herr  Drobisch,  Mitglied  der  mathemat.-phys.  Ciasse,  legte, 
in  Anschluss  an  eine  IrUhere  Arbeit,  *)  folgende  Abhandlung  vor : 
Wettere  Untersuchungen  über  die  Formen  des  Hexameter  des 
Vergily  Horaz  und  Homer. 

In  meinem  »statistischen  Versuch  über  die  Formen  des 
lateinischen  Hexameters«  glaube  ich  gezeigt  zu  haben,  dass  bei 
den  römischen  Dichtern  4)  die  46  zulässigen  Formen  des  Hexa- 
meters keineswegs,  wie  man  nach  ihrer  gleichen  Berechtigung 
und  unter  der  Voraussetzung,  dass  die  Sprache  einen  gleich- 
grossen  Schatz  an  Spondeen  und  Dactylen  besitzt,  wol  erwarten 
könnte,  ohngefdhr  gleich  häufig  vorkommen,  sondern  die  Fre- 
quenzen derselben  bei  allen  Dichtem  sehr  enlschieden  und  nach 
einer  im  Ganzen  ziemlich  gleichmässigen  Weise  sich  abstufen ; 
2)  dass  hierbei  theils  das  Zeitalter,  theils  die  Eigenart  des  Dich- 
ters sich  bemerklich  macht;  3)  dass  aus  derVergleichung  dieser 
Frequenzzahlen  der  verschiedenen  Formen  sich  gewisse  all- 
gemeine Gesetze  ergeben,  denen  bei  jedem  Dichter  durch- 
schnittlich der  Bau  seines  Hexameters  entspricht:  4)  dass  in 
dieser  Hinsicht  der  Hexameter  VergiPs  zwischen  den  Hexa- 
metern aller  andern  Dichter  sehr  genau  die  Mitte  hält  und  da- 
her als  der  mittlere  lateinischeHexameler  bezeichnet  werden 
kann;  endlich  5)  dass  sich  in  diesem  mittleren  Hexameter  die 
Zahl  der  Spondeen  zu  der  der  Dactylen  wie  5  zu  4  verhält. 
Streng  genommen  können  jedoch  die  fttr  jeden  einzelnen  Dichter 
erhaltenen  Resultate  nur  bei  Ennius,  Cicero,  Catull  und  Persius, 
von  denen  alle  vorhandenen  Hexameter  untersucht  wurden, 
für  definitiv  gelten.   Bei  den  übrigen  elf  Dichtern  liegt  dieVor- 


*)  Berichte  der  philol.-hist.  Classe  4866.  S.  75  ff. 
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aiusetzung  zu  Grunde,  dass  schon  aus  einer  massigen  Anzahl 
von  Versen  die  stylisiische  Ei^enlbttnilichkeit  derselben  im  Bau 
ihres  Hexameters  sich  erkennen  lasse.  Nun  wird  zwar,  je 
schärfer  ausgeprägt  diese  Rigenthilmlichkeit,  und  je  grösser  die 
Zahl  der  verglichenen  Verse  Uu  Verhältniss  zu  der  Gesammt- 
zahl  aller  Verse  des  Dichters  ist,  um  so  eicacler  das  Ergebniss 
der  Untersuchung  seyn.  Inzwischen  kann  doch  bei  Dichtern, 
deren  Werke  in  verschiedene  Lebensalter  derselben  fallen,  oder 
Überdies  noch  verschiedenen  Gattungen  der  Dichtung  angehören, 
wie  in  andrer  Hinsicht,  so  auch  in  dieser,  gar  wohl  ein  merk- 
licher Unterschied  stattfinden.  Dies  veranlasste  mich,  wenig- 
stens in  Bezug  auf  Vergil  und  Horaz ,  die  Untersuchung  nach 
einem  grösseren  Massstahe  auszuführen.  Ich  habe  daher  nun- 
mehr von  Yergil  die  Bucolica  und  Georgica  vollständig,  sodann 
die  vier  ersten  Bücher  der  Aeneis,  von  Horaz  die  Satiren  und 
Episteln  vollständig  hinsichtlich  der  Grundformen  des  Hexa- 
meters durchmustert.  *)  Dabei  gelang  es  mir^  durch  eine 
zweckmassigere  Classification  der  46  Formen  des  Hexameters, 
in  einfacherer  und  durchsichtigerer  Weise  als  in  der  früheren 
Abhandlung  das  Grundgesetz  des  Verses  abzuleiten,  und  zuletzt 
zu  zeigen,  dass  die  so  sehr  verschiedenen  Frequenzen,  in  wel- 
chen jene  Formen  zur  Verwendung  kommen,  eine  natürliche 
Folge  dieses  Grundgesetzes  sind.  Endlich  trug  ich  Verlangen, 
zu  prüfen,  ob  das  für  den  Hexameter  des  Vergil  und  Horaz  ge- 
fundene Gesetz  auch  für  den  Hexameter  Homer's  Geltung  habe. 
Das  Resultat,  welches  die  Untersuchung  der  vier  ersten  Bücher 
der  Uias  sowohl  als  der  Odyssee  ergab,  war,  mir  wenigstens, 
überraschend.  Denn  wenn  als  das  Grundgesetz  des  mitt- 
leren lateinischen  Hexameters  zu  betrachten  ist,  dass  im  Isten 
Fuss  desselben  der  Dactylus,  im  2ten,  3ten  und  4ten  aber 
der  Spondeus,  am  stärksten  im  4ten,  vorherrscht,  so  hat  es 
sich  gezeigt,  dass  bei  Homer  in  allen  vier  Füssen  der 
Dactylus,  am  stärksten  im  3ten,  überwiegt,  und  dass  da- 
her hier  gerade  diejenigen  Formen  des  Hexameters  die  frequen- 
testen  sind,  die  bei  den  römischen  Dichtern  am  seltensten  vor- 
kommen. Darf  man  nun  den  homerischen  Hexameter  als  den 
Gnindtypus  des  griechischen  Hexameters  überhaupt  betrachten, 
so  leuchtet  ein,   dass  der  übergrosse  Beichthum   des  älteren 


*]  Die  AbZählung  der  Cttsuren  wurde  diesmal  übergangen. 
4868.  2 
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taieiniscben  Hexameters  an  Spondeen  nicht  auf  einem  griecfai- 
sehen  Vorbild,  sondern  nur  auf  der  anfänglichen  UngefUgigkeit 
der  römischen  Sprache  für  den  Gebrauch  des  Dactylus,  aus  der 
sie  sich  erst  allmählich  herausarbeitete,  beruhen  kann,  dass 
aber  der  römische  Hexameter  auch  in  seiner  vollendetsten  Form 
einen  eigenthümlichen  Charakter  behauptet,  der  von  dem  des 
homerischen  wesentlich  verschieden  ist. 

\. 

Als  das  gefeilteste  Gedicht  Vergil's  sind  allgemein  die 
Georgica  anerkannt,  mit  denen  wir  uns  daher  zuerst  beschäf- 
tigen.*) Jedes  der  vier  Bücher  der  Georgica  enthält  nur  einen 
Spondiacus;  nämlich  im  Isten  Buch  V.  224,  von  der  Form  dssd 
(wo  d  den  Dactylus,  s  den  Spondeus  bezeichnet);  im  2ten  Buch 
V.  5,  von  der  Form  dddd;  im  3ten  V.  276,  v.  d.  F.  ddss,  im 
4len  Buch  V.  270,  v.  d.F.  dddd.  Nach  Ausschluss  dieser  Verse 
bleiben  im  Isten  Buch  543,  im  2len  544,  im  3ten  sowohl  als 
4ten  Buch  je  565  normale  Hexameter  übrig. 

Wenn  ich  nun  in  der  ersten  Abhandlung  die  46  Formen 
des  Hexameters  in  5  Classen  vertheilte,  von  denen  die  erste 
allein  die  Form  ssss  enthielt,  die  zweite  die  i  Formen,  in  wel- 
chen drei  von  den  vier  Anfangsfüssen  Spondeon  sind,  daher 
einer  ein  Dactylus,  die  dritte  Classe  die  6  Formen  bildeten,  in 
denen  je  zwei  Spondeen  und  zwei  Dact)len  vorkommen,  die 
vierte  Classe  die  4  Formen,  in  welchen  mit  einem  Spondeus 
drei  Dactylen  verbunden  sind,  und  die  fünfte  Classe  die  einzige 
Form  dddd  enthielt,  —  so  hat  es  sich,  um  zu  einfachen  Resul- 
taten zu  gelangen,  weit  vortheilhafter  gezeigt,  die  46  Formen 
nach  folgendem  Schema  in  4  Classen  zu  vertheilen. 

dss  s 

dsds 

dssd 

/      dsdd 

ddss 
ddds 
ddsd 
dddd 

*i  Es  wurflp  \io\  \Vt*t»il  iVio  Ausßflhc  von  Lmlowijz  zu  Grunde  sseiofd. 


sd9S 

sdds 

säsd 

sddd 

S8S8 

ssds 

sssd 

ssdd 

Wie  man  sieht,  bilden  hier  die  4  Classen  die  bezw.  mit 
ds,  dd,  id,  SS  anfangenden  Formen,  und  in  jeder  C lasse  folgen 
die  Formen  auf  einander,  welche  mit  sSj  ds,  sd^  dd  endigen. 

Nach  dieser  Anordnung  giebt  nun  die  folgende  Tafel  für 
jedes  der  vier  Bücher  der  Georgica  in  der  ersten  Columne  die 
Zahl,  welche  anzeigt,  wie  oft  in  dem  betreffenden  Buch  die  in 
derselben  Zeile  voranstehende  Form  des  Hexameters  vorkommt, 
und  in  d^r  zweiten  Columne^  wie  vielmal  hiernach  durchschnitt' 
lieh  dies^  Form  in  4  00  Versen  enthalten  iat. 


I. 

li.       i 

III. 

IV. 

dsss 

84 

4  6,4 

93 

47,2 

79     44,0 

88 

45,6 

dsds 

62 

42,4 

68 

42,6 

64      40,8 

74 

42,6 

dssd 

89 

7,fr 

84 

5,7 

46       8,4 

86 

6,4 

dsdd 

49 
49 

3,7 

43 

2,4 

25       4,4 

'    24 

3.7 

ddss 

9,6 

67 

42,4 

68     42,0 

65 

44,5 

ddds 

29 

5,7 

32 

5,9 

48       8,5 

27 

4,8 

ddtd 

34 

6,0 

37 

5,0 

2«       4,6 

24 

3,7 

dddd 

42 
55 

S,3 

40,7 

7 

4,8 

46       2,8 
44        7,3 

44 

«,5 

sd9S 

64 

44,3 

56 

9,» 

sdds 

29 

5,7 

24 

4,4 

29       5,4 

29 

5,4 

sdsd 

49 

8,7 

24 

8,9 

24        3,7 

27 

4,8 

sddd 

9 

4,8 

44 

2,6 

7       4,2 

42 

2,4 

ssss 

34 

6,0 

33 

6,4 

33       5,8 

34 

5,5 

ssds 

46 

3,4 

25 

4,6 

44       7,3 

37 

6,6 

sssd 

48 

3,5 

44 

«,o 

42       2,4 

45 

2,7 

ssdd 

n 

8,« 

1     H 

8,6 

42       2,4 

45 

2,7 

Sa. 

643 

400 

544 

400 

565       400 

565 

400*) 

*)  WeoD  hier  und  anderwärts  im  Folgenden  die  Sutnme  aller  einzelnen 
Poston  Dicht  genau  400  giebt,  so  beruht  dies  nicht  auf  Rechnungsfehlern, 
sondern  darauf,  dass  die  einzelnen  Posten  nur  bis  auf  eine  Decimale  he- 
rechnet  und  daher  bald  etwas  zu  gross,  bald  etwas  zu  klein  sind,  was  sich 
in  der  Snmme  nicht  immer  ausgleicht. 
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Da  für  manche  Formen,  wie  man  sieht,  die  nach  Procenten 
berechneten  Frequenzen  derselben  in  den  vier  Büchern  ziemlich 
stark  differiren,  so  isl  dadurch  angezeigt,  dass  die  Zahl  der  Verse 
nicht  gross  genug  ist,  um  eine  Gleichförmigkeit  in  der  Verwen- 
dung jeder  der  Formen  bestimmt  hervortreten  zu  lassen.  Wir 
vereinigen  daher  in  der  folgenden  Tafel  sowohl  die  beiden  ersten 
als  die  beiden  letzten  Btlcher,  und  in  der  vierten  Spalte  alle  vier. 
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46,8 
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467     44,8 
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45,8 
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430 

42,3 
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44,7 

262 

42,0 
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Wir  beschäftigen  uns  zuerst  mit  den  Procent werthen  der 
Formfrequenzen  in  der  letzten  Spalte,  welche  den  Hexameter 
der  Georgica  im  Ganzen  charakterisiren,  um  zuletzt  auf  die 
Unterschiede  zwischen  der  ersten  und  zweiten  Hälfte  des  Werks 
zurückzukommen. 

Hier  ersieht  man  nun  \)  sogleich,  dass,  da  die  Formen  der 
ersten  und  zweiten  Classe  mit  einem  Daclylus,  die  der  dritten 
und  vierten  Classe  mit  einem  Spondeus  anfangen,  die  Summe 
<ler  Frequenzen  der  ersleren.  welche  63,0  betrögt,*)  anzeigt, 


*)  Es  ist  zu  bemerken,  dass  dieser  und  die  folgenden  Werlhe  nictit  aus 
der  Summation  der  nach  Procenten  angegebenen  Frequenzen  berechnet 
.sind,  sondern,  was  ein  etwas  genaueres  Resultat  giebt,  aus  der  Sunnme  der 
absoluten  Frequenzzahlen.  Es  würde  z.  B.  für  die  Frequenz  des  Spondeus 
im  2ten  Fuss  die  Summe  der  Procentsätze  der  8  ersten  Formen  nur  54,7 
geben.  Die  Summe  der  absoluten  Frequenzzahlen  ist  aber  4  494,  und  diese 
giebt,  durch  die  Summe  aller  absoluten  Frequenzzahlen  24  84  dividirt,  54,5. 
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wieviel  Hexameter  von  hundert  mit  einem  Dactylus  anfangen, 
indess  ebenso  die  Summe  der  letzteren  37,0  angiebt,  wieviel 
von  diesen  hundert  Hexametern  mit  einem  Spondeus  beginnen. 
Es  Oberwiegt  also  im  ersten  Fuss  durchschnittlich  der 
Dactylus  und  kommt  nahe  1|mal  so  häufig  vor  als  der 
Spondeus. 

2)  Die  Formen  der  ersten  Classe  zusammengenommen  mit 
denen  der  vierten  stellen  alle  diejenigen  Formen  dar,  in.  wel- 
chen der  zweite  Fuss  ein  Spondeus,  und  ebenso  die  der  zwei- 
ten Classe  zusammengenommen  mit  denen  der  dritten  diejeni- 
gen Formen,  in  denen  der  zweite  Fuss  ein  Dactylus  ist.  Nun 
betragt  die  Summe  der  Frequenzen  der  ersteren  54,5,  die  der 
letzteren  45,5;  folglich  überwiegt  im  zweiten  Fuss  durch- 
schnittlich der  Spondeus  und  kommt  l^nuil  so  häufig  vor  als 
der  Dactylus. 

3)  Die  ersten  und  dritten  Formen  in  allen  vier  Classen  zu- 
sammengenommen stellen  die  Gesammtheit  der  Formen  dar,  in 
welchen  der  dritte  Fuss  ein  Spondeus,  und  ebenso  die  zweite 
und  vierte  Form  in  allen  vier  Classen  die  Gesammtheit  derer, 
in  welchen  derselbe  Fuss  ein  Dactylus  ist.  Nun  ist  die  Summe 
der  Frequenzen  der  ersteren  64,1,  die  der  letzteren  38,9;  folg- 
lich ttberwiegt  auch  im  dritten  Fuss  durchschnittlich  der 
Spondeus  und  kommt  l^mal  so  häufig  vor  als  der  Dactylus. 

4]  Die  ersten  und  zweiten  Formen   in  allen  vier  Classen 
zusammengenommen  stellen  alle  Formen  dar,   in  denen  der 
vierte  Fuss  ein  Spondeus,  und  eben  so  die  dritten  und  vierten 
Formen  aller  Classen  alle  die,   in  welchen  derselbe  Fuss  ein 
Dactylus  ist.   Da  nun  die  Summe  der  Frequenzen  der  ersteren 
74,5,  die  der  letzteren  38,5  ist,  so  überwiegt  auch  im  vier- 
ten Fuss  durchschnitllich  der  Spondeus  und  kommt  2^ mal 
so  häufig  vor  als  der  Dactylus.    , 
Hiernach  überwiegt  also 
im  4steD  Fuss  der  Dactylus  mit  der  Frequenz  63,0 
»  2ten      »       »    Spondeus  »      i»  n        54,5 

9   3ten      »       »    Spondeus  »      »  d        64,1 

9   4ten      Y»       »    Spondeus »      »  »        74,5. 

Dieses  Ueberwiegen  des  Dactylus  über  den  Spondeus  im 
ersten,  des  Spondeus  über  den  Dactylus  im  zweiten,  dritten  und 
vierten  Fuss  findet  aber  nicht  blos  im  Ganzen,  sondern,  wie 
sich  sogleich  zeigen  wird,  wenigstens  im  ersten,  dritten  und 
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vierten  Fu5S,  wo  es  am  stärksten  ist,  in  allen  mit  einander  ver-- 
gleichbaren  Formenpaaren  statt. 

Vergleicht  man  nämlich  zunächst  die  Formen  der  ersten 
Classe  der  Reihe  nach  mit  den  Formen  der  vierten,  also  dsss 
mit  s88Sj  dsds  mit  ssds  u.  s.  f.,  und  ebenso  die  Formen  der 
zweiten  Classe  der  Reihe  nach  mit  denen  der  vierten,  also  ddss 
mit  sdsSj  ddds  mit  sdds  u.  s.  f.,  so  erhellt^  dass  diese  For- 
menpaare  sich  nur  durch  den  ersten  Fuss  unterscheiden,  der  in 
der  ersten  und  zweiten  Classe  ein  Dactylus,  dagegen  in  der 
dritten  und  vierten  ein  Spondeus  ist.  Die  diesen  Formen  bezw. 
zukommenden  Frequenzzahlen  geben  aber  unmittelbar  das  Re- 
sultat : 

5}  dass  in  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den 
ersten  Fuss  unterscheiden,  diejenige  Form  die  frequentere  ist, 
in  der  dieser  Fuss  ein  Dactylus. 

Denn  es  ist  z.  B,  < 5,8 > 5,9;  42,0>5,4;  11,4  >9,8;  6,2 
>5,1  u.  s.  w. 

Es  unterscheiden  sich  femer  die  Formen  der  ersten  Classe 
der  Reihe  nach  von  den  Formen  der  zweiten  Classe  nur  da- 
durch, dass  in  jenen  der  zweite  Fuss  ein  Spondeus,  in  diesen 
ein  Dactylus  ist.  Ganz  ebenso  unterscheiden  sich  die  Formen 
der  vierten  Classe  der  Reihe  nach  von  denen  cter  dritten.  Die 
zugehörigen  Frequenzzahlen  geben  nun  hier  das  beschränktere 
Resultat : 

6]  dass  in  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den 
Bweiteh  Fuss  unterscheiden,  diejenigen,  in  welchen  dieser 
Pttss  ein  Spondeus  und  zugleich  der  erste  Pubs  ein 
Dactylus  ist,  die  frequenteren  sind;  dass  dagegen  von  denen, 
in  welchen  zwar  ebenfalls  der  zweite  Fuss  ein  Spondeus, 
aber  der  erste  auch  ein  Spondeus  ist,  nur  diejenigen  die 
frequenteren  sind,  in  welchen  der  dritte  Fuss  ein  Dactylus. 

Es  ist  nämlich  zwar  ssds  =  5,4  frequenter  als  sdds  = 
5,4,  und  ssdd  =  ^y^  frequetifter  als  sddd  =  1,9;  dagegen 
ssss  =  5,9  infrequenter  als  sdss  =  9,8,  und  sssd  =  2,6  in- 
frequenter  als  «d^d  =  4,0. 

Vergleicht  man  drittens  in  jeder  der  vier  Classen  die  erste 
Form  mit  der  zweiten  uhd  die  dritte  mit  der  vierten,  so  ist 
ersichtlich ,  dass  diese  Paare  sich  nur  durch  den  dritten  Fuss 
unterscheiden  und  dieser  in  ^den  erstgenannten  ein  Spondeus, 
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iD  dem  letztgeoanaten  ein  Daciylus  ist.   Hier  ergiebt  sich  oun 
ohne  jede  Besehrfinkung 

7)  dass  in  allen  Foraieupaaren ,  die  sich  nur  durch  den 
dritten  Fuss  uätersobeiden,  diejenige  Form  die  frequentere 
ist,  in  welcher  dieser  Fuss  ein  Spondeus. 

Es  unterscheidet  sich  endlich  viertens  in  jeder  Classe  die 
erste  Form  von  der  dritten  und  die  zweite  von  der  vierten  nur 
durch  den  vierten  Fuss  und  findet  sich  auch  hier  unmitlclbar 

8)  dass  in  allen  Fornienpaaren ,  die  sich  nur  durch  den 
vierten  Fuss  unterscheiden,  diejenige  Form  die  grössere  Fre- 
quenz hat,  in  welcher  dieser  Fuss  ein  Spondeus  ist. 

Hiemach  tierrscht  nun  im  ersten  Fusse  entschieden  der 
Dactylgus  vor,  fast  in  demselben  Grade  im  dritten  Fusse  der 
Spondeus,  derselbe  in  noch  stärkerem  Masse  im  vierten, 
bedeutend  schwächer  aber  im  z  w  e  i  t  e  n  Fusse.  Es  erklärt  sich 
hieraus,  warum  unter  allen  Formen  dsss  die  grosste,  sddd  die 
kleinste  Frequenz  hat. 

9)  Nennen  wir,  wie  früher,  Überwiegend  spondeische 
Hexameter  solche,  die  in  den  vier  ersten  Füssen  mehr  als  zwei 
Spondeen  enthalten,  ebenso  überwiegend  dactylische 
solche,  in  denen  dasselbe  von  den  Dactylen  gilt,  die  übrigen, 
in  welclien  je  zwei  Spondeen  und  zwei  Dactylen  vorkommen, 
gleichmässige,  so  ergiebt  die  vorsiehende  Tafel,  dass  durch- 
schnittlich 4  00  Hexameter  der  Georgica  enthalten  : 

39,4  überwiegend  spondeische, 
^18,8  überwiegend  dactylische, 
41,8  gleichmässige  Hexameter.'^) 
40)  Was  endlich  das  Material  an  Spondeen  und  Dactylen 
beiriffl,  aus  denen  die  durchmusterten  i2484  Hexameter  gebaut 
sind,  so  besteht  dasselbe  aus  4897  Spondeen  und  3839  Oaclylofi. 
Es  betragen  hiemach  die  Spondeen  56,1  Proc, 

die  Doctylen    43,9      » 


*)  Es  ist  Jbderbei  zu  beaditeii,  da^s  uutoi-  deu  46  Formen  des  Hexa- 
meters 5  überwiegend  spondeische,  5  überwiegend  dactylische  und  6  glcicli- 
mässige  sind.  Daher  wären,  wenn  die  Dichter  von  allen  46  Formen  gleich 
häufigen  Gebrauch  machten,  unter  400  Hexametern  84, i5  überwiegend 
sfmodeische,  ebensoviel  überwiegend  dactylische  und  87,  fi  gleich  massige 
zu  erwarten.  Man  sieht  nun,  dass  hier  die  Ikberwiegend  dactyliaoben  Hexa- 
meter weit  hinter  dieser  Erwartung  zurückbleiben,  dagegen  die  überwiegend 
flpondeiüchen  und  die  glcichmftssigen,  obwohl  jene  mehr  als  diese,  die  hi:- 
Wartung  üb«i<«ffen. 
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und  kommen  also  auf  i  i  Spondren  \  4  Daclylen,  oder  verhallen 
sich  die  Spondeen  zu  den  Dactylen  nahe  wie  d  zu  4.*) 


Vergleichen  wir  endlich  noch  in  den  Happtpunkten  die 
Formen  der  Hexameter  des  f  sten  und  2ten  Buchs  der  Georgica 
mit  denen  des  3ten  und  iten,  so  findet  sich  zuerst,  dass  nur  in 
vier  Formen  die  Frequenzen  um  mehr  als  eine  Einheit  diflferiren. 
Es  ist  nämlich  in  der  zweiten  Hälfte  des  Werks  die  Frequenz 
von  dsss  um  2,0,  die  von  ddsd  um  1,3,  die  von  sdss  um  2,4 
kleiner,  dagegen  die  von  ssds  um  3,0  grösser  als  in  der  ersten 
Hälfte. 

Es  überwiegt  femer  im  \  sten  Fuss  der  Dact^lus  im  ersten 
und  zweiten  Buch  mit  62,9,  im  dritten  und  vierten  roit63,0Proc., 
also  fast  in  gleichem  Maasse. 

Im  zweiten  Fuss  überwiegt  der  Spondeus  mit  53,9  bezw. 
55,4  Proc,  also  in  der  zweiten  Hälfte  um  4,2  Proc.  mehr. 

Im  dritten  Fuss  überwiegt  der  Spondeus  mit  63,6  bezw. 
58,8  Proc,  also  in  der  zweiten  Hälfte  um  4,8  Proc.  weniger. 

Im  vierten  Fuss  überwiegt  der  Spondeus  mit  74^9  bezw. 
74,4  Proc,  also  in  der  zweiten  Hälfte  um  0,8  Proc.  weniger. 

Die  überwiegend  spondeischen  Hexameter  betragen  in  der 
ersten  Hälfte  40,5,  in  der  zweiten  38,3  Proc,  also  hier  2,2  Proc. 
weniger. 

Auf  die  überwiegend  dactylischen  Hexameter  kommen  im 
4sten  und  2ten  Buch  48,3,  im  3ten  und  4ten  49,2  Proc,  also 
hier  0,9  Proc.  mehr. 

Die  gleichmässigen  Hexameter  betragen  in  der  ersten  Hälfte 
44,2,  in  der  zweiten  42,5  Proc,  in  dieser  also  4,3  Proc.  mehr. 

Endlich  ist  die  Zahl  der  Spondeen  im  4  sten  und  2ten  Buch 
2387,  die  der  Dactylen  4829,  woraus  folgt,  dass  jene  56,6,  diese 
43,4  Proc.  betragen.  Im  3ten  und  4ten  Buch  ist  die  Zahl  der 
Spondeen  2540,  die  der  Dactylen  2010.  Auf  jene  kommen  hier- 
nach 56,5,  auf  diese  44,5  Proc.  Die  zweite  Hälfte  des  Werks 
enthält  also  4,4  Proc.  weniger  Spondeen  und  ebensoviel  mehr 
Dactylen. 


*)  Ein  Hehreres  noch  zur  Charakteristik  der  Heiameter  hiozuiufügen 
ist  nicht  nöthig.  Denn  wir  werden  weiter  unten  zeigen,  dass,  wenn  die 
dorcbschnittiichen  Frequenzen  bekannt  sind,  weiche  im  Isten,  itan,  Sten 
und  4teB  Fuss  der  Dactylus  und  der  Spondeus  hat,  sich  die  Frequenien 
jeder  der  16  Versformen  wenigstens  annähernd  berechnen  lassen. 
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Nach  diesen  Erörterungen  haben  die  Hexameter  des  3ten 
und  4ien  Buchs  der  Georgica  einen  etwas  dactylischeren  Cha- 
rakter als  die  des  4sten  und  Sten,  der  sich  xwar  nicht  in  dem 
Einsetzen  des  Verses  (im  isten  Fuss)  aber  im  Sten,  weit  mehr 
und  hauptsächlich  im  3teQ,  nur  wenig  im  4ten  Fuss  äussert. 

Wenden  wir  uns  jetzt  zu  den  vier  ersten  Büchern  der 
Aeneis.  Im  ersten  Buch  sind  die  vier  einleitenden  Verse: 
nie  ego  qui  quondam  cet.  wegen  ihrer  zvveifelhaften  Echtheil 
uDberUcksichtigt  geblieben.  Ferner  kommen  in  Wegfall  die  un- 
vollendeten Verse  534,  560,  636;  endlich  der  Spondiacus  647, 
voD  der  Form  ssss.  Hiemach  bleiben  752  normale  Hexameter 
übrig.  Im  zweiten  Buch  fallen  aus  die  zehn  Vorsfragmente  66, 
m,  346,  468,  644,  623,  640,  720,  767,  780  und  der  Spondia- 
cus 68,  von  der  foxtn  dddd.  Es  bleiben  hiemach  793  nonnalo 
Hexameter.  Das  dritte  Buch  enthtflt  deren  nach  Abzug  der  Vers- 
fragmente  248,  316,  340,  370,  und  der  beiden  Spoodiaci  42, 
von  der  Form  dsdd,  und  74,  von  der  Form  dsts,  707.  Im 
vierten  Bach  endlich,  in  weichem  kein  Spondiacus  vorkommt, 
bleiben  nach  Abzug  der  unvollendeten  Verse  44,  364,  ,400, 
503,  54  6,  übrig  700  normale  Hexameter.  Die  folgende  Tafel 
classificirt  diese  Verse  nach  der  Ordnung  der  Bücher  in  der- 
selben Weise  wie  in  Art.  4 . 
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Auch  hier  ziehen  %%ir  das  en>ie  imuI  sveitei  ebenso  das 
driUe  und  vierte  Buch,  endlich  alle  vierBttcber  ia  der  falgcDdea 
zweiten  Tafel  zusammen. 
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Gehen  wir  wieder  von  der  Untersuchung  des  Ganzen  der 
in  der  letzten  Spalte  der  vorstehenden  zweiten  Tafel  enthalte- 
nen Frequenz werthe  aus,  so  ergiebt  sich  auf  dieselbe  Weise 
wie  in  Art.  1  Folgendes. 

4}   Es  Überwiegt 

im  4 sten  Fusse  derDactylus mit  64 ,0 Prc,  3|0  wen.  als  in  d.  Georg. 
1»  Sten      »       »  Spondeus  x>  52,6     »     1,9     »      »    »  »      » 
9  3ten       9       »  Spondeus  »  59,6     »     1,5     »      »    n   » 
»  4ten       »>       »  Spondeus  »  72,5     »     4,0 mehr  »    »   » 

2)  Wie  in  den  Georg.,  so  ist  auch  hier  von  je  zwei  Formen, 
die  sich  entweder  nur  durch  den  ersten,  oder  nur  durch  den 
dritten,  oder  nur  durch  den  vierten  Fuss  unterscheiden,  durch  - 
golieod  diejenige  die  frequentere,  in  welcher  dieser  Fuss  im 
ersten  Falle  ein  Dactylus,  in  den  beiden  andern  ein  Spon- 
deus ist. 

3j  Ebenso  wie  in  den  Georg,  ist  von  je  zwei  Formen,  die 
sich  nur  durch  den  zweiten  Fuss  unterscheiden,  deren  erster 
Fuss  al>er  ein  Dactylus  ist,*diejenige  die  frequentere,  in  de- 
nen der  jKNveite  Fuss  ein  Spondeus  istj  von  je  zwei  Foraicn 
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aber,  die  sich  gleichfalls  nur  durch  den  zweiten  Fuss  unter- 
scheiden, deren  erster  aber  ein  Spondeus,  ist  nur  eine  Form, 
nämiicb  ssds  =  5,8,  ein  wenig  frequenler  als  die  ihr  ent- 
sprechende Ärfd«  =  5,7. 

i)  Durchschnittlich  sind  von  100  Hexametern 

iO,1  überwiegend  spondeische ;  0,7  mehr  als  in  den  Georg.; 
20,6  »  dactylische;    4,8     »      »    »    »        » 

39,  i  gleichmässige ;  2,4  wenig. »    »    »        » 

5)  Die  Zahl  der  in  den  normalen  Hexametern  der  vier 
orslen  Bücher  der  Aeneis  vorkommenden  Spondeen  ist  660  i, 
die  der  Dactylen  5204.    Es  betragen  demnach 

die  Spcmdeen  55,9  Proc;  0,2  weniger  als  in  den  Georg., 
die  Dactylen   44,1      »      0,2  mehr        »    »     »         » 

Nach  alledem  ist  der  Unterschied  iwiscben  denHexameteni 
der  Aeneis  und  denen  der  Georgica  sehr  gering.  Als  der  be* 
deutendsie  tritt  hervor,  dass  in  der  Aeneis  der  Hexameter 
durchschnittlich  etwas  weniger  lebhaft  einsetzt,  in  der  Mitte 
etwas  bewegter  ist^  der  vierte  Fuss  aber  durch  den  httnfigeren 
Sppndeus  nachdrücklicher  von  dem  Dactylus  des  fünften  Fusses 
abgehoben  wird. 


Vergleichen  wir  schliesslich  auch  hier  das  erste  und  zweite 
Buch  mit  dem  dritten  und  vierten.  Nur  bei  4  Formen  differiren 
die  Frequenzen  um  etwas  mehr  als  die  Einheit.  Es  ist  nämlich 
in  m  u.  IV  die  Frequenz  von  ddss  und  ddds  um  4,i  grösser, 
die  von  ddsd  um  1,0,  die  von  sdss  um  1,4  kleiner  als  in 
1  u.  II.  Die  Abweichungen  sind  also  kleiner  als  die  der  beiden 
letzten  Büoher  der  Georgica  von  den  beiden  ersten. 

Es  überwiegt  ferner  im  Isten  Fuss  der  Dactylus  in  I  u.  II 
mit  59,7,  in  III  u.  IV  mit  62,5  Proc,  hier  also  um  2,8  Proc. 
mehr. 

Im  2ten  Fuss  überwiegt  der  Spondeus  in  I  u.  II  mit  52,4, 
in  111  u.  IV  mit  52,8,  also  nur  um  0,4  Proc.  mehr. 

Im  3ten  Fuss  (Iberwiegt  der  Spondeus  in  I  u.  II  mit  59,4, 
in  III  u.  IV  mit  59,9,  also  um  0,5  Proc.  mehr. 

Im  4ten  Fuss  überwiegt  der  Spondeus  in  I  u.  II  mit  72,0, 
in  HI  u.  IV  mit  73.0,  also  um  1,0  Proc.  mehr. 
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Auch  diese  Abweichungen  sind  im  Gänsen  geringer  als  die 
entsprechenden  in  den  Georg. 

Es  betragen  ferner  die  überwiegend  spondeischen  Hexa- 
meter in  I  u.  11  40,7,  in  111  u.  lY  39,5,  also  hier  t,2  Proc. 
weniger, 

die  überwiegend  daclylischen  Hexameter  in  1  u.  11  20,6,  in 
111  u.  lY  20,5,  also  nur  0,1  Proc.  weniger; 

die  gleichmässigen  Hexameter  in  1  u.  D  38,7,  in  HI  u.  IV 
40,0,  also  ^,3  Proc.  mehr. 

Endlich  ist  in  1  u.  11  die  Zahl  der  Spondeen  3463,  die  der 
Dactylen  2747*  und  kommen  hiemach  auf  die  ersteren  56,0,  auf 
die  letzteren  44  Procent;  in  DI  u.  lY  ist  die  Zahl  der  Spondeen 
3141,  die  der  Dactylen  Si^  und  kommen  demgemäss  auf  jene 
55,8,  auf  diese  44,2  Procent,  ein  unerheblicher  Unterschied. 

Die  bedeutendste  Abweichung  des  3ten  und  4ten  Buchs 
vom  Isten  und  8ten  ist,  dass  dort  der  Hexameter  durchschnitt- 
lich lebhafter  anfängt  und  der  4te  Fuss  sich  vom  5ten  merk- 
licher abhebt,  daher,  wie  man  wol  wird  sagen  dürfen,  derYert« 
einen  pathetischeren  Charakter  hat. 

3. 

Wir  haben  nun  noch  den  Hexameter  ^der  Bucolica,  der, 
wenigstens  ihrem  grösseren Theile  nach,  frühsten  Gedichte  Ver- 
girs,  zu  untersuchen  Nach  Ausschluss  der  4  Spondiaci :  ecl. 
IV,  49  von  der  Form  ddsd;  Y,  38:  sdsd:  VII,  53:  ddsd,  und 
Vin,  44  :  ddss;  femer  nach  Ausschluss  der  7  Wiederholungen 
des  2lsten  Verses  der  ecl.  YIII  in  den  Versen  25,  3t,  36,  42, 
45,  50,  56:  desgleichen  der  7  Wiederholungen  des  Verses  68 
derselben  Ecloge  in  den  Versen  72,  78,  83,  89,  93,  99,  403; 
endlich  des  verloren  gegangenen,  aber  mitgezählten  Verses  58 
dieser  Ecloge,  enthalten  die  40  Eclogen  der  Bucolica  809  nor- 
male Hexameter,  deren  Formen  mit  ihren  Frequenzen  das  fol- 
gende Täfelchen  angieht. 
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" 

ds  SS 

;     90  11,4 

dsds 

;     79     9,8 

dssd 

64     7,9 

dsdd 

43     5,3 

ddss 

107  13,2 

ddds 

57    7,0 

ddsd 

59     7.3 

dddd 

27     3,3 

sdss 

63     7,8 

sdds 

43     5.3 

sdsd 

38     4,7 

sddd 

21     2,6 
40     4,9 

S  S  SS 

ssds 

29     3,6 

sssd 

26     3,2 

ssdd 

23     2,8 

Sa. 

809|      1 00 

Die  Ergehnisse  dieser  Zahlen  sind  folgende. 
\ )   Es  überwiegt 

im  f  sten  Fuss  der  Dactytus  mit  65,0  Proc. ; 
2,0  mehr  als  in  den  Georg,  u.  4.0  mehr  als  in  der  Aon. ; 

im  2(en  Fuss  der  Daclylus  mit  51,3  Proc. ; 
in  den  Georg,  u.  d.  Aen.  überwiegt  hier  der  Spende us; 

im  Sten  Fuss  der  Spondeus  mit  60,2  Proc. ; 
0,9  weniger  als  in  den  Georg,  u.  0,6  mehr  als  in  der  Aen. ; 

im  iten  Fuss  der  Spondeus  mit  62,8  Proc. : 
8,7  weniger  als  in  den  Georg,  u.  9,7  weniger  als  in  der  Aen. 

2)  Hinsichtlich  der  Frequenzen  der  Formenpaare,  die  sich 
nur  entweder  durch  den  Isten,  oder  durch  den  Sten,  oder  durch 
den  iten  Fuss  unterscheiden,  gelten  dieselben  Regeln  wie  die 
io  der  Georg,  und  der  Aen.  beobachteten. 

S)  Dagegen  ist  im  2ten  Fuss  nicht  nur  das  durchschnitt- 
liche Ueberwiegen  des  Dactylus  über  den  Spondeus  höchst  auf- 
fällig  (nur  bei  Lucrez  fanden  \a  ir  in  der  früheren  Abhandlung 
eine  Annäherung  an  dieses  Verhftltniss ,  nämlich  gleiche  Fre- 
quenz des  Dactylus  und  Spondeus  im  2ten  Fuss] ;  sondern  es 
ist  hier  auch  nicht  einmal  in  allen  den  Formen,  die  mit  einem 
Dactylus  anfangen  und  sich  paarweise  nur  durch  den  2ten  Fuss 
unterscheiden,  diejenige  Form  die  frequentere,  deren  2l«r  Fuss 
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ein  Spoodeus,  indem  dgss  weniger  freqnemt  ist  als  ddss.  Un- 
ter den  mit  einem  6p<Hideu8  anfangenden  Formenpaaren  aber, 
die  sich  nur  durch  den  zweiten  Fuss  unterscheiden,  ist  allein 
ssdd  ein  wenig  frequenter  als  sddd. 

4)  Es  betragen  hier 

die  überwiegend  spondeiscben  Hexameter  30,7'Proc.,  also  8,7 

weniger  als  in  den  Georg,  und  0,4  weniger  als  in  der  Aen. ; 
die  überwiegend  dactylischen  Hexameter  |5,6  Proc,  also  6,8 

mehr  als  in  den  Georg,  und  5,0  mehr  als  in  der  Aeneis; 

die  gleichroässigen  Hexameter  43,7  Proc,  also  4,9  mehr  als  in 

den  «Georg,  und  4,3  mehr  als  in  der  Aeneis. 

5)  Die  Zahl  der  in  den  R09  Versen  der  Bucolica  enthalte- 
nen Spondeen  ist  4672,  die  der  Dactylen  4564.  Es  betragen 
hiemach 

die  Spondeen  54,7  Proc,  4,4  weniger  als  in  den  Georg. 

und  4,2  weniger  als  in  der  Aeneis; 

die  Dactylen  48,3  Proc,  also  ebensoviel  mehr. 

6)  Höchst  bedeutend  sind  endlich  die  Abweichungen  der 
Frequenzen  der  einzelnen  Formen  von  denen  in  den  Georg,  und 
der  Aeneis.   Denn  es  ist  hier  z.  B. 

in  Vergleich  mit  den  Georg.       in  Vergleich  mit  der  Aeneis 

die  Frequenz  von  die  Frequenz  von 

ds8s  um  4,7  kleiner  dsss  um  3,2  kleiner 


dsd9 

9 

2,2       >> 

sdss 

)> 

2,3       » 

sdss 

» 

2,0        y> 

ssds 

1) 

2,2       » 

ssdi 

» 

4,8       » 

dsds 

» 

4,2       » 

ddsd 

» 

2,5  grösser 

ddds 

» 

2,7  grösser 

dsdd 

» 

4,7       » 

dssd 

» 

2,2       » 

ddss 

1) 

4,8       » 

sdsd 

» 

4,7       » 

dddd 

» 

4,4        * 

SS  SS 

» 

4,6       » 

dsdd 

B 

4,3       » 

dddd 

1» 

4,4        » 

Diese  Abweichungen  sind  also  sowohl  viel  zahlreicher  als 
auch  zum  Theil  bedeutend  grösser  als  die  der  Frequenzen  in 
der  Aeneis  von  denen  in  den  Georgicis. 

Aus  allem  diesen  geht  hervor,  dass  der  Charakter  des  Hexa- 
meters in  denBucolicis  ein  andrer  ist  cils  in  dem  späteren  Lehr- 
gedicht und  Epos.  Er  ist  dactylischer^  was  sich  schon  in  dem 
ersten ,  noch  mehr  aber  im  zweiten  und  besondei*s  im  viarLan 
Fuss  bemerklich  macht. 
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Diese  Stylversctuedenfa«]^  wird  noch  aufttUiger,  wen  man 
die  Eologen  i,  6  und  fO,  die  nach  den  Untersuchungen  von 
Schaper  erst  nach  Vollendung  der  Georgica  und  InangrifT- 
nähme  der  Aeneis  geschrieben  seyn  sollen ,  und  deren  Hexa- 
meter in  der  Thal  schon  dem  Gefühl  sich  als  einen  nahen  Ver- 
wandten des  späteren  Hexameters  ankündigt,  von  den  übrigen 
sieben  Belogen  absondert.  Die  Frequenzen  der  Versformen  in 
diesen  rein  bucolischen  Gedichten  sammt  ihren  Abweichungen 
von  den  Frequenzen  in  den  Georg,  und  der  Aeneis  giebt  die 
folsende  Tafel  an. 


1 
1 

Bacol. 

In  Vergleich  mit             | 

Georg. 

Aeneis. 

dsss 
dsds 
dssd 
dsdd 

53  9,4 

54  9,2 
45       7,7 
34       5,8 

6.7  kleiner 

2.8  » 
0,7  grösser 
2,2       » 

5,2  kleiner 
4,8        » 
2,0  grösser 
4,8       » 

ddss 
dids 
ddsd 
dddd 

69     44,8 
45'    7,7 
49       8,4 
22       3,8 

0,4  grösser 

4.5  » 

3.6  » 
4,6        » 

0,4  grösser 
0,4  kieiner 
3,8  grösser 
4,6       1» 

sdss 
sdds 
sdsd 
sddd 

49       8,4 
29       5,0 
25       4,3 
47       2,9 

4,4  kleiner 
0,4       . 
0,3  grösser 
4,0       » 

4.4  kleiner 

4.5  » 
4,5  grösser 
0,7       » 

4,7  kleiner 
0,7       » 
0,7  grösser 
0,9       » 

4,7  kleiner 
4,9       » 
0,7  grösser 
4,4        » 

SS  SS 

ssds 
sssd 
ssdd 

38       4,8 
23       8,9 
94       4,4 
48       3,4 

Sa. 

584       4  00 

+  43,5 

+  48,0 

Es  überwiegt  hier 
im  Isten  Fuss  der  Dactylus  mit  63,5  Proc,  1,5  weniger, 
»  2ten       »      ß    Ddctylus    d    52,2      )i      0,9  mehr, 
»  3ten       »      D    Spondeus  »    58,^      v      1,6  weniger, 
I»  4ten       r>      «)    Spondeus  »    59,9      d      2,9  weniger 
als  in  der  Gesammlheit  der  10  Eclogen. 

Es  betragen  femer 
die  überwiegend  spondeischcnHexam.  30,3  Proc,  0,4  weniger, 
»  D  ddctyliscben        »        28,6      »      3,0  mehr, 

die  gleichmässigeji      r>       41,1      »      2,6  weniger 
nls  in  siimmtlichen  10  Eclogen  zusamnieng<;nominen. 
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Endlich  ist  die  Zahl  der  in  diesen  584  Versen  enihalienen 
Spondeen  4184,  die  der  Dactylen  1152.    Es  beiragen  folglich 

die  Spondeen  50,7  Proc,  1  Proc.  weniger, 
die  Dactylen   49,3      d       1  Prot',  mehr 

als  in  der  Gesammtheit  der  10  Eclogen,  und  kommen  also  in 
den  rein  bucolischen  Gedichten  die  Zahlen  der  Spondeen  und 
Dactylen  der  Gleichheit  noch  näher,  indess  sich  in  den  Georg, 
und  der  Aeneis  jene  zu  diesen  wie  5  zu  4  verhalten. 

Aus  allen  diesen  Untersuchungen  ergiebt  sich,  dass  der 
formale  Charakter  des  Hexameters  der  Bucolica  von  dem  in  den 
beiden  späteren  Gedichten  wesentlich  verschieden  ist,  sey  es, 
dass  diese  Verschiedenheit  einen  inneren  Grund  in  der  Ver- 
schiedenheit der  Gattungen  der  Dichtung  hat,  oder  auf  einer 
Fortbildung  der  Technik  des  Dichters  im  Versbau  beruht. 


Wohl  aber  kann  mau,  bei  dem  geringen  Unterschied,  der 
zwischen  dem  Hexameter  der  Georgica  und  dem  der  vier  ersten 
Bücher  der  Aeneis  besteht,  aus  den  5136  Versen  dieser  acht 
Bücher  die  folgende  Tabelle  ableiten,  die  für  das  reifere  Alter 
Vergirs  die  Frequenzen  der  Formen  seiner  Hexameter  darsteHl. 


dsss 

767 

14,9 

dsds 

587 

11,4 

dssd 

319 

6,2 

dsdd 

495 

3,8 

ddit 

587 

1«,i 

dddt 

365 

7,1 

ddid 

841 

4,7 

dddd 

115 

8,8 

sdss 

510 

9,9 

sddt 

378 

5,4 

sdtd 

194 

3,8 

sddd 

108 

8,0 

S  t  SS 

319 

6,8 

ssds 

889 

5,6 

sssd 

158 

3,1 

ssdd 

110 

8,1 

Sa. 

5136 

100 
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In  diesen  Hexametern  überwiegt  durchscfantttUch 
im  Isten  Fuss  der  Dactylus  mit  64, S  Proc. 
»  2ten      »       »  Spondeus  »  53,4 
»  3ten      »       »   Spondeus  »  60,4 
»   4ten      »        »  Spondeus  »  7S,1      » 
Es  ist  die  Zahl 
der  Uberwieg.  spond.  Hexaro.  8043  =  39,8  Proc. 
»  »  dactyl.        y>       4018  =  49,8     » 

der  gleichmäss.       »       8075  =  40,4     » 
Endiich  beiragen  die  Spond.  56,0  Proc,  dieDactylen  44,0  Proc. 
Alle  diese  Werthe  weichen  von  den  in  der  früheren  Abhand- 
long  für  Vergil  gefundenen  äusserst  wenig  ab. 

4. 
Wir  kommen  jetzt  zu  den  Hexametern  des  Hör  a  z"*)  und  be- 
schäftigen uns  zunächst  mit  denen,  in  welchen  die  Sa ti  re  n ;  das 
früheste  Werk  des  Dichters,  geschrieben  sind.  Nur  das  erste 
Buch  enthalt  einen  Spondiacus  inSat.  1. 408  von  der  Form  sdds. 
Mit  Uebergehung  desselben,  sowie  derderSat.  X  Vorangeschick- 
teD,  der  Unechtheit  verdachtigen  acht  Verse  an  den  Lucilius,  blei- 
ben im  ersieuBuch  4  089  normale  Hexameter  übrig;  das  zweite  ent-  * 
hält  deren  4  083.  Die  folgende  Tabelle  giebt  in  der  vorigen  Weise 
über  die  Frequenz  der  Formen  dieser  Verse  sowohl  in  den  einzel- 
nen Büchern  als  in  beiden  zusammengenommen  Rechenschaft. 


I 

* 

U 

1 

lu. 

11. 

d9S8 

iZ% 

42,8 

453 

44,4 

285 

43,5 

dsdt 

4  02 

9,9 

4  03 

9,5 

205 

9.7 

disd 

67 

6,5 

67 

6,2 

484 

6,3 

dsdd 
ddss 

38 

3,7 

44 

8,8 

79 

3,7 

'       97 

9,4 

4  06 

Ö.8 

203 

ddds 

34 

5,0 

64 

5,9 

445 

5,4 

ddsd 

37 

3,6 

55 

5,4 

92 

4,4 

dddd 

84 

8,0 

47 

4,6 

48 

2,8 

idss 

449 

44,6 

409 

40,4 

228 

4  0,8 

sdds 

56 

5,4 

52 

4,8 

408 

5.4 

sdsd 

48 

*,2 

50 

4,6 

98 

4,4 

sddd 

;      <4 

4,4 

1       32 
83 

3,0 
7,7 

1       46 
474 

«,« 

$8  $  9 

94 

8,8 

8,2 

ssdi 

1       65 

6,3 

72 

6,6 

437 

6,5 

8S8d 

59 

5,7 

43 

4,0 

402 

4,8 

88dd 

S7 

«.6 

36 

3,8 

68 

8,0 

Sa. 

40i9 

400 

'    4  088 

400 

2442 

100 

*)  Nach  der  Ausgabe  der  Satiren  und  Episteln  von  Krüger. 
4868.  8 
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Wir  antersuchen  auch  hier  wieder  zuerst  den  Hexameter 
im  uQgetheilten  ganzen  Werk. 

1 )  Es  überwiegt 

im  4sten  Fuss  der  Dactylus  mit  55,0  Proc. ; 

6,8  weniger  als  im  späteren  Hexameter  VergiPs; 

im  2ten  Fuss  der  Spondeus  mit  55,8  Proc. ; 

2,4  mehr  als  bei  Vergil; 
im  3ten  Fuss  der  Spondeus  mit  62,4  Proc. ; 

1,7  mehr  als  bei  Vergil ; 

im  4len  Fuss  der  Spondeus  mit  69,9  Proc. ; 

2,2  weniger  als  bei  Vergil. 

2)  Nicht  von  allen  Formen,  die  sich  paarweise  nur  durch 
den  ersten  Fuss  unterscheiden,  ist  diejenige,  in  welcher  dieser 
Fuss  ein  Dactylus,  die  frequentere ;  denn  es  machen  zwei  For- 
men hiervon  eine  Ausnahme:  nämlich  ddss  =  9,6,  welches 
weniger  frequent  als  sdss  =  ^OyH^  und  ddsd,  welches  die 
gleiche  Frequenz  4,4  wie  sdsd  hat.  Dagegen  sind  von  den  For- 
men, die  sich  nur  durch  den  zweiten  Fuss  unterscheiden, 
diejenigen,  in  welchen  derselbe  ein  Spondeus,  die  frequenteren, 
mit  einziger  Ausnahme  von  55ss  =  8,2,  welches  weniger 
frequent  als  sdss=  10,8.  Im  dritten  und  vierten  Fuss  aber 
gelten  ausnahmslos  dieselben  Regeln  wie  bei  Vergil. 

3)  Unter  100  Hexametern  sind  hier  durchschnittlich 

43,8  überwiegend  spondeische, 
18,0  »  dactylische, 

38,2  gieichmässige. 
Die   überwiegend  spondeischen   sind  um  3,7  frequenter,  die 
gleichmässigen  um  1,2,  die  überwiegend  dactylischen  um  2,6 
infrequenter  als  in  der  Aeneis,  die  letzteren  aber  fast  gleich 
frequent  wie  in  den  Georgicis. 

4]  Die  Zahl  der  Spondeen  ist  4896,  die  derDactylen  3552, 
woraus  folgt,  dass 

die  Spondeen  58,0  Proc. 
die  Dactylen   42,0     » 
betragen,  die  ersteren  2  Proc.  mehr,  die  letzteren  ebensoviel 
weniger  als  bei  Vergil. 

Hiemach  hat  nun  im  Mittel  der  Hexameter  der  Satiren  einen 
spondeischeren  Charakter  als  der  Hexameter  Vergil's ;  er  setzt 
seltner  mit  einem  Dactylus  ein,  hat  in  der  Mitte  mehr  Spondeen 
nis  Vergil,  und  hobt  den  Dactylus  im  fünften  Fuss  seltner  durch 
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einen  Spondeus  im  vierten  Fuss  stark  hervor.  Durch  alles  dieses 
ist  er  weniger  schwunghaft  und  pathetisch. 


Was  die  Abweichungen  des  zweiten  Buchs  vom  ersten  be- 
trifft, so  sind  die  Unterschiede  der  Frequenzen  der  Formen 
nicht  unerheblich ;  denn  sie  übersteigen  bei  sieben  Formen  die 
Einheit.  Es  ist  nämlich  im  zweiten  Buche,  die  Frequenz  von 
dsss  um  4,3,  die  von' ddsd  um  1,5,  die  von  sddd  um  4,6, 
endlich  die  Frequenz  von  ssdd um  1,7  grösser,  'dagegen  die 
Frequenz  von  dddd  um  4,4,  die  von  sddd  um  4,4  und  die  von 
S88d  um  4,7  kleiner  als  im  ersten  Buch. 

Ferner  überwiegt  in  i,  in  U 

im  4sten  Fuss  der  Dactylus  mit  53,9,         mit  56,0  Proc, 
»   2ten      n       i>    Spondeus  »    56,3,  9    55,2      » 

»   3ten      »       »    Spondeus  »    62,6,  »64,6       » 

»   4ten      »       »    Spondeus  »    69,2,  »    68,5       » 

Sodann  betragen 
die  überwiegend  spond.  Hexameter  45,8  bezw.  42,5  Proc. 
»  »  dactyl.  »  46,7       »      49,4     » 

die  gleichmSssigen  »  38,0       »      38,2     » 

Endlich  ist 
die  Zahl  der  Spoudeen  2443  =  58,6  bezw.  2483  =  57,3  Fror. 
»       D       »    Daolylen    4703  =  44,4       »      4849  =  42,7     » 
Aus  diesem  allen  geht  hervor,   dass  der  Hexameter  des 
zweiten  Buchs  einen  etwas  dactylischeron  Charakter  hat  als  der 
des  ersten. 

5. 

Wir  betrachten  nun  noch  die  Hexameter  der  Episteln 
des  Horaz.  Das  erste  Buch  enthült  4006  Verse  und  unter  diesen 
keinen  Spondiacus,  das  zweite  unter  962  Versen  einen  einzigen 
(ep.  Hl,  467]  von  der  Form  ssdd.  Die  folgende  Tabelle  giebt 
von  den  Frequenzen  der  Versformen  in  beiden  Büchern,  die- 
selben sowohl  einzeln  genommen  als  zusammengefasst,^  die  ge- 
ordnete Ueberfiicht. 
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1 

I 

1 
1 

* 

1 

n 

• 

lu 

11. 

dsss 

428 

42,7 

409 

44,3 

287 

42,0 

dsds 

94 

9,3  ; 

95 

9,9 

489 

9,6 

dssd 

74 

7,4 

78 

7,6 

447 

7,5 

dsdd 

48 
78 

4,3      , 

7,7 

54 
90 

5,8      < 
9,4 

94 
468 

4,8 
8,5 

ddss     . 

ddds 

58 

5,3 

56 

5,8 

409 

5,5 

ddsd 

53 

5,3 

44 

4,6 

97 

4,9 

dddd 

.      «< 

2,4 

45 

4,6 

86 

4,8 

sdss 

404 

40,8 

94 

9,8 

498 

40,4 

9dds 

56 

5,6 

53 

5,5 

409 

5,5 

ddsd 

64 

6,4 

68 

7,4 

432 

6,7 

sddd 

SS  SS 

22 
64 

«,4 

82 
64 

3,8 
6,4 

54 

2,7 

425 

6,4 

ssds 

64 

6,4 

60 

6,2 

424 

6,3 

sssd 

55 

5,5 

34 

3,5 

89 

4,5 

ssdd 

38 

3,3 

26 

«,7 

59 

3,0 

Sa. 

1 

4006 

400     1 

964 

400 

4967 

4  00 

Hieraus  ergiebt  sich  nun  zuerst  in  Bezug  auf  den  Hexameter 
beider  Bücher  der  Episteln  zusammengenommen  Folgendes. 

1 )  Es  überwiegt 
im  Isten  Fuss  der  Dactylus  mit  54,8  Proc,  nur  0,8  weniger  als 

in  den  Satiren, 


» 


» 


» 


2ten 

» 

»   Spondeus  »    54,1 

3ten 

» 

»   Spondeus  »    60,7 

iten 

» 

)>   Spondeus  »    64,0 

)) 


» 


)) 


1,7  weniger, 
1,4  weniger, 
5,9  weniger  als  in 
den  Satiren. 
2)  Von  denjenigen  Formen,  die  sich  paarweise  nur  durch 
den  ersten  Fuss  unterscheiden,  sind  nur  die,  in  welchen 
derselbe  ein  Dactylus,  zugleich  aber  der  zweite  Fuss  ein 
Spondeus  ist,  die  frequentereu ;  dagegen  keine  von  denen, 
in  welchen  der  zweite  Fuss  ein  Dactylus  ist.  Das  durch- 
schnittliche Uebergewicht  des  Dactylus  im  ersten  Fuss  beruht 
daher  nur  auf  der  ersteren  Glasse  von  Formen. 

3]  Von  denjenigen  Formen,  die  sich  paarweise  nur  durch 
den  zweiten  Fuss  unterscheiden,  sind  zwar  die,  in  wel- 
chen derselbe  ein  Spondeus,  zugleich  aber  der  erste  Fuss 
ein  Dactylus  ist,  die  frequentereu;  von  denen  aber,  in  wel- 
chen dieser  Fuss  ein  Spondeus  ist,  ssss  =  6,4  und  sssd  = 
4,5  bezw.  weniger  frequent  als  5c/s5  =  10,1  und  sdsd  =  6,7. 
Von  denjenigen  Formen  aber,  die  sich  paarweise  nur  durch  den 


z. 
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dritleo  oder  vierten  Fuss  unterscheideD,  sind  ohoe  Aus- 
nahme diejenigen  die  frequenteren ,  in  welchen  diese  Fttsse 
Spondeen  sind. 

4)  Es  betragen  hier 

die  üben^'ieg.  spond.  Hexameter  39,3  Proc,  4,5  weniger  als  in 

den  Satiren ; 
»  »         dactyl.  »         19,8      »      4,8  mehr; 

die  gleichmassigen  »  40,9      »       2,7  mehr. 

5)  Es  ist  in  diesen  1967  Versen  die  Zahl  der  Spondeen 
4406,  die  der  Dactylen  3462.    Demnach  betragen 

die  Spondeen  56,0  Proc,  2,0  weniger, 
die  Dactylen  44,0  »  2,0  mehr  als  in  den  Satiren, 
aber  genau  soviel  wie  in  den  Versen  der  Georgica  und  Aenejs. 
Nach  allem  Vorstehenden  hat  nun  der  Hexameter  der 
Episteln  durchschnittlich  einen  etwas  dactylisoheren  Charakter 
als  der  der  Satiren,  der  zwar  nicht  im  1  sten  Fuss,  wohl  aber 
im  2ten  und  3ten,  ganz  vorzüglich  aber  im  4ten  Fuss  hervor- 
tritt, in  welchem  der  Spondeus  merklich  seltener  vorkommt. 


Es  bleiben  noch  die  hauptsächlichsten  Unterschiede  zwi- 
schen dem  Hexameter  des  ersten  und  des  zweiten  Buchs  zu 
erörtern  übrig. 

Bei  5  Formen  erreicht  oder  übersteigt  der  Unterschied  ihrer 
Frequenzen  die  Einheit.  Es  ist  nämlich  im  zweiten  Buch  die 
Frequenz  von  dsss  um  4,4,  die  von  sssd  um  2,0  kleiner,  da- 
gegen die  von  dsdd  um  4,0,  die  von  ddss  um  4,7,  und  die  von 
sddd  um  4,4  grösser. 

Es  überwiegt  ferner  in  l,  in  II 

im  4 sten  Fuss  der  Daclylus  mit  54,4,       55,5  Proc. 
»  2ten       »      »    Spondeus  »    55,2,       53,0     y> 
»   3ten    .  »      »    Spondeus  9    64,6,       59,6     » 
»   4ten       »      ii    Spondeus  »    63,7,       64,3     » 
Es  betragen  sodann 

die  überwieg,  spond.  Hexameter  44,2,       37,3  Proc. 
D  »  dactyl.  »         49,4,       20,6     » 

die  gleichmässigen  »  39,7,       42,4      n 

Die  Zahl  der  Spondeen  ist  2278  =  56,6,      2428  =:  55,4  Proc., 
die  der  Dactylen  4746  =  43,4,      4746  =  44,6      » 
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Die  Heiiciuielei'  des  :dten  Buchs  haben  hiernach  durchschniitlich 
einen  daciylischen  Charakter,  der  am  stärksten  im  2ten  Fuss, 
am  schwächsten  im  iten  sich  bemerklich  macht. 


Will  man  endlich,  ohne  die  nachgewiesenen  Unterschiede 
zwischen  dem  Hexameter  der  Satiren  und  dem  der  Episteln  zu 
berücksichtigen,  von  einem  Hexameter  des  Horaz  überhaupt, 
wie  er  durchschnittlich  in  beiden  Werken  zusammengenommen 
vorkommt,  reden,  so  stellt  das  folgende  Täfelchen  unter  H  die 
Frequenzen  seiner  Formen  dar,  denen  wir  zur  Vergleichung 
unter  V  die  in  Art.  3  aufgefundenen  Frequenzen  der  Formen 
des  späteren  Hexameters  Vergirs  zur  Seite  setzen. 


1 

H. 

V. 

d8S$ 

SaS  4S,8 

44,9 

dsds 

394     9,6 

44,4 

dssd 

S84     6,9 

6,2 

'  dsdd 

478     4,2 

8,8 

ddss 

874     9,4 

44,4 

ddds 

224     5,6 

7,4 

ddsd 

489     4,6 

4,7 

dddd 

84     2,4 

«,Ä 

sdss 

4^6  4  0,4 

9,1> 

sdds 

247     5,8 

5,4 

sdsd 

225     5,5 

3,8 

sddd 
s  ss$ 

400     2,5 
299     7,8 

Ä,0 

6,2 

isds 

264     6,4 

5,6 

sisd 

494     4,7 

8,4 

ssdd 

422     8,0 

«,4 

Sa. 

4079     400 

400 

\ 

Bei  7  Formen  übersteigt  der  Unterschied  der  Frequenzen  die 
Einheit.  Es  ist  nämlich  bei  Horaz  die  Frequenz  von  dsss  um 
2,1,  von  dsds  um  1,8,  von  ddss  um  2,3,  von  dsdd  um  4,6 
kleiner,  dagegen  die  von  sdsd  um  1,7,  die  von  ssss  um  1,1, 
endlich  die  Frequenz  von  sssd  um  1,6  grösser. 

Es  ttberw  iegt  ferner  bei  Horaz,  bei  Vergil, 

im  Isten  Fuss  derDactylus  mit  54,9  Proc,     mit  61,8  Proc. 

2ten      D       »  Spondeus  »  55,0 

3ten      Y)       n  Spondeus  »  61,4 

4ten      »       »  Spondeus  »  66,5 


n 


» 


»  53,4 
»  60,4 
»  72,1 


» 


x> 
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Es  ist  sodann  die  Zahl  bei  Horaz,  bei  Vergil, 

der  Uberwieg.  spond.  Hexaro.  1699  =  41,6  Proc.     39,8  Proc. 
»  »         daciyl.        »  770  =  18,9     »         19,8     » 

der  gleichmässigen        »        1610  =  39,5     »         40,4     » 

Endlich  ist 

die  Zahl  der  Spondeen  9302  =  57,0     »         56,0     » 
die  der  Dactylen  701 4  =  43,0     »         44,0     » 

Diese  Vergleichung  der  Grade,  in  denen  bei  beiden  Dich- 
tern überhaupt  im  ersten  Fuss  derDactylus,  in  den  drei  folgen- 
den Füssen  der  Spondeus  überwiegt,  bestätigt  die  schon  zuvor 
gemachte  Bemerkung,  dass  der  Hexameter  VergiPs,  weil  er 
öfter  mit  einem  Dactylus  anhebt  und  noch  weit  häufiger  den 
Daclylus  des  fünften  Fusses  durch  einen  vorangehenden  Spon- 
deus im  vierten  Fuss  scharf  markirt,  abgesehen  von  anderen 
unterscheidenden  Eigenschaften,  die  hier  zu  erörtern  nicht  un- 
sere Aufgabe  ist,  mehr  Schwung  und  Pathos  hat  als  der  Hexa- 
meter des  Horaz.  Es  ist  dies  auch  sehr  wohl  begreiflich  und 
setzt  die  Verskunst  des  Horaz  nicht  herab,  da  dieser  selbst  seine 
Satiren  als  s^ur  oratio  pedestriS  gehörig  bezeichnet, "^j  und  diese 
Bezeichnung  ohne  Zweifel  auch  auf  die  Episteln  übertragen 
werden  darf. 

6. 

Die  Anordnung  der  16  Formen  des  Hexameters,  die  wir  im 
Vorstehenden  befolgt  haben,  welche  vor  aller  nähern  Unter- 
suchung die  augenfällige  Regelmässigkeit  zeigt,  dass  in  jeder 
der  4  Classen  die  Frequenzen  der  vier  derselben  zugehörigen 
Formen  eine  abnehmende  Reihe  bilden,  bewährt  sich  auch  bei 
den  andern,  in  der  früheren  Abhandlung  verglichenen  Dichtern, 
wenn  auch  nicht  überall  in  gleich  durchgreifender  Weise,  was 
aber  zum  Theil  der  zu  geringen  Zahl  der  untersuchten  Verse 
zuzurechnen  ist.  Als  Probe  hiervon  geben  wir  eine  Zusammen- 
stellung der  Formfrequenzen  der  vier  Dichter,  von  denen  alle 
vorhandene  Hexameter  analysirt  wurden,  und  fügen  unter 
dij  Sty  ^8,  Sj^  die  Procente  bei,  nach  denen  bezw.  im  Isten  Fuss 
der  Dactylus,  in  den  drei  folgenden  Füssen  der  Spondeus  vor- 
kommt, endlich  auch  noch  die  Procente  der  in  diesen  vier  Füssen 
enthaltenen  Spondeen  und  Dactylen. 

♦i  Vgl.  Sal.  n,  6,  17. 
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Ennius. 

1 

Cicero. 

1 

Catull. 

Persius. 

dsst 

9,4 

46,4 

28,8 

48,2 

dsds 

5,8 

6,4 

44,9 

40,5 

ds8d 

5,8 

2,9 

3,5 

7,4 

dsdd 

«,9 

1.4 

4,2 
42,8 

4,9 

ddss 

5,8 

4  3,2 

44,8 

ddds 

5,4 

5,9 

3,5 

6,0 

ddsd 

4,8 

2,9 

1,4 

5,4 

dddd 

4,8 

0,7 

0,2 

2,2 

$dss 

9,4 

43,7 

45,4 

9,6 

sdds 

5,6 

7,4 

4,6 

2,9 

sdsd 

4,6 

3,6 

1,9 

5,4 

sddd 

3,6 

4,6 

0,9 

1,4 

SS  88 

45,5 

43,2 

•    40,0 

'       4,6 

8Sd8 

8,5 

6,3 

5,8 

4,2 

888d 

6,0 

3,2 

0,7 

1,8 

8sdd 

2,4 

4,8 

0.7 

0,8 

Sa. 

400 

400 

400 

400 

d. 

44,4 

50,5 

63,8 

69,8 

St 

56,3 

54,3 

62,6 

52,4 

«t 

64,4 

69,4 

74,2 

67,2 

<« 

65,0 

82,0 

89,5 

70,7 

S.d.Spond. 

59,5 

63,2 

65,8 

55,2 

S.d.Dact. 

40^5 

'      36,8 

34,2 

44,8 

Zeigt  sich  nun  hier  an  der  massigen  Zahl  der  640  Verse 
Gicero's  die  strenge  Regelmässigkeit  in  der  Abfolge  der  Form- 
frequenzen der  vier  Classen ,  so  kann  dieselbe  fast  in  gleicher 
Gonsequenz  an  einem  Gedicht  von  noch  weit  geringerem  Um- 
fange nachgewiesen  werden,  das  zwar  nicht  dem  classischen 
Alterthum  entstammt,  an  das  aber  der  Tag  erinnert,  zu  dessen 
Feier  einen  Beitrag  zu  liefern  die  nächste  Bestimmung  dieses 
Aufsatzes  ist.  Es  ist  dies  unsers  Leibniz  Epicedium  in  obitum 
Sereniss.  Princ.  Johannis  Priderici,  Brunsvicensium  et  Lune- 
burgensium  DuciSj  v.  J.  1680,*)  welches  schon  Fontenelle,  wie 
später  Guhrauer,  als  eins  der  schönsten  rühmt,  welche  die 
neuere  lateinische  Dichtkunst  hervorgebracht  hat,  und  welches 
auch  in  diesem  Felde  Leibniz  einen  hohen  Rang  sichert.  Es  be- 


*]  Zuerst  gedruckt  in  dem  vom  Herzog  Ernst  August  dem  Andenken 
seines  Bruders  und  Vorgängers  gewidmeten  Prachtwerke,  welches  die 
Panegyrici,  setnpitemae  memoriae  Sereniss.  Brunsvic.  et  Lüneburg,  Ducis, 
Dom,  Johannis  Friderici,  obsequenter  devoteque  consecrati  enthält,  pag.  4  4  i 
bis  424. 
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stehl  dieses  Epicedium  aus  388  Hexametern,  deren  Formen  sich 
wie  folgt  veriheilen. 


dsst 

59 

47,5 

dsds 

88 

9,8 

dssd 

S4 

7,4 

dsdd 

46 

4,7 

ddsi 

57 

46,9 

ddds 

84 

»,« 

ddsd 

42 

»,6 

dddd 

5 

4,5 

$ds  s» 

80 

8,9 

sdds 

20 

5,9 

sdsd 

40 

2,9 

tddd 

40 

«,« 

SS  SS 

48 

8,8 

ssds 

40 

«,9 

sssd 

i 

0,6 

ssdd 

6 

4,8 

Sa. 

388 

400 

» 


)> 


y> 


it 


» 


Hier  ist' 

d,  =70,1;  Ä,  =  48,2;  5«  =  61,2;  «4  =  74,9, 
die  Summe  derSpondeen  in  diesen  vier  Füssen  724  =  53, 6Proc., 
»DA  Dactylen     »       »        »        d      628  =  46,4      » 

die  Zahl  der*überw.  spond.  Hexameter  144  =  33,7  Proc. 
»        r>       dactyl.  «  74  =  21,9 

»   gleichmassigen  »  150=44,4 

Schon  hieraus  lässt  sich  der  pathetische  Charakter  dieser 
Hexameter  erkennen.  Sie  setzen  in  einer  weit  grösseren  Anzahl 
von  Fällen  als  bei  Vergil  mit  einem  Dactylus  ein  und  heben  in 
einer  noch  viel  grösseren  Anzahl  von  Fällen  den  Üactylus  des 
5ten  Fusses  durch  einen  Spondeus  im  4ten  hervor.  Auch  ist 
hier  die  Zahl  der  überwiegend  dactylischen  Verse  grösser,  die 
der  überwiegend  spondeischen  kleiner  als  bei  Vergil,  ebenso 
der  Verbrauch  an  Dactylen  grösser.  Dass  hier  im  zweiten  Fuss 
der  Spondeus  gegen  den  Dactylus  zurücktritt,  gehört  ebenfalls 
zu  dem  vorherrschend  dactylischen  Gepräge  dieser  Hexameter 
und  erinnert  an  die  Bucolica.  Gleichwohl  sind  sie  weit  entfernt 
von  den  leichtfUssigen  Hexametern  Ovid's;  denn  die  Zahl  derer, 
in  denen  sich  Dactylen  und  Spondeen  in  den  vier  ersten  Füssen 
das  Gleichgewipht  halten,  ist  dennoch  grösser  als  bei  Vergil. 
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Üass  in  einem  Gedicht}  vod  so  geringer  Verssahl  eine  so  grosse 

^  Regelmässigkeit  im  Gebrauch  der  Formen  des  Hexameters  sich 

bemerklich   macht,    scheint  sich   aus   der  Einheit  der  darin 

herrschenden  Stimnfiung,  die  den  Styl  bestimmte,  zu  erklären. 

7. 

Wir  gehen  jetzt  auf  die  Hexameter  Homer's  zurück*] 
und  untersuchen  zuerst  die  Formen,  die  er  in  den  vier  ersten 
Büchern  der  Ilias  hat.  Was  an  den  Hexametern  Homer's  über- 
haupt im  Vergleich  mit  denen  der  römischen  Dichter  sich  be- 
merklich macht,  ist  der  viel  häufigere  Gebrauch  des  Spondiacus, 
worin  ihm  nur  Ennius  nahe  kommt  und  Catull  noch  über- 
trifft; denn  bei  jenen  sind  unter  400  Hexametern  3,7,  bei  die- 
sem 5,9  spondeische. 

Das  erste  Buch  der  Ilias  enthält  folgende  30r  Spondiaci  in 
den  beigesetzten  Formen:  ^^.dssSy  Midsdd,  21  rdddd, 
Ikidddd,  107:5ddd,  152:d5dd,  157  :rfddd,  ISÖrdddd, 
iS9 isddd,  \9T:dsdd,  202:sddrf,  203:dc/dt/,  246:sddd, 
i26:ddds,  232:dssd,  250;$ddd,  291:dddd,  333:d«dd, 
339:dd55,  370  rsddd,  373  :d^dd,  386:didd,  425:dddd, 
438:dsdd,  tl^.ddsd,  497:dddd,  499:dddd,  515:dddd, 
548  :ddsd,  600:dsdd. 

Da  nun  dieses  Buch  aus  61 1  Versen  besteht,  so  kommen 
auf  100  Verse  4,9  Spondiaci  und  bleiben  581  normale  Hexa- 
meter übrig. 

Vom  zweiten  Buch  wurde  die  sogenannte  Boiunla  (494 
bis  877)  ausgeschlossen.  Die  übrigbleibenden  493  Verse  ent- 
halten folgende  27  Spondiaci :  9:sddd,  iOidddd,  iOSidsdd^ 
\Oi:sdsd,  \i'S:sdds,  ibl.dddd,  i6T:dsds,  182:dddd, 
I90:ddd5,  \92:sdsd,  215:d5dd,  242:ds5d,  26i:sdds, 
268:dddd,  312:dddd,  314:dddd,  335:d5dÄ,  Sibissdd, 
:W6:dsddy  380:d5dd,  3H6:ssdd,  3^S:ssds,  393:d$dd, 
i^ßrd^dd,   ilO.dssd,  il9:dssd,  iSS.dsdd. 

Es  kommen  demnach  hier  auf  100  Verse  5, 5  Spondiaci  und 
bleiben  466  noi  male  Hexameter  übrig. 

Das  (i rille  Ruch  der  llins  zählt  461  Verse  und  unter  die- 
sen 23  Spondiaci,  nämlich  folgende:  2:ssdd^  9:sddd,  26:sddd, 


*)  Ich  bediente  mich  des  Textes  der  Bibliotheca  chssica  pcetarum  grae- 
vorum.  T.  XV  et  XVII.  Ups.  4819.  90.  Weigel. 
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i9:dsds,  i07:dddd,  U^iddds,  i69:ddsd,  \n:dddd, 
m.ddsd,  \^^:sddd,  \W:dddd,  «3S:c[^«d,  293  :«dd(i, 
%^1\dsds,  299:dddd,  d^9:dsds,  SiO.ddds,  H&3:dsdd, 
358:d*rfc/,   3%%:sdsd,   397:ddrfd,  M2:8sdd,    441  :dddd. 

Hier  kommen  auf  100  Verse  5,0  Spondiaci  und  bleiben  438 
normale  Hexameter  übrig. 

Das  vierle  Buch  endlich  enthält  544  Verse,  unter  diesen 
aber  37  Spondiaci,  nffmiich  :  45  :dddd,  G2:ssdd,  ßTisddd, 
72:!ddd,  74  idsds,  Sb.dsds,  Sl.dsdd,  90:dddd,  136:dj?dd, 
\kO:dddd,  443:«ddd,  M9:sdds,  182:dddd,  194:sddd, 
m.dsds,  201:dddd,  t06:d^d^,  %%i:dsdd,  236:5ddd, 
i52:£ddd,  n\:dddd,  SSO  :djdd,  28S:dddd,  310  :d«dd, 
320:^ddd,  3il:$dds,  366:d^dd,  385:dddd,  386:dddd, 
388  :jddd,  402  :^dd«,  417  :5dd5,  423  :dddd,  462  :dddd, 
m.dddd,  500  :dddj,  520  :dddd. 

In  diesem  Buch  kommen  auf  100  Verse  6,8  Spondiaci  und 
bleiben  507  normale  Hexameter  übrig. 

Die  Zahl  der  in  allen  vier  Büchern  untersuchten  Verse  ist 
il09,  unter  denen  117  Spondiaci.  Es  bleiben  also  im  Ganzen 
1992  normale  Hexameter  übrig,  und  kommen  durchschnittlich 
auf  100  Verse  5,5  Spondiaci.  Auf  die  Formen  derselben  werden 
wir  nach  der  Classification  der  normalen  Hexameter,  bei  denen 
wir  zuvörderst  stehen  bleiben,  zurückkommen. 


Man  braucht  nur  die  Formen  von  1 00  bis  200  homerischen 
Versen  zu  verzeichnen,  um  sofort  deutlich  zu  erkennen,  dass 
sich  ihre  Frequenzen  nach  ganz  anderen  Verhältnissen  vertheilen 
als  bei  den  römischen  Dichtern,  und  dass  die  Anordnung  der 
Formen,  die  uns  bei  Vergil  und  Horaz  eine  klare  Uebersicbt 
ihrer  Frequenzen  gab,  hier  mit  einer  andern  vertauscht  werden 
muss.  Man  findet  bald,  dass  es  diejenige  ist,  bei  welcher  die 
erste  Classe  die  mit  dd  anfangenden  Formen  bilden,  in.  die 
zweite,  dritte,  vierte  Classe  der  Reihe  nach  die  Formen  auf- 
genommen werden,  die  bezw.  mit  d5,  «d,  ss  anfangen,  und  in 
jeder  dieser  vier  Classen  die  Formen  die  erste,  zweite,  dritte, 
vierte  Stelle  einnehmen,  die  bezw.  (im  3(en  und  4tenFuss)  mit 
ctd,  dss  sd,  SS  endigen,  so  dass  dieselben  Combinationen  von 
Dactylen  und  Spondeen,  nach  denen  die  vier  Classen  auf  ein- 
ander folgen,  sich  auch  in  der  Anordnung  der  vier  Formen 
jeder  Classe  gleiohmdssig  wiederholen.    Nüch  dieser  Ordnung 
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(j;iebl  nun  die  folgende  Tabelle  für  die  46  Formen,  sowohl  in 
absoluten  Zahlen  als  nach  Procenten  die  Frequenzen  an,  die  sie 
in  jedem  der  vier  ersten  Bücher  der  Ilias  haben. 


I. 

II. 

■ 

[U. 

] 
91 

[V. 

dddd 

H7 

20,1 

71 

15,2 

71 

16,2 

17,9 

ddds 

51 

8,8 

52 

<^2 

47 

4  0,7 

46 

^^ 

ddsd 

29 

5,0 

16 

3,4 

15 

3,4 

16 

8,1 

ddss 

5 

0,9 

8 

0,6 

6 

^,4 

8 

^6 

dsdd 

95 

16,4 

72 

15,4 

76 

17,3 

77 

15,2 

dsds 

34 

5,9 

30 

6,4 

89 

8,9 

42 

8,8 

dssd 

U 

2,4 

18 

3,9 

13 

3,0 

11 

2,2 

dsss 

7 

<.« 

7 

1,5 

3 

0,7 

4 
67 

0,8 

sddd 

104 

^7,4 

68 

14,6 

60 

13,7 

18,2 

sdds 

82 

5,5 

45 

9,7 

85 

8,0 

43 

8,5 

sdsd 

12 

2,^ 

28 

4,9 

17 

3,9 

21 

4,1 

sdss 

10 

^,7 

6 

4,3 

29 

6,6 

6 

<,« 

ssdd 

46 

7,9 

28 

6,0 

46 

9,1 

ssds 

20 

3,4 

18 

8,9 

15 

8,4 

25 

4.9 

sssd 

5 

0,9 

8 

<,7 

3 

0,7 

3 

0,6 

SS  SS 

3 

0,5 

1 

0,2 

3 

0,7 

1 

0,2 

Sa. 

581 

100 

466 

100 

488 

100 

507 

100 

Hieraus  bilden  wir  durch  Vereinigung  des  4sten  und  2ten, 
des  3ten  und  4ten  Buchs,  endlich  aller  vier  Bücher  die  folgende 
Tabelle. 


lu 

.  II. 

nii 

U.  IV. 

I— IV. 

dddd 

188 

17,9 

162 

n,1 

350  47,6 

ddds 

103 

9,8 

93 

9,8 

196     9,8 

ddsd 

45 

4,3 

31 

8,3 

76     3,8 

ddss 

8 

0,8 

14 

1,5 

22     1,1 

dsdd 

167 

16,0 

153 

16,2 

320  16.1 

dsds 

64 

6,1 

81 

8,6 

145     7,8 

dssd 

32 

3,4 

24 

2,5 

56     2,8 

dsMS 
sddd 

15 

1,3 

7 

0,7 

21      1,1 

169 

16,1 

127 

13,4 

296  44,9 

sdds 

77 

7,4 

78 

8,3 

455     7,8 

sdsd 

35 

3,3 

38 

4,0 

73     8,7 

sdss 
ssdd 

16 

1,5 

12 

1,3 

28     4,4 

74 

7,1 

75 

7,9 

449     7.5 

ssds 

38 

3,6 

40 

4,2 

78     8,9 

sssd 

13 

^,2 

6 

,    0,6 

19     4,0 

SS  s  s 

4 

0,4 

4 

0,4 

8     0,4*) 

Sa.     ' 

1047 

100     1 

1 

945 

100 

1992     100 

*)  Diese  Columne  zeigt,  dass  von  den  1 6  Formen  des  normalen  Hexa- 
meters in  diesen  4  Büchern  der  Utas  nicht  weniger  als  9  seltner  vorkommen 
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Es  springt  in  die  Augen ,  dass  gerade  diejenigen  Formen, 
die  bei  den  römischen  Dichtem,  als  deren  Repräsentanten  wir 
Vergil  ansehen  dürfen,  am  seltensten  vorkommen,  hier  diealler- 
frequentesten  sind.  Denn  bleiben  wir  zuerst  wieder  bei  der 
letiten,  alle  vier  Bücher  umfassenden  Columne  stehen,  so  haben 
z.B.  die  Formen  ddddj  dsdd,  sddd  hier  inl^rocenteu  der  Reihe 
nach  die  Frequenzen  17,6,  4  6,1,  44,9,  wogegen  denselben 
bezw.  in  der  Aeneis  die  Werthe  2,2,  i,0,  2,0,  in  den  Georgicis 
die  Werthe  2,S,  3,i,  4,9  zukommen;  und  andrerseits  sind  hier 
die  Frequenzen  von  dsss,  ddss,  sdss  der  Reihe  nach  4,4,  4,4, 
4y4,  indess  dieselben  bezw.  in  der  Aeneis  44,3,  44,4,  40,4  und 
in  den  Georgicis  45,7,  44,6,  9,7  sind.  Diese  reine  Umkehrung 
der  Frequenzverhältnisse  der  Formen  wird  nun  vollkommen 
erklttrlich,  wenn  man  bemerkt,  dass  hier  in  allen  vier  An- 
fangsfüssen  des  Hexameters,  der  Dactylus  den 
Spondeus  überwiegt,  indess  beiVergil,  Horaz  und  den 
meisten  andern  rtfmischen  Dichtern  der  Dactvlus  nur  im  ersten 
Puss,  dagegen  in  den  drei  folgenden  Füssen  der  Spondeus,  am 
stärksten  im  vierten,  vorherrscht. 

Hier  nitmlich,  in  der  Ilias,  überwiegt  der  Dactylui» 
im  4sten  Fuss  mit  59,5  Proc, 
D   2ten       »      »    60,0      » 
»    3ten       »       »    84,8      » 
»    4ten       w       w    67,2      » 
also  am  stärksten  im  3ten,  wo  unter  40  Hexametern  8  bis  9 
einen  Dactylus  haben,  schwächer  im  4ten,  wo  derselbe  nur  in 
6  bis  7  von  40  Versen  vorkommt,  am  schwächsten  im  Isien 
und  2ten,  wo  von  40  Hexametern  nur  6  dactviisch  sind. 

Was  diesem  Ueberge wicht  des  Dactylus  über  den  Spondeus 
einen  noch  entschiedeneren  Charakter  giebt,  ist,  dass  mit  zwei, 
kaum  in  Anschlag  zu  bringenden  Ausnahmen,  von  je  zwei  Vers- 
formen,  die  sich  entweder  nur  durch  den  ersten,  oder  nur  durch 
den  zweiten,  dritten  oder  vierten  Fuss  unterscheiden,  überal  I 
diejenige  Form  die  frequ  entere  ist,  in  welcher  dieser  Fuss  ein 
Dactylus.  Die  eine  der  beiden  Ausnahmen  betrifft  die  nur 
im  ersten  Fuss  sich  unterscheidenden  Formen  ddss  und  sdss^ 


nls  der  Spondiacus,  dessen  Freqiienzzahl  5,5  Procent  beträgt.  Die  8  Verse, 
welche  die  seltenste  Form  issi  haben,  sind:  II.  I,  66.  109.  355;  II,  84 ; 
ni,  478.  948.  345;  IV,  269;  und  unter  ihnen  sind  I,  385  und  III,  478  fast 
identisch  mit  I,  402. 
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von  denen  jene  die  Frequenz  1J,  diese  die  Frequenz  4,4  hal, 
die  letztere  also  etwas  grösser  ist:  die  andre  Ausnahme  machen 
die  Formen  ddss  und  dsss,  die  sich  nur  im  zweiten  Fuss  unter- 
scheiden und  beide  die  gleiche  Frequenz  4  J  haben. 

Femer  ist  in  den  4992  normalen  Hexametern  dieser  vier 
BUcher 

die  Zahl  der  Dactylen  5440  =  67,9  Proc, 
die  der  Spondeen  2558  =  32,4  » 
Sie  enthalten  also  mehr  als  doppelt  soviel  Dactylen  als  Spon- 
deen, indess  im  mittleren  lateinischen  Hexameter  auf  4  Dactylen 
5  Spondeen  kommen  und  die  grösste  Frequenz  an  Dactylen  die 
ist,  welche  sich  beiOvid  und  annähernd  bei  Val.  Flaccus  findet, 
wo  umgekehrt  auf  5  Dactylen  4  Spondeen  kommen.  Natürlich 
kehrt  sich  nun  auch  dasVerhflItniss  zwischen  den  überwiegend 
dactylischen  und  überwiegend  spondeischen  Versen  um,  und 
zwar  in  sehr  verstärktem  Maasse. 

Es  ist  nämlich  hier 
die  Zahl  der  überwieg,  dactylischen  Hexam.  4238  =  62,2  Proc. 
»       »       »           ))        spondeischen        »  454=  7,7     » 

n  »  »  gleichmttssigen  »  600  =  30,4  » 
und  sind  also  mehr  als  8mal  soviel  überwiegend  dactylischo  als 
überwiegend  spondeische  Hexameter  vorhanden:  bei  Vergil 
dagegen,  im  Mittel  aus  derAeneis  und  den  Georgicis,  verhalten 
sich  jene  zu  diesen  wie  4  zu  2,  und  selbst  bei  Ovid  nur  wie  42 
zu  7.*)       ,  

Die  Abweichungen  des  vereinigten  3ten  und  4ten  Buchs 
vom  vereinigten  4sten  und  2ten  sind  folgende.  Nur  bei  drei 
Formen  diiferiren  die  Frequenzen  merklich.  Es  ist  nSlmlich  in 
Ui  und  IV  die  Frequenz  von  dsds  um  2,5  grösser,  dagegen  die 
von  sddd  um  2,7,  die  von  ddsd  um  4,0  kleiner  als  in  I  und  II; 
alle  andern  Differenzen  betragen  weniger  als  die  Einheit. 

Ferner  überwiegt  der  Dactylus 

in  I  tt.  II,  in  111  u.  IV. 

im  4sten  Fuss  mit  59,3  Proc.  mit  59,8  Proc. 

i>  2ten       »      »    64,2      D  »    58,7      » 


*)  Wir  wiederholen  hier  die  in  Art.  4  gemachte  Bemerkung,  dass  bei 
gleich  hüufigem  Gebrauch  aller  Fornaen  sowohl  die  überwiegend  spondei- 
schen als  die  überwiegend  dactylischen  Hexameter  34, iS  Proc.  und  die 
glcichuiössigen  87,6  Proc.  betragen  müssten. 
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im  3ieD  Puss  mil  84,0  Proc.         mit  85,6  Proc. 
»    iien     »       »    69,4      »  »    65,2      » 

Die  Differenz  ist  also  im  Sten  und  besonders  im  4ten  Fuss  be- 
trtfcbUich. 

Ferner  ist  die  Zahl  der         in  I  u.  II, 
überwiegend  dactyl.  Hexam.  672  =  64,2 Pro., 
»  spond.       »  85=  8,4     » 

der  gleichmässigen      »        290  =  27,7     » 
die  Zahl  der  Dactylen  2865  =  68, 4     » 
»       »       i>Spondeen4323  =  34,6    » 
Hiemach  ist  nun  der  Hexameter  im  4  sten  und  2ten  Buch 
(lactylischer  als  im  3ten  und  4ten. 


in  Ili  u.  IV. 
566  =  59,9  Prc. 
69=   7,3   » 
340  =  32,8  > 

2545  =  67,3   » 
4235  =  32,7   » 


Noch  stellen  wir  die  Formen  und  Frequenzen  der  in  diesen 
vier  Büchern  enthaltenen  447  Spondiaci  zusammen. 


dddd 

35 

29,9 

ddd$ 

5 

4,8 

ddsd 

4 

8.4 

ddss 

i 

0,9 

dsdd 

23 

19,7 

dsds 

9 

7,7 

dtsd 

5 

4,8 

di  s$ 

4 

0,9 

sddd 

19 

16,S 

idds 

6 

5,4 

idsd 

3 

«,6 

sdss 

0 

0 

ssdd 

5 

4,3 

s  sds 

4 

0,9 

sssd 

0 

0 

$8SS 

0 

0 

Nur  die  drei  Formen  sdss,  sssd  und  ssss  kommen  also  hier 
nicht  vor. 

Es  überwiegt  in  diesen  spondeischen  Formen  der  Dactxlus 

im  4sien  Fuss  mit  70,9  Proc. 

))   2ten       »       D    62,4      )> 

»   3ten       »       »    88,0      » 

»    4len       »        »    80,3      » 
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Obwohl  nun  bei  der  geringen  Zahl  der  Verse  auf  diese  Yerbflit- 
nisse  kein  allzugrosses  Gewicht  zu  legen  ist,  so  zeigt'sich  doch, 
dass  auch  hier  der  Daciylus  im  drillen  Fuss  am  stärksten 
vorherrscht,  indess  man  bei  Spondiacis  wol  erwarten  könnte, 
dass  sein  Uebergewicht  über  den  Spondeus  im  vierten  Fuss 
am  grössten  seyn  müsste. 

8. 

Wir  untersuchen  nun  noch  den  Hexameter  in  den  vier 
ersten  Büchern  der  Odyssee.  Auch  hier  sind  die  Spondiaci 
ebenso  hliufig  wie  in  der  Ilias. 

Das  erste  Buch  hat  folgende  S6  Spondiaci:  %9:dddd^ 
:MS:ssddj  3^:dssd,  3S:ssddy  kOidsdd,  ki.dssd,  Siisddd, 
\0%:dsd8,  i^^'.dsdd/ißdisddd,  i6b:sdsd,  \^1  ssdd, 
Mi'.sddd,  Ml'.dsddj  \S3:dddd,  ^S6:dsdd,  i09:dddd, 
^\9:ddds,  2i\:dssd,  283:dddd,  SOiidddd,  33i:(/sdd, 
Sb\:dsd8,  k2T:ds8d,  428:dddd,  436:£ddd. 

Da  nun  das  Buch  444  Verse  hat,  so  kommen  hier  auf  400 
durchschnittlich  5,9  spondeische  und  bleiben  418  normale 
Hexameter  übrig. 

Das  zweite  Buch  enthült  unter  seinen  434  Versen  4 7 spon- 
deische  Hexameter,  nämlich:  \*S:dsdd^  6b:$sdd,  9^:dsdd, 
136:dddd,  ibb.ssdd,  \b9:ssdd,  170:d.ud,  \SO:ddds, 
%il:dddd,  233:ssd8,  2b1:d88d,  325:ddd«,  346:«d(/d, 
364:dsdd,  dl3:dsdd,  3U:d8ds,  434  :«sdd. 

Hier  kommen  auf  400  Verse  3,9  Spondiaci  und  bleiben  44  7 
normale  Hexameter. 

Das  dritte  Buch  hat  497  Verse  und  unter  ihnen  26  Spon- 
diaci,  nttmlich  :  H:d8ds,  48:«5dd,  S^:8ddd,  94:dddd, 
Ui:dsd8,  425:dddd,  454  rdddd,  469:5ddd,  Mi\d8dd, 
i19:dddd,  SOOidddd,  274:dddd,  Vll:sddd,  iSi:dddd, 
299:dsdd,  30i:88dd,  309:d8sd,  3i0:sddd,  3{S:8sdd, 
324:dddd,  3M:dsdd,  337:ddxd,  373.5ddd,  398:ddd^ 
402:sddd,   407:ddd5. 

Es  kommen  hier  auf  400  Verse  5,2  Spondiaci  und  bleiben 
474  normale  Hexameter  übrig. 

Das  vierte  Buch  endlich  hat  847  Verse  und  unter  diesen 
folgende  50  spondeische:  lissdd,  36:«sdd,  39:s8ddy  47: 
dsdd^  ^S.dsds,  n.sdsd,  448:dsds,  449:5ddd,  i32:dsdd, 
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\i^:dsddy  ii^idddd,  UTissds,  269:s5dd,  iS^:dddd, 
i%:ddsd,  302:dddd,  3Qi:sddd,  HSTisddd,  349:dddd, 
355:5d(id,  370:d«dd,  ZSi.ssdd,  kOi  :dddd,  425:sddd, 
kk3:sddd,  i99:sddd,  bOb.dsdd,  540:dddd,  518  :dddd, 
533:5ddd,  542:dddd,  565:«9dd,  568:ddd5,  570:5ddd, 
m-.sssd,  60T:sssd,  646:dsdd,  645:«ddd,  682:dsd£, 
684:s5«d,  685:dd5d,  695:dddd,  732:ddjrd,  742:sddd, 
162:dddd,  799:  dsd«,  805  r^dds,  829  :5ddd,  843  rdddd, 
Hkk'.dssd. 

Es  kommeD  hier  auf  400  Verse  5,9  Spondiaci  und  bleiben 
797  normale  Hexameter  übrig. 

Alle  vier  Bttcher  zusammengenommen  enthallen  2222  Yerse^ 
uoterdenen  H9Spondiaci.  Es  kommen  daher  hier  in  derOdyssee 
auf  160  Verse  5,4  Spondiaci,  fast  genau  soviel  wie  in  der  Ilias. 

Die  folgende  Tabelle  giebt  nun  zuerst  nach  derselben  An- 
ordnung der  16  Formen  wie  im  vorigen  Artikel  die  Frequenzen, 
die  sie  in  jedem  der  vier  Bücher  haben. 


I. 

11. 

III. 

[V. 

dddd     : 

74 

47,7 

82     49,7 

'     86     48,3 

468 

24,2 

ddds 

30 

7,2 

45     40.8 

47     40,0 

63 

7,9 

ddsd 

80 

4,8 

49       4,6 

20       4,2 

<     33 

4,4 

ddss 
dsdd 

8 

<.9 

4       0,9 
66     45^8 

44       3,0 
!     74      45,4 

,       8 

4,0 

72 

47,2 

'   444 

44,3 

dsds 

26 

6,2 

34       8,4 

80       6,4 

59 

7,4 

dssd 

7 

4,7 

24        5,0 

49       4,0 

24 

«,o 

das 

3 

0,7 

4       0,9 

6       4,3 

* 

5 

0,6 

sddd     ! 

49 

n,7 

45     40,8 

66     1 4,0 

447 

44,7 

sdds 

39 

9,8 

29       7,0 

34       7,2 

59 

7,4 

sdsd     . 

46 

3,8 

42       2,9 

46       3,4 

24 

2,6 

sds  s 
ssdd 

5 
39 

4,2 
9,3 

4       4,0 
30       7,2 

5       4,4 

29       6,2 

6 
78 

0,8 

9,8 

s  sds 

49 

4,5 

47       4,4 

47       3,6 

29 

3,6 

sssd 

40 

8,4 

4       4,0 

40       2,4 

44 

4,4 

s  s  s  s 

4 

0,8 

4        0,2 

4        0,2 

2 

0,3 

Sa. 

1 

448 

400 

447       400 

i 

474        400 

797 

4  00 

Da  die  Zusammenziehung  der  beiden  ersten  Bücher  eine 
bedeutend  geringere  Anzahl  von  Versen  geben  würde  als  die 
des  3ten  und  4ten,  so  fügen  wir  vom  3ten  noch  die  ersten  200 
Verse  hinzu  (lila)  und  schlagen  die  übrigen  271  (Illb)  zum  4ten 
Buch.  Hierdurch  erbalten  wir  folgende  Tabelle,  die  überdies 
in  der  letzten  Columne  sich  auf  alle  i  Bücher  zusanunen- 
s;eQommen  bezieht. 
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M) 


1—1 

[IIa. 

Ulb— IV. 

I— IV. 

dddd 

493 

4  8,6 

247 

20,6 

440  49,5 

ddds 

94 

9,4 

94 

8,5 

485     8,7 

ddsd 

48 

4,6 

44 

4,< 

92     4,4 

ddas 

47 

4,6 
46,8 

47 

4,6 

34     4,6 

dsdd 

474 

449 

43,9 

323  45,4 

dsds 

67 

6,5 

82 

7,7 

449     7,4 

dssd 

97 

3,6 

34 

8.2 

74      8,4 

dtss 
~$dd~d' 

8 

0,8 

40 

0,9 

48     0,9 

448 

^^,4 

459 

44,9 

277   4  3,2 

sdds 

86 

8,3 

75 

7.0 

464      7,7 

sdsd 

89 

3,8 

26 

2,4 

65     8,4 

sdss 

44 

84 

4,^ 

9 

0,8 

20     0,9 
476     8,4 

s$dd 

8,4 

92 

8,6 

ssds 

40 

8,9 

42 

3,9 

82     3,9 

nsid 

46 

4,5 

49 

4,8 

85     4,7 

S8S  S 

8 

0,8 

2 

0,2 

5     0,2*) 

Sa. 

4085 

400 

4  068 

400 

2403     400 

Vergleicht  man  zuerst  die  Procentsätze  der  letzten  Columne 
mit  den  ihnen  entsprechenden  fUr  die  vier  ersten  Bücher  der 
Ilias  giltigen  im  vorigen  Artikel,  so  findet  man,  dass  nur  bei 
drei  Formen  Abweichungen  stattfinden,  welche  die  Einheit 
übersteigen.  Es  ist  ndmlich  hier  in  den  vier  ersten  Büchern 
der  Odyssee  die  Frequenz  von  dddd  um  1,9  grösser,  dagegen 
ddds  um  1,4  und  sddd  um  1,7  kleiner  als  in  der  Ilias.  Alle 
anderen  Differenzen  sind  kleiner  als  die  Einheit. 

Auch  hier  überwiegt  der  Dactylus  in  allen  vier  Füssen, 
und  zwar 

im  Isten  Fuss  mit  61,0  Proc,  1,5  mehr    als  in  der  Ilias; 
))  2ten      »      »59,1      »       0,9  wengr.  »    o     » 
»   3ten       »      »    83,8      »       1,0  wengr.  »    »     » 
»   4ten       »      »68,9      »       1,7  mehr     »    »     » 
aber  in  runden  Zahlen  ebensoviel  wie  dort. 

Ferner  ist  hier  ohne  Ausnahme  von  je  zwei  Formen, 
die  sich  nur  durch  den  ersten  oder  durch  den  zweiten,  dritten 
oder  vierten  Fuss  unterscheiden,  diejenige  die  frequentere, 
in  der  dieser  Fuss  ein  Dactylus  ist. 


» 


» 


» 


*)  Wie  in  der  Hias,  so  komnien  nach  dieser  Columne  auch  in  der 
Odyssee  dieselben  9  Formen  des  normalen  Hexameters  seltener  vor  als  der 
Spondiacus,  dessen  Frequenz  5,4  Proc.  beträgt.  Die  seltenste  Versform 
ssss  haben  Odyss.  I,  39;  II,  423;  III,  404  ;  IV,  279  u.  384. 
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Sodann  ist  in  diesen  S403  normalen  Hexametern 
die  Zahl  der  Dactylen  5738  =  68,2  Proc, 
nur  OyS  grösser  als  in  der  Itias, 
die  Zahl  der  Spondeen  2674  ==  31,8  Proc,  ebensoviel  kleiner. 

Endlich  ist 
die  Zahl  der  überwiegend  dactylischenHexam.  4  287=64 ,2Proc. , 
»     »      »  »      *  spondeischen       »         4  60=    7,6     » 

9     B      9  gleichmassigen       »        656  =  34,2     » 

Die  Hexameter  der  ersten  Art  sind  daher  um  4,0  Proc. 
infrequenter,  die  gleichmassigen  um  4,4  Proc.  frequenter  als  in 
der  llias,  die  der  zweiten  Art  hier  wie  dort  fast  gleich  frequent. 
Dies  wird  genügen,  um  im  Grossen  und  Ganzen  die  Identität 
der  architektonischen  Gesetze  der  Hexameter  der  llias  und 
Odyssee  darzuthun. 


Die  Abweichungen  der  zweiten  Hälfte  (111  b — IV)  von  der 
ersten  (1 — lila)  sind  hier  zahlreicher  und  grösser  als  die  des 
dritten  und  vierten  Buchs  der  llias  vom  ersten  und  zweiten. 
Denn  es  kommt  hier  die  Form  dddd  in  der  zweiten  Hälfte  um 
2,0,  dsds  um  4,2,  sddd  um  3,5  häufiger,  dagegen  d^dd  um 
S.9,  sdds  um  4,3,  sdsd  um  4,4  seltener  in  400  Versen  vor  als 
in  der  ersten  Hälfte.  Gleichwohl  stehen  doch  beide  Theile  unler 
demselben  Grundgesetz.   Denn  es  überwiegt  der  Daclylus 

in  I— lila,  inlllbu.  IV 

im  4sten  Fuss  mit  64,6  Proc,       mit  60,3  Proc, 

y>   2ten       »       »    58,5      »  »    59,7      » 

»   3len      »      »    82,7      »  »   84,9     » 

»    4ten      9      »    68,5      »  »    69,2      » 

Ferner  ist 

die  Zahl  der  Dactylen  2809  =  67, 9  Prc,  2929=68,6  Prc, 

0     »      »  Spondeen 4 33 4  =32,4    »       1343=34,3    » 

endlich  die  Zahl 

derüberwieg.dactyl.  Hex.  627  =  60,6    »        660  =  64,8    » 

9         »  spond.     »      78=   7,5    »  82=   7,7    » 

der  gleichmässigen       »    330  =  34,9    »        326  =  30,5    » 


Auch  hier  stellen  wir  noch  die  Formen  und  Frequenzen  der 
in  diesen  vier  Büchern  der  Odyssee  enthaltenen  4  49  Spondiaci 
tabellarisch  zusammen. 

4* 


&2 


ddid 

87 

U,l 

ddds 

5,0 

ddsd 

3,« 

dds9 

48 

0 
45,4 

dsdd 

d9ds 

«' 

7,6 

dssd 

6,7 

disi 

0  • 

sddd 

ti 

48,5 

tdds 

0,8 

sdid 

<,7 

sdss 

0 

tsdd 

17 

H,8 

ssds 

<,7 

ssid 

3 

4,5 

SS  B  S 

0 

0 

Sa. 

449 

400 

Es  überwiegt  in  diesen  Versen  der  Dactylus 

im  Isten  Fuss  mit  60,5  Proc, 

»  2ten       »       »    52,  i       » 

»    3len       »       »    85,7      » 

»    4ten       »       »84,9      » 
Hier  kommen  die  vier  Formen  dd$Sy  dsss^  sdss  und  ssss  nicht 
zur  Anwendung. 

9. 

Die  im  vorigen  Artikel  nachgewiesene  IdentiUlt  der  archi- 
tektonischen Gesetze  des  Hexnroeters  der  Ilias  und  Odyssee 
berechtigt  uns  nun  von  einem  homerischen  Hexameter  zu 
reden,  dessen  Grundbestimmungen  sich  ergeben,  wenn  wir  die 
Frequenzen  der  16  Formen,  die  ihnen  in  den  zu  Grunde  geleg- 
ten vier  Büchern  der  llias  sowohl  als  Odyssee  zukommen,  ver~ 
einigen.  Es  geschieht  dies  in  der  folgenden  Tabelle,  die  unier 
N.  H.  die  Frequenzen  der  normalen  Hexameter,  unter  S.  H.  die 
der  Spondiaci  angiebt,  denen  unter  V,  um  den  grossen  Unter- 
schied zwischen  dem  homerischen  Hexameter  und  dem  der 
römischen  Dichter  vor  Augen  zu  stellen ,  die  Frequenzen  bei- 
gesetzt sind,  welche  dieselben  Formen  in  denGeorgicis  und  der 
Aeneis  diu'cbschniitlich  haben. 
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N.  H. 

S. 

H.        ' 

V.. 

dddd 
ddds 
ddsd 
ddss 

760     48,6 

384       9,3 

468       4,4 

56       4,4 

62' 
44 

8 

4 

44 

48 

43 

4 

7 

0 

26,8 
4,7 
3,4 
0,4 

47,4 
7,6 
5,5 
0,4 

47,4 

3,0 

«,< 
0 

2,2 

7,4 

4,7 

44,4 

dsdd 
dsds 
dssd 
dsss 

643     46,7 

S94       7,2 

427       3,4 

39       4,0 

3,8 
H,4 

6.2 
44,9 

sddd 
sdds 
sdsd 
sdss 

573     44,0 

346       7,7 

438       3,4 

48       4,2 

i,o 

6,4 
3,8 
9,9 

i,4 

5,6 
8,4 
6,2 

ssdd 
SMds 
sssd 
ssss 

825       7,9 

460       8,9 
54       4,8 
43       0,8 

22 

8 
3 
0 

0,8 
^3 

0 

Sa. 

4095     400 

286 

400 

400 

Aus  diesen  Zahlen  ergiebt  sich  nun  Folgendes. 
Im  normalen  homerischen  Hexameter  überwiegt  der 
Dactylus 

im  Islen  Fuss  mit  60,3  Proc, 
Y>  Sten       0      »59,6      » 
»  3ten        0      »84,3      » 
B  4ien        »      »    68^1      » 
also  im  fsten  und  zweiten  Fuss  in  so  gut  als  gleichem  Maasse, 
im  4teo  um  8  Procent  mehr,  im  3ten  Fuss  aber  um  24  Procent ^ 
mehr.   Auch  ist  von  je  zwei  Formen,  die  sich  nur  durch  einen 
dieser  4  Fttsse  unterscheiden,   (mit  der  kaum  nennenswerthen 
Ausnahme  von  dd&s  und  sdss,  die  beide  die  gleiche  Frequenz 
1,4  haben)  diejenige  die  frequentere,  in  der  dieser  Fuss  ein 
Dactylus  ist. 

Femer  ist  in  den  8  durchmusterten  Büchern 

die  Zahl  der  Dactylen  H'U8  =  68,  <  Proc. 
D       »      »    Spondeen  S232  =  34,9     » 
Es  sind  also  in  den  ersten  vier  Füssen  des  homerischen  Hexa* 
meters  Spinal  soviel  Dactylen  als  Spondeen  enthalten. 

Endlich  isl 
die  Zahl  der  Oberwiegend  dactyl.  Hexam.  2525  =  64,6  Proc, 
»       »      9  »  spond.        »         34  4=    7,7      » 

D       »      »  gleichmttssigen       »       4256  =»  30,7      » 
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Die  Zahl  der  Hexameter,  in  welchen  von  den  vier  ersten 
Füssen  3  oder  4  Dactylen  sind,  ist  also  doppelt  so  gross  als 
die  Zahl  der  Hexameter,  in  denen  2  Dactylen  und  2  Spondeen, 
und  8  mal  so  gross  als  die  Zahl  der  Hexameter,  in  denen  3  oder 
4  FUsse  Spondeen  sind. 

In  den  Spondiacis  überwiegt  der  Dactylus 
im  Isten  Fuss  mit  65,7  Proc, 
»  2ten       9      »    57,S      » 
»   3ten       »      y>    86,9      » 
y>   4ten       »      »    82,6      » 
Femer  ist 

die  Zahl  der  Dactylen  944  =  73,4  Proc, 
»      »      »    Spond.     254  =  26,9      » 

Es  sind  also  hier  fast  2|^mal  soviel  Dactylen  als  Spondeen 
vorhanden. 

Endlich  ist 

die  Zahl  der  überwiegend  dactyl.  Hexam.  463  =  69,10  Proc. 
»      »        »  »  spond.         »  7  =    2,95     » 

i>      »        ))  gleichmässigen         »         66  =  27,95     » 

Die  erste  Zahl  ist  fast  2^ mal  so  gross  als  die  dritte  und  mehr 

als  23-)^ mal  so  gross  als  die  zweite.*} 


^  Es  darf  nicht  unbemerkt  bleiben,  dass,  wenn  wir  bei  den 
römischen  Dichtern  (z.  B.  bei  Gatull)  jeden  sich  mehrmals 
wiederholenden  Vers  nur  einmal  gezählt  haben,  hier  bei  Homer 
auf  diese  Ausschliessung  der  Wiederholungen  vorlaufig  ver- 
ziehtet  worden  ist,  und  dies  Andern  nachzuholen  überlassen 
bleibt.  Es  ist  nicht  zu  leugnen,  dass  dadurch  im  Vorstehenden 
manclie  Versformen  eine  grössere  Frequenz  haben,  als  ihnen 


*)  Unter  den  durchmusterten  54  4 4  Hexametern  derGeorgica  undAeneis 
fanden  sich  nur  8  Spondiaei;  es  kommt  also  hier  erst  auf  643  Verse  ein 
Spondiacus.  Dagegen  enthalten  die  43S4  untersuchten  homerischen  Heia> 
meter  236  Spondiaei,  und  kommt  demnach  hier  schon  auf  48  Verse  einer. 
Dieser  vergleichungsweise  häutige  Gebrauch  einer,  vom  römischen  Stand- 
punkt betrachtet,  nur  ausnahmsweise  zulässigen  Versform  findet,  wie  mich 
dünkt,  für  den  homerischen  Hexameter  darin  seine  ästhetische  Rechtferti- 
gung, dass  die  Monotonie  des  Rhythmus,  die  bei  dem  so  überaus  starken 
Uebergewicht  des  Dactylus  in  den  vier  ersten  Füssen  eintreten  würde,  durch 
den  öfter  eintreffenden  Spondiacus  gebrochen  wird. 
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streng  genommen  zukommt.    So  hat  z.  B.  in  der  Odyssee  die 
häufige  Wiederholung  des  Verses 

Toy  ff  av  Ti}Jl/^«/o(  nenvvfiivog  dptiay  ifvirn, 

die  Folge,  dass  wenn  man  die  Wiederholungen  desselben  nicht 
zählt,  die  Form  des  Hexameters  sdsd  eine  nicht  unerheblich 
geringere  Frequenz  erhalt,  als  unsre  Tabelle  angiebt.  Indess  es 
wiederholen  sich  bei  Homer  nicht  blos  vollständige  Verse,  son- 
dern auch  Verstheile,  wodurch  halbe  Wiederholungen  ent- 
stehen. Auf  den  so  häufigen  Anfang :  rov  ^  rjiiaißez  BTtBvta 
folgt  einmal :  nairjq  dvdQWp  %e  ^etav  %Bj  ein  zweitesmal  .*  ßoäniq 
ftifPiatiQjjy  ein  drittesmal  apa^  ttvdgtoviiyafiifivwv.  In  allen 
drei  Fällen  hat  der  Vers  die  Form  sdds.  Soll  man  nun  solche 
Verse  wegen  der  gemeinsamen  ersten  Hälfte  als  Wiederholungen 
ansehen  und  ihre  Form  nur  einmal  zählen?  Wohl  kaum.  Denn 
wo  sollte  man  stehen  bleiben?  Man  müsste  dann  auch  alle  die 
Verse,  die  mit  äg  ipmo^  &g  E(pa%^j  Sg  eindv,  aötaQ  inet  u.  s.  w. 
anfangen,  wenn  sie  übrigens  bei  verschiedenem  Inhalt  dieselbe 
Form  haben,  immer  nur  einmal  in  Ansatz  bringen.  Gerade  diese 
Wiederkehr  gewisser  Redensarten  gehört  auch  mit  zum  kindlich 
einfachen  Charakter  der  homerischen  Dichtung.  Sie  wird  ttbri- 
gens  auf  das,  worauf  es  uns  hier  hauptsächlich  ankommt,  von 
äusserst  geringem  Einfluss  sein.  Denn  diese  partiellen  Wieder- 
holungen finden  meistens  im  Anfange  der  Verse  statt.  Gesetzt 
nun,  in  Folge  derselben  erhielte  der  Dactylus  im  ersten  und 
zweiten  Fuss  eine  grössere  Frequenz,  als  ihm  ohne  diese ^ 
Wiederholungen  zukäme,  so  würde  sein  Uebergewicht  im  3ten 
und  4ten  Fuss,  wo  es  am  stärksten  ist,,  durch  Ausscheidung 
der  Verse,  die  bei  gleicher  Form  denselben  Anfang  haben,  nicht 
wesentlich  vermindert  werden.  Wie  dem  aber  auch  seyn  mag, 
so  ist  jedenfalls  unmittelbar  klar,  dass  durch  alle  solche  Aus- 
scheidungen die  auffallend  geringe  Frequenz  der  überwiegend 
spondeischen  Hexameter  (namentlich  die  Formen  dsss,  ssds^ 
sssd,  ssss)  nicht  erhöht  werden  kann  und  diese,  sowie  über- 
haupt die  Spondeen,  bei  Homer  entschieden  in  der  Minorität 
bleiben  werden.  —  Dass  endlich  die,  neuerdings  von  einer 
hohen  kritischen  Auctorität  eingeführte  Umwandlung  gewisser 
Spondeen  in  Dactylen  durch  puncta  diaereseos,  z.  B.  /trQsldao 
in  Ar((etdao,  nrjXelöfjg  in  IlrjXetdrjg  u.  s.  w.  zwar  manchen 
Spondiacus  beseitigen,   aber   den   überwiegend   dactylischen 
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Charakter  der  homerischen   Hexameter    nur    erhohen    kann, 
leuchtet  von  selbst  ein. 

Auffallend  ist,  dass  bei  Homer  die  dactylenreichsten  For- 
men des  Hexameters  sich  sehr  oft  zweimal,  dreimal,  ja  viermal 
hinter  einander  wiederholen;  so  z.  B.  die  Form  dddd  dreimal 
Ilias  I,  30—38;  4  66—68;  396  —  98;  viermal  (wo  jedoch  die 
dritte  Wiederholung  ein  Spondiaous)  483—86;  sddd  4SS— 54. 
Besonders  reich  an  solchen  Wiederholungen  ist  das  4te  Buch 
der  Odyssee.  Die  Form  dddd  wiederholt  sich  hier  z.  B.  dreimal 
hinter  einander  in  den  Versen  67—69,  94—96,  ^h^—\i,  464  — 
63,  287—89,  392—94,  463—65,  502—4,  viermal  308— 44 : 
die  Form  sddd  dreimal  424—26,  379—84,  724—26',  737—39, 
viermal  843  —  46.  Schwerlich  möchte  sich  ^uch  nur  für  die 
Mehrzahl  solcher  Stellen  nachweisen  lassen,  dass  diese  drei- 
fache und  vierfache  Wiederholung  derselben  Versform  auf  einer 
künstlerischen  Absicht  des  Dichters  beruhe,  dass  sie  in  innerem 
Zusammenbange  mit  dem  stehe,  was  in  diesen  geflügelten  Versen 
seinen  sprachlichen  Ausdruck  findet.  Vielmehr  möchten  sich 
im  Allgemeinen  diese  Anhäufungen,  wie  überhaupt  die  grosse 
Frequenz  überwiegend  dactylischer  Hexameter,  einfach  daraus 
erklären,  dass,  wie  hier  nachgewiesen  worden  ist,  die  home- 
rische  Sprache  doppelt  so  reich  au  Daotylen  als  an  Spondeen 
ist ,  daher  ihr  jene  Formen  des  Hexameters  am  natürlichsten 
sind.  Es  w^ürde  eine  weitere  Aufgabe  seyn,  zu  untersuchen,  ob 
in  den  nachhomerischen  Hexametern  ein  andres  VerhtfUniss 
zwischen  Dactylen  allmählich  sich  herausgebildet,  und  die  Form 
des  griechischen  Hexameters  in  der  entgegengesetzten  Richtung 
als  der  römische  eine  Umwandlung  erfahren  hat,  in  welchem 
letzteren  anfangs  (bei  Ennius  und  Gatuli)  die  Spoodeen  ausser- 
ordentlich vorherrschen,  später  sich  mindern,  aber  nur  erst  bei 
Ovid  und  V.  Flaccus  gegen  die  Dactylen  zurücktreten  und  hier 
sich  die  Hexameter  der  Volubilittft  der  homerischen  ntthem. 
Um  hierüber  wenigstens  einen  vorläufigen  und  allerdings,  we- 
gen der  geringen  Anzahl  der  Verse ,  nur  rohen  Versuch  zu 
machen,  habe  ich  die  normalen  Hexameter  der  ersten  Idylle  des 
Theokrit  (nach  der  neuen  Ausgabe  von  Fritzsche)  mit  Aus- 
schliessung der  Wiederholungen  geprüft.  Die  Frequensen, 
welche  in  diesen  4  24  Versen  die  46  Formen  des  Hexameters 
haben,  stellt  folgendes  Täfelchen  dar. 
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Hieraus  ergeben  sieb  folgende  Resullate. 
Es  überwiegt 

im  Isten  Fuss  der  Dactylus  mit  64,5  Proc. 
9  2teu       D       »    Spondeus  »56,3     » 
»  Sien       ri       »    Dactylus    »   75,8      v> 
D  4ten       »       »    Dactylus    »  83,8      » 
Die  Zahl  der  Dactylen  ist  332  =  66,9  Proc. 
die  der  Spondeen  164  =  33,1      » 
Ferner  ist 
die  Zahl  der  Uberwieg*  dactyl.  Hexaui.  76  =  61,3  Proc. 

»         spond.       »        13  =  10,5 
gleicbmässigen  »        35  =  28,2 

Hier  überwiegt  nun  zwar  im  2ten  Fuss  der  Spondeus,  über- 
treffen auch  die  überwiegend  dactyliscben  Hexameter  nicht 
sovielmal  die  überwiegend  spondeischen  wie  bei  Homer,  ist 
aber  immer  noch  die  Zahl  der  Dactylen  doppelt  so  gross  als  die 
der  Spondeen.  Nach  dieser  kleinen  Probe  zu  urtheilen,  kann 
der  architektonische  Charakter  des  Hexameters  des  Theokrit 
von  dem  Homer's  nicht  allzusehr  abweichen. 


» 


9 


1) 


» 


1» 


10. 


Es  ist  zuvor  beiläufig   bemerkt  worden,   dass  aus  dem 
durchschnittlichen  üeberwiegen  des  Dactylus  über  den  Spondeus 
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im  Isten  Fuss  und  des  Spondeiis  über  den  Dactylus  in  den  drei 
folgenden  Füssen  des  Hexameters  sich  im  Allgemeinen  erkläre, 
warum  in  den  Georgicis  und  der  Äeneis  VergiFs  (und  ebenso  in 
den  Satiren  des  Horaz]  gerade  die  Form  dsss  die  grösste,  da- 
gegen  die  Form  sddd  die  kleinste  Frequenz  hat.  Ganz  eben  so 
wird  daraus,  dass  bei  Homer  der  Dactylus  in  allen  vierFttssen 
überwiegt,  begreiflich,  warum  in  der  liias  und  Odyssee  die 
Form  dddd  am  häufigsten,  und  die  Form  ssss  am  seltensten 
vorkommt.  Man  kann  nun  aber  weiter  fragen,  ob  es  wol  mög- 
lich ist,  aus  den  Frequenzzahlen,  welche  sowohl  der  Dactylus 
als  derSpondeus  in  jedem  der  vier  ersten  Füsse  des  Hexameters 
durchschnittlich  hat,  nicht  nur  für  jene  beiden,  sondern  für  alle 
46  Formen  auf  deductivem  Wege  die  Frequenzzahlen  abzu- 
leiten, die  aus  den  Werken  der  Dichter  durch  Induction 
direct  gewonnen  worden  sind.  Gelingt  dies,  so  sind  die  Zahlen- 
bestimmungen, welche  für  jeden  Dichter  angeben,  in  welchem 
Grade  in  jedem  der  vier  Füsse  der  Dactylus  oder  der  Spondeus 
vorherrscht,  als  das  Grundgesetz  seines  Hexameters  anzu- 
sehen; denn  sie  erweisen  sich  dann  als  das  wahre  Erklä- 
rungsprincip  der  verschiedenen  Frequenzen,  welche  die  46 
Formen  thatsächlich  haben.  Dass  eine  solche  Ableitung  min- 
destens annäherungsweise  möglich  ist,  soll  jetzt  noch  gezeigt 
werden. 

Dividirt  man  die  nach  Procenten  berechnete  Frequenz  irgend 
einer  der  4  6  Formen  des  Hexameters  durch  4  00,  so  drückt  der 
Quotient  den  Grad  der  Wahrscheinl ichkeit  aus,  dass  ein 
aus  dem  Dichterwerk,  für  welches  die  Zahlen  gelten,  blindlings 
herausgegriffener  Hexameter  diejenige  Form  habe ,  zu  welcher 
die  Frequenzzahl  gehört.  So  ist  z.  B.,  da  4  4,9  die  durch- 
schnittliche Frequenz  der  Form  dss  s  in  den  Georgicis  und  den 
vier  ersten  Büchern  derAeneis,  0,449  der  Wahrscheinlichkeiis- 
grad,  dass  ein  diesen  acht  Büchern  ohne  jede  Auswähl  entnom- 
mener Hexameter  die  Form  tf^s^  haben  werde.  Ebenso  giebt 
die  Frequenz  3,4  von  sddd  für  diese  Form  denWahrscheinlicb- 
keilsgrad  0,034,  die  Frequenz  9,9  von  sdss  für  diese  Form  die 
Wahrscheinlichkeit  0,099  u.  s.  f.  Da  ferner  die  Zahlen  64,9, 
53,3,  60,4,  72,0  anzeigen,  wieviele  von  4 00  Hexametern  durch- 
schnittlich bezw.  im  4sten  Fuss  einen  Dactylus,  im  2ten,  3ten, 
4ten  Fuss  einen  Spondeus  haben,  so  sind  ebenso  die  durch 
Division  mit  4bO  sich  ergebenden  Brüche  0,649,  0,533,  0,604, 
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0,720  dte  WabrscheifiHchkeiisgrade,  dass  ein  aus  jenen  Büchern 
auf  einen  Griff  herausgezogener  Hexameter  bezw.  mit  einem 
Dactylus  anfangen,  oder  dass  in  ihm  der  Ste,  oder  der  3te,  oder 
der  4te  Fusb  ein  Spondeus  sein  wird.*)  Wir  wollen  allgemein 
die  Wabrscbeinlichkeitsgrade,  dass  der  4ste,  Sie,  3ie,  4te  Fuss 
ein  Daoiylus  sey,  der  Reihe  nach  durch  d«,  ci^,  c/,,  d«,  und 
ebenso  die  Wabrscbeinlichkeitsgrade,  dass  diese  FOsse  Spon- 
deen  seyen,  bezw.  durch  ^i,  <b,  5s,  s«  bezeichnen.  Da  jeder 
Fuss  entweder  ein  Dactylus  oder  ein  Spondeus  seyn  muss,  so 
sind  diese  letzteren  Grade  die  Ergänzungen  der  ersteren  zur 
Einheit,  also  «i  =  < — di,  s^  =  4— dt  u.  s.  w.  Die  Frequenz- 
werthe,  die  der  Dactylus  im  4sten,  2ten,  3ten,  ItenFuss  hat, 
sind  dann  nach  dieser  Bezeichnung  bezw.  lOOdi,  400d^,  4  00  dg, 
lOOt^if  und  ebenso  die  der  Spondeen  bezw.  lOO^i,  4005t  etc. 

Nach  den  Principien  der  Wahrscheinlichkeitsrechnung  ist 
aber,  wenn  w  die  Wahrscheinlichkeit  des  Eintretens  irgend 
eines  Ereignisses ,  und  w'  die  Wahrscheinlichkeit  für  das  Ein- 
treten irgend  eines  andern,  von  jenem  ersteren  aber 
nicht  abhängigen  Ereignisses  bezeichnet,  die  Wahrschein- 
lichkeit, dass  dieses  letztere  mit  dem  ersteren  zusammen- 
treffen werde,  das  Product  ww  beider  Warscheinlieh- 
keiten;  das  Zusammentreffen  beider  Ereignisse  heisst  dann  ein 
zufälliges.  Ebenso  ist,  wenn  w'  und  w"  die  Wahrscheinlich- 
keiten eines  dritten  und  vierten  Ereignisses  bezeichnen,  welche 
Ereignisse  wiederum  sowohl  von  einander  als  von  jenen  beiden 
ersten  unabhängig,  daher  weder  durch  jene  ersteren  noch  durch 
einander  bedingt  sind ,  die  Wahrscheinlichkeit,  dass  alle  vier 
Ereignisse  zusammentreffen  werden,  das  Product  wfvtv'vo'" 
ihrer  Wahrscheinlichkeiten. 

Dieser  Satz  ist  nun  auf  die  Aufgabe,  welche  wir  uns  ge- 
stellt haben,  anwendbar,  wenn  wir  versuchsweise  annehmen, 
dass  es  fUr  jeden  der  vier  ersten  Füsse  des  Hexameters  im  ein- 
zelnen Falle  zufällig  (in  dem  soeben  angegebenen  Sinne}  sey, 
ob  derselbe  ein  Dactylus  oder  ein  Spondeus  ist,  wofern  nur  in 
je  tOO  Versen  durchschnittlich  auf  jeden  Fuss  nicht  mehr  und 
nicht  weniger  Dactylen  und  Spondeen  kommen,  als  die  aus  den 
Werken  des  betreffenden  Dichters  abstrahirten  Frequenzen  bei- 


*}  Oder  anders  ausgedrückt :  man  kann  darauf  bezw.  62  gegen  88,  53 
gegen  47,  60  gegen  40,  1%  gegen  38  wetten. 
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der  fordern;  dass  also  z  B*  in  jeder»  eioselnea  Falle  dieSetounfi; 
eines  Daclylus  oder  eines  Spondeus  im  zweiten  Fuss  viilUg  un- 
abhängig davon  sey,  ob  der  erste  Fass  ein  Daclylus  oder  ein 
Spondeus  ist,  wofern  nur  im  Ganzen  nicht  mehr  und  nicht 
weniger  Dactylen  und  Spondeen  auf  jeden  von  beiden  Füssen 
verwendet  werden,  als  die  Zahlwerlhe  von  400di,  lOOd^  etc., 
100^1  etc.  verlangen.  Unter  dieser  Voraussetzung  wirdnilmlich 
nach  dem  angeführten  Satze  der  Wahrscheinlichkeitsrechnung 
die  Wahrscheinlichkeit,  dass  der  Hexameter 

die  Form  dsss  habe,  durch  das  Produot  di  ^St^4« 

dass  er  i>       i>     dssd     t>         »        »         »       dfS^s^d^^ 

»     ))    »       V     dsds     9         »       1»         D      diSid^d^^ 

u.  s.  f. 
ausgedrückt  werden.  MuUiplicirt  man  dann  diese  Produete  mit 
100,  so  müssen  die  sich  ergebenden  Zahlen,  wenn  die  Vor- 
aussetzung gilt,  mit  den  Frequenzen  übereinstimmen,  welche 
die  ihnen  entsprechenden  Formen  bei  dem  Dichter  wirklich 
haben.  Zeigen  sich  Differenzen,  so  wird  weiter  zu  erörtern 
seyn,  ob  diese  von  der  Art  sind,  dass  die  ganze  Voraussetzung 
verworfen  werden  muss,  oder  dieselbe  durch  einen  Zusatz 
erglinzt  werden  kann. 

Die  folgende  Tabelle  enthält  nun  unter  A  die  nach  dieser 
Hypothese  fürVergil  bereobneten  Werthe  der  46  Formen,  unter 
B  die  für  Horaz,  wobei  für  beide  Dichter  die  S.  38  angegebenen 
Werthe  von  lOOdi,  4  00 dt,  4 00 dg  etc.  zu  Grunde  gelegt  sind. 
Unter  V.uod  H  sind  zur  Vergleichung  die  in  dem  Tttfeichen 
S.  38  enthaltenen  Frequenzen  beigesetzt,  welche  die  Formen 
bezw.  bei  Vergil  und  Horaz  wirklich  habsn.  Endlich  enthalten 
die  Columnen  ^  und  J'  die  Abweichungen  der  berechneten 
Frequenzen  von  den  wirklich  vorhandenen.  Je  nachdem  sie 
positiv  (-f-j  oder  negativ  ( — j  sind^  zeigen  sie  an,  dass  der 
Dichter  von  den  Formen,  auf  welche  sie  sich  beziehen,  einen 
hSiufigeren  oder  einen  selteneren  Gebrauch  gemacht  hat,  als  die 
hypothetische  Berechnung  erwarten  Hess.  Man  wird  die  Formen, 
bei  welchen  das  erstere  staltßndet,  als  vom  Dichter  bevor- 
zugte, die  andern  als  zurückgesetzte  bezeichnen  können. 
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Diese  Abweichungen  der  berechneten  Frequenzen  von  den 
wirklich  vorhandenen  sind,  wenigstens  zum  Theil,  zwar  gross 
geoug,  um  erkennen  zu  lassen,  dnss  die  Voraussetzung,  auf  der 
die  Berechnung  beruht,  zur  Erklärung  der  wirklich  vorhandenen 
Frequenzen  nicht  völlig  zureicht,  aber  bei  weitem  nicht  gross 
genug,  um  dieselbe  als  eine  unangemessene  zu  verwerfen.  Sie 
zeigen  nar,  dass  die  Aneinanderreihung  von  Dactylen  und 
Spondeen  in  den  vier  ersten  Füssen  des  Hexameters  nicht 
einkignnd  allein  aus  einer,  nur  durch  die durchsehnitiliche 
Frequetiz  ihres  Vorkommens  in  jedem  dieser  Fasse  beschrSinkteo 
Zafsiligkeii  ihres  Zusammentreflbns  hervorgeht,  sondern 
dass  dabei  von  Seiten  der  Dichter  noch  eine  absiohlliche 
Bevorzugung  gewisser  Formen  und  eine  ebenso  absicht- 
liche Vermeidung  des  allzuhäu6gen Gebrauchs  andrer  mit- 
wirkt. Es  ist  nun  in  der  vorstehenden  Tabelle  augenfällig, 
dass  beide  Dichter  in  der  ersten  und  dritten  Classe,  wo  (mit 
einziger  Ausnahme  von  dsss  bei  Horaz)  alle  Abweichungen  ent- 
weder positiv  oder  null  sind,  sich  der  in  diese  Classen  fallenden 
Formen  häufiger,  dagegen  in  der  zweiten  und  vierten  Classe, 
wo  die  Abweichungen  negativ  sind,  seltner  bedient  haben, 
als  nach  der  Voraussetzung  des  nur  zufälligen  Zusammentreffens 
von  Dactylen  und  Spondeen  zu  erwarten  wäre.  Da  nun  in  allen 
Formen  der  ersten  Classe  auf  einen  Dactylus  im  ersten  Fuss 
ein  Spondeus  im  zweiten,  und  in  allen  Formen  der  dritten 
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Classe  auf  einen  Spondeus  im  ersten  ein  Dactylus  im  zweiten 
folgt,  dagegen  in  allen  Formen  der  zweiten  Classe  beide  An- 
fangsfttsse  Dactylen,  und  in  allen  Formen  der  vierten  Classe 
beide  Spondeen  sind,  so  ist  dasScblussergebniss:  beide  Dichter 
bevorzugen  diejenigen  Formen  des  Hexameters,  in  deren 
beiden  ersten  Füssen  Dactylus  und  Spondeus  wechseln,  und 
zwar  auf  Kosten  derjenigen,  in  welchen  beide  Anfangs- 
füsse  entweder  Dactylen  oder  Spondeen  sind,  welche  Formen 
sie  seltner,  als  sich  erwarten  Hesse,  gebrauchen.  Das  Motiv 
hiervon  scheint  zu  seyn,  im  Rhythmus  des  Hexameters,  soweit 
es  die  Sprache  zuittsst,  allzugrosse  Einförmigkeit  zu  ver- 
meiden. Dieses  tritt  bei  beiden  Dichtern  sehr  auffällig  an  der 
entschiedenen  Zurücksetzung  der  Form  ssss,  aber  auch  schon 
merklich  an  der  Form  ddss  hervor.  Je  kleiner  übrigens  die  zu 
erwartende  Frequenz  einer  Form  ist,  um  so  weniger  Ifisst  sich 
mit  Sicherheit  erkennen,  ob  die  Abweichung  der  wirklichen 
Frequenz  derselben  auf  einem  Motiv  beruht  oder  nicht. 


Es  bleibt  nun  noch  übrig  zu  prüfen,  wie  sich  in  dieser 
Beziehung  der  homerische  Hexameter  verhalt.  Die  folgende 
Tabelle  giebt  unter  C  die  aus  den  Werthen  von  400c4i  ^OOcft, 
400</i,  400d4,  die  ihnen  in  der  Ilias  und  Odyssee  durchschnitt- 
lich zukommen  (vgl.  S.  53),  berechneten  Frequenzen  der  16 
Formen,  unter  Hr.  die  Frequenzen,  die  sie  ebendaselbst  wirk- 
lich haben^  untere/ die  Abweichungen  dieser  letzteren  von  den 
berechoeten. 
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Die  Abweichungen,  die  wir  auf  Absichtlichkeit  zurück- 
geführt haben,  sind  hier  ioi  Ganzen  genommen  kleiner  als  bei 
Uoraz  und  besonders  bei  Vergil.  Hiernach  scheint  bei  Homer 
derZutelligkeit  ein  weiterer  Spielraum  gegönnt  zu  seyn,  als  bei 
jeDeo  Dichtern.  Doch  lassen  sich  die  absichtlichen  Bevorzugun- 
gen gewisser  Formen  auf  Kosten  andrer  auch  an  diesem  home- 
rischen Hexameter  nicht  verkennen.  Zwar  ist  in  der  zweiten 
und  dritten  Glasse,  wo  in  den  beiden  ersten  Füssen  Dactylus 
und  Spondeus  wechseln,  je  eine  Abweichung  negativ,  und 
ebenso  in  der  ersten  Glasse,  in  der  zwei  Dactylen  den  Vers  an- 
fangen, eine  Form  positiv;  aber  theils  ist  die  Grösse  dieser 
Abweichungen  sehr  gering,  theils  betreffen  sie  Formen  vob 
ohnedies  minderer  Frequenz.  Dagegen  ist  es  bemerkenswerth, 
dass  der  häuBge  Gei)rauch  des  einförmigen  dddd  am  stärksten 
ermässigt  ist,  wie  bei  Vergil  und  Horaz  der  Gebrauch  der 
Form  zt$z^  und  dass  hier  die  Form  d%dd  am  stärksten  be- 
vorzugt ist,  die  sich  durch  gegenseitige  Vertauschung  von  d 
und  t  aus  derjenigen  Form  ergiebt,  die  bei  Vergil  uud  Horaz 
des  grössten  Vorzugs  geniesst,  nämlich  die  Form  zdzz^  so 
dass  auch  hier,  wie  sonst ,  bei  Homer  im  Vergleich  mit  jenen 
romischen  Dichtern,  Dactylus  und  Spondeus  fast  ihre  Rollen 
wechseln.  i 

So  kann  man  denn  zuletzt  von  allen  drei  Dichtern  sagen, 
dass  die  Frequenzen,  in  denen  sie  von  jeder  der  sechzehn  For- 
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men  des  Hexamelers  Gebmuch  machen ,  im  Wesentlichen  be- 
dingt sind  durch  die  Frequenzen,  in  welchen  bei  ihnen  der 
Dactylus  und  Spondeus  in  jedem  der  vier  ersten  FUsse  des 
Hexameters  durchschnittlieb  vorkommt,  und  dass  darin  das 
Grundgesetz  ihres  Versbaues  besteht,  dass  aber  die  Wirkung 
dieses  Gesetzes  modificirt  wird  durch  den  Vorzug,  den  sie  den 
Formen  geben,  in  deren  beiden  ersten  Füssen  Dactylus  und 
Spondeus  v^echseln,  wobei  aber,  da  die  durch  diese  Bevor- 
zugung herbeigeführte  Erhöhung  der  Frequenz  dieser  Formen 
durch  eine  entsprechende  Verminderung  der  Frequenz  der- 
jenigen Formen,  deren  erste  FUsse  beide  entweder  Dactylen 
oder  Spondeen  sind,  ausgeglichen  wird,  das  Grundgesetz 
selbst  unverletzt  bleibt.  Die  Dichter  haben  dieses  Gesetz 
unbewusst  befolgt,  zunächst  woi  getrieben  von  dem  Genius 
ihrer  Sprache  und  dem  in  derselben  sich  abspiegelnden  Volks- 
charakter; sie  haben  es  aber  modificirt,  geleitet  von  einem 
ästhetischen  Gefühl,  das  in  der  Bevorzugung  des  Mannigfaltigen 
und  Wechselnden  vor  dem  Einförmigen  eiden  allgemeinen, 
und  in  den  verschiedenen  quantitativen  Verhältnissen,  nach 
welchen  in  den  vier  die  Form  des  Hexameters  bestimmenden 
Füssen,  gemäss  dem  Grundgesetz,  entweder  der  Dactylus  oder 
der  Spondeus  überwiegt,  einen  individuellen  Gharakler 
trägt. 


Das  philosophisch -statistische  Endergebniss 
dieser  Untersacbungen  ist  dasselbe,  mit  dem  schon  die  frühere 
Abhandlung  schloss.  Für  jeden  einzelnen  Hexameter  nämiieb 
ist  die  Wahl  zwischen  den  46  mäglichen  Formen  desselben 
unbeschränkt;  denn  keine  von  ihnen  ist  unzulässig.  Auch 
bestätigt  dies  die  völlige  Regellosigkeit,  mit  der  bei  den 
Dichtern  die  Formen  der  auf  einander  folgenden  Hexameter 
wechseln.*)  Vergleicht  man  aber  eine  sehr  grosse  Anzahl 
von  Versen,  so  zeigt  es  sich,  dass  diese  Freiheit  der  Wahl 
zwar  nicht  aufgehoben,  aber  durch  ein  Gesetz  beschränkt 


*)  Die  Formen  von  grösserer  Frequenz  finden  sich  bald  zerstreut,  bald 
nach  längeren  Pausen  nesterweise  beisammen,  so  dass  es  fast  das  Ansehen 
hat,  als  wäre  eine  solche  Form  dem  Dichter  eine  Zeit  lang  ganz  in  Ver- 
gessenheit gekommen,  und  wolle  er  nun  auf  einmal  das  Versäumte  nach- 
holen. 
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wird^  welches  in  sehr  entschiedener  Weise  für  jede  jener  For~ 
men  eine  höchst  ungleiche,  aber  quantitativ  bestimmbare  Fre- 
quenz ihres  Gebrauchs  fordert.    Es  macht  sich  also  auch  in 
diesem  Gebiet  das  sogenannte  Gesetz  der  grossen  Zahlen  gel- 
tend, und  erhält  die  Moralstatistik,  welche  an  der  Gleichmassig- 
keit,   mit  der  sich  in  der  menschlichen  Gesellschaft  gewisse 
willkürliche  Handlungen  in  gleichen  Zeiträumen  wiederholen, 
eine  verborgene  Gesetzmässigkeit  aufgewiesen  bat,  einen  neuen 
und  eigenlhümlichen  Zuwachs.    Denn  die  willkttrlicbeu  Hand- 
langen, welche  bisher  die  Horalstatistik  hauptsächlich  in  Rech- 
nung zog  —  Heirathen,  Verbrechen,  Selbstmorde  —  sind  solche, 
welche  von  einer  Vielheit  verschiedener  Individuen  inner- 
halb eines  gewissen  Zeitabschnittes  vollzogen  und  in  den  nach- 
folgenden gleichen  Zeiträumen  im  Allgemeinen  (d.  h.  mit  Aus- 
nahme der  zweiten  und  dritten  Heirathen  und  der  neuen  Uebel- 
tbaten  schon  bestrafter  Verbrecher)  von  anderen  Individuen 
desselben   BevOlkerungskreises  in  fast  constanter  Zahl  wieder- 
holt werden.  Unsre  Untersuchung  dagegen  bezieht  sich  auf 
eine  Vielheit    gleichartiger    willkürlicher    Hand- 
lungen eines  und  desselben  Individuums,  nämlich 
des  unter  den   46  zulässigen  Versformen  beliebig  wählenden 
Dichters,  und  weist  nach ,  dass  dieses  Individuum,  wenn  auch 
im  Einseinen  oft  nach  bestimmten  Absichten  wählend,  doch  im 
Grossen  und  Ganzen  ein  Gesetz  befolgt,  dessen  es  sich  wenig- 
stens in  abstracto  nicht  bewusst  fst,  sondern  das  es  instinctiv 
vollzieht. 
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Herr  Overheck  legte  vor:  Kunstgeschichtliche  Miscellen. 

Sowie  sich  mir  bei  der  ersten  Bearbeitung  meiner  Ge- 
schichte der  griechischen  Plastik  das  BedUrfniss  ergab,  eine 
Anzahl  von  längeren  Erörterungen,  für  welche  weder  im  Texte 
noch  in  den  Anmerkungen  des  Buches  gemäss  dessen  nicht 
streng  fach  wissenschaftlichem  Charakter,  ein  passender  Platt 
zu  finden  war.  als  abgesonderte  ^kunstgeschichtliche  Analekten« 
in  der  Zeitschrift  für  die  Alterthumswissenschaft  von  den  Jahren 
1856  und  1857  zu  veröffentlichen,  so  stellt  sich  das  gleiche  Be- 
dUrfniss jetzt  heraus,  wo  ich  mit  der  Bearbeitung  einer  zweiten 
Auflage  beschäftigt  bin.  Ich  erlaube  mir,  diese  Excurse  und 
Specialerörlerungen  der  königlichen  Gesellschaft  in  einer  Folge 
von  »kunstgeschichtlichen  Miscellen a  vorzulegen  und  beginne 
heute  mit  der  ersten,  auf  die  archaische  Kunst,  d.  h.  die  Kunst 
vor  Phidias  bezüglichen  Reihe. 

Erste  Reihe. 

Zur  archUischen  Kuntt. 

Ist  Helenas  Weberei  mit  Kämpfen  der  Griechen  und 

Troer  echt  homerisch? 

In  meinen  Ant.  Schriftquellen  z.  Gesch.   d.  bild.  Künste 

lialle  ich  S.  34  in  No.  219  in  der  Stelle  II.  III.  <25  ff. : 

Tr^v  (Helena)  cf  ^q  iv  ^eydgq)  •  ^  di  ftiyav  iatov  vtpaivevj 

di/iXaxa  noQtpvQlrjv  • 

dic_Versc : 

Ilokiag  d^  ivinaüüBv  did^Xovg 

TQciiov  &'  innoda/ii(ov  i^aluixaiwv  ^aAxoxtreJvoiv, 

ovg  %&Bv  eXvBUL  enaaxov  in  JifQfjog  Tcakafidiov 

als  höchstwahrscheinlich  spate  Interpolation  erklärt,  welche 

einen  echten  Halbvers,  wie  ersieh  in  den  Parallelstellen  II.  XIV. 

479  und  II.  XXH.  441    (Schriftquellen  247  u.  218)  findet,  ver- 
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drängt  habe.  In  seiner  Abhandlung :  Die  Kunst  bei  Homer  und 
ihr  Verbal tniss  zu  den  Anfängen  der  griech.  Kunstgescbichie 
(in  denAbhh.  d.  k.  bayr.  Akad.  I.Gl.  XI.  Bd.  III.  Abth.)  kommt 
Brunn  S.  41   des  Einzelabdnicks  auch  auf  diesen  Gegenstand 
zu  sprechen.    Es  geschieht  dies  da,  wo  er  zur  Vertheidigung 
des  Achilleusschildes  gegen  auch  meiner  Ueberzeugung  nach 
sehr  wenig  gerechtfertigte  Angriffe  unter  Anderem  darauf  hin- 
weist, dass,  wie  in  den  Biidnereien  des  Schildes,  so  auch  in 
anderen  homerischen  Reliefbildnereien,  an  deren  Realität  we- 
gen ihrer  engen  Verwandtschaft  mit  noch  erhaltenen  Arbeiten 
durchaus  nicht  zu  zweifeln  ist,  die  Mythenwelt  unberücksichtigt 
bleibe,  und  dass  die  Fülle  desjenigen  Mythenstoffes,  der  später 
die  Kunst  vorzugsweise  beschäftigte  y  erst  durch  Homer  seine 
Gestaltung  erhielt,  also  in  einem  Kunstwerke,  das  immer  noch 
dem  homerischen  Zeitalter  angehört,  eine  ktlnstlerische  Ver- 
wendung jenes  Mythenstoffes  in  keiner  Weise  erwartet  werden 
dlirfe.  »Die  Kämpfe  der  Troer  und  Achaeer,  welche  Helena  in 
die  Gewänder  webte,  bilden,  fährt  er  fort,  hiervon  nur  eine 
scheinbare  Ausnahme:  es  sind  eben  keine  mythologischen 
Bilder,  sondern  Darstellungen  aus  der  nächsten  Wirk- 
lichkeita.    »Es  liegt  daher,  fügt  er  in  einer  Note  bei,  von 
archaeologischer  Seite  kein  Grund  vor,  ihre  Erwähnung  mit 
Overbeck  ftlr  eine  spätere  Interpolation  zu  haltena.  —  Ich  weiss 
nicht,  ob  Brunn  hier  ganz  scharf  gedacht  und  die  Sache  in  ihrem 
vollen  Zusammenhange  aufgefassl  hat.    Er  würde  ohne  Zweifei 
Recht  haben,  wenn  Helena  eine  geschichtliche  Person,  ihr  bunt- 
gewirktes Gewand  ein  existentes  Kunstwerk  und  Homer  ein 
Historiker  oder  Perieget  wäre;  schwerlich  aber  hat  er  Recht,  da 
Helena  eine  Figur  der  Sage,  dasGewand  einRepertoirstück  aus 
der  dichterischen  Oeconomie  derllias  und  Homer  ein  Dichter  ist. 
Und  auch  jene  Kämpfe  der  Troer  und  Achaeer  haben  ihre  Exi- 
stenz ja  nur  in  der  homerischen  Poesie  (oder  ihren  poetischen 
Quellen),  von  »Wirklichkeita  kann  bei  ihnen  keine  Rede  sein. 
Brunn  selbst  spricht  sich  S.  8  mit  voller  Klarheit  dahin  aus, 
»dass  ein  Dichter  unmöglich  beschreiben  konnte,  wofür  ihm  in 
der  Wirklichkeit  keine  Analogie  vorlag«,  und  seine  Abhandlung 
geht  zum  grossen  Theile  darauf  aus,  noch  gründlicher,  als  dies 
schon  von  Andern  geschehen  ist,  zu  den  von  Homer  geschil- 
derten Kunstwerken  die  realen  Analogien  nachzuweisen.  Wohlan, 
man  halte  diesen  Satz  nur  fest  und  wende  ihn  auf  unsern  Fall 

3* 
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an :  derjenige  Dichierf  welcher  die  von  mir  ven;^'orfenen  Verse 
dichtete,  der  musste  ihre  Analogie,  der  niussie  heroische  Kanipf- 
darsiellungen  in  realen  Kunstwerken  meinetwegen  irgend  einer 
Art  kennen,  um, sie  als  gewirkt  oder  gestickt  darstellen  cu  kön- 
nen; wenn  aber  in  den  sonstigen  von  Homer  geschilderten 
Kunstwerken  dieMytbenwelt  unberücksichtigt  bleibt,  wenn  der 
Mythenstoff,  der  später  die  Kunst  vorzugsweise  beschäftigt,  erst 
durch  Homer  seine  Gestaltung  erhielt,  so  schliesse  ich,  dass  der 
Dichter,  dem  wir  die  angefochtenen  Verse  verdanken,  eben 
nicht  Homer  sein  kann,  dass  mit  anderen  Vierten,  jene  Verse 
nicht  in  der  Zeit  gedichtet  sein  können,  in  der  die  Beschreibung 
der  andersartigen  Kunstwerke  auf  Grundlage  realer  Analogien 
gedichtet  sind ,  sondern  erst  in  einer  späteren  Periode,  welche 
in  realen  Kunstwerken  homerische  Stoffe,  heroische  Kämpfe 
kannte.  Wann  man  diese  Periode  ansetzen  will,  ob  nach  deui 
frühesten  möglichen  Datum  der  Kypseloslade  in  die  Mitte  des 
Vlll.  Jahrhunderts,  ob  nach  der  wahrscheinlichsten  Ansetzung 
der  Vasenmalereien  mit  heroischen  Figuren  (an  deren  Datirung 
bei  Boss  wohl  Niemand  mehr  glaubt)  etwa  um  das  erste  Drit- 
theil  des  Vll.  Jahrhunderts,  ob  endlich  noch  später,  was  mir  am 
wahrscheinlichsten  ist,  das  lasse  ich  dahin  gestellt  sein.  Meine 
Athetese  jener  Verse  aber  halte  ich  auch  jetzt  noch  mit  voller 
Ueberzeugung  aufrecht. 


2. 

Zur  Datirung  des  Rhoikos  und  Theodoros  von 

Sa  mos. 

Weiterhin  in  derselben  Abhandlung,  wo  Brunn  den  Kampf 
für  die  von  ihm  in  der  Künstlergeschichte  angesetzten  relativ 
späten  Daten  einer  ganzen  Reihe  von  alten  Künstlern,  nament- 
lich gegen  Urlichs  und  einige  Bemerkungen  Bursians  wieder 
aufnimmt,  bespricht  er  in  Betreff  der  alten  samischen  Künstler- 
schule, namentlich  des  Rhoikos  und  Theodoros  S.  29  auch  die 
Stelle  des  Herodot  IV.  152,^]  von  der  Urlichs  im  N.  Bhein.  Mus. 


*)  ol  d^  ZdfAtöt  T7i¥  dtxarriv  t^v  i«€xt^6iur  (ihrer  Fahrt  nach  Tar> 
tessos)  iielovree  F|  raXavnc  Inot^aavTO  ;|faix);tov  XQt^T^gog  l/^Qyoltxov 
toonov  n(Qil  6h  avrov  y^vniSy  xt(falal  ol  tzqoxqooooC  €iai'  xal  uviB-rixav 
ic  t6  'Ilgaiov  vnoarriaavtis  avrä  Tp<rff /«Woi'f  xoloaaovg  inntin^x^ag, 
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X,  S.  S  f.  behauptet  hatte,  sie  allein  beweise,  dass  Rhoikos  vor 
die  40.  Ol.  hioaufzurückeii  sei,  weil  der  in  ihr  besprochene  be- 
kannte Krater  des  Kolaeos  bereits  Ol.  37  in  den  Tempel  der 
Hera  von  Samos  geweiht  wird,  als  dessen  aQXL%&i%a)w  nfütog 
Herod.  III.  60."*)  Rhoikos  den  Sohn  des  Phileas,  das  ist  der 
Miierfinder  des  Erzgusses,  bezeichnet.  Brunn  ISugnet  die  Be- 
deuUing  dieser  Stelle  und  hofft  am  Schlüsse  setner  Besprechung, 
dass  man  ihm  bei  der  Zeitbestimmung  des  Rhoikos  dieselbe 
nicht  nochmals  entgegenhalten  werde.  Ich  fürchte  er  hat  sich 
getäuscht.  Seine  Argumentation  läuft  darauf  hinaus,  Herodot 
rede  in  dieser  Stelle  von  %6  ^HqdioVy  dem  vHeiligthum  derlleraa^ 
und  das  tHeiligthum«,  welches  der  Sage  nach  von  den  Ar^o- 
naoten  (Pausan.  VlI.  4.  4)  oder  von  den  Leiegern  (Athen.  XV. 
672.  B)  gegründet  worden,  sei  von  dem  »Tempelu  so  durchaus 
XU  unterscheiden,  dass  ihre  Identißcirung  ein  »starker  Irrthum» 
Bursians  (und  Urlichs*)  genannt  wird.  Allein  einmal  hat  schon 
Urlichs  a.  a.  0.,  wie  ich  glaube  mit  bestem  Rechte  geschrieben  ; 
rnftcnn  Herodot  den  grossen  Tempel ,  den  einzigen  der  Hera  in 
der  Stadt,  welchen  er  anführt,  mehrmals  xb  ^Hqaiov  nennt  und 
dann  erzählt,  die  Samier  haben  einen  ehernen  Krater  ig  %o 
^H^aiov  gestellt,  so  sehe  ich  nicht  ab,  wie  dies  anders  ver- 
slanden werden  soll,  als  wenn  er  I.  70  von  einem  anderen  Ge- 
fässe  berichtet,  es  sei  kurz  vor  der  Einnahme  von  Sardes  ig  zo 
^Hqaiov  geweiht  worden«.**)  Denn  dass  in  dieser  letzleren 
Stelle  der  damals  notorisch  lange  vorhandene  »Tempel«  gemeint 
sei,  kann  Niemand  und  wohl  auch  Brunn  nicht  bezweifeln. 
Zu  dieser  ersten  und,  weil  sie  sich  auf  den  samischen  Hera- 
lenipel  bezieht,  deckendsten  Analogie  im  Herodot  selbst,  mit, 
der  man  noch  VI.  81.  rjte  (Kleofievrjg)  ig  xb'Hqalov  (in  Argosj 
&vawv  •  ßovlofisvog  de  avxov  x^ueiv  Ini  zov  ßiüfiov  6  igevg  dntp 

*)  .  .  .  T(t(rov  öi  ff(ft  {^ctfiCoiOiv)  (^tnyaüTtti  vrjog  fdfyiajog  navimv 
VTithf  T(3v  ififTg  tJufv^  rot  ag^ijf'xTtov  TZQüirog  fy^vito  'Potxog  'PlXfM 


KQolatti  ovTog  6  xqriJtiQ  ovx  anlxtro  fg  ^aQ^tg,  Ji*  tthCag  ötqnaCag  Xiyo- 
ixivag  TttOfff  •  ol  fjilv  Aaxföni^ortot  Xfyovai  xrX.  avTol  tfk  2nfAtoi  Xfyovai, 
log  i7te£  r(  vaxtqrinttv  ot  ttyovttg  ttov  ^ittxtSaifiovioiV  rhv  XQr^tfJQtt^  inw-d-d- 
yovro  Ji  2^f»nifii  Tf  xal  KqoiOop  riXfox^rai  (Ol.  58.  2),  tinifSovio  Toy  xqti- 
TfJQa  iv  ^ttfittt'  IiSiahag  Ji  avÖQag  7i(>irf^*iorf  araUthtti  fjty  ig  to 
f/naiov. 
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yogeve  xtk.  verbinden  kann,  kommt  dann  der  Sprachgebrauch 
anderer  Schriftsteller,  welche  'HqoIov  für  Tempel  der  Hera 
setzen,  so,  wenn  man  Thucyd.  111.  75.  a.  £.  oder  Xeu.  Hell.  IV. 
5.  5  nicht  gelten  lassen  will,  Pausan  II.  46.2,  II.  47. 4  und  be- 
sonders IX.  40.  4.  Endlich,  wie  kann  Brunn  glauben,  in  ein 
»architektonisch  nicht  in  Betracht  kommendes  ältestes  Cultus- 
locaU  von  so  geringfügiger  Bedeutung,  dass  die  Alten  weder 
von  einem  Umbau,  noch  von  dem  Untergange  durch  Brand  etwa 
oder  von  der  Entfernung  desselben  zu  Gunsten  des  neuen 
»Teropelsa  des  Rhoikos  zu  berichten  haben,  sei  ein  Weih- 
geschenk von  dem  Werthc  und  namentlich  von  dem  Umfange 
gestellt  worden,  wie  der  Krater  des  Kolaeos,  den  er  und  seine 
Genossen  dahin  weihten :  inoairjoavteg  aiTip  rqelg  x<xiMiavg 
xoXoaaovg  entantjxBagj  voiac  yovyaai  iff]Q€iafii^ovg1 

Wenn  übrigens,  beiläufig  bemerkt,  Uriicbs  a.  a.  O.  S.  3 
geneigt  ist  diesen  Krater  und  seine  kolossalen  Telamonen  für 
ein  Werk  des  Rhoikos  und  Theodoros  selbst  zu  halten,  und 
meint,  dem  stehe  Nichts  im  Wege,  so  vermag  ich  dem  nicht 
zuzustimmen.  Denn  erstens  dürften  wir  bei  der  liebevollen 
Genauigkeit,  mit  der  Herodot  die  samischen  Alterthümer  und 
auch  diesen  Krater  schildert,  erwarten ,  dass  er  die  Künstler 
genannt  hatte,  wenn  es  die  ihm  bekannten  Rhoikos  und  Theo- 
doros waren,  zweitens  ist  schwerlich  zuzugeben,  dass  »die 
Neuerung  der  knienden  Kolosse  sich  für  den  Guss  vorzüglich 
geeignet  habea,  und  drittens  muss  es  doch  sehr  zweifelhaft 
erscheinen,  ob  die  Erfinder  des  Erzgusses ,  von  deren  einem 
Pausanias  X.  38.  6  f.  eine  so  sehr  allerthümlich  rohe  Statue 
kannte,  sich  bereits  an  den  Guss  von  nach  unserem  Masse 
4lfUssigen  knienden  Kolossalfiguren  wagen  konnten.  —  Auch 
dass  Glaukos  von  Ghios  sein  famoses  vTiOKCQfjTrjqldiOv  »für  Aly- 
attes«  (Ol.  43}  gearbeitet  habe,  wie  Urlichs  a.  a.  0.  sagt,  ist 
mindestens  unerwiesen  und  nach  dem  Datum  des  Glaukos  bei 
Eusebius  (Ol.  22),  das  wir  anzufechten  gar  keine  Mittel  haben, 
sogar  unmöglich. 

3. 
Zur  Datirung  des  Kanachos  von  Sikyon. 

Das  Datum  desApollon  Phiiesios,  den  Kanachos  von  Sikyon 
für  das  Didymaion  bei  Milet  gearbeitet,  ist,  wie  es  in  älterer 
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Zeit  zwischen  0.  Hüller  (Kunsibl.  \  824 .  No.  1 6  =  Kleine  Schrif- 
ten II.  S.  540)  und  Tbiersch  (Epochen  S.  U4  f.  Note)  streitig 
war,  neuerdings  der  Gegenstand  einer  Controverse  zwischen 
Urlichs  (N.  Rhein.  Mus.  X.  S.  7  f.*)  und  Brunn  (in  der  gen. 
Abhandl.  S.  38  f.)  geworden,  in  der  es  nach  Brunns  Ausein- 
andersetzungen schwieriger  ist,  sich  zu  entscheiden,   als  es 
früher  scheinen  mochte,  wo  ausser  mir  selbst  z.  B.  auch  Bur- 
sian   (Allg.  Encyclopaed.  Sect.  I.  Bd.  LXXXIl.  S.  418  Note  77) 
Urlichs  beigetreten  ist.  Es  handelt  sich,  wenn  man  die  in  dieser 
Controverse  benannten  Jahre  festhält,   um  die  Differenz  von 
etwa  48 — 44  Jahren  (vor  Ol.  74.  3  oder  vor  Ol.  75.  8j,  kann 
sich  aber  in  der  That  um  weit  mehr  handeln ;  denn  wenn  er> 
wiesen  wäre,  dass  der  Apollonkoloss  nicht  nach  Ol.  74 .  3  ent- 
standen ist,  so  steht  Nichts  mehr  im  Wege,  ihn,   soweit  wir 
wollen,  vor  dies  Datum  zu  setzen.  Der  Streit  dreht  sich  um  die 
Geschichte  der  Zerstörung  des  Didymaion  bei  Milet  und  um  die 
Frage:  ist  diese  Zerstörung  bei  der  allbekannten  Einnahme  von 
Milet  durch  Dareios,  Ol.  74.  3,  und  zwar  als  die  einzige  und 
fundamentale  geschehen,  oder  war  diese  Zerstörung  durch  Da- 
reios  nur  eine  theilweise,  welche  eine  zweite  durch  Xerxes^  Ol. 
75,  8,  als  Strafe  für  das  Verhalten  derMilesier  bei  Mykale  an- 
zunehmen gestattet,  und  in  Folge  dessen :  hat  Dareios  oder  hat 
Xerxes  den  Apollonkoloss  des  Kanachos  aus  dem  Didymaion 
nach  Ekbatana  entführt,  von  wo  er  erst  durch  Seleukos  Nikator 
restituirt  wurde?  Das  Erstere  ist  die  Annahme  von  Urlichs,  der 
sich  mit  Soldan  auf  Herod.  VI.  49  ff.  stützt  und  eine  spätere 
Zerstörung  durch  Xerxes,  von  der  Herodot  Nichts  sagt,   in  Ab- 
rede stellt;  das  Andere  behauptet  Brunn,  indem  er  sich  ausser 
auf  Pausanias   (T.  46,  3  und  VIII.   45,  3),**]    der  behauptet. 


*}  Der  sieb  auf  Soldans  Abhandlung  über  das  Orakel  der  Branchiden 
in  der  Zeitschrift  für  die  Alterthumswissenschaft  v.  1844.  No.  66  IT.,  be- 
sonders aber  auf  den  Abschnitt  des  No.  69.  S.  57  ff.  stützt. 

*♦)  Pausan.  I.  46.  3.  2iXfvxov  6h  ßttaikitov  (v  toTs  /ualtara  nfi&ofUfi. 
xal  ttlltog  ytviafhtti  öixatov  xal  nQog  ro  &eTov  ivOfßri.  tovto  fjkv  yag  2^ 
i«t'iro(  iatir  6  MiXtioioig  rov  jrahtovv  najnnifixpt»^  l^noXlvjva  ig  BQdyyJ- 
öag,  ttvaxofÄio^iiTtt  (ig  *Exßatara  rn  Miji5txä  vno  S^Q^ov,  VIII.  46.  8. 
flttfftXia  Tf  Twv  ITf^adiv  S^Q^l*"  Tov  /laQtiov,  x^olg  oaa  i^fxomai  roC 
^A&tivaitov  aoTtfOQ,  tovto  fihv  ix  BQtivQtovog  ayaXfjia  taftsv  r^ff  BfittvQonflag 
Xaßovra  *AqT4fÄt6og^  tovto  tU  afr/ar  iTrevtyxw  AUXriaioig  i&fXoxnxt,trat 
atfSg  iyavTia   \4&ijvrtiwv  iv  rg  'EXXadt  rnvfiu/ifaavTttg  tov  /ttXxovV 
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Xerxes  habe  den  ApoUon  entführt,  auf  Strabon  XIV.  p.  631 
stülzt,  welcher  von  dem  Branchidenorakel  sagt :  ivBTrqrjO^ri  (f 
vno S^eiov und XV.  HH,..i^ Stov z6 Uqov inb vdiv BQay%idüy 
aaavXrjfto  ini  Seq^ov  neQOiaavtiovj  mit  weilerer  Berufung  auf 
Suidas,  der  v.  BQayxidac  Verrath  und  Plünderung  des  Heilige 
thums  unter  Xerxes  bestätigt.  —  Nun  scheint  mir,  dass  Brunn 
mit  Glück  nachgewiesen  hat,  von  einer  fundamentalen  Zerstö- 
rung Milels  durch  Dareios*)  könne,  obwohl  Herodot  VI.  22  z. 
Anf.  sagt:  MiktjTog  fiiv  wv  Miltjalwv  rjQ^piwro^  besonders 
deswegen  keine  Rede  sein,  weil  derselbe  Herodot  IX.  99  u.  404 
von  Milesiern  beim  Perserheere  in  der  Schlacht  von  Mykale  be- 
richtet, und  zwar  Milesiern,  unter  denen  deswegen  nicht  die 
nach  Ampe  am  Tigris  übergesiedelten  verstanden  werden  kön- 
nen ,  weil  sie  bei  Mykale  wg  imaxa^uvot  drj^^v  fidliCTa  tt^v 
xdQ'^v  (Herod.  IX.  99)  bezeichnet  werden.  £s  scheint  hieraus 
weiter  zu  folgen,  dass  man  unter  der  Besetzung  der  Stadt  Milet 
durch  die  Perser  (xfjg  de  MtXi]a{f]g  x^QV^  avTol  fiiv  oi  Ileqaai 
€iXOv  ra  n€Ql  ttjv  nokiv  koI  %6  nediov  Herod.  VI.  20)  mit  Brunn 
nur  eine  Uebemahme  der  Regierung  und  Verwaltung  durch  die 
Perser,  natürlich  unter  dem  Schutz  einer  persischen  Besatzung 
verstebn  könne,  und  annehmen  dürfe^  dass  auch  dieUebergabe 
der  Höhen  um  die  Stadt  an  die  Karer  vonPedasa  (Herod.  a.a.O.) 
den  Fortbestand  der  Branchiden priesterschaft  am  Didymaion 
nicht  aufgehoben  habe,  wie  denn  von  einer  Fortführung  der 
Branchiden,  die  in  den  Berichten  bei  Strabon  und  Suidas  u.  A. 
als  Verräther  am  Heiligthum  unter  Xerxes  erscheinen,  bei 
Herodot  wenigstens  ausdrücklich  nicht  die  Rede  ist.  Und  wenn 
Brunn  weiter  darauf  aufmerksam  macht,  dass  von  der  zweiten 
Zerstörung  des  Didymaion  unter  Xerxes  deswegen  bei  Herodot 
nicht  die  Rede  sei,  weil  sein  Werk  kurz  nach  der  Schlacht  von 
Mykale  abbricht,  ohne  des  Schicksals  der  ionischen  Städte 
weiter  zu  gedenken,  so  werden  wir  zugeben  dürfen,  dass  er  so 
ziemlich  Alles  weggeräumt  hat,  was  gegen  die  Richtigkeit  der 


fXttßir  'jiitolktova  rov  fv  B^ny^ii ai^'  xnX  tbv  fikv  varfQOP  ifuhXXi 
XQoi'tff  2(Uvxo£  xatan^fii^nip  Milijaiotg. 

*]  Eine  solche  hat,  um  von  Soldsn  zu  schweigen,  neuerlich  z.  B.  auch 
E.  Curtius  angenommen,  wenn  er,  Griech.  Gesch.  1.  S.  534  f.  schreibt. 

»Das  Heiiigthifm  des  Apollon  in  Didymoi  ging  in  Flammen  auf Es  gah 

kein  Milet  mehr.    Die  ganze  Gegend,  verttnderte  sich.    Der  Maiandroa  ver- 
ichlimmte  allmtfhlich  den  verödeten  Hafen«  u.  s.  w. 
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Berichte  bei  Pausanias ,  Sirabon  und  Suidas  von  einer  zweiten 
Zerstörung  des  Didymaion  durch  Xeraes  zu  beweisen  schei- 
nen mochte,  obgleich  sich  schwer  wird  Iflugnen  lassen,  dass 
auf  Soldans  (a.  a.  0.  S.  574  f.)  wohl  erwogene  Fragen :  wann 
Xerxes  das  Heiligihuro  zerstört  haben  solle,  vor  der  Schlacht 
von  Mykale?  oder  auf  der  Flucht  nach  derselben?  und  in  er- 
sterem  Falle :  warum?  im  anderen  nach  welcher  Möglichkeit? 
durch  Brunns  Darstellung  noch  keineswegs  geantwortet  ist.  — 
Es  fragt  sich  nun  nur,  was  aus  dem  Allem  fU^  den  Apollon- 
koloss  ^es  Kanachos  folge?  Leider  wohl  nicht  viel  Sicheres. 
Mit  der  Angabe,  derselbe  sei  durch  Xerxes  entführt  worden, 
steht  in  directer  Aussage  Pausanias  allein,  denn  wenn  Strabon 
saßt'  ol  BqayxiSat  rovg  d^rjaavQOvg  %ov  ^bov  Ttaqadorftg 
T(p  nigat]  (pevyovrt  ovyaniJQOv^  so  ist  das,  insofern  der 
Apollonkoloss  nicht  nothwendig  unter  den  Schätzen  des  Gottes 
mitverstanden  werden  muss,  ja  eben  als  kolossales  Erzbild, 
dessen  Transport  dem  fliehenden  Perser  [q>evyovTi)  nur 
Schwierigkeiten  machen  konnte,  kaum  mitverstanden  werden 
darf,  nur  eine  sehr  unbestimmte  Bestätigung^  der  manHerodots 
Worle  (VI.  4  9)  Iqov  di  t6  iv  JidifiOLai^  S  vrios  tb  xai  to  XQV" 
ütrfiioVf  avkrj&ivxa  ävenifinQaxo  (von  Dareios)  als  wenigstens 
gleich  viel  (freilich  auch  gleich  wenig)  direct  über  den  Apollon 
aussagend  entgegenhalten  kann.  Nur  darf  nicht  vergessen  wer- 
den, dass  der  Sieger  Dareios  ungleich  mehr  Zeit  und  Gelegen- 
heit hatte,  ein  kolossales  ehernes  Tempelbild  mit  sich  fortzu- 
führen, als  der  eben  aufs  Haupt  geschlagene  und  fliehende 
Xerxes.  Ob  Pausanias,  wie  Brunn  meint,  die  Angabe  von  der 
WegfOhrung  des  Apollonkolosses  durch  Xerxes  an  Ort  und  Stelle 
vernommen  hat,  wissen  wir  nicht,  und  noch  weniger  lässt  sich 
behaupten,  dass,  wenn  dem  auch  so  war,  diese  Angabe  des- 
wegen die  richtigß  sein  muss.  Wir  werden  uns  also  leider  auf 
eine  allgemeine  Wahrscheinlichkeitsrechnung  angewiesen  sehn, 
von  deren  Unsicherheit  wohl  jeder  von  uns  im  voraus  überzeugt 
ist.  In  einer  solchen  Wahrscheinlichkeitsrechnung  hatte  nun 
schon  Thiersch  (a.  n.  O.  S.  4  46)  gemeint,  der  Apollon  sei  bei 
Kanachos  bestellt  worden  »von  den  Milesiern.  in  der  Zeit  ihres 
höchsten  Flores  und  ihrer  unerschttttertrn  Freiheit,  nicht  da 
Milelus,  eine  Mischung  von  Karern,  Lykiern,  loniem  und  andern 
Asiaten,  unter  persischem  Stabe  geweidet  ward«.  Und  Urlichs, 
der  annimmt,   nach  Dareios   seien  die  Karer  von  Pedasa  die 
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TempelhUier  gewesen  (was  freilich  nirgend  gesagt  ist),  ist  fer- 
ner der  Ansicht,  ciiese  werden  doch  gewiss  nicht  in  einem  den 
Persern  feindlichen  Lande  einen  ehernen  Koioss  bestellt  haben. 
Anders  combinirt  Brunn;  die  Branchidenpriesterschaft  habe  zu 
der  persischen  Partei  im  Lande  gehört ,  und  di^se  möge  auch 
wohl  nach  Dareios  den  Koioss  bestellt  haben ,  um  so  mehr  bei 
einem  Künstler,  der,  wie  Kanachos,  für  die  persisch  gesinnten 
Thebaner  arbeitete  (den  ismenischen  Apollon)  und  also  auch 
für  die  persejfreundlichen  Branchiden  zu  arbeiten  kein  Be- 
denken getragen  haben  möge.  Ein  solches  Bedenken  politischer 
Natur,  sei  es  auf  Seiten  des  Künstlers  oder  auf  Seiten  der  Be- 
steller, scheint  nun  auch  mir  von  sehr  geringer  Erheblichkeit, 
und  die  Politik  dürfte  bei  der  Bestellung  und  Ausführung  eines 
Tempelbildes  wohl  eine  höchst  untergeordnete  Rolle  gespielt 
haben.  Und  auch  von  der  weiteren  Gombination  Brunns,  »dass 
ja  vielleicht  grade  durch  die  Yermittelung  der  Thebaner  das 
Bild  nach  Milet  gelangen  konnte,  etwa  als  eine  Art  Ersatz,  den 
der  ismenische  Gott  dem  so  schwer  geschädigten  milesischen 
nach  der  ersten*Verwüstung  seines  Heiligthums  sandte«,  dürfen 
wir  wohl  als  von  einer  etwas  sehr  weit  aussehenden  ab- 
sehen. DieFrage  wird  sich  vielmehr  darauf  beschränken:  waren 
die  Branchiden  nach  der  Plünderung  und  Verbrennung  ihres 
Heiligthums,  Tempels  und  Orakels,  durch  Dareios  in  der  Lage, 
sich  einen  neuen  kolossalen  Apollon  in  Erzguss  zu  bestellen? 
Brunn  zieht  auch  die  überkurze  Notiz  des  Tacitus  (Annal.  IH. 
63,  nicht  26)  mit  heran,  die  schon  0.  Müller  und  Thiersch 
discutirt  haben :  bei  der  Revision  der  Asylrechte  in  Griechen- 
land im  röm.  Senat  unter  Tiberius  habe  der  eine  Asylort  den, 
der  andere  jenen  Rechtstitel  geltend  gemacht:  Sardianos: 
Alexandri  victoris  id  donum ;  neque  minus  Milesios  Dario 
rege  niti,  eine  Notiz,  »in  welcher  von  Schutz  und  Begünsti- 
gung des  Heiligthums  durch  Dareios  die  Rede  ist,  der  ihm  das 
Asylrecht  verliehen,  bestätigt  oder  erweitert  zu  haben  scheint«. 
Ja,  wäre  dieses  klarer  als  es  ist^  wäre  so  recht  abzusehn,  wie 
erst  Dareios  das  Heiligthum,  Tempel  und  Orakel  ausplündert 
und  verbrennt,  um  ihm  dann  das  Asylrecht  zu  verleihen  oder 
zu  erweitern,  dann  möchte  man  auch  glauben,  er  habe  die 
Branchiden  in  die  Lage  versetzt,  den  von  ihm  angerichteten 
Schaden  durch  Bestellung  eines  neuen  kolossalen  Tempelbildes 
wieder  auszubessern.    Da  aber  wohl  Niemand  bestreiten  wird, 
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dass  die  Notiz  beiTaoitus  sehr  dunkel  ist,  }ind  dass  es  wun- 
derlich herauskommt,  die  Miiesier  haben  sich  auf  denselben 
KtfBig  Dmreios  gestützt,  der  ihnen  Stadt  und  Heiligthum  ver- 
wüstet hat,  so  bleibt  dem  gegenüber  das  Bild  stehn  von  dem 
ausgeplünderten  und  verbrannten  Tempel  und  Orakel,  daneben 
das  andere  von  der  ganzen  stark  bewegten  Zeit  der  Kriege 
zwischen  Persien  und  Griechenland,  ein  Bild,  das,  ich  gestehe 
es,  wenn  wir  einmal  bei  allgemeinen  Wahrscheinlichkeiten  an- 
gelangt sind,  mir  eben  so  wenig  wie  Soldan  a.  a.  0.  S.  570  zu 
der  Bestellung  eines  neuen  kolossalen  Tempelbildes  in  Erzguss 
im  jedenfalls  fernen  griechischen  Mutterlande  einen  passenden 
Hinlergrund  zu  bilden  scheint,  so  dass  ich  fortfahre,  es  mit 
Thiersch  an  steh  für  wahrscheinlicher  zu  halten,  die  Beslellung 
sei  erfolgt  zur  Zeit  des  höchsten  Flores  Milets  und  seiner  un- 
erschütterten  Freiheit,  d.  h.  vor  dem  ionischen  Aufstande  und 
dessen  Bezwingung,  noch  in  den  60er  Olympiaden.  Ich  sage: 
für  wahrscheinlicher,  denn  von  Gewissheit  kann  hier  durchaus 
keine  Rede  sein,  und  wenn  ich  auch  bereitwillig  zugestehe, 
dass  es  möglich  sei,  Kanachos  habe  den  Apollon  in  der  ersten 
Hälfte  der  70er  011.  gearbeitet,  so  bestreite  ich  dennoch,  dass 
Brunn  auch  nach  seinen  neuesten  Erörterungen  berechtigt  ist, 
dies  als  »sicher«  hinzustellen,  wie  er  es  in  seiner  Künstler- 
geschichte 1.  S.  76  gethan  hat. 


4. 

Zur  Chronologie  des  RaUon. 

Drei  Schülerreihen  sind  aus  der  ttlteren  Kunstgeschichte 
bekannt  und,  wenigstens  zum  Theil,  auch  chronologisch  nicht 
uninteressant  und  in  chronologischen  Berechnungen  verwendet 
worden.  Am  einfachsten  erledigt  sich  diejenige  des  Kritios  bei 
Pausan.  VI.  3.  5.  Von  ihr  hat  Brunn  (Künsllergeschichte  L 
S.  405)  folgendes  Stemma  aufgestellt: 

Kritios  Ol.  75. 

Ptolichos  um  Ol.  82. 

Amphion  um  Ol.  86. 

Pison  Ol.  93.  4. 

Demokritos  um  Ol.  100. 
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Sichere  Daten  tragen  hier  nur  Kritios,  dessen  Statuen  der 
Tyrannenmörder  nach  dem  Marm.  Par.  Ol.  75.  4  aufgestellt 
wurden,  und  Pison,  welcher  (nach)  Ol.  93.  4  an  dem  grossen 
lakedaemonischen  Weihgeschenke  wegen  des  Sieges  beiAegos- 
potamoi  (Pausan.  X.  9.  7  f.]  thätig  war.  Betrachtet  man  die 
Bruun^ sehen  Daten  als  approximativ  diejenigen  der  BiUthe  die- 
ser Künstler,  so  wird  man  gegen  dieselben  Stichhaltiges  nicht 
einwenden  können.  Diejenigen  Daten,  welche  ich  in  meinen 
Schriftquellen  No.  463  beigesetzt  habe,  weichen  nur  scheinbar 
ab,  indem  sie  den  Zeitpunkt  bezeichnen,  zu  dem  diese  Mtinner 
der  eine  bei  dem  anderen  lernten. 

Schon  etwas  anders  sieht  es  mit  der  Schulerreihe  des 
Aristokles  von  Sikyon  aus,  deren  s Genealogie«  Brunn  a.  a.  O. 
S.  81  folgendermasen  aufstellt. 

4.  Aristok  les  ist  um  Ol.  70  Lehrer  des 

2.  Synnoon,  dessen  Sohn 

3.  Ptolichos  gegen  Ol.  80  thätig  ist. 

4.  u.  5.  Zwischen  Ol.  80  u.  90  sind  unbekannt,  es  folgen: 

6.  Sostratos  nach  Ol.  90,  und 

7.  Pantias,  sein  Sohn  um  Ol.  4  00. 

Sehn  wir  hier  von  den  beiden  letzten  Namen  ab,  die  uns 
augenblicklich  nicht  interessiren,  so  finden  wir  mit  einem  rela- 
tiv festen  Datum,  welches  Brunn  auf  gegen  Ol.  80  berechnet, 
nur  Ptolichos  versehn.  Sein  Werk  war  die  Statue  desAegineten 
Theognetos,  dessen  Sieg  als  Knabe  in  Olympia  freilich  selbst 
nicht  datirt  ist,  den  wir  aber  als  den  Oheim  des  Aristomenes 
kennen ,  dessen  von  Pindar  (Pylh.  VIII)  gefeierter  pythischer 
Sieg,  den  er  ebenfalls  als  Knabe  erkämpfte,  »unmittelbar  vor 
Aeginas  Untergang  fällt,  der  in  dem  Siegesliede  Pindars  schon 
als  nahe  bevorstehend  und  drohend  erscheint«  (Brunn).  Nun 
kann  man  freilich  bei  Oheim  und  Neffen  nicht  mit  der  Sicher- 
heit wie  bei  Vater  und  Sohn  einen  Altersunterschied  von  pp.  30 
Jahren  oder  7  (resp.  8)  Oll.  ansetzen,  wie  das  in  unserem  Falle 
Thiersch  (Epochen  S.  4  43,  Note)  thul,  denn  es  kann  ja  vor- 
kommen, dass  Oheim  und  Neffe  gleichalterig  sind,  ja  dass  der 
Oheim  von  dem  Neffen  aus  der  Taufe  gehoben  wird ;  allein  die 
allgemeine  Wahrscheinlichkeit  spricht  doch  nicht  für  solche 
immerhin  ausnahmsweisen  Verbältnisse,  und  che  man  diese 
ohne  Zeugniss  annimmt,  wird  es  immer  eher  erlaubt  sein,  den 
Oheim  5 — 7  Olympiaden  älter  zu  denken  als  den  Neffen.    Hat 
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deswegen  der  Neffe  ArisiomeDes  als  Knabe  vor  Ol.  80  (oder  84] 
gesi^l,  so  wird  es  schwerlich  genügen ,  auch  von  dem  Siege 
des  Oheims  als  Knaben  zu  sagen,  er  müsse  ebenfalls  »vor  Ol. 
80,  jedoch  nicht  nolhwendig  vor  Ol.  77—78«  fallen,  denn  da* 
mit  würden  beide  Siege  ungefähr  gleichzeitig  angesetzt.  Da 
klingt  Thiersch'  Berechnung,  der  den  Oheim  Theognetos  8 
Olympiaden  über  den  Neffen  Aristomenes  in  Ol.  72  hinaufrückt, 
immer  noch  eben  so  wahrscheinlich ,  wenn  nicht  wahrschein- 
licher. Setzen  wir  nur  die  Hälfte,  4  Olympiaden ,  so  fällt  der 
Sieg  des  Theognelos  in  Ol.  75  —  76.  In  eben  diese  Zeit  aber 
inQssen  wir  nun  auch  den  Künstler  Ptolichos  setzen,  der  Theo- 
gnetos' Statue  verferligte,  es  sei  denn,  dass  erwiesen  wäre,  was 
sich  nicht  erweisen  lässt,  diese  Statue  sei  lange  nach  dem 
Siege  geweiht  worden.  Ist  demnach  aller  Wahrscheinlichkeit 
nach  Ptolichos  Ol.  75  oder  76  als  selbständiger  Künstler  tbtttig, 
so  muss  sein  Vater  Synnoon,  der  zugleich  sein  Lehrer  war,  aller 
durchschnittlichen  Berechnung  nach  etwa  7  Olympiaden  früher 
seinerseits  als  selbständiger  Künstler  thätig  gewesen  sein,  das 
wäre  Ol.  68  oder  69.  Und  wenn  wir  uns  auch  hüten  müssen 
ohne  bestimmten  Grund  anzunehmen,  dass  zwischen  dem  Zeit- 
punkte« wo  Synnoon  als  Mann  selbständig  arbeitete  und  dem- 
jenigen,  wo  er  bei  Arislokles  in  die  Lehre  ging,  eine  Reihe  von 
Jahren  gelegen  habe ,  so  werden  wir  dies  letztere  Datum  doch 
um  einige  Jahre  vor  68  oder  69,  sagen  wir  in  Ol.  66 — 67,  hin- 
aufrücken dürfen.  Und  demnach  würde  dieses  Datum  zugleich 
dasjenige  der  reifen  filüthe  und  Meisterschaft  des  Aristokles  von 
Sikyon  sein,  ohne  dass  wir  freilich  zu  sagen  vermöchten ,  ob 
dieser  Zeitpunkt  in  sein  früheres  oder  in  sein  späteres  Mannes- 
alter gefallen  ist.  Denn  einen  Künstler  52jährig  anzusetzen, 
wenn  er  Schüler  bildet,  wie  dies,  wie  wir  gleich  sehn  werden, 
Brunn  zu  thun  geneigt  scheint,  dafür  liegt  kein  Grund  vor,  so 
Uliliter  auch  diejenigen  eine  solche  Brunn' sehe  Annahme  aocep- 
tiren  könnten,  welche  darauf  ausgehn,  die  alten  Künstler  höher 
hinauf  zu  datiren  als  dies  Brunn  thut.  —  Dem  Brunn*schen 
Stemma  also  stelle  ich  hier  folgendes  entgegen : 
3.  Ptolichos  war  selbständiger  Meister  Ol.  75—76,  folglich 
!2.  sein  Vater  Synnoon  desgl.  Ol.  68—69,  und 
i.  dessen  Lehrer  Aristokles  um  66 — 67, 
und  dieses  Datum  wird  dann  auch  für  Aristokles'  Bruder  Ka- 
nachos,  wenngleich  nicht  zwingend,  so  doch  im  Allgemeinen 
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massgebond  sein.  —  Die  dritte,  kürzeste  aber  nicht  unwich* 
tigste  Scbttlerreihe  ist  diejenige :  Dipoioos  und  Skyllis,  Tektaios 
und  Angelion,  Kallon  von  Aegina.  Diese  hat  Brunn  in  seiner 
neuen  Abhandlung  über  die  Kunst  bei  Homer  u.  s.  w.  S.  48 
folgendermassen  bebandelt : 

Ol.  48.  1.  Geburt  des  Dipoinos,  der  also  bei  dem  Re- 
gierungsantritt des  Kyros  (Ol.  55.  2)  29  Jahre  alt 
und  als  Künstler  schon  bekannt  sein  konnte. 

Ol.  56.  4.  Tektaios  geboren, 

Ol.  64.  4.  zwanzigjährig  in  der  Schule  des  52jährigen  Di- 
poinos. 

Ol.  64.  1.  Kallon  geboren, 

Ol.  69.  4.  zwanzigjährig  in  der  Schule  des  52jährigen  Tek- 
taios und 

Ol.  79.  3.  bei  Beendigung  des  (3.)  messen.  Krieges  62  Jahre 
alt. 
»In  diesem  Schema,  sagt  Brunn,  ist  Nichts  enthalten,  was  auch 
nur  den  geringsten  Anstoss  erregen  könnte«.  Gewiss  nichts  An- 
deres, als  dass  die  hier  angegebenen  Zahlen  sammt  und  sonders 
in  der  Luft  slehn.  Alle,  sage  ich,  denn  die  Annahme  Brunns, 
Pausanias  habe  in  jener  Stelle  (IV.  14.  2*),  wo  er  sagt,  die  Drei- 
fttsse  mit  den  Figuren  vonGiliadas  und  Kallon  (vgl.  III.  48.  7)  **) 
seien  aus  der  Beute  des  ersten  messenischen  Krieges  auf- 
gestellt, den  ersten  mit  dem  dritten  messenischen  Kriege  ver- 
wechselt, was  uns  freilich  für  Kallon  an  Ol.  79.  3  (wie  neuer- 
lich für  das  Ende  des  3.  messen.  Krieges  berechnet  worden  ist) 
binden  würde,  diese  Annahme  ist  —  eine  Gonjectur,  meinet- 
wegen eine  recht  hübsche  Gonjectur,  die  aber  etwas  Zwingen- 


*)  rv.  U.  2.  u^ttxiSaifiovioi  6k  (am  Ende  des  ersten  messeniseben 
Krieges,  Ol.  ik.  i)  tiQtSra  fih  Ttiv^I^titiv  xaihfZlov  ig  fSwpof  tnura  »aX 
rag  Xomag  noXttf  tmovtfg  ^^itv.  avi^taav  Sk  xtil  ano  Tt5v  laipvgnv  r$j> 
^AfAvxXaitfi  jQlnodag  x^lxovs'  *A(fQodiTfig  ayakfjia  tanv  kaT^Ttog  vno  r^ 
XQlnoSi  t(p  7iQ<uT(pf  ^A^tifiiSoi  d(  V7T0  rß  ötvTigtp,  KoQtjg  ök  tj  j^r^iJiriTQog 
vno  T^  TQlxffi.  ravra  filv  6rj  ttfi&taav  ivTavd^a, 

*♦)  Hl.  48.  7.   Tor  Ji  ft'  *j4fjvxlats  S^ag  aiia,  aviiQ  nfviaS^Xo^  iartv  in) 

OTr'lijs  ot'Ofia  Atvtiroi rovrov  rt  ouv  farlr  tfxüiv,  xal  TQinodig 

XnXxoi.  tohs  Sl  ap/ixcoT/|^i;c  dexartiv  rov  nQoc MtaiTtiriovc  noXifiov  ffaolr 
fhai.  8.  vno  fnkv  dtj  ttß  nQeSrfp  rgCnodi  ^j4ifQo6ltrig  äyaXfia  iarijxHt  jIq^ 
TtfAig 6h  vno  r^  6tvt^Q(p *  rirta6tt  xtti  avrol  tix^V '^^'^  ^'^ lnnQ)*aafi4va . 
o  xQtrog  64 ionvAiytvr^iov  KuXXotvog'  vno  roi'r^i  Sh  nyftX^tt  Ä6(}ijg  r^f 
/tijfdtjiQog  ^arrixfr. 
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des  ganz  und  gar  nicbl  bat.*)  Was  nun  aber  die  übrigen  Zahlen 
aolangl)  so  will  ich  Brunn  alle  möglichen  Concessionen  machen. 
£r  hat  a.  a.  O.  S.  46  f.  nachgewiesen,  dass  die  fascinirende 
Reconstruetion  des  Lebens  und  der  Chronologie  von  Dipoinos 
und  Skyllis  im  Zusammenhange  mit  der  Chronologie  des  Klei- 
slhenes  von  Sikyon,  welche  Urlichs  in  seinem  »Skopas«  S.  i\  9  ff. 
beigebracht  hatte,  keine  sichere  Gewehr  habe^  er  hat  ferner 
la.  a.  O.  S.  47)  dargelhan,  dass  die  Ol.  50  in  der  nach  Plinius 
Dipoinos  und  Skyllis  primi  omnium  marroore  scuipendo  inclarue- 
runt  ein  nur  ganz  ungefähres  und  von  PI.  selbst  als  approxi- 
mativ (circiter)  abgeschätztes  Dalum  sei.  Geben  wir  also  Brunn 
einmal  seine  Daten  für  Dipoinos  und  Skyllis : 

Ol.  48.  4  geboren 

Ol.  55.  2  als  Künstler  bekannt 
einfach  zu,  so  fragen  wir,  wer  in  aller  Welt  sagt  uns,  dassTek- 
taios  Ol.  56.  \  geboren,  erst  Ol.  61.  i  zwanzigjährig  in  der 
Schule  des  52jahrigen  Dipoinos  gewesen  sei?  IMusste  denn  ein 
Künstler  52jäbrig  sein,  um  Schüler  zu  bilden?  wie  Brunn  für 
Dipoinos  und  wieder  für  Tektaios  statuirt.  Warum?  Konnte 
denn  Tektaios,  von  dessen  Geburtsdatum  wir  durchaus  keine 
Meldung  haben,  sich  nicht  in  die  Schule  des  Dipoinos  und  Skyllis 
begeben,  als  diese  primI  omnium  marmore  sculpendo  inclarue- 
runt?  Das  ist,  zunächst  einmal  nach  dem  Datum  des  Plinius  vor 
Kyros*  Thronbesteigung  Ol.  55.  2;  und  ein  wesentlich  jüngeres 
Datum  wird  sich  aus  einem  änderen  Grunde  als  unwahrschein- 
lich erweisen.  Von  Bupalos  undAthenis  nUmlich,  deren  Wirken 
um  Ol.  60  für  uns  wenigstens  unanfechtbar  feststeht,  sagt  Pli- 
nius, sie  seien  vel  clarissimi  in  ea  scientia  (der  Marmorbild-i 
hauerei)  gewesen  um  des  Hipponax  Zeit.  Waren  diese  aber  um 
Oi.  CO  clarissimi,  so  werden  wir  diejenigen  die  primi  omnium 
inclaruerunt  nicht  um  eben  dieselbe  Zeit  ansetzen  dürfen,  son- 
dern mit  ihnen  gewiss,  um  einen  bemerkbaren  Zeitunterschied 
herzustellen,  ungefähr  ein  Menschenalter  zurUckgehn  dürfen, 


*)  So  viel  Mühe  Brunn  sich  mit  ihrer  Begründung  schon  in  seiner  Dis- 
sertation: Artificum  liberae  Graeciae  tempora  p.  21  und  wieder  in  seiner 
Künstlergeschichte  I.  S.  86  f.  gegeben  hat,  und  so  unbedingt  überzeugt  er 
selbst  von  ihrer  Richtigkeit  zu  sein  scheint,  so  wenig  vermag  ich  jetzt  noch 
auzaerkennen  (denn  früher  hatte  ich  Brunn  Glauben  geschenkt),  dass  Brunn 
seine  These  erwiesen  hat.  Vgl.  auch  die  ganz  gleiche  Ansicht  Bursians, 
Allg.  Encyclop.  Sect.  I.  Bd.  LXXXII.  S.  4U  Note  82. 


80 

wa5  denn  so  ungeftibr  in  Ol.  55  oder  54  fallen  mag.  Wie  alt  sie 
damals  waren,  davon  schweigt  die  Geschichte  mud  Bronns  Ad- 
Setzung  ihrer  Geburt  in  Ol.  48.  \  ist  seine  eigene  Erfindung. 
Wenn  wir  nun  annehmen,  dass  um  eben  die  Zeit,  als  Dipoinos 
und  Skyllis  (wahrscheinlich  schon  in  der  Peloponyes)  inTclanie- 
nint,  bei  ihnen  Tektaios  und  Angelion,  so  gut  wie  ihre  anderen 
Schuler,  von  denen  wir  Kunde  haben ,  in  die  Lehre  gegangen 
sind,  so  dttrfte  dem  Bruun,  der  ein  ganz  analoges  Verbältniss 
bei  Kritios  und  Ptolichos  annimmt,  wenig  entgegenzustellen 
haben. 

Weiter  sagt  uns  nun  wieder  kein  Mensch,  wie  alt  Tektaios 
und  Angelion  damals  waren,  als  sie  den  Unterricht  der  beiden 
kretischen  Meisler  genossen,  es  ist  demnach,  und  da  wir  auch 
von  dem  Geburtsdatum  des  Kallon  von  Aegina  durchaus  Nichts 
wissen,  ganz  unmöglich  zu  bestimmen,  wie  lange  nach  ihrer 
Lehrzeit  Tektaios  und  Angelion  im  Stande  waren,  ihrerseits 
Schiller  zu  bilden  und  um  welche  Zeit  Kallon  das  Alter  erreicht 
hatte,  um  in  ihre  Lehre  zu  gehn.  Dehnen  wir  aber  hier  die 
Zeiträume  so  weit  wie  möglich  und  nehmen  wir  an,  es  handele 
sich  um  den  Unterschied  eines  Menschenallers  bei  den  Lehrern 
und  dem  Schüler,  so  würde  Kallon  7 — 8  Olympiaden  später  als 
Tektaios  und  Angelion  bei  Dipoinos  und  Skyllis  lernten,  seiner- 
seits ihr  Schüler  gewesen  sein.  Das  würde  in  die  68.  oder  63. 
Olympiade  fallen.  Mag  nun  damals  Kallon  ein  Jüngling  gewesen 
sein,  meinetwegen  SOjährig,  wie  ihn  Brunn  sich  wahrend  seiner 
Lehrzeit  denkt,  so  war  er  zehn  Jahre  spdler,  also  in  Ol.  65  oder 
66  etwa  als  Dreissiger  selbstfindiger  Künstler  und  mag,  wenn 
wir  ihm  ein  langes  thatiges  Leben  zugestehn  wollen,  wie  es  so 
mancher  griechische  Dichlor  und  Künstler  gehabt  hat,  noch  um 
die  Mitte  der  70er  Olympiaden  wirksam  gewesen  sein.  01.79.3 
hat  er  dann  freilich  wohl  schwerlich  erlebt,  aber  dass  er  das 
habe,  ist  ja  auch  Nichts  als  Gonjectur.  Auf  etwas  Anderem  als 
Vermulhung  beruhen  auch  die  Beziehungen  nicht,  in  welche 
man,  vor  Brunn  schon  Andere,  Kallon  zu  den  aeginetischen 
Giebelgruppen  gebracht  hat;  allein  es  ist  so  verlockend,  diese 
beiden  Gruppen  in  der  ungleichen  Entwickelung  ihres  archaT- 
schen  Stils  zu  den  beiden  grössten  aeginetischen  Heistern,  dem 
älteren  Kallon  und  dem  jüngeren  Onatas  in  Beziehung  zu  den- 
ken, dass  man  diese  Combination  ungern  aufgiebt.  Obgleich 
ich  nun  aber  nur  unter  den  Werken  des  Onatas  solche  kenne. 
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Üe  mnoMteibar  9tt  dfe  fiMl^elgrupj^il  erinn^rh,*)'  so  wifl  doch 
auch  ich  die  Beziehung  des  RaHÖn   (und  seiner  Zeit]   zu  der 
illeren  (wesUteheft)   Gtebelgruppe   nicht  aufgeben,   und  bin 
hiereu  auch  nach  den  vorhin  aufgestelltcfn  Daten  nicht  genbthigt. 
Nur  dass  man  die  aeginetischen  GrJeheTgrl])>pefn  nicht  alUir  jung 
BMebe.  Brutift  sagt  in  sdMer  mehrg^nannien  Abhandlung  S.  49 : 
«sehr  viel  fraher  als  Ol.  80  werdi^  auch  die  aeginetischen  Gie- 
belgruppen nicht  entstanden  sein«,  v^otnit  ich  ntfcfi  einverstan- 
den erklSr^n  könnte,  wenn  für  »entsfandenW  »voTIendet«  stfliade. 
Denn,  weimgleich  ich  jetzt,  nacftdem  ich  die  aeginetischen 
Otebelfiguren  i«r  Original  sttfdin  habe,  mit  den  Resultaten  ihrer 
Datinmg  duteh  BtMtttt  in*siBh)äm  Aufsatz:  Das  Alter  der  aegi- 
netischen Bildwerke  (BKztmgsbericbte  der  k.  bayr.  Akad.  d. 
Wissenseb.  v.  k.  Msi  4*867)  im  Wesentlichen  und  besonders 
aach  damit  einverstanden  bin ,  dasls  er  den  westlichen  GiebeT 
ernerii  alteren  (HaHon),  den  dslliit^hen  einem  jü'hgeren  (Onatas)' 
g;)evühzeitlg  arbeitenden  Künstlet  zuschreibt  (a.  a.  0.  S.  SO), 
so  erscheint  mir  docft  als  ein  KbchsC  beachtenswerthes  unds^br 
wahres  Wort  dasjenige^  das  Wir  ftti  Brunl^'schen  ächt^sssatze 
lesen:  »wenn  auch  der  Stil  der  Westgruppe  in  seinen  Wur- 
leln  uns  bis  hinter  Ol.  70   zurückweist,    so  nöthigt 
ans  doch  die  vorgeschrittenere^  Entwickelung  der  Ostgruppe, 
die  Ausführung  beider  Giebel  nicht  wohl  vor  die  Mitte  der 
siebziger  Olympiaden  anzusetzen«.    Nun  wohl,  die  Wur- 
zeln der  Kuost  des  Kallon,  den  ich  hier  in  Beziehung  auf  die 
Giebelgrupfen  in*  keinem  anderen  Sinne  nenne,  als  dies  Bruno 
(S.  20]  tbut,  als^  Vertreter  einer  Runstriohtung  und  einer  Kunst- 
0ntwickelungsperiode,  Hegen^  k^  den  60er  011.  (vor  der  70], 
wenn  wir  Kallon  so  datiren^  wie  ich  ihn  datirt  habe,  als  selb*^ 
sUndig  thatig.MD  66  oder  67,  nicht  aber  wenn  wir  die  Brunn*- 
scben  Daten  annehmen,  nach  denen  Kßllon  erst  69.  4  zwanzig 
jährig  bei  Tektaios  uod  Angßlion  in  die  Schule  geht«    Dem 
Briiiaii.'scbeD  Schema  derScbttlerabfolge  vooDipoinos  uodSkyllis 
bis  Kallon  gegenüber  würde  das  meine  so  aussehn : 

Ol*.  56,  56  etwa)  Dlpoiüos  und  Skyllis  berühmte  Meister 
«nd  Lehrer  voal  Tektaios  und  Angelion^ 


«)  8.  meinei»  AnfflbU  in  der  ZeitoeliFift  fUr  d.  Alterib.  Wiss.  v.  «SS^ 
S.  409  f. 
4868.  6 
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Ql.  63,  64  TQkl^aios  und  Angelioa  reife  Bfeister  und  Lehrer 

des  (etwa  äOjäbrigen)  Kalloni 
Ol.  66,  67Kallon  (etvva  32  Jahre  alt)  selbständiger  Künstler 

und  also 
Ol.  75  etwa  64  Jahre  alt. 
Ist  das  ein  zu  hohes  Alter,  umKallon  persönlich  an  den  um  diese 
Zeit  eqtstandenen  Giebelgruppen  thätig  zu  denken,  was  schlecht- 
bin nicht  behauptet  werden  kann,  so  vergesse  man  doch  ja 
nicht,  dass  Brunn  so  wenig  diese  persönliche  Betheiligung  Kai- 
Ions  aufgestellt  hat,  wie  ich  es  thun  möchte.  Nichts  könnte 
deshalb  aber  auch  verkehrter  sein,  als  aus  dem,  immer  nur 
mit  Wahrscheinlichkeit  aufgestellten  Datum  der  Giebelgruppen 
zwingende  Schlüsse  über  die  Chronologie  des  Kallon  ableiten 
zu  wollen.  Dass  aber  Kallon,  so  wie  ich  ihn  ansetze  (von  Ol.  66 
oder  67  bis  Ol.  etwa  75)  viel  genauer  als  Zeitgenoss  des  Ka- 
nachos  erscheint  (gemäss  Pausan.  VU.  48»  10),*)  selbst  wenn 
man  dessen  BranchidenapoUon  in  Ol.  73  setzt,  als  wenn  man 
ihn  mit  Brunn  in  Ol.  69  (wo  er  Schüler  von  20  Jahren  gewesen 
wäre)  bis  Ol.  79«  3  datirl^  das,  denke  ich,  muss  einleuchten. 


5. 

Zur  Chronologie  des  Onatas, 

Ueber  die  Chronologie  des  Onatas  nur  ein  kurzes  Wort. 
In  seinem  eben  genannten  Aufsatz  über  das  Alter  der  aegine- 
tischen  Bildwerke  schreibt  Brunn  S.  6 :  »Das  eine  positive  Da- 
tum über  Onatas,  welches  auf  Ol.  78.  2  —  3  führt,  vehnag 
Overbeck  allerdings  nicht  zu  bestreiten  [ist  ihm  auch  gar  nicht 
eingefallen],  aber  indem  er  andre  wahrscheinliche,  wenn  auch 
nicht  ganz  so  positive  Angaben  ignorirt,  die  nahe  an  diese  Zeit 
heranrücken,  soll  jenes  Datum  in  das  höhere  Alter  des  Künst- 
lers, seine  Blüthe  aber  doch  eigentlich  in  die  60er  Oll.  fallen«. 
Dieses  Letztere  muss  ich  allerdings  als  irrthümlich  anerkennen, 
und  thu's  mit  aller  Offenheit ;  was  ich  aber  über  jenes  eine  posi- 
tive Datum  gesagt  habe,  daran  halte  ich  auch  heute  noch  fest, 


*)  tixfjiaiQovrtti  6k  atpüg  (Menaichmos  und   Soidas)  Kava^ov  tov 
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and  kann  Brunn  aach  heule  nicht  sugestehn,  dass  wii*  von  die^ 
sem  Dfitum  weiter  vorwiMs  als  rückwärts  zu  rechncm  haben, 
um  die  Lebenszeit  des  Onaias  zu  umgrenzen.  Was  zunächst 
jene  anderen  Daten  anlangt,  die  ich  »ignorirt«  habe,  Sd  sind*  es 
diejenigen,  die  Brunn,  Künstlergescb.  I.  S,  89  f.  berechnet  hat  r 
Ol.  76  —  79  ftlr  den  tfaasischen  Herakles  (Pausan.  t.  Sdl  4S) 
und  ungefähr  dieselbe  Zeit  für  das  Weifageschenk  der  Taran* 
tiner  (Pausan.  X.'43.  40).  Mehr  als  das  eine  wirkHcb  positive 
Datum  Ol.  78.  2—3  (Hierons  Weihgeschenk  Pausan.  VUl.  4S.  8) 
lehren  sie  uns  für  Onatas^  Chronologie  gewiss  nieht,  wohl  aber 
vermögen  sie  zu  bestätigen ,  dass.  diese  Periode  die  der  reifsten 
Meisterschaft  des  Künstlers  und  seines  höchsten  Ruhmes  war, 
io  welcher  sich  die  grösseren  Aufträge  aus  Ost.  und  West  bei 
ihm  häufen,  nicht  die  seines  eben  emporblühenden  Ruhmes. 
Dazu  gesellt  sich  Pausanias'  Angabe  über  die  »schwarze  Deme- 
ter« (a.  a.  O.),  welche  Onatas  inoirjae. . .  yevs^  iAaXia%a  tdjv«* 
qoy  t^e  ini  tijif  'Ellada  iTtun^aTeiag  %ov  MfjöüVs  wo  ich  mit 
den  neueren  Herausgebern  ywB^  festhalte,  während  Brunn  mit 
Thiersch  und  Müller  yaveaig  [iveiv]  sehreiben  wiU.  Zwei 
Menscbenaller  nach  der  (zweiten,  bei  Salamis  und  PJataiai  ge- 
scheiterten) Epistrateia  der  Perser  gegen  Hellas  (OL  75.  4) 
ergiebt  Ol.  90.  So  lange  kann  Onatas  nicht  gelebt  haben; 
das  bat  auch  Brunn  sehr  wohl  empfunden,  denn  obwohl  er  sieh, 
wie  gesagt,  und  zwar  mit  ausdrücklicher  Motivirung  (KG.  S.  89) 
der  Lesart  yw^alg  dvaiv  anschliesst^  schreibt  er  (das.  S:  94) 
»wie  lange  er  nachher  (nach  OL  78  nämlich)  noch  arbeitete,  und 
ob  er  deüFall  seines  Vaterlandes  OL  80. 3  überlebte,  sind  wir  zu 
bestimmen  ausser  Stande«.  Hätte  er  yap^atg  dvalv  nach  Salamis 
seine  »schwarze  Demeter«  gemacht,  so  wären  wir  aber  allerdings 
zu  bestimmen  im  Stande,  dass  er  den  Fall  seines  Vaterlandes 
um  40  Jahre  als  thätiger  Künstler  überlebte.  Das  ist  jedoch  des- 
wegen unmöglich,  weil Pausauias  (a.  a.  0.8.  8)  sagt:  i  de  ^li^ 
^la  tov  ^Opora  xajä  %ov  ^d^aXov  ^HyUtv  nat  ^^y^döaw  äf 
avfißaipQi  tov  JiQyeiov^  das  heisst  zu  deutsch  nicht,  .die  Le- 
benszeit dieser  Künstler  berührt  sich  irgendwo,  so  z..  B. ,  dass 
die  alteren  als  Greise  den  jüngeren  als  Jüngling  noch  gekannt 
haben,  sondern:  ihr  Zeitalter  verlauft  wesentlich  gemeinsam. 
NuD  sind,  abgesehn  von  allen  anderen  Daten,  Ageladas  und 
Uegias  grade  beide  als  Pbeidias^  Lehrer  bekannt;  sie  sind  al^o 
eioe  Generation  alter  als  Pheidias;  mit  ihrer. Lebenszeit  f|\llt 
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di#  d9&Oi)9M9  iui$aiHra«o,  oipkt  mit  dor  flflsPiieidtes;  dm  (gen* 
stpfbep  «(mra  <QI.  87.  i)  Onata^,  fmk  der  ftrMOM-MttUer-- 
Tlwrac^'schMLQßariOl.  90  i^Mocb 4bUMg>  UP  oa.  42 Jabre  ttbef-* 
Iqbl  bab^n  wttrda.  *-  FülH  flag^gep  4a$  leUto  4ein  PauftawMS 
befciiQiMe  o4er  vod  ihm  hereebneHe  patuiP  dhBS  Ooalas  etwa 
ein  Mfiiischei^itQr  oacb  SolamiSy  also  Ol.  61  oder  82,  so  ist  wohl 
klaTi  ia^  d$$  positive  Oatiioi  Ol.  78.  2^3«  sowie  die  wabTr- 
sfibeiiaiicbeii,  OL  7ft — 79  in  die  Periode  seiner  spMeres  Beife 
fallen,  luid  d^ss  wir  von  78  weilar  surttcfc  lals  vorvvSUls  am  recb-r 
i^en  hpben,  iw  das  Zeilalier  des  OoaUs  zu  uivgrenzen. 


6. 
Zur  Datirung  der  aeginetischen  Giebelgruppen. 

In  seinem  mehrerwttbnten  AuCsaiz  über  das  Alier  der  aegi- 
neCisohen  Bildwerke ,  in  weicbem  3ninn  mir  die  Ehre  enseigt, 
bei  der  Ablehnung  eines  Mieren  Daium^  der  Entstehung  gane 
besonders  gegen  meinen  Aufsats  in  der  Zeüsohrift  für  d.  Alierih. 
Wissensoh.  v.  4  656  S.  409  ff.  zn  po'lemisiren,  hat  derselbe  ein 
meine  damalige  Ansicht  ganz  besonders  in  Frage  stellendes 
Argument  nicht  aufgefilbrt,  welches  ich  hier  in  Kürze  nachholen 
will.  loh  hatte  mich,  wie  Brunn  8.  3  anführt,  für  die  Existenz 
des  Tempels  in  Ol.  64.  2  auf  Herod.  IN.  59  berufen,  wo  gesagt 
ist:  wäg  nqdqac  (von  den  Schiffen  der  besiegten  Kydönier) 
fl%qtnri((t&tamß  tmsI  wd&£<fa¥  ig  t&  i^  t^  Ji0f]palijg  h  Alylvfi . 
In  diesen  Worten  liegt  Eion  allerdings,  wie  Brunn  sagt,  kein  hin- 
länglicher Beweis,  aber  durchaus  nicht  aus  den  Gründen ,  die  Brunn 
beibringt.  Zuerst  meint  er,  das  Wort  Ifjo»  bedinge  nicht  die  Exi- 
stenz des  uns  bekannten  Tempels ;  das  ist  möglich,  aber  nicht 
beweisend.  i»Aber  selbst  angenommen,  fährt  er  fort,  dass  der 
Tempel  Ol.  64.  2  im  Architektonischen  vollendet  dastand,  so, 
gesteht  O.  selbst  ein,  »»ist  damit  allerdings  noch  nicht  gesagt, 
dass  er  zu  derselben  Zeit  bereits  in  seinem  vollen  plastischen 
Kosmos  geprangt  habe,  denn  es  liegen  Thatsachen  vor,  dass 
Tempel  erst  geraume  Zeit  nach  ihrer  architektonischen  Voll- 
endung ihren  plastischen  Schmuck  erhielten  und  namentlich 
Giebelgruppen,  welche  nicht  integrirendeTheile  des  Baues  aus- 
machten««.   Preilicb  fügt  er  (Overbeck)  sofort  hinsu:  »»j9s  ist 
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aber  gegeo  alle  ^seUiehle,  Miiinieliwen,  4m8  eia  Tetonfwl  sei- 
oen  plflsitodieB  Sehmack  orBt4S01yiiipiiiilen,  in  runder SuoMDe 
60  Jahtfe  jiadi  der  Vollendung  seines  Baues  unter  vOlUg  verw 
iMlerteD  VerhMlniflSi^fl  eriialten  iiabe,  falls  oiefat  i>e8lMimte  und 
besondere  Tfaalsechen  vorliegen,  welche  dies  für  einen  Au8~ 
nahmefall  wahrscheinlich  niachenatt.  So  weit  zieht  Brunn  meine 
Worte  aus ;  ich  hatte  aber  noch  hinzugefügt,  dass  solche  be- 
sonderen Thatsachen  für  Aegina  grade  durchaus  nicht  vorliegen, 
und  nach  dem  Nachweis,  da^s  Aeginas  höchste  Bltlthe  in  die 
60er  und  den  Anfang  der  lOer  QU.  (alle^  wiihrend  mit  Ol.  72 
eine  unruhige  Zeit  begann,  welche  Ol.  80.  3  mit  Aeginas  Unter- 
werfamg  uiMief  Alben  endete,  ^escbliosaw,  es  sei  unwattrsehein- 
lich,  dasis  die  A^^iQef^n  fsrsl  mch  <Qt.  78  yoJiendet  fcabea,  was 
s^  von  Ol.  i^-^'ii  m  vollenden  alle  denkbare  Kraft  und  Blosse, 
Verl nJiüssAing  und  (}el^eAh$ft  hatten.  Aoslatt  kUbs  su  wider*- 
leg^n,  IM,  wir  Br«nn  die  INispieie  einiger  frtüi  begonoenen 
Tempel  entgegen»  die  ers4  spät  ihren  iSiebeigruppenfiphmuck 
erbieUeu,  name nl>Kcb  des  deipbiscbe«  «nd  des  olympiaehen,  und 
ibut  dfiwi  Niebis,  als  das^  er  eDempliAairli  ivaa  ieh  in  den 
Werten  ausg^sprocben  batte :  »es  Megen  Tbalsaeben  vor,  dass 
Tempel  ensl  gera||In^  Seit  nach  ihrer  arebitebtoiiscben  Voll*- 
eodong  jbren  plaatiseben  Sisbaauok  erbieltMa,  was  aber  Bunne 
Scblussfolgemng  fttrden  vorliegeodeii  besonderen  Fall  naefa  dem 
ohen  mitgetbeilt^en  um  so  wen^er  aluerirl,  weil  ioh  Gründe  ange- 
geben babß,warnni  hier  eine  solobeAhnaboie  onwahrscheinlieb 
&ei.  Also  mit  splebea  Waffiw  wiir40  Brunn  «sieb  nicht  schlagen, 
noch  aucbi  wepq  nicbt  andere  Gründe  voriiagefl,  die  Unriohlig- 
keit  meiner  damaligen  Anaetsung  der  'Giebelgruppen  erweisen. 
Aber  er  hat  ein  Anderes  gans  übersdbn,  nttmUch,  dass  die 
MentiMIt  des  Tewipeis,  su  dem  die  Giebelgmppen  gdhören  und 
des  bei  Herodot  genannten  mit  gutem  Fug  aogefoeblen  worden 
ist.  BekannUicb  batte  Kurs  iinN.  sebweizerisoben  Museum  lU. 
96  f.  ver,$iicbi»  den  bei  Herodot  erwähnten  Tempel  als  Apbaea- 
teiepel  awtat( Atheaetempel  zu  erweisen,  Michaelis  aber  das. 
S,  i\i  ihn  was  iinseren  (Giebelgruppen*-) Tempel,  den  er  nach 
Anderen  ab  Atbenetempel  sicher  erweist,  anlangt »  widerlegt, 
wttrend  er  ;iMgiebt)  was  auch  mir  überaus  wabrscbeinlich  ist, 
dass  Herodot  in  der  Thai  von  einem  Aphaea-^,  nicht  Athene* 
^inpel  y  ßlsQ  nicbt  von  demjenigen  rede»  von  dem  die  Giebel* 
BHippnn  stammen.   Und  da$  isl's,  worauf  es  ankommti  denn 
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damil  höri  der  Tempel  ^  uoi  den  es  sieb  bandelt,  auf  datirt  tu 
sein,  und  während  meine  Argomentadion  in  Beireff  des  von 
HerodoL  genannten  Ueiligthums  in  alleil  ihren  Theilen  bestebn 
bleiben  mag,  verliert  sie  für  das  aus  ffar  abgeleitete  Datutn  der 
Giebelgruppen  in  der  That  allen  Werih.  So  stellt  die  Sache. 


7. 

ZurFragc  über  die  Umstellung  einiger  Figuren  in 
der  westlichen  Giebelgruppe  von  Acgina. 

In  seinen  «»Bausteinen  z.  Gesch.  d.  griech.-rtfm.  Plastik«, 
Dtlssetd.  4868,  polemisirt Friederichs  S.  50  f.  (vgl.  60  f.)  gegen 
die  jetxt  in  der  Glyptothek  beliebte  Aufstellung  der  Figuren  in 
der  westlichen  Glebeigruppe  von  Aegina,  der  gemäss  die  bei- 
den Bogenschützen  den  zweiten  Platz  von  der'MItte  arus  einneh- 
men und  vor  den  andern,  mit  Lanzen  bewaffnet  zu  denken- 
den knienden  Figuren  stehn,  sowie  gegen  die  Consequenzen, 
welche,  unter  Anderen  auch  von  mir  in  der  ersten  Auflage  m. 
Gesch.  d.  griech.  Plastik  I.  S.  418  f.,  aas  dieser  Aufstellung  für 
das  Gomposiüobsvermögen  des  aeginetischen  Meisters  gesogen 
worden  sind.  Friederichs  verlangt,  dass  man  die  beiden  Pigu- 
renpaare  umstelle  oder  umgestellt  denke  und  behauptet,  dass 
dann  jeder  Anstoss,  jede  Schwache  der  Gomposition  schwinde, 
dass  »das  Knien  und  tiberbaupt  die  ganze  Thtttigkeit  dieser  (der 
lanzenbewehrten)  Krieger  vollkommen  motivirt  sei ,  sobald  sie 
vor  don  Bogenschtttzen  stehen.  Sie  Hegen  im  zweiten  Gltede 
gleichsam  auf  der  Lauer  und  erspxhen  die  Gelegenheit,  ob  nicht 
ein  unvorsichtiger  Feind  sich  vorwagen  werde,  um  den  Ster- 
benden auf  seine  Seite  herttberzuziebn.  Ständen  sie  aufi*echt 
hinter  den  Vorkämpfern  und  deren  Schilden,  so  wären  sie  eben 
durch  diese  gehindert;  grade  ihr  Knien  macht  ihnen  den  freien 
Blick  und  die  freie  Action  miSglich«.  Ich  kann  es  nur  fUrIllu.^ion 
halten,  wenn  Fr.  die  Stellung  dieser  Kämpfer  als  l&ine  vom 
Künstler  frei  gewählte  anstatt  einer  durch  den  Zwang  des  Rau- 
mes, die  abnehmende  Höhe  des  Giebelfeldes,  welche  stehende 
Figuren  unmöglich  machte,  bedingte  betrachtet,  und  halte  ein 
Knien  von  Lanzenkämpfern  im  zweiten  (anstatt  bei  gegebenem 
Anlass,  nämlich  bei  der  Abwehr  in  der  Phalanx,  im  ersten) 
Giiede,  wobei  deren  »freier  Bliek  und  freie  Aetiem  d«rcb  die 
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Leiber  ihrer  BtehemleA'  Vordermfintter  wenigstens  eben  «so  sehr 
behiDderl  sein  dürfte  als  beim  Stebu  doroh  deren  Schilde,  für 
eine  eben  so  wunderliabe  Taktik,  wie  es,  wenn  man  die  Sache 
sieh  aus  der  Staluengruppe  fti's  Leben  übersetzt,  ein  wunder*- 
licher  Einfall  wäre,  im  zweiten  Gliede  niederzuknien  und  da- 
selbst »gleiclMsam«  zu  lauern,  ob  etwa  ein  unvorsichtiger  Feind 
sich  so  weit  vorwagen  wird,  dass  er  mit  dem  Stass  oder  meinet- 
wegen auch  dem  Wurfe  (der  KBiende  zur  Linken  des  Beschauers 
kann  nur  stechen,  der  andere  vielleieht  werfen)  der  Lanze  eines 
Knienden,  ako  an  seine  SieNe  m;  o.  w.  Gebannten  unversehens 
getroffen  werden  kann.  Ich  hin  überzeugt,  dass,  wenn  man  die 
Grqppe  in  den  unbegnenztoii  Raum  stellen  oder  in  demselben 
coraponiren  würde,*  es  schwerlieli  Jemandem  einfallen  könnte, 
LanzenkSmpfer,  die  nur  sdsretlend,  bewegt  handeln  und  wir-* 
ken  können,  hinter  den  Vorkämpfern  kniend  anzubringen.  Doch 
davon  genug,  um  so  mehr,  da  es  sieb  noch  fragt,  ob  die  von 
Priederichs  geforderte  Umstelinng  gerechtfertigt  ist.  Auf  diese 
Frage  roass  mit  etwas  grösserer  Ausführlichkeit  eingegangen 
werden.  Hören  wir  S&unäohst  was  Friederichs  Dir  seine  These 
gebend  macht.  £f  beginnt  mit  Hervorhebong  des  Umstandes, 
dass  wir  nach  Massgabe  der  Fundsteilen  an  keine  bestimmte 
Folge  gebunden  seietti;  eben  so  wenig  durch  die  llöhe  der  Figu- 
ren, da  diese  vermöge  der  Ergänzung  der  Köpfe  des  knienden 
Laosenkampfers  rechts  und  des  griechischen  Bogenschützen 
links  in  die  jetzt  vorhandene  Abstufung  gebracht  sei ;  die  Er- 
gänzung der  Küpfe  aber,  die  Neigung  desjenigen  bei  dem  troi* 
sehen  Lattzenkämpfer  rechts  uild  der  Heimbusch  bei  dem  grie-< 
chischen  Bogenschützen  links  seien  falsch,  jener  Kopf  müsse 
aufgerichteter  (so  wie  Cockerell  ihn  gezeichnet  hat)  und  dieser 
Helm  kö&ne,  ja  werde  wahrseheiiiNch  ohne  Busch  gewesen  sein. 
Aendere  man  dieErgInzungen  in  diesem  Sinne,  so  verschwinde 
die  Dififorenz  und  wir  bekommen  Freiheit  für  die  Umstellung. 
Diese  aber  werde  begründet  dadurch,  dass  für  Bogenschützen 
ein  Platz  in  den  hinleren  Reihen  angemessen  sei,  während  die 
Lanzeakttm^^ter,  um  einen  Platz  vorrückend,  ihrerseits  lebendig 
in  die  Action  eingreifeny  nämlich  so  v^ie  oben  ndher  dargestellt 
wurde.  Auch  der  Hdrakles  als  Bogenscfaütz  im  Ostgiebel  müsse 
die  zweite  Stelle  von  der  Ebke  her  eingenommen  haben  und  der 
Parallelu^müiB  beider  Ghippetri  fordere  die  gleiche  Anordnung  für 
den  Westgiebel  (S.  «53).    Bücke  man  die  knienden  Lanzen-* 
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kSnpCer  in  die  iweit&  Strite*  von  dier  MHie ,  so  begreife  «im 
auch  iMÜe  vorwärts  «Irebenri»  B^weffting  diesiMr  K«»)eger,  die  an 
dew  eniferDleren  Platz  hinter  «feil  BogenBchOtiHv,  von  wo  aus 
kern  SUfss  den  Feiad  errviehen  kann,  onvcvslilndtteh  wJSrm 
(S.  54)- 

Während  also  im  ersten  Theiie  dieser  ArginvilAlafIfioli  die 
fierecbtigmig  aue  Uentellimg  aaobgevi^iesen  wenden  seil,  slelH 
der  zweite  für  dieselbe  zweieries  Argumente  «ruf,  ei»  fbmielles, 
den  Pafaitetismus  mii  detn  Qstgiebel,  und  ei»  materielles,  die 
durch  die  UmsteÜMig  angeblicb  gewonnene  grOssei^e  SinnigkeM 
der  Composilion. 

RieMig  ist  mm,  was  den  etslM  Tbeil  awia«gt,  bemerkt, 
dass  die  Umstfind»  des  Fundes  fthr  die  Abfolge  der*  Figuren 
nicht  beweise«)  soiweit  also  siiri  Wir  in  der  UmsleHiHig  frei. 
Etwas  bedenkliofaer  ist  das,  was  dieReStamnitidn  betrMfl^  wetm 
man  etwigt,  dass  dieselbe  Ton  Thorwaddsen  gemacht  ist  und 
»SU  den  besten  gehdri,  die  je  gemaöht  worde#  sind«,  wie  a«oh 
Friederichs  S.  48  aüerhenni.  Das  sehlieest  freilich  IrribllmeP 
nicht  aus,  dergleichen  einer,  die  BartlosigkelC  des  Vorkämpfers 
auf  der  Griechenseile  im«  Weslgfebel  (Aias  1  elamonios]  scion 
von  Jahn  im  BuM.  d.  kisl.  4845.  p*  147  nachgewiesen  und  ve* 
Friederioh»  wiedeeheH  bervorgeheben  ist.  Und  so  wie  »ach  die 
Lage- des  Gefallenen  Ober  dsn  geUlmpft  wird  (0¥kles)  im  Ost- 
giebel awetfelhaCt  sein  mag,  so  daDf  man  willig  zugeben,  dass 
der  Begenschdtz  auf  Orieobenseite  vielieiefat,  ja,  sagen  wir, 
wahrscheinlich  keinen  hohen  Buseh  anf  dem  Hlelm'  getragen 
habe,  ohne  dass  jedochi  damit  sohon  bewiesen  wMi^e,  dass  seine 
KopfhObe  in  der  Tbat  niedriger  gewesen  sei  als  sie  in  dar 
Restauration  erscheiat«  Ohne  allen  ZweiiM  hat  fernev  die  ge-* 
senkte  Stellung  des  Kefrfes  bei  den»  knienihn  Lanzeafcämpfer 
auf  trotscher  Seite  etwas  sehr  Beiremdtiehes  nod  Ansttfsstges, 
da  fttr  dieselbe  kein  Motiv  ersichtUeh  ist.  Mart  wird  daher  der 
Annahme,,  der  Kopf  sei' weiter  aufgerichtet  ondi  in*  Folge  dessen 
die  Figur  etwas  höher  gewesen,  iHseistininimi  an  sich  sehr  ge- 
neigt sein,  dennoch  aber  das>  Bedenkliche  nioht  veekennen,  das 
darin  liegt,  dass  Tborwaldsem^  der  de»  Marmor  restaurirte^ 
während  Cecherell  mir  eine  ergänzte  Zeichnung  machte ,  sisb 
z»  diesen  auffallenden^^  am  sich  sb  schwen  vevstMdKchen  Hopf^ 
siellung.vevanfasst  sah.  Solke  niobt  in  der  Besettaffenbeit  der 
Museulatur  des  Halsrestesy  de»  Naekensv  der  Shshüllem,  kort 


8«    

aller  der  Tbeile,  die  hierbei  id  Frage  kommen  können.  Etwas 
gelegen  «ein,  welches  einen  so  grossen  Meisler  und  einen  so 
vorsichtigen  Ergänzer  wie  Tborwaldsen  nöthigte,  seinen  Kopf  der 
Figur  so  aufzusetzen,  wie  eres  gelhan  bat?  Ich  will  nicht  schlecht- 
hin behaupten,  dass  dem  so  gewesen,  aber  Vorsicht  und  Zurück- 
haltung dürfte  in  diesem  Punkte  doch  besonders  dann  gerathen 
sein,  wenn  Tborwaldsens  Conjectur  nicht  zu  unserer  Conjectur 
passen  will.  Sehn  wir  aber  auch  einmal  davon  ab,  oder  nehmen 
wir  einen  Irrthum  des  Bildhauers  an,  wahren  wir  uns  also  auch 
der  Ergttnzung  gegenüber  unsere  Freiheit  der  Umstellung,  so 
kommen  wir  jeUt  su  dem  zweiten  Tbeile,  den  Gründen  für 
dieselbe.  Von  dem  materiellen  Grunde  habe  ich  oben  ge- 
sprochen; der  formelle  liegt  in  dem  Parallelismus  mit  dem  Ost- 
l^iebel,  in  dem,  wie  idi  zogeben  will,  Herakles  die  zweite  Stelle 
VCD  der  Ecke  her  einzunehmen  hat.  Auch  das  Gewicht  dieses 
Parallelismus  will  ich  nicht  verkennen,  allein  dass  derselbe 
schlechthin  zwingend  sei,  kann  ich  um  so  weniger  zugeben,  da 
mir  in  den  Figuren  des  Westgiebels  selbst  ein  überwiegendes 
Gegenargument  zu  liegen  scheint.  Man  beachte  nttmlich ,  dass 
die  Bogenschützen  ganz  steil  aufgerichtet,  in  einem  Winkel  von 
fast  genau  90^  gegen  die  Horizontale  knien,  wenn  man  durch 
ihre  Körperachse  in  der  Hauptdimension  eine  Linie  zieht,  wäh- 
rend dieser  Winkel  bei  den  beiden  Lanzenbewehrten  ein  viel 
geringerer  ist  und  bei  demjenigen  links  nur  60®,  bei  demjenigen 
rechts  gar  nur  40®  betragt.  An  diese  60  resp.  40®  scbliessen 
sich  nun  die  Achsenlinien  der  Körper  der  Verwundetei^  in  den 
Ecken  mit  25®  links  und  20®  rechts  so  an,  dass  wir  bei  der 
jeuigen  Abfolge  die  beiden  Beiben  90®,  60®,  25®  und  90®,  40®, 
20®  erbalten,  während  wir  bei  der  Umstellung  60®,  90®,  25® 
und  40®,  90®,  20®  erhalten  würden.  Nun  scheint  mir  in  den 
Winkelproportionen  der  ecsteren  Reihe.,  wie  in  dem  Schema  a. 


a 


die  Abflachung  des  Giebelflügels  deutlich  gegeben,  während 
bei  der  zwtriten  Heihe  nach  dem  Schema  h  in  der  Mitte  ein  An* 
steigen  statündet,  das  allen  Fluss  nnterbricht.    Namentlich  der 


90 


«ju 


kniende  LaiizenkSmpfer  rechts  mit  seinen  40®.  Neigung  schmiegt 
sich  gleichsam  sichtbar  unter  das  sinkende  Giebelgeison.   Was 


also  Fliederichs  probiematischer  Weise  eine  »vorwärts  strebende 
Bewegung  dieser  (der  knienden  Lanzen-j  Kämpfer«  nennt,  das 
scheint  mir  eine  tiefere  und  zwar  wiederum  durch  den  Zwang 
des  Raumes  motivirte  Beugiing  derselben  zu  sein.   Man  könnte 
nun  freilieh  glauben,  dass  meine  Bemerkungen  durch  einfache 
Verweisung  auf  den  Herakles  im  Ostgiebel  aus  dem  Felde  zu 
schlagen  seien,  da  auch  dieser  in  einem  steilen  Winkel  seiner 
Hauptachse  zur  Standfläche  kniet.    Allein  ich  entgegne,  dass, 
abgesehn  davon,  dass  sich  Herakles  bis  fast  auf  80^,  also  um  10^ 
tiber  den  rechten  Winkel  zurückbeugt  und  so  wiederum  unter 
das  sinkende  Geison  und  gleichsam  an  den  Schild  des  Sterben- 
den  schmiegt,  dergleichen  im  Westgiebel  nicht  vorhanden  sind, 
also,  dass  abgesehn  hiervon  wir  zu  beurteilen  ausser  Stande 
sind^  wie  bewegt  die  nächsten  Figuren  nach  der  Mitte  zu  im 
Ostgiebel  waren.    Möglich ,  dass  auch  sie  knieten  (und  Beine, 
die  auf  dergleichen  hinweisen,  sind  ja  unter  den  Fragmenten], 
allein  die  Möglichkeit,  dass  der  überlegene  Meister  des  Ost* 
giebels  die  Schwierigkeit  der  Raumerfüllung  durch  eine  andere 
Stellung  seiner  nächstfolgenden  Figuren  glücklicher  überwun- 
den habe,  als  der  beschränktere  Urheber  des  westlichen  Gie- 
bels,  diese  Möglichkeit  sehe  ich  nicht  ausgeschlossen.    Alle 
Achtung  vor  dem  im  Grossen  und  Ganzen  unverkennbaren 
Parallelismus  der  beiden  Gruppen;   aber  dass  derselbe  die 
Künstler  nicht  auch  in  allen  Einzelheiten  der  Stellung  und  Be- 
wegung der  Figuren  gebunden  habe,  das  beweisen  die  ertial- 
tenen  Statuen,  sollte  ich  denken,  zur  Genüge. 


Längere  Zeit,  nachdem  der  vorstehende  Auimti  geschrie- 
ben und  in  der  öffentltchen  Sitzung  unserer  fiesellsohaft  der 
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Wissenschaften  am  4 .  Juli  gelesen  war,  ging  mir  Brunns  neuer 
Katalog  der  Glyptothek  zu  (Beschreibung  der  Glyptothek  König 
Ludwigs  I.  von  H.  Brunn,  München  4  868),  in  welchem  derselbe 
S.  75   mit  Friederichs   (dessen  Umstellung  unterdessen  auch 
Hr.  Conze,  Gott.  gel.  Anz.  1868.  No.  21.  S.  808  »einleuchtend« 
genannt  hat]  einverstanden,  die  Umstellung  der  Lanzenkämpfer 
und  Bogenschützen  «wahrscheinlich«  findet.   Seine  Gründe  ha- 
ben  mich  von  meiner  Ansicht  abzubringen  nicht  vermocht. 
Denn  einerseits  thut  Brunn  Nichts,  als  dass  er  den  Nachweis 
liefert,    dass  die  beiden  Bogenschützen  eine  etwas  geringere 
Höhe  gehabt  haben  können  als  die  Lanzenkämpfer;  denn  dass 
dem  so  gewesen  sein  müsse,  hat  auch  B.  nicht  dargethan;  an- 
dererseits aber  bringt  er  für  die  Stellung  der  knienden  Lanzen- 
käropfer  hinter  den  Vorkämpfern  an  erster  Stelle  ein  neues  Mo- 
tiv, indem  er  meint,  »sie  kauerten  (?)  hinter  den  Vorkämpfern, 
um  im    richtigen  Augenblicke  ihnen  Hilfe  leisten  zu  können«. 
Das  ist  ja  recht  schön,  aber  wanmi  kauern  oder  vielmehr  knien 
sie  zu  dem  Zwecke?  warum  stehn  sie  nicht?  Ist  das  etwa  ver- 
ständiger,  heldenhafter  oder  zweckmässiger?    Sicher   nicht; 
vielmehr  knien  sie,  weil  für  ihr  Stehn  kein  Raum  war;  und 
folglich  bleibt  die  Umstellung,  auch  wenn  wir  sie  wie  Brunn, 
nicht  wie  Friederichs  motiviren  wollen,   für  die  Rettung  der 
höheren  Ehre  des  Meisters  der  Gruppe  unwirksam;  mögen  die 
Lanzenkämpfer  an  zweiter  oder  an  dritter  Stelle  im  Giebel  knien, 
sie  knien  nicht,  weil  ihr  Knien  in  sich  vernünftig  motivirt  ist, 
wie  bei  Bogenschützen,  sondern  weil  der  alte  Meister  den  Zwang 
des  Raumes  nicht  zu  überwinden  gewusst  hat.    Und  darauf 
kommt  es  an. 


Nachtrag  zu   dem  Aufsatze  über  die  Gonstitutio  de 
suKole  DiacoDorum  u.  s.  w.  S.  1 . 

Der  Autorität  des  Herrn  Maassen  trauend,  habe  auch  ich 
die  erwähnte  Constitution  für  unedirt  gehalten.  Jetzt  ersehe  ich, 
dass  sie  von  Vesme  als  Appendix  X,  auf  p.  237  flg.  seiner, 
freilich  nur  in  50  Exemplaren  existirenden  Ausgabe  der  Edicta 
Regum  Langobordorum ,  Augustae  Taurinorum  4846.  Fol.  aus 
dem  Vercelleser  Codex  LXXVI.  veröffentlicht,  dann  aber  in  der 
II.  Ausgabe  derselben  Edicte,  Aug.  Taurinorum  1855.  Fol.  (die 
eigentlich  die  Ausgabe  der  Edicte  von  1846  ist,  nur  dass  die 
Vorrede  hinzugekommen  ist),  gleichfalls  im  Appendix  X,  p.  237 
•  fl^'.,  wiederholt  und  p.  CXI  der  Vorrede  besprochen  worden  ist. 
Letzteres  war  schon  von  Merkel  gelegentlich  seiner  Anzeige 
der  ersten  Ves menschen  Ausgabe  der  erwähnten  Edicte  ge- 
schehen, im  Arclivio  Storico  Italiano  Appendix.  Tom.  III.  Fixenze 
1846.  8.  p.  727  flg.  Beide,  Merkel  und  Vesme,  erklären, 
wie  ich  es  gethan,  die  Constitution  für  unächt ,  ohne  sich  jedoch 
auf  Weiteres  einzulassen ,  so  dass  das  von  mir  darüber  Gesagte 
stehen  bleibt.  Nur  ist  zu  bemerken ,  dass  der  Vermuthung 
Merkels,  dass  das  Gesetz  wegen  der  Aufschrift :  Din  septimo 
libro  Gaii«  in  einer  Handschrift  der  Lex  Romana  Visigothorum 
nach  den  Novellen  Valentinians  nel  volume  settimo  (was  ich 
tiicht  verstehe)  zu  Anfange  des  Gaius  gestanden  habe,  keines- 
wegs beigestimmt  werden  kann.  Uebrigens  will  Merkel  noch 
ein  anderes  Exemplar  der  Constitution  im  Codex  Vatican.  4323 
gefunden  haben  ,  welches  er  aber  für  eine  Abschrift  der  Vercel- 
leser Handschrift  LXXVI  hält. 

Am  5.  Nov.  1868.  Hänel. 


ÖFFENTLICHE  GESAMMTSITZUNG 

AM  49.  DECEMBER  4868 

ZUR  FEIER  DES  GEBURTSTAGES  SEINER  MAJESTÄT 

DES  KÖNIGS. 


Herr  Overbeck  legte  vor:  KimstgeschfchUiche  Miscellen. 

Zweite  Reihe. 
(Siehe  die  erste  Reihe  oben  S.  66  ff.) 

Zu  Phidims  und  den  Monnmenten  seiner  Zeit. 

8. 

Zu  den  Restaurationsmitteln  der  Athene  Parthenos« 

In  der  Streitfrage,  welche  sich  über  die  Restauration  einer 
von  mir  für  die  Parthenos  des  Phidias  mit  in  Anspruch  genom- 
menen ^)  Athenestatue  in  der  Villa  Borghese,  namentlich  ttber  die 
Ilattung  ihres  rechten  Armes  zwischen  Herrn  Prof.  Conze^  und 
mir  3]  erhoben  hat,  plaidirt  in  der  Archaeol.  Ztg.  v.  4867  S.  25  f. 
nun  auch  Rekul6  für  die  Ergänzung  mit  erhobenem  rechtem 
Arme.  Er  führt  drei  Gründe  an :  1 .  den  hohem  Stand  der 
rechten  als  der  linken  Schulter,  2.  die  Faltenmotive  des  Chiton- 
überschlages an  der  rechten  Seite  und  die  Lage  der  Aegis, 
3.  die  Beschaffenheit  des  erhaltenen  Stückes  des  Aermels, 
welche  jede  andere  Ergänzung  ausschüesse ;  Gründe  deren 
Gewicht  ich  nicht  verkenne,  die  ich  aber  gegenwärtig  nachzu- 
prüfen ausser  Stande  bin ,  während  ich  sehr  genau  weiss ,  dass 
im  Jahre  1 865  die  Künstler,  welche  ich  namhaft  gemacht  habe, 


4)  S.  diese  Berichte  v.  4  860  S.  4  -47  mit  Taf.  I.  U. 

f)  Philologas  4  864.  8.  167—869,  Archaeol.  Ztg.  4865.  S.  89.  Note. 

8)  N.  Rhein.  Mus.  4864.  S.  689  f.,  diese  Berichte  4865  S.  40—48. 

4868.  7 
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mit  mir  einverstanden  waren ,  es  sei  ein  mit  der  Nike  vorge- 
streckter Arm  nach  Massgabe  der  Reste  möglich.^)  Ist  dies  aber 
auch  irrig,  war  wirklich  der  rechte  Arm  der  Statue  Borghese 
gehoben ,  so  wird  dadurch  noch  lange  weder  die  weitere  Be- 
hauptung des.  Herrn  Conze ,  derselbe  sei  auf  die  Lanze  aufge- 
stützt gewesen,  bewiesen,  noch  der  Zusammenhang  der  borghe- 
sischen  Statue  mit  der  Parthenos  aufgehoben.  Gegen  die  Lanze 
habe  ich  die  Stütz«  an  der  rechten  Seite  der  Slatue^)  geltend 
gemacht,  welche  bei  einem  ohnehin  auf  die  Lanze  und  durch 
dieselbe  gestützten  Arme  nicht  aHein  Überflüssig,  sondern  über 
die  Massen  abgeschmackt^)  und  auch  bei  keiner  einzigen  aller 
der  vielen  lanzenbewehrten  Atheneslatucn  oder  scepterhalten- 
den  Gottheiten  beider  Geschlechter  nachweisbar  und  nur  bei 
einem  frei  vom  Leibe  abstehenden  und  irgendwie  beiasteten 
Arme  erklärlich  und  gerechtfertigt  ist.'')  Ich  glaubte,  der  Arm 
sei  gesenkt  vorgestreckt  und  mit  einer  ehernen  Nike  belastet 
gewesen ;  war  er  aber  gehoben,  wohl,  so  geben  uns  attische 
Reliefe  wie  die  bei  Lebas,  Voy.  arch.  en  Gr^c*,  Monuments 
fig.  pi.  37.  No.  1.,  pl.  38.  No.  4.  abgebildeten  die  richtige  Er- 
gänzung. Die  Gottin  erhob  eine&Kranz,  der  in  der  statuarischen 
Ausführung  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  von  vergoldetem  Krz 
gewesen  sein  wird ,  auf  alle  Fälle  aber  den  Arm  so  weit  be- 
lastet haben  muss,    dass  eine  Unterstützung  desselben  Aoth- 


4)  Wenn  Kekuiö  schreibt:  »So  sehr  ich  auch  an  und  für  sieb  geneii^t 
bin,  die  Aulorität  der  genannten  Künstler  anzuerkennen,  so  scheint  mir  io 
diesem  Falle  ein,  ich  weiss  nicht  wodurch  veranlasster,  Irrlhum  oder  ein 
liissverstttndniss  vorzuliegen«,  so  weiss  ich  nicht  was  er  damit  sa($en  will. 
Das  mag  also  auch  auf  sieb  beruhen  bleiben 

5)  S.  Grosse'»  Skizze  in  diesen  Berichten  «ses.  Taf.  I.  No.  4. 

6)  S.  d.  Skizze  in  diesen  Berichten  4S65.  aaO.  No.  3. 

7]  Kekulö  schreibt  in  Betreff  der  Stütze  selbst .  »Auch  ihre  Störke  und 
Richtung  findet  nur  dann  ihre  natürliche  Erklärung,  wenn  sie  den  frei- 
stehenden Arm  tragen  mussie,  ähnlich  wie  die  jetzt  beseitigte  Stütze  atn 
Apoxyomenos.  Für  Anbringung  der  Stüiien  pflegt  stets  die  kürzeste  Linie 
gewählt  und  daher  ein  dicht  am  Körper  befindlicher  [so  hatte  ich  iba  nichl 
restaurirt]  abwärts  gerichteter  Arm  durch  horizontale  Stützen  mit  dem 
Körper  verbunden  zu  werden«.  Kann  sein,  nur  nicht  ohneAusnahme;  dies 
beweist  die  Kichlung  der  angelegten  Stutze  bei  dem  Parthenosfigürchen 
aus  Athen,  welche,  schräg  aufsteigend,  keineswegs  horizontai,  derjenigen 
an  der  Statue  Borghese  entspricht  und  doch  den  gesenkten  Arm  stützt,  der 
ebenfalis  mit  einer  Nike  beschwert  werden  sollte,  wie  ich  für  die  borghe- 
sische  Statue  angenommen  hatte. 


*5     ^ 

wendig  wurde.  Dies  Motiv  desErbef>ens  eines  Kranzes,  welches 
auch  bei  andern  GOUern ,  z.  B.  bei  Zeus  aur  hilhynischen  und 
anitochenisehen  Münzen  vorkommt,  entwickelt  sich  nun  bei 
Athene  der  Idee  nach  aus  der  Nikephoros.  Bei  der  Parthenos 
des  Phtdias  war,  was  weder  Gerhard  (Gesammelte  Akad.  Ab- 
haiHÜiingen  Taf.  91.  3.)  noch  Friederichs  (»Baustein'e«  S.  469) 
hatten  übersehen  oder  verkennen  dürfen ,  die  Nike  ganz  ohne 
allen  Zweite}  der  Göttin  zugewendet;®)  eine  ganze  Reihe  von 
Reliefen  aber,  deren  Abkunft  von  der  Composition  der  phidias'- 
schen  Statue  unverkennbar  ist ,  zeigt  die  Göttin  mit  der  nach 
aussen  gewendeten,  einer  gegenüberstehenden  Person  zugekehr- 
ten, gelegentlich  diese  bekränzenden  Nike.  Hier  ist  also  der  Sieg 
als  von  Athene  verliehen,  von  ihr  ausgehend  gedacht.  Denselben 
Gedanken  aber  spricht  in  einer  Variante  des  Ausdrucks  ihr  Er- 
heben eines  Kranzes  aus,  der  eben  nur  ein  Siegeskranz  sein 
kann.  Und  so  wie  diese  den  Kranz  erhebenden  Athenen  der 
Parthenos  Nikephoros  der  Idee  nach  nahe  stehn  und  aus  dieser 
abstammen ,  so  haben  sie  sich  auch  der  Composition  nach  aus 
der  phtdias'sehen  Parthenos  entwickelt,  der  sie,  abgesehen  von 
dem  veränderten  Motiv  des  rechten  Armes  durchaus  entsprechen. 
Zu  ihnen  gehört  die  Statue  Borghese  wenn  sie  nicht  die  Nike 
trug,  sondern  in  der  rechten  Hand  den  Kranz  erhob;  und  folg- 
lich behalt  sie  ihre  Bedeutung  unter  den  Reconstructionsmitteln 
der  Parthenos ,  der  sie  von  allen  erhaltenen  Statuen  namentlich . 
durch  die  unter  dem  Schilde  geborgene  Schlange  am  nächsten 
steht. 

Natürlich  abgesehen  von  dorn  afibfkannlen  unfertigen  Mar- 
morfigUrchen  von  Athen,  über  welches  hier  noch  ein  paarWorle 
hinzuzufügen  erlaubt  sein  mag,  um  einem  Irrlhume  den  Weg  zu 
verlegen,  der  möglicherweise  weiter  verbreitet  werden  könnte. 

An  dem  Chiton  dieses  Figürchens  ISluft  unmittelbar  an  der 
inneren  Seite  des  linken  (Spiel-) Beines  ein  Streifen  herunter, 
welclier  auf  den  ersten  Blick  wie  ein  Omamentslreifen  gleich 
dem  aossieht,  den  wir  a«  der  archaistischen  dresdener  Pallas 
kennen  und  der  sieh  seiner  Lage  nach  an  der  Athene  des  west* 
liehen  Aeginetengiebels  wiederholt.  In  diesem  Sinne  scheint 
ihn  denn  auch  Gerhard  verstanden  zu  haben,    welcher  ihn  in 


8)  S:  mtüoe  ScbHflqvellen  No.  669  nebst  d^n  iniler  Anm.  fr.  unge- 
rührten athenischen  Münzen. 

7* 
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seiner  überbaupl  recht  plump  und  reizlos  ausgefallenen  Re- 
staurationszeichnung der  Parthenos ,  Ges.  Akad.  Abhandlungen 
Taf.  XXVII.  No.  3  als  felderweise  abgelheilten,  beiderseits  um- 
bordeten  Ornamentstreifen ,  auf  dem  Stickerei  vorauszusetzen 
sein  würde ,  hat  abbilden  lassen.  Es  bandelt  sich  aber  nicht 
um  einen  solchen,  sondern  uro  eine  erst  roh  zugehauene,  unfer- 
tige Vertiefung  derjenigen  Falte ,  durch  welche  das  Spielbein 
erst  herausgeholt  werden  sollte.  Beweis  erstens  die  Lage  schräg 
am  Spielbein  herab, ^)  nicht  in  der  Mitte  des  Chiton  wie  in  Ger- 
hards Zeichnung  aaO.  No.  2,  zweitens  die  Fusslosigkeit  des 
linken  Beines,  dessen  Fuss  noch  ganz  im  Marmor  steckt  und  aus 
demselben  erst  durch  beträchtliche  Hinwegnahme  des  Materials 
am  Unterschenkel  gewonnen  werden  konnte,  die  wiederum  eine 
starke  Vertiefung  an  der  angegebenen  Stelle  zur  Voraussetzung 
hat,  und  drittens  die  Beschaffenheit  der  Flache  in  diesem  Streifen, 
die,  von  aller  omamentalen  Regelmässigkeit  fem,  augenschein- 
lich von  demselben  Spitzeisen  herrührt,  dessen  Spuren  wir  an 
der  Rückseite  des  Figürchens  sehn.  Die  Thatsache ,  dass  der 
Unterschenkel  des  linken  Beines  unseres  Figürchens  noch  um 
den  ganzen  Betrag  des  Fusses  abgearbeitet  werden  musste,  um 
jenen  hervortreten  zu  lassen ,  ist  übrigens  für  die  Gomposition 
wichtiger,  als  man  auf  den  ersten  Blick  annehmen  sollte,  denn 
sie  weist  auf  eine  bei  weitem  leichtere  Bewegung  des  Spiel- 
beins hin,  als  diese  z.  B.  in  Gerhards  Restauration  gegeben  ist, 
eine  Bewegung ,  welche  dem  Stande  der  Figur  eine  grössere 
Freiheit  und  Mannigfaltigkeit  geben  würde,  als  er  in  der 
genannten  Zeichnung  besitzt.  Für  die  Parthenos  des  Phidias  ist 
das  aber  durchaus  nicht  gleichgiltig. 


Zu  den  Parthenonsculpturen. 

Da  die  folgenden  Erörterungen  hauptsächlich  gegen  Frie- 
derichs und  seine  Auffassung  und  Erklärung  der  Sculpturen 
vom  Parthenon  gerichtet  sind,  halte  ich  es  für  geeignet,  ihnen 
ein  paar  Bemerkungen  vorauszusenden.  V^enn  ich  mir  die  Be- 
sprechung dieser  Monumente  bequem  machen  wollte,  so  brauchte 

9)  So  ist  dieselbe  richtig  angegeben  io  der  Abbildung  der  Archaeol. 
Zeitung  v.  486«.  Taf.  4S5.  No.  S. 
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ich  nur  dem  Wege  zu  folgen,  den  mir  Friedericbs  gewiesen  hat, 
d.  h.  ich  brauchte  nur,  da  ich  meine  früher  geäusserten  An- 
sichten auch  jetzt  noch  für  in  den  Hauptsachen  richtig  halte, 
dieselben  mit  einigen  Berichtigungen  und  Zusätzen  wieder  ab- 
drucken zu  lassen  und  könnte  Friederichs'  entgegenstehende 
Behauptungen  in  der  Weise  behandeln,  wie  er  in  fest  allen 
seinen  Schriften  meine  Ansichten  zu  behandeln  liebt^^^)  sie  kurz 
und  vornehm,  gelegentlich  etwas  schnöde  und  spöttisch  ab- 
weisend. Ich  bin  jedoch  zweifelhaft,  ob  durch  ein  solches  Ver- 
fahren die  Sache  gewinnt  und  ganz  und  gar  nicht  zweifelhaft, 
dass  durch  dasselbe  die  persönlichen  Beziehungen  nicht  gewinnen. 
Wir  Alle,  die  wir  im  Dienste  der  Wissenschaft  arbeilen,  können 
es  freilich  nicht  vermeiden,  einander  gelegentlich  zu  bekämpfen, 
falls  wir  einander  nicht  ignoriren  wollen.  Denn  so  einfach  liegen 
die  Probleme  unserer  Wissenschaft  nicht,  dass  über  dieselbe 
nur  eine  Ansicht  sein  könnte,  und  keiner  von  uns  wird  von  dem 
Andern  erwarten  oder  verlangen,  dass  er  seine  wohlerwogene 
Ueberzeugung  nicht  ausspreche,  um  dem  Andern  nicht  zu  wider- 
sprechen. Ein  Kampf  mit  Gründen  gegen  Gründe  kann  aber 
auch  nie  etwas  Verletzendes  haben,  er  beweist,  dass  man  den 
Gegner  achtet,  der  ja  vielleicht  in  der  nächsten  zu  behandelnden 
Frage  nichtGegner,  sondern  Bundesgenoss  ist.  Zu  einem  solchen 
Kampfe  mit  Gründen  gegen  Gründe,  soweit  deren  Friederichs 
angegeben  hat,  schicke  ich  mich  an;  Bitterkeiten  werde  ich 
sorgfältig  vermeiden,  auch  wo  solche  provocirt  sind. 


9. 

Die  östliche  Parthenongiebelgruppe. 

Ueher  die  Art,  wie  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  in  der 
uns  verlorenen  MiUelgruppe  die  Athenegeburt  dargestellt  war, 
besteht  zwischen  meiner  Auffassung  und  derjenigen  FriederichsP 
keine  Verschiedenheit ;  auch  Friederichs  lehnt  die  Annahme  ab, 
dass  die  Geburt  aus  Zeus'  Haupte  selbst  dargestellt  gewesen  sei 


i  0)  Ein  paar  beliebig  herausgegrilTene  Beispiele  aus  seiner  Schrift  über 
die  philostratischen  Bilder  mögen  genügen  ;  so  S.  i06.  Anm.  S.  »Bei  0. 
(Gesch.  d.  Plast.  I.  p.  4  34.)  findet  man  etwas  Gedankenlosigkeit,  insofern 
nur  das  Ltfcheln  erklärt  werden  soll,  aber  die  Ausdruckslosigkeit  des 
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und  nimmt  wie  auch  Welcker  und  ich  i)n,  dass  die  Göttin  völlig 
erwachsen  im  Kreise  der  erstaunten  Götter  erschienen  sei. 
IJeber  die  erhaltenen  Figuren  heider  Flügel  des  Giebels  gehen 
dagegen  unsere  Ansichten  weit  auseinander.  Ich  hatte,  mit 
Welcker  in  der  Hauptsache  übereinstimmend,  in  den  ruhenden, 
sitzenden  und  gelagerten  Figuren  —  links  zwei  Frauen  und 
einem  jugendlichen  Manne ,  rechts  drei  Frauen  —  attische  Dae~ 
monen  und  Heroen  erkannt,  denen,  als  Vertretern  des  attischen 
Landes,  vom  Olymp  herab  die  eilenden  Botinnen  —  links  Iris, 
rechts  Nike  —  zunächst  die  Kunde  von  dem  eben  geschehenen 
Wunder,  der  Geburt  der  Landesgottheit,  bringen,  während  die 
Lichtgottheiten —  links  Helios,  rechts  Selene  —  aus  den  Wellen 
des  Okeanos  auftauchend  und  in  dieselben  versinkend  die  Be- 
ziehung der  Athenegehurt  nicht  blos  auf  Attika,  sondern  auf  die 
ganze  Welt  zu  veranschaulichen  bestimmt  sind  und  zugleich 
bereiehnen,  dass  mit  der  Göttin  Geburt  für  die  ganze  Welt  ein 
neuer  Tag  voll  Glanz  und  Herrlichkeit  angebrochen  sei. 
Friederichs  (Bausteine  S.  474)  meint,  dieser  Welcker' sehe  Ge- 
danke, Phidias  habe  darstellen  wollen,  »wie  die  neugeborene 
Göttin  zunächst  für  Athen  geboren  sei«,  sei  klein  und  unpoetisch, 
ausserdem  werde  durch  ihn  i^der  klare  Gegensatz  zwischen  Ost- 
mid  Westgiebel  verwischt,  da  in  letzterem  das  Verhältniss  der 
Pallas  zu  ihrem  Lande  deutlich  ausgesprochen  war«.  Ueber  die 
Grösse  oder  Kleinheit ,  das  Poetische  oder  Unpoetische  des  Ge- 
dankens ,  dass  an  einem  athenischen  Tempel  die  Geburt  der 
tandesgöttin  Athene  zunächst  zu  ihrem  Lande  in  Beziehung 
gesetzt  wird ,  während  zugleich ,  durch  die  Lichtgottheiten  und 
den  Alles  umfassenden  Okeanos  die  weitere  Beziehung  zu  der 
ganzen  Welt  aufrecht  erhalten  wird  ,  kann  man  verschiedener 
Meinung  sein,  streiten,  d.  h.  mit  Gründen  streiten  lässt  sich 
darüber  füglich  nicht.  Das  beruhe  also  auf  sich.^^)  Eine  andere 
Frage  ist  die  um  den  Gegensatz  des  Ost-  und  des  Westgiehels. 
Ohne  Zweifel  war  ein  solcher  möglich ,    ohne  Zweifel  konnte 

fianzen  Kopfes  orktärt  wird«.  —  S.  280.  Anm.  4.  »Was  0.  N.  Rh.  Mus. 
YII.  p.  436  ff.  über  Composition  geschrieben,  glaube  ich  mit  Stillschweigen 
übergehen  zu  dürfen«.  —  S.  Si3.  Anm.  i .  »Was  sich  so  auf  die  einfachste 
Weise  aus  der  ComposÜlon  erglebt,  man  sehe,  wie  0.  (Gesch.  d.  griech. 
Plast.  I.  p.  i50)  das  erklSrtl«  —  Und  was  dergleichen  mehr  ist. 

44)  Es  dürfte  aber  doch  die  Mühe  lohnen,  >Velckers  Motivirung,  A.  D. 
I.  S.  85  f.  nachzulesen. 
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sich  ein  KttosUer  l>egnügen ,  in  dem  einen  Giebel  dar&usiellen, 
wie  die  m\  andern  der  ganzen  Welt  geborene  Göttin  speciell 
znr  Landesgöitin  Altikas  geworden  ist;  aliein  dass  er  sich  hier- 
mit begnügen  m  ussie  sehe  ich  eben  so  wenig  ein,  wie  ich  den 
Grund  aufzufinden  vermag,  der  Friederichs  beslimiiii  hat,  den 
Gegensatz  zwischen  Ost-  und  Wcstgie))el  einen  klaren,  d.  b. 
einen  an  und  für  sich  einleuchtenden  zu  nennen.  Nach  Friede- 
ricbs^  weiteren  Erklärungen  Her  dargestellten  Handlung  und  der 
handelnden  Personen  ist  freilich  der  Gegensatz  vorhanden ;  es 
wird  sich  also  um  die  Richtigkeit  dieser  Erklärungen  handeln, 
von  der  die  Schlussfolgerung  abhängt.  Gehn  wir  demnach  zu 
der  Prüfung  dieser  Erklärungen  über. 

Nach  Friederichs*  Anschauung  (aaO.  S.  M2)  ist  das  Thema 
der  Gomposition  des  Ostgiebels  »das  Staunen,  ja  zum  Theil 
Entsetzen  der  olympischen  Götter«  über  das  eben  erfolgte 
Wunder.  »Phidias  konnte  seine  Göttin  nicht  erhabener  schildern, 
als  indem  er  um  sie  den  Olymp  versammelte  in  Staunen  und 
Entsetzen  über  die  gewaltige,  neugeborene  Göttin«. 

Nicht  attische  Landi'sdaemonen  und  Heroen  sind  dieFlUgei- 
figuren  —  und  dass  sie  im  einzelnen  in  dem  Zustand  in  dem 
wir  sie  besitzen  nicht  deutlich  charakterisirt  sind,  rauss  man 
Friederichs  (aaO.  S.  174)  einfach  zugeben  — ,  sondern  olympi- 
sche Gatter  (Herakles  zu  diesen  gerechnet) ,  nicht  auf  atti- 
schem Boden  und  auf  Erden  lagern  und  sitzen  sie ,  sondern  im 
Olymp,  nicht  Botschaft  wird  ihnen  gebracht,  sondern  sie  selbst 
sind  Zeugen  des  Vorgangs,  der  sie  mit  Staunen  und  zum  Theil 
mit  Entsetzen  erfüllt,  wie  wir  dies  »aus  diesen  sehen«  (S.*142). 

Hier  dürfte  nun  doch  wohl  Manches  als  unbewiesenes  Axiom 
dastehn,  Ja  erweislich  unrichtig  sein. 

Gehn  wir  von  den  Eckfiguren  nächst  den  Lichtgottheiten 
aus.  Von  dem  jugendlichen  Manne  des  linken  Flügels  sagt 
Friedenchs  S.  444:  »auf  sie  (die  beiden  zusamniengruppirten 
Frauen)  folgt  eine  völlig  unbetheiligte  Figur,  unter  deren 
zahlreichen  Benennungen  die  Deutung  auf  Herakles  am  wahr- 
scheinlichsten ist«  (davon  soll  weiterhin  gesprochen  werden) .... 
»Nicht  unmöglich ,  dass  die  rechte  Hand  .  *  .  eine  Schale  hielt, 
so  dass  Heraktes  in  olympischer  Seligkeit  ruhend  dar- 
gestellt wäre«.  Und  ähnlich  heisst  es  von  der  letzten  Figur  des 
rechten  FlUgels  S.  445:  »während  die  letzte  noch  völlig  un- 
betheiligt  daliegt«.  —  Dass  diese  beiden  Figuren  noch  völlig 
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unbetheiligi  sind,  dies  ist  eine  ohne  Zweifel  volikoniinen  ricbiige 
Beobachtung  und  Behauptung,  in  der  übrigens  Alle  einig  sind, 
welche  über  den  Gegenstand  geschrieben  haben;  die  Frage  ist 
nur,  ob  man  unter  diesen  Umständen  ihre  Anwesenheit  im 
Olymp  annehmen  könne,  wo  in  der  Hilte  so  Grosses  geschiebt, 
das  noch  bis  gegen  den  Flügel  hin  eine  so  lebhafte  Erregung  von 
Entsetzen  verbreitet  wie  Friederichs  für  die  gewöhnlich  Iris 
genannte  Figur  (S.  4  43)  annimmt, i^)  und  weiter,  wie  diese 
völlige  Unbetheiligtheit  zu  dem  Thema  »Staunen  und  Entsetzen« 
passt,  welches  nach  Friederichs  den  Giebel  beherrschen  und 
in  den  erhaltenen  Figuren  sichtbar  werden  soll?  Vergleichen 
wir  den  Westgiebel ,  ^^)  in  welchem  nach  Friederichs^  mit  der 
meinigen  übereinstimmenden  Auffassung  sämmtliche  anwesende 
Personen  Augenzeugen  des  Vorgangs  in  der  Mitte  sind,  so 
werden  wir  ein  anderes  Bild  gewinnen.  »Denn,  sagt  Friederichs 
S.  151,  während  am  Ostgiebel  die  EckGguren  noch  ganz  un- 
berührt sind  von  der  Wirkung  des  in  der  Mitte  vorgehenden 
Ereignisses,  pflanzt  sich  hier  ebenfalls  von  der  Mitte  ausgehend 
die  Erregung  bis  auf  die  letzte  Figur  (den  Kephisosj  fort« ,  von 
dem  aaO.  mit  Recht  bemerkt  wird,  er  suche  »auf  die  Linke  ge- 
stutzt sich  herumzudrehen ,  um  das  Ereigniss  in  der  Mitte  des 
Giebels ,  auf  welches  der  Kopf,  wie  man  aus  den  Halsmuskeln 
sieht,  bereits  hingerichtet  war,  besser  beobachten  zu  können«. 
Aehnliches  gilt  von  den  Eckfiguren  rechts  (Ilissos  undKalirrhoe), 
die  Friederichs  nicht  erwähnt,  weil  ihre  Abgüsse  in  Berlin  nicht 


i  1]  ttDas  Mädchen  .  .  .  scheint  entsetzt  von  der  gewaltigcQ  Erschei- 
nung der  Pallas  in  eiliger  Bewegung  sich  entfernen  zu  wollen«. 

4S)  In  Beziehung  auf  diesen  schreibt  Friederichs  S.  Mi  sehr  richtig: 
»In  der  Erklärung  des  Westgiebels  geht  Welcker  ebenfalls,  wie  ich  glaube, 
zu  wenig  auf  das  in  den  erhaltenen  Fragmenten  Gegebene  ein ,  so  dass  er 
S.  440  meinen  konnte,  dass  nur  die  mittleren  Figuren  auf  die  Entscheidung 
zwischen  den  beiden  Göttern  gerichtet  seien ,  da  doch  das  auf  Seiten  der 
Athene  Erhaltene  überall  dasGegentheil  wahrnehmen  lasst,  wie  es  Ja  auch 
sowohl  nach  der  Bedeutung  der  in  der  Mitte  vorgehenden 
Handlung  —  wie  könnten  dabei  wohl  die  Anwesenden  ruhig 
sein!  —  als  nach  den  Gesetzen  einer  Giebelcomposition  nothwendig 
ist«.  Davon  dürfte  das  Meiste  gegen  Fs'  eigene  Ansichten  über  den  Ost- 
giebel gewendet  werden  können.  Dass  die  Eckfiguren  ruhig,  »völlig  un- 
bctheiligt«,  »in  olympischer  Seligkeit  ruhend«  sind,  das  ist  eine  von  F. 
selbst  hervorgehobene  Thatsache,  .wie  können  sie  also  bei  der  Athenegeburt 
»anwesend«  sein,  »sie  mit  eigenen  Augen  sehn«  ? 
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vorbanden  sind.'^)  Eben  diese  tiefgreifende  Verschiedenheit  in 
derComposition  der  beiden  Giebel  hat  die  Auffassung  begründet^ 
welche  Friederichs  beseitigen  möchte.  Im  Westgiebel  ist  Ein- 
heit des  Locals  (die  Akropolis,  auf  der  die  Götter  ihren  Streit 
ausfechten) ,  hier  sind  die  anwesenden  Götter,  die  Parteien  der 
Streitenden,  bis  bin  zu  den  das  Local  umgebenden  Flüssen, 
Äugenzeugen  des  Vorgangs  in  der  Mitte  und  eben  deswegen, 
einschliesslid)  der  Eckfiguren,  von  demselben  mehr  oder 
weniger  stark  erregt.  Wenn  wir  dagegen  im  Ostgiebel  die  Eck- 
figuren noch  »völlig  unbetheiligt  ruhendi  finden,  während  die 
Erregung  auch  bei  den  diesen  zunächst  befindlichen  Gestalten 
nur  leise  anklingt,  ^^)  so  wurde  eben  daraus,  wie  mir  auch  jetzt 
noch  scheinen  will ,  nicht  unlogisch  geschlossen,  dass  hier  eine 
andere  Auffassung  vorliege,  dass  diese  unbetheiligt  ruhenden 
und  nur  wenig  erregten  Gestalten  nicht  Augenzeugen  des  Vor- 
gangs in  der  Mitte  seien,  dass  folglich  das  Local  kein  einheitlich 
gedachtes  sei  und  dass  den  ohne  Wissenschaft  von  dem  was 
auf  dem  Olymp  vorgegangen  auf  Erden  befindlichen  Daemonen 
und  Heroen  Botschaft  gebracht  werde.  Das  Thema  des  Ost- 
giebels ,  wie  besonders  ich  es  gefasst  habe ,  ist  das  plötzliche 
Uereintreten  des  Wunders  in  die  unvorbereitete  Welt  und  die 
Botschaft  vom  Himmel  her  an  diese,  ahnlich  wie  es  im  Evange- 
lium heisst;  es  waren  Hirten  auf  dem  Felde,  die  hüteten  ihre 
Heerde  bei  Nacht  u.  s.  w.  Die  Situation  also  der  Figuren  auf 
den  Flügeln  und  insbesondere  der  Eckfiguren  im  Gegensatze  zu 
der  Situation  der  Flügel-  und  Eckfiguren  im  Westgiebel ,  das- 
jenige, was  wnr  thatsächlich  in  ihnen  vor  Augen  haben,  hat  uns, 
mich  insbesondere ,  auf  den  Schluss  geführt,  dass  im  Ostgiebel 
das  Local  nicht  wie  im  westlichen  eio  einheitlich  gedachtes  sei ; 
wie  dagegen  Friedericbs  schreiben  kann:  »aus  diesen  (dem 
erhaltenen  Flügel  und  den  Eckfiguren)  sehen  wir,  dass  das  Sta  u- 


44)  Der  llissos  wenigstens  Ist  wieder  aufgefunden  und  bei  Laborde, 
Le  Parthenon  pl.  6  No.  I  abgebildet.  Vgl.  auch  Boss,  Archaool.  Ztg.  1850. 
Anz.  S.  480». 

15)  Von  den  Frauen  des  Unken  Flügels  lagt  Friedericbs  S.  44t:  »wir 
lassen  ihren  (der  Iris)  Namen  unbestimmt,  sowie  den  der  beiden  folgenden 
reiferen  Frauen*,  die,  wiewohl  ruhig  auf  ihren  Stühlen  sitzend,  doch  von 
dem  Ereigniss  der  Mitte  nicht  unberührt  sind«.  >Und  zudem«,  heisst 
es  unmittelbar  vorher,  »sehen  diese  Frauen,  die  sich  ja  auch  im 
Olymp  befinden,  den  Vorgang  mit  eigenen  Augen«. 
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nen,  ja  zum  Tbeil  Entsetzen  der  olytnptscben  GöUer  das 
Thema  der  Composition  war«  (S.  \  49)  ist  mir  nicht  klar.  Und 
wohl  finde  ich  mehrmals  die  Behauptung  oder  das  Axiom  von 
derRinheit  desLocals  wiederholt,  aber  einen  objectiven  Beweis 
dafür  nirgend. 1^)  FUr  die  Mehrthciiigkeii  des  Loc^ls,  die  Ein- 
theiiung  desselben  in  Olymp  und  Erde  dürfte  aber  noch  ein 
anderer  Umstand  sprechen ,  der  nämlich,  dass,  wie  natürlich 
auch  Friederichs  S.  444  anerkennt,  in  der  linken  Ecke  Helios 
»aus  den  Wellen,  die  deutlich  angegeben  sind« 
emporsteigt.  Die  Umgrenzung  wichtiger  Begebenheiten  durch 
den  aufsteigenden  Helios  und  die  niedergehende  Selene  ist  bo* 
kanntlich  ein  oft  wiederholtes  Vorkommniss;  mir  aber  ist  kein 
zweites  Beispiel  bekannt,  wo  die  Wellen,  aus  denen  Helios 
emporfehrt,  so  deutlich  und  ausführlich. angegeben  wären. ^^) 
Offenbar  beabsichtigt  der  Künstler  mit  denselben  eine  Local- 
bezeichnung ,  und ,  soviel  ich  verstehe,  kann  das  durch  Wellen 
bezeichnete  Local  nur  entweder  das  Meer  od«r  der  Okeanos 
sein:  in  beiden  Fällen  aber  werden  wir  die  zunächst  angrenzen- 
den Theile  des  Giebelfeldes  als  Erde  aufzufassen  haben ,  nicht 
als  Olymp,  der  seinerseits  weder  vom  Meere  noch  vom  Okeanos 
begrenzt  wird.  Sollte  der  Raum  des  ganzen  Giebels  als  Olymp 
—  als  Gölterberg  oder  Himmelsraum  ^^)  gefasst  —  charakteri- 
sirt  werden,  so  mussle  —  meiner  Einsicht  nach  —  der  Künstler 
die  Wellen  weglassen ,  wie  sie  diejenigen  Künstler  nicht  dar- 
gestellt heben ,  welche  den  Umschwung  der  Gestiroe  im  Him- 
melsraum haben  zur  Anschauung  bringen  wollen. 

46}  Einen  Beweis  kann  ich  auch  in  dem  biogeworfienen  Wortes.  4 7S 
nicht  finden:  »von  der  Verkennung  der  Bewegung  (der  Nike;  abgesehn»  so 
st«ht  schon  dies  seiner  (Overbecks)  Ansicht  entgegen,  dass  wir  dann  den 
einheitlichen  Raum  des  Giebelfeldes  in  zwei  Localitäten,  Olymp  und  Erdei 
zu  xeriegen  hätten ,  was  doch  wohl  seine  SchwierigkeUen  hfttle«.  Mag 
sein;  es  fragt  sich  nur,  was  wir  thatsächJich  vor  Augen  haben. 

17)  Wenn  in  mehr  als  einem  Sarkophagrehef,  in  dem  in  den  oberen 
Ecken  Helios  und  Selene  dargestellt  sind»  unten  in  den  Ecke«  Ooeanus.  (oder 
Thalassa)  undTellus  gelagert  sind,  so  ist  das  ein  anderer  Fall,  es  wird  dann 
die  ganze  Welt,  Himmel ,  Erde,  Meer  bezeichnet,  die  Lichtgottheiteo  aber 
sind  von  den  Gottheiten  Yon  Erde  und  Meer  getrennt  und  hier  und  da  tritt 
noch  Coelus  hinzu,  um  die  oberen  von  den  unteren  Regionen  zu  scheiden. 

48)  Wie  Friederichs  will  (aaO.  S.  U6)  »gewiss  ist  es  am  eiofiscbalen 
and  natürlichsten ,  zu  glauben ,  dass  sie  (Helios  und  Selene)  nur  zur  Ver> 
herrlicfanng  der  Scene  dienen,  indem  sie  den  Ort  derselben  als  den  Him- 
mels räum,  an  dem  die  Gestirne  auf»  uad  niedersteigea,  bezeichnen«. 
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Wenden  wir  uns  von  den  Eck-  und  FlUgelfiguren  den 
beiden  zu ,  welche  zwischen  diesen  und  der  verlorenen  Mittel- 
gruppe ungefähr  die  Grenze  bezeichnen.  Das  eilende  Mädchen 
links,  gewöhnlich  Iris,  von  Welcker  Oreithyia  genannt,  hatte 
man  vor  Welcker,  der  (Alle  Denkmaler  1.  9.83)  diesen  Gedan- 
ken »etwas  weit  hergeholt ,  etwas  zugespitzt  und  rhetorisch  für 
Phidias«  jiennt ,  als  Botin  vom  Olymp  an  die  Erde  gesandt,  auf- 
gefasst;  DOverbeck«,  schreibt  Friederichs,  ». . .  behält  den  alten 
Irrthum  bei ,  dass  Iris  etwas  verkündige  und  fügt  den  neuen 
grösseren  hinzu,  dliss  auch  Nike  abwärts ,|aiso  nach  der  Ecke 
des  Giebels,  gleichfalls  um  etwas  zu  verkündigen,  schwebe«. 
Wie  man  zu  dem  Gedanken  an  Botinnen  gekommen  ist,  den  von 
der  Iris  auch  auf  die  Nike  ausgedehnt  zu  haben  nur  consequent 
von  mir  war,^^)  das  ist  schon  aus  dem  Vorhergehenden  klar.  Ist 
in  den  Eck-  und  FlUgelOguren  ein  vom  Meere  oder  Okeanos  be- 
grenztes irdisches  Local,  zunächst  Attika,  beeeichndt  und  gege- 
ben, während  die  Geburt  der  Göttin  im  Olymp  erfolgt,  zeigen 
die  in  voller  Ruhe  gölagerlen  und  sitzenden  Personen  oder 
wenigstens  diejenigen  von  ihnen ,  welche  sich  der  Mitte  näher 
befinden,  eine  beginnende  Erregung,  so  folgt  mit  Nothwen- 
digkeit,  dass  diese  Erregung  durch  eine  vom  Olymp  auf  die 
Erde  an  sie  gelangte  Botschaft  veranlasst  werde.  So  gute  Gründe 
nun  aber  auch,  soviel  ich  verslebe,  für  die  Annahme  eines  dop- 
pelten ,  irdischen  und  olympischen  Locais  vorhanden  sind ,  so 
müssen  wir  doch  nicht  von  dieser  Annahme ,  sondern  von  dem 
in  den  vermuthclen  Botinnen  thatsächlich  Gegebenen ,  welches 
Friederichs  uns  entgegenhält,  ausgehn.  Von  der  Iris  sagt  Friede- 
richs S.  443.  »Derjenigen  (der  zwei  auf  die  Flügel  folgenden 
lebhaft  bewegten  weiblichen  Gestalten)  zur  Linken  fehlen  Kopf 
und  Arme,  doch  kann  kein  Zweifel  darüber  sein,  wie  sie  zu 
restffuriren  ist.  Schon  die  ganze  Stellung,  insbesondere  aber 
der  Hals  zeigt,  dass  der  Kopf  rückwärts  gewandt  war  nack 
dem  Ereiguiss  in  der  Milte,  während  die  Arme  den  frei  flattern- 
den Mantel  hielten  und  in  ihrer  Richtung  mit  der  steigenden 
und  sinkenden  Linie  des  Giebels  correspondirten«.  und  weiter- 
hin :  »Man  hat  diese  Figur  nach  einer  irrthttmlicben  Auffassung 


49)  Ich  darf  hier  wohl  hervorheben,  dass  sowohl  Lübke,  Gesch.  d. 
Plastiks.  433f.,  wie  auch  Bursian,  Allg. Encyclop.  L  LXXXII.  B.4S8  meiner 
Erklärung,  diebeidenBotinnen  eingeschlossen ,  durchaus  gefolgt  sind. 
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ihrer  Bewegung  Iris  genannt,  indem  man  glaubte,  sie  verkttDde 
den  vor  ihr  sitzenden  Frauen  etwas.  Sie  könnte  aber  dann  dcD 
Kopf  nicht  nach  rückwärts  wenden«  u.  s.  w.  Nach  Friederichs' 
schon  oben  angezogener  Ansicht  enlfernt  sich  dies  Mädchen, 
eine  zarte ,  kaum  entwickelte  Gestalt ,  entsetzt  von  der  gewal- 
tigen Erscheinung  der  Pallas ,  in  eiliger  Bewegung  und  ist  dies 
Motiv  grade  ftlr  ein  solches  Älter  bezeichnend. 

In  diesen  Behauptungen  ist  zunächst  dies  Eine  vollkouimen 
wahr,  dass  der  Kopf  der  Eilenden  nicht,  wie  ich  noc|i  ausdrück- 
licher als  Weicker  ausgesprochen  hatte ,  deA  vor  ihr  sitzenden 
Frauen  zugewandt  ist,  dass  er  dagegen  rückwärts  gewandt  sei, 
ist,   obwohl  nicht  unrichtig,   so  doch  nicht  ganz  genau  aus— 
gedrückt.    Nach  genauer  Prüfung  der  Reste  der  Halsmusculatur 
wird  man  auf  den  Halsstumpfen  den  Kopf  nicht  wohl  anders 
aufsetzen- können ,  als  so,  dass  seine  Vorderansicht  in  die  Linie 
der  linken  Brust  der  Figur  fällt.    Er  ist  also  nicht  eigentlich 
rückwärts,  sondern  zur  Seite,  aber  immer  etwas  mehr  rück- 
wärts (nach  der  linken)  als  vorwärts  (nach  der  rechten  Seite 
der  Figur)  gewendet.    Dem  entspricht  auch  die  Drehung  des 
Oberkörpers  und  das  dürfte  femer  sich  bestätigen ,  wenn  noan 
den  von  der  linken  Hand  der  Figur  gefassten  Gewandtheil  er- 
gänzt denkt:  ein  wirklich  rückwärts  gewandter  Kopf  würde  in 
den  Bausch  hineinsehn ,   der  seitwärts  gewandte  sieht  an  ihm 
vorbei.  Was  aber  die  Friederichs'sche  Erklärung  desGesammt- 
motivs  der  Figur  anlangt,  wird  man  nicht  läugnen  können,  dass 
sie  vollkommen  möglich  sei ;  es  fragt  sich  nur,  ob  sie  die  einzig 
mögliche  oder  ob  noch  eine  andere  daneben  haltbar  sei ,  die- 
jenige ,  welche  trotz  dem  abgewandten  Kopfe  und  Oberkörper 
in  der  Figur  eine  Botin,  Iris  erkennt.  Und  das  glaube  ich  aller- 
dings und  fasse  die  Situation  im  Anschluss  an  eine  Beobachtung 
auf,    die  man  namentlich  an  lebhaften  Kindern  und  jungen 
Menschen  tagtäglich  machen  kann.  So  wie  diese  von  einem  ihre 
Aufmerksamkeit     lebliaft     erregenden    Gegenstande    redend 
diesen,  nicht  den  ansehn,  zu  dem  sie  sprechen,  so  blickt  Iris, 
nachdem   sie  in  fliegender  Eile  herbeigekommen  ist  und  das 
Wunder  in  einem  raschen  Worte  ausgesprochen  hat,  nun  erregt 
auf  dasselbe  zurück ,  während  die  erste  der  sitzenden  Frauen 
das  geflügelte  Wort  vernommen  hat,  bewegt  von  ihm  staunend 
die  Hände  nach  links  erhebt  und  das  Gehörte  mit  nach  rechts 
gewandtem  Kopfe  an  die  Nachbarin  weiter  giebt,  so  dass  das 
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Ganze  wie  das  Portscbwingen  von  Wellenringen  wirkt.  Die  er- 
hobenen Arme ,  besonders  der  stark  erhobene  linke  der  ersten 
Sitzenden  begleiten  einen  Ausruf ,  wie:  sieh  dochl  {iplka^  n^do* 
i^  oaaois).  Die  Erregung  bei  ihr  ist  lebhaft  und  plötzlich;  in 
der  zweiten  Sitzenden  klingt  sie  eben  erst  an,  hier  bereitet  sich 
die  höhere  Bewegung  erst  vor,  welche  endlich  die  nur  noch 
mit  sich  oder  mit  dem  Sonnenaufgange  beschäftigte  Eckfigur 
noch  nicht  erreicht  hat. 

Wenden  wir  uns  zu  der  auf  dem  linken  Flügel  entsprechen- 
den Nike.  Friederichs  sagt  S.  444  von  ihr  nach  Feststellung  der 
Benennung  und  Erwähnung  derFlttgellöcher:  »Der  rechte  Ober- 
schenkel dieser  Figur  ist  durch  den  Engländer  Lloyd  in  einem 
in  London  befindlichen  Fragmente  glücklich  entdeckt  und  wir 
erhalten  dadurch  ein  noch  viel  lebendigeres  Bild  von  der  St»r- 
meseile,  mit  welcher  Nike  der  Mitte  zustrebt.  Der 
rechte  Arm  war  nach  derselben  Richtung  wie  verlangend  aus^ 
gestreckt,  Nike  eilt  der  neugeborenen  Göttin  zn, 
deren  unzertrennliche  Gefährtin  sie  werden  sollte. 
Diese  Figur  entspricht  nach  ihrem  Platze  und  auch  nach  ihrer 
Bewegung  der  sog.  Iris  auf  der  andern  Seite,  nur  ist  in 
der  Uebereinstimmung  doch  auch  eine  wichtige  Verschiedenheil, 
insofern  sich  die  eine  abwärts  nach  der  Ecke  des  Giebels,  die 
andere  aufwärts  nach  der  Mit^  zu  bewegt.  Man  siebt,  dass 
die  alterthttmlich  strenge  Compositionsweise  des  aeginetischen 
Giebels,  alle  Figuren  nach  der  Mitte  hin  zu  richten,  hier  einer 
freieren  Anordnung  Platz  gemacht  hat,  was  bei  der  grossen  An<-> 
zahl  der  Figuren  —  ...  mindestens  i2  für  die  verlorene  Mitlel- 
gruppe  —  um  so  nothwendiger  war,  wenn  das  Ganze  mdk%  em- 
fbrmig  erscheinen  sollte«. 

Ohne  Zweifel  fehlt  es  dieser  Erklärung ,  die  ich  in  ihrer 
Ganaheit  mittheilen  zu  müssen  geglaubt  habe,  weder  am  inneren 
Zusammenhange ,  noch  an  Poesie ,  ja ,  der  Gedanke,  dass  Nike 
ihrer  neugeborenen  Göttin  wie  begeistert  zustrebe ,  hat  etwas 
sehr  Schönes  und  Fesselndes ,  motivirt  auch  die  Bewegung  der 
Nike  der  Mitte  zu  ungleich  besser,  als  dies  die  in  der  Stellung 
übereinstimmende  Restaurationszeichnung  Gockerells  ^^)  thut,  in- 
sofern dieser  Nike  auf  die  drei  Frauen  des  rechten  Flügels  zu- 
rückschauend darstellt.    Nur  für  Eins  kann  ich  in  Friederichs' 


SO)  Ancient  Marbles  in  the  british  Museum  Yol.  Vi.  pl.  S4. 
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Worten  keinen  Beweis  (mden,  fflr  die  Hauptssrebe  namfich,  dass 
Nike  der  Mitte  zustrebe,  aufwärts  strebe,  ja  ich  glaube,  dass 
dieser  Annahme  ziemlich  ernste  Bedenken  entgegenstehn.  InCar- 
rey's  Zeichnung,  die  ja  freilich  Alles  entscheiden  würde,  fehlt 
bidianntlich  diese  Figur,  der  Torso  isl^,  soviel  ich  weiss,  nicht  in 
einer  für  seine  Richtung  in  der  Gruppe  massgebenden  Lage  ge- 
funden werden,  und  somit  sind  wir  zunächst  auf  ihn  selbst 
angewiesen ,  um  seine  ursprüngliche  Bewegung  aufwärts  oder 
abwärts  zu  erferschen.  Und  da  scheinen  mir  nun  auch  heute  — 
und  ich  spreche  nach  kürzlich  erneuerter,  genauer  Unter- 
suchung des  Abgusses  in  Dresden  —  folgende  Umstände  gegen 
die  Annahme  einer  Bewegung  aufwärts  und  der  Mitte  zu  zu 
s(>rechen.  Erstens  der  Zug  der  Falten,  welche  am  Unterleib  nnd 
den  Beinen,  besonders  dem  linken  an  der  Vorderfläche  unddenl 
r€)chten  an  der  Hinterflüche  sehr  merkbar  von  derMitte  aus 
und  von  unten  her  geblüht  sind,  noch  stärker  als  die  Falten 
im  Gewände  der  Iris ,  wenngleich  nicht  in  dem  Masse  efPectvoll 
wie  an  denn  der  kleinen  kasseler  Nike.  Diese  Paltenbewegung 
und  der  sehr  enge  Anschlass  des  Gewandes  zwischen  den  Bei- 
nen kann  nach  meinem  Dafürhalten  nur  durch  den  Gegenzug 
der  LMit  bei  einer  vorwärts  und  abwärts  ^gerichteten 
Bewegung  entstehn ,  und  mttsste  ganz  anderen  Faltenmotiven 
Platz  machen,  wenn  die  Figur  den  Eindruck  der  Bewegung 
aufwärts  machen  sollte.^^)  Auch  an  den  Besten  des  abgestosse- 
nen  Randes  des  ChitonOberscblags  (der  Diplors)  glaube  ich  noch 
Motive  zu  finden,  welche  auf  eine  Erhebung  derselben  durch 
einen  von  unten  wirkenden  Gegenziig  der  Luft  hinweisen, 
ähnlich,  nur  in  weit  massvoHerem  Vortrag,  wie  bei  der  kasseler 
Nike. 

Zwciilens  dürfte  man  liei  einer  Wendung  der  Nike  nach 
innen  mit  der  Anordnung  der  Flügel  sowohl  anter  dem  sinken- 
den Giebelgeison ,  wie  auch  im  Verhültniss  zu  der  näehsten, 
sitzenden  Fniu^nfigur  in'»  Gedränge  kommen,  während  bei  einer 
Wendung  der  Nike  nach  aussen  das  steigende  Giebelgeison,  auf 
dessen  Linie  im  Verhältniss  zu  der  Composition  der  Figur  Frie- 
deriohs  gegenüber  bei  der  »Iris«  so  wohl  geachtet  hat,  während 
er  sie  hii^r  ausser  Acht  Itfssi,  der  Entfaltung  der  Flagel  den 

24)  Man  vergleiche  z.  B.  das  allbekannte  MaroCiorfigürcheh  aosSmyrna, 
Archaeol.  Ztg.  4849.  Taf.  ♦. 


—   im  — 

solKkisle«  Raum  darbol.  lob  kann  viSmlich  her  der  sehr  starken 
Bewegang  der  Nike  (Priederiohs  redet  etwas  sehr  kraftig,  aber 
doch  nicbl  verkehrt,  von  vStnrmeseite«)  nicht  glauben,  dass  ste 
ihre  FiUige  so  mall,  kaum  halb  ausgebreHel,  ihre  Bewegung 
nicht  unterstuttend  getragen  bebe,  wie  es  Gockereli  gezeichnet 
hat,  sondern  meine,  dass  wir  uns  die  Flügel,  wenn  auch  gewiss 
nicbl  so  steil  emfM>rgeriehtet  wie  bei  der  kassefer  Nike,  so  doch 
thHtig  mitwirkend,  bewegt,  also  entfaltet  denken  müssen,  un- 
gefähr so ,  wie  sie  die  bewegteren  Niken  an  der  Balustrade  des 
Nikelempels  tragen.^)  Das  aber  ist  aus  den  angegebenen  Grün- 
den nur  dann  möglich ,  wenn  die  Nike  nach  aussen  gewemlet 
war. 

Drittens  ist  mir  denn  doch  sehr  zweifelhaft ,  eh  wir  den 
Parallelismus  der  Nike  mit  der  Irrs  in  der  Art  aufheben  dürfen, 
wie  cUes  Friedericbs  verlangt  und  gleichsam  wie  eine  verbürgte 
Tbat Sache  als  besondere  Schönheit  der  Gompositien  preist.  Rs 
ist  vollkommen  richtig ,  das  zeigt  uns  r4arrey's  Zeichnung  vom 
Westgiebel ,  dass  wir  nicbl  für  alle  Figuren  einer  Parthenon- 
giebeigruppe  streng  an  eine  und  dieselbe  Richtung  der  an  den 
enls|>redienden  SieMen  im  Giebel  stehenden  Figuren  gebunden 
sindy  aber  ea  war  ja  auch  in  den  Figuren  der  verlorenen  Mittel-« 
gruppe Gelegenheil  genug  gegeben,  den  allzustrengen  Parallelis- 
mus durch  kleinere  Abweichungen  und  Verschiedenheiten  siu 
unterbrechen.  In  den  erhaltenen  Figuren  dagegen  herrscht  in 
der  Richtung  und  Bewegung  —  nicht  in  der  Gruppirung  —  ein 
bei  Vermeidung  alles  Pedantischen  und  Gezwungenen )')  so 
strenger  Parallelismus  der  beiden  Flügel ,  dieser  ParalleJismtts 
erscheint  durch  den  an  dieser  Stelle  des  Giebels  bereits  ener- 
gisch verengten  Raum  so  wohl  motivirt,  mit  ihm  in  so  genauem 
und  ursttchUohem  Zusammenhange  eu  stehen,  dass  es  bedenk- 
lieb erscheint,  ihn  bereits  bei  den  einander  so  sehr  entsprechen- 
den Figuren  aufzuheben,  bei  denen  dies  Friederichs  fordert. 

Cnd  endlich :  trifft  Welckers  und  meine  Ansicht  das  Rich- 
tige, isl  in  den  Flügel-  und  Bckßgnren  ein  irdisches  Locat, 
nicht  der  Olymp  beseiohnet,  so  wird  sich  daraus  die  Nothwen- 
digkeit  ergeben,  in  den  beiden  entsprechenden  Figuren  —  nicht 
in  der  kis  allein  —  Botinnen  anzuerkennen,  die  selbstverstfind- 
lieh  beide  nur  nach  aussen  gewendet  sein  können. 

%%)  »Emporgerichtete«  Plttget  nimmt  anch  Weicker  an  aaO.  S.  82. 
S3)  Vgl.  Weicker,  Alte  Denkm.  I.  S.  74. 
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Nach  dieser  erneolen  Beleuchtung  der  Gomposilion  in  ihrer 
Idee  und  Gesammtheit  wird  es  nicht  überflüssig  erscheinen, 
auch  über  die  Nomenclalur  der  einzelnen  Figuren  noch  Etwas 
hinzuzufügen.  Vorab  jedoch  noch  eine  allgemeinere  Bemerkung. 
Auf  S.  442  setzt  Priederichs  auseinander,  dass  man  die  im 
Giebelfelde  geforderte  Abstufung  in  der  Hübe  der  Figuren  theils 
durch  deren  Verkleinerung  nach  den  Enden  zu  (wofür  er  lyki- 
sehe  und  etruskische  Monumente  citirt) ,  theils  durch  die  Stel- 
lungen erreicht  habe.  »Am  Parthenon,  sagt  er,  fanden  zwar 
auch,  wie  die  Reste  des  Westgiebels  zeigen,  Grdssenunter- 
schiede  statt,  aber  doch* nicht  so  bedeutende,  dass  die  Figuren 
ihre  Gleichartigkeit  verloren  hätten«  u.  s.  w.  Hier  ist  auch  die 
Gleichartigkeit  in  ihrer  Bedeutung,  als  olympische  Götter  näm- 
lich, gemeint;  allein  diese  Bedeutung  beruht  doch  zunächst  nur 
auf  Voraussetzung  und  wird  sich  nicht  eher  beweisen  lassen, 
als  bis  man  für  jede  einzelne  Figur  einen  sichern  Namen  gefun- 
den hat.  Die  Grössenverschiedenheiten  dagegen  sind  messbar 
und  in  der  Thal  so  bedeutend ,  dass  z.  B.  die  männliche  Eck- 
figur  des  Ostgiebels  (sogen.  Theseus)  nur  knapp  Ys  d^r  Grösse 
des  Poseidon  im  Westgiebel  hat.  Hit  ihm  stimmt  der  Kephisos 
überern.  Sollte  diese  doch  immerhin  recht  ansehnliche  GrOssen- 
verschiedenheit  nicht  ganz  passend  als  mit  einem  Unterschied  io 
der  Bedeutung  der  Figuren  (als  obere  und  niedere  Götter,  resp. 
Heroen)  zusammenbangend  betrachtet  werden  können? 

Beginnen  wir  sodann  die  Prüfung  der  Nomenclatur  im  Ein- 
zelnen mit  dem  ruhig  gelagerten  Manne  des  linken  Flügels. 
Friederichs  (S.  444)  behauptet,  wie  schon  oben  bemerkt,  dass 
unter  den  zahlreichen  für  denselben  aufgestellten  Benennungen 
diejenige  des  Herakles  am  wahrscheinlichsten  sei:  ihr  ent- 
spreche zunächst  der  Charakter  der  Formen,  sodann  liege  die 
Figur  auf  einem  Löwenfell  und  endlich  kommen  auf  Münzen  ^) 
ganz  übereinstimmende  Heraklesfiguren  vor.  Ich  kann  nicht 
fi^lauben ,  dass  er  mit  diesen  Behauptungen  Recht  habe.  Was 
erstens  den  Charakter  der  Formen  anlangt, ^dürfte  die  Figur  für 
einen  Herakles ,  d*  h.  einen  Herakles  dieser  Zeit  und  dieses 
Stiles  —  man  vergleiche  den  der  olympischen  Metope  —  reich- 
lich schlank  und  leicht  sein,  und  es  ist  kaum  anzunehmen,  dass 


Z4)  Z.  B.  von  Kroton,  s.  Anc.  Marbies  in  the  brit.  Mus.  Part.  VI«  Titel- 
blatt. 
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man  m  Altika  zur  Zeit  des  Phidias  den  Heriikles  unbärtig  dar- 
gesiellt  habe.  In  seiner  Besprechung  des  Townley*schen  Reliefs 
mit  Herakles  und  dem  Hirsch  (Bausteine  S.  34)  äussert  Friede- 
richs ,  wahrscheinlich  sei  dies  Werk  aus  der  atiischen  Schule 
hervorgegangen ,  die  Gestalt  des  Herakles  wenigstens ,  die  an 
verschiedenen  Orten  verschieden  aufgefasst  wurde,  erscheine  in 
sehr  ähnlicher  Bildung  auf  den  alterthttmlichen  attischen  Vasen. 
Das  ist  richtig;  aber  er  erscheint  tibereinstimmend  auch  auf  den 
Vasen  des  strengen  und  hohen  Stils,  auf  denen,  welche  der  Zeit 
derParthenonscttlptnren  entspricht,  und  ich  wenigstens  erinnere 
nicht,  ihn  auf  Vasen  in  der  hier  ihm  zugeschriebenen  Jung- 
lingsgestalt  gesehn  zu  haben.  Und  wiederum  sagt  Friederichs 
mit  Recht  (aaO.  S.  549)  bei  der  Besprechung  der  pompe- 
janer  Gruppe  des  Herakles  mit  dem  Hirsch ,  zurückweisend  auf 
das  eben  erwähnte  Relief,  ein  Unterschied  in  der  Auffassung 
des  Helden  hier  und  dort  liege  darin,  dass  Herakles  dort  (im 
Relief)  im  Einklänge  wenigstens  mit  der  Hauptmasse  der  älte- 
ren Kunst  als  reifer ,  bärtiger  Mann  erscheine ,  während  er  hier 
(in  der  Gruppe)  nach  dem  Geschmack  der  jüngeren 
Zeit  schlanker  und  jugendlich  gebildet  sei.  Unter  dieser  jünge- 
ren Zeit  würde  ich  die  Periode  des  Lysippos  etwa  verstehn ,  ob 
Friederichs  die  des  Phidias  unter  dieselbe  begreift ,  weiss  ich 
nicht,  aber  das  weiss  ich,  dass  die  Figur  im  Parthenongiebel  als 
Herakles  wesentlich  demjenigen  der  pompejaner  Gruppe  ent- 
sprechen würde. 

Dass  ferner  das  Löwenfeil,  auf  welchem  die  fragliche  Figur 
des  Parthenongiebels  liegt,  keineswegs  dem  Herakles  allein  zu- 
komme, sondern  ebensowohl  z.  B.  bei  Theseus  (dessen  Namen 
ich  übrigens  mit  dieser  Bemerkung  an  sich  für  die  Parthenon- 
figur keineswegs  in  Anspruch  nehmen  will)  angebracht  werden 
konnte,  wird  sich  nicht  wohl  läugnen  lassen  und  wie  wenig  die 
von  Friederiohs  angezogenen  Münzen  beweisen,  geht  daraus 
hervor,  dass  andere  Münzen  (v.  Kephalene),  welche  Kephalos 
in  ganz  derselben  Lage  zeigen,  geltend  gemacht  worden  sind, 
um  der  Figur  im  Parthenongiebel  den  Namen  Kephalos  zu  vin- 
diciren.2^)  Die  Lage  ist  eben,  wie  schon  Welcher  (A.D.  1.  S.84) 
bemerkt  bat,  eine  für  jeden  gelagerten  Helden  oder  auch  Gott 


85)  Bröndsted,  Reisen  und  Unters.  11.  8.  XI  f.,  Forchhammer,  Pana- 
theo.  Festrede  S.  24. 
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gleich  mögliche,  auch  derjeoigendes  Dionysos  im  Friese  des  Lysi- 
kratesmoDumenles  wenigstens  verwandte,  also  für  keinen  eintel- 
nen  charakteristische.  Und  wenn  endlich  Friederichs  (S.  446)  mit 
der  Behauptung  Recht  hat,  diese  Figur  habe  Sandalen  von  Metall 
getragen,  wie  man  aus  den  zurückgebliebenen  Löchera  abneh-- 
men  k(Hane  —  Lochern ,  die  ich  freilich  weder  an  dem  leipziger 
noch  an  dem  dresdener  Abguss  habe  finden  können,  die  auch  in 
der  Abbildung  in  den  Marbles  in  thebrit.  Museum  nicht  bezeichnet, 
noch  daselbst  im  Text  erwähnt  sind  --,  so  dürfte  dies  abermals 
gegen  die  von  Friederichs  allen  anderen  vorgezogene  Nomen- 
clatur  sprechen ,  insofern  grade  bei  einem  Herakles  am  wenig- 
sten von  allen  Heroen  eine  Fussbekleidung  vorauszusetzen  ist. 
»Sandalen«  ist  überhaupt  eine  unrichtige  Bezeichnung  für  eine 
mannliche  Fussbekleidung  und  kann  nur  auf  die  weibliche  an- 
gewendet werden ;  hat  wirklich  die  Parthenonfigur  eine  Fuss- 
bekleidung von  Metall  getragen,  so  wird  man  diese  als  Endro- 
miden  bezeichnen  dürfen,  und  eine  solche  Tracht  würde  am 
besten  dem  Jäger  Kephalos  zugeschriebeh  werden,  nächst  ihm 
dem  Theseus ,  in  Erinnerung  an  die  allbekannte  Sage.  Dem- 
nach dürfte  es  mit  dem  Heraklesnamen  Nichts  sein ;  gegen  den 
von  Weicker  vorgeschlagenen  Namen :  Kekrops  macht  Friede- 
richs S.  474  gegründete  Einwendungen,  an  die  gelegentlich 
aufgetauchten  Benennungen :  Jakchos  oder  auch  Dionysos  wird 
schwerlich  j.etzt  noch  Jemand  glauben;  und  somit  werden,  ganz 
besonders  wenn  man  das  attische  Local  für  die  Flügel  des 
Giebels  anerkennt,  die  Namen  Theseus  und  Kephalos  als  unge- 
fähr gleich  wahrscheinliche  übrig  bleiben. 

Durchaus  von  der  Anerkennung  und  Nichtanerkennung  des 
irdisch-attischen  Localsfürdie  Flügel  desGiebels  hangt  die  Benen- 
nung der  beiden  zunächst  sitzenden  und  der  drei  Frauen  des 
rechten  Flügels  ab.  Im  ersleren  Falle  scheint  mir  auch  jetzt  noch 
die  von  Weicker  ausgegangene  Noroenclalur — die  attischen  Hören 
hier ,  die  Kekropiden  -  Thauschwestern  dort  -^  eben  so  sinnig 
wie  gut  motivirt,  insofern  grade  dies  attisch-daemonische 
Wesen  sind,  welche  im  attischen  Gultus  und  in  attischen  Sagen 
zu  der  neugeborenen  Athene  in  naher  Beziehung  stehn  und  zu- 
gleich als  Naturwesen  zur  Localhezeichnung  geeignet  ersehei- 
nen. Statuirt  man  dagegen  für  die  Flügel  des  Giebels  wie  für 
seine  Mitte  olympisches  Local ,  so  wird  man  wohl  am  zweck- 
mässigsleii  auf  alle  Namcngebung  verzichten,  denn  sonst  dürfte 
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mmi  für  den  nimmer  trennbaren  Dreiverein  rechts  leicht  anf  den 
Namen  der  Moiren  gedrängt  werden ,  welche  doch  schwerlich 
bei  der  Gebart  einer  Gttttin  wie  bei  der  eines  Menschen  ange- 
noromen  werden  können. 2<^) 

Ist  endlich  die  der  Nike  entsprechende  weibliche  Figur 
eine  Botin  vom  Olymp  an  die  Erde ,  so  steht  gewiss  Nichts  im 
Wege,  sie  fortan  wie  bisher  Iris  zu  nennen ;  dass  die  Gestalt  ku 
diesem  Namen  passe,  kann  man  doch  schwerlich  mit  Recht  in 
Abrede  steilen. 


10. 

Der  westliche  Parthenongiebel. 

Für  den  westlichen  Parthenongiebel  wird  es  sich  haupt- 
sächlich um  die  Auffassung  der  Handlung  der  beiden  Protago- 
nisten und  um  den  in  dieser  Handlung  dargestellten  Moment  des 
Streites  über  den  Besitz  des  Landes  handeln. 

Seine  eigene  Ansicht  giebt  Friederichs  S.  HR  f.  in  den 
folgenden  Worten:  »Während  im  tfstlichen,  vorderen  Giebel 
Athene  alis  die  olympische  GOtlin  verherrlicht  war,  erschien  sie 
in  diesem  westlichen  als  die  attische  Landesgötttn.  Und  zwar 
war  sie  in  dem  erhabenen  und  poetischen  Moment  dargestellt, 
wo  sie  dem  ihr  Land  beanspruchenden  Moeresgott  entgegentrat 
und  ihn  zum  Rückzüge  zwang«. 

»Die  ganze  Figur  des  Poseidon  ist  nur  in  Carrey's  Zeichnung 
erhalten,  es  geht  aber  klar  daraus  hervor,  dass  der  wilde 
Meeresgott  mit  gewaltigem  Schritt  auf  die  Seite  der  Pallas  hin- 
ttbergetreten ,  um  Besitz  von  dem  ihr  zugehörigen  Boden  zu 
nehmen,  dass  er  aber  in  demselben  Augenblick ,  von  einer  ihm 
entgegentretenden  Gewalt  gehemmt,  den  Oberkörper  rückwärts 
sinken  lässt,  imGeftlhl  weichen  zu  müssen.  Die  Ursache  seines 
Zurfickweichens  liegt  in  der  Erscheinung  der  Pallas,  die  mit 
erhobenem  rechtem  Arm ,  in  dem  sie  vermuthlich  den  Speer 
hielt ,  ihm  jedes  weitere  Vordringen  verbietet.  Es  kann  kein 
erhabnerer  Moment  gedacht  werden ,  um  die  gewaltige  impo-* 
nirende  Erscheinung  der  Pallas  und  zugleich  ihre  Sorge  für  ihr 
Land  zur  Anschauung  zu  bringen«. 


9«)  Weloker,  Alte  DenkmSler  I.  S.  79. 
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Gegen  Weickers  Erklärung  aber  wendet  er  sieb  S*  4  78  in 
den  folgenden  Worten :  »aber  auch  das  Motiv  der  Mittelgruppe 
ist  eben  so  wenig  getroffen,  wie  in  der  Erklärung  O.  Müllers. 
Denn  wie  könnte  Minerva  bei  dieser  Stellung  sich  ihrem  Wagen 
zuwenden?  Sie  mOsste  ja  doch  mehr  im  Profil  stehn  und  wenig- 
stens den  Kopf  nach  den  Pferden  hinwenden.  Besonders  aber 
fehlt  jede  Motivirung  fUr  die  Stellung  des  Poseidon,  die  deutlich 
nicht  eine  freiwillig  erfolgte,  sondern  durch  eine  entgegentre- 
tende Gewalt  veranlasste  ist.  Aber  auch  abgesehn  von  dieser 
gegebenen  Stellung,  wodurch  wird  denn  — den  Gedanken 
Weickers  einmal  zugegeben  —  Poseidon  zum  Zurückweichen 
veranlasst?  Der  Mythus  erklärt  dies  vortrefflich  dadurch,  dass 
er  ein  Eingreifen  des  Zeus  in  den  Streit  der  Götter  und  die  Ein- 
setzung eines  Gerichtshofs  dichtet;  wäre  dies  auch  im  Bilde  ge- 
meint ,  so  hätte  der  Künstler  es  andeuten  müssen ,  denn  sonst 
muss  man  glauben ,  dass  Poseidon  aus  freien  Stücken  weicht, 
was  ja  doch  eine  nach  dem  Charakter  des  Gottes  unmögliche  An- 
nahme ist.  Vielmehr Phidias  hat  nicht  einen  Moment  nach  dem 
Streit,  sondern  den  Streit  selbst  dargestellt,  aber  er  hat  dabei 
seine  Landesgöttin  in  einer  Weise  charakterisirt,  die  das  Ein- 
greifen des  Zeus,  durch  welches  der  Mythus  den  Streit 
schlichtet,  überflüssig  erscheinen  lässt.  Dass  er  sieh  nicht  ge- 
scheut hat,  die  Möglichkeit  eines  Confliotes  zwischen  Pallas  und 
Poseidon  anzudeuten ,  scheint  mir  im  Hinblick  auf  die  Götter- 
kämpfe  des  Epos  keiner  weiteren  Bechtfertigung  zu  bedttrfena. 

Die  Grundverschiedenheit  in  der  Auffassung,  um  die  es 
sich  hier  handelt,  ist  die,  ob  ein  Moment  des  Streites  selbst  oder 
der  Augenblick  nach  dem  Streite ,  derjenige  der  Entscbeidung 
dargestellt  sei.  Für  die  letztere  Ansicht  hat  Welcker,  lunäcbst 
allgemein  gesprochen,  die  triftigsten  Gründe  angeführt;  es  muss 
einleuchten,  dass  das  Thema  des  Westgiebels :  Athene  als 
Athens  Landesgöttin  nur  dann  genau  und  schlagend  ausgedrückt 
ist,  wenn  sie  als  Siegerin  über  den  Gott  dargestellt  war,  der 
mit  ihr  gleiche  Ansprüche  auf  den  Besitz  des  Landes  erhob, 
nicht  aber ,  wenn  der  Gonflict  zwischen  beiden  Gottheiten  noch 
als  unentschieden  erschien.  Allein  es  ist  ganz  richtig,  dass 
einer  solchen  im  Allgemeinen  ausgesprochenen,  in  sich  wohl 
begründeten  Ansicht  im  Thatsächlichen  der  Ueberiiefenmg 
Dinge  entgegenstehn  können,  welche  ihre  Bichligkeit  in  Frage 
zu  stellen,  ja  es  unmöglich  zu  maeben  im  Stande  sind,  sie 
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fesUuhalUii.  Es  gilt  also  ta  prttfMi,  ob  dem  in  dem  gegebeneD 
Falle  Bo  sei  eder  niclK. 

Weloker  bat  die  Siel  lang  der  Atheae,  für  die  wir  aus- 
sobiiesslieb  auf  Garrey^s  Zeicboimg  angewieaen  sind,  so  erklärt: 
sie  wende  aieb  von  dem  besiegten  Gegner  ab,  ihrem  Wagen  zu, 
um  diesen ,  der  ihr  Sieges  wagen  werden  solle ,  zu  besteigen. 
Friedericbs  fragt :  »wie  ktonte  Minerva  bei  dieser  Stellung  sich 
ihre«  Wagen  zuwendend«  eine  Frage,  die  ich,  oBen  und  ehrlich 
ausgesprochen,  nicht  begreife,  da  ich  mir  keine  passendere 
Stellung  für  die  Situation  denken  kann ,  auf  die  es  ankommt : 
ein  Abwenden  vom  Gegner,  dem  sie  eben  noch  gegenüberstand, 
und  ein  Wegschreiten  vom  Kampfplatse,  dem  bereit  gehaltenen 
Wagen  zu.  Ich  kann  demgemttss  auch  die  F/sche  Forderung : 
»sie  mClsste  ja  doch  mehr  im  Profil  stehnt  durchaus  nicht  aner- 
kennen und  antworte  auf  die  weitere  Forderung :  »und  wenig- 
stens den  Kopf  nach  den  Pferden  hinwenden«  mit  der  Frage, 
warum  sie  das  Antlitz  nicht  mit  einer  zu  denkenden  Miene  des 
Triumphs  dem  besiegten  Gegner  sollte  zuwenden  können  ?  und 
mit  der  zweiten :  woran  man  sie  als  Siegerin  und  nicht  etwa  als 
die  besiegt  weichende  hatte  erkennen  sollen ,  wenn  sie  das 
Haupt  von  dem  Gegner  abgewendet  hatte  ?  Auf  diesem  Punkte 
mtlsste  Friedericbs  meiner  Ansicht  nach  seine  Einwendungen 
gegen  Weicker  und  seine  Forderungen  ungleich  schärfer  be- 
grttnden ,  um  von  der  Unhaltbarkeit  von  Welckers  Ansicht  und 
der  Richtigkeit  der  seinigen  zu  flberzeugen. 

Anders  steht  die  Sache  bei  dem  Folgenden :  »Besonders 
aber,  sagt  F. ,  fehlt  jede  Metivirung  für  die  Stellung  des  Posei- 
don ,  die  deutlich  nicht  eine  freiwillig  erfolgte ,  sondern  durch 
eine  entgegentretende  Gewalt  veranlasste  ist«.  Das  ist  vollkom- 
men meine  Ueberzeugung.  Und  wenn  Fr.  fortfkhrt :  »aber  auch 
abgesehn  von  dieser  gegebenen  Stellung,  wodurch  wird 
denn  -^  den  Gedanken  Welckers  einmal  zugegeben  —  Poseidon 
zum  Zurückweichen  veranlasst?«  muss  ich  zugeben,  dass  in 
Weipkers  Erklärung  hierfür  keine  genügende  Antwort  zu  finden 
sei.  Ich  meinerseits  aber  antworte  :3^  durch  das  von  Athene 
geschaffene  Wunderzeichen,  den  neben  dem  poseidonischen 
Salzquell  emporgesprossten  Oelbaum.  Ich  bin  nfimlich  fest 
überzeugt,  dass  in  der  That  beide  Wunderzeichen  im  Giebel 
dargestellt  gewesen  sind. 

t7)  ^Mit  Bröndsted»  Reisen  und  Forschungen  IL  8.  Xll. 
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De»  annroslOsslichsten  Beweis  hierfür  würde  der  Text  des 
Pausanias  bieten^  wenn  man  sich  der  von  Rayser  mit  Beifall 
aufgenommenen)  vonS^nbart  mehrfach  2»)  ausdrücklich  gebil- 
ligten Vermulhung  R.  F.  Hermanns  anschliessen  könnte,  die  in 
I.  23.  3  a.  E.  stehenden  Worte:  nenolijTai  Si  nai  vi  gwtw 
%^g  ikalag  /i-9ipfä  Kai  [ro]  xvfia  avatpaivmv  IloaeiiSr  seien 
verschoben  und  im  unmittelbaren  Anschiuss  an  die  Besprechung 
der  Parthenongiefoel  in  1.24.  5  nach  den  Worten:  %ä  di  onta&sy 
i  Iloaudfavoq  nqog  ^49irfif&v  iatlp  i^^g  vni^  Ttjg  yijg  zu  lesen. 
Da  aber ,  soviel  ich  den  Sprachgehrauch  des  Pausanias  kenne, 
diese  Worte  in  diesem  Falle  doch  wohl  lauten  müssten: 
mnobjftai  (ih  yaq  %b  gwt^  KtL ,  da  man.  folglich  annehmen 
nittsste ,  die  Phrase  sei  bei  ihrer  Versetzung  an  eine  unrichtige 
Stelle  auch  noch  etwas  umgemodelt  worden,  und  da  dies  für 
denjenigen,  der  von  vornherein  an  die  Sache  glaubt,  freilich 
nichts  Unwahrscheinliches  hat ,  sich  dagegen  demjenigen ,  der 
da  nicht  glauben  will ,  nicht  beweisen  lässt ,  so  wird  wohl  auf 
die  Benutzung  dieser  Stelle  des  Pausanias  als  directes  Beweis- 
mitlei zu  verzichten  sein,  während  man  immerhin  aus  derselben 
entnehmen  kann ,  dass  in  Athen  die  Schöpfung  der  Wunder- 
zeichen durch  Poseidon  und  Athene  in  einer  plastischen  Gruppe 
dargestellt  war,  was  denen  gegenüber,  die  etwa  die  Darstell- 
barkeit an  sich  bezweifeln  möchten,  ^^j  immerhin  schon  Etwas  ist. 

Dazu  kommen  sodann  die  erhaltenen  Fragmente  des 
Oelbaums.  Es  ist  über  diese  Fragmente  in  neuerer  Zeit  man- 
cherlei, vielleicht  aber  nur  scheinbar  Widersprechendes  ge- 
schrieben worden,  wodurch  die  Frage  an  Einfachheit  undRIar- 
heit  verloren  hat.  Der  Erste,  der,  meines  Wissens,  von  unter 
dem  westlichen  Giebel  des  Parthenon,  zusammen 
mit  anderen  I^esten  der  Gruppe  gefundenen  Fragmenten 
des  Oelbaums  Zeugniss  giebt,  ist  Stephani  im  N.  Rhein.  Mus. 
IV.  S.  8.  Stephanies  Angabe  ist  vonWelcker  aaO.  S.  449  in  der 


%B)  Vgl.  die  Schubart-Walz'sche  Ausgabe  I.  p.  XXVIII. ,  die  Teubnc- 
riana  I.  p.  VII.  nnd  wiederum  FIcckeisens  Jahrbb.  48^8.  S.  539. 

99)  Z  B.  Welcker  aaO.  8. 4 12  Note:  »Das  Hervorbringen  des  Oelbattins 
und  dos  Salzquells  sind  für  die  Plastik  nicht  einmal  passend  noch  günstig, 
obgleich  ich  nicht  die  Möglichkeit  bestreite ,  dass  auf  untergeordnete  Art 
symbolisch  Beide  angegeben  waren ,  um  an  die  Legende  zu  erinnern«.  — 
Ueber  vielleicht  vorhandene  Reste  dieser  vom  Parthenongicbel  verschiede- 
nen Gruppe  9.  weiterhin. 
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Note  mit  einer  gewissen  Heftigkeit  zurttckgewieeen  worden, 
indem  er  den  Worten  aus  dem  Register  der  unter  dem  West^ 
giebel  gefundenen  Reste :  »einige  Stttcke  des  Oelbaunis«  hinzu- 
fügt:  »der  nie  dagewesen  ist«.  Hiegegen  ist  dann  in  der  Ar- 
cbaeol.  Zeitung  v.  4850.  Ans.  S.  480*  Ludwig  Ross  mit  folgen- 
dem y  eben  so  ruhigem  wie  bestimmt  lautendem  Zeugniss  aufge- 
treten :  »Weicker  läugnet  das  Vorhandensein  des  Oelbaums  im 
westlichen  Giebel.  Der  Oelbaum  war  aber  zuverlässig 
da;  ich  habe  mehre  Bruchstücke  seines  knorri-* 
gen,  sehr  naturwabr  gearbeiteten  Stammes,  etwa 
5 — 6  Zoll  im  Durchmesser  und  auch  ein  Stück  eines 
Asies  mit  Blattern  unter  dem  westlichen  Giebel 
gefunden;  Hrn.  Stephanies  AugabenUber  diesen  Punkt 
sind  nicht  irrig,  und  Hr.  Schaubert  könnte  wohl  von  Athen 
aus  neue  Auskunft  darüber  geben,  Dieswichtigefifoment 
muss  also  beiAnordnung  undErklttrung  derCom- 
position  der  westlichen  Gruppe  ber<Ucksichtigt 
werden«.  Das  Gewicht  dieses  Zeugnisses  haben  denn  auch 
sowohl  Lübke  in  seiner  Geschichte  der  Plastik  S<  435  wie 
nicht  minder  Bursian  (in  Fleckeisens  Jahrbüchern  LXXVH. 
Hft.  2.  S.  88)  sehr  verständiger  Weise  anerkannt,  indem  der 
Letztere  ausdrücklich  Falkener  tadelt,  dass  er  aus  seiner 
Restauration  den  Oelbaum  ganz  weggelassen  hat,  »wahrend 
doch  Ross  die  Existenz  desselben  ....  ausser  Zweifel  gesetzt 
hat«. 3^)  Anders  liest  sich  die  Sache  auf  den  ersten  Blick  bei 
Beulö ,  L'Acropole  d* Äthanes  I.  p.  350 ,  ^^)  sofern  man  was 
hier  gesagt  wird  auf  die  von  Ross  entdeckten  Fragmente  be- 
zieht. Wenn  aber  Beul6  mit  seiner  Angabe,  die  von  ihm  be- 
sprochenen Fragmente  eines  Oelbaums  von  hymettischem 
Marmor  seien  an  der  Ostseite  des  Parthenon  gefunden  worden, 
Recht  hat,  so  geht  daraus  hervor,  dass  er  die  Ross^schen  Frag- 

80)  Vgl.  auch  denselben  in  der  Allg.  Encyclop.  I.  LXXXU.  S.  428  und 
Stark,  Niobe  und  d.  Niobiden  S.  324. 

84)  Plus  rteemment,  on  a  trouv6  ögalement  ä  l'orient  d'autres 
bnmeheB  d'olivier  que  Ton  coDserve  dans  rAcropole  d'Alh^nes.  Blies  sont 
en  marbre  de  l'Hymette,  marbre  peu  employ^  par  la  sculpture  et  que  Ton 
ne  voit  guire  en  Europe.  Vgl.  auch  II.  p.84.  Nach  beiden  Stellen  betrachtet 
Beul^  auch  das  vieibesproohene  Fragment  in  London ,  Anc.  Marbles  VI.  pl. 
8,  Welcker,  Alte  Denkm.  I.  Taf.  8,  welches  nach  ihm  ebenfolls  von  hy- 
mettischem Marmor  ist,  als  mit  diesen  neuerdings  (totlich  vom  Parthenon 
gefundenen  Fragmenten  zusammengehörig. 
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menie  gar  nicht  kennt ,  sondern  v6n  anderen  redet,  ^2)  deren 
Nichtsugehdrigkeit  su  den  Parthenongiebeln  er  mit  Recht  be- 
haupten mag,  ohne  damit  die  Frage  über  die  zum  westlichen 
Parthenongiebel  gehörigen,  unter  diesem  gefundenen  Ross'- 
sehen  Fragmente  ^^  auch  nur  zu  berühren.  Ob  Beul6  weiter 
mit  Recht  seine  hymettischen  Mannorfragmente  auf  die  oben 
besprochene  Gruppe  bei  Pausanias  bezieht,  welche  nach  der 
Stelle,  wo  sie  jetzt  im  Texte  steht,  allerdings  unmittelbar  vor 
der  östlichen  Front  des  Parthenon ,  also  an  der  Fundstelle  der 
B.'schen  Fragmente,  ihren  Platz  gehabt  haben  muss,  mag  dahin- 
stehen. Ob  aber  Friederichs  wohl  daran  gethan  hat,  etwa  des- 
wegen ,  weil  von  den  Ross'schen  Fragmenten  keine  Abgüsse  in 
Berlin  sind,  dieselben  gänzlich  unerwähnt  und  bei  seinen  Auf- 
stellungen über  die  Gomposition  des  Westgiebels  ausser  Rech- 
nung zu  lassen ,  das  will  ich  Andern  zu  beurteilen  überlassen. 

Freilich  ist  es  wahr,  dass  die  Anbringung  des  Oelbaums  in 
der  Gomposition  des  Westgiebels  Schwierigkeiten  gemacht  hat, 
so  früher  O.  Müller  (Gott.  gel.  Anzz.  4827.  Stück  S9) ,  der 
schreibt:  »wenn  man  sich  auch  darüber  beruhigen  könnte,  dass 
Oelbaum  und  Salzquell  zwischen  den  nah  zusammenstehenden 
und  sich  heftig  bewegenden  Gottheiten  kaum  Platz  hatten ,  und 
darüber,  dass  die  von  der  Mitte  des  Giebels ,  dem  Orte,  wo  die 
Zeichen  der  Besitznahme  stehn  müssten,  sich  abwendende 
Athene  gar  nicht  das  Ansehn  hat,  ihr  heiliges  Gewächs  so  eben 
aus  dem  Boden  gelockt  zu  haben ,  so  darf  man  die  Stellung  und 
Haltung  der  Gottin  nur  genauer  betrachten,  um  gewahr  zu  wer- 
den, was  sie  wirklich  thut«  u.s.  w.,  und  so  neuerdings  wieder- 
um Beul^  aaO.  II.  88  sq.  und  Bursian  aaO.,  der  schliesslich  dem 
Oelbaume  »neben  dem  rechten  Knie  der  Athene,  unter  den 
erhobenen  Vorderfüssen  der  Pferde  und  zum  Theil  von  diesen 
verdeckt«  seine  Stelle  anweisen  möchte.  Damit  kann  ich  mich 
denn  freilich  nicht  einverstanden  erklären,  denn  ich  fürchte, 
dass  hier  der  Oelbaum,  er,  um  den  sich  doch  auch  nach  Bur- 


8i)  Vgl.  auch  Bursian  aaO.  S.  9t.  Note  und  Beule's  eigene  Worte  11.  p. 
84,  der  meint,  der  Oelbaam  im  Westgiebel  ^tait  probablement  irhs  petit  et 
en  mdtal. 

18)  Das  von  Roas  erwtthnte  »Stück  eines  Astes  mit  Elttttern»  ist  seitdem 
bei  Laborde  unter  anderen  neaerdings  aufgefundenen  Figuren  und  Frag- 
menten von  denParthenoDgiebeln,  offenbar  also  als  auch  von  ihm  zu  diesen 
gerechnet,  abgebildet  worden. 
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siaDS  von  mir  durchaus  getheilier  Ueberzeugung  die  ganze 
Handlung  dreht ,  der  die  Entscheidung  des  Streites  bewirkt,  ^) 
vor  dessen  y  als  des  grösseren  Wunderzeichens  und  segensrei- 
cheren Geschenkes  Erscheinung  Poseidon,  wenn  auch  in 
heftigstem  Unmuthe  sich  überwunden  giebt ,  ich  fürchte ,  dass 
der  Oelbaum  unter  den  Vorderfüssen  der  Pferde  höchstens  als 
ein  winziger  Schoss,  nicht  aber  als  ein  Baum  erschienen  sein 
würde,  der  einen  knorrigen  Stamm  von  5 — 6  Zoll  Durchmesser 
hatte  und  dass  er  viel  eher  den  Eindruck  eines  zufalligen  Parer- 
gon,'^)  einer  roaskirten  Stutze  der  Pferde,  als  denjenigen  des 
cardo  rerum  gemacht  haben  würde.  Ich  zweifle  deswegen 
nicht,  dass  der  Oelbaum  als  wirklicher  Baum,  hoch  auf- 
spriessend  zwischen  den  beiden  Gottheiten  emporgegangen  und 
mit  ansehnlichem  Gezweig  und  Laube  den  leeren  Platz  grade 
unter  der  Mitte  des  Giebels  ausgefüllt  habe,  während  ich  mir, 
um  auch  dies  gleich  hier  zu  erwähnen,  den  niedrig  emporspru- 
delnden Quell  zwischen  den  gespreizten  Füssen  des  Poseidon 
denke,  da,  wo  in  Garrey's  Zeichnung  eine  grosse,  sehr  fühlbare 
Lücke  der  Composition  ist,  welche  eine  Füllung  gleichsam  ge- 
bieterisch erfordert,  und  diese  z.  B.  bei  Cockerell  durch  ein 
völlig  unverbürgtes  und  unwahrscheinliches  Gewand  des  Po- 
seidon gefunden  hat.  Ich  selbst  bin  freilich  nicht  genug  Zeich- 
ner, um  die  Möglichkeit  meiner  Ansicht  und  den  Effect  meiner 
Restauration  sofort  graphisch  darlegen  zu  können,  um  so  mehr 
freue  ich  mich ,  eine  solche  von  der  Meisterhand  meines ,  von 
der  Richtigkeil  meiner  Behauptungen  vollkommen  überzeugten 
Freundes  Prof.  Grosse  in  der  auf  S.  118  folgenden  Figur  vor- 
legen zu  können. 

Natürlich  kommt  es  bei  dieser  geistreichen,  derXiarrey^- 
schen  Zeichnung  sich  genau  (genauer  als  z.  B.  die  Cockereir- 
sche]  anschliessenden  Restauration  nicht  darauf  an ,  ob  der 
Künstler  in  jedem  Bewegungsmotive  die  Intentionen  des 
Meisters  der  Gruppe  getroffen  hat,  was  ich  meinerseits  nicht 


84)  In  derAIIg.Encyclop.  aaO.  S.  498  schreibt  Bureian  ganz  in  meinem 
Sinne:  »Der  westliche  Giebel  zeigte  den  eben  durch  Athenes  Gabe 
des  Oelbaums  entschiedenen  Streit«  u.  s.  w. 

85}  Man  vergleiche  die  Restauration  bei  Quatrem^re  de  Quincy,  Mon. 
et  ouvrages  d'art  restit.  pl.  S. ,  wo  der  Oelbaum  an  der  Stelle,  welche  ihm 
auch  Bursian  anweisen  möchte,  und  zwar,  wie  dies  nicht  anders  sein  kanui 
als  ein  unbedeutender  kleiner  Busch  erscheint. 
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bebaupieo  möchte;  Eins  aber  beweist  diese  Zoicbnuug,  seilte 
ich  meinen,  doch  zur  Evidenz,  die  MiSglicbkeit  nämlich,  welche 
0.  MttUer  ausdrücklich  bestritt,  xwischen  die  beiden  Gottheiten 
einen  ansehnlichen  Baum  hinzuzeiehnen ,  und  ausserdem  wohl 
auch  noch  das  Andere ,  dass  eine  solche  ComposiUon  und  Aus- 
füllung der  Lücke  schön  und  gefilllig  sei.  Ich  fürchte  kaum, 
dass  mir  Jemand  entgegenhalten  wird,  dergleichen  lasse  sich  in 
der  Zeichnung  machen ,  sei  dagegen  in  der  plastischen  Ausfüh- 
rung im  Giebel  nicht  möglich ;  war  in  der  Zeichnung  für  den 
Baum  und  den  Quell  Raum  genug  vorhanden,  so  war  er  dies  im 
Giebel  noch  ungleich  mehr ,  wo  auf  die  ganze  Tiefe  des  Tym^- 
panon  grade  an  dieser  Stelle  nur  die  sich  kreuzenden  Fttsse 
der  Götter  kommen.  Noch  weniger  Sorge  als  um  den  Baom 
empfinde  ich  um  den  Salzquell.  Denn  der  Künstler,  welcher  die 
Meereswellen,  aus  denen  Helios  auftaucht ,  plastisch  ausführte 
und,  wahrscheinlich  mit  Hilfe  von  Farbe,  zur  wirkungsvollen  Er- 
scheinung brachte ,  der  kann  kejn  Bedenken  getragen  haben, 
auch  den  aufsprudelnden  Quell  plastisch  darzustellen,  noch 
können  ihm  die  Mittel  gefehlt  haben ,  denselben  \virksam  zu 
machen,  wenigstens  Beides  nicht  in  höherem  Grade  als  dem 
Künstler  jener  oben  besprochenen  Gruppe  bei  Pausanias. 

In  der  im  Vorstehenden  entwickelten  Auffassung  der  Com- 
Position  glaube  ich  nun  aber  auch  in  weit  höherem  Grade  mit 
der  Uebertieferung  im  Einklänge  zu  sein,  als  Friederichs,  der  da 
meint,  Poseidon  lasse,  im  Gefühle  weichen  zu  müssen,  den  Ober- 
körper rückwärts  sinken  und  die  Ursache  seines  Zurückwei- 
chens  liege  in  der  Erscheinung  der  Athene,  die  mit  erhobenem 
rechtem  Arme,  in  dem  sie  vermuthlich  den  Speer  gehalten 
habe ,  ihm  jedes  weitere  Vordringen  verbiete.  Denn  abgesehn 
davon,  ob  man  bei  der  überaus  kräftigen  und  elastischen  Be- 
wegung des  Poseidon  bei  Carrey  an  ein  Sinkenlassen  des  Ober- 
körpers denken  kann ,  welches  doch  inimer  eine  Art  von  Er- 
schlaffung voraussetzt,  die  ich  in  den  gewaltigen  Resten  nicht 
zu  erkennen  vermag,  scheint  mir,  dass  eine  Athene  in  der 
Situation,  in  welcher  Friederichs  sie  darstellt,  vorwärts  dringend 
oder  zum  wenigsten  fest  auf  ihrem  Platze  beharrend  gebildet 
sein  mttsste,  so  dass  Poseidon  vor  ihr  zurückprallt,  gleichsam 
wie  die  Brandung  vom  Felsen,  nimmer  aber  auch  ihrerseits  mit 
gewaltigem  Schritte  von  der  Mitte  zurücktretend  ,  was  doch  die 
Carrey'sche  Zeichnung  ohne  allen  Zweifel  allein  bietet.    Kann 
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man  deshalb  auch  dem  Theile  der  Weloker'schen  Erklttnmg 
(aaO.  8.  402)  nicht  Eustimmen,  in  welchem  derselbe  amiimraiy 
Pbidifls  habe  die  Gerichtosiliung  der  ZwtfIfgMIer  ttber  die 
Sireitenden  Parleien  als  vergangen  vorausgeseCsly  weil  dann 
kein  Anlass  eu  dieser  stQrmischen  Begegnung  der  beiden  GolU 
heilen  Überhaupt  war;  kann  man  Weicker  (a^O.  S.  103.  Note) 
femer  nicht  zugeben ,  dass  es  sich  nicht  aussprechen  wttrde, 
der  emporwachsende  Oelbanm  »nOthige  Poseidon  samnt  seinem 
Anhange  (f)  lur  Flucht  (?)c,  da  dies  vielmehr  Jedem ,  der  die 
Wunderzeiohen  vor  Augen  sah  und  den  Mythus  oder  legdg  loyoßj 
wie  ihn  Herod.  ViU.  55  erwShnt  und  Pausanias  I.  84.  3,  86.  5, 
87.  8  besUltigt,  im  Sinne  halte,  sofort  einleuchten  musste,  so 
hat  doch  nach  meiner  Einsicht  Welcher  das  allein  Richtige  ge^ 
troffen,  wenn  er  behauptet,  wahrend  Poseidon  weiche  eile  Athene 
nach  ihrem  Wagen ,  der  ihr  Siegeswagen  wird  und  dies  auch 
dann  bleibt ,  wenn  wir  die  flttgellose  Figur  die  ihn  lenkt  nicht 
als  Nike  fassen  dtirfen.  Denn  dass  diese  Nike  eine  von  Athene 
verschiedene  oftwtgog  Nlxtj  sei  und  sein  kttone  fahre  ich  fort  su 
bestreileo,  'obwohl  auch  Bursian  (an  beiden  angef.  Orten)  an 
dieser  Nomenolatur  festhält. 

lieber  die  übrigen  Figuren  dieses  Giebels ,  welche  Friede«* 
richs,  die  Amphitrile  abgerechnet,  unbenannt  Iflsst,  habeich 
dem  ifrttherGreausserten,  bei  dem  ich  ruhig  stehn  bleibe.  Nichts 
hinauzufUgen.  —  Ebenso  gtebt  mir  Friederichs*  Besprechung 
derMetopen  zu  keinen  wesentlichen  Erörterungen  Anlass,  wah- 
rend ich  allerdings  glaube  auf  den  Gellafries  nochmals  eingang- 
lich zurückkommen  zu  mtlssen. 


14. 
Der  Fries  der  Ceila. 

Es  ist  bereits  das  dritte  Mal .  dass  ich  mich  in  der  Lage 
finde,  über  d<*n  Parthenonfries  polemisch  zu  schreiben:  1857 
halte  ich  seine  Oarstollung  als  die  einer  Pompe  gegen Böttichers 
Annahme,  er  stellt»  Vorübungen  und  Kxercilien  alter  heiligen 
Pompen  dar,  und  zugleich  gegen  Petersen,  4858  speciell  gegen 
die  Aufstellung  dieses  letzteren  Gelehrten,    der  Fries  stelle 
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Airhepborien ,  Plynlerien  and  Uieen  dar,  xu  verlbeidigen. )*) 
Vielleieht  wird  man  es  verseihlich  finden ,  wenn  ich  gestehe, 
dass  Einen  dabei  ein  gewisses  Gefühl  derErmfldang  anwandelt, 
wenn  man  h<$chst  ausführlich  erörterten  Fragen  gegenüber  kurz 
und  vornehm  absprechenden  Abfertigungen  begegnet,  wie  x.B. 
wenn  trotz  dem  was  im  Rhein.  Mus.  aaO.  S.  474  und  besonders 
4  84  f.  über  die  Beziehung  der  Panathenaeenfeier  zum  Parthenon 
und  über  den  zugleich  politischen  und  sacralen  Charakter  grade 
dieses  Festes  auseinander  gesetzt  ist,  Friederiohs  aaO.  S.  467 
schreibt :  »man  versteht  daher  einmal  nicht,  wie  die  Uebergabe 
dieses  (des  panathenaeischen)  Peplos  am  Parthenon  dargestellt 
sein  konnte«,  oder  wenn  derselbe  die  ganze  Auseinandersetzung 
über  die  von  den  kleinen  M Sldohen  an  der  Ostsetle  auf  dem  Kopfe 
getragenen  Gegenstll nde  und  den  Nachweis ,  warum  diese  Ge- 
genstände keine  Polsterstühle  sein  konnten  (aaO.  S.  493 — 
495),  S.  473  mit  den  Worten  abfertigt:  »es  ist  Overbeck  nicht 
gelungen,  die  Stühle  zu  beseitigen«,  so  dass  er  S.  466  ruhig 
behauptet :  »es  hebe  eine  Frau  dem  an  sie  herantretenden  Mttd- 
chen  einen  gepolsterten  Stuhl  vom  Kopfe«. 

Da  nun  aber  dieses  Gefühl  von  Ermüdung  leicht  nicht  nur 
den  Schreibenden ,  sondern  auch  die  Leser  anwandeln  könnte, 
die  man  zum  Wälzen  des  Sisyphossteines  gleichsam  mit  ein- 
ladet, so  will  ich  damit  beginnen,  diejenigen,  welche  sich 
emstiioh  um  die  hier  abermals  zu  behandelnden  Angelegenheiten 
kümmern,  zu, bitten,  sie  wollen  im  Auge  behalten ^  dass  ich 
hier  in  meinem  Interesse  und  in  dem  ihrigen  auf  Wiederholung 
alles  dessen  verzichte,  was  ich  in  den  früheren  Aufsätzen, 
namentlich  in  dem  letzteren  derselben  gesagt  habe  und  mich 
an  das  halte,  was  in  Friederichs^  Aufstellungen  Neues  liegt  oder 
was  ich  denselben  gegenüber  Neues  beizubringen  habe.  Warum 
ich  aber  die  Sache  überhaupt  noch  einmal  aufnehme,  davon 
liegt  der  Grund  in  der  erfreulichen  Erfahrung,  dass  ich  doch 
bisher  nicht  durchaus  vergeblich  gekämpft  habe,  wie  denn  nicht 
allein  Bnrsian^^}  in  allem  Wesentlichen  mir  zugestimmt  hat, 
sondern  auch  Friederichs  (S.  473)  ausdrücklich  erklärt,  meiner 


S6)  Zeitschrift  för  d.  Alterthumswissensch.  4857.  No.  4  ff. ;  N.  Rhein. 
Mus.  4859  XIV.  S.  464  ff. 

87)  Fleckeisens  Jahrbb.  LXXVU.  Z.  S.  9Z,  Allg.  Eacyclop.  I.  LXXXII. 
8.  4«8. 
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Polemik  gegen  Pelersea  vollkommen  beizustimmen.'^)  Darf  ich 
also  glauben ,  dass  wenigstens  einstweilen  die  Einheitlichkeit 
des  Frieses,  die  auch  Friederichs  veriicht,  und  die  Eigenschaft 
seiner  Darstellung  als  die  eines  Festaufzugs  mehr  und  mehr 
anerkannt  ist,  so  ist  zu  hoffen ,  dass  es  einer  fortgesetzten  Be- 
sprechung, allseitig  guten  Willen  vorausgesetzt,  gelingen  werde, 
die  noch  übrigen  Diflerenzpunkte  auszugleichen  und  zu  besei- 
tigen. 

Friederichs  stellt  sich  auf  den  Standpunkt  des  absoluten 
Nichtwissens  über  die  Bedeutung  des  im  Parthenonfriese  dar- 
gestellten Gegenstandes,'^)  beschreibt  den  Fries  in  seinen  ein- 
zelnen Theilcn  und  Elementen  von  der  Westseite  beginnend, 
giebt  an,  was  er  thatsSchlich  in  den  Einzelheiten  der  Gompo- 
sition  zu  erkennen  meint  und  sucht  schliesslich  aus  diesem 
Thatsüchlichen  eine  neue  Deutung  abzuleiten  oder  wenigstens 
vorzubereiten.  Dass  ein  solches  Verfahren  voraussetzungslosen 
Forschens,  welches  sich  selbst  vor  anscheinenden  Seltsamkeiten 
nicht  scheut,  keinen  Tadel,  sondern  Lob  verdient,  wird^eder 
Unbefangene  bereitwillig  zugestehen,  denn  es  kann  ja  bei  Aus- 
legung von  Monumenten  wie  von  Texten  gar  wohl  geschehn, 
dass  man.  Einer  nach  dem  Andern,  von  einem  Vorurteil  oder 
von  einer  einmal  ausgesprochenen,  scheinbar  richtigen  Erklä- 
rung verblendet,  das  thalsächlich  Gegebene  entweder  übersieht 
oder  zu  Gunsten  der  vorgefassten  Meinung  in  unrichtiger  Weise 
beleuchtet,  in  welchem  Falle  ein  Verfahren  wie  das  von  Frie- 
derichs eingehaltene  natürlich  die  einzige  Aussicht  auf  endliche 
bessere  Erkenntniss  gewähren  würde.  Aber  eben  so  natürlich 
wird  man  es  finden ,   dass  der  Nachfolger  nun  die  neuen  Les- 


S8)  In  Betreff  des  von  Bötticher  hervorgehobenen  Mangels  der  Bekrtin- 
rang  hat  offenbar  das  Richtige  Sanppe  in  der  Archaeol.  SecUon  der  Philo- 
logenversaromlang  in  Hannover  (s.  deren  Verhandlangen  S.  486)  ausge- 
sprochen ,  indem  er  eine  absichtliche  Abweichung  vom  Gebrauche  der  Zeit 
des  Künstlers  und  ein  Zurückgreifen  auf  die  Sitte  der  homerischen  Zeit 
annahm.  Ganz  denselben  Grund  hatte  ich  vor  Jahren  in  einer  an  Gerliard 
für  die  Archaeol. -Zeltung  eingesandten  Notiz  geltend  gemacht,  welche  nicht 
xum  Abdrucke  gekommen  ist.  Weit  davon  entfernt,  hier  eine  Prioritllt 
dieser  Erklärung  für  mich  in  Anspruch  zu  nehmen  freue  ich  mich  vielmehr, 
sie  von  einem  Anderen  anführen  zu  können ,  indem  dies  eine  Bestätigung 
dessen  enthält  was  ich  stets  von  dem  Friese  behauptet  habe. 

89)  Siehe  S.  4«8:   »Aber  nicht  allein  diese  Gruppen  (die  centralen) 
sondern  die  Bedeutung  des  ganzen  Zuges  ist  noch  durchaus  nicht  ermittelt«. 
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arten,  die  neuen  Erklärungen  des  Einzelnen  und  Thaisüeblicben 
und  die  darauf  grbauten  Schlüsse  genau  beleuehte. 

Beginnen  wir  mit  der  neuen  Gesammterklärung ,  von  der 
freilich  Friederichs  S.  469  sagt,  er  müsse  allerdings  gestehn, 
dass  er  sich  auf  dem  Boden  blosser  Hypothese  bewege  und  nur 
nach  Anleitung  des  Bildwerks  eine  entsprechende  Wirklichkeit 
vorausgesetzt  habe ,  an  die  er  aber  offenbar  selbst  vollkommen 
glaubt.  Er  argumentirt  in  der  Kürze  wie  folgt  (S.  488  f.): 
»Wenn  also  derPeplos  und  seine  Ueberreichung  nicht  der  Zweck 
der  Procession  ist ,  wer  wird  dann  in  Procession  hingeführt  zu 
den  Gittern,  die  in  der  Mitte  des  Frieses  thronen?  Es  ist  klar 
(an  sich?],  dass  die  vordere  Hälfte  des  Zuges,  die  Mädchen  mit 
ihren  Gerathen ,  die  Opferlhiere  und  die  Musikanten ,  nicht  die 
Pointe  des  Ganzen,  sondern  nur  Elemente  enthält,  die  in  ähn- 
licher Weise  bei  allen  Opferzügen  wiederkehren«  ....  »Eben 
so  wenig  aber  kann  in  der  Schaar  der  Beiter  der  geistige  Mittel- 
punkt des  Ganzen  gefunden  werden,  schon  ihr  Platz  am  Ende 
der  Procession  hindert.  Wohl  aber  konnten  die  Wagen, 
welche  die  rHumliche  Mitte  des  Zugs  einnehmen, 
auch  der  Bedeutung  nach  das  wichtigste  Element 
derselben  sein,  dasjenige,  dem  die  Procession 
gilt,  und  zu  dem  sich  die  Fussgänger  und  Beiter  wie  Anfang 
und  Ende  verhalten«.  »Nun  ist«,  ßihrt  Friederichs  begründend 
fort,  »die  Vermutbung  ausgesprochen,  dass  im  Parthenon  die 
Sieger  in  den  grossen  panatheuaeischen  Spielen  ihren  Sieger- 
kranz erhalten  hätten,  eine  Vermuthung,  die  uns  sehr  wahr- 
scheinlich scheint  im  Hinblick  auf  eine  Classe  später  zu  erwäh- 
nender Yotivreliefs  aus  Athen,  in  welchen  die  Pallas  ganz  in 
dem  Habitus  der  Göttin  des  Parthenon,  wiePhidias  sie  dargestellt 
hatte ,  als  siegverleihende  Göttin  einem  Sterblichen  gegenüber 
erscheint.  Ausserdem  war  die  Göttin  des  Tempels  als  Siegver- 
leiherin eben  durch  dieVietoria  auf  ihrer  Hand  charakterisirt.^^^) 
Dürften  wir  nun  dies  voraussetzen,  so  läge  hierin  ein  willkom* 
mener  Anlass  zur  Deutung  des  Frieses.    Die  Jünglinge  auf 


40)  Dies  muss  ich  bestreuen ;  es  würde,  aber  auch  nur  in  diesem  Falle, 
so  sein ,  wenn  die  Nike  auf  der  Hand  der  Parthenos  von  dieser  abgewandt, 
wie  von  ihr  aasgehend»  gestanden  hätte.  Dafür  aber  ist  nicht  der  Schatten 
eines  Beweises  vorhanden,  während  unverächtliche  Argumente  dafür 
sprechen ,  dass  der  Parthenos  so  gut  wie  dem  olympischen  Zeus  die  Nike 
zugewendet  gewesen  ist.  Vgl.  oben  S.  95  Anm.  8. 
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den  Wagen  nSmlich  wMren  dann  als  die  Sieger  in 
den  Spielen  zu  betrachten,  die  in  feierlicher 
Procession  zum  Tempel  geführt  würden,  um  dort 
ihre  Kränze  zu  erhalten  und  das  grosse  Sieges- 
opfer zu  feiern«. 

Dieser  Erklärung,  welche  ihr  Bestechendes  haben  könnte, 
wenn  erst  erwiesen  wäre  was  Friederichs  ohne  Beweis  S.  4  67  f. 
behauptet:  »Die  Spitzen  des  Zuges  sind  die  Mädchen;  schon 
die  Männer,  die  ihnen  theils  entgegentreten  ,  theils sich  mit 
einander  unterhalten ,  gehören  nicht  mehr  zu  der  Pro- 
cession und  dasselbe  mu BS  in  noch  hishe rem  Grade 
von  dieserMitlelgruppe  (der  menschlichen  von  5  Figuren} 
angenommen  werden«,  dieser  Erklärung  steh  n,  soviel  ich 
verstehe,  zwei  gewichtige  Bedenken  entgegen,  welche  sich  auf 
das  im  Monumente  thatsächlich  Gegebene  stützen.  Die  Jüng- 
linge auf  den  Wagen  also  wären  die  Sieger  in  den  Spielen ,  die 
in  feierlicher  Procession  zum  Tempel  geführt  werden.  »Neben 
ihnen«  (den  Wagenlenkern),  sagt  Priederichs  S.  459  in  richtiger 
Angabe  des  im  Marmor  Vorhandenen,  »steht  mit  einem  Fuss 
im  Wagen  ein  mit  Helm  und  Speer  gerüsteter  Jttng- 
linga.  Nun  frage  ich  erstens:  kann  man  die  Jünglinge,  welche 
den  geistigen  Mittelpunkt  des  Festzugs  bilden  sollen,  welche 
in  feierlicher  Procession  zum  Tempel  geführt  werden ,  um  dort 
den  Kranz  zu  empfangen,  in  dieser  Stellung,  den  einen  Fuss  im 
Wagen,  zu  finden  erwarten?  mOsstensie,  wenn  sie  wirklich 
das  wären,  wofür  Friederichs  sie  hält,  nicht  mit  Nothwendigkeit 
selbst  in  feierlicher  Weise  auf  den  Wagen  stehn,  ein,  wenn 
ich  so  sagen  darf,  prächtiges  Adagio  nach  dem  Andante  der  vor- 
deren Zughälfte  und  dem  Allegro  con  brio  des  schliessenden 
Reiterzugs?  Ist  es  denkbar,  dass  sie,  als  die  feierlich  Geleiteten, 
selbst  so  gar  nichts  Feierliches  haben ,  sondern  während  des 
Aufzugs  von  ihren  Wagen  ab-  und  wieder  auf  dieselben 
springen ?^^)    Und  zweitens:  an  was  für  Kämpfe  denkt  Friede- 


A4)  Sollten  sie  hierdurch  nicht  dennoch,  obgleich  F.  es  läugnet,  als 
Apobaten  bezeichnet  sein ,  welche  für  die  Panathenaeen  charakteristisch 
waren?  s.  Hermann,  GD.  Alt.  §.  44.  Note 98.  Waren  die  Jtnglinge  in  den 
Wagen  nur  ein  Element  des  Aufzugs  und  galt  es ,  diesen  als  die  Pana- 
thenaeeBfioBipe  zu  beseichiien ,  so  war  eine  Erinnerung  an  die  den  Pana- 
thenaeen  eigenthümliche  Kampfart  gewiss  eher  am  Platze  als  wenn  die 
Jünglinge  den  Mittelpunkt  des  Festzugs  bildeten. 
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richs  bei  denen  ^  in  welchen  diese  Jünglinge  die  Sieger  sein 
sollen?  Er  schreibt,  wie  wir  gesehen  haben,  es  d Unke  ihm 
wahrscheinlich,  dass  »die  Sieger  in  den  grossen  panathe- 
naeischen  Spielen«  im  Parthenon  ihren  Kranz  erhalten 
haben.  Nun,  dass  diese  Spiele  verschiedenarligo,  musische  und 
symnische  waren,  dafür  liegen  die  Beweise  nicht  allein  in  den 
panathenaeischen  Vasen ,  sondern  auch  in  litterarischen  Zeug- 
nissen vor.'*^)  Aber  wie  passt  dazu  das  Gostüm  der  Jünglinge, 
welche,  soweit  sie  erhalten  sind,  mit  »Helm  und  Speer  gerüstet« 
erscheinen?  Oder  sollen  wir  an  ausschliesslich  hippische  Agonen 
denken,  welche  allerdings  an  den  Panathenaeen  die  ältesten 
waren,  zu  welchen  die  andern,  gymnischen  und  musischen, 
erst  in  historischer  Zeit  zugefügt  wurden?  Aber  dass  der  Zug 
derjenige  der  Panathenaeen  sei  wird  ja  in  Frage  gestellt  und* 
geleugnet.  Die  hier,  man  stelle  sich  wie  man  will,  entstehenden 
Schwierigkeiten  finde  ich  bei  Friederichs  nicht  gehoben ,  kann 
also  auch  einstweilen  nicht  annehmen,  dass  er  mitseinerneuen 
Auffassung  das  Richtige  getroffen  habe. 

Demgemäss  werden  wir  mit  doppelter  Berechtigung  zu 
prüfen  haben,  ob  die  Einwendungen  stichhaltig  sind ,  welche 
derselbe  gegen  die  bisherige  Erklärung  erhoben  hat. 

Es  dreht  sich  hier  Alles  um  die  Mittelgruppe  von  fünf  Fi- 
guren und  um  das,  was  hier  thatsächlich  dargestellt  sei,  dann 
erst  in  zweiter  Reihe  um  die  etwaige  Bedeutung  des  in  seiner 
Darstellung  Erkannten. 

»In  der  Gruppe  zur  Rechten«,  schreibt  Friederichs  S.  467, 
»nimmt  ein  älterer  Mann  einem  Knaben  ein  grosses  zusammen- 
gefaltetes Tuch  ab  und  in  der  entsprechenden  Gruppe  hebt 
eine  Frau  einem  an  sie  herantretenden  Mädchen 
einen  gepolsterten  Sessel  vom  Kopfe  ....  Das  Ge— 
räth,  welches  das  zweite  Mädchen  trägt,  ist  offenbar  wieder 
ein  Sessel«.  Verfolgen  wir  erst  diese  Sessel  weiter  und  hören 
wir,  was  Friederichs  von  denselben  zu  sagen  weiss.  Zunächst 
tauchen  sie  einfach  noch  einmal  S.  168  auf:  »noch  weniger  be- 
friedigend (als  die  Erklärungen  der  rechten  Gruppe  von  der 
PeplosUbergabe)  sind  die  Erklärungen  der  anderen  Gruppe ,  ja 
es  wird  in  der  Regel  die  so  deutliche  Form  der  gepol- 
sterten  Stühle   verkannt«.     Sodann  heisst  es:   »Wir  ver- 


49)  Vgl.  Hermann,  GD.  Alterth.  §.  54  mit  den  Noten  48—93. 
4868.  9 
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mögen  nicht  den  Sinn  dieser  Gruppen  anzugeben,  die  nach  der 
centralen  Stellung ,  die  sie  im  Friese  grade  über  der  Thttr  des 
Tempels  einnehmen,  etwas  Bedeutungsvolles  zu  enthalten 
scheinen  ....  Und  es  ist  ferner  schwer  einzusehn,  was  für  ein 
bedeutungsvoller  Vorgang  in  derUeberreichung  von  Stühlen, 
die  doch  nur  zum  Sitzen  dienen  können,  gemeint  sein  möge«. 
Endlich  finden  wir  S.  173  noch  Folgendes:  »Hinsichtlich  der 
Erklärung  (des  Frieses)  ist  besonders  der  Text  zu  den  ancient 
marbles  ...  zu  vergleichen.  II  i  e  r  sind  zuerst  die  Stühle 
an  der  Ostseile  als  das  erkannt  was  sie  sind.  .  .  .  und 
es  ist  Overbeck  nicht  gelungen,  die  Stühle  zu  beseitigen.  Mir 
scheint  es  am  wahrscheinlichsten,  dass  die  beiden  Stühle  keinen 
andern  Zweck  haben  als  diesen ,  der  Frau  neben  dem  MUdcben 
und  dem  Manne  neben  dem  Knaben  Sit/e  zu  verschaffen ,  und 
dass  die  correspondirende  Scene  der  angeblichen  Peplosüber- 
reichuug  auch  etwas  Analoges  [ich  möchte  in  der  That  wissen 
was  denn  etwa?]  bedeuten  muss,  dass  aber  mit  dieser  ausser- 
lieh  bedeutungslose^  Handlung  ein  für  das  Ganze  wichtiger 
Moment  indicirt  wurde«. 

Da  es  mir  nicht  gelungen  ist  die  Stühle,  wenigstens  in 
Friederichs'  Meinung,  zu  beseitigen  so  muss  ich  wohl  noch  ein 
Mal  gegen  dieselben  Sturm  laufen.  Ich  will  meine  Gründe  in 
aller  Schärfe  und  Kürze  zusammenfassen. 

Erstens:  Stühle,  gepolsterte  Sessel  von  dieser 
Form  hat  es  im  griechischen  Älter th um  nicht  ge- 
geben, insbesondere  kommen  Polster  von  der 
Form  wie  die  hier  behauptete  nicht  vo r..-*^) 

Ich  glaube,  dass  ich  ein  Recht  gehabt  hJllte,  diese  was  die 
Polster  anlangt  schon  im  N.  Rhein.  Mus.  XIV.  S.  492  nur  nicht 
so  nachdrücklich  wie  hier  aufgestellte  Behauptung  von  denen 


43)  Dies  scheint  auch  der  Herausgeber  der  Marbles  in  the  brit.  Mus. 
(er  sei  Hawkins  oder  ßirch)  sclir  wohl  gewusst  zu  haben ,  der  Vol.  VUI. 
p.  48  f.  die  Gegenstände  auf  den  von  ihm  angenommenen  Sesseln  keines- 
wegs als  Polster  anspricht ,  sondern  schreibt :  the  Trapezophorae  were, 
lhen»fore,  nol  merely  the  carrlei-s  of  ttie  tables,  but  of  the  objects  used 
upon  the  tabies  in  Ihe  course  of  the  sacred  rites;  and  such  objects, 
covored  with  a  napkin,  and  coucealed  from  public  eye  tiU  the 
momenl  of  celebration  arrived ,  we  suppose  to  be  represented 
upon  the  tablos  carried  by  the  two  young  females.  Es  war 
deutscher  Gelehrsamkeit  und  Gründlichkeil  vorbehalten  ,  das  griechische 
Mobiliar  um  solche  »Pulsterstüble«  zu  bereichern. 
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widerlegt  zu  sehfi ,  welche  fortfahren  la  behaupten ,  diese  (Je- 
r'^lhe  seien  Polsterslühle.  Ich  fordere  sie  also  hiermit  gradezu 
heraus,  mir  analoge  Polsterslühle  in  griechischen  Monumenten 
nachzuweisen. 

Zweitens:  Diese  Geräthe  können  deswegen 
schwerlich  Stühle  gewesen  sein,  weil  sie  nicht 
die  hinlängliche  Zahl  von  Beinen  zum  Stehen  ge- 
habt haben. 

Den  Erweis  dieser  Rehauptunn;  habe  ich  im  N.Rhein.  Mus. 
aaO.  S.  194  ausführlich  erbracht;  Prioderichs  aber  schreibt 
S.  4  67  wieder  die  alte  Abentenorlichkcit :  »nur  das  eine  Bein 
dieses  (von  dem  grösseren  MUdchen  getragenen)  Sessels  war  in 
Marmor  angegeben,  das  andere,  wie  ein  erhaltenes  Bohrloch 
zeigt,  war  in  Metall  hinzugefügt,  woraus  zugleich  eine  Bemalung 
des  ganzen  Geräthes  folgt,  da  doch  Einheit  der  Farbe  nothvven- 
dig  war«.  Einen  Grund  für  dies  mehr  als  seltsame  Verfahren 
siebt  sich  Friederichs  aufzusuchen  nicht  einmal  die  Mühe  und 
ober  meinen,  auf  den  Beobachlunsen  des  Textes  der  ancient 
marbles  (aaO.  p.  45.  vgl.  auch  plate  3)  und  meinen  eigenen 
beruhenden  Nachweis,  dass  bei  dem  angeblichen  zweiten 
Sessel,  der  gar  kein  Bein  hat,  sich  nur  ein  Bohrloch  (im  Arme 
der  Trägerin)  findet,  dass  hier  also  besten  Falls  nur  ein  Bein 
von  Metall  angefügt  werden  konnte,  schlüpft  Friederichs  still- 
schweigend hinweg.  Sollen  wir  etwa,  um  das  mixtum  compo- 
situm vollständig  zu  machen ,  glauben ,  dass  während  der  eine 
Fnss  in  Marmor  ausgeführt  war,  zwei  von  Bronze  angefügt  und 
der  vierte  gar  nur  gemalt  gewesen  sei?^^) 


hk)  Die  Annahme  des  Herausgebers  der  Ancient  marbles  aaO.  p.  45 
und  46,   dass  dieser  Fuss  wie  der  vordere  des  angeblichen  ersten  Stutiles 
in  Marmor  ausgeführt  gewesen  sei,   muss  ich  bestreiten.     Es  heisst  von 
diesem  angeblichen  Fusse  p.  45.  just  above  the  object  which  j*he  (das  2. 
Mädchen)  holds  in  her  left  band  is  a  projection  in  the  raarble ,  which  looks 
at  first  sight  like  the  end  of  a  fold  drapery ,   but  which  on  dose  examina- 
tion  ,  it  appears  cannot  be  such ,   as  the  folds  on  either  side  descend  conti- 
nuously;    it  can  scnrcely  then  be  any  thing  eise  Uian  the  termination  of 
another  leg  of  the  seat.    Dies  Bein  wäre  also  von  Marmor  gewesen,  aber  so 
glatt  vom  Grunde  weggebrochen,  dass  nur  das  unterste  Ende  übrig  geblieben 
wäre.    Ist  das  denkbar?    S.  46  aber  heisst  es  weiter:  why  the  front  leg  of 
the  second  seal  was  not  also  of  melal,  which  it  seems  not  to  have  been  from 
the 'smal  portion  which  stil  remains  apparent  in  front  of  the  Shoulder  of 
the  female  ,   as  well  as  from  the  absence  of  any  rivethole ,    is  not  easy  to 

9* 
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Drittens:  Das  .angebliche  marmorne  Stuhlbein 
unterscheidet  sich  in  seiner  Form  wenn  auch  zum 
Theil  nur  wenig  von  den  Stuhlbeinen  der  Götter- 
sitze. 

Siehe  den  näheren  Nachweis  im  N.  Bhein.  Mus.  aaO.  S.  493. 
Zugeben  muss  ich  dagegen  dem  Herausgeber  der  anc.  marbles, 
dass  der  fragliche  Gegenstand  eine  für  eine  Fackel  durchaus 
ungewöhnliche  Gestalt  hat. 

Viertens:  Dies  Stuhlbein  trifft  nicht  unter  die 
Ecke  der  angeblichen^  Sitzplatte,    sondern  davor. 

Siehe  das  Nähere  aaO.  S.  193  f.  Ich  will  nur  noch  hinzu- 
fügen, dass  ich  dies  nochmals  am  Gypsabguss  constatirt  habe 
und  dass  alle  mir  bekannten  Zeichnungen  dies  bestätigen,  dass 
also  alle  Künstler  dasselbe  gesehen  haben,  was  ich  sehe. 

Fünftens:  Kein  einziger  der  Götterstühle  hat 
ein  Polster,  weder  ein  analoges  noch  sonst  eins;,  welchen 
Grad  von  Wahrscheinlichkeit  hat  es,  dass  die  nach  Friederichs 
für  die  beiden  menschlichen  Personen  in  der  Mitte  bestimmten 
Sitze  mit  dicken  Polstern  versehen  seien"? 

Sechstens :  Diese  Geräthe  sind  aus  weiterer  Entfernung 
herbeigetragen  oder  sollen  in  weitere  Entfernung  fortgetragen 
werden,  oder  es  hat  ßeides  statt.  Das  beweist  ausser  ihrer 
Stellung  auf  dem  Kopfe  der  Mädchen  an  sich  noch  insbesondere 
der  Umstand,  dass  die  Mädchen  eigene  Wülste  oder  Tragkissen 


guess.  Freilich ,  und  um  so  schwerer  ^  da  hier  kein  Princip  erkennbar  ist. 
Ein  solches  könnte  man  allenfalls  noch  darin  finden,  wenn  man  an- 
nähme, die  von  den  Hönden  der  Mädchen  gefassten  Flisse  seien  eben  weil 
sie  gefasst  sind  ,  mit  den  Händen  aus  einem  Material ,  die  freien  Füsse  da- 
gegen aus  Metall  gebildet  worden.  Aber  so :  der  angefasste  Fuss  des  ersten 
Stuhls  ist  Marmor,  der  angefasste  Fuss  des  zweiten  Stuhls  wäre  Bronze 
gewesen ,  eben  so  der  freie  des  ersten  Stuhls,  der  freie  des  zweiten  aber 
wieder  Marmor.  Wo  bleibt  da  Sinn  und  Verstand?  Wenn  aber  der  Heraus- 
geber der  Anc.  Marbles  weiter  sagt :  it  must  be  observed  that  the  marble 
behind  all  the  supposed  legs  of  the  tables  is  unfinished;  the  piain  of  the 
surface  is  not  continuous  ;  the  free  movement  of  the  artists  tool  has  been 
interrupted  by  some  obstacle ;  soll  man  da  etwa  glauben ,  die  bronzenen 
Füsse  seien  vor  der  Beendigung  der  Marmorarbeit  angefügt  worden  und 
nun  den  Marmorarbeiten  im  Wege  gewesen?  Vgl.  noch  N.  Rhein.  Mus. 
aaO.  S.  494.  Wegen  der  angeblichen  Ansätze  der  Stuhlbeine  an  der  Platte, 
welche  sowohl  bei  den  englischen  wie  bei  etlichen  deutschen  Gelehrten 
eine  Rolle  spielen  vgl.  die  von  mir  schon  aaO.  S.  492  f.  in  dieser  Beziehung 
angeführte  Vase  in  Stackeibergs  Gräbern  d.  Hell.  Taf.  16.  No.  4. 


r         129         

untergelegt  haben,  um  den  Druck  zu  mildern.  Welchen  Grad 
von  WahrscheinHchkeit  hat  es,  dass  »Stühle«,  die  »wahrschein- 
lich keinen  anderen  Zweck  haben,  als  der  Frau  und  dem  Manne 
Sitxe  zu  verschafiFen« ,  so  weit  hergebracht  worden  seien?  — 
Vielleicht  empfindet  bei  Gelegenheit  dieser  Frage  der  Eine  und 
der  Andere  zugleich,  wie  sehr  der  hervorgehobene  Umstand 
fUr  die  Behauptung  in  die  Wagschale  fällt,  dass  die  Mädchen 
allerdings  zur  Procession  gehören,  was  Friederichs  läugnet,  und 
dass  sie  die  fraglichen  Gegenstände  so  gut  im  Zuge  getragen 
haben  wie  die  Skaphephoren  ihre  Schaffe  und  die  Hydriaphoren 
ihre  Hydrien. 

Ich  sehe  nach  dem  Allen  nicht  ein,  mit  welchem  Rechte 
man  die  Stühle  aufrecht  erhalten  kann  und  eben  so  wenig  ver- 
mag ich  zu  finden,  was  bisher  gegen  meine  Erklärung  ein- 
gewendet wäre:  Die  Mädchen  sind  Arrhephoren, 
welche  auf  einer  Trage  die  zu  ihrer  Nahrung  be- 
stimmten heiligen  Brodlaibe  ,  vaarol  oder  ävdata- 
%oi  tragen,  die  Bohrlöcher  weisen  auf  herabhan- 
gende Taeni'en  hin.  Vgl.  N.  Rhein.  Mus.  aaO.  S.  195  f., 
S.  194  f.  Und  selbst  wenn  trotz  .illen  entgegenstehenden 
Schwierigkeilen  man  sich  entschliessen  mUsste  anzunehmen, 
dass  diese  Geräthe  Füsse  gehabt  haben,  wofür  am  meisten  der 
Umstand  spricht,  dass  der  von  dem  vorderen  Mädchen  gefasste 
Gegenstand  keine  Fackel  zu  sein  scheint,  so  würden  sie  dadurch 
noch  immer  nicht  als  Stühle  imd  am  allerwenigsten  würden 
die  auf  ihnen  liegenden  Gegenstände  als  Polster,  erwiesen, 
sondern  auch  dann  noch  immer  am  wahrscheinlichsten  als  grosse 
Brodlaibe  erklärt  werden.  Bedeckt  mit  einem  Tuche  (napkin), 
wie  der  Herausgeber  der  Marbles  in  tho  brit.  Mus.  meinte,  sind 
sie  freilich  nicht,  aber  dass  sie  dies  sein  müssten,  um  für  das 
gelten  zu  dürfen,  als  was  ich  sie  erkläre,  steht  ja  auch  nirgend 
geschrieben  noch  auch  braucht  es  vorausgesetzt  zu  werden. 
Bis  also  Polsterstühle  nachgewiesen  werden  und  bis  "für 
deren  Herbeitragung  ein  verständiger  Grund  angegeben  wird 
bleibe  ich  bei  meiner  Erklärung,  und  ich  glaube  nicht  ohne 
Grund,  stehn  und  eben  so  bei  dem  Glauben,  dass  diese  Erklärung 
eine  Motivirung  für  die  Anwesenheit  der  Mädchen  und ,  sofern 
diese  Arrhephoren  sind,  für  die  Bedeutung  des  Frieses  als  Dar- 
stellung der  Panathenaeenpompe  enthalte 

Kommen  wir  zu  dem  Peplos,  den  Friederichs  ebenfalls  nicht 
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anerkennen  will.  »Gewöhnlich«,  schreibt  er  S.  <67,  »wird  die 
Gruppe  zur  Rechten  als  die  Ueberreichung  des  Peplos  erklürl, 
welcher  in  der  Procession  des  grossen  panathenaeischcn  Festes 
der  Athene  dargebracht  wurde.  Allein  dieser  Peplos,  ein  mit 
reichem  Bildersehmuck  versehenes  Obergewand *^)  wurde  nicht 
der  im  Parthenon  wohnenden  Göttin,  sondern  der  Athene  Polias. 
die  im  Erechtheum  verehrt  wurde,  dargebracht,  und  diente  zur 
Bekleidung  ihres  alterthtlmlichen  Holzbildes«.  Das  ist  richtig, 
das  Gegentheil  ist  aber  auch  meines  Wissens,  in  neuerer  Zeit 
wenigstens,  von  Niemand,  am  wenigsten  von  mir  behauptet 
worden.  Wie  und  warum  gleichwohl  die  Pauathenaeenpompe, 
deren  sacraler  Mittelpunkt  die  PeplosUberbringung  war,  am 
Parthenon  dargestellt  werden  konnte,  habe  ich  im  N.  Rheip. 
Mus.  aaO.  S.  184  f.  vgl.  S.  174  zum  Theil  in  Uebereinstimmung 
mit  anderen  neueren  Forschern  nachgewiesen.  Die  Stickerei 
(der  reiche  Bildersehmuck)  des  panathenaeischen  Peplos  aber 
kann  hier  gar  Nichts  verfangen,  denn  einerseits  konnte  von  der- 
selben in  einer  Darstellung,  welche  das  Gewand  vielfach  zu- 
sammengelegt zeigt,  besten  Falls  nur  sehr  wenig  sichtbar  sein, 
und  andererseits  ist  es  sehr  wohl  denkbar  und  möglich 
(mehr  kann  und  will  ich  nicht  behaupten),  dass  auf  der  glatten 
Flüche  in  Malerei  Andeutungen  dieses  Bilderschmuckes  gegeben 
waren,  welche  hinreichten,  um  das  ganze  Gewand  als  mit  Bildern 
bedeckt  verstehn  zu  lassen. 

»Man  versteht  daher  einmal  nicht,  wie  dieUebergabc  dieses 
PeploN  am  Parthenon  dargestellt  sein  konnte  (s.  oben) ,  sodanu 
aber  entspricht  der  dargestellte  Gegenstand,  der  einem  mehr- 
fach zusammengelegten  Teppich  gleicht,  nicht  der  Form  eines 
solchen  Peplos«  .  .  .  Was  für  eines  Peplos?  doch  nicht  etwa 
eines  »mit  reichem  Bilderschmucke  versehenen  Obergewandesa? 
oder  was  für  eine  besondere  Form,  die  man  auch  dann  hatte 
erkennen  mtlssen,  wenn  er  vielfach  zusaümiengelegt  war,  halle 
denn  der  panalhenaeische  Peplos?  Friederichs  vergissl  hier 
gänzlich  oder  lässt  aus  den  Augen  was  er  natürlich  el»on  so  gut 
weiss  wie  wir  Alle,  dass  die  griechische  Gewandung  (Ober- 
gewand wie  Uniergewand,  Epiblema  wie  Endjma  vomAerniel- 
Chiton  etwa  abgesehen)  an  sich  formlos ,    ein  viereckiges  StUck 

45)  Ein  Obergewand  (Epiblema)  wohl  nicht,  sondern  ein  chitonartiges 
KleidungsatUck  (Endyma);  allein  das  ihut  an  sieb  Nichts  zur  Sache. 
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Zeug  von  m.  o.  w.  bedeutender  Ausdehnung  war,  welches  um 
niii  Feuerbach  (Gesch.  d.  griech.  Plast.  I.  S.  31)  zu  reden,  »ersl 
Biwas  wird  in  deoi  Momente,  für  den  es  bestijnnii  ist,  erst 
durch  den  Gebrauch ,  durch  die  Anwendung.  In  diesem  und 
nur  durch  diesen  Moment  ersl  gewinnt  es  Form,  und.  dies  durch 
das  Wie  des  Umwurfs,  durch  die  Thtttigkeit  des  Individuums, 
welches  das  Kleid  braucht«  u.  s.  w. 

»Und  endlich  sieht  man  nicht,  dass  der  Peplos  von  der 
Procession  überreicht  wird.  Denn  die  Spitzen  des  Zuges  sind 
die  Mädchen;  schon  die  Männer,  die  ihnen  theils  ent- 
geetentreten ,  theils  sich  mit  einander  unterhalten  gehören 
nicht  mehr  zur  Procession ,  und  dasselbe  inuss  in 
noch  höherem  Grade  von  dieser  Mittelgruppe  ange- 
nommen werden«. 

Ich  habe  oben  darauf  aufmerksam  gemacht,  wie  der  Um- 
stand, dass  die  beiden  Mädchen  ihre  angeblichen  Stühle  augen- 
scheinlich aus  weiterer  Entfernung  herbeigetragen  haben,  sehr 
bestimmt  dafür  spricht,  dass  sie  zur  Procession  gehören ;  von 
ihnen  aber  wird  Friederichs  den  Ktiaben  (als  der  anderen  Zug*« 
hälfte  angehörend)  nicht  trennen  wollen ;  da  er  aber  femer,  mit 
mir  gegen  Petersen  ein  verstanden,  die  Einheit  der  ganzen  Fries- 
composition anerkennt,  da  er  ferner  sehr  woh}  begreift,  dass 
die  Gruppen  der  Frau  mit  den  Mädchen  und  des  Mannes  mit 
dem  Knaben  »nach  der  centralen  Stelle,  die  sie  im  Friese  grade 
über  der  Thür  des  Tempels  einnehmen,  etwas  Bedeutungsvolles 
zu  enthalten  scheinen o  (8.  468),  so  verstehe  ich  nicht,  wie 
Friederichs  diese  Gruppen  und  die  Männer  an  der  Spitze  des 
Zuges  von  dem  Ganzeh  kann  ablösen  wollen,  eben  so  wenig  wie 
ich  finden  kann,  durch  welche  triftigen  Gründe  er  die  von  mir 
aufgestellte  Erklärung ^^)  widerlegt  hätte,  welche  ich  hier 
wiederholen  will:  »Die  zur  Hervorhebung  des  Hauptactes  so 
bedeutsame  Isolirung  dieser  Personen  (der  Mittelgruppe)  von 
der  übrigen  Procession  haben  wir  nur  so  molivirt  zu  denken, 
dass  dieselben  in  den  Tempel  oder  zu  dessen  Eingänge  voran- 
geschritten sind,  während  der  Zug  vor  dem  Eingange  (oder  am 
Temenos  etwa)  in  ehrerbietiger  Entfernung  den  Wicderauslritt 
derselben  erwartend,    Halt  gemacht  hat,    wie  dies  durch  die 


k(ff  Gesch.  d.  griecb.  Plast.  4.  Aufl.  I.  S.  266,  vgl.  N.  Rh.  Mus.  aaO. 
S.  482. 
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Stellung  der  auf  ihre  Stäbe  gestützten  und  im  Gespräch  be- 
griffenen Männer,  die  den  Zug  führen ,  sehr  deutlich  vergegen- 
wärtigt wirda^  Ich  will  nur  noch  auf  den  einen  Umstand  auf- 
merksam machen,  dass  während  überhaupt  die  Bewegung  der 
Procession  .nach  der  Ostseite  hin  abnimmt  und  auch  die  Mäd- 
chen bereits  halten ,  zwischen  ihre  vorderen  Gruppen  auch  mit 
ihnen  redende  Männer,  den  Bücken  nach  der  Mitte  zu ,  getreten 
sind  und  dass  einige  ihrer  Gruppen  aus  der  strenggeschlossenen 
Stellung  des  paarweisen  Einherschreitens  sich  l6sen,  so  dass  in 
alle  Wege  hier  beginnt,  was  in  dem  Zuge  der  Männer  verstärkt 
sich  fortsetzt.  Auch  das  spricht  gegen  die  Ablösung  der  Männer 
als  nicht  zu  der  Procession  gehöriger,  von  den  angeblich  ihre 
Spitze  bildenden  Mädchen. 

Auf  andere  von  Friederichs  gegen  die  Anerkennung  der 
Panathenaeen  erhobene  Einw  ürfe ,  welche  von  ihm  wiederum, 
wie  flüher  von  Anderen  aus  dem  Fehlen  von  Personen  und 
Zügen  abgeleitet  werden,  die  den  Panathenaeen  der  historischen 
(perikleischen)  Zeit  eigenthUmlich  waren,  habe  ich  im  Rh.  Mus. 
aaO.  S.  187  ff.  längst  geantwortet,  und  da  Friederichs  von 
meinen  Argumenten  keines  berührt,  geschweige  also  eines  um- 
gestossen  hat,  so  glaube  ich  die  Behauptung  wiederholen  zu 
dürfen:  Der  Parthenon fries  stellt  dar:  Die  erste  Panathe- 
naeen feier  oder  die  Stiftung  der  Panathenaeen  in  theseischer 
Zeit,  und  alle  hierzu  nöthigenZüge  sind  vorhanden,  während  zu- 
gleich ein  solchergestalt  auf  das  Idealgebiet  erhobener  Gegenstand 
der  allein  künstlerisch  darstellbare  und  der  allein  dem  Geiste 
des  Phidias  und  seiner  Zeit  angemessene  ist. 

Hiermit  ist  die  Hauptaufgabe  dieses  Aufsatzes  erfüllt.  Ich 
bitte  aber  um  die  Erlaubniss,  noch  ein  paar  Einzelheiten  be- 
rühren zu  dürfen.  Die  erste  betrifft  einen  Punkt ,  welcher  mit 
der  eben  behaupteten  Erbebung  des  Gegenstandes  auf  das  Ideal- 
gebiet vielleicht  im  ZusammenhüUge  steht. 

»Die  Wagen«,  schreibt  Friedericbs  S.i59,  »deren  ursprüng- 
lich mindestt^ns  40  gewesen  siiid,^")  werden  von  Jünglingen 


47}  Vielmehr  weoigsteDS  iS.  An  der  Südseite  sind  nach  den  Abbil- 
dungen in  den  Anc.  Marble$  in  the  brit.  Mus.  noch  jetzt  6,  an  der  Nordseite 
7  (pl.  9  zwei,  pl.  10  zwei,  pl.  11  zwei,  pl.  12  einer)  nachweisbar.  Dreizehn 
zählt  auch  Beulä  IL  157,  wenn  er  aber  sagt:  d\x  au  mus^e  britannique  (wo 
nach  den  Abbildungen  allein  1 3  sind) ,  trois  dans  le  mus^e  du  Parthenon, 
•o  giebt  das  16. 
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gelenkt,  deren  Tracht,  wie  aus  denVasenbildern  zu  entnehmen, 
fttr  die  Wageulenker  charakteristisch  gewesen  sein  luuss :  es  ist 
ein  lang  herabreichendes  Gewand,  bald  mit,  bald  ohneAermel, 
gelegentlich  auch  durch  Kreuzbänder  über  der  Brust  gehalten«. 

Dies  Letztere  ist,  soviel  ich  finden  kann,  ein  Mal  (M.  briL 
IM.  aaO.  pl.  IX.  A.)  der  Fall,  und  zwar  bei  derjenigen  Wagen- 
lenkerfigur, die  Visconti  für  weihlich  erklärte  und  als  Nike  be- 
trachtete. Dass  er  hiermit  schwerlich  das  Rechte  trifft,  ist  schon 
im  Texte  der  Anc.  Marbles  bemerkt ,  wo  auch  richtig  hervor-- 
gehoben  wird,  dass  die  Brust  der  in  Rede  stehenden  Figur  nicht 
weiblich  sei.  Trotzdem  verdient  diese  Figur  noch  eine  nähere 
Betrachtung  und  darf  wenigstens  nicht  so  ohne  Weiteres  mit 
den  andern  Wagenlenkern,  von  denen  übrircus  nur  sehr  wenige 
noch  in  erkennbarem  Zustande  erhalten  sind,  zusammengeworfen 
werden.  Dsa  lange  Wagenlenkergewand  ist  freilich  aus  Vasen- 
bildem  männiglich  bekannt  genug,  um  an  sich  keinen  Anstoss 
zu  geben;  allein ^ dass  dasselbe  jemals  eine  f)if)loYs,  oder  wie 
man  den  €hitonüberschlag  sonst  nennen  will ,  der  ungefähr  bis 
auf  die  Höhe  des  Leibes  in  eigenen  Zipfeln  herabfällt  resp.  in 
dieser  Hdhe  flattert,  gehabt  habe,  dafür  weiss  ich  mich  keines 
Beispiels  zu  erinnern.  In  der  in  Rede  stehenden  Platte  aber  hat 
das  Gewand  des  stark  zurückgebogenen  Lenkers  sehr  deutlich 
und  wohlerhalten  eine  solche  DiploYs,  von  der  ich  glaube,  dass 
sie  nur  an  der  weiblichen  Gewandung  nachXveisbar  sein  wird ; 
nehmen  wir  die  hier  singulären  Kreuzbänder  hinzu,  die  bei 
Weibern  sehr  gewdhnlich ,  bei  Männern  wenigstens  sehr  selten 
vorkommen ,  so  möchte  dadurch  das  Geschlecht  dieser  Figur 
doch  wieder  zweifelhaft  werden.  Ich  glaube,  dass  man  dies 
hervorheben  kann ,  ohne  sofort  einen  Namen  bei  der  Hand  zti 
haben  oder  damit  über  das  Geschlecht  der  übrigen  Wageulenker 
abzusprechen.^^) 

In  Friederichs*  Besprechung  der  Göttergruppe  S.  1 65  heilst 
es  von  Hera,  sie  breite  ihren  Schleier  aus,  um  den  Zug  ungehin- 
derter sehn  zu  können.  Sie  schaut  aber  nicht  den  Zug,  sondern 
den  neben  ihr  sitzenden  Zeus  au.  In  Betreff  der  neben  ihr 
stellenden  Figur,  von  der  auch  Fr.  anerkennt,  sie  sei  geflügelt, 


48)  Die  fragliche  Diplois  scheint  sich  bei  dem  Lenker  in  plate  X.  G.  zu 
wiederholen ,  nur  dass  sie  bei  dieser  ruhig  stehenden  Figur  ebenfalls  ruhig 
hangt. 
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meint  eVj  niHn  könne  fUr  ihren  Namen  nur  zwischen  Nike  und 
Hebe  schwanken.  Aber  wie  kann  denn  Hebe  geflügell  sein? ^^) 
Zu  dem  Poseidon  bemerkt  Priedericbs  S.  4  66 :  »wir  hüllen  dann 
in  seiner  Figur  wieder  einen  sprechenden  Beweis,  wie  weit 
man  in  der  Zeit  desPhidias  entfernt  war  von  jener 
wi  Ideren,  pathetischeren  Auffassung  des  Poseidon, 
welche  die  erhaltenen  Darslellungen  dieses  Gottes  ctiarak- 
terisiitft.  Priedericbs  hat  hierbei,  wie  es  scheint,  den  Poseidon 
im  westlichen  Giebel  ganz  aus  den  Augen  verloren.  Nicht  die 
Zeit  des  Phidias  kommt  bei  der  friedlichen  Gestaltung  des 
Poseidon  im  Friese  in  Frage,  sondern  einzig  und  allein  die, 
auch  von  Fr.  in  den  folgenden  Zeilen  berührte,  Situation,  in 
welcher  der  Gott  sich  befindet.  Und  eben  so  wenig  richtig  ist 
die  Hehnuptung,  dass  ndie  erhaltenen  Darstellungen«  des  Posei- 
don (aus  späterer  Zeit)  ihn  wilder  und  pathetischer  auffassen, 
vielmehr  kann  das  nur  von  einem  Theilo  derselben  gellen, 
welche  dem  im  westlichen  Parthenongiebel  unseres  Wissens 
zum  ersten  Male  zur  vollen  Geltung  gebrachten  Poseidonide»! 
entsprechen ,  während  daneben  eine  beträchtliche  Anzahl  von 
Monumenten  den  Gott  mild  und  friedlich ,  wesentlich  der  Dar- 
stellung im  Friese  entsprechend  darstellen. 

In  der  Ansicht  endlich,  dass  die  Bohrlöcher  im  Arme  der 
Athene  anf  eine  Lanze  hinweisen ,  triifl  Priederichs  aaO.  mit 
Conze  (Bull.  d.  Inst.  1860.  p.  69)  und  Michaelis  (N.  Memorie  p. 
200)  zusanmien.  Aber  kann  man  wirklich  an  eine  von  der 
Hand  nicht  gehaltene ,  aussen  -  an  den  Arm  angelehnte  Lanze 
denken  ?  ^)  Man  hat  freilich  eine  ebenso  aussen  an  den  Arm 
gelehnte  Lanze  auch  bei  dem  Ares  in  der  Villa  Ludovisi  ange- 
nommen,  ja  aus  ihr,  was  völlig  unmöglich  ist,  die  Besle  zu 
erklären  versucht,  welche  an  dieser  Figur  die  Berührung  irgend 
eines  fremden  Gegenstandes  verbtirgt.    Dass  dieser  ein  zweiter, 


49)  Vgl.  Michaelis,    Nuove  Memorie  dell'  Inst.   p.   494  sqq.,    Kekul^, 

Hebe  S.  47  f. 

50)  Wesentlich  an  anderer  Stelle  berührt  den  Arm  die  Lanze  in  dem 
Vasenbikle,  welches  als  Parallele  von  Conze  in  der  archaeol.  SeoUon  derPbi- 
lologenversammlung  in  Hannover  (s.  deren  Verhandlungen  S.  486  und 
Tafel  2  No.  %)  angeführt  wurde.  Auch  wird  in  diesem  Vasenbilde  die  Lanze 
leicht  in  der  rechten  Hand  gehalten,  während  die  auf  den  Sitz  aufgesttitzte 
Hand  der  fraglichen  Figur  im  Parthenonfriese  die  Lanze  ofifenbar  nicht  ge-* 
halten  haben  kann. 
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mit  dem  Feis«nknuppen ,  auf  dem  er  stand,  weggebroohener 
Eros  gewesen  sei,  hoffe  ich,  so  weil  auch  Friedericbs  (Bausteine 
S.  257)  diese  meine  Vermuthung  wegwerfen  mag,  dereinst  noch 
Allen  ad  oculos  zu  demouslriren ,  bedarf  dabei  aber  eines  sin- 
nigen und  feinen  Bildhauers,  der  die  Sache  plastisch  ausführt, 
und  kann  natürlich  nicht  im  voraus  sagen ,  wann  ich  die  Ge- 
legenheit haben  werde,  einen  solchen  für  meine  Ansichten  zu 
interessiren. 


12. 
Zu  den  Melopen  von  Olympia. 

Nur  wenige  kurze  Bemerkungen  über  <lie  wahrscheinliche 
Stellung,  welche  die  Metopeu  im  Tempel  einnahmen,  habe  ich 
hier  zu  machen.  Welcker*^!)  verselzl  die  Tafeln  über  dieTliüren 
des  Naos  und  des  Opislhodoois  und  mit  ihm  stimmt  Bleuet ^3) 
Uberein.  bi  eben  demselben  Sinne  habe  ich  mich  in  der  ersten 
Auflage  meiner  Geschichte  der  grtech.  Plastik  I.  S.  ^38  ent- 
schieden und  dafUr  besonders  in  der  410.  Anmerkung  einen 
Grund  geltend  gemacht,  der  mir  auch  heule  noch  entscheidend 
scheint,  den  aber  Friederichs ,  Bausleine  S.  133  nicht  einmal 
der  Erwähnung  werth  gehalten  hat,  wo  er,  für  die  Ansicht, 
dass  die  xMetopen  dem  äusseren  Friese  über  den  Säulen  ange- 
hört haben  ,  eintretend ,  auch  mit  Debergehung  Weickers ,  be- 
merkt, »dass  sie  (die  Reliefe)  die  inneren  Melopen  schmückten, 
wird  aber  von  ihm  (Bleuet)  nicht  bewiesen«.  Mein  Grund,  um 
dies  vorweg  festzustellen,  war  und  ist  in  der  Zahl  der  Metopen 
gelegen,  deren  Tansanias  il  statt  4S  (aus  Nachlässigkeit  oder 
vermi>ge  einer  Zerrüttung  des  überlieferten  Texles)  nennt.  Der 
Tempel  war  hexastyios  peripteros,  hatte  folglich  über  den  Säu- 
len vorn  wie  hinten  10  Melopen ,  zwischen  den  Anten  des  Pro- 
naos  und  Opisthodoras  dagegen  je  9.  Wie  man  12  Metopen 
(und  wärcn^s  wirklich  nur  11  gewesen!)  in  den  Fries  über  den 
Säulen  anbringen  will,  ist  unersichtlich,  da  in  dem  der  Yorder«- 


54)  Rhein. Mus.  4833.  8.5930.  undKatal.  des  bonnerGypsmus.  8.  Aufl. 
S.  4&4. 

52)  Annal.  de  Inst.  IV.  p.  14  S  f. 
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seile  DQr  für  fO  Raom  war  ond  doch  aocli  nicht  die  Spur  von 
Wahrsofaeiolichkeii  ist,   dass   nur  je   6  Herakleslhaten  neben 
anderen  von  Paasanias  nicht  erwähnten  Geiiensländen  vom  and 
hinten  vertheilt  gewesen  seien.^  Friederichs  aber  glaubt  seine 
These  aus  den  Worlen  des  Pansanias  iV.   «0.  9-  erweisen  zu 
können,  die  er  ganz  ausziehL    Pansanias ,  nachdem  er  die  Sta- 
tuen in  den  Giebeln  beschrieben  hat,  fährt  so  fort :  eati  de  h 
Olvfiniq  xai  'Hgoxldotg  ra  nolXa  Ttur  ^ytop  •  tneQ  fii^  rov 
raov  njnoir^ai  %dfv  ^gwy  ij  i^  ii^xadiag  ayqa  %ot  iog  xtL 
Tag  ^'gag  di  iaiovxi  %ag  xaXxag  iavi  ip  de^if  nQO  rov  xlovog 
Iqnzog  x%X'  kaxrixaai  di  xai  htog  vov  vaot  xiaveg  xvL    »Aus 
den  Worlen  vag  ^gag  x^i.«,  sagt  Friederichs,  »geht  hervor,  dass 
mit  diesen  Thüren  die  das  Peristyl   verschliessenden  gemeint 
sind,  denn,  sagt  Pansanias,  wenn  man  in  sie  hineinseht,  so  triflt 
man  vor  der  Säule  zur  Rechten  eine  Statue    Iphitos  u   s.  w.), 
mit  dieser  Säule  aber  kann    nur  eine  des  Pronaos   gemeint 
*®'°* »Eine  Säule  im  Innern  der  Cella  kann  nicht  ge- 
meint sein,  weil  er  erst  mit  den  folgenden  Worten  eanpcaai  ii 
xai  e¥%bg  tov  vaav  xlopsg  die  Cella  berührt  und  die  Säulen  in 
derselben  von  den  ausserhalb  derselben  be6ndlichen  unler- 
scbeidel«.     Das  Alles  ist  vollkommen  richtig,  wenn  wir  uns  an 
jeden  Buchslaben  des  überiieferten  Textes  des  Pansanias  ge- 
bunden erachten.    Es  bedarf  dagegen  nur  einer  Aenderung  von 
den  allerleichtesten ,  um  Alles  ins  Richtige  zu  bringen  und  die 
Heraklesmetopen  auch  bei  Pausanias  da  zu  finden,  wo  sie  ihrer 
Zahl  nach  hingehören.    Man  lese  für  ear^xaai  Si  xai  h^og  %ov 
vaov  xloveg.  ianjxaai  yag  xai  hvog  tov  raov  xioyeg.     Wie 
gelaufig  dem  Pausanias  diese  nachträglich  begründende  Wen- 
dung einer  voraus  erwähnten  Sache  sei ,  braucht  wohl  keinem 
Kenner  des  Periegeten  nachgewiesen  zu  werden.    Die  von  Pau- 
sanias genannten  Thüren  von  Erz  sind  danach  die  des  Tempels 
nicht  diejenigen  des  Peristyls,   die  wohl  auch  von  Erz,   aber 

53)  So  meint  freilich  Friederichs:  »Pausanias  sah  in  den  äussern  Melo- 
pen  des  Tempels  die  »meistentr  Herakicsthalen  darp«>s»elll ,  nämlich  die  elf. 
die  er  namentlich  anführt,  ...  die  übrigen  Melopen  der  Schmal-  vielleicht 
auch  der  Langseiten  waren  wohl  mit  anderen  Darstellunj?en  geschmückt. 
An  den  -Schmalseiten«  waren  20  Metopen;  wie  soll  man  unter  diese  die  H 
Heraklesthaten  vertheilen?.zu  6  und  5  oder  zu  40  und  1?  und  wnnim  h»tte 
dann  Pausanias  nur  sie ,  nicht  auch  mit  einem  Worte  die  unmittelbar  be- 
nachbarten »anderen  Darstellungen«  erwähnt? 
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gewiss  nur  GiiterthttreD  zwischen  den  Säulen  waren.  Und  sogiit 
fehlt  auch  die  von  Friederichs  vermisste  orieniirende  Bemerkung 
des  Pausanias  keineswegs ;  er  bal  von  den  Giebel  gesprochen, 
übergeht  den  Fries  über  den  Säulen ,  der  ihm  in  den  Gegen- 
ständen kein  Interesse  bieten  mochte  und  sagt :  über  den  Thttren 
des  Tempels  {%ov  vaov)  sind  die  Herak]esti;aten  und  wenn 
man  durch  diese  ehernen  Thüren  hineingeht,  so  trifll  man  an 
der  ersten  Säule  im  Innern  des  Tempels  {zov  vaov)  die  Statue 
des  Iphitos.  Denn  auch  im  Innern  stehn  Säulen. 


Herr  Drobisch  sprach  über  die  Formen  des  deutschen  Hexa- 
metei'S  bei  Klopsiock^  Voss  und  Goethe. 

Da  der  Hexameter  sich  lifngsi  auch  in  der  deutschen  Dich- 
tung eingebürgert  hat,  so  hig  es  mir  nahe,  die  für  den  lateini- 
schen und  homerischen  Hexameter  geführte  Untersuchung  (s. 
diese  Berichte  4866,  S.  75—139,  4868,  S.  46—65)  auch  auf 
den  deutschen  auszudehnen.  Nur  Klop stock,  Voss  und 
Goethe  boten  unter  den  Glassikern  hierzu  eine  hinlänglich 
grosse  Anzahl  von  Versen  dar.  Ich  habe  mich  (mit  Ausnahme 
von  Voss's  ))Luis<H()  darauf  beschränkt,  von  jedem  Gedicht  die 
Formen  von  beiläufig  tausend  Hexametern  zu  registriren  und 
daraus  die  Grundgesetze  ihres  Baues  abzuleiten.  Dass  bei  der 
Ausbildung  des  deutschen  Hexameters  besonders  die  Armuth 
unserer  Sprache  an  reinen  Spondeen  Schwierigkeiten  gemacht 
hat,  der  Spondeus  hilufig  durch  den  Trochäus,  ja  zuweilen  so- 
gar durch  den  Jambus  oder  Pyrrhychius  als  Nothbehelf  ersetzt 
worden  ist,  überdies  auch  nicht  selten  statt  des  Dactylus  ein 
Amphimacer  sich  einschlich  u.  dgl.  m.,  ist  bekannt,  und  sind 
hiernach  allerdings  vollkommenere  und  unvollkommenere 
Hexameter  zu  unterscheiden.  Für  meinen  Zweck  konnte  jedoch 
dieser  Unterschied  nicht  in  Betracht  kommen,  sondern  mussten 
die  Pseudo-Spondeen  und  -Dactylen  für  echte  genommen  wer- 
den ,  als  welche  sie  entweder  nach  dem  noch  unvollkommen 
ausgebildeten  Sprachgefühl  der  Dichter  gelten  sollten,  oder 
welche  sie,  was  wenigstens  das  Verhältniss  der  Trochäen  zu 
cliMi  Spondeen  betrifft,  nachdem  die  Gesetze  der  deutschen 
Prosodie  klarer  geworden  waren,  in  gewissen  Stellungen  ver- 
treten zu  können  geeignet  schienen.  Es  hat  sich  dabei  erge- 
ben, dass  der  Vossische  Hexameter,  was  nicht  überraschen 
kann ,  eine  entschiedene  Verwandtschaft  zum  homerischen  hat, 
dass  der  Hexameter  RIopstock's  diesem  jedenfalls  weit  näher 
Stehtals  dem  des  Vergil  und  Horaz ,  der  Hexameter  Goethe's 
aber  von  der  römischen  und  homerischen  Form  sehr  wesent- 
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lieh  abweicht  und  besonders  durch  seinen  überwiegend  spon- 
deischen  Anfang  und  die  Gleichheit  der  Zahl  der  verwendeten 
Spondeen  und  Daclylen  eigenlhüinlieh  ist,  darin  aber  auch  seine 
Schwäche  liegt. 

4. 

Von  Klopstock's  Messias  wurde  (nacii  der  Ausgabe 
der  Werke  Vr  J.  4823,  Bd.  3)  der  erste  Gesang  mit  Zuziehung 
von  337  Versen  des  zweiten,  zusammen  4  058  Verse,  unter- 
sucht. An  Homer  erinnert  zunächst  der  hüufige  Gel>raiich  der 
Spondiaci,  deren  hier  nicht  weniger  als  56  vorkonmioii.  Sie  be- 
tragen denmach  5,3  Frocent ,  fast  genau  soviel  als  in  den  vier 
ersten  BUchern  der  llias  und  der  Odyssee.  Es  sind  folgende 
mit  den  beigesetzt^^n  Formen  : 

I.        6:sdds,  iO  :  ssdd,  69  :  sddd,  HO  :  sddd, 

121  :  ssc/J,  \21:dddd,  436  .  sdrfci,  249  :  st/ss, 

223  :  ssdd,  232  :  ddss,  236  :  dddd,  237  .  dddd, 

252  :  dsdd,  279  :  sddd,  285  :  dddd,  290  :  sdsd. 

292  :  sddd,  296  :  sdsd,  299  : sdss,  305  :  sssd, 

334  :  dsds,  344  :  dsds,  364  :  ssds,  366  :  dddd, 

403  :  ssds,  464  :  dddd,  479  :  ddsd,  493  :  dsdd, 

54  4  :  dsdd,  532  :  sddd,  539  :  dssd,  594  :  dddd, 

614  :  SÄdrf,  660  :  Ärfsd,  109  :  ssdd,  724  :  rfd^d; 

II.        9:ddsd,  \i  :  dsdd,  26  :  dddd,  ii.sddd, 

60:dsdd,  6(j:sdsd,  Uiisssd,  ir^.ddds, 

HO  :  ddsd,  iH9:dsdd,  ^93  :  ddss,  20k  :  dsds, 

20^  :  ddsd,  24  8  :  dddd,  2U:sdsd,  2iH  :  sddd, 

256  :  dddd,  269  :  sddd,  288  :  dddd,  314  :  ddss. 

Nach  ihren  Frequenzen  ordnen  sie  sich ,  wie  folgt : 


dddd 

sddd 

dsdd 

ssdd 

ddsd 

ddss 

dsds 

sdss 

ssds 

sssd 


44 
9 
6 
5 
5 
3 
3 
2 
2 
2 
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ddds         4 
dssd  4 

sdds  4 

Wie  man  hiernus  sieht,    kommen  nur  in  den  beiden  Formen 
dsss  und  ssss  keine  Spondiaci  vor. 

Nach  Abzug  dieser  56  Verse  bleiben  1002  normale  Hexa- 
meter übrig.  Man  erhält  von  den  Frequenzen  ihrer  Formen 
eine  geregelte  Uebersicht,  wenn  man  die  46  Formen  in  vier 
Classen  vertheilt,  welche  (im  dritten  und  vierten  Fuss)  der 
Reihe  nach  mit  dSj  dd,  sdy  ss  endigen,  und  wo  in  jeder  Glasse 
dio  vier  Formen  der  Reihe  nach  mit  sd,  dd,  ds,  ss  anfangen. 
Dies  giebt  folgende  Tabelle : 


sdds 

428 

42,8 

ddds 

4  25 

42,5 

d  sds 

76 

7,6 

s  sds 

52 

5,2 

sddd 

429 

42,9 

dddd 

402 

40,2 

dsdd 

65 

6,5 

ssdd 

45 

4.5 

sdsd 

60 

6,0 

ddsd 

46 

4,6 

dssd 

26 

2,6 

s  ssd 

3 

0,3 

sdss 

60 

6,0 

ddss 

66 

6,6 

ds  SS 

43 

1,3 

SS  SS 

6 

0,6 

Sa.       4002      4  00 

Hieraus  erhJilt  man  nun  durch  Zusammenzählung  der  Frequen- 
zen derjenigen  Formen,  die  der  Reihe  nach  im  4sten,  2ten, 
3ten  Fuss  den  Dactylus,  und  derer^  die  im  4ten  Fuss  den  Spon- 
deus  gemein  haben,  folgendes  Grundgesetz  des  Klopstock^ sehen 
Hexameters : 

Es  überwiegt 

im  4sten  Fuss  der  Dactylus  mit  54,8  Proc. 
«   2ten      -      -  -         -    74,4     - 

-  3ten      -      -  -         _    72,0     - 

-  4ten      -      -    Spondeus-    52,5     - 
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Hiernach  ist  Klopslock^s  Hexameter  durch  das  Vorherrschen 
des  Daciylus  in  den  drei  ÄnfangsfUssen  dem  homerischen ,  da- 
gegen  durch  das ,  wenn  auch  nur  schwache  Uebergewicht  des 
Spondeus  im  vierten  Fuss  dem  lateinischen  Hexameter  ver- 
wandt. Auch  ist  henierkenswerth,  dass  das  Uebergewicht  des 
Dactylus  im  ersten  Fuss  dem  des  Spoudeus  im  vierten  so  gut 
als  gleich  kommt ,  und  dass  fast  genau  dasselbe  von  den  im 
zweiten  und  dritten  Fuss  überwiegenden  Dactylen  gilt. 

Prüft  man  ferner,  in  wie  weit  dieses  Uebergp wicht  des 
Daciylus,  bzw.  des  Spondeus,  sich  auch  zwischen  den  Formen- 
paaren  geltend  macht,  die  sich  nur  durch  einen  Fuss  unter^ 
scheiden,  so  erhillt  man  folgende  Resultate : 

1)  In  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den  4stej) 
Fuss  unterscheiden,  ist  diejenige  Form  die  frequentere,  in  wel- 
cher dieser  Fuss  ein  Dactylus,  wenn  zugleich  der  2te  Fuss 
ein  Spondeus,  dagegen  die  infrequentere,  wenn  der  2teFuss 
einDactylus;  mit  der  geringfügigen  Ausnahme  von  dd55  =  6,6, 
welches  etwas  frequenter  ist  als  5(/s$  =  6,0. 

2)  In  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den  2len  Fuss 
unterscheiden,  ist  ausnahmslos  diejenige  Form  die  frequentere, 
in  der  dieser  Fuss  ein  D  a  c  t  y  1  u  s . 

3)  Ganz  dasselbe  gilt  von  den  Formenpaaren ,  die  sich  nur 
durch  den  3ten  Fuss  unterscheiden. 

4)  In  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den  4ten  Fuss 
unterscheiden,  ist  diejenige  Form  die  frequentere,  in  der  dieser 
Fuss  ein  Spondeus,  jedoch  mit  Ausnahme  von  «dds  »  12,8, 
und  dsss=:if3j  welche  bzw.  infrequenler  als  Ärfdc/=s42,9 
und  d55d=2,6,  sowie  von  sdsd  und  5rfs5  =  6,0,  welche 
gleich  frequent  sind. 

5)  Die  Zahl 

der  überwieg,  dactylischen  Hexameter  ist  467  =  46,6  Proc. 

-  -  spondeischen         -  -   134  =  13,4     - 

-  gleichmässigen  401  =  40,0     - 

6)  Die  Gesammtzahl  der  in  den  vier  Anfangsfüssen  ent- 
haltenen 

Dactylen  ist  2432  =  60,7  Proc. 
die  der  Spondeen  1572  =  39,3     - 

Besonders  diese  beiden  Ergebnisse  zeigen  deutlich,  dass  Klop- 
stock's  Hexameter  sich  weit  mehr  dem  homerischen  als  dem 

4868.  40 


142     

lateinischen  nähert.  Denn  bei  Vergil,  der  den  letzteren  im  Mittel 
repräsentirt,  betragen  zwar  die  gleichmässigen  Hexameter 
40,4  Proc,  also  fast  ebenso  viel  wie  hier,  dagegen  die  tiber- 
wiegend spondeischen  39,8  und  die  überwiegend  dacty- 
lischen  49,8  Proc,  wie  in  der  vorigen  Abhandlung  (S.  33) 
gefunden  wurde.  Und  ebenso  betragen  bei  Vergil  die  Sp en- 
de en  56,0  und  die  Dactylen  44,0;  es  verhalten  sich  also  bei 
diesem  die  Spondeen  zu  den  Dactylen  nahe  wie  5:4;  bei  Klop- 
stock  dagegen  fast  wie  5  :  8.  Bei  Homer  betragen  (vor.  Abfadig. 
S.  53)  die  Dactylen  68,1,  die  Spondeen  34,9  Proc. ;  es  verhal- 
ten sich  also  diese  zu  jenen  wie  5:40^3.  Die  überwieg,  da- 
ctylischen  Hexameter  betragen  bei  Homer  64,6,"  die  überwieg, 
spondeischen  7,7,  die  gleichmassigen  30,7  Proc.  Diese  spar- 
samere Verwendung  von  Spondeen  macht  sich  besonders  be- 
merklich an  der  Seltenheit  der  Formen  ssss  und  sssd,  von 
denen  jene  unter  den  untersuchten  4002  Hexametern  6mal, 
diese  nur  3mal,  vorkommt.  Die  Form  ssss  haben  die  Verse: 
I,  447;  448;  483;  630;  632  und  H,  497;  die  Form  ssäcI  die 
Verse:  1,  543;  575  und  U,  237.  Auch  die  Form  dsss  kommt 
nur  43mal  vor.  Von  welcher  Art  häufig  diese  sogenannten 
Spondeen  sind ,  mögen  unter  den  angeführten  Versen  nur  zwei 
Proben  zeigen.   Der  Vers  I,  632  lautet : 

Unterweilen  thut,  der  alle  Himmel  erfüllet, 
und  I,  575 : 

0  du  dieser  einst  verheiTÜchten  Erde  Beschützer. 

2. 

Um  das  Gepräge,  welches  der  Hexameter  bei  Voss  hat,  zu 
bestimmen,  habe  ich  zuerst  seine  Uebersetzung der  Odyssee 
(5te  »stark  verbesserte«  Auflage,  4824)  benutzt,  nämlich  den 
ersten  und  zweiten  Gesang  sammt  den  24  4  Anfangsversen  des 
dritten  untersucht,  zusammen  4094  Verse,  entsprechend  den 
4  089  Versen  des  Originals,  die  jn  der  vorigen  Abhandlung 
gesondert  erörtert  worden  sind.  Es  kommen  unter  diesen 
4094  Versen  23  Spondlaci  vor.  Diese  betragen  demnach  2, 4  Proc, 
gegen  5,0  im  Grundtext,  und  haben  folgende  Formen: 

I.     38  :  dsddy      54  :  sddd,       84  :  sddd,    239  :  dddd, 
264  :  sssd,      292  :  dssd,     344  :  sdsd,      :552  :  dsdd, 
.     379  :  dsdd,     4«9  :  sddd\ 
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IL 


10. 


i3:9sdd^  93:dsdd,  UQisdsd,  iH.dsdd, 
474  :  dBsd,  223  :  dasd,  291  :  ddss,  326  :  sdsd, 
^ßiisddd,     U^idsdd,     432  :  d^sd; 

91  :  dddd,     188:  sddd. 

Sie  ordnen  sich  nach  ihrer  Frequenz  wie  folgt : 


dsdd 

6 

sddd 

5 

dssd 

4 

sdsd 

3 

dddd 

2 

8Sdd 

1 

sssd 

\ 

ddss 

1 

so  dass  nur  einmal  dem  Spondeus  im  5ten  Fuss  ein  Spondeus 
im  4ieD  vorausgebt,  oder  genauer  ein  Trochäus  dem  Trochäus ; 
denn  der  Vers  lautet : 

Wein  in  gehenkelte  Krug*  und  Mehl  das  Mark  der  Männer. 

Die  Frequenzen  der  nach  Abzug  dieser  21  Spondiaci  übrig  blei- 
benden 1068  normalen  Hexameter  giebt  die  folgende  nach  dem 
homerischen  Schema  geordnete  Tabelle  unter  Kan,  indess  die 
Columne  unter  0  die  Frequenzen  cnthiilt,  welche  die  entspre- 
chenden Formen  im  griechischen  Original  haben. 


dddd 
ddds 
ddsd 
dds  s 

dsdd 
dsds 
dssd 
ds  s  s 

sddd 
sdds 
sdsd 
sds  s 

s  s dd 
s  sds 
s  ssd 
s  s  s  s 

Sa. 


1 

98 

y 

0 

9,2 

48,6 

94 

8,5 

9,4 

67 

6,3 

4,6 

59 

5,5 

^,6 

96 

9,0 

46,8 

425 

44,7 

6,5 

34 

2,9 

3,6 

46 

4,5 

0,8 

444 

40,7 

44,4 

428 

44,5 

8,3 

86 

8,0 

3.8 

65 

* 

6,< 

4,0 

53 

5,0 

8,1 

39 

3,6 

3,9 

A 

0.4 

4,5 

4 

0.4 

0.4 

4968   100 


400 


40 
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Obwohl  nun ,  wie  man  hieraus  sieht ,  die  Frequenzen  der 
Formen  dieses  deutschen  Hexameters  von  denen  des  griechi- 
schen zum  Theii  sehr  bedeutend  abweichen,  so  zeigt  doch  die 
nlShere  Untersuchung ,  dass  sie  denselben  Typus  tragen,  nur  in 
verkleinertem  Maasse.  Man  findet  nämlich  aus  diesen  Zahlen, 
dass  überwiegt 

im  Isten  Fuss  der  Dactylus  mit  54,6  Proc, 

-  2len      -       -         -  -    65,8     - 

-  3ten      -       -        -  -   69,2     - 

-  4ten     -      -        -  -   51,4     - 

In  dem  entsprechenden  Theile  des  Grundtextes  aber  überwiegt 
der  Dactylus  in  diesen  vier  Füssen  der  Reihe  nach  mit 

61,6,  58,4,  82,7,  68,5  Proc. 

Im  Vossischen  Hexameter  überwiegt  also  hier  der  Dactylus 
zwar  im  2ten  Fuss  stärker,  in  den  andern  drei  Füssen  aber 
schwächer,  und,  wie  im  griechischen,  im  3ten  Fuss  am  stärk- 
sten, im  4ten  dagegen  schwach;  eine  Annäherung  an  den 
Hexameter  Klopstock^s,  bei  dem  hier  zwar  der  Spondeus,  aber 
auch  nur  schwach  vorherrscht.  Die  weiteren  Resultate  der  Ta- 
belle sind  folgende : 

i)  Ganz  wie  im  Hexameter  Klopslock's  ist  in  allen  Formen- 
paaren, die- sich  nur  durch  den  Isten  Fuss  unterscheiden,  die- 
jenige Form,  in  welcher  dieser  Fuss  ein  Dactylus,  die  fre- 
quentere,  wenn  zugleich  der  2te  Fuss  ein  Spondeus  ist,  da- 
gegen die  infrequentere ,  wenn  der  zweite  Fuss  ebenfalls  ein 
Dactylus. 

2)  In  allen  Formenpaarcu,  die  sich  nur  durch  den  2tenFuss 
unterscheiden,  ist  diejenige  Form  die  frequentere,  in  welcher 
dieser  Fuss  ein  Dactylus,  mit  einziger  Ausnahme  von  ddds 
=s8,5,  welches  infrequenter  als  ds(^£  =  11,7;  also  fast  ebenso 
wie  in  Klopslock*s  Hexameter. 

3)  Ganz  ohne  Ausnahme  gilt  dasselbe  von  allen  Formen- 
paaren, die  sich  nur  durch  den  3ten  Fuss  unterscheiden;  ge- 
nau wie  bei  Klopstock. 

4)  In  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch'  den  4ten  Fuss 
unterscheiden,  ist  diejenige  Form  die  frequentere,  in  der  dieser 
Fuss  ein  Dactylus,  jedoch  mit  Ausnahme  von  d^dd£=9,0« 
und  sdddss^O^l ^   welche   bzw.  infrequentcr  sind  als  dsds 
=  11,7  und  sdds«  11,5.   Die  starken  Frequenzen  dieser  bei- 
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den  Formen  verrathen  eine  Hinneigung  zum  lateinischen  Hexa- 
meter. 

In  dem  entsprechenden  Thell  des  Grundtextes  gelten  eben- 
falls die  vorstehenden  Regeln  1  bis  4,  aber  sämmtlich  ohne 
Ausnahme. 

5)  Die  Zahl 
der  überwieg,  dactylischen  Hexameter  ist  466  »  43, G  Proc. 

-  -  spondeischen        -  -425  =  H,7    - 

-  gleichmässigen  -  -   477  =  44,7    - 
wenig  verschieden  von  den  Frequenzen  von  Klopstock ,  welche 
der  Reihe  nach  46,6,  13,4,  40,0  Proc.  betrugen. 

6]  Die  Gcsammtzahl  der  in  den  vier  AnfangsfUssen  ent- 
haltenen Dactylen  ist  2574  ss  60,3  Proc, 

die  der  Spondeen  i  698  =  39,7     - 
fast  genau  wie  bei  Klopstock,  wo  die  entsprechenden  Procent- 
sSltze  60,7  und  39,3  waren. 

So  ist  denn  der  mittlere  Hexameter  in  Voss's  Uebersetzung 
der  Odyssee  gleichsam  ein  perspectivisch  verkürztes  Bild  des 
homerischen ,  zugleich  aber  auch  in  seinem  Bau  nicht  erheblich 
von  dem  mittleren  Hexameter  Klopstock^s  verschieden.  Nur 
baut  Voss  aus  besserem  Material,  namentlich  echteren  Spon- 
deen oder  doch  Trochäen ,  die  in  ihrer  Stellung  den  Spondcus 
weniger  vermissen  lassen.  Als  Belege  hierzu  mögen  die  beiden 
seltensten  Formen  ssss  und  sssd  dienen,  von  denen  jene  nur 
einmal,  diese  viermal  vorkommt.  Die  Verse,  welche  diese  For- 
men haben  sind :  I,  345  : 

Jenes  Manns,  dess  Ruhm  durch  Hellas  reicht  und  durch  Arges ; 

1,  40: 

Hieven  sag*  auch  uns  ein  weniges,  Tochter  Kronions ; 
I,  78: 

Seinem  Zorn :  denn  nichts  vermag  er  doch  wider  uns  alle ; 
I,  209  : 

Wundergleich  an  Haupt  und  lieblichen  Augen  ersclieinst  du ; 

HI,  456: 

Dort  bei  Atreus  Sohn,,  dem  Hirten  des  Volks  Agamemnon. 

3. 

Zeigt  sich  Voss  in  seiner  Uebersetzung  des  Homer  als  einen 
kunstreichen  dichterischen  Nachbildner,  der  Sinn,  Form  und 
Farbe  des  Originals  mit  Meisterschaft  >viederzugeben  versteht. 
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so  fragt  es  sich  weiter,  ob  da ,  wo  er,  wie  in  seiner  »Luise«, 
als  selbständiger ,  nur  den  eignen  Eingebungen  seines  Genius 
folgender  Dichter  auftritt,  sein  Hexameter  sich  in  denselben 
homerischen  Formen  bewegt ,  wie  in  jener  classischen  Ueber- 
selzung.  Zu  diesem  Zwecke  wurden  die  beiden  ersten  Idyllen 
dieses  »kindlichen  Gedichts«  untersucht  (Ausgabe  letzter  Hand, 
1824).  Die  erste  Idylle  enthalt  unter  816  Versen,  von  denen 
jedoch  nur  776  Hexameter  sind,  folgrade  Spondiaci : 

m.sddd,     hn.dsdd,     460  :  dddd,     409  :  «dsd, 
kiliddsd,     465  :  d«dd,     176  :  dd$d; 
die  zweite  Idylle  unter  675  Versen  deren  nur  zwei,  nämlich 

62  :  sdsd  und  659  :  dsdd; 
also  im  Ganzen  unter  1454  Versen  nur  9,  wenig  über  0,6  Proc. 
Unter  denselben  haben  3  die  Form  dsddj  je  2  die  Formen 
dd$d  und  sdsd^  nur  je  einmal  kommen  die  Formen  dddd  und 
sddd  vor.  Die  Frequenzen  der  Formen  der  tlbrigen  1442  nor- 
malen Hexameter  giebt  die  folgende  Tabelle  unter  L  an,  indess 
unter  V  zur  bequemeren  Vergleichung  die  Frequenzen  in  der 
Uebersetzung  der  Odyssee  wiederholt  wurden.  Es  sind  jedoch 
hier,  wie  man  sieht,  die  Formen  in  anderer  Weise  als  zuvor  in 
vier  Classen  vertheilt;  nämlich  so,  dass  die  jeder  dieser  Clas- 
scn  angehörigen  Formen  der  Reihe  nach  mit:  dd,  sdy  d$^  ss 
endigen,  und  in  jeder  Glasse  dieselben  Folgen  von  Dactylen  und 
Spondeen  in  den  beiden  AnfangsfUssen  sich  wiederholen. 

L         \     V 


dddd 
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44,2 

9,2 

sddd 
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43,0 
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dsdd 
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sdsd 
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8.0 

ds  sd 

44 
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0 
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9,4 
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sdds 

434 

9J 

44,5 

dsds 

95 
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^^.1 
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32 

2,2 

3,6 

dd  SS 

70 

4,8 

5,5 

s  ds  s 

54 
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dsss 

9 
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4.5 

t  SS  s 

0 

0 
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444) 

400 

400 
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Die  slarken  Unterscbiede  Ewiscben  den  Frequenzen  des 
Hexameters  der  » Luise  a  und  dem  der  verdeutschten  Odyssee 
stellen  sich  hier  augenfällig  dar.  Gleichwohl  weist  sich  bei 
näherer  Betrachtung  der  erstere  doch  auch  als  ein  naher  Ver- 
wandter des  homerischen  Hexameters  aus.  Die  Zahlen  der  Ta- 
belle ergeben  nämlich,  dass  hier  überwiegt 

im  Isten  Fuss  der  Dactylus  mit  59,0  Proc. 

-  2ten      -       -        ^  -    73, <     - 

-  3len      -       -         -  -    65,9     - 

-  4ten      -       -         -  -    63,7     - 

In  der  Uebersetzung  der  Odyssee  waren  diese  Zahlen  der  Reihe 
nach  54,6,       65,8,       69,«,       51,4, 

in  dem  entsprechenden  Thei!  der  griechischen  Odyssee  selbst*) 

61,6,       58,5,       82,7,       68,5. 

Im  4sten  und  4ten  Fuss  kommt  also  der  Hexameter  der  »Luise« 
dem  homerischen  näher  als  dem  der  Uebersetzung ,  aber  nicht, 
wie  in  diesen  beiden  ist  im  3ten  Fuss  der  Dactylus  am  fre- 
quentesten,  sondern  im  2ten. 

Was  ferner  das  üeberwiegen  der  Dactylen  in  den  einzel- 
nen einander  ähnlichen  Formenpaaren  betriflft,  so  giebt  die  Ta- 
belle folgende  Resultate. 

\)  In  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den  4sten 
Fuss  unterscheiden,  ist  diejenige  Form  die  frequentere,  in  wel- 
cher dieser  Fuss  ein  Dactylus,  mit  einziger  Ausnahme  von 
dddd=:  11,2,  welches  infrequenter  als  sddd^  13,0. 

2)  In  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den  Sten  Fuss 
unterscheiden ,  ist  ohne  Ausnahme  diejenige  Form  die  frequen- 
tere, in  welcher  dieser  Fuss  ein  Dactylus. 

3)  In  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den  3ten  Fuss 
unterscheiden,  gilt  dasselbe  ,  mit  einziger  Ausnahme  von  dddd 
=  11,2,  welches,  obwohl  nur  wenig,  infrequenter  als  ddsd 
=  H,4. 

4]  In  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den  4ten  Fuss 
unterscheiden,  ist  ausnahmslos  diejenige  Form  die  frequentere, 
in  der  dieser  Fuss  ein  Dactylus. 

Der  Ausnahmen  sind  hier  weniger  als  in  dem  Hexameter 
der  verdeutschten  Odyssee.     Demnach  kommt  in  dieser  Re- 


*)  Vorige  Abhandlung,  Berichte  4868,  S.  54. 
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Ziehung  der  Hexameter  der  »Luise«  dem  bomerischen  näher, 
wo  diese  Regeln  ohne  Ausnahmen  gelten. 

5)  Die  Zahl 

der  Überwieg.  dactylischen  Hexam.  ist  8:21  =  56,9  Proc. 

-  -  spondeischen      -       -      92=    6,4     - 

-  gleichmässigen  -       -    5^9  =  36,7     - 

In  der  deutschen  Odyssee  waren  die  entsprechenden  Procente 

43,6,         H,7,         44,7, 
in  der  griechischen 

60,6,  7,5,         31,9; 

welcher  letzleren  demnach  in  dieser  Hinsicht  der  Hexameter 
der  »Luise«  weit  näher  kommt. 

6)  Die  Gesaromtzahl  der  in  den  vier  AnfangsfUssen  ent- 
haltenen Dactylen  ist  3774  =  65,4  Proc, 

die  der  Spondeen  1994  =:  34,6     - 
Diesen  Zahlen  entsprechen  in  der  Uehcrsetzung  der  Odyssee 

60,3  und  39,7, 
in  der  griechischen  Odyssee  selbst 

67,9  und  32,1, 
Auch  hier  kommt  also  Voss   in  seinem  frei  gebildeten  Hexa- 
meter dem  homerischen  weil  näher  als  in  dem  nachgebildeten 
der  Uebersetzung. 

Dass  in  diesen  1442  Hexametern  die  Formen  sssd  und  ssss 
kein  einzigesmal  vorkommen,  erklärt  sich  wol  hinreichend 
daraus,  dass  Voss  Pseudospondeen  zu  vormeiden  sucht. 

Die  9  Verse,  welche  die  am  sellenstrn  vorkommende  Form 
dsss  haben,  sind  folgende: 

1.  68,  435,  438  (Wiederholung  von  435),  514,  544,  774; 
H.  107,  450,  568. 
Sie  scheinen  mir  in  prosodischer Hinsicht  untadlig;  am  schwäch- 
sten noch  ist  wol  I.  544  : 

Brennend  und  spuckte  viel  und  macht'  ein  grausses  Gesichtchen. 

4. 

Um  den  Bau  von  Goethe's  Hexameter  zu  studiren,  wur- 
den zuvörderst  die  drei  ersten  Gesänge  von  Reineke  Fuchs 
in  Untersuchung  gezogen.  Sie  enthalten  1019  Verse,  unter 
denen  kein  Spondiacus  vorkommt.  Als  die  angemessenste  Clas- 
sification der  1 6  Versformen  ergab  sich  die  folgende ,  welche 
wieder  die  BeschafFenheiten  des  3teu  und   iten  Fusses  zum 
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Baupteintbeilungsgrund  macht,  wo  aber  die  dadurch  bestimm- 
ten Classen  gerade  in  der  umgekehrten  Ordnung  als  im  vorigen 
Artikel  auf  einander  folgen,  und  in  jeder  Ciasse  die  mit  sd,  dd, 
sSj  d$  anfangenden  Formen  sich  aneinander  reihen. 


sdss 
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ddss 
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<,4 

ds  SS 

6 
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42 
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7 
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5 
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71 
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dddd 

43 

4,2 

s  s  dd 

38 
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dsdd 

22 

9  <9 
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1019       100 


Nach  diesen  Zahlen  überwiegt  nun 

im  Isten  Fuss  der  Spondous  mit  68,4  Proc. 

-  2len      -       -    Dactylus      -   77,0     - 

-  3len      -       -  Dactylus      -   55,2     - 

-  4ten      -       -    Spondeus    -   69,2     - 

Das  Vorherrschen  der  Dactylen  im  2ten  und  3ten  Fuss,  sowie 
des  Spondeus  im  4len  hat  dieser  Vers  mit  dem  Hexameter  des 
Messias  gemein,  aber  das  Uebergewicht  des  Spondeus  im  Isten 
Fuss^  das  fast  ebenso  gross  ist  als  im  4ten,  hat  unter  allen  in 
den  beiden  früheren  Abhandlungen  untersuchten  Dichterwer- 
ken nur  noch  eine  entfernte  Analogie  an  den  Versen  des  Cicero, 
Silius  Itaiicus  und  Ennius,  in  welchen  der  Spondeus  im  Isten 
Fuss  bzw.  mit  50,5,  51,1  ,  55,6  Proc,  also  selbst  bei  Ennius 
viel  schwächer,  überwiegt. 

Wie  zuvor  mehr  ins  Einzelne  eingehend  fmdcn  wir  nach 
der  Tabelle  weiter  folgende  Resultate  ; 
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i)  in  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den  4sten 
Fuss  unterscheiden,  ist  ausnahmslos  diejenige  Form  die  fre— 
quentere,  in  welcher  dieser  Fuss  ein  Spondeus. 

2)  Dasselbe  gilt  für  alle  Formenpaare ,  die  sich  nur  durch 
den  2len  Fuss  unterscheiden,  hinsichtlich  des  Dactylus. 

3)  In  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den  3ten  Fuss 
unterscheiden,  ist  diejenige  Form  die  frequenlere,  in  welcher 
dieser  Fuss  ein  Dactylus,  wenn  zugleich  der  Ste  Fuss  ein 
Spondeus,  dagegen  die  infrequentere ,  wenn  der  2te  Fuss 
einDactylus,  mit  der  einzigen  geringen  Ausnahme  von  dddd 
=  4,2,  welche  Form  ein  wenig  frequenter  als  ddsd=il^,i . 

4)  In  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den  4tey  Fuss 
unterscheiden,  ist  ohne  Ausnahme  diejenige  die  frequentere, 
in  der  dieser  Fuss  ein  Spondeus. 

5)  Es  ist  hier  die  Zahl 

der  überwiegend  daclylischen  Hexameter  243  3=  23,8  Proc. 

spondeischen        -         327  =  32,  ^     - 
-   gleichmassigen  -         449  =  44,1     - 

Hier  zeigt  sich  der  Hexameter  Goethe*s ,  nicht  wie  der  Klop- 
stock's  und  Yoss's,  dem  homerischen,  sondern  entschieden  dem 
lateinischen  verwandt,  in  welchem  gleichfalls  die  Zahl  der 
überwiegend  spondeischen  Hexameter  die  der  überwiegend 
dactylischen  übertrifft.  Denn  den  vorstehenden  Zahlen  ent- 
sprechen der  Reihe  nach  bei  Vergil  die  Procentc 

19.8,  •  39,8,         40,4, 
bei  Horaz 

18.9,  41,6,         39,5; 

bei  Homer  dagegen  *)  sind  dieselben 

61,6,  7,7,         30,7. 

6)  Die  Gesammtzahl  der  in  den  vier  Anfangsfttssen  ent- 
haltenen Dactylen  ist  1 983  =  48,6  Proc. 

die  der  Spondeen  2093  =  51 ,4     - 

Dioseß  der  Gleichheit  nahe  kommende  Verhaltniss  der  Spon- 
deen zu  den  Dactylen  ßnden  wir  nur  noch  bei  Statins.  Dagegen 
ist  dasselbe  bei  Vergil  und  Horaz  5  :  4,  bei  Homer  aber  5 : 1 0^/a- 


*]  Nämlich  den  vier  ersten  Büchern  der  Ilias  und  Odyssee  zusammen- 
genommen ;  s.  vorige  Abhdig.  S.  58. 
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Dass  durch  diesen  so  überaus  häufigen  Gebrauch  von  Spondeen, 
bei  der  Seltenheit  echter  in  unsrer  Muttersprache ,  der  Hexa- 
meter Goethe^s  an  Reinheit  nicht  gewinnen  kann  und  hinter 
dem  von  Voss  zurückstehen  muss,  ist  begreiflich.  Als  Beispiele 
führen  wir  die  im  Isten  Gesang  des  oReinekc«  enthaltenen  fünf 
Verse  von  der  Form  s»ss  an: 

V.  44. 

Als  ein  Stückchen  Wurst  in  einem  Wintergebüsciie. 

V.  81  : 

Sein  Geleit  und  Brief  von  einem  Diebe  verhöhnt  wird. 

V. 108: 

Und  der  Fuhrmann  kam  und  sah  im  Gleise  den  Oheim. 

V. 183: 

Ohne  Hals  und  Kopf  ward  eine  Henne  getragen. 

V.  263  : 

Gross  und  dick  und  oben  drauf  war  deutlich  zu  lesen. 


o. 


Doch  prüfen  wir  erst,  ob  Goethe's  Hexameter  in  seinem 
etwas  jüngeren  herrlichen  epischen  Gedicht  »11  e  r mann  und 
Dorothea«  eine  andere  Gestalt  gewonnen  hat.  Ich  habe  mich 
mit  der  Untersuchung  der  fünf  ersten  Gesänge,  der  grösseren 
Hälfte  des  schönen  Ganzen,  begnügt.  Von  diesen  enthält  Kal- 
liope  213,  Terpsichore  273,  Thalia  110,  Euterpe  252,  Poly- 
hymnia  244  Verse,  alle  fünf  zusammen  also  1092.  Unter  den- 
selben sind  sechs  Spondiaci,  nämlich:  Terpsichore  90  :  sdds, 
Euterpe  2i:dssdj  ^disdsd,  141:rfrfd3,  2\\:dddd,  Poly- 
bymnia  211  :sdds,  Sie  betragen  also  im  Ganzen  noch  nicht 
0,6  Procent,  in  der  Euterpe  allein  aber  freilich  fast  1,6  Proc. 
Die  übrigen  1086  normalen  Hexameter,  nach  demselben  Prin- 
cip  wie  bei  »Reinekea  classificirt,  geben  folgende  Tabelle  ihrer 
Formfrequenzen  unter  H,  indess  die  Columne  unter  Ä  die  des 
»Reineke«  wiederholt. 
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100 

100 

Schon  diese  in  der  Mehrzahl  bedeutenden  Unterschiede 
zwischen  den  Formfrequenzen  beider  Gedichte  lassen  eine  nicht 
unwesentliche  Verschiedenheit  des  Versbaues  erwarten.  In  der 
Thai  ergiebt  sich  zunächst,  dass  überwiegt 

im  4  Sien  Fuss  der  Spondeus  mit  63,5  Proc. 

-  2ten      -      -   Dactylus      -   80,1     - 

-  3ten      -      -    Spondeus   -   55,3     - 

-  4ten      "      -   Spondeus    -   58,6    - 

Hier  ist  der  Spondeus  im  Isten  Fuss  um  4,9,  im  4ten  Fuss 
um  10,6  Proc.  seltener  als  im  »Reinekea,  aber  der  Dactylus  im 
'  2ten  um  3,1  häufiger,  und,  was  der  wichtigste  Unterschied  ist, 
im  3ten  Fuss  überwiegt  mit  so  gut  als  gleicher  Frequenz,  statt 
des  Dactylus  dort,  hier  der  Spondeus.    Im  Einzelnen  ist 

1)  in  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den  Isten 
Fuss  unterscheiden,  diejenige  Form  die  frequentere,  in  der 
dieser  Fuss  ein  Spondeus,  jedoch  mit  Ausnahme  von  ssss 
:s1,4  und  s$5d=s1,0,  welche  infrequenter  als  d^ssaEs2,9 
und  rf55(i:^2,3. 

2j  In  allen  FormenpaareU;  die  sich  nur  durch  den  2ten  Fuss 
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unterscheiden  ,  ist  ausnahnislo8;diejenige  Form  die  frequeniere, 
in  der  dieser  Fuss  ein  Dactylus. 

3)  In  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den  dten  Fuss 
unterscheiden,  ist  diejenige  Form  die  frequentere,  in  der  dieser 
Fuss  einSpondeus,  wenn  zugleich  der  Sie  Fuss  ein  Dacty- 
lus, dagegen  die  infrequentere ,  wenn  der  %ie  Fuss  gleichfalls 
ein  Spondeus;  jedoch  mit  Ausnahme  von  dssd  und  dsdd, 
welche  beide  die  Frequenz  2,3  haben. 

4)  In  allen  Formenpaaren,  die  sich  nur  durch  den  iten  Fuss 
unterscheiden,  ist  ohne  Ausnahme  die  frequentere  Form  die, 
in  der  dieser  Fuss  ein  Spondeus. 

5)  Es  ist  die  Zahl 

der  überwiegend  dactylischen  Hexameter  300  =  S7,6  Proc. 

spondeischen         -         297  =  27,4     - 
-    gleichmässigen  -  489  =  45,0     - 

Diese  Gleichheit  zwischen  den  Frequenzen  der  Hexameter  der 
Isleu  und  2ten  Art  findet  wieder  nur  bei  Stalins  eine  Ana- 
logie, bei  dem  die  ersteren  28,8,  die  letzteren  31,6  Proc.  be- 
tragen. 

6)  Die  Gesammtzahl  der  in  den  vier  AnfangsfUssen  ent- 
haltenen Dactylen  ist  2201  =  50,7  Proc. 

die  der  Spondeen  21 43  =  49,3     - 

wiederum  fast  Gleichheit,  doch  hier,  umgekehrt  als  im  »Reinekea, 
mit  einem  kleinen  Ueberge wicht  der  Dactylen. 

So  ist  denn  Gleichgewicht  zwischen  Spondeen  und  Dacty- 
len eine  hervorragende  Eigenschaft  des  Hexameters  in  »Her- 
mann und  Dorotheaa,  und  dies  für  die  ruhige* epische  Haltung 
des  Gedichts  wie  fUr  den  Dichter  selbst,  dem  auf  dem  Höhepunkt 
seiner  Ausbildung  harmonisches  Gleichgewicht  in  der  Kunst 
und  im  Leben  als  das  würdigste  Ziel  menschlichen  Strebens 
galt,  sehr  charakteristisch.  Die  Formen  sdss^  sdds  und  sdsd, 
deren  Frequenzen  zusammengenommen  allein  über  45  Procent 
betragen,  setzen  ruhig  ein,  schwingen  sich  dann  auf,  um  sich 
wieder  zu  senken,  zum  zweitenmal  zu  erheben  und  so,  hin- 
und  herwogend,  erst  am  Schlüsse  des  Verses  Beruhigung  zu 
geben;  und  insbesondere  die  Lieblingsform  Goethe^s,  sdss^ 
entspricht  genau  dem  malerischen  Vers,  in  welchem  Schiller, 
in  derselben  Form,  den  Hexameter  schildert : 

Im  Hexameter  steigt  des  Springquells  flüssige  S&ule. 
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Es  ist  sni  beklagen ,  dass  unsre  Sprache  nicht  das  Material 
zu  besitzen  scheint ,  um  ein  Gleichgewicht  zwischen  Spondeen 
und  Dactylen  correct  zu  realisiren,  und  dass  daher  hier,  in 
dieser  Perle  deutscher  Dichtung,  das  Ohr,  das  sich  an  den 
strengen  Maaäsen  der  alten  Glassiker  gebildet  hat,  häufig  ver- 
letzt wird.  Zwar  wirkt  der  immer  gleich  geist-  und  lebensvolle 
Inhalt  so  mächtig,  dass  man  leicht  und  nicht  ungern  die  Mängel 
der  Formen  übersieht.  Aber  ein  Muster  zur  Nachahmung  ist 
dieser  Hexameter  doch  nicht.  Noch  weniger  als  dem  Formen- 
ideal, das  Goethe  vorschwebte,  kann  der  deutsche  Hexameter 
in  einem  Gedicht  von  grösserem  Umfang  den  architektonischen 
Gesetzen  nachkommen,  die  der  römische  Hexameter  bei  Vergil 
und  Horaz  befolgt;  denn  dazu  wären  sogar  mehr  Spondeen 
als^Dactylen  (im  Verhällniss  von  5  zu  4)  erforderlich.  Er  wird 
daher  nur  dann  sich  der  Reinheit  nähern  können,  wenn  er,  wie 
bei  Voss,  den  Grundtypus  des  homerischen  Hexameters  ein- 
zuhalten strebt. 


Nachtrag  zur  vorigen  Abhandlung. 

Im  Art.  10  der  vorigen  Abhandlung  hat  sich  ergeben,  dass 
sowohl  Vergil  und  Horaz  als  Homer  diejenigen  Formen  des  Hexa- 
meter, in  welchen  Dactylus  und  Spondeus  in  den  beiden  ersten 
Füssen  wechseln,  häufiger,  dagegen  diejenigen  Formen,  in  wel- 
chen diese  Püsse  entweder  beide  Dactylen  oder  beide  Spondeen 
sind,  seltner  anwenden,  als  es  geschehen  müsste,  wenn  dabei 
nur  die  durchschnittlichen  Frequenzen  maassgebend  wären, 
welche  dem  Dactylus  und  Spondeus  in  diesen  Füssen  zukom- 
men, das  Uebrige  aber  dem  Zufall  überlassen  bliebe.  Hierbei 
kommt  nicht  in  Betracht ,  ob  die  Formen  der  ersteren,  oder  die 
der  anderen  Art  die  frequenteren  sind,  und  ist  daher  diese  Frage 
a.  a.  0.  nicht  berührt.  Sie  lässt  sich  aber  sehr  leicht  aus  den 
in  den  Tabellen  enthaltenen  Forrafrequenzen  beantworten  und 
ist  nicht  ohne  Interesse,  weil  auch  darin  die  Eigenarien  der 
Dichter  und  der  Sprachen,  in  denen  sie  schrieben,  sich  zu  er- 
kennen geben. 

Bezeichnen  wir  nämlich  durch  rf|  s^^  ^i  ^i »  ^i  ^ }  ^t  '^2  ^i® 
Summen  der  Frequenzen  aller  der  Formen,    weldie  bzw.  mit 
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einem  Dactylus  anfangen,  auf  den  ein  Spondeus  folgt,  oder  um- 
gekehrt mit  einem  Spondeus  anfangen,  auf  den  ein  Dactylus 
folgt  y  oder  in  denen  beide  AnfangsfUsse  Dactylen  oder  Spon- 
deen  sind,  so  giebt  die  Summe  von  d^  S2  und  s^  d^  an,  in  wieviel 
Procenten  von  Versen  Dactylus  und  Spondeus  in  den  beiden 
Anfangsfttssen  wechseln,  dagegen  die  Summe  von  d^d^  und 
Äi  ^,  in  wieviel  Procenten  in  diesen  Füssen  Dactylus  oder  Spon- 
deus sich  wiederholt.  Ist  nun  die  erstere  Summe  grösser 
als  die  zweite ,  so  zeigt  dies  eine  Bevorzugung  der  Formen  mit 
wechselnden  Anfangsfüssen  vor  denen  mit  sich  wiederholen- 
den an. 

Auf  dieselbe  Weise  findet  man  aber  auch,  wenn  d^h^  $2  4)> 
^^31  ^ih  di6  analoge  Bedeutung  bezüglich  des  Sten  und  3ten 
Fusses  und  d^s^y  h^\}  ^3^4)  ^3^4  dieselbe  hinsichtlich  des  3ten 
und  4ten  Fusses  haben,  ob  auch  hier  die  Formen  mit  abwech- 
selnden Anfangsfüssen  vor  den  andern  begünstigt  sind. 

Da  endlich  bei  Vergil  und  Horaz  im  4ten  Fuss  stets  der 
Spondeus  überwiegt,  so  zeigt  sein  Procentsatz,  da  der  5te  Fuss 
immer  ein  Dactylus ,  an ,  in  welchem  Grade  hier  der  Wechsel 
der  Wiederholung  der  Dactylen  oder  Spondeen  vorgezogen 
wird.  Bei  Homer ,  wo  im  4ten  Fuss  der  Dactylus  überwiegt, 
verhält  es  sich  umgekehrt.  Hiernach  ist  nun  zuerst  für  Vergil  und 
Horaz  auf  Grund  der  in  der  vorigen  Abhandlung  (S.  32  und  38) 
enthaltenen  Frequenzzahlen  die  folgende  Tafel  berechnet : 


dl  53 
did2 

Sa.  I 

^2  *3  j 
H  ^3 

3  '3  J 

_Sa.  ' 
^  «4  . 

Sa. 


4868 

4084 

4308 

876 

54  36' 


Vergil 
86 


Horaz 


25,4 
47,4 

400 


42,5 


4532 

4484 

860 

4563 

5436 


Sa. 


4549 
942 
522 

2483 

5436 

3702~ 
J434 

T.4?6 


29,8 
23,0 
46,8 
80,4 

400" 

"29^6^ 
47,7 
40,2 
42,5 


52,8 
47,2 


47,3 
52,7 


400 


72,4 
27,9^ 

4  00" 


4870 
968 
868 
873 


4079 


33,6 
23,7 
24,3 
24,4 

4  00 


57,3 
42,7 


4244 
950 
625 

4293 


29,7 
23,3 


53,0 

^^>^  \  47  0 
84,7  (  *''" 


4079 

4096 
886 
479 

4648 

4079 


400 

26,9 

24,7 

44,7 

^9,7 


48,6 
54,4 


2744 
4365 

4079 


66,5 
33,5 

400 
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Hier  zeigt  sich  nun ,  dass  Yergil  und  Horaz  sowohl  im 
Isten  und  2len  als  im  Sten  und  3ten  Pubs,  und  zwar  in  merk- 
würdig gleichem  Grade ,  den  Wechsel  des  Dactylus  und  Spon- 
deus  der  Wiederholung  des  einen  oder  des  andern  vorziehen; 
dagegen  steht  im  3ten  und  4ten  Fuss  der  Wechsel  der  Wieder- 
holung bei  Yergil  in  demselben,  bei  Horaz  nahe  in  demselben 
Grade  nach ,  in  welchem  er  im  2ten  und  3ten  Fuss  bevorzugt 
ist.  Es  ist  nämlich  z.B.  bei  Yergil  die  Summe  der  in  400  Yer- 
sen  vorkommenden  Frequenzen  von  d|  $2  und  s^  d^  57,5,  dagegen 
die  Summe  der  Frequenzen  von  di  d^  und  s^  ^  42t5 ,  die  erste 
Summe  also  die  grössere;  ebenso  ist  die  Summe  von  d^s^  und 
h^  59,8  grösser  als  die  von  d^d^  und  ^53,  welche  nur  47,2 
beträgt,  u.  s.  f. 

Wenn  die  Frequenzen  der  Formen  nur  durch  das  zufiillige 
Zusammentreffen  der  Dactylen  und  Spondeen,  mit  Innehalten 
der  ihnen  für  jeden  Fuss  zukommenden  durchschnittlichen  Fre- 
quenz ,  bestimmt  würden ,  so  müsste  nach  den  in  der  vorigen 
Abhandlung  S.  61  unter  A  und  B  enthaltenen  Werthen  seyn 

bei  Yergil  bei  Horaz 

dl  S2  +  «1^2  —  50,7  =  50,7,  daher 

did2  +  5i52  =  49,3  =s  49,3; 

^2^3  + ^2^  SS  49,3  SS  48,1,  daher 

^2^3  -H  *2^3   =  S^»*^  =  51,9; 

^3^4  +  ^3^4  =  ^5,4  s  45,4,  daher 

d^d^  +  «3  «4  s=  54,6  =  54,6. 

Es  würde  also  dann  bei  beiden  Dichtem  nur  im  Isten  und 
2ten  Fuss  der  Wechsel  zwischen  Dactylen  und  Spondeen  vor 
der  Wiederholung  derselben  einen  schwachen  Yorzug  haben, 
nämlich  1,4  betragen,  während  er  in  der  Wirklichkeit  45,0 
beträgt.  Selbst  im  3len  und  4ten  Fuss,  wo  in  der  Wirklich- 
keit die  Wiederholung  den  Wechsel  um  5,4  übertrifft,  wäre 
'  nach  obiger  Hypothese  zu  erwarten,  dass  diese  Differenz  9,S 
betragen  müsste. 

Bei  Homer  dagegen  zeigt  das  folgende  Täfelchen,  dass  nur 
im  Isten  und  2ten  Fuss  der  Wechsel  vor  der  Wiederholung 
bevorzugt  ist,  und  zwar  nur  in  dem  schwachen  Grade  wie  bei 
Yergil  und  Horaz  im  2ten  und  3ten  Fuss.  Es  erklärt  sich  dies 
leicht  aus  dem  starken  Uebergewicht  des  Dactylus  im  3ten  und 
4ten  Fuss. 
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Homer 


diSi 
«1  di 
dtdi 

4408 

4  075 

4865 

552 

26,8      *^'* 

Sa. 

4095 

400 

*«3 

Hdz 
did^ 

440 
4422 
2080 

233 

^^'^  !  44  7 
84,7      **»' 

5,7  }  "'• 

Sa. 

4095 

400 

43  «4 

'sd^ 
dzd4 

*3  *4 

4454 
487 

2804 
456 

1:1 1  «M 

Sa. 

4095 

400 

Udi 
d^d^ 

4807 
2788 

84,9 
68,4 

Sa. 

4095 

400 

Nach  der  Hypothese  vom  zuHliiigen  Zusnmmenlreffen  würde 
aber  hier  überall  die  Wiederholung  der  Daclylen  oder  Spondeen 
vor  dem  Wechsel  den  Vorzug  haben.  Es  würde  nämlich  nach 
den  in  der  vorigen  Abhandlung  S  63  unler  C  enthaltenen 
Werthen  seyn 


dl  S2 
did2 

da«4 


Sid2 
Si  S2 
$20^ 
82  S3 


48,4,  daher 
54,9; 

43,4,  daher 
56,6; 

37,6,  daher 
62,4, 


und  demnach  überall  die  Wiederholung  den  Wechsel  über- 
treffen ,  und  zwar  sowohl  im  2ten  und  3ten ,  als  im  3ten  und 
4ten  Fuss  stärker  als  in  der  Wirklichkeit. 

Untersuchen  wir  jetzt  noch  in  dieser  Beziehung  die  Hexa« 
meter  der  drei  deutschen  Dichter.  Das  folgende  Täfelchen  be- 
zieht sich  auf  Klopstock's 

Messias 


didi 
9t  «2 

480 
877 
389 
406 

-87,6      '5'* 
83,8 
40,6      **'* 

Sa. 

4002 

400 

4868. 


44 
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^'3 

Sidß 
ds43 

^2  ^3 

Sa. 


^3*4 
*3  *4 


Sa. 


*4<^i 
44<26 


Sa. 


232 

238 

484 

48 


28,1 

23,8 

48,3 

4,8 


46,9 
53,1 


1002       4  00 


54,5 


381  88,0 

435  13,5 

344  34,0  j 

445  14,5  \  *'*'* 


4002       400 


526 
476 


52,5 
47,5 


4  002       4  00 


Klopstock  bevorzugt  hiernach  im  Isten  und  2ten,  3ten  und  4ten, 
4ten  und  5ten ,  nicht  aber  Im  2ten  und  3ten  Fuss  den  Wechsel 
zwischen  Dactylus  und  Spondeus. 

Die  nächstfolgende  Tafel  betrifft  Yoss's  Hexameter  in  der 
Uebersetzung  der  Odyssee  und  in  der  »Luisea. 


dl  «2 
*1   *2 


Sa. 

*2  *3 
*i43 
^2^3 
«2  *3 

Sa. 

«3  ^4 
^3^4 
«3*4 

Sa. 

»4^5 
^4^5 

Odyssee 

Luise 

268^ 
388 
345 
97 

25,4 

36,3 

29,5 

9,4 

400 

64,4 
38,6 

324 

524 

580 

67 

Hl  i  »M 

36,8  1  . .  . 
4,6  (  *^'* 

4068 

4442 

400 

277 

343 

426 

52 

25,9 
29,3 
89,9 
4,9  { 

400 

35,4  ( 
47,6  ( 
33,8 
^3,2  i 

400 

55,2 
44,8 

439 

385 

64  5 

53 

28,2  i  ^^'^ 
3,7  (  *^'* 

4068 

1442 

393 

,362 

557 

430 

400 

378 
488 
364 
444 

53,0 
47,0 

28,4  j  **'* 
9.0  1  *^»^ 

4  068 

1442 

4  00 

549 
549 

48,6 
54,4 

523 
949 

4442 

36,3 
68,7 

4  068 

400 

4  00 

9Q. 

Voss  bevorzugt  hiemach  im  Isten  und  2ten,  2len  und*3ten, 
3len  und  4ten  Fuss  die  Abwechslung  von  Daclylen  und  Spon- 
(ieon;  im  4ten  und  5ten  dagegen  überwiegt,  weil  im  4ten  Fuss 
der  Dactylus  vorherrscht,  die  Anzahl  der  Fälle,  wo  zwei  Dac- 
lylen auf  einander  folgen,  besonders  stark  in  der  «Luisea. 
Uebrigens  fällt  in  die  Augon,  wie  selten  bei  ihm  zwei  Spondeen 
auf  einander  folgen  ;  denn  Si  s^  und  s^Si^  haben  hier  selbst  eine 
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noch  geringere  Frequenz  als  bei  Homer,  und  auch  die  von  ^«4 
ist  noch  auffHllig  klein. 

Auf  den  Hexameter  Goethe's  im  »Reinekea  und  in  »Her- 
mann und  Dorotheaa  bezieht  sich  endlich  die  folgende  letzte 
Tafel. 

'  Rcineke  1         Hermann 


dl  52 

sidi 
didi 

»1  »2 

^®       ^'»  1  64  0 
542     58,8  (  ^^'^ 

455     45,2  i  ^^'® 

445 
589 

284 
404 

Sa. 

4049       400 

4  086 

d2»8 

s^dz 
dids 

»2  »3 

425     44,7  (  ..  j. 
202     49,8  (  ^^'^ 

549 
434 
354 

82 

Sa. 

4049       400 

4  086 

*a«4 
d^d^ 

«3  »4 

388     88,4   j 
440     48,7  (  *^'* 
474     47,4       . 
347     34,4   (  **'* 

286 
254 
499 
350 

Sa. 

4049       400 

705     69,2 
844     80,8 

4086 

»4* 

did^ 

636 
450 

Sa. 

4049       400 

4086 

40,6 

54,2 

25,9 

»,8 

400 


64,8 
35,2 


60,4 
39,9 


47,8 

42,3 

82,8 

7,6 

Tqö 

^^'^  l  49  4 
23,4  \  *^** 

48,3 

32,2 


50,2 


400 


58,6 
44,4 

4  00 

Hieraus  erhellt,  dass  Goetho  in  beiden  Gedichten  im  Islen  und 
2ten,  2ten  und  3ten,  4ten  und  5ten  Fuss  den  Wechsel  zwischen 
Dactylen  und  Spondeen  (nur  im  »Beineke«  auch  im  3ten  und 
4ten  Fuss)  bevorzugt  und  zwar  stärker  als  Voss  und  Klopstock. 
Auffallend ,  aber  aus  seiner  Vorliebe  für  einen  spondeischen 
Anfang  des  Hexameters  wohl  begreiflich,  ist  die  starke  Frequenz 
von  Sid2  und  die  geringere  von  dxS2-  Auch  d^S'^  ragt  durch 
starke  Frequenz  hervor,  indess  SiS^  und  ^2^3  ^i^^  durch  ge- 
ringe auszeichnen,  was  aber  von  s^s^  nicht  gilt,  weil  bei  Goethe 
im  4ten  Fuss  der  Spondeus  vorherrscht. 

Im  Allgemeinen  ergiebt  sich,  dass  Voss  und  Goethe  den 
Wechsel  zwischen  Dactylen  und  Spondeen  starker  bevorzugen 
als  Vorgil  und  Horaz,  diese  aber  wieder  ungleich  mehr  als 
Homer,  bei  dem  diese  Bevorzugung,  und  tiberdies  nur  ziemlich 
schwach,  nur  im  4sten  und  2ten  Fuss  statt  findet. 


Zum  Schiuss  noch  die  Bemerkung,  dass  die  46  Formen  des 
normalen  Hexameters  nach  der  Zahl  der  in  ihnen  vorkommen- 
den Wechsel  zwischen  Dactylen  und  Spondeen  (oder  im  6(en 
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Fuss  Trochäen)  in  5  Classen  zerfallen.  Setzen  wir  nämlich  den 
sie  charakierisirenden  Schemalen  wegen  des  Daclylus  im  5len 
Fuss  noch  ein  d  zu,  und  bezeichnen  den  6ten  Fuss,  ohne  Unter- 
scheidung, ob  er  ein  Spondeus  oder  Trochäus,  durch  s,  so 
hat  nur  einen  Wechsel  die  Form 

ddddds; 
zwei  Wechsel  haben  die  vier  Formen 

sdddds,  ssddds,  sssdds,  ssssds\ 
drei  die  sechs  Formen 

dddsdSf  ddsdds,  ddssds^  dsddds,  dssdds,  dsssds; 
vier  die  vier  Formen 

sddsdSj  sdsddSj  sdssds^  ssdsds] 
fünf  die  einzige  Form 

dsdsds. 

Der  einen  einzigen  Wechsel  enthaltenden  Form  ddddds  bedient 
sich  am  häufigsten  Homer,  nämlich  in  4  8,6  Versen  unter  100. 
Ihm  steht  am  nächsten  Voss  in  der  Luise  mit  41,3;  dann  folgen 
Klopstock  mit  10,2,  Voss  in  der  Verdeutschung  der  Odyssee 
mit  9,2,  Goethe  im  Reineke  mit  4,2,  im  Hermann  mit  3,8;  der 
seltenste  Gebrauch  findet  sich  bei  Vergil  mit  2,2  und  bei  Iloraz 
mit  2,1  unter  100  Versen. 

Die  an  Wechseln  reichste  Form  dsdsds  wendet  am  häufig- 
sten an  Voss  in  seiner  Odyssee,  nämlich  1 1 ,7mal  in  1 00  Versen ; 
sehr  nahe  siebt  Vergil  mit  11,4;  dann  folgen  Horaz  mit  9,6, 
Klopstock  mit  7,6,  Homer  mit  7,2,  Voss  in  der  Luise  mit  6,G, 
Goethe  im  Reineke  mit  4,5  und  im  Hermann  mit  3,1  Procent. 

Die  Form  sdsdds,  welche  in  den  vier  ersten  Füssen  als 
die  Umkehrung  der  vorigen  bezeichnet  werden  kann,  gebraucht 
am  häufigsten  Goethe  im  Hermann,  nämlich  13,1  mal  in  100  Ver- 
sen, was  mit  seiner  Vorliebe  für  einen  spondeischen  Anfang 
des  Hexameters  und  für  einen  Wechsel  von  Spondeus  und  Dac- 
tylus  in  den  vier  Änfangsfüssen  in  Zusammenhang  steht.  Ihm 
kommt  am  nächsten  Voss  in  der  Luise  mit  10,7;  dann  folgt 
Reineke  mit  8,4,  Voss  in  der  Odyssee  mit  8,0,  Klopstock  mit 
6,0,  Horaz  mit  5,5,  Vergil  mit  3,8,  endlich  Homer  mit  3,4.  In 
dem  seltenen  Gebrauch  dieser  Form  treffen  also  Homer  und 
Vergil,  die  sonst  in  vielen  Formfrequenzen  wie  entgegengesetzte 
Pole  einander  gegenüberstehen,  zusammen. 


Von  Herrn  J(ihn  wurde  ein  Aufsatz  vorgelegt  iü)€r  die  Zeich- 
nungen antiker  Monumente  im  Codex  Pighianus. 

Wahrend  die  Epigraphik  reich  an  handschriftlichen  Auf- 
zeichnungen seit  den  Zeilen  der  Renaissance  ist,  welche  durch 
Abschriften  später  verschollener  oder  verstümmelter  Steine  das 
Material  bereichem,  durch  Fundnotizen  werthvolle  Aufschlüsse 
bieten,  oder  doch  die  Geschichte  der  epigraphischen  Studien  auf- 
klären, ist  die  Archäologie  mit  ähnlichen  Hülfsmitteln  begreif- 
licherweise spärlich  bedacht.  Berichte  über  die  Auffindung 
von  Kunstwerken  und  Beschreibungen*  derselben  wurden  von 
Gelehrten  und  Künstlern  nicht  häufig  niedergeschrieben,  seltener 
bekannt  gemacht;  was  aber  der  Art  gedruckt  ist,  pflegtauch  in 
mehr  als  einer  Richtung  lehrreich  und  forderlich  zu  sein.  Noch 
weniger  sind  Zeichnungen  auf  uns  gekommen,  neben  den  älte- 
sten Kupferwerken  ein  sehr  erwünschtes  Hülfsmittel  für  man- 
cherlei Forschungen.  Was  Künstler  für  sich  zur  Unterhaltung 
und  Belehrung  zeichnen  mochten ,  blieb  meist  vereinzelt  und 
wurde  zerstreut;  eine  grössere  Folge  nach  bestimmten  Ge- 
sichtspunkten ausgeführter  Zeichnungen  wurde  in  der  Regel 
nur  zum  Zweck  unmittelbarer  Publication  unternommen,  für 
den  gelehrten  Sammler  waren  Zeichnungen  der  Art  zu  kost- 
spielig, für  den  vornehmen  zu  unscheinbar.  Um  so  mehr 
Beachtung  verdient  daher,  was  sich  von  Zeichnungen  erhalten  hat. 
Als  eins  der  bedcutend!lten  Hülfsmittel  der  Art  sind  längst  an- 
erkannt und  oft  benutzt  die  Zeichnungen  aus  dem  Nachlass  von 
PiGHiUB,  welche  sich  jetzt  auf  der  Kön.  Bibliothek  in  Berlin 
zusarometigebunden  in  einem  starken  Folioband  befinden  (iibr. 
pict.  A,  61),  der  folgenden  Titel  trägt 
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Reliquiae 

^ETttyqafpwv  xat  neqiyqaqmv 

Romanarun) 

Quas  aliquando  collegit  Roinae  el  alibi  in  Italia 

Stephanus  Vinandus  Pighius  Ganipcnsis 

Instilulor  tunc  Principis  Caroli  Friderici 

ducis  Gliviae,  Juliac,  Monlium,  Gomitis 

Marchiae  et  Ravenspurgi,  Domini 

Ravcnsicini,  Guilhelmi  ducis  F 

poslca  Scholastcr  Sanctcnsis  Ecolesiac  * 

In  hoc  volumcn  compaclae  adcoque  ah  inleritu  vindicatae 

per  Hermannum  Ewicbiuni  Vesaliensem  4648 

(Wappen) 
Gogitavi  dies  antiquos  el  annos  aetcrnos  in 
mente  habui  Ps.  77. 
Die  Zeichnungen  desselben  sind  zum  Theil  publicirt,   na- 
mentlich durch  den  Antiquar  und  Aufsehqr  der  Kunstsammlung 
in  Berlin,  Lorenz  Beger^^  und  sonst  viel  benutzt,  aber  noch 
keineswegs  ausgenutzt;    nicht  einmal  eine  vollständige  lieber- 
sieht  dessen,    was  die  Sammlung  enthält,    ist  je  milgetheilt 
worden.     Ein  summarisches  Verzeichniss  des  Inhalts  mit  den 
uöthigen  Nach  Weisungen  über  das  was  daraus  ^veröffentlicht  oder 
sonst  bekannt  gemacht  worden  ist,  mit  Beschreibungen  wichtiger 
HoDumento  um  den  Fachmann  zu  orientiron,  was  hier  zu  finden 


4  Die  hierher  gehörigen  Schriften  sind  (mit  Abkürzung  der  geschmack- 
losen Titel) 

Spicilegium  antiquitatis  sive  variarum  ex  antiqnitate   elegantiarum 
rasciculus  —  exhibente  L.  Begero.  Gol.  Brand.  46M.  Fol. 

Maleagrides  et  Aetolia  e&   oumismate  —  tnterspersis  marmoribus 
quihusdam  de  Meleagri  interitu  et  apri  Calydonii  veualiono  in  lucem  vif^' 
dicatac  a  L.  Begero.  Gel.  Brand.  4  696.  4.  ^ 

Bellum  et  excidium  Trojanum  ex  antiquitatum  rcliquiis  —  illdsti^ftum 
a  L.  Begero.  Bcrol.  4  694.  4. 

Poenae  infernales  Ixionis  Sisyphi  Ocni  et  Danaidum  ex  delineatione 
Pighiana  —  illustratae  a  L.  Begero.  Gel.  March.  1703.  Fol. 

Ulysses  Sirenes  praetervectus  ex  deüncaMone  Pighiana  —  illustralus 
a  L.  Begero.  Gol.  Brand.  1708.  Fol. 

Alcestis  —  ex  manuscripto  —  Pighiano  —  illuslravit  L.  Begcr.   Gol. 
Brand.  4708.  Pol. 

Hercules  Ethnicorum  ex  vaHls  antiquitatum  reliqniis  delineatus  — 
proponente  L.  Begero.  4705.  Fol. 
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ist,  schien  mir  daher  wiohiig  genug,  um  hier  niitgolheili  asu 
werden.  Einzelne  etwas  nllher  eingehende  Bemerkungen ,  zu 
welchen  interessante  Denkmäler  gelegentlich  Veranlassung 
gaben ,  machen  keineswegs  Anspruch  für  erschöpfende  Erörte- 
rungen zu  gelten.  Es  bedarf  kaum  noch  der  Bemerkung,  dass  es 
sich  hier  lediglich  um  das  archfiologische  Interesse  der  Hand* 
Schrift  handelt^  und  Inschriften  nur  soweit  sie  mit  Kunst- 
werken in  Verbindung  stehen  berUeksichtigt  sind. 

Da  der  Titel  Ober  den  Ursprung  und  die  Sohicksalc  von 
T^igbius  Zeichnungen  nicht  ganz  richtige  noch  genügende  Aus- 
kunft giebt,  wird  darüber  in  der  Ktirze  das  Nöthigste  zu  sagen 
sein^. 

Stbph^m  Vinand  PiGHius  (Piggitis  schreibt  Laurinus,  wie 
auch  auf  dem  Loichcnstein  des  Oheims  stand),  geb.  in  Campen 
4520,  genoss  durch  seinen  Oheim  A  Ibert  Pighius^  eine  gute 
Erziehung  und  machte  seine  Studien  in  Löwen,  wo  er  mit 
Anton  Morillon  eine,  durch  zweijühriges  Zusammensein  in 
Rom  (1550)  und  den  kurzen  gemeinsamen  Dienst  bei  Perenot, 
damals  Bischof  von  Arras,  später  Cardinal  Granvella,  be^ 
festigte  Freundschaft  schloss  ^i  Voll  Eifer  für  das  Studium  des 
klassischen  Alterthums  ging  er  1547  nach  Italien,  und  hielt  sich 
dort;  hauptsächlich  in  Rom  ^,  acht  Jahre  auf  ^  Er  war  unermtld- 


4  Eine  kurze  Biographie  von  Job.  Winter  findet  sich  dem  zweiten 
Theil  von  Pighins  Annaies  (Antw.  4645)  vorgedruckt;  vgl.  Sponrath  Alter- 
thüml.  Merkwürdigkeiten  der  Stadt  Xanten  und  ihrer  Umgebung  her.  v. 
Mooren  (Gref.  4887)  I  p.  494  ff.  Ifittheilungen  aus  Pighius  Briefen  hat 
Mommsen  gemacht  (Monatsber.  d.  Berl.  Akad.  4  866  p.  449  ff.). 

9  Albert  Pighius,  geb.  in  Campen,  machte  seine  Studien ,  neben 
theologischen  auch  mathematische  in  LOwen ,  und  wurde ,  durch  gelehrte 
Schriften ,  namentlich  polemische ,  bekannt ,  von  Hadrian  VI ,  seinem  ehe- 
maligen Lehrer,  nach  Rom  berufen,  und  stand  bei  diesem,  wie  bei  seinen 
Nachfolgern,  Clemens  VII  und  Paul  III  in  grossem  Ansehen.  Im  Jahr  4585 
wurde  er  zumProbst  von  6t.  Johannes  in  Utrecht  ernannt,  wo  er  4542  starb. 
Burmann  Traj.  erud.  p.  960.  ff.  Foppens  bibl.  belg.  I  p.  49  ff. 

8  Pighius  Themis  Dea  p.  48  ff.  Morillon  schickte  die  Abschrift  der  vita 
Horatii  'ex  antiquissimo  volumine,  quod  Gandavi  asservatur'  an  Bernardinus 
Lauredanus,  nach  welcher  Muret  sie  veröffentlichte.  Er  starb  4557. 

4  Im  Jahr  4553  war  er  in  Neapel.  Mommsen  I.  R.  N.  p.  498. 

5  So  erzählt  er  Herc.  Prod.  p.  480  accersiiur  —  quidam  Corona  Pighius 
mihi  sanguine  iUficUu ,  qui  iuvenis  studiorum  causa  per  annos  octo  in  llalia 
mamerat  et  inde  reversus  Antonio  Perenoto  cardinali  Granvellano  —  fuerat 
ab  episioiis  LaUms  ei  a  biblioiheca  per  a»mos  ampOus  quatuordecim,    Dass  er 
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lieh  im  Aufspüren  und  Unlersucben  jeglicher  Reste  des  Alier- 
thums,    schrieb  fleissig  und  mit  £ins]chl  und  Zuverlässigkeit 
Inschriften  ab,  und  da  er,  wie  sein  Freund  Morillon,  ein  fertiger 
Zeichner  war,  so  zeichnete  er  mit  nicht  geringerer  Beflissenheit 
Kunstwerke  aller  Art^.  Eine  spätere  Schrift,  deren  Hauptinhalt 
eine  allegorisirende  Deutung  einer  Herme  und  der  Reliefs  eines 
Silbergelässes  bildet  2,  giebt  eine  Vorstellung  vdn  dem  antiqua- 
rischen Verkehr  in  der  gelehrten  Gesellschaft  in  Rom.  Am  4 .  Ja- 
nuar trifll  Pighius  bei  der  feierlichen  Auffahrt  der  Cardinäle 
im  Vatican  mit  Morillon  zusammen,    der  den  kaiserlichen 
Gesandten  Didacus   Hurtado    de   Mendoza^  begleitete, 
von  dem  er  erfährt,  dass  der  Cardinal  R  ud  ol  fo  P  i  o  von  C  a  r  (S  i 
eine  interessante  Herme  erworben  hat.    Nach  geendigter  Gere- 
monie  erwarten  sie  den  Cardinal,  der  in  Begleitung  von  Anto- 
nius Augustinus,  damals  Auditore  della  Rola(1544 — 4554), 
kommt  und  sie  einladet,   gleich  in  seinen  Palast  zu  kommen. 
Nachdem  sie  dort  gespeist  haben ,    setzen  sie  sich  in  einem  der 
prächtig  geschmückten  Säle  ans  Kamin,    die  Herme  wird  her- 
beigeholt und  in  einem  gelehrten  Gespräch,  an  dem  derCardinal 
sich  lebhaft  betheiNgt,  Bücher  aus  seiner  Bibliothek  bringen  und 
längere  Stellen  vortragen  lässt,  ausfuhrlich  gedeutet^. 

Seine  eifrigen  Studien  halten  ihm  einen  Gönner  in  dem 
gelehrten  Cardinal  Marcellus  Corvinus  vcrscbafil,  der  ihm 
den  Auftrag  gab ,  die  von  ihm  abgeschriebenen  Inschriften  zu 
einem  Corpus  zu  vereinigen  ^^  und  da  er  als  Marcellus  11  4554 


in  der  Reisebeschreibung  nicht  blos  von  sich  in  der  dritten  Person  redet  — 
mitunter  vergisst  er  sich  doch  —  und  seinen  griechischen  Namen  ^r/i^roc 
ins  Lateinische  übersetzt,  'sondern  sich  als  einen  Verwandten  des  Erzählers 
maskirt,  ist  ein  wunderlicher  Einfall;  die  Identität  der  Person  ist  von 
Mommsen  auch  durch  die  Briefe  festgestellt. 

4  Dies  rühmt  nicht  blos  Winter,  auch  in  der  Reisebeschreibung  ist  öfter 
davon  die  Rede  (Herc.  Prod.  p.  488.  388.  860),  ein  allegorisches  Gemälde 
zu  Ehren  des  verstorbenen  Prinzen  vonCleve  ist  dabei  in  Kupfer  gestochen. 

2  Thcmis  Dea  seu  de  lege  divina  Stephan!  Pighii  Campensis  ad  am* 
pliss.  Antonium  Perenotum  Cardinalem  Granvellanum.  Item  mythologia 
eiusdem  in  quatuor  anni  partes,  ab  auctore  recognita.  Antw.  4868.  (Gronov 
thes.  antt.  IX.) 

8  Andres  Ant.  Angostini  epp.  praef.  p.  9  ff. 

4  Eine  begeisterte  Schilderung  von  dem  glänzend  geschmückten,  mit 
Kunstwerken  reich  ausgestatteten  Palast  und  der  nicht  minder  schönen 
Villa  des  Cardinais  auf  dem  Quirinal  giebt  Aldroandi  (stat.  ant.  p.  84 S.  899). 

5  In  der  Leydener  Bibliothek  findet  sich  eine  m$cr,  anUq''farrago~col' 
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d^n  päbsiiicben  Thron  bestieg ,  eröflfnete  er  Pigbius  AussichieD 
auf  eioe  glänzende  Versorgung,  wenn  dieser  in  Rom  seinen 
bleibenden  Aufenibalt  nehmen  wollte.  Allein  der  im  Mai  1555 
erfolgte  Tod  des  Pabstes  vereitelte  diese  Hoffnung  und  Pigbius 
folgte  einer  Berufung  deS  Cardinais  Gran  ve IIa.  Mehr  als 
14  Jahre,  bis  dieser  nach  Spanien  und  darauf  als  Slatthalter 
nach  Neapel  ging ,  lebte  Pigbius  in  Brüssel  und  während  seiner 
Zurückgesogenbeit  als  Secrelär  und  Bibliothekar  in  Granvellas 
Nahe^,  fortwährend  antiquarischen  Studien  ergeben,  von 
welchen  ausser  der  Themis  seine  4567  zuerst  gedruckte  Aus- 
gabe des  V(ü§riu8  Maxmus  Zeugniss  ablegt. 

Als  im  October  1 574  der  Prinz  Carl  von  Cleve  auf  Reisen 
geschickt  wurde,  wählte  man  Pighius  zu  seinem  gelehrten  Be- 
gleiter. Die  Reise ,  welche  durch  einen  Thcil  von  Deutschtand 
nach  Wien,  dann  durch  Tirol  nach  Venedig,  Rom,  Neapel  ging,  und 
durch  den  plötzlich  in  Rom  im  Februar  1775  erfolgten  Tod  des 
Prinzen  abgebrochen  wurde,  ist  von  Pighius  in  einem  seltsamen' 
Buch  beschrieben 2.  Wiewohl  die  antiquarischen  Forschungen 
hier  als  Nebensache  erscheinen,  findet  man  Pighius  doch  überall 
auf  den  Spuren  des  Allerthums;  Inschriften'  werden,  wo  sie 
sich  finden ,  abgeschrieben ,  einige  auch  mitgethoilt ;  Bauwerke 
zum  Theil  genau  beschrieben ,  auch  einzelne  Sculpturen  näher 
erwähnt. 

Zu  Ehren  des  Hercules,  der  ihm  das  Vorbild  seines 
Prinzen  ist,  beschreibt  und  deutet  er  (p.  14  ff.)  die  jugend- 
liche und  die  Bronzestatuc  des  capitolinischen  Museums '  und 
eine  Herme  des  Hercules  ^,  'cuius  imaginem  olim  Romae  delineavi 
in  aecUbt^JacobiBenzonh',  non procul  aS.  Marci palatio'  (p.  1 6  f.] . 

In  der  alten  Kirche  zu  Lorch  bemerkt  er  eingcmauerle 
antike  Sculpturen  (p.  210  f.).  In  stylis  lapidm  quadratis  portae 
tempti  videtur  charris  bctcchantium  Satyrorum  ac  Nympharum ,  e 
quibm  Satyrus  unus  tibias  aliis  subsüieniibus  inflat.  Nymphae  his 

leda  aique  ilhulrata  per  SL  Pighium;  opus  inchoalum  absolutumque  a.  4554 
iusiu  atupicüsque  Marcelli  Cervini  Card.  S.  Crucis  (Gent.  Cat.  452).  Diese 
HaiKtfchrifi  enthält,  wie  mir  Hr.  Du  Renu  mittheilt,  keine  Zeichnungen. 

4  Eine  ausführliche  Lobpi^isung  Granvellas  findet  sich  Herc.  Fred, 
p.  4S6  fr. 

2  Hercules  Prodicius  seu  principis  iuventutis  vila  et  peregrinatio  per  * 
St^hanumVinandum  Pighttiro  Campensero.  Antw.  4587[nova  ed.  Köln  4609). 

3  Righelti  Gampid.  ],  35.  59. 

4  C.  1.  Gr.  5964t>. 
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intemiixlae  crotala  pulsoM  et  tripudianL  Intet*  alia  videbatur  tteffi 
in  scixo  qttadrato  Europa  tauro  natanU  insidens ,  cuius  comu 
cUterum  sinislra  tenet  siolata  ad  pedes  mquCj  dextera  protendü 
velum ,  qtiod  capüi  eius  lunae  camicultUae  quasi  forma  circum- 
volitaty 

In  Salzburg  bewundert  er  (p.  220  f.)  die  jelzl  in  Wien 
befindliche  Bronzeslatue  ^  (mtiqui$simam  illam  pulcherrmi  operis 
aeneam  statuam  humana  statura  maiorem  mit  der  Inschrift  A. 
Poblidus.  D,  L,  Antioc,  2>.  Barbius  Q.  P.  /.  Tiber.  Abkmc 
ante  annos  LXX  primum  a  rustico,  dum  agrum  foderetj  est  inventa 
in  monte  S.  Helenae  apud  oppidum  S.  Viti,  unde  eandem  postea 
Mattheus  Langius  a  Wellenburg  Card,  et  Archiep.  Saltzburgensis 
transtuUsse  dicitur.  Er  findet,  sie  sei  ähnlich  der  Marmorstatue, 
quoßRomae  visitur  in  hortis  pontificüs  sub  Vaticano  et  putatur  Ge- 
nius  Principis  vel  Antinoi^. 

In  Venedig  zefchnct  er  (p.  863  ß.)  die  Sammlungen  des 
Patriarchen  Giov.  Griniani  und  des  Card.  Marino Grimani, 
besonders  auch  wegen  der  interessanlcnMonumenteaus  Aqui- 
leja,  aus^. 

in  Man  tu  a  wird  eximius  iUe  Cupido  aereia  leonis  exuvio 
indornUens  seposita  facula,  sine  arcu,  ac  pharetra  a  tergo  relicta^ 
quod  opus  Praxitetis  esse  ferunt^  allegorisch  gedeutet  (p.  309). 

In  M  a  i  1  a  n  d  ^a  porta  Ludovica  non  procul  ante  fores  palatif 
fallt  ihm  eine  ara  marmorea  quadrata  auf,  in  cuius  uno  lat&i^e 
Diana  Lucifera  exsculpla  est — cum  erecta  face  in  manibus;  —  in 
(Utero  totere  simulachrum  estApoUinis  Medici^  incumbentis  tripodi, 
reiecta  a  tergo  pharetra^  cum  lauri  ramo  in  dextra  (p.  325). 

Im  Museum  zu  Ferra ra,  bei  dessen  Einrichlung  Pirro 
Ligorio  besonders  bethciiigt  war,  ^architectus  ingeniosissimus 
et  cmtiquitatum  studiosissimus  peritissimusque  vir^  (p.  354),  hebt 
er  ein  Relief  hervor,  auf  dem  togatus  senex  sactificat  ad  aram 
tripedem  cum  patera  ante  simulacrum  Spei,  das  wie  auf  don 
Münzen  gebildet  sei,  mit  der  Unterschrift  (Grut.  102,  2) 
GEN -GENI ALIS  SPEIHELPIDIS 
sowie  eine  etruskische  Bronzcslatue  des  Apollo,    in  cuius.  coUo 


4  V.  Sacken  u.  Kenner  K.  K.  Münz-  u.  Anliken-Cab.  p.  39,  4  55. 

5  Mus.  Pio  Gl.  1|  7. 

3  Im  Jahr  1586  wurde  die  Sammlung  dem  Staat  vermacht,  Vaientinelli 
marmi  scolp.  p.  XI. 

4  Vgl.  Clarac  mus.  desculpl.  643.  644. 
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tarques ,  in  smislro  superiore  brachio  armiUae  buläs  depenäenlibus 
plenae,  rotundis  alternalim  et  hiimani  Cordts speciefacUs{p.  3öS  f.)  K 

In  Ravenna  Herculis  Horarüvel  st  mavisAsirologi statuam 
marmoveam  in  craiere  fontis  non  procul  ab  hospüio  positam  de-- 
seripsit  et  de/ineavü,  —  Posita  clava  velut  Atlas  innkmts  genu 
sinistro,  e  terra  sem^  erigenSf  ambobus  lacertis  atque  cervice 
gestU  horohgium  solare  semirotundum  et  convexum.  Er  vergleicht 
ibo  mit  dem  Farnesiscben  Atlas  (p.  360) 2. 

Die  wichtigsten  Statuen  des  Vatican  werden  kurz  ver- 
zeichnet (p.  393  ff.j. 

In  Gaeta  beschreibt  er  den  Krater  des  Salpion^  mit  der 
Bemerkung  inter  eius  generis  vasa  nihil  se  vidisse  pulcbrius  per- 
fecäusve  (p.  440).  Schon  früher  hatte  er  denselben  gerühmt, 
sowie  das  antike Gefäss  in  der  Kirche  S.  Restituta  in  Neapel 
(Themis  p.  4  58).  Auf  der  Rückreise  nach  Rom  werden  haupt- 
sächlich die  Kunstwerke  in  Präneste  (p.  525)  und  in  der  Villa 
d'Este  in  Tivoli  (p.  528)  hervorgehoben. 

Nach  seiner  Heimkehr  verlieh  ihm  Herzog  Wilhelm  von 
Clcve  ein  Canonicat  in  Xanten  und  Granvella  ernannle  ihn 
zum  Commissarius.  Vom  Sept.  4  575  an  lebte  er  dort  antiqua- 
riscb'hislorischen  Studien  ergeben,  be^nders  mit  der  Ausar- 
beitung seiner  Annales  Romanorum  beschäftigt,  deren  ersten 
Theil  er  4599  herausgab.  Die  beiden  letzten  veröffenliichte 
nach  seinem  im  Jahre  1604  erfolgten  Tode  Andr.  Schott 
(4615). 

Seine  Papiere  kamen  nach  seinem  Tode  an  seinen  Freund 
Eberhard  von  Vollen  hoven,  Kellermeistor  des  Capitels  zu 
Xanten,  dann  im  Jahr  1646  an  den  Prediger  Herm.  Ewich  in 
Wesel,  und  durch  dessen  Sohn  1680  nach  Berlin.  Dass  Pigbius 
Zeichnungen  nicht  vollständig  erhallen  waren,  giebl  Ewich  selbst 
an;  es  liesse  sich  auch  daraus  schliessen,  dass  von  den  im  Hercules 
Prodiaus  hervorgehobenen,  zum  Theil  als  von  Pigbius  gezeich- 
net angegebenen  Kunstwerken  sich  keins  hier  findet.  Dass  Pi- 
gbius aber  auf  eine  in^ähnlicher  Weise  umfassende  systematische 
Sammlung^ ausgegangen  war,  wie  bei  den  Inschriften,  kann 
man  noch  an  den  Ueberschriflen  einzelner  Abtbeilungen  z.  B. 

1  Jetzt  in  Leyden.  Müller  Denkni.  a.  K.  1,  58,  390. 

2  Vgl.  Thiersch  Reisen  in  Italien  p.  398. 

3  Jetzt  in  Neapel.   Mus.  Borb.  I,  49.  Wicsclers  Dcnkm.  a.  K.  II,  34, 
896. 
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TANOEnN^  erkennen.  Die  grosse  Lückenhaftigkeit  und 
Ungleichheit  der  noch  vorhandenen  Zeichnungen  hat  sicherlich 
nicht  ihren  Grund  in  der  Mangelhaftigkeit  von  Pighius  Samm- 
lungen, der,  wie  man  sieht,  Gelegenheit  Monumente  zu  zeichnen 
in  Fülle  hatte  und  zu  benutzen  wusste,  sondern  in  späterer  Yer— 
Wahrlosung. 

Ewich,  der  rettete  was  in  seine  Hände  kam,  hat  Weniges 
vom  Seinigen  hinzugefügt^.  Dahin  gehört  namentlich  auch  fol- 
gender Fundbericht  (f.  1 05) . 

'Ex  scriptis  antiquitatib.  des  wolEdlen  Herrn  Westeis 
von  Lohe  Herrn  zu  Wissen.* 

4n  den  Zeiten  Caroli  Quinti  ist  bey  Brüssel  in  einem  Berg 
der  Tamberg  genannt  eine  Tumb  gefunden  dar  Lowys  Clair- 
hagin  Präsident  von  der  Rechenkammer  von  Ser.  Maist.  in  Bra- 
bandt,  worin  gefunden  seind  dry  glasene  Umulen^  in  der 
grossen  Urne  läge  eine  goldene. Kette,  von  17  langen  Schakelen, 
welche  Ihre  Älteze  Ertzherzog  in  Brabandl  haben,  ward  acsti- 
mirt  für  300  it.  flaems  in  Goidt,  daran  hing  ein  Ringl  von  einem 
Stein  gemacht.  In  der  anderen  Urne  läge  Maleri  von  Kopper. 
Darin  war  gestochen  Graecum  carmen,  welches  auf  Latein  trans- 
ferirt,  hier  unden  auf  die  tumba  geschrieben  steht.  In  der  dritten 

h  Cum  schedas  tneas  perhutrarem,  sagt  er  [Themis  p.  4}  repente  obiahtm 
est  manibus  meis  Pantheum ,  quod  olim  variis  vetemm  deorum  daemonunwe 
simülachris  atque  elogiis  instruere  adomareque  instüueram.  Daraus  geht  auch 
hervor,  dass  die  Zeichnungen,  ^ie  es  ja  auch  naturgemäss  ist,  zumgrossten 
Tbeil  bei  dem  ersten  langem  Aufenthalt  in  Rom ,  nicht  erst  während  der 
zweiten  Reise  gemacht  sind,  wie  Ewichs  Titel  angiebt. 

2  Eine  kleinere  Pighianische  Handschrift,  welche  durch  Ewich  nach 
Berlin  kam ,  mit  dem  Titel  Reliquiarum  Romanarum  inscripUones  et  ima- 
gines,  die  auch  Zeichnungen  enthielt,  sah  Mommsen  (I.  R.  N.  p.  XX)  im 
Museum ;  seitdem  ist  sie  verschollen. 

8  Die  GlasgefUsse  gleichen  der  Zeichnung  nach  den  in  Flamersheim  und 
sonst  am  Rhein  gefundeneli  Gläsern ;  Jahrbb.  d.  rheinl.  Vereins  XVIII  p.  138. 
XXXIII.  IV  p.  237  ff.  Von  Ewich  rühren  auch  noch  her 

f.  ill  Grosses  zweihenkliges  unten  rundes  Glasgcföss  (4  0  Z.  rh.). 

üma  vürea  inventa  Nwiom.  circ.  a.  4612.  supra  picta  tlmkusii  coloris 
mferiori  parte  variegata  instar  marmoris  colore  glaciei  vel  argenti  putchra  ad- 
modum  pendet  6'  4  libr.  vend.  Card.  Richelio  800  ff. 
f   4  78  Aehnlich  (reichlich  8  Z.  rh.) 

Phiala  vitrea  instar  istius  Mt  depicta  est  magnitudinis  in  pinacotheca  tarn 
iü.  princ.  Friderici  Wilhelmi  Electaris  Brandenb. 
Nach  f.  232 

Grosses  rundes  einhenkl.  Gefäss,  vielleicht  von  Glas  (40  Z.  rh.). 
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Umule  stunde  eine  Lampe  mit  itnmerwehrend  Fewr ,  da  bey 
Öffnung  des  Steins  hat  man  die  Lampe  noch  brennend  gefunden. 
Das  Glass  an  den  Umulen  ist  grunbaft  und  eines  Vingers  dick, 
sind  geproportioniert  mit  der  Lampe  wie  hiebey  unden  zu  er- 
sehen ist.  Heutiges  tags  seindt  die  drey  Umae  wie  den  auch 
die  Lampe  noch  fürbanden  und  zu  KaufT  binnen  S'  Herzogen- 
busch bey  dem  Wirth  in  Jerusalem  für  i  Sl  brab.  Gulden ,  aber 
die  grosse  Urna  ist  etwas  zerbrochen ,  die  zwey  aber  nit.  Die 
Lampe  ist  auch  noch  unversehret.* 

Dann  folgen  Zeichnungen  mit  Haassangaben : 
[Zweihenkliges  Gef^ss  Zweihenkliges  Gefdss  Rundlicher  Becher 
*4  V4  I^üss  hoch.  ^4  Schuh  hoch.  -         ohne  Henkel] 

Y2  Schuh  hoch  hier 
hat  die  Lampe  ein- 
gestanden. 
[Auf  einem  viereckigen  Sarkophage 

s.  Grut.  927,  5.]  [Lampe  m.  Fuss.] 

Pluioni  sacrum  munas  ne  aUmgüe  fures 

Ignotum  est  vobis,  hoc  quod  in  orbe  latet^ 
Nam  qui  elementa  gravi  clausit  digesta  labore 
Vase  std)  hoc  modico  Maximus  OUbius 
Adsit  foecundo  custos  sibi  copia  cwmu 

Ne  pretium  tarUi  depescat  IcUicis, 
*Accepi  Sanctenae  a  Dno  Gerardo  Gajeno  Canonico  Sanciensi 
a.  1 650  1 4  Aprilis  os  Grünendonnerstag'  bemerkt  Ewich  und  hat 
dann  hinzugefügt  Sed  vide  eandem  inscriptionem  sed  aliam  qtto- 
que  de  ea  iU  et  lucema  perpetuo  lucenti  narrationem  apud  Jf. 
Zuerium  Boxhomium  in  Quaestionibtis  Romanis  quaest.  XI  p.bOl^  sqq. 
ed.  Lugd.  a.  4637.  vide  et  Gutherium  de  iure  manium  II,  32 
p.  356  sq.  Sie  erzählen  nämlich  unter  Berufung  auf  Scardeonius 
de  anlt.  urb.  Fat.  p.  56,  dass  im  Jahr  4  500  bei  Padua  drei 
Thongefässe  ausgegraben  wurden,  in  denen  man  eine  brennende 
Lampe  zwischen  einem  goldnen  und  silbernen  Fläschchen  mit 
einer  klaren  Flüssigkeit  fand ;  auf  dem  grössten  Gefdss  stand  jene 
lateinische  Inschrift  ^  Und  in  Belgien  fand  sich  das  griechische 
Original  in  einer  gläsernen  Urne.  Man  sieht,  es  hat  nie  an 
Fundberichten  glaubhafter  Leute  für  unglaubliche  Funde  gefehlt. 
Bei  Pighius  anerkannter  Fertigkeit  im  Zeichnen  und  da  er 


4  Furlanetto  ant.  lap.  Patav.  p.  iO  f. 
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selbst  sich  wiederholt  als  den  Zeichner  der  Monumente  bekennt, 
so  muss  man  wohl  annehmen,  dass  die  Mehrzahl  der  Zeich- 
nungen von  ihm  selbst  herrührt ,  auch  Morillon  wird  schwerlich 
umsonst  als  Maler  gerühmt  und  mag  ihm  geholfen  haben  ^.  In- 
dessen werden  wohl  auch  sonst  noch  befreundete  Künstler,  an 
denen  ja  in  Rom  kein  Mangel  sein  konnte,  Beitrage  geliefert 
haben;  darauf  weist  die  unverkennbare  Verschiedenheit  der 
lUnde  in  den  Zeichnungen  hin.  Die  meisten  sind  Federzeich- 
nungen, mehr  oder  weniger  schattirt,  zum  Tbeil  mit  Tusch 
nachgeholfen ,  einige  sind  nur  flüchtig  angelegt ,  die  meisten 
ausgeführt,  theilweise  mit  grosser  Sorgfalt.  Die  ungeschickte 
Hand  eines  Dilettanten  tritt  nur  ausnahmsweise  hervor,  durch- 
gängig zeigt  sich  eine  durch  lange  Uebung  erworbene  Sicher- 
heit in  Auffassung  und  Wiedergabe;  grade  die  Manier,  welche 
eigentlich  die  durchgehende  ist  und  daher  am  ehesten  für  die 
des  Pighius  gelten  könnte ,  verräth  eine  sehr  sichere  Durchbil- 
dung. Den  Stil  und  die  Kunstweise  der  dargestellten  Monumente 
geben  diese  Zeichnungen  freilich  nie  wieder^  hier  verschönern 
und  verhässlichen  sie  ziemlich  gleichmttssig  und  behandeln  die 
verschiedenartigen  Kunstwerke  in  einer  und  derselben  Weise. 
Aber  sie  sind  offenbar  nach  den  Monumenten  selbst  und  mit 
Treue  gemacht,  der  Zeichner  hat  nur  das,  was  er  gesehen  hat, 
aufs  Papier  gebracht,  er  hat  sich  gelegentlich  versehen  und  sein 
Original  miss verstanden  ,  er  hat  aber  nicht  willkührlich  ergänzt 
und  interpolirt;  und  darin  besteht  nicht  zum  geringsten  Tbeil  der 
Werth  dieser  Zeichnungen.  Vergleicht  man  sie  mit  denen  von 
Boissard,  der  zum  Theil  dieselben  Monumente  giebt,  so  ist 
nicht  nur  die  Manier  verschieden,  sondern  von  dessen  willkühr- 
lichen  Ergänzungen  und  schlimmen  Interpolationen  —  mag  er 
sie  nun  alle  von  Ligorios  Zeichnungen  entlehnt  oder  sich  nach 
dessen  Muster  gebildet  haben  — ,  zeigt  sich  hier  keine  Spur. 

Da  die  Zeichnungen  nicht  vollständig  und  nicht  in  ihrer 
ursprünglichen  Ordnung  überliefert  sind ,  so  bin  ich  bei  meiner 
Zusammenstellung  nicht  der  BIfitterreibe  des  Codex  gefolgt, 
sondern  habe  eine  wie  mir  schien  bequemere  Uebersicht  gege- 
ben; das  Register  zum  Schluss  wird  das  Auffinden  der  einzel- 
nen Zeichnungen  erleichtern.  Als  wesentliche  Aufgabe  sah  ich  es 

4  Morillon  linllo  für  Ofanvolla  oino  ZtMclinung  der  tabuta  Isinca  be- 
sorgt (Theniis  p.  471),  vielleiclil  sind  die  BläUer  mi>  gross  gezeichneten 
Hieroglyphen  im  cod.  Pighianus  (f.  48^52)  daher. 
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aD,  die  vod  Pi^ius  gezeiobneien  Monamente  m  identificiren,  and 
aozttdeuien,  welchen  Werth  seine  Zeichnungen  noch  haben. 
Darauf  zielen  sowohl  die  mehr  oder  weniger  eingehenden  Be- 
schreibungen als  die  Nachweisungen ,  wo  die  Monumente  sich 
befinden f  und  ibrer  Abbildungen.  Diese  habe  ich  vollständig 
nur  soweit  zu  geben  gesucht ,  als  sie  auf  Pighius  Zeicfanongen 
zurückgehen,  sonst  nur  zur  bequemeren  Orientirung  und  Sitere, 
mit  Pighius  gleichzeitige  oder  ihm  nahestehende  als  eine  Art 
von  Controle.  Deshalb  habe  ich  auch  von  den  Beschreibungen 
Aldroandis  diejenigen,  welche  sich  mit  einiger  Sicherlieit 
mit  PIghianischen  Zeichnungen  identificiren  Hessen,  mitge*- 
tfaeUt'. 

Pighius  fiahm  an  den  alten  Bauwerken  grosses  Interesse, 
wie  sich  schon  aus  den  Beschreibungen  im  ftercuks  Prodicius 
ergiebt ,  in  G  a  e  t  a  non  piguit  in  altissimum  Caietani  illim  prth» 
numtorü  cacumen  scandere ,  ut  videret  ac  dmetireiur  antiquissi- 
mum  iUudL.  MtmatüPlanci  mausoleum  marmoreum  (p.  444] .  Von 
solchen  Studien  ist  in  den  Zeichnungen  nicht  viel  wahrzuneh-< 
roen.  Es  finden  sich  unter  denselben  nur  der  Bogen  des  Gal  - 
lienus  'in  Esquilino  prope  S.  Mariäm  maiorem  (f.  H3},  der 
Aquaeduct  in  porta  Pcrtuensi  (f.  448),  der  Pens  Pabri- 
cius  (f.  449)  und  die  Pyramide  des  Cestius  (f.  425^).  Ein 
Stich  des  restaurirteo  Gircus  aus  Oo.  Panvinius  ^a.  saU  ooDLXVi 
Pio  V  pant.  max.  Ramae  cwnprioJ  (f.  40t)  kann  von  Pighius 


t  UlisseAIdroandi  gab  ein  Verzeichniss  dl /»(r«  le  statue  arUiphe, 
che  per  ttttta  Borna  m  diverti  luogki  e  coae  partiooiare  ie  veggono ,  opera  non 
faUapiu  mai  daicriUore  ülcuno  als  Anhang  zuLuciollauro  l«  anUchÜä 
de  la  cULi  di  Roma  (In  Vcnezia  1556  ai^r.  Giord.  Zi&eUi).  In  einer  Ausgabe 
vom  Jahr  t562  lieisst  es  opera  non  fatta  piu  mai  da  scrittor  alcunoet  in 
guesta  quarta  impressione  ricorretUt;  über  die  zweite  und  dritte  Auflage  ist 
mir  nichts  bekannt;  Clarac,  der  einen  Auszug  des  Verzeichnisses  von  1562 
giebt  (mus.  de  sculpt.  IH  p.  CLXIX  ff.) ,  behauptet  von  dieser  Ausgalie  von 
tS6i ,  gegenüber  der  von  4558,  eile  la  d^aase  d'une  Me  qwmtkä  de  sMues, 
de  bustes,  de  iorses,  etd'atUres  fragmens,  qu'on  seroit  tenl6  de  penser  qu'en 
1 556  Aldroandi  ne  donna  qu'un  choix  de  ce  gut  €tait  alors  ä  Borne.  Dies  ist 
sehr  übertrieben ,  die  Zusätze  der  neuen  Ausgabe  sind  nicht  sohr  bedeu- 
tend. CI»raG  seheint  die  erste  Ausgabe  nicht  selbst  benutzt,  sondern  ange- 
nommen zu  haben,  dass  die  von  Fea  (misoelt.  I  p.  CG  VI  IT.)  daraus 
gegebenen  Auszüge  vollständig  \^Uren ,  was  auch  n'icUi  annähernd  der 
Fall  Ist;  Fea  ist  es,  der  die  Auswahl  getroffen  hat.  Ich  hal)e  nacia  der  vier- 
ten Auflage  cilirt  und  die  Seitenzahlen  der  ersten  in  Klammern*  dazu 
gesetzt. 
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herrühren,  ob  auch  eine  Anzahl  Rupferstiche  rtfmischer  Bau- 
lichkeiten von  Hart.  Hemskerk  (f.  213 — 880)  kann  ich  nicht 
angeben. 

Noch  will  ich  bemerken ,  dass  der  berühmte  farnesische 
Gongius  in  mehreren  Zeichnungen  mit  vielfachen  Maassberech- 
nungen vorhanden  ist  (f.  467^.  469.  472.  473). 

Yerhaltnissmässig  nicht  zahlreich  und  nicht  bedeutend 
sind  die 

Statuen 
welche  sich  in  Zeichnungen  vor6nden.  Es  ist  möglich,  dass 
grade  hier  die  Sammlung  starke  Verluste  erlitten  hat,  doch 
lässt  sich  auch  denken ,  dass  Pighius ,  dessen  Interesse  mehr 
antiquarisch  als  künstlerisch  war,  sich  vorzugsweise  an  Reliefs 
hielt,  von  welchen  dafür  mehr  Belehrung  zu  holen  war,  als  von 
Statuen. 

1  /:  83.  Card.  Caesii. 

Apollo,  ganz  nackt,  grade  stehend,  die  Haare  am  Vorder- 
köpf  in  eigenthUmlicher  Art  frisirt,  die  an  archaische  Weise 
erinnern  könnte ,  mit  zwei  langen,  auf  die  Schultern  fallenden 
Locken,  in  der  Linken  die  Leier ,  die  Rechte  ausgestreckt.  Auf 
dem  Pfeiler  rechts  die  Inschrift  ex  prae\cepto\I,  0.  M,  D  \per\ 
Acaci\um  \  notar%\um  \  et  \  Olympi\um  \  patrem;  auf  dem  Sockel 
Antanii  Mariani  pater  ei  filius  \  simtUacrum  Apollinis  |  sicUtterunt. 

Abgeb.  Reger  spicil.  p.  93.  Inschrift  Smetius  84,  4  (Grut. 
38,  40).  Seidl  Dolichenus-Cult  p.  64,  34,  Romae  m  horto  cardi- 
ncUis  Caesti,  Apollo  nudus  facie  mitUebri ,  crme  m  collo  b'gcUo  et 
fasciato ,  dextra  plectrum ,  smistra  hyram  tenens  ad  truncum  stat. 
Die  Leier,  welche  neben  der  Inschrift  abgebildet  ist ,  befand 
sich  nicht  auf  dem  Pfeiler,  sondern  war  von  Smetius  zur  Ver- 
deutlichung [^ forma  lyrae'  bei  Gruter  weggelassen)  nach  der 
Statue  dazu  gesetzt.  Smetius  hat  notca^ium  ausgelassen. 

2  f.  38 

Bacchus,  jugendlich,  aufrecht  stehend,  nackt  bis  auf 
eine  über  die  linke  Schulter  geknüpfte  Nebris,  legt  den  rechten 
Arm  auf  das  langgelockte,  epheubekränzte  Haupt  und  stützt  die 
Linke,  in  welcher  er  eine  Traube  hält,  auf  einen  von  einem 
Weinstock  umwundenen  Baumstamm. 

Abgeb.  (in 'verkehrter  Richtung)  Reger  spicil.  p.  464. 

3  f.  37 

Hercules,  jugendlich,  geradestehend,  mit  Epheu  be- 
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krtlmi,  nackt y  die  Löwenhaut  Ober  den  linken  Unterarm  ge- 
hängt, stttUt  mit  der  Linken  die  Keule  auf;  in  der  Rechten  hält 
er  einen  rundliehen  Gegenstand  (Apfel?).  An  der  daneben 
angebrachten  Stütze  ist  ein  Seedrache  dargestellt. 

Abgab.  Beger  spicil.  p.  454  (in  verkehrter  Richtung).  Her- 
cules ethnic.  i  7  (richtig) .  Aldroandi  statue  p.  829  (220)  m  casa 
di  lU,  GtrolamoAltxeri  9U  la  piasza  degli  Ahieri  presto  San  Marco 
He^xole  ignudoy  non  ha  brojeciaf  ma  ha  su  le  spalk  la  spoglia  del 
Leone ,  et  sopra  ü  tronco  un  seipe  scolpüo. 

4  f.  37^ 

Hercules,  ganz  nackt,  bSrtig,  epheuhekrünzt,  aufrecht 
stehend,  stützt  mit  der  Linken  die  Keule  auf,  in  der  ausgestreck- 
ten Rechten  hält  er  drei  Aepfel.  —  Vielleicht,  auch  nach  der 
Form  der  runden  Basis,  eine  Bronzestatuette. 

Abgab.  Beger  Hercules  ethnie.  42. 

5  f.  24 

Priapus,  lang  bekleidet,  in  dem  mit  beiden  Händen  ge- 
haltenen Schooss  Früchte  und  zwei  Eroten;  zwei  andere  Eroten/ 
stehen  ihm  zu  Füssen  und  sehen  ihm  unter  das  aufgehobene 
Gewand.  Der  Kopf,  linke  Arm  und  dieFüsse  sind  abgebrochen. 

Die  Zeichnung  stimmt  ttberein  mit  der  Abbildung  einer 
Gruppe  bei  J.  Bapt.  de  Gavalleriis  antiq.  statuarum  urbis  Ro- 
mae  III  et  IV  Hb.  (4594)  tab.  6,  *in  rmisaeo  GaribertC ,  nur  dass 
dort  Priapos  einen  bartigen  Kopf  hat,  auch  Arm  und  FUsse  er- 
gänzt sind.  Die  Abbildung  entspricht  wiederum  einer  jetzt  in 
Wien  befindliehen  Gruppe  (Sculpt.  Hl,  244®.  Glarac  mus.  de  sc. 
734,  i772Jahrbb.  d.  rheinl.Vereins-XXVII,  Taf.  3,  4),  deren  Kopf, 
wie  mir  Frh.  v.  Sacken  mitthcilt,  antik  aber  aufgesetzt  ist ; 
der  linke  Arm  ist  ergänzt,  wie  die  Füsse  des  Priapos  und  der 
Broten ;  dagegen  sind  die  Fttsse  eines  dritten  Eros ,  die  auf  der 
Basis  sichtbar  sind,  unergUnzt  geblieben.  Ob  ein  oder  mehrere 
antike  Exemplare  anzunehmen  sind ,  ist  danach  nicht  ganz 
sicher. 

6  f.  36B*  Card,  de  la  Vom. 

Pan  aufrecht  stehend,  mit  der  Nebris,  einen  Korb  mit 
Trauben  auf  dem  Kopf,  ohne  Arme ,  hinten  an  einen  Pfeiler  an- 
gelehnt. 

Abg.  Laur.  Vaccarii  antt.  statt,  urbis  Romne  ic  (4 584J  70. 
J.  B.  de  Gavalleriis  ant.  stat.  I.  IL  87,  ohne  Pfeiler  Maffei  stat. 
440.  mus.  Gap.  III,  35.    Righetti  Campid.  I,  407.    Glarac  miis. 

4868.  49 
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de  sc.  785,  1738.  Aldroandi  slait.  p.  246  (316)  meoMa  di  M. 
Valerio  de  la  Volle  pruso  la  deUa  casa  di  Mans.  d£  RmHd  duo 
satiri  ^rti  con  pie  di  capre ,  con  ooma  in  teeta ;  am»  imsa  brac-* 
da :  et  hanno  sul  capo  un  cofino  pieno  di  firutU  di  heUtrü  ogff  un 
di  loroy  h  pur  di  uvCf  che  siano.  Im  Mu^sdiO  Gapiioli ao.  Aehn- 
liehe  io  Rom  (Righetti  Campid.  I,  478)»  wie  in  Athen  gefiiii- 
dene  Panstatuen  unterseheiden  sich  dadurch,  dass  sie  eineChla- 
mys  umgeworfen  haben  (Michaelis  ann«  XXXV.  p.  340). 

7  f.  m  —224 

Atlas  knieend,  die  Himmelskugel  tragend,  welche  auf  meh- 
reren Blättern  iA  grösserem  Maa^stab  geaseichnet  iät 

Pighius  Herc.  Prodic.  p.  360  f.  vidisss  me  memdri  BercuUs 
statuam  Romae  in  vinea  Stepham  BubcJü  repertam  qtä  —  caeli 
sphaeram^ingentem  zodiaci  atque  fixarufn  sieUarum  imagini-' 
bits  pulcherrime  sculpHs  ewomaiam  gestabcU.  Aldroandi  statue 
p.  230  (230)  in  casa  di  M.  Bemardmo  de'  PcMi  ä  k  boteghe 
oscure  presso  Santa  Luda  busto  grduute  di  Atlanle  senza 
bracda^  ne  viso^  ma  su  le  spaUe  aggobbate  ha  una  sphera  mar- 
morea^  con  tutU  i  cerchi  celesti,  ehe  per  Io  delo  sono,  dimexso  rib'-* 
evo  scolpitif  et  d  una  cosa  belUssima  et  rata,  etse  foese  nUura 
non  si  potrebbe  cemprare.  Spjtter  im  famesischen  Besita ,  jetzt 
in  Neapel  im  Museo  Nazionale.  Gerhard  Neap.  ant.  Bildw. 
p.  98y  326.  Gädechens  Marm.  Himmelsgloboa  p.  34  f. 

8  f.  369 

Nackter  Knabe,  stehend,  den  Kopf  bis  auf  die  Seitenlocken 
neben  der  Stirn  glatt  geschoren,  um  die  Brust  einen  Riemen,  an 
welchem  Amulete  httngßn.  Aeide  Arme  und  das  linke  Bein 
fehlen. 

Im  Huseo  Pio  Clementino.  Abg.  mus.  Pio  Gl.  HI,  22. 
Clarac  mus*  de  sc,  883,  2249.  vgl.  Besohrbg.  Roms  II,  2  p.252. 
Ben  1855  p.  44. 
9/124 

Athene,  im  gegürteten  Himation,  darüber  eine  kleine, 
kaum  die  Brust  bedeckende  Aigifi^  ruhig  stehend,  mit  leicht  ge- 
bogenem rechten  Knie.  Am  linken  ausgestreckten  Arm  trügt  sie 
einen  kleinen  Schild,  der  rechte  ist  abgebrochen;  auf  dem 
Haupte  hat  sie  einen  einfachen  Helm. 

Aehnlich  sind  die  Statuen  gßll.  Giustiniani  I,  6.  Glaraomus. 
de  sc.  461 ,  859  und  in  Dresden  (493.  August.  41.  Glarao  462, 
861). 
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1«  f.  S4* 

Athene^  aufrecht  stehend,  ofaii*  Kopf  und  Anne, 
Die  einfache  grandiose  Gewandung  erinnert  an  den  Torso, 
weloher  aus  der  Vtita  Medioi  nach  Paris  ins  paleis  des  beaux 
arts  versetit  ist  (flaon.  ined.  d.  Isl.  IH,  43.  Gtamc  mos.  de  sc. 
474  A,  860  C) ;  vielleicht  ist  es  derserbe. 

11  f.  293 

Weiblicher  Torso,  welchem  der  Kopf,  die  Beine  vom 
Knie  an ,  der  rechte  Arm  und  die  linke  Rand  fehlen.  Deber 
einen  feinen  unter  der  Brust  gegürteten  Chiton  ist  ein  faltiges 
Obergewand  geworfen,  das  von  der  rechten  Schulter  her  über 
den  Unterkörper  geeogen  und  über  den  vorgestreckten  linken 
Unterarm  gelegt  war.  Eine  schuppige ,  mit  Schlangen  einge- 
fasste  und  dem  Gorgoneion  versehene  Aigis  bedeckt  die  Brust; 
ein  machtiges  Füllhorn  ruht  im  linken  Arm. 

Wenn  auch  Athene  in  kleinen  Bronzefiguren ^  und  auf 
Gemmen  ^  als  Signum  pantheum  mit  einem  Füllhorn  wohl  vor«^ 
kommt,  SO  ist  mir  doch  kein  Beispiel  einer  ähnlichen  Yerschmel- 
sung  der  Athene  mit  der  Tyche  in  ansehnlichen  Bildwerken 
bekannt. 

12  f.  486 

Kauernde  nackte  Aphrodite;  der  Kopf  fehlt. 

la  f.  89S*  Stephmi  de  Bufatii. 
Die  drei  nackten  G  ka  ri  te  n  in  der  bekannten  Gruppirung ; 
die  rechts  hSilt  einen  Apfel,,  die  links  Aehren  in  der  Hand. 

147.47* 
Ein  Bnicbslück  m  %>mea  Card.  Oarpemä  beiGmt.  44,  40 
dbereifistivitinend  mit  der  Zeiohnang  beschrieben.  SiiUuaeipsim 
IHanae  ädiruncum  sUmtk  dtgtU  tantum  modo  pedum  supersmU^  a 
smifkis  (MU  eanit,  cmvtim  in  coUo  mordens.  mfira  ioM  aper  wiar^ 
ftms,  ad  quem  Umax  ei  iacertus  adrepunt.  8ub  cervo  m  cakcava 
aver^aque  tnmci  parte  iacet  cunictdus  ftores  depascens.  Die  lo- 
schrifiisl  derDiana  victrix  gesitsi.  AidrooAdi  statne  p.  3M 
(304)  nel  giardino  e  neUa  vigna  del  Reverendiss.  Oordihci.  di  Carpi 
a  ino9$te  Caumllo  ecpra  un  marmo  si  vide  heoipüe  im  cinghüde 


4  Caussens  mus.  Rom.  1,  S,  8).  Montfaucon  ant.  expl.  I,  SS4,  8. 
9  De  la  Ghausse  gemme  4,  40.  Lajard  cutte  de  Venus  49;  S.  Wieseler 
D.  a.K.  II>Si,  949e.  f. 

41* 
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dutesOf  eper  la  mscriUicne^  dievite  legge  di  sott» ,  st  eemprende^ 
che  quin  fimeima  Duma  oaeo. 
1»  f.  40 

Oben  Terstümoielle ,  sitimde,  onlerwttcts  bekleidete 
mäDDliebe  Gestalt,  ifie  Linke  im  Scbooss,  sn  jeder  Seite 
ein  Bind ;  darunter  die  Inaehrift  Gnit  4S,  8. 

Aldroandi  statoe  p.  303  (303)  nel  giardmo  e  vigna  Reveren- 
diu.  CardmaL  di  Carpi  a  tnonte  CavaUo  duo  voti  faUi  per  tmo 
isteuoy  ü  primo  a  Giove ,  et  secondo  a  la  dea  SiricL.  Appresso  al 
primo  voto  fatto  a  Giove  ä  una  statua  tenza  testa,  con  due  animali^ 
uno  da  man  manco,  FaUro  da  man  driUa.  Abg.  Boissard  IV,  94 
(ergSüizt)  'Yinea  Carpensi\ 

16  f.  43 

Weibliche  sitzende  Gewandfigur  ohne  Kopf,  zu  jeder 
Seite  ein  Löwe ;  darunter  die  Inschrift  Grut.  86,  5. 

Aldroandi  statue  p.  304  (304)  Appresso  a  Fattro  voto  fatto  a 
la  Dea  Syria  e  una  dönna  vestita  et  assisa  in  tma  cathedra^  ma 
non  ha  testa  ne  moni,  e  vi  sono  da  le  bände  due  leoni.  Abg.  Bois> 
sard  ly,  95  (ergänzt]  'vinea  Carpensi\ 

Die  ganz  gleichlautenden  Inschriften  des  Veturi^us  Au  > 
tigonus  an  luppiter  Optmus  Maximus  und  an  die  DEA 
SVRIA  lassen  wie  die  Gleichartigkeit  der'  Gölterbilder 
keinen  Zweifel  an  ihrer  Zusammengehörigkeit,  welche  das  un- 
gewöhnliche Attribut  des  Bindes  neben  Jnppiter  anfklärt.  In 
der  Schrift  de  dea  Syria  werden  die  Götterbilder  (tct  tdea)  fol- 
gendermaassen  beschrieben  (34)  fjvelS^  xat  rhv  avtoi  Jta 
iSrsa  Mqif  ovo/uni  xXrjtfyvoi,  aiifpw  di  xjijiceöi  %i  eiui  xal 
ifiwie  l^oivai  *  aila  t^y  iih  ^ff/p  liopteg  ^pafiavoi^  8  de 
tavQOtüip  kpiCjaai'^  luxi  üjfsa  %o  fdp  vaS  JU$  ayaXfm  ig  Jla 
ncofta  Sfg  xal  neg^al^  nal  etpuna  nun  fd^ip»  wsi  §uw  ovf 
i$ikfap  aiXmg  ehtaaeigf  ^  di  "H^  mumiwwl  aoi  noh>Hiiapoif' 
iffpf  kiupoaßiu.  Und  damit  stimmt  auch  eine  Mttnze  des  Alei^an- 
der  Sevems  ttberein ,  welche  beide  Gottheiten  thronend  mit 
aiwei  Stieren  und  zwei  Löwen  neben  dem  Thron  vorstellt  K 

17  f,  898* 

Ephesiscbe  Artemis,  welcher  der  Kopf  fehlt,  in  der 
üblichen  Bildung. 


4  Bckhel  D.  N.  Hl  p.  2<S  f  Neumann  nummi  veU.  U  p.  74  lab.  t,  t. 
Lajard  culte  de  Venns  pl.  III  B,  4 .  Seidl  JapUer  Dolichenus  Taf.  6,  6. 
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18^.  5** 
Torso  einer  weiblichen  Gewandstaiue  bis  su  den 
Knien  ohne  Kopf  und  Vorderarmei  in  dem  was  erhallen  ist  aber- 
einstimmend  mit 
19  f.  1 
weibliche  Gewandstatue,  der  die  vorgestreckten  Unter- 
arme fdilen.  Eine  aufrecht  stehende,  in  ein  bis  auf  die  PUsso 
reichendes  weites  Aermeigewand  gekleidete  weibliche  Gestalt. 
Auf  dem  Haupt  trägt  sie  einen  breiten,  vollen  Blätterkrans, 
bintenf  mit  einer  Binde  zusammengebunden ,  deren  Zipfel  lang 
über  den  Rücken  herunterfällt,  zwei  andere,  aufgenommen, 
kommen  neben  den  Schläfen  zum  Vorschein.  Ein  langer  Schleier 
fällt  vom  Kopfe  herab  bis  auf  die  Erde  und  bedeckt  den  Rücken. 
Die  Figur  4  8  trägt  ein  Halsband ,  auch  ist  das  Bruststück  des 
Crewandes  mit  gestickten  Ornamenten  verziert.  Dagegen  ist  bei 
der  Figur  49  auf  jeder  Schulter  ein  Medaillon  mit  einem  unbär- 
tig^n  Kopf  angeheftet  < ;  auch  shid  die  Brüste  mit  runden  Scha- 
len oder  Becken  bedeckt^.  An  einem  um  den  Hals  gehenden 
Riemen  hängt  ein  bis  unter  die  Knie  herabreichendes  Stück, 
das  man  wohl  eher  für  eine  pi^chtige  Stickerei  als  für  ein 
Blech  mit  getriebener  Arbeit  zu  halten  hat.  Es  ist  bei  beiden 
Figuren  in  drei  von  einander  gesonderten  Abtheilungen  gleich^ 
massig  versiert.  Im  obersten  Felde  sind  die  drei  Chariten  in  der 
bekannten  Gruppirqng  dargestellt,  auf  48  daneben  su  jeder 
Seite  ein  Füllhorn  mit  Aehren  undFrttchten.  Im  mittelsten  Felde 
befinden  sich  die  Büsten  des  strablenbekränzten  Helios  und  der 
Selene  mit  dem  Halbmond  über  den  Schultern;  auf  4 8  steht 
zwischen  beiden  Aphrodite  nackt,  mit  beiden  Händen  den 
Sohleier  fassend,  der  sich  über  ihrem  Haupt  im  Bogen  wttlbt. 

4  Aehnliche MedaiHons  tragen  der  Gistophorus  der  B e  1 1  o n a  (Doni 
inscr.  tab.  8,  Morat.  469,  4.  Milling.  m.  S9,  457*)  wie  der  Archigallus 
(Winckelmaonmon.  ined.  8,  mos.  Capii.  IV»  46.  Righetli  Camp.  1, 480.  Murat. 
207  Miilin  g.  m.  8S,  45*)  als  Schmuck  ihrer  Kränze  (vgl.  Suei.  DomU.  4). 

2  Nach  Nonnus  erfand  Mystis  unter  vielem  anderen  hakchiscben 
Apparat  (IX,  425) 

nal  (fialag  yvfAPoZa9  ncQl  atif^ia*  ka&titfmi 

Xalxiiag  ivotfOi. 
Vgl.  XLVI,  277  von  Agaue 

xai  Xaaiovs  HQQttfßiv  ino  arigvoto  x^t&pttc 

XL VII,  9  fftdXat  ik  aidriQOtpOQnv  dia  fiaC»v 
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Im  untersten  Feld  wird  eine  fast  nackte  Fran ,  die  «nit  beiden 
Händen  ihren  bogeoftfniNg  wallenden  Schleier  fesAbMt,  von 
einem  Seebock  getragen;  auf  18  sehwimmt  ihr  ein  Triton  voran, 
während  ein  Delphin  folgt. 

Abg.  (49)  GI.Henctreius  SymbolicaDianae  Ephesiae  stalua 
(Rom  4  657)  f.  65  'th  aedibus  Pammanuf  (niohl  ki  Neapel), 
ergänzt  mit  einer  Thurmkrone  und  Händen.  S.  Taf.  U,  4 . 8.  Der 
Hauptsache  nach  entsprechende ,  durch  eipselne  Zusätae  sieb 
unterscheidende  Statuen  finden  sich  bei  Menetreius  f.  66  'irt 
aedibua  Pamesieuuß'  (nicht  in  Neapel),  ähnlich,  aber  nicht 
identisch  mit  48;  f.  70  'apudprmcipemiiopokkmi'  (in  Florenz 
Gori  mus.  Flor.  HI,  80.  Clarac  mus.  de  sc.  564,  4497);  f.  74« 
^apud  Leonar.  AuguUmiim  Senmsetri ;  in  München  im  Anii- 
qaarium  (Christ  Beitr.  z.  Gesch.  d.  Antikensamml.  Mttnchens 
p«  89) ;  in  Wien  (n.  437).  Der  herkömmlichen  Bezeichnung  der 
"'ephesischen  Artemis  widersprach  Visconti  bei  der  Beschrei- 
bung eines  in  Born  gefundenen  Torso  mit  vollem  Recht  (Fea 
mise.  U  p.  74  ff.) ;  er  erkannte  darin  die  alte  asiatische  Aphro- 
dite Urania.  Mir  scheint  Tracht  und  Schmuck  eher  priester- 
lich zu  sein ;  ich  mtfchte  die  Figur  fiir  eine  Priesterin  einer  jener 
in  der  Kaiserzeit  unter  so  mannigfachen  Gestalten  verehrten  Na- 
iorgottheiten  halten  ^.  Die  Symbolik  des  bildlichen  Sohmucks  ist 
leicht  verständlich,  es  sind  Sinnbilder  der  drei  Elemente  Erde, 
Luft  und  Wasser,  als  Fraoht  und  Segen  spendender,  zu  denen 
auf  anderen  Exemplaren  noch  drei  Eroten^  die  Jahreszeiten  und 
ein  pflügender  Ackersmann  kommen. 

80  /".  6 

Weibliche  Büste.  Das  Haar  ist  unter  einer  eigenihfim- 
iichen  Mtttse  verborgen ,  über  welche  ein  lang  herab  wallender 
Schleier  gelegt  ist.  Geknotete  Wollbinden  hangen  vom  Haupt 
herunter  und  sind  dreifach  um  die  Brust  gewunden. 

Ehemais  im  Garten  des  päbstlichen  Palastes  auf  dem  Q  u  i- 
riiial,  jetzt  im  Vati c an.  Abgeb.  Doni  inscr.  tab.  8,  3.  mus. 
Ghiar.  I,  4 ,  wo  sie  für  Isis  erklärt  wird.  Richtig  erkannte  Gori 
(Doni  inscr.  p.  LXJU)    oiao  Priesterin,    und  verwies   für  die 


4  Für  eine  Pries^erin  möchte  ich  a\iicb  die  merkwürdige  Statue  in  Ve- 
nedig (Valentinelii  marmi  scolp.  d.  Marciana  p.  Wh,  179  tav.  88)  erklären, 
welche  auf  der  linken  Bniai  an  Riemen  befestigt  ein  mit  Bildwerk  verzier- 
tes dreieckiges  Gehänge  trägt. 
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Wrilbinden ,  die  er  freilich  fOr  Perlensdinüre  hielt ,  auf  den 
Gistophoros  «nd  Ar<^igdilu8  (p.  477  Amn.  1). 
iX  f.  40 

Verschleierte  Fortuna,  reichbeUeidet,  auf  einclfai  Thron- 
seesely  wü  PoUhorn  und  Steuerruder  in  den  Händen. 

Von  den  SdinHchen  Fortunabildem  bei  Glarac  mus.  de  sc. 
454,  834  A;  454  B;  830  D;  455,  834  ist  keins  ganz  ent- 
sprechend. 

22  f.  894 

Amazone  in  kurzem  Chiton  mit  entblösster  linker  Brust 
—  die  rechte  Brust  ist  mit  Hals  und  Kopf  abgebrochen  —  im 
Begriff  von  dem  unter  ihr  zusammensinkenden  Pferde  abzu- 
steigen. Sie  stützt  die  rechte  Hand  —  der  Arm  fehlt  —  auf  die 
Kmppe  des  mit  einem  Pantherfell  gesattelten  Pferdes  und  hebt 
das  linke  Bein  Über  den  Hals  des  den  Kopf  todtmttdc  senkenden 
liiiers ,  wXhrend  ihr  rechter  Fuss  mit  den  Zehen  die  Erde  be- 
rührt. 

Abg.  J.  B.  de  Gavaüeriis  ant.  stat.  HI.  IV,  44  'm  aedäms 
Petri  Sandecruof.  Aldroandi  statue  p.  836  (836)  in  casa  di  M. 
Vtdetio  daUa  Croce ,  presse  piazxa  Gtudea.  un  cavaUo  belUssimo, 
che  stä  m  aUo  di  eculere;  ha  in  vece  di  seüa  una  pella^  sopra  la 
quäle  stA  ä  cavaUo  una  danna  Amazone^  vesüta  secondo  Pusanza 
di  quel  iempo, 

23  f.  368»  €ard,  Gaesü. 

Herme  des  bärtigen  Priapos  mit  einem  Hut  auf  dem 
Kopfe,  im  Schurz  Früchte  haltend. 

24  f.  42* 

Herme  mit  weiblichem  langgelocktem  Haupt;  unten  an 
jeder  Seite  des  Schaftes  eine  weibliche  Figur  im  langen  dori- 
schen Chiton  mit  Ueberwurf ;  sie  bewegen  sich  im  Tanzschritt 
und  reichen  einander  die  Hände. 

Abg.  Pighius  Themis  dea  (4568)  p.  83.  Aldroandi  statue 
p.  840  (840)  in  casa  dd  Reverendissimo  diCarpi  un  termine  antico 
(Ptm  martno  bianehissimo  con  h  testa  di  donna  il  quäl  ha  nett 
esirema  parte  d^abasso  certe  figure  di  mezzo  rilevo^  che  gli  famno 
un  baUo  intomo. 

Hier  mag  auch  erwähnt  werden,  dass  f.  448,  443  die  kopf- 
losen Hermen  Schafte  mit  Inschriften  gezeichnet  sind,  Ton 
denen  Pighius  sagt  (Themis  dea  p.  97  f.)  plurmas  eiw  generis 
statuas  e  Graecia  in  viUam  suam  Tiburtinani  transtulisse  Hadria- 
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Hian  mperaiorem  coUigo  ex  firagmentis^  quae  nuper  (om  f  &Sd) 
ibidem  vidi  cum  titulis  adkuc  suis  ^  uLpote  Themistoclis ,  Cimonis, 
Alcibiadis^  IleraclUi,  AndocidiSj  Isocratis^  AeschiniSy  Aristotelis^ 
Oameadi9y  ArisiogiUmis  ei  Arisiophonis :  sed  capita  [fuod  dolen- 
dum)  fere  omnia  temparis  iniuria  perierunt :  lüuli  graed  quadraks 
liUeris  eUganUssime  insculpU  permanent^.  Vgl.  Het'c.  Prodic. 
p.  540  Me  quoque  tum  (^cum  oHm  iuvenis  agrum  TämrUnum  hatcoe 
indagandi  studio  percüus  saepe  percurrerem^)  e  IcUebris  protuUsse 
hermarum  truncos  plures  e  vülae  dictae  (Hudriani  Tiburtinae) 
locis  a  Spartiano  nomincUiSj  ul  certo  coUigimuSf  sublcUos  et  in  aedi- 
fida  vicina  translatas:  in  quibus  legebantur  cMuc  illustrium 
Graecorum  n&mina^  quorum  vulius  eaqnresseratU,  characteribus 
Graecis  insculpta;  sciÜcet  Themistoclis^  MütiadiSj  Isocratis,  Hera^ 
diti^  CameadiSy  Aristogitonis  et  aUorum:  qtios  truncos  indtdo  meo 
non  diu  post  Julius  III  porU,  fimx,  colUgi  transvehique  Romam  cu- 
ravit  ad  exomandos  hortos  suos,  quos  ad  Phminiam  viam^ciira 
pontem  Muhium  magnis  eapensis  tum  excolebat,  aliaecenate  i^ieo 
Marceüo  Cervino  Cardinale  S.  Cruds  certior  de  his  f actus  ^  cui 
ego  herum  argumenta  quaedam  penna  deUniaram. 

25  f.  26  In  CapHoUo  translatum  ex  S.  Stephano  m  Caco 
prope  Minervam. 
Hockender  Kynokephalo8.   An  der  Basis  die  Inschriflen 

a     <1>IAIAC  KAI  AMMJINIOC  AM<|>OTEPOI 

♦  lAlOT  EnOlOTN 

b  <|) 

N 

ANEOHK6N 
c  0ADSI6N   A  CALLI 

ILLIANON'     AI         O 
AIDSACR..CPV.-DED 
SEPTOVINTILIOETPRISCO 
COS 
Vgl.  G.  I.  Gr.  6474.  Beschrbg.  Roms  III,   I  p.  409.  Eia 
ähnlicher  Kynokephalos  aus  Villa  Albani  ist  abgebildet  Winckel- 
mann  stör.  I  tav.  9. 

Hier  mögen  sich  zunächst  die  nicht  zahlreichen 

Statusttsn  in  Bronzb 
anreihen. 


4  C.  1.  Gr.  606S.  6072.  60^4.  6057,  60Si.  60S8b.  6069.  6027.  6030. 
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26  f.  263 

A  t  h  e  B  e ,  gerade  stehend ,  im  gegttrtoten  Ghitoo  mk  ein- 
facbem  Faltenwurf,  Über  der  Brust  die  nicht  grosse  Äigis.  lieber 
dem  geaaelLten  Band  des  Helms  erheben  sich  Jeelin  geflügelte 
Rosse,  statt  des  Busches  eine  Ghimaira,  darunter  an  jeder  Seite 
ein  Flttgelpferd.  Beide  Arme  fehlen.  Der  Kopf  ist  noch  einmal 
grösser  gezeichnet. 

Ehemals  im  Besitz  der  Königin  Christine  (Winckelmann 
W.  y  p.  148],  jetzt  in  Villa  Albani  (indic.  ant.  555.  Beschrbg. 
Roms  QI,  2  p.  545).   Abg.  Ctarac  mus.  de  sc.  457,  845. 

27  f,  206*» 

Herakles,  bärtig  und  ganz  nackt,  hat  den  unbärtigen  An- 
taios  mit  beiden  Armen  um  den  Leib  gefasst  und  in  die  Höhe 
gehoben ;  dieser  sucht  mit  beiden  Händen  die  ihn  umschlingen- 
den Arme  zu  entfernen. 

Abg.  Beger  Hercules  ethn.  46.  Wiewohl  die  Zeichnung  in 
grösserem  Maassstab  ausgeführt  ist,  scheint  doch  eine  kleine 
Bronzegruppe  zu  Grunde  zu  liegen.  Aldroandi  statue  p.  238 
(238)  in  casa  di  M.  Valerio  della  Croce,  presse  piazza  Gmdea 
tino  Ercob  igntsdo  poco  päi  (f  tin  patmo^  e  di  bronzo ;  e  tiene  con 
somma  aüezza  sospeso  da  terra  in  braccio  uno  Anteo  morto.  Es 
könnte  freilich  auch  die  von  Aldroandi  statue  p.  118  (118)  er- 
wähnte Gruppe  im  Belvedere  sein,  un  bei  frammento  di  Her- 
cole,  che  tiene  Anteo  in  braccio  per  färb  ä  quel  modo  morire.  — 
V Anteo  non  ha  ne  capo  ne  6raccta ,  e  PHercole  non  ha  le  gambe, 

28  f.  30 

Sitzender  Knabe  mit  Lotusbhime  über  der  Stiin, 
Schlangen  im  Haar,  den  Köcher  auf  demROcken,  eine  Paddel'  in 
der  Linken,  die  Rechte  auf  dem  Munde ;  daneben  der  Bogen,  ein 
Hahn  und  eine  Eule. 

29  /:  30 

Stehender  Eros-Harpokrates  mit  Nebris,  Köcher  und 
einem  FttUhorn,  um  welches  sich  eine  Schlange  windet. 

30  /l  30 

Stehende  geflügelte  Fortuna  mit  Lotusblume  über  einer 
Art  Tburmkrone,  Köcher,  Füllhorn  und  Steuerruder. 

31  f.  40 

Weibliche  Gestalt  im  Chiton  und  Ueberwiirf,  mit  ent- 
blösater  linker  Bruist,  Lotusblume  über  der  Stim.  Beide  Arme 
fehlen. 
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32  f.  53 

Henkel  eines  etroskiscben  Bronsegenisses.  Eine  nackte 
ittnglingsfigur  «of  einer  Schildkröte  stehend ,  in  den  ausge* 
streoklen  Htoden  den  mit  einem  L(Kvenkopf  veraierten  Henkel 
bettend. 

Daneben  erwähne  ich  auch  gleich 

33  f.  57  scuteäa  aerea  Maximiliani  Woelscapple 
einen  etruskischeu  Spiegel.  Circe  (/lOOBO)  auf  einem  Sessel, 
neben  welchem  ein  Schwein  sitzt ,  von  beiden  Seiten  bedroht 
vonOdysseus  (3T^OV)  und  Elpenor  (NVD/JTV3D). 

Abg.  Ann.  XXIV  tav.  d'agg.  H.  Overbeck  Call.  her.  Bildw. 
32,  4  5  Gerhard  etr.  Spiegel  403 ,  2 ,  wo  auch  die  neuerdings 
gefundene  Replik  dieses  Spiegels  gegeben  ist  (403,  4  ] . 

Der  interessante  Bericht  über  ein  i  507  gefundenes  etrus- 
kisches  Grab  f.  55^  ist  mitgetheilt  ann.  XXIV  p.  206  ff. 

Den  wesentlichen  Reichthum  der  Pighianischen  Sammlung 
machen  die  zahlreichen  und  bedeutenden  Zeichnungen  nach 

Relibps 

aus.  In  der  Uebersicht  derselben  stelle  ich  zunächst  diejenigen 
Reliefjplatten  zusammen,  welche  entweder  ihre  Bestimmung  zu 
einer  architektonischen  Verzierung  ani^eigen,  oder  keine  bestimmte 
Andeutung  geben,  dass  es  Votiv-  oder  Grabreiiefs  waren. 

34  f.  348.  349.  360 

Unter  einem  Gebälk  laufen  zehn  zierlich  aosgefUhrte  Bogen 
fort,  abwechselnd  unterstützt  von  einer  Herme  und  einem 
sehr  schlanken I  aropherenartigen ,  henkellosen  GefSss,  oben 
drüber  ist  abwechselnd  ein  Sliersohädel  und  ein  zierliches  Hen- 
kelgefäss  angebracht.  Innerhalb  des  Bogens  hängen  an  breiten 
flatternden  Bändern  verschiedene  scenische  Masken  und  mit 
diesen  abwechselnd  ein  flacher  Korb,  eineSyrInx,  Eymbala, 
eine  Schale,  ein  Henkelgefäss.  Unten  zwei  Steinböcke, 
Eros  mit  einer  Ziege  auf  der  Schulter,  ein  Hirsch  von  einem 
Hund  angesprungen,  zwei  Ziegenböcke,  zwei  Eroten  einen 
Hasen  tragend,  fi  res  mit  Speer  und  Hund  laufend,  Hirsch 
und  Hindin,  vom  Speer  getroffener  Eber  über  einen  todten 
Hund  fortstürmend,  von  einem  Eros  mit  Hund  verfolgt. 

Ein  Stttck  dieses Rriiefs  ist  im  Vatiean  (abg.  Pistolesi  IV, 
34) ,  ein  anderes ,  in  Rom  angekauft,  jetzt  in  Bertin  (Geriiard, 
Berl.  ant.  Bildw.  p.80,  1t4K.  Verz.  p.S5,  204). 
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35  f.  35»^  1—356 

Ein  langer    schmaler  Fries   mit   dichtgedrängten  Tro- 
pliäen  Terschiedener  Art  aufs  reichste  gesebnttckt. 

36  f.  367—368 

Eine  lange  Reibe  von  Seedflmonen,  SeeungetbQmen  aller  Art, 
unter  ihnen  Eroten.  UnbSrtiger  Triton  mit  Ruder;  See  Wid- 
der; Eros  miteinerPackel  (?)  auf einemSeepferd;  Seebock; 
Seehirsch;  Eros  auf  einem  Seepferd;  Triton  vor  einem 
auf  recht  stehenden  D  e  1  p  h  i  n ;  gehörnter  Seelöwe;  Triton  mit 
einer  Huscheltrompete ;  Seelöwe;  Seehirsch;  Seepan- 
iher;  Triton  einen  Seewidder  fassend;  Seelöwe;  See- 
drache; bartiger  Triton  mit  Steuer  und  Fruchtkorb ;  See- 
hund; Seelöwe;  Eros  mit  einer  Querflöte  auf  einem  Del- 
phin; Seegreif;  Seebock;  bärtiger  Seekentaur,  Inder 
Rechten  ein  Steuer,  mit  der  Linken  einen  Seestier  fassend. 

37  /:  48  m  (heatro  MarcelU. 

Mercurius  zwischen  zwei  korinthischen  Säulen,  in  der 
Recht^i  einen  Beutel,  in  der  Linken,  über  welcher  (Ue  Ghlamys 
hängt,  den  Gaduceus,  rechts  neben  ihm  ein  Hahn. 

38  /.  28,  wiederholt  f,  849  m  hario  Card,  de  h  Volk. 
Artemis  im  kurzen  Chiton  mit  Stephane  und  Jagdstiefein, 

in  der  vorgestreckten  Linken  den  Bogen ,  fasst  mit  der  Rechten 
eine  vor  ihr  aufspringende  Hindin  bei  der  Vorderpfote.  Vor  ihr 
steht  ein  JOngling  mit  der  Ghianys  auf  der  linken  Seholler,  die 
Linke  in  die  Seite  gestemmt ,  mit  der  Rechten  eine  Lanse  auf- 
stmse&d.  Zwischen  beiden  eine  Aedicula ,  vor  welcher  auf 
einer  Basis  oder  Ära  ein  Geftfss  steht. 

In  Fl  orenz.  Abg.  Admtr.  33  ^m  hertis  Medkei^. 

39  f.  34  In  monte  lordano 

He ca  kl  es  sitzt  mit  untergebreiteter  Löwenhaut  auf  einem 
Stein  neben  dem  von  der  Schlange  umwundenen  Hesperiden- 
baum,  die  Keule  unter  die  rechte  Achsel  gestützt,  in  der  Linken 
den  Köcher,  Vor  ihm  steht  eine  Hesperide  im  langen  Ghiton  und 
Ueberwurf  mit  einem  Apfelzweig. 

In  Villa  Albani,  Abg.  BegerHerc.  ethn.  42.  Zoega  bass 
64  (mit  den  Ergänzungen,  welche  Pighius  nicht  kennt) . 

4Q/:8o 

Marc  Aurel  opfernd  vor  einpm  Tempel  und  einem  Ge- 
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bäude,  dessen  flaches  Dach  mit  Gruppen  von  Thierkttmpfen  ge- 
schmücki  ist. 

Im  Palast  der  Gonservatoren.  Abg.  Admir.  9.  Bescbrfog. 
Roms  III,  4  p.  M2. 

41  /:  408^ 

MarcAurel  zu  Pferde  knieenden  Barbareu  Frieden  bc> 
willigend. 

Ebend.  Abg,  Admir.  7.  Beschrbg.  Roms  UI,  4,  p.  4  42. 

42  f.  97  ' 

Ein  unbUrtiger  M  a  n  n  in  der  Tunica  füttert  ein  von  jeder  Seite 
her  auf  ihn  zuschreitendes  Pferd  aus  dem  Scbooss  oder  vielleicht 
aus  einem  Korb,  den  er  auf  den  Knien  hält.  Vgl.  Boissard  V,90. 

43  /:  404^ 

Vor  einer  bärtigen  Herme  stehen  vier  nackte  Männer ,  zwei 
unbärtige ,  das  Haar  aus  dem  Gesicht  gestrichen  und  auf  dem 
Scheitel  in  einen  Schopf  gebunden,  zwei  bärtige  mit  kurzem 
Haar,  in  einer  Reihe  nebeneinander;  sie  fassen' mit  der  einen 
Hand  eine  Stange  an,  welche  auf  zwei  Pfählen  ruht.  Es  sind 
offenbar  Wettläufer,  welche  zum  Wettlauf  aufgesteUt  den 
Augenblick  erwarten,  wo  die  hemmende  Stange  weggezogen 
wird.  Vor  ihnen  ist  noch  der  Untertheii  einer  Jangbekleideten, 
gestiefelten  Figur  erhalten,  wohl  des  AufseherSi  der  den  Ablauf 
zu  überwachen  hatte . 
4i  f.  404^ 

Drei  nackte  unbttrtige  Männer  nähern  sieh  im  Laufe  mit 
ausgebreiteten  Armen  einem  Tisch ,  auf  weldiem  ein  grosser 
Kranz  liegt;  unter  demselben  ein  unkenntliche  GegenslaBd, 
daneben  ein  Gefäss. 

Die  beiden  für  den  Wettlauf  interessanten  Reliefs  gehören 

vielleicht  zusammen ,  und  möglicherweise  einam  Sarkophag  an. 

45  /*.  4  60  tabtUa  marmorea  effbssa  in  foro  Romano  ttUet* 

arcum  Septimii  et  tres  columnas  medio  spcUio  ad 

dextram  eunti  Palatinum   versus,  ubi  olim  lacus 

Curtius  puteal  et  praet,  peregrini  tribunal. 

Ein  unbärtiger  römischer  Krieger  mit  Helm,  Panzer, 
Schild  (mit  einem  Löwenkopf]  und  Lanze  und  flatterndem 
Mantel  auf  einem  in  die  Knie  sixikenden  Ross;  am  Boden  Schilf 
und  Röhricht. 

Abg.  J.  B.  de  Gavalleriis  antt.  statt.  HI,  IV,  tab.  5.  ^Our^ 
Uns  in  CapitöUo\    Boissard  IH,  fOf .  Righelti  Gampid.  t,  489. 
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Flanb«  Yä€tB  iUem.  2  (Pea  misc.  4  p.  Lil)   Dave  h  oggi  la  chiem. 
di  S.  Maria  Meroct  dcdte  pene  delP  infemo  vi  fu  trovalo  a  tempo 
um  un  Ounio  a  cavalh  scolpito  m  marmo  di  me^zo  rüievoy  quak 
predpita  vcai  nella  wn-agine ;  ed  oggi  $i  rOnma  murato  in  Cam^ 
pidaglio.  Bdschrbg.  Roms  III,  4  p.  443.   Fea  fldirt  ei&e  in  Rom 
1 740  erschienene  Dissertation  mit  einer  Abbildung  an. 
a  tergo  eiitsdem  saxi  Utteris  puJd^mriom 
LNAEVIV5LFSVRDINVS 

PR* 
IKTERCiVIS-ET-PEREGRINOS 
Grut.  444,  4. 

46  /*.  249  m  harto  Card,  de  la  VaUe. 

Eine  weibliche  Gewand figur  führt  einen  sieb  sträu- 
benden Stier ,  ihr  voran  schreitet  eine  andere  in  lebhafter  Be- 
wegung, welche  in  der  Rechten  ein  dreiseitiges  Gefiisa  nait 
einem  Perienrand  (Candelaber  mit  Tänien)  halt. 

Da  in  dem  vaticanischen  Bruchsttick  dieses  schönen  Re- 
liefs (mus.  Pio  Gl.  y,  9.  Beschiiig.  Roms  U,  1  p.  458  f.)  der 
hinlere  Theil  des  Stiers  und  die  weibliche  Figur  links  fast  gan» 
fehlt,  wird  die  Zeichnung  bei  Pighius  nach  dem  bis  auf  eincelne 
kleinere  Slücke  vollstilndigen  Exemplar  in  Florens  gemacht 
sein.  Ein  drittes  vollständiges,  welches  Visconti  (m1i6.  Pio  Gl. 
agg. V,  9)  in  der  farnesischen  Sammlung  sah ,  ist niebt Bach 
Neapel  gekommen.  Bekanntlich  ist  das  von  Visconti  mit  Recht 
vorausgesetite  griechische  Original  in  den  Reliefs  an  der  Ralu- 
strade  des  Niketempels  zum  Vorschein  gekommen  (Boss  Mikb- 
tempel  Taf.  43 A  arch.  Int.  Bl.  4835  p.  74.  Hiohaelis  arch.  Ztg. 
XX  p.  854  f.  Kekul6  Balustrade  des  Tempels  d.  Athene  Nike 
p.  32  f. 

47  f.  84»       . 

Zwei'Broten  auf  einem  Stier  knieendj  den  sie  au  opfern 
im  Begriff  sind,  einander  gegenttberg^stellt;  i  wischen  ihntD  ein 
reich  geschitattckler  Candelaber. 

In  Neapel.   Abg.  Lajard,  rech,  sur  V^nos  pl.  .4  4A,  40. 
Oerhard  Neap.  ank  Bildw.  439,  587. 
48/*.  894 

Die  drei  Grazien  in  der  bekannten  Grupplrung^  daneben 
eine  voll  bekleidete,  verschleiärie  Frau  sitaend,  darunter 

AD  SORORES  IUI   . 

lehl  in  Berlifi/Mrlins  atit.  BHdw.  p.  485^  SM.  Terz. 
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Naebtrag  M6.  Abg.  Beger  ibes.  Brand.  HI  p.  9?S.  PabretM  die 
aquis  p.  405.  ^ex  autogropko*.  Grat.  98,  I  'm  (bmo  Cadia  — 
Smetius  vidif) .  Muratori  489, 6  'in  ktHrlu  ducü  AfuaegpartM'.  — 
Vielleicht  ein  Büdensdiild^  vgl.  Ber.  4864  p.  3ft&. 

4»/*.  atO  Card.  VaU.  GratUm  Uar^iioUcmiM  [c.  I,  4, 
5  iunetaeque  Nymphii  Graüae  deceniet  aUerno  ler- 
ram  quaUunt  pede]. 

Drei  reiefafcekleidele  weiblicüeltgardii  fxA  TanitechriU.  Die 
erste  links  seitwärts  gewandt  retckt  der  mittleren,  en  face  ge- 
stellten ,  die  Hand ;  de  ifnke  Hand  der  mittleren.  lA  verstfiin- 
Dielt ;  die  dritte  Figur  rechts  senkt  das  mit  einer  Art  Haube  be- 
deckte Haupt. 

Abg.  WiDokelmami  mon.  ined.  447  (in  Villa  Mediei]  mit 
genauerer  Angabe  der  Brüche.  Me  mittlere  Figur  ist  wiederholt 
auf  dem  ehemals  Borghesischen  Belief  der  'Rinierinnen  im 
Louvre  (Glarac  mus.  de  sc.  463,  90). 

50  f.  356.  357 

Trapezophor  mitSkylla  und  einem  Kentaur,  wel- 
cher Eros  trügt. 

Jetzt  in  Neapel.  Abg.  Winckelmann  mon.  ined.  37.  mus. 
Borb.  I,  48. 

51  f.  370 

Aohi Ileus  auf  dem  Rttcken  des  Chiron  einen  Löwen 
jagend. 

Bruchstück  von  dem  Rund   mit  Darstellungen  ans  dem 
Leben  desAehilleas  im  Museo  GapitolinoFabretti  col.Trai. 
p.  367.  nms.  Gap.  IV,  47. 
St  /.  870 

Bruchstück  eines  Tempels  mit  korinthischen  SSulen,  im 
Giebelfeld  Mars  zur  schlafenden  Rea  Sil  via  herabkommend, 
die  Wolfin  mit  den  Zwillingen,  zwei  ffirten  und  zwei  Widder. 

hl  Rom  wieder  au^efbnden  4849.  Abg.  Fea  ragion.  sopra 
le  terme  tauriane  p.  83.  R.  Röchelte  mon.  inM.  8,  4 . 

53  f.  60 

Marmorblock  mit  dem  bfirtigen  Kopf  des  Okeanos,  mil^ 
Delphinen  und  Fischen  im  Haar. 

54  f.  434 

Sechs  F  a  s  c  e  8  neben  einander. 

55  f.  367 

Tordertheil  eines  Schiffs  mit  Widderkopf;  als  Verzie- 


487     

rang  eine  Nereide  auf  einem  8eekeiit«ir ,  welcher  Enos  vorauf- 
fliegi. 

Vg».  areh.  ^tg.  XXIV  S.  S48. 

56  f.  33^  Cwrd.  de  la  Valie  AerA>. 

Herakles  naoki,  siebend  den  LOwen  würgend.  Ver-^ 
siOmmelt. 

Abg.  Beger  Herc.  elhn.  6.  iUdroandi  sUiue  p.  fiSt  [iM) 
m  ema  di  U.  Camillo  Capranica  die  hara  si  fsibrica  ne  la  Urada 
de  la  Volle  un  frammento  anüco  dun  Hercak ,  che  combctUe  eol 
lewe.  Genau  mit  der  Terracottaptatte  bei  Gampana  opp.  ant. 
88  ttbereinsiimmend. 

57  f.  368 

Tanzende  Main  ade  mit  dem  Korbe,  in  welchem  das 
Dionysoskind  sitzt;  von  dem  Satyr  auf  der  anderen  Seite 
ist  die  Hand  erhalten. 

Bruchstück  des  schOnen  Terracottareliefs  Winckelmann 
mon.  ined.  53.  anc.  terr.  44.  Campana  ant.  opp.  50* 

Hierauf  mögen  zunächst  solche  Reliefs  folgen,  welche  mehr 
oder  weniger  bestimmt  den  Charakter  von 

YOTITREtlBFS 

aussprechen. 

58  f.  385 

Archaistisches  Kitharodenrelief.  Nike  steht  an  dem 
Altar,  auf  welchen  Apoll on,  Artemis  und  Leto  zuschrei- 
ten ;.  im  Hintergrunde  der  Tempel. 

Die  Zeichnung  ist  nicht  fertig  geworden.  Welches  der 
erhaltenen  Exemplare  (Welcker  alte  Denkm.  H  p.37  ff.  0.  Jahn 
areh.  Beitr.  p.  809)  gemeint  sei,  ist  nicht  zu  bestimmen. 

59  f.  388 

Sogenanntes  Gastmahl  desikarios,  mit  den  Exemplaren 
imLeuvfie  (Glarac  müa.  de  so.  433,  484),  im  britischen 
Museum  (anc.  marbl.  H ,  4) ,  in  Neapel  (Orsini  zu  Ciacconi  de 
tricK  p.  488  ed.  Bom  4588.  Gerhard  Neap*  ant.  Btldw. 
p.  153  ff.)  übereinstiSAmend  (BCD  bei  0*  Mm  areh.  BeHr. 
p*  498). 

60/1  9 

Minerva,  neben  sich  die  Eule,  Jupiter  mit  dem  Adler, 
Juno. 

Das  Belief  ist  oberwärts  verstttnunell,  daranter  die  Inschiill 
Grut.  4,  48. 


61  f,  9>  Romaa  m  dornte  Papirii  Oarpe  Zuecki. 

Ein  Jüngling,  den  Unterkörper  mit  dem  Hantel  bedeckt, 
^sitzt ,  die  Leier  spielend ,  auf  einem  Felsen ,  neben  dem  ein 
Panther  steht;  vor  ihm  stehen  zwei  Frauen  im  Aermelchiton, 
die  erste  mit  einem  Krug,  die  zweite  mit  einer  Schale.  Darunter 
(Grut.  <7,  12) 

lOVISANCTOBRONTONTIAVRPOPLIVS 
In  Villa  Pamfili    (Beschrbg.  Roms  III,  3  p.  632).    Abg. 
Boissard  V,  83  'apud  PauUnos'.    Montfaucon  ant.  expl.  I,  13. 
Winckeimann   mon.    ined.  50.  (ohne  Inschrift).    Gerhard  ant. 
Bildw.  82,  4 . 

62  f.  20  in  domo  privata  prope  palatium  Sermonetae 
Card,  in  ripa  Tibeiis, 

Asklepios  und  Hygeia,  jeder  eine  mächtige,  neben 
ihnen  sich  aufrichtende   Schlange  fütternd:    darunter   (Grut. 

68,  4) 

NVMINIBVS  SANCTIS 

CPVPIVSCFANIFIRMINVS  V  •  S  .  D 
Aus  Villa  ßorghesc  im  Louvre.  Abg.  Clarac  mus  d.  sr. 
177,  254.  Aldroandi  slatue  p.  187  (194)  in  casa  di  Mam.  Gio. 
Ballista  Galletti,  mastro  di  casa  di  Papa  Giulio  IIJ  a  f  Orse.  una 
grossa  tavola  di  marmo ,  quasi  di  tuUo  rilevo  iscolpito  Escuiapio ; 
che  ne  la  mano  deslra  ha  un  grandissimo  serpe  rawoUo,  Ha  ü 
lato  una  donna,  che  pensano,  che  sua  moglie  fusse^  oppureilsimur- 
lacro  della  Medicina;  percU  anche  ella  iiene  ne  la  man  manoa  un' 
dün^o  gran  serpe.  Sopra  il  serpe  di  Escuiapio  ^  questa  inscritume 
NVMINIBVS  C-  PVPIVSC  FANIFIRMINVS, 
sopra  il  serpe  de  la  donna  sono  quest  altre  parole  S  ANCTI S  • 
DD. 


63  f.  H^  in  vinfiü  SadoleU  in  QumnaU  in  ipsa  domo 
Flaviorum. 

Hercules,  stehend,  nackt,  die  Löwenhaut  über  den 
linken  Vorderarm  gehttngt,  in  der  Reehlen  die  Keule  auf- 
stützend, in  der  Linken  drei  Aepfel ;  Juppiter,  den  Mantel  auf 
der  linken  Schulter,  stehend,  in  der  gesenkten  Rechten  den 
BliUi  mit  der  Linken  das  Scepter  aufetfltzend,  zur  Rechten  den 
Adler;  der  bärtige  Berggott  des  Caelius,  unterwärts  be- 
kleidet imt^r  einem  Baum  sitzend,  den  er  mk  der  Lmken  um- 
asst.  Darunter  (Pighius  fast.  I  p.  117.  Grut.  148,  7 
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HERCVLI  lOVI  GENIO 

IVLIANO         CAELIO        CAELI  MONTIS 
ANNA  SACRVM 

Abg.  Beger  Herc.  eibo.  29. 
«4/:  44 

Hercules  stebeodi  nackt,  die  Ltfweohaut  Ober  den  linken 
Vorderarm  gehängt,  mit  der  Rechten  die  Keule  aufstützend,  in 
der  Linken  drei  Aepfel ;  drei  Nymphen ,  ein  Gewand  um  den 
Leib  geschQrst,  das  hinten  herabfallend  die  Beine  unbedeckt 
lasst ,  mil  beiden  Hunden  eine  Muschel  ver  dem  Leib  haltend ; 
Silvaiuis,  btfrtig,  gestiefelt,  im  Schooss  der  Ghtamys  Früchte 
haitendf  in  der  Rechten  das  Messer,  in  der  Linken  einen  Pinien- 
Eweig.  Darunter  (Smel.  24,  4.  Grul.  43,  3) 

EXVOTOAVRCRESCENSAVREROS 
Abg.  Beger  Herc.  ethn.  28. 

65  /.  4  4  und  in  grosserer  und  schönerer  Zeichnung 
/*.  260  a  mante  CavcUli 

Atys    in  phrygjscher  Tracht   mit  einem  Scepter;     drei 
unterwärts  bekleidete  Nymphen  mit  Muscheln;    Mercurius, 
in  der  Chlarays,   den  Beutel  in  der  Rechten,    Caduceus  in  der 
Linken. 

66  /:  324 

Drei  Nymphen,  unterwärts  bekleidet,  die  mittlere  mit 
einer  Muschel ,  die  beiden  rechts  und  links  mit  Urnen ,  auf  Po- 
stamenten stehend. 

67  f.  45**  vmea  Carpi 

Zwei  sitzende,  oberhalb  entblösste  Nymphen  aus  Urnen 

Wasser  giessend ;  darüber 

nym  IPHISN 
darunter 

CVIBIVSHERM 

68  /l  36  sub  Capüalio  in  pariete  ad  plateam  vei'sus 
thecUrum  MarceUi 

Sil  van  US,  gestiefelt,  in  der  Rechten  das  Messer,  in  der 
Linken  den  Pinienzweig ,  zur  Rechten  ein  Hund  und  ein  Altar 
unter  einem  Baum,  dem  ein  Mann  ein  Schwein  als  Opfer  zuführt. 
^arunfavp  die  bacfarift  Grot.  62,  4  2. 

69  /*.  36^  ex  Albano  lapide  tabula  pariiti  vetuslo  inserta 
Romae  twn  procul  a  foro 

Silvanus  mit  Früchten  im  Schoosse  seines  Fells,    einen 

4888.  43 
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Pinienzweig  iti  der  Linken,  das  Messeriin  der  Bechien>  rechts 
neben  ihlneinHund«- 
70  f.  25 

In  einer  Aedicula  sieben  der  Sonnen^«  und  Mondgott 
der  Palmyrener,  Helacbbel  und  Agil bol,.  uad  reieben 
sieb  dieHbnd.  Darunter  die  berttboite  paltfayrenisobe  und  grie- 
chische Inschrift. 

Aldroandi  statue  p.  302  (302)  tie/  giardino  evigna  dehBe- 
verendm.  Cardinal  di  Carpi  a  monte  Gtwalh^  jetet  im  Museo 
Capitolino.  Abg.  Lajard  culte  du  cypr^s-  pyramid.  (aito»^ 
de  Tacad.  XX,  2)  pi.  3,  i  vgl.  p.  39  ff.  lieber  die  Iiis<Arifte« 
s.  C.  I.  Gr.  6045.  Levy  Ztschr.  d.  deutsob.  morgenl.  Oeseltsoh* 
XVIII  p.  97  ff. 

7f  Vmlil.  A   R^mae  in^  aedibne  Obtaviani  Zmi-  pfn^pe 
theatrum  Pompeji  etcampum  Plarae 

Hith  ras  den  Stier  opfernd;  links  die  Jünglinge  in  phry- 
gischer  Tracht  mit  erhobener  und  gesenkter  Fackel,  oben 
zwischen  Sol  und  Luna  zu  Wagen  sieben  brennende  AlUfre  und 
zwei  BHder  dbs  A  i on. 

Abg.  Beger  spicil.  p.  99.  Lajard  Hithra'89. 

72  VorbL  A^  in  cripta  mbterranea  CapitoUna 
Hith  ras  den  Stier  opfernd,  mit  den  Insehriflen 

NAMA 
9  EBE  S lO 
und  DEO    SOLIINVICTOMITHRE 

Am  Sockel  C  C- AVFIDIM ANVARIVS  (durch  S 
geht  der  Bruch) . 

Aus  Villa  BorgheseimLouvre.  Abg.  Beger  sptciL  p.  97. 
Glarac  mus.  de  sc.  204,  76.  Lajard  Mithra  75. 

73  f.  27 

M  i  t  h  r  a  s  opfert'  denfitier,  recht»  und  links  die  phrygischen 
Junglinge,  oben  die  BUsten  von  Sol  und  Luna. 
Aehnlich  Lajard  Mithra  76,  1 . 

74  f.  9*  und  wiederholt  f.  340* 

Diana  Mars     lupiter  Mercurius     Hercnl'es 

mit  der  Ueberschrifl  (Grut.  40,  9} 
ARDVINNE  CAMVLO  lOVl  MERCVR10  HERCVLI 

Abg.  Montfaucon  ant.  expl.  I^  47. 

75  Yorblatt  (hinten  aufgeklebt)  in  vilta  Julia 
Löwe  einen  Stier  zerfleischend  neben  einer  Pinie ,    da- 


1.91t    —^ 

Q^faen  auf  einer  Klippe  ein  Ailar  oiit  einer  Priaposherme, 
Tympaoon  undiKrotalen. 

Abg.  Ann.  d.  inst.  XXIV  tav..  K. 

Besonders,  reioh  vertreten i sind  unter,  diesen  S^iehnungen 
dkl  mit  Relief  I  gesohmttokten 

Alt&ka 
und  zwar 

A  vieraeitige 

a  Z.eus,  bärtig,  lorbeerbekränstt,  das  Haar  hinten  in  einen 
Schopf  ausammengebundeni  mit  entblössteni  Oberleib,  während 
daasHimation,  deaaen  einer  Zipfel  über  die  linke  Schulter  fkllt^ 
die  Beine  verhüllt ,  thronend ;  die  rechte  Hand  mit  dem  Blitze 
rubt  im  Schooss,  die  erhobene  linke  stützt  das  Scepter  auf. 
Vor  ihm  steht,  ihm  zugewandt  Hermes  in  der  Chlamys,  mit 
dem  Petasos,  dasKerykeion  in  der  Linken.  Diese  Figur  hat  ge- 
litten ,  das  Gesicht  ist  abgestossen ,  der  rechte  Arm  und  die 
Beine  fehlen  ganz*  ^uf  ihn  folgt  eine  mit  gekreuzten  Beinen 
stehende  Fra  u  im  gegürteten  langen  Chiton  mit  Ueberwurf^  die 
Haare  im  Nacken  in  einen  Schopf  gebunden ,  mit  dem  rechten 
Arm  auf  eineji  oannelirten  Pfeiler  gelehnt,  den  linken  in  die 
Seilte  gestemmt. 

b  Ein  unbärtiger  bekränzter  Mann,  die  Beine  mit  einem 
Himaiion  bedeckt,  dessen  Zipfel  über  die  linke  Schulter  ftillt, 
in  aufrechter  Stellung,  die  Rechte  auf  den  Rücken. gelegt,  die 
Linke  auf  dnen  Pfeiler  gestützt.  An  dieser  Stelle  war  der  Stein 
beschädigt. .  Mit  dem  Rücken  ihm  zugewendet,  sitzt  eine  ver^- 
schleißrte,  in  ihr  Gewand  gehüllte  Frau,  mit  der  Linken  ein 
Scepter  aufstützend,  die  Rechte,  wie  im  Gespräch,  ausgestreckt. 
Vor  ihr  steht  eine  Krau  im.  dorischen  Chiton,  im  Haar  einen 
^ranz  oder  eine  Stephane ,  den  linken  Arm  auf  einen  Pfeiler 
gelehnt ,  die  Bechte  mit  ausgestrecktem  Zeigefinger  gegen  den 
Mund  erhoben. 

c  Hephajstos,  bärtig,  nackt  bis  auf  eine  Chlamys ,  die 
anf  d^r,  linlj^  Schu)|Ler,  ruht  und  um  den  rechten  Unterarm  ge*- 
wQpden  ist,  mit  dem  Spiizhqt,  eine  grosse  lodernde  Fackel  mit 
eAoh^ner  Linken  aufstützend.  Neben  ihm. Ares,  unbärtig, 
nackt  bia  auf  die  um  den  in  die  Seite  geslemniLen  linken  Arm 
gewickelte  Chlamys ,.  im  Helm  mit  groasem  Busch.  Er  wendet 
das  Gesicht: der  durch  die  Stephane  ausgezeichneten  Hera  zu, 

43* 
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welche  den  linken  Arm  auf  einen  Pfeiler  gelehnt,  mit  derRediten 
ihren  den  Hinterkopf  bedeckenden,  über  den  linken  Arm  und 
den  Leib  gezogenen  Schleier  anfasst. 

d  Poseidon,  fast  gans  mit  dem  Rücken  dem  Beschauer 
zugewandt,  nackt,  bärtig,  stützt  mit  der  erhobenen  Rechten  den 
Dreizack  auf;  zu  seiner  Linken  ein  Delphin.  Mit  dem  Rücken 
gegen  ihn  gewandt  Athene  im  Helm,  mit  der'auch  den  Leib 
bedeckenden  Aigis  über  dem  Chiton,  die  Lanze,  welche  sie  mit 
der  Linken  anfasst ,  gegen  die  Schulter  gelehnt ,  links  neben 
sich  den  Schild  und  die  davor  sich  aufringelnde  Schlange.  Sie 
erhebt  die  Rechte  im  Gespräch  gegen  die  mit  der  Stephane  ge- 
schmückte, vcrsohleierteDemeter,  welche  in  derRechten  einen 
Büschel  Achren  erhebt. 

Von  dieser  merkwürdigen  Ära  (Taf.  Hl)  sind  nur  die  dritte 
Seite  und  von  der  zweiten  die  beiden  letzten  Figuren  bis  zur 
Unkenntlichkeit  zerstossen,  aber  so,  dass  gute  Anlage  und  Aus- 
führung noch  zu  erkennen  sind,  im  MuseoCapitolino  erhalten 
(Mori  scult.  del  mus.  Capit.  I,  atrioS3).  Die  Zusammenstellung 
der  zwölf  Götter  ist  eigenthUmlich.  Zweifellos  sind  Poseidon , 
Athene,   Demeter  (^/);    Hera  mit  ihren  Söhnen  A  res  und 
Hephaistos  (c);  daher  wohl  neben  Zeus  und  Hermes  das 
Zeuskind  Aphrodite  zu  erkennen  ist  (a).     Unsicher  ist  die 
Deutung  der  zweiten  Seite.     Man   erwartet  in   dieser  Reihe 
Apollon  und  Artemis  zu  finden.     Der  unbärtige  beki^nzte 
Mann  kann  Apollon  sein,  die  Verstümmelung  des  Reliefs  macht 
die  Vermuthung  möglich,  dass  er  eine  Leier  auf  den  Pfeiler  auf- 
gestützt habe.     Befremdlicher  ist  eine  Artemis,  im   langen 
Chiton,   ohne  alle  Attribute,   in  der  ruhigen  Stellung,  auf  den 
Keiler  gestützt.     Sind  aber  Apollon  und  Artemis  gemeint,   so 
kann  die  sitzende  Frau  wohl  nur  Leto  sein,  welche  mit  ihnen 
vereint  zu  sehen  freilich  nicht  auffallen  kann.     An  sich  könnte 
man  bei  der  sitzenden  Frau  auch  an  Hestia,   so  wie  bei  dem 
hinter  ihr  stehenden  Mann  etwa  an  Dionysos  denken,    dann 
wurde  die  Benennung  der  dritten  Figur  allerdings  ganz  zweifel- 
haft. Dass  der  Verfertiger  der  Ära  kein  Erfinder,  sondern  nur  ein 
Zusammensteller  war,  leidet  wohl  keinen  Zweifel.    Wenn  auch 
in  den  einzelnen  Gestalten  nicht  eigentliche  Copieen  bestimmter 
Typen  nachzuweisen  sind,    so  begegnen  uns  doch  Überall  die 
deutlichen  Reminiscenzen  an  bekannte  Gestalten  und  Motive; 
wie  wenig  wählerisch  er  war  zeigt  schon ,  dass  er  dreimal  rine 
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Frauengeslalt  sich  auf  einen  Pfeiler  stützen  lässt,  wodurch  ein 
charakteristisches  Motiv  beseitigt  wurde.  Auch  die  Geberde, 
welche  zwei  Gottheiten  als  im  Gespräch  begriffen  andeutet ,  soll 
schwerlich  eine  bestimmte  Situation  bezeichnen,  sondern  ist 
wohl  nur  als  ein  Motiv  zu  betrachten ,  welches  ganz  allgemein 
die  Gruppirung  beleben  sollte. 
Abg.  Taf.  HI. 

77  f.  295 

Vermühlungszug  des  Zeus  und  der  Hera. 

In  Villa  Albani.  Abg.  Zocga  bass.  ^01.  Weicker  alle 
Denkm.  11  Taf.  1,  \.  Vgl.  Beschrbg.  Roms  III,  2  p.,467.  Dio 
vierte  Seite  ist  auch  hier  nicht  gezeichnet,  war  also  ohne  Zweifel 
schon  damals  nicht  vorhanden,  oder  ganz  zerstört.  Eine  lang- 
bekleidete Figur  hinter  Hermes  aber  ist  noch  zur  Hälfte 
erhalten ;  über  den  ausgestreckten  linken  Arm  fällt  das  Gewand 
in  zwei  langen  Zipfeln  mit  den  steifen,  gekniffenen  Falten  herab, 
der  Kopf  ist  unbärtig,  wohl  weiblich.  Der  Kopf  des  Hermes 
ist  bärtig,  also  wohl  der  ursprüngliche,  erst  später  abgestossene 
und  verkehrt  ergänzte.  Auch  die  Gestalt  des  Dionysos  war 
noch  besser  erhalten.  Von  einem  Panzer  keine  Spur ,  der  an 
der  Nebris  beOndliche  Thierkopf  ist  über  der  (nicht  umgewendet] 
in  die  Seite  gelegten  rechten  Hand  sichtbar.  Unter  derselben 
kommt  auch  das  Ende  der  Chlamys  ganz  stilgemäss  in  zwei 
schwalbenschwanzartig  auseinander  gehenden  Zipfeln  mit  steifen 
Falten  zum  Vorschein. 

Auf  Taf.  V,  4  sind  diese  letzten  Figuren  mitgetheilt. 

78  f,  2  apud  Card.  Caesium 

a  Kybele  auf  dem  Löwengespann,  Attis  neben  einer 
Pinie.  Inschrift  (Grut.  27,  3);  b  zwei  gekreuzte  Fackeln  und 
Kymbala ;  c  gekreuzte  Flöten  und  Syrinx.  (d  Stier  und  Widder 
unter  der  Pinie  fehlt.) 

In  Villa  Albani.  Abg.  Boissard  lU,  47.  Zoega  bass.  43. 14. 

79  f.  3 

a  Inschrift  (Grui.  28,  1);  b  Kybele  mit  Tympanon  auf 
dem  Löwengesiiann  neben  einer  Pinie,  unten  Stier;  c  Attis 
in  phrygischer  Tracht ,  in  der  Rechten  Syrinx  und  Kymbala, 
darüber  Tympanon,  in  der  Linken  das  Pedum,  neben  sich  einen 
Widder  unter  einer  Pinie  ;  unten  ein  Widder;  d  zwei  gekreuzte 
Fackeln,  Lituus,  Patcra,  Krug  und  Kanne. 

Abg.  Boissard  V,  33.  34  ohne  d. 


LIBENS 
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80  /*.  8 

Altar,  auf  dem  ein  Pinienzapfen,  darüber  ein  Widder 
nach  links,  davor  ein  Stier,  auf  welchem  ein'Mann  (lupiter) 
in  phrygischen  Hosen  und  Chiton,  bis  zum  Nal)el  erhallen  sieht. 

Abg.Apian272.  Grul.f0,7.  Seidl,  Dolichenus-Gull.  p.  82, 
60  Taf.  5,  2. 

81  f.  8  wiederholt  f.  200^ 

Stier,  auf  welchem' ein  Mann^  (lupiter]  mit  phrygischen 
Hosen  und  Chiton  steht,  bis  zum  Nabel  erhalten. 

Smet.  48,  7.  Grut.  21, 4 .  C.  I.  Gr.^937.  Seidl  Dolichenus- 
Cult.  p.  äl,  58. 

82  f.  8 

Am  Sims  DEDIT   MMODIVS 
Darunter 

SANCTO    DOMINO 
INVICTO    MllTHRAE 
IVSSVEIVS 
DE 

Sonnengott  von  links  mit  Sirahlenkrone  und  flailernder 
Ghlamys ,  auf  einem  aufwSlrts  sprengenden  Viergespann.  Dann 
ein  Bruch,  welcher  denObertheil  der  Mondgöttin  (von  reohis) 
auf  einem  Zweigespann  fortgenommen  hat,  daneben 

TM  od 
IVS  Aga 
THO  cum  SVIS 
Am  Sockel 

PERMISSV 
Daneben  auf  einer  runden  Basis  nackter  stehender  bärtiger 
lupiter,   in  der  gesenkten  Rechten  den  Blitz,  mit  der  Linken 
das  Scepter  aufstützend,    zur  Rechten  ein  Adler;    zu  beiden 
Seiten  vertheilt 

VO  SANCT 

TVMD  MAXIM 
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aosgesireckleii  Lmken  (einen  Vogel  Iragead,  in  der  Beohten 
einen  Stab. 

Die  fluchtige'  Zeichnung  iässi  nicht  unterscheiden ,  ob  man 
verschiedene  Theile  oiner  übel  erhaltenen  Ära,  oder  Bruch- 
•stttcke  verschiedener  Monumente  vor  sich  hat. 

Die  Gestalt  des  schreitenden  Zeus  mit  dem  Adler  entspricht 
einem  bekannten  Mttoztypus ^.  Ein  M.  Modius  Agathe  findet 
sieh  unfeiner  Weihinschrift  an  Caelus  und  die  capitolinisdien 
Gottheiten  (Grut.  4,  42). 

83  f.  40 

a  Inschrift  (Grut.  073,  S);    6  Nemesis;    c^Elpis. 
In  Florenz.  Abg.  Beger  spicil.  p.  84.  Vgl.  O.  Jahn  arch. 
Beitr.  p.  450  f. 

84  f.  48  m  horto  Card,  de  la  Volk. 
Ära  der  Lares  Augusli. 

In  Florenz.  Abg.  Boissard  IV,  68.  gßll.  di  Fir.  IV,  448-^ 
144.  Grut.  406,  7. 

8$  f.  43  ante  aedes  Purcariemmi 
a;In  einer Mttsohelnisehe  zwei  Lares  in  geschttrzterTunioa 
auf  Postamenten .  stehend ;    der  links  stehende  httlt  einen  Lor- 
beers weigi  in  der  Linken. 

b  MercuriuSy  unhttrtig,  mitGhlamys,.PeiasusundFlttgel- 
scbtthen,  auf  einenv  Stein  sitzend,  in  der  Rechten  den  Gadueeus, 
in  der  Linken  eine  Schale. 

c  Hercules,   bärtig,  mit  der  Löwenhaut  über  derilinken 
: Schulter,  auf  einem  Stein  sitzend,  in-  der  Rechten  die  Keule ,  in 
derLinken  den  Scyphos. 

Abg.  Beger  Herc.  ethn.  26. 

Sß  Jr.  00^  94 
a  Zwei  geflügelte  Viotorien  halten  einen  Sehild<mitder 
Inschrift  (Grut.  4  4  6,  4) 

CAESARVM 
DECENNALIA 
FELICITER 
an  jeder  Seite  ein  Tropften^.  [Der  Schild  ist  an  einenBaumstanim 


'Mlem..i).  ist.  II'p.'47  f. 

3  Auf  den  Mttnzen  schreibt  liätifig  Victoria  äieiVotivinschrift  auf  den 
LrAAf  demfiettaf  J»ei{«.  Bartoli  (Admir.»43)  ist  die  sohrettieDde  Figur 
nichtmehr  deutlich  erkennbar s  es  iLönnte  Roma  oder  Virtus  sein. 
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gelehnt,  mit  Waffiefi  bebiiiigi,  za  beiden  Seiten  ein  gefesselter 
Barbar  ^.] 

6  Ein  Stier  mit  dem  eigenlhümiichen  Schmuck  zwischen 
den  Hörnern 2,  von  denen  Wollenbinden  herabhängen,  und 
einer  breiten  Binde  um  den  Leib,  ein  Widder  mit  einer 
Wollenbinde  um  die  Homer  und  ein  Schwein  mit  einer  breiten 
Binde  um  den  Bauch  werden  von  drei  Dienern,  von  denea  zwei 
eine  Axt,  der  mittlere  eine  Schale  mit  Früchten  trttgt,  einem 
bärligen  Togalus  entgegengefUhrt^. 

c  Auf  einem  lodernden  Altar  spendet  ein  bärtiger  Mann 
in  einer  über  den  Kopf  gezogenen  Toga,  von.  einer  gefltl- 
gelten  Victoria  mit  einem  Palmzweig  in  der  Linken  bekrSrnzt^, 
aus  einer  Patera ,  hinter  ihm  ein  bärtiger  Togatus ,  dann  eine 
sitzende  Frau  mit  entblösster  rechten  Brust  und  Wehrgebenk, 
welche  mit  erhobener  Rechten  einen  hinter  ihrem  Kopf  befind«- 
lichen  Schild  berührt  (Roma).  Auf  der  andern  Seite  des  Altars 
stehen  ein  unbartiger  Flötenblaser,  ein  Knabe  mit  der  Acerra, 
ein  bärtiger  Priester,  kenntlich  durch  den  Galerus  mit  Apex, 
der  die  Rechte  gegen  den  Mund  bewegt,  wie  zur  Andeutung  des 
favele  Unguis  K  Hierauf  folgt  ein  nackter  Krieger  mit  der  Chla- 
mys  auf  der  linken  Schulter  und  im  Helm,  mit  der  Linken  eine 
Lanze  aufstützend,  den  man  nach  der  bei  derartigen  Vor- 
stellungen üblichen  Mischung  menschlicher  und  göttlicher 
Wesen  wohl  für  Mars  nehmen  rouss;  endlich  ein  bärtiger 
Togatus. 

d  Procession  von  neun  bärtigen  Männern  in  der  Toga 
mit  breitem,  quer  über  die  Brust  gebendem  Bausch,  in  der 
Linken  Schriftrollen,  vor  dem  letzten  schreitet  ein  Knabe;  im 
Hintergrunde  vier  Feldzeichen,  unter  dem  Vexiiium  abwechselud 
ein  Adler  und  eine  langbekleidete  Victoria. 


4  Auf  einer  Münze  LiciniQS.des  Sohns  sitzen  zwei  gefesselte  Barbaren 
am  Fuss  der  Stange,  welche  ein  Vexiiium  mit  der  Inschrift 

VOT 
XX 
trägt  (Cohen  möd^imp.  VI  pl.  t,  56  vgl.  pl.  6,  54). 
2  S.  Bartoli  Admir.  44. 
8  Clarac  mus.  de  sc.  249,  476.  294,  754.  224,  228. 

4  Aehnlich  bekränzt  Victoria  den  spendenden  Bräutigam  auf  einem 
Vermählungssarkophag  (mon.  ined.  d.  inscr.  IV,  9). 

5  Dieselben  Personen  bei  einem  Opfer  auf  dem  Belief  bei  S.  Bartoli 
(Admir.  9). 


—   lOT   — 

Im  Thorweg  der  F;irDestsclien  Gärten  «afdc^iir  Palatin. 
Dti  €baul,  der 'den  Sebild  nrii  der  losdtrift  mittheill,  bemerkt 
dazu  (disc.  sur  1a  relig.  des  anc.  Rom.  4556  p.S56  f.)  Iki  temps 
de  pape  Fmtle  fmrmi  trou»e%  ä  Rinke  moHpfes ,  ou  estoymit  mscul- 
pSes  detüc  Vwtoirei  faietes  ä  ia  sembkMces  de  ceäes,  qui  tdn  vmt 
par  les  m^dailks  cy  dessus  mi$es,  qui  viemient  d^siasoubs  la  de^ 
dmaHon  de  tempire  et  qm  degenererU  de  la  banne  anü^uüe.  Die 
ReKefe  sind  unten  verstOmmeit. 

Fttr  die  Abbildung  auf  Taf.  IV  ist  eine  fflr  Gerhards  antike 
Bildwerke  angefertigte  Zeichnung  benutzt.  Oas  merkwürdige 
Monument  ist  bei  den  Untersuchungen  über  dieDecennaHen  und 
Vtcennalien  unbeachtet  geblieben  ^ 

87  f.  302 

a  lasehrift  (Grat.  4096,  49);  6  Dionysos  und  Metbis,  die 
ihm  einscbenkl,  rechts  Herakles,  links  Hermes  als  Staluefi 
auf  einer  Stfule;  c  Silen  mtt  Keule  und  Becher  unter  einer 
Weinlaube;   d  Satyr,  Trauben  pflückend. 

Aus  Villa  Borghese  im  Leuvro.  Abg.  Beger  Hei^c.  ethn. 
20.  Cfarac  mtis.  de  sc.  434.  35,  285. 

88  f.  302^»  Card.  Carpensü 

a  Unter  einer  gewölbten  Nische  steht  der  langgclockle 
Dionysos,  die  Beine  vom  Gewand  bedeckt,  den  rechten  (ab- 
gebrochenen) Arm  erhoben,  mit  dem  Imken  auf  Pan  gestutst, 
rechts  ein  nackter  Satyrisk  mit  Pedum,  neben  ihm  ein  Panther; 
an  den  Ecken  eine  Herme. 

b  Drei  Satyrn,  von  denen  der  mittlere  die  ausgestreckten 
Arme  auf  die  Scholtem  der  anderen  legt,  treten  in  einer  Kelter 
Trauben ,  deren  Saft  aus  zwei  LöwenkOpfen  in  untergesetzte 
Geftlsse  fliesst. 

c  Zwei  Panther  von  einem  Satyr  geleitet  ziehen  einen 
Wagen  mit  Trauben,  in  welchen  ein  «weiter  Satyr  einen  Korb 
ausschüttet;  6in  dritter  gebt  mit  einem  mit  Trauben  gefüllten 
Korb  auf  dem  Nacken  nebenher. 

89  /l  38  m  ara  qtmdrata  in  palatio  Card.  Benonienirs. 
a  d  Inschria  (Grut.  67,  3) 

b  Ziegenbock 

c  Panther  an  einem  Weiustock  fressend. 

■ 

i  Eckhel  D.  N.  VIII  p.  475  ff.  Wendler  de'quinquennalibus  et  decen- 
nalibas  imperatorum  Romanoram.  Leipz.  f 779.  Elchstädt  de  votis  X.  XX. 
et  XXX  Imperatorum  Romanoram.  Jena  48ift  (opp.  abad.  p.  SM  ff.). 
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90  f,  %kk> 

Btwas  ausgeschweifte 'Ära,  ebenmii  Wi«ldef4öpfeii|  unten 
(mttSphioxen  an  den  Ecken. 

o  Jttngiiagniii  Aermelehiton  und  Ueberworf ,  in  der.ge- 
senkten  Rechten  ein  Sdiwein,  an  .einem  Tragbolx  über  der 
Sehuiter  swei  Enten  und  einen  Hasen  tragend  (Winiar). 

6*  Bekränzte  (Frau  im  langen  Aermelebiton  mit  Uebevwurf, 
in  der  Rechten  einen  Panther,  in  der  Linken  Trauben  (Berbst). 

c  Bekränste  Frau  mit  entblösstem  Oberleib ,  das  Gewand, 
dessen  Seheoss  sie  mit  beiden  Httnden  fasst,  bauscht  sieh  im 
Begen  über  ihremdlaupt  (Sommer). 

d  Bekränzte  Frau  im  langen  Chiton  mit  UeberwurC,  .den 
Schooss  mit  Blumen  gefallt  (Frühling). 

Die<PigQren  stehen  auf  einem  Teilen 'Kranz,  den  die  ara- 
beskenartig verschlungenen  Schwänze  der  Sphinxe  Iragen. 

Aelmlich  Piranesi  vasi<89  (Mail.  Ausg.). 

91  f.  26^ 

lO'Fttllrhorn  mit  Binde;  b  Lorbeerbaum  und  Sislrum; 
c  Steuerruder;  d  Schlange  um  ein  Bi  (eine  Gistel)  ge- 
wunden;  Patera. 
M  jT.lOB 

a  faisobrift  der  pistoves  (Grut.  855,  4— -3);  6  Modiue 
mit  Aehren;  c  ZierlkteRosette. (weder  Brod»  noch  Patera). 

B  Dreiseitige 

93  f.  292  a.  b.  293 

Sogenannte^Borgbesiscbe  Ära  im  Louvre,  in  Pighius 
«Zeichnung  ohne  die  Beschädigungen ,  welche  später  den  ebem 
Theil  betroffen  haben,  der  dann  Abel  ei^änst  werden  ist.  Wo 
die  Zeichnung  mit  dem  was  erhalten  ist  übereinstinunt,  -^be 
ich. nur  die  Figuren  an. 

a  (/:.292^Rtteks.)  Zeus  und  Hera.  Poseidon  bänjg,ii0iHf- 
matieni  welches  die  Brust  freit  lässt,  den  linken  Arm  und  die  Hand 
ganz  verhüllt,  mit  der  Rechten  den  Dreizack  aufattttaond;  der 
linke  Fussietwasi beschädigt.  Demeter,  im  Aermelebiton,  mit 
der  Stephane,  fasst  mit  der  Rechten  ihren  Schleier,  in  der  grade 
ausgestreckten  Linken  hält  sie  eine  Aehre. —  Unten  die  Cha- 
riten [fol  29a^lBlloks;) 

bj/*.  292*)  Ares,  mit  abgestosaenem.Kppfe,  A,phrodite, 
Herme£(,  Hestia,  .mit abge3tossenem  Hinterkppf,  die  Spitze 
des  Scepters  fehlt.  ~  Untendie  Moiren.(/:  292iRaeks.). 
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c  (/l  803}  A  pol  Ion,  uabärlig,  mii' langen  anf  beide 
Schullern  b^rabMIesden  Locken ,  im  langen  armeUoaeo ,  unter 
der  Brosi. gegürteten  Ghilon  »it  Ueberwurf;  </er  wendet  das 
Gesiebt  nadi  links  und  halt  ui  der  Linken  die  Kiihar,  in  der 
gesenkten  ftecbten  das  Pitktron.  A rt em  i  s ,  nitVder  Siepbane, 
das  Haar  im' Nacken  in  einen  Knauf  gebunden ,  mit  der  Recbten 
den  liptA  ihres. Ueberwurfs  fassend,  in  der  Unken  den  Dogen. 
Hephaislos,  bfirtig,  die  Haare  unter  einer  Binde  btnteo im 
Schopf  (Krobylos}i&osammeiigefasst,  im  langen  Hiraation,  welches 
die  Brust  und  den  recbten  Arm  freilasst  und  quer  sttber  den 
Leib  gelegt  ist,  so  dass  die  Zipfel  ttber  den  linken  Vofderarm 
fallen.  Athene,  mit  der  Aigis  Uber  der  Brust,  auf*  welche  die 
Locken  herunterfallen ,  mit  der  Rechten  die  Laose  'aufstttteend. 
Der  ganse  Kopf  und  die  linke  Seite  des  Körpers  ist  durch  einen 
Bruch  verstttmmelt,  der  oberhalb  derKniee  auch  einen  Tbeil 
beider  Beine  weggenommen  hat.  —  Unten  die  HorlMi  {f.  293 
BUeks.) . 

Abg.  Visconti  mon.  Gab.  .tav.«A.tB.  C.  Ciarac  mus.  du  sc. 
473.  474,  378.  Malier  Denkm.  a.  K.  I,  4 2. M 3,  43^46.  Die 
obere  AbtibeÄhmg  Taf.  V,  4.  2.  3. 

Was  idie  Zusammeos4eilung  der  QOAterpaare  angeht,  so 
weist  idie . der  Athene»^ixrit  Hephaistos  entsobiedeB.tnaob 
Athen  ,(llicbaelis  mem.  d.  inst.  ILp.  804);  dassnin  einem  Hei- 
ligthum  der  Demeter  am  heiligen  Wege  oaehiEleusis  auch 
Poseidon  Verebrui^^enoss  (Paus.  I,  37,.  Jl) ,  und  im  Tempel 
4es  A  r e  s.  eu/  A  th  e  n.  %^el  Bildsäulen  der  A  p  h  r  9id  i  t;e  standen 
(Paus.  I,  9,,.$)  gfluQgt'XiiGbt  i|um  Nachweis  eines  beslimmlton 
aitischen  Einflusses.  O  <  Müller  ^Arch.  96,. t6)  war  geneigt  die 
Boi^besische  Ära  fttr  eine.NacbbildQPg  des  Altars. derizw.illf 
Gotter  zu  halten,  welchen  Peisistratos  derEJakel  #uf<tder 
Agora  in  Athen  aufgesteiUt  hatte.  Allein  dassKÜeserf  mit  Reliefs 
-dnr  ZtWdlf  GOtter, gesohmttckt  gewesen  s^i,«  wjrdi  nipbtv^i^ur  nicht 
Überliefert,  es  scheint  mir  auch  ohne  Analogie  BU^aein,<  uodid»- 
geg^n  sprich^  dass  wje.Thuky)dvles,)>ericbtet  (VI,  .ftt):ider  Altar 
. später.  ]ve^grü9^ert  wuirde,..was  b^i  «UierAußstai^ui)g:OHt> Reliefs 
nicht  wobl  tbunlich  war.  Petersen  bat  (Zwölfgötteniyalemf  dpr 
Griecb.  u.  Römer  II  p.  22)  darauf  hingewiesen,  dass  die  Götter^ 
paare  der  Ära  denen  entsprecben ,  welche  zufolge  den  beiden 
ländlichen  Kdleüdem  (G.  l  L.I  p.  358  f.)  und  üfanilius  Auf- 
zählung (II,  439}  bei  den  Römern  den  Monaten  vorgesetzt.jyar^p 
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/«&  lupiler  *— 

August  Geres  — 

September  Valcanus  — - 

October  Mars  — - 

November  Diana  — - 

Decembet*  Vesla  -—     Mercurius  Juni 

m 

Momifisen  bat  auf  Eudoxos  als  Urheber  dieses  Kalenders  eu- 
rttekgewiesen  (röro.  Cbron.  p.  S64  ff.),  und  für  die  Monalsgdtter 
hat  dies  auch  Huscbke  (das  röm.  Jahr  p.  1 42)  zugegeben.  Ob 
man  aber  diese  Zusammenstellung  der  Götterbilder,  wie  sie  ist, 
ans  Griechenland  überkommen^,  oder  in  Rom  die  einzelnen 
archaischen  Göttergestaltcn ,  für  welche  es  an  Vorbildern  nicht 
fehlte,  so  zusammengeordnet  habe,  wird  schwer  zu  entscheiden 
sein.  Der  Umstand,  dass  in  Rom  besonders  seit  Caesar  und 
A  ugustus  die  Verbindung  von  Mars  und  Venus  in  Ansehen 
stand  und  allgemein  geläufig  war  (Ber.  4861  p.  185  f.) ,  ist 
keineswegs  für  römischen  Ursprung  entscheidend,  denn  diese 
war  ebenfalls  griechisch  und  sehr  alt  (arch.  Aufs.  p.  40). 
9if.SM 

Ausgeschweifte  Ära,  Sims  und  Fuss  ornamentirt. 

a  A  pol  Ion,  unbartig,  den  Kopf  nach  rechts  gewandt,  im 
langen,  gegflrteten,  ärmellosen  Chiton,  Über  dem  Rticken  die 
auf  den  Schultern  angeknüpfte  Palla,  welche  nur  bis  an  die 
Kniekehlen  reicht,  mit  der  erhobenen  Linken  die  Kithar  spielend, 
in  der  gesenkten  Rechten  das  Plektron. 

b  Artemis  im  langen  ärmellosen  Chiton,  mit  beiden  Händen 
eine  grosse  lodernde  Fackel  oben  und  unten  haltend. 

c  Nike,  geflügelt,  im  langen  ärmellosen  Chiton,  aus  dem 
mit  der  Rechten  hoch  erhobenen  Giessge Riss  in  die  Schale  in  der 
Linken  spendend. 

95  /*.  309  m  vinea  card.  Carpensis. 

a  Bärtiger  Satyr  mit  dem  Thyrsos  in  derRediten,  das 
Pantherfell  über  der  erhobenen  Linken. 

6  Bekleidete  Hainade  mit  aufwärts  gerichtetem  Haupt, 
mit  der  Rechten  den  Ueberwurf  fassend,  in  der  Linken  das 
Tympanon. 


4  Platon  knüpft  den  Cultus  der  zwölf  Götter  an  die  Monate  (Icffg.  VIII 
p.  8S8  B)  an,  aber  der  einzige  Golt^  4ep  er  nennt;  Flu  ton,  ist  nicht  auf 
der  Ära. 
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c  Main  ade  tnil  entMOsstem  Oberleib,  die  DoppeHkfte 
blasend. 

96  f.  309 

a  Mainade  im  gelösten  doris^en  Chilon,  mit  turttckge- 
worfenem  Hadp4,  das  Tympanon  schlagend. 

b  Satyr  auf  den  Zehen  schreitend  und  die  DoppeMOte 

blasend. 

c  Satyr  mit  Nebris  und  Peduro. 

Aehnliche,  vielleicht  dieselbe  Ära  Gavaceppi  raec.  III,  5S. 
Ygl.Righetti  Campid.  11,31 0.  Dieselben  Gestalten  sind  oft  bei  bak- 
chiscben  Darstellungen  verwendet  worden,  vgl .  Ber,  \  856i  p.  277. 

97  /:  308 

Reich  verzierte  Ära ,  an  jeder  Ecke  auf  einem  Widderkopf 
eine  Sphinx ,  welche  eine  knieende  Nike  tragen ,  auf  welchen 
der  mit  Masken  gezierte  Aufsatz  ruht. 

a  Hain  ade  im  langen  [trmellosen  Chiton  mit  tiberge- 
knüpfter Nebris  mit  zurtlckgeworfenem  Haupt  schreitend,  iodem 
sie  mit  beiden  Händen  den  ausgebreiteten  Ueberwurf  angefasst 
hillt. 

b  c  Sogenannte  Hierodulen  im  kurzen  dorischen  Chiton, 
mit  schilfarligen  Kränzen,  auf  den  Fussspitzen  stehend,  die 
Hände  erhoben. 

Zwei  gleiche  Exemplare  in  Venedig  aus  der  Sammlung 
Grimani  in  Rom.  Zanetti  statue  R,  34.  ValentinelH  marmi 
scolp.  63.  67.  tav.  7.  Die  Gestalt  der  Mainade  ist  oft  wieder- 
holt (arch.  Ztg.  XXY  p.  84) ,  ebenso  die  eigenthOmlich  costu- 
mirten  Tänzerinnen  (Weicker  alte  Denkm.  H  p.  116  fr.);  mit 
einer  Mainsde  sind  sie  auch  zusammengestellt  auf  einer  drei- 
seitigen Ära  im  Louvre  (Clarac  mus.  de  sc.  168,  583). 

98  f.  306 

An  jeder  Ecke  ist  ein  vorspringender  Greif,  auf  jeder 
Seitenfläche  eine  Pra  u  im  gegürteten  langen,  ärmellosen GhttoDi 
einen  schmalen  Ueberwurf  über  beide  Schultern  gelegt,  im 
Tanzschritt;  a  streckt  die  rechte  Hand  aus  und  legt  die.  linke 
gegen  die  Brust;  6  erhebt  die  Linke  und  senkt  die  Rechte; 
c  schlägt  das  Tympanon  und  wendet  den  Kopf  zurück. 
99/:  344 

Die  Basis  bat  an  jader  Ecke  eine  Sphinx,  dazwischen 
ein  Ornament;  die  Spitze  ist  mit  einem  Akaothusornament  be- 
krönt.    Auf  den  Seitenflächen  drei  in  ein  weites  freies  Gewand 
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gehüllte  T^nserinnen^.a  mitizurttohgeworfenamtHftapty  den 
linken  Arm  abwSrts  gestreckt,  den  rechten  ins  Gewand  gßhOllt; 
6  den  ins  Gewand  geballten  linken  Arm  in  die* Seite  stemmend; 
c  im  Begriff  sieh,  berumzuscbwiogen  untersttttct  diese  Belegung 
mit  dem  durch  das  Gewand  vertattllien  rechten  Am ,  da8>  sie 
miii  der  gesenkten  •  Linken .  anf assi. 

Auch  diese  Tänzerinnen  finden  sich  mehrfach  wiedorfaeU} 
&CZ.  B.  auf  dem  Marmorge  &6fr  der  Villa  Bor  ghese  (ami.XXXV, 
tavv  L),  c  auf  einer  Ära  im  Laie  ran  (8S3.  Garucci  47): 

100  f.  39  Card,  de  la  Volte  in  harto. 

Aurjeder  Seite  Eros  a  mit  Schild;  b  mit  Helm;  c  mit 
Schwert. 

In  Florenz.  Abg.  gall.  dl  Fir.  IV,  29  f.  Entsprechende 
Wiederholungen  mus.  Eircber.  p.  40;  Valentinelli  marmi  scolp. 
68.  70  tav.  Glarac  mus.  de  sc.  f87,  331 ;   anc.  marbl.  I,  6. 

10t  f.  i3^  m  vtlia  Julia. 

Ausgescbwcifli^  Ära.  a  Leier  zwischen  zwei  Greiren; 
6  Lorbeerbaum  mit  einem  Raben;  c  Köcher,  Steuer- 
ruder und  Delphin. 

C  Runde  Altüre  und  BrunnenmUndung>en,  die 
nicht  immer  genau  zu  unterscheiden  sind 

102  f,  £94 

Das  archaistische  Gapiiolinisoh«.  PuieaJ. 

Zeus,, Hera,  Athene,  Herakles,  Apollon,  Arte- 
mis, AreSi  Aphrodite,  ihnen enlgegenscbreitend  Hephai- 
stQS,  Poseidon,   Hermes,  Hestia«. 

Im  Museo  Capitolino«  Abg»  Wieseler  Denkm.  a»  K.  II, 
18,  197  p.  93  ffi 

103  f.  324 

Archaistisch.  Am  obem  Rande  teuft  ein  Lorbeerkranz 
rings  herum. 

Vor- einem  lodernden  mit  Guirlande  und  Stierschadel  ver- 
zierlent  Altar  steht  die  geflügelte  Nike  aus  hocherhobener 
Kanne  spendend.  Anf  sie  zu  schreitet  Apol Ion,  im  Kitha- 
rodenge wand)  die  Rillier  spielend ,  hinter  ihm  ein  Dreifoss  auf 
einer  Säule;  Artemis,  eine  grosse  Fackel  haltend^  hinter  ihr 
auf  einem  Steiobaofen  ein  Hirsch ;   L  e to  mit  einem  Scepter. 

Rom,  Palaizo  Spada.  Weicker  alte  Itenkm.  11,  p.  41. 
•«aehrbg.  Roms  III,  8  p.  445. 
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104  f.  897 

Z  enft  ihroneiid^  vor  ihm  imf  einer  Sffale  derAdlert;.  rechts 
AreSf  Apoll on<miDOmpliale6)  Afiklepics,  Unha Hiermes, 
Herakles,  Dionysos. 

InNeopeli  Abg.  nra8uBerb<«I).49..AldnMindi  stBlue  p.287 
(887)  m  ccaa  di  M.  Stefano  del  Bufah ,  dieirv^  S\  Maria  in  via 
una  betta  aniica  basa  imäa  oon  moUe  imagintUe  di  meito  rilievo 
mlom»^  cbes$nQMafftCj.Apollo^  Gühm,  MsrcuriOyJierookj  Bacco 
ei  Esctilapio. 

105  f.  388  Caesii  card. 
Tanzende  Satyrn  und'Hain^den. 
Abfl.Villa'B^rghese  im  Lou.vne.  Abg.darao  mue^ de  sc. 

438,  39^890. 

106  f.  348. 

Neben  einem  von  Reben  umwundenen. Baum:  links  eine 
halbnackte  Frau  auf- die  Schulter  einer  ganz  bekleideten  sieb 
sitttsend ,  rechts. eine  halbnackte  Frau,  die  Rechte  gegen  de» 
Baum  lehnend;  drei  verhüllte  Frauen  hintereinander  schrei- 
tend; den  Zipfel  des  Schleiers  der  vorausgehenden  anfassend. 

In  Villa  Albani*   Abg.  Zoega  bass.  96. 

107  f.  389 

Charon  im  Kahn  mit  einemS  chatten,  anfahrend,,  zwei 
andere  steigen  die  Schiffstreppe  hinab ,  von  zwei  Frauen  em- 
pfangen, am  Ende  ein  Felsen. 

Im  Vatican.  Abg.  Mus.  Pio  GL  IV,  35. 

lOB,  f.  31 0  aramamm^ea  sab  aeneo  Heraulk  simulacro 

in  Capitoko, 

Guirlanden  vonBiohenlaub  von  Keulen  unteratittzl,  umgeben 

den  Altar;    darunter  a  Herakles  den  Kerberoa  nach  sieb 

siebend;  6  ein  &hy  pbos;.  o  ein  mit  einer«  Binde  umwundenes 

Schwein. 

Im  Museo  Ga.p4tolina.    Abg.  Beg^r  Hera  ethn.  8.  43«. 

mos.  Gapit.  IV„  64  p.  387. 
109.  f.  3*6 

Bttste  der  Lun  a  mit  halbverdeckter  Mondsichel  auf  einer 
bärtigen  Maske  mihMid,  rechts  und  links  Büsten  des  Hesp/erus 
und  Lucifer  mit  Fackel  und  Stern,  Bttste  der  Luua  rnii  ganzer 
Mondsichel. 

Aus  Villa  Borgbese  im.  Louvre.     Abg,  Clarac  mus.  de 

sc.  470,  8U. 
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110  f.  349 

Guirianden  von  Pfauen  gelragen  umgeben  die  Arn.  Da- 
swisefaen  eine  Schüssel  mit  etfie«)  Aepfelsweig  und  Stab, 
Schale,  Kanne,  Acerra. 

111  f.  340  Ära  marmorea  ociogona  quae  est  apudCard. 
Caesium. 

Achtseiliger  Atiar,  Eroten  im  Ronos. 
Im  M  u 6  eo  G  a  p  i  to  1  i  n  0.  Abg.  mus«  Gapit.  iV,  57.  Rtghetli 
Gampid.  I,  460.  Vgl.  Benndorf  arch.  Ztg.  XXIII,  p.  64. 

1 12  f.  896 

Geriefelter  Krater.  Archa  istisch« 

Hermes,  bärtig,  mit  Petasos,  Chiton,  Ghlamys  und  Stie- 
feln, einen  Thyrsos  in  der  Linken,  schreitet  zwei  weiblichen 
Gestalten  voran,  von  denen  die  erste  Blamen  im  Schoosse 
ihres  Gewandes  trttgt,  die  zweite  ganz  in  ihren  Überwurf  ge- 
hflUt  ist.  Dionysos,  bärtig,  langgelockt,  langbekleidet,  in 
der  Rechten  den  Kantharos,  m  der  Linken  des  Scepler,  gefolgt 
von  swei  langbekteideten  Frauen,  die  sich  die  Hsfnd  geben. 

In  Neapel,  Gerhard  Neap.  ant.  Bildw.  p.  HO,  373.  Abg. 
Gerhard  ant.  Bildw.  43,  346,  3.  4.  Gargiulo  raco.  44.  42.  Die 
drei  ersten  Figuren  sind  mit  Hinzufügung  einer  dritten  Frau 
wiederholt  auf  einem  Relief  im  Loo  vre  (Monlfauoon  ant.  expl. 
1,  475.  Glarac  mus.  de  sc.  432,  484). 

113  f.  366 

D  r  e  i  f  u  s  s  unten  verstümmelt. 

Zwischen  den  cannelirten  tragenden  Pfeilern  stehen  unten 
drei  männliche  jugendliche  Gestalten,  eine  mit  einer 
Nebris,  zwei  nackt,  ohne  Unterarme  und  Beine.  Die  omaiiien- 
tirten  Gapitelle  tragen  einen  clipeus  mit  einem  Brustbild,  in  den 
Zwischenrüumen  sind  je  zwei  Masken  aafgehmigt ,  von  denen 
eine  durch  den  FlUgelhut,  eine  durch  die  Stephaue,  eine  als 
Pansmaske  charakterisirt  ist.  Der  eingesetzte  Kessel  ist  mit 
Knaben,  wx)lche  auf  einem  Seedrachen,  SeelOwen  und  Seestier 
reiten,  verziert.  Den  obem  Rand  bildet  ein  dichter,  mit  Tänien 
durchzogener  Lorbeerkranz. 

Abg.  Gavaceppi  racc.  III,  54  (restaurirt) .  Aldroandi  statue 
p.  308  (308)  nella  vitta  e  vigna  del  fievei^endm.  Cardinal  dt  Carpi 
a  monte  Cavallo  duo  trepih  dApoUo ,  con  motte  figurette ,  e  con  qI- 
cune  colwine  intagliaite  ßi  altri  animaU.  Non  so  se  in  Roma  d  una 
simite  o  cos\  l)elta  cosa. 
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Bei  der  Aufzahlung  der 

GtJlBIKLUPS 

mit  denen  meistens  grossere  GrabalUire  oder  kleinere  Gippi 
verziert  sind ,  begnüge  ich  mich  durchgehends  auf  Gniter  und 
die  Abbildungen  bei  Boissard,  oder  auf  spätere  nach  den 
Monumenten  veranstaltete  Publicationen  zu  verweisen. 

114  f,  35  in  domo  MiUmorum.  an  Isis? 
Verstümmelte  grosse  Beliefplatte ,  zu  jeder  Seile  von  einer 

grossen,  theilweise  erhaltenen  Fackel  eingefassi,  von  denen 
oben  ein  Lorbeergewinde  gehalten  wird,  darüber  die  Inschrift 

ATERIAC 
SACER 
DITIS-  PA 
Vor  einem  Baumstamme,  um  den  eine  grosse  Schlange  mit 
Aehren  im  Maul  sich  windet,   steht  eine  verschleierte  Frau 
im  feinen  gegürteten  Untergewand,  das  von  der  rechten  Schul- 
ler herabgeglitten  ist,  mit  einem  faltenreichen  Ueberwurf ,  der 
über  die  linke  Schulter  und  den  linken  Arm  flillt.    Der  rechte 
Arm,  welchen  sie  gegen  den  Baum  ausstreckt  —  die  Hand  fehlt 
— ,  ist  von  der  Schlange  umwunden ,  in  der  Linken  halt  sie 
eine  Acerra.    Links  hinter  ihr  steht  eine  weibliche  Büste  auf 
einem  Pfeiler  mit  der  Inschrift 

HATERIA 
HELPIS 
MATER 
Grat.  319,  4. 

Unwillkürlich  drängt  sich  die  Frage  auf,  ob  das  auf  Taf .  I,  3 
abgebildete  Relief  ursprünglich  mit  den  grossartigen  Grabmonu-« 
menten  der  Haterii  in  Verbindung  stehe,  welche  im  Jahr  4848 
an  der  via  Labicana  gefunden  wurden^,  mit  denen  es  ausser 
dem  Namen  auch  sonst  noch  Verwandtschaft  zeigt. 

115  f.  325 

Unter  zwei  von  korinthischen  Pfeilern  getragenen  Bogen 
stehen  a  links  eine  verschleierte  Frau,  deren  aus  dem  Gewände 
auf  der  Brust  hervortretende  Rechte  den  Zipfel  des  Schleiers 
fasst,  während  die  Linke  gesenkt  ist;  b  unter  einer  Guirlapde 
eine  Frau  mit  hoher  Frisur,  nackt  bis  auf  ein  schmales  Gewand, 


4  Bcnndorf  u.  Schöne  later.  Mus.  p.  204,  886  ff.  Mon.  ined.  d.  inst.  V, 
6  ff.  Brunn  ann.  XXI  p.  868  ff.  Garucci  mus.  Lat.  87  ff. 

4868.  4  4 
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welches  vorn  Über  die  HUflen  gezogen  usl  ^4  ^M^"*  4^^  ^nken 
auf  einen  Pfeiler  geslülzleo  Vpj^^flfj^y  fallt.  Die  Rechte  ist  er- 
beb w»  ,dio  J^nke  }^\i  eiiic^  Palro^weig;   z^  ihren  F(&si^d  sitzt 

JPie  |]8jjl.V¥I£  vQn  a  \ßf»  di«  J)eKdi;inte  der  JPudicit,in,  die 
von  6  nich),.uMe>^:<i^uljc^  fl)r  V.enu^.  )|l,an  Kl^Jmie  de^all^  ab- 
nehmen, dass  ein  ,eiliji$cbef  Xi^eiQ^atz  ^e^ajl^ic^itigt  >sep,  aber  es 
is/l  W9bi  i^VT  ^^Pß  Zu$amir>ep§telJwg  conAra^jlfrender ,  jo  der 
f^^^rze^  /Ur  Po^rUt«  betUe^ter  t^oXiv,e  ins  Auge  gefaßst. 

Ära.  Reichbeklcid^V?  Ff^fi  /ajnem  Togatus  die  Hand 
reichend,  zwischen  beid^  eui  Knabe,  in  jeder  Hand  eine 
Fackel. 

•     •      »  '    •     • 

GrMit.  4H5,  8  ^Grut/sroe  Ligoru  sc/mdis  Pighi^*» 
117  A  40 

Hades  Ppi'^ephone  ai^if  einem  Vierge6{>ann  entführend, 
^arunJwATCON  fTTT^I 

A^g.  Begier  spie.  p.  94. 

f  18  f.  ö9^  in  domo  Card.  Caesii 

f^ya.  liifi  Tunicatu$  auf  dcjm  lecljus,  vor  den?  ein  drei- 
fü^sigef  3|V*i$ctjscb  sticht,  le^  seine  Hand  auf  die  Schulter  einer 
neben  ihm  sitzenden  Frau.   Auf  jedjiT  S.eite  ein  Caadeli^ber. 

Abg.  Boissard  IH,  84,  Gf.ui.  j^>3,  3. 

119  f,  69^ 

Knabe  mit  Schmetlerliu]^,  ^H^^^i  Affe  und  Hund. 
In  Villa  Borghese.     Abg.  Boissard  VI,   109.  arph-  Ztg. 
XXIV,  Taf.  ?07,  4.  Grul.  1148,  3. 

120  /.  ^9^ 

A^q  mit  der  Inschrift 
D-  M 

FVLVIAETROPfllMAE 

BENEDICTAE 
MSERGIVS  PHOEBVSCO 

I  vqi  •  S  ANCTAE   CVM  QVA 
VIXIT  ANNXl-INQViB 
ANNI$NIHILVNQVAM 
DEEA  QVE$TVS    EST 
Darunter  zwischen  zwei  BUumen  ein  Hund  gegen   einen 
Hjrsch   anspringej)d.     Rechts  Bogen    ijind    Pfeil,    links    ein 
Köcher. 
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iti  f,  n 

Ära.  Uwä&t  derfaschoA  Optie4Aies.  Oben  Diogenes  im 
Fass  vor  einem  Hunde. 

Abg.  Boissard  IV,  84 .  GruL  94  0,  6. 

i»  f.n 

Ära.  ÜKter  der  IiischrJlkOph«4ies.  Im  Giebel  Bra st- 
bild  eiaer  bekrlioxien  Fra'U  im  Aermdcbiton,  mit  eia^iii  Kran« 
um  die  Brust,  die  Bechte  erhoben,  in  der  Linken  eine  Acerra. 

Abg.  Boissard  lY,  78.  Grut.  788,  9. 

128  f.  74* 

Ära.  Zwei  weibliche  Brustbilder. 
Abg.  Boissard  III,  7«.  Grui.  7&9,  4 . 

124  f.  77  in  villa  Julia. 
Ära.  Weibliche«  Brustbild. 
Abg.  Boissard  VI,  96.  Grut.  694,  8. 

125  f.  M^  in  Villa  Julii. 
Ära.  Unter  der  Inschrift 

TIIVLIVS 
PARTHENIO 
VIXAXXXV 
die  Wölfin  mit  den  Zwillingen.    Vgl.  440.  Abg.  Boissard  111, 
77.  gnll.  Giust.  II,  430.  mon.  MaU.  III,  56,  2. 

126  f.  83  in  vinea  fnmiliae  Medicis  ad  praia. 
Ära.  Ein  Skelett  auf  einem  Steinlager  liegend ,  darüber 
ein  Schmetterling. 

In  Neapel.  Abg.  Spon  misc.  p.  7,  5.  Olfers Grab  bei Gumae 
Taf.  5,  2.   Grut.  669,  2. 

127  f,  S^  Brutide  In  Valle. 
Ära.  Eros  und  Psyche,  von  Kentauren  getragen. 
Aus  Villa  Borghese  im  Louvro.  Abg.  Boissard  III,  4  44, 
Clarac  mus.  de  sculpt.  486,  385.  firui.  606,  3. 

m  /,  84^  $.  ^aria  i«  mviceUa. 
Ära.  Rinderspiele. 
Abg.  Aroh,  Ztg.  XIX,  4i55.  Grut.  44i^6,  9. 

129  /*.  86  S.  Quaiuar. 

Ära,  KnalMtfils  |ler4)iiles  mit  Ltiwetilell  «nd  Renl«, 
Grut.  684,  8. 

130  /*.  87-iu^;0i^,EankisiarumimmmUMkrw 

Ära.  Isispriestarin  mit  darFriiur  der  apMerenlLaliser- 

44» 
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zeit,  in  der  Rechten  das  Sisirum,  in  der  Linken  die  Situla.   Auf 
beiden  Seiten  eine  von  einer  Schlange  umwundene  Cista. 
Grut.  470,  8. 

131  f.  87^  m  ara  coeli. 

Ära.  A s k I ep i 0 s  als  Kind  von  der  Ziege  gesEugt. 

Im  Vatican.  Abg.  Boissard  III,  108.  Pistolesi  Vatic.  V,  66. 
Grut.  869,  43.  Vgl.  Montfauoon  anU  expl.  Y,  68.  galL  Giuat. 
Ily  U5.   mon.  Matt.  III,  56. 

132  f.  88  Card,  Caesii. 

Ara.  Unbttrtiger  Mann  reicht  einer  Frau  mit  Blattfticher 
über  einem  Altar  die  Hand. 

Abg.  Boissard  III,  59.  Grut.  779,  4. 

133  f.  90  - 

Ara.  Brustbild  eines  Knaben,  zu  jeder  Seite  Eros 
mit  erhobener  Fackel.  Im  Giebel  ein  Adler,  an  den  Akroterien 
rechts  ein  Kopf  mit  phrygischer  Mütze,  links  eine  Maske.  Unten 
leere  Inschrifttafel. 

Vgl.  Boissard  VI,  M . 

134  f.  94* 

Ara.  Zwei  unbflrtige  Brustbilder  in  einer  Muschel. 
Abg.  Boissard  III,  437.  Grut.  348,  2. 

135  f.  93 

Ara.  a  Eros  mit  gesenkter  Fackel  {Somno);  b  Neme- 
sis [Fatis),  Verstümmelt  wie  jetzt. 

In  Villa  A 1  b  a  n  i.  Abg.  Boissard  III,  48.  Beger  spie.  p.  4  06. 
Zoega  bass.  45.  Grut.  304,  4. 

136  f.  95 

Ara.  Bartiger  Zwerg  im  langen  Gewand  mit  Doppel- 
flöten. 

In  Florenz.  Abg.  Boissard  VI,  403.  Gall.  di  Fir.  IV,  78. 

137  f,  99 

Denkstein  des  Gladiator  E  x  o  c  h  u  s. 

Abg.  Boissard  IV,4  3S.  Fabretti  col.  Trai.  p.  256.  Grut.  336,4 . 

138  f.  433 

Denkstein  mit  Darstellung  der  Feldzeichen,  der  p h a- 
lerae  und  des  Vogelkäfigs  der  Augurn. 

In  Villa  Albani.  Abg.  Zoega  bass.  46.  Grut.  587,  6. 

139  f.  436 

Ara.  Soldat,  neben  sieh  Mond  und  Sterne. 

Abg.  Boissard*  ni,  94.  Grut.  589,  7. 
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140  f.  \h^  mb  CapUoUo. 

Ara.  Die  Wdlfin  mit  den  Zwillingen. 
Im  Vaiican.  Abg.  Boissardlll,  406.  Pistolesi  Vat.  Y,  66. 
GriH.  630,  3. 

141  f.  4  48  m  palaüo  Melmorum  m  agone. 

Ara.  Zwischen  Sttulen  und  Guirlanden  tritt  aus  einer  geöffne- 
ten DoppelthUr  ein  bärtiger  Mann  mit  einem  Schurz,  der  auf  dem 
Haupt  ein  L  i  k  n  o  n ,  in  der  gesenkten  Rechten  einen  Hasen  trägt. 

Abg.  Montfaucon  ant.  expl.  HI,  7,  5.  Grut.  593,  2. 

142  /:  454,  wiederholt/:  i%^ 
Ein  Sorinium. 

Abg.  Spon  misc.  p.  846.  Grut.  643,  9. 

143  f.  453 

Ara.  Hades  Persephone  entführend. 
Abg.  Boissard  lY,  485.  Grut.  590,  7. 

144  /.  4541» 

Ara.   Nereide  von  einem  Triton  getragen.    Im  Giebel 
zwei  stieropfernde  Y  i  et  o  r  i  e  n ,  einander  zugekehrt. 
Abg.  Mon.  Matt.  HI,  57,  2.  Grut.  446,  6. 

145  f.  4  63  Bdvedere. 

Ara.  Der  mensor  Aper  und  sein  Geräth. 

BeiAIdroandi  statue  p.  484  (488)  im  Belvedere,  jetzt  im 
Museo  Gapitolino.  Abg.  Boissard  YI ,  445.  Mus.  Gap.  lY,  9. 
Grut.  684. 

146  f.  806  BruH  de  la  Vaäe. 

Ara.  Ein  oberhalb  entblösster  Mann  mit  Becher  und 
Schale  auf  einem  lectus  liegend,  ihm  zu  Häupten  ein  Knabe ,  zu 
den  Füssen  zwei  Figuren.  Yerwischte  Zeichnung. 

147  f.  898 

Zwei  Eroten  tragen  eine  FranoibUste  mit  hoher  Frisur. 

148  f.  307  m  5.  Katerina  in  bwrgo. 

Ara.  aln  emem  von  zwei. Füllhörnern  getragenen  Kranze 
die  Inschrift 

AEGRILIA 
APELLAE-  LIB 
STNTTCHEFECIT 

SIBIET 
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CONLIBERTO-  SVO 
fr  P an  die  DoppelflOte  blasend;  c  Silen  nackt,  mit  der  Rech«- 
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teo  einen  Bock  führend,  mit  dkv  Linien  das  auf  dem  Kopf 
ruhende  Li knon  unCerstUUend ;  d  ein  Bauim»,  an  d^m  eine 
Syrinx  Ittngi,  auf  dem  einiWiddei^lLoivtf  liegt,  darunter  ein 
Altar,  neben  dem  ein  aufschauender  Hund  silzl. 

Den  eigcnllütlien  BwiilhuiM  derSanimluag  machen  aber  die 

9A«BOPfl«GimiBP8 

a«s,  welchen  Pigbiva  afenbar  ein  besonderes  Interesse  zuge- 
wencM  hal.  Seine  ZeiettnuBgen,  dttrehgUngig  zuverlässiger  und 
besser,  als  die,  welcke  in  deji  nSicfaaten  Jalivbnndbrtenr  ver- 
öffentlicht wurden ,  biete«  eine  s»  neielie  und*  bedealtnde  Aus- 
wahl dieser  Monumente ,  wie  sie  in  keiner.dersf»ätepen(Piibli- 
catiouen  vereinigt  sind.  Wttreft  sie  dtarttbPigbhi»  selbst  otter  auch 
noch  später  herausgegeben  worden ,  so  hätle  dios  Ceifpus  keine 
geringe  Bedeutung  fttr  die  arehHologisehen  Studien  gewinnen 
müssen;  auch  jetzt,  Daohd'em*  dS9s  «leisto',  ^heils  ttacb  diesen 
Zeichnungen,  theils  anderweitig  publicirl  ist,  biel)eU«ine  Muste- 
ruilg'derseiben  nicfatbloss  ein  litterarhisiorisches  oder  bibliogra- 
phisches Interesse,,  sondern  gewährt  noch  nie ncherlei  Ausbeute. 
149  f.  238 

Dionysos  nähert  sich  der  schlafenden  Ari<adne.  Da- 
neben ein  bakchiBche»  Opfer. 

In  Villa  Medioi;  Abg.  Mon.  ined.  d.  insL  HI,  ff8,  4.  Be- 
mertenswcrtbe  Abweichungen.  Der  IJknophor  ist  bärtig..  Der 
Frau  dient  ein  Säulenstumpf  mit  viereckigem  Bohrloch  lum 
Sitz^;  hinter  der  verhüllten  Frau«  steht  eine  junge  Frau  mit 
Soepter.  Pan  hält  eine  Quenflöte. 
15«  f.  304 

Unter  einer  Pinie  sCbht  eine' Frau  nit  Kopftuoh ,  imlungefli 
Chiton  mit  Ucberwurf,  der  den  linken  Arm  verfaü'llfx,  vor  einem 
mit  einenii  SUersobädel  versierten  Altar  und>  bertbri  di^  auf 
demselben  liegenden  Prttchta  milr.  einer  Fackel ,  indem  sie  den 
Kopf  seifawärts  wendet.  Unter' einem  von  korinthischeB  Sllulcn 
getragenen  Bogen,  dessen  Akroterien  mit  Tritonen  geadanückt 
sind  ,  welche  die  Muscheltrompetb.  blasen:^  steht  auf  einer  Basis 
der  nackte  Sileu,  in  der  Linken  einten  bnotigen  Stab,  in  der 
Bechten  einen  unkenntlireBen  Gn^onsttiild',.  gestützt  auf  einen 
jugendlichen  Satyr,  welchem  dbr£op£flDfalt.  Unter  einer  Pinie 
kniet   eine  Mainade  mi^«  ^r^tttmmeltem  Kdpf  im  dorischen 

4  Abbdigni  d.  sttch».  ae».  d.  Wisft.  XH^p/  298  f. 
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Cbitott,  >X*efcb6r  voh  d6f  IThkeiiScliüIlör  h\6i*abgeglilteWfel,  utirf 
öflb'et  die  Cisla ,  atks'  dtt  dihe  SöKtnnglß  hervorkoinii^t.    Ihf  niilf 
d(^ilS^ tfffclcri  siügeköArt  steht  eine  ßakch antin  im  dorischen 
von  der  reellen  Schultet  hcraT)gIeitek)deA  CbU'ori;  lint  Kopftuch, 
das  Tyinpalion  schlagend*;  tih^t  beiden  sitzt  ein  jugendlicher 
Satyr,     die    Qüei*flötc'    Albsend.     Dionysöis,    jügendliy*fi,v 
luuggelockt,  mit  einem  Ueberwurf,  der  auf  der  linken  Schulter 
liegt  und  hitkiet  detti'  Rücken  hergehbnd  üfo^i^  deii   rebhten 
Schenkel  ftill,   neben' sicA' deil  Panlhtir ,  ihil  der  l^chteh  d*en 
Thyrsos  aufstützend,  mit  dem  linken  Arm  auf  dieSehüiter  eines 
bärttigeb  S a t y r  mit  PeduDi  gestützt,  steht  voi*  dbi*  unter  einer 
Pinfe  mit  entblössteüi  Oberleib  söHlbfend  liegendbh  Ariadne; 
über  ihr  schwebt  Ei^os,  hintei'  ib^  iist  eine  Bakchan'lirl  it^it 
einem*  flachen  Korb  voll  Früchten  auf  dem  Kopfe  sicht'l)ak*. 
151  f.  *39 

Bakchisches  Opfer  auf  dem  Lande. 

U  Villa* irfedici.  Abg.  Mon.  ined".  d.  itost.  Hl,  tS,  9.  Be~ 
merkensw'crthe  Abweichungen.*  Der  Knabe  untr<*t*  dfcrri'  Bbüm* 
pflückt  Trauben,  die  Figur  mit  der  Axt  ist  bSit^ti^.    l^er  Mann, 
welcher  das  gbsühlacht'el'te  fhier  ausweidet,   hall  eiii  Hesser 
zwischen  den  Zähnen. 
152- /•.  299 

Ein  bärtiger  Mann  (Dionysos)  mit  einem  l^bher  liegt 
beqülöm  aal  eih^hi  Wage«;  desfs^ttvoH  Pa'rt  gelbHWe  Mhölthiere 
g^stüi^  sind ,  öib' Jüngling'  öucht  sie  Wiedfer  aufiifüricht'eh,  da- 
neben ist  ein  Jüngling,  der*  eih  SbhWcih  auf  der  SeBultol*  Irtgl. 
Hinter  dem  Wagen  sind  zwei  verstüaimältb  Gestalten ;  vdr  dein 
Wagen  ist  ein  Jüngling,  der  ein  Fell  als  SchufzT  umhat,  mit  einer 
vor  ihm'  niedei'gbsunkenen'  Vei^stümiiidlten  Pi^ur  be^chiirtigt. 
Da^  Rt^li^fisl/dftgbHrocbeä. 

153  f,  300  in  S.  Moria  Maiore. 

Jugendliche!'  DioiiY^ö's,  nebeil  ^ich  einö  Praii,  nüF einem 
vöki'2wei  ffenta'a'rei^'gezogöneh  Wagiöil,  nebeUltel^'^ehbbU^dih' 
Löwe  und  ein  Panther.  (Am  Wagen  als  Verzierung:  cin-^antUbt' 
vor  einem  liegenden  Becher,  Dionysos  auf  cinbd'^^tyr  ge- 
ätütb^  neben  eiHei*  Koltör ,  iil^Welfelier  eifa' Sa t^r  steht.)  Neben 
(Ion  Kentauren  ist  eine  Frau  im  langen  Chiton  mit  deni-vei'- 
JMUltlenKorb  auf  dbril  Kot^f  ganz' sichtl^&r;  d  a't  y  i"  die' f)ö){pc]- 
flbtte  blhsend'  neben  dhieitt*  ftaüm ;  I#a  i'ri'a'd  &  öai  Tympahon 
scbiagerid-;   P  a  n  neben  dei"  ihyiätischtin'  Ci^ta ;    eihb  Frau'  niit 
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entblösster  Brust ,  eine  Maske  im  Schooss  ^  auf  einem  niedrigen 
von  Maulthieren  gezogenen  Wagen,  neben  sich  eine  zweite  Frau ; 
dahinter  neben  einem  Baum  Silen  mit  dem  Liknon,  eine  Mai— 
nade  mit  einem  Böcklein  auf  der  Schulter,  ein  Satyr,  der 
einen  Stier  auf  der  linken  Schulter  trägt.  Durch  diese  Figur 
und  die  zusammensinkenden  Maulthiere  geht  der  Bruch  des 
Reliefs. 

Vgl.  die  verwandten  Reliefs  bei  Beondorf  arch.  Ztg.  XXII, 
475.  476.  Lastnio  s.cult.  d.  campo  santo  127. 

154  f.  345 

Ein  Knabe  führt  einen  Panther  am  Strick.  Zwei  Ero- 
ten hatten  einen  Knaben ,  der  auf  einem  mit  zwei  Böcken  be- 
spannten Wagen  föhrt.  Vor  einem  von  Eros  gezUgelten  Zwei- 
gespann steht  ein  Knabe  und  sucht  die  gestürzten  Zugthiere 
aufzurichten;  zwei  andere  Knaben  sind  einem  Eros  behilflich 
den  Wagen  zu  besteigen. 

Vgl.  das  verwandte  Relief  hei  Montfaucon  aut.  expl.  suppl. 
I,  55.  arch.  Ztg.  XXII  Taf.  186,  1. 

155  f.  305 

Pentheus  von  den  Mainaden  zerrissen.  Zwei  Kentau- 
ren mit  einem  Theil  des  Wagens  des  Dionysos. 
Abg.  Gall.  Giust.  I,  104.  Miliin  g.  m.  53,  235. 

156  f.  304 

Ganymedes  mit  dem  Adler,  Leda  mit  dem  Schwan;  in 
der  Mitte  bärtiges  Brustbild,  darunter  zwei  Masken;  an 
jeder  Ecke  Eros  mit  gesenkter  Fackel. 

Abg.  Ber.  h  858  Taf.  \ . 

157  f.  858 

Adonis.  Zwei  Scenen.  Abschied  vor  der  Jagd;  Ve- 
nus zu  dem  verwundet  vor  dem  Eber  liegenden  Adonis  hin- 
eilend. 

Genau,  auch  in  den  Verstümmelungen,  übereinstimmend 
mit  demReliei  in  Mantua.  Abg. Beger Meleagrides  p.47.  mus. 

Mant.  III,  24. 

158  f.  264 

Ares  und  Aphrodite  von  Hephaistos  den  Göttern 
gezeigt. 

In  Villa  A 1  bani.  Abg.  Winckelmann  mon.  ined.  27.  Miliin 
g.  m.  38,  468.  Die  flüchtige  Zeichnung  stimmt  im  Wesentlichen 
ttberein.    Das  Gerfith  in  der  Linken  des  nackten  Jünglings  mit 
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Fledermausflügeln  siebt  etwa  so  aus    ||  ,   die  rechte  Hand  ist 

abgebrochen. 

159  f,  264 

Satyrn  in  der  Werkstatt  des  Hephaistos  arbeitend. 
Im  Louvre,  früher  in  Berlin.   Abg.  Hirt  myth.  Bilderb. 
87,  4.  Ciarac  mus.  de  sc.  454,  839.  Vgl.  Ber.  4861  p.  340  ff. 

160  /.  262 

a  In  der  Mitte  Hephaistos,  bärtig,  mit  spitzem  Hut,  vor 
einem  Ämbos  sitzend,  auf  welchem  ein  Schild  liegt,  den  drei 
Ryklopen  hehSrnmern;  hinter  ihnen  der  Ofen,  am  Ambos 
angelehnt  Hammer,  Zange,  Beinschienen.  6  (links)  Athene 
mit  Helm ,  Aigis  und  Schild  reicht  dem  nackten ,  mit  Helm  und 
Schild  gerüsteten  A c h i II e u s  ein  Schwert ;  zwischen  ihnen  ein 
grosser  Deckelkorb.  Ein  junger  Mann  in  der  Ghlamys  fasst 
mit  beiden  Händen  den  Schild  des  Achilleus ,  wie  uro  ihn  zu- 
rechtzurücken;  ein  junger  Mann  mit  Helm  und  Schild  fort- 
eilend, c  (rechts)  Ein  junger  Mann  mit  Ghlamys,  Heimund 
Schild,  in  der  Rechten  die  Lanze  aufstützend,  wendet  den  Kopf 
nach  rechts  ab;  von  ihm  fort  schreiten  eine  unbärtige  Ge- 
stalt, den  Unterkörper  mit  dem  Himalion  bedeckt,  in  den 
Händen  ein  unkenntliches  Geräth,  und  eine  verschleierte  Frau. 

Im  Museo  Gapitolino.  Abg.  Beger  bell.  Troi.  p.  22 
(ohne  c).  Mus.  Gap.  IV  p.  77.  Beschrbg.  Borns  IH,  4  p.  240. 

161  f.  247 

Apollo  und  Marsyas.  aApoUon  (Kopf  fehlt)  nackt  bis 
auf  die  Ghlamys,  sitzt,  die  Leier  in  der  Linken  (der  rechte  Arm 
fehlt),  neben  sich  zur  Rechten  den  Greif;  hinter  ihm  die  geflü- 
gelte Nike  mit  einem  Palmzweig,  neben  sich  zur  Linken  drei 
bekleidete  weibliche  Gestalten,  über  der  Stirn  der  letzten  ist 
die  Feder  erkennbar,  Musen;  vor  ihm  kniet  Olympos, 
jugendlich,  langgelockt,  nackt  bis  auf  die  Ghlamys,  und  streckt 
flehend  die  Hände  gegen  ihn  aus. 

6Dionysos,  jugendlich ,  epheubekränzt ,  nackt  bis  auf 
einen  auf  den  rechten  Schenkel  fallenden  Ueberwurf,  lehnt  sich 
mit  dem  rechten  Arm  auf  die  Schulter  eines  jugendlichen  Sa- 
tyrs, links  ist  ein  bärtiger  Kopf  sichtbar.  Vor  ihm  sitzt  unter 
einem  Lorbeerbaum  Ky  b e  1  e ,  den  rechten  Arm  auf  das  Tym- 
panon  gestützt,  neben  sich  den  Löwen;  ihr  zur  Linken  Athene 
behelmt,  di6  Lanze  aufstützend;  zu  ihren  Füssen  ein  liegender 
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bärtiger  Fl tfs;»gott,  in' der  Linken  einen  Rohrsiengel ,  in  der 
Rechten  die  Wasserurnil  haltend,  lieber  seinem  Leib  steht  mil 
ausgespreizten  Beinen  der  bärtige,  bis  auf  ein  unVgcwok^feAes 
Thierfell  nackte  Marsyas,  die  (abgebrochene)  Dbppelflötc 
blasend;  ihtn  gegenüber'  Apolloi^,  nackt  bis  aüf'd'eh  Ueber- 
Wurf,  der  Ülier  den  rechten  Schchkcl  fälh,  den  Hnkeh  Fuss 
aufktttf/cnd ,  itt  der  LiMen  die  thtsHweis  vci'^timUleUe  L^ieV; 
ihm  zugewandt  eine  reichbekicidete  thronende  Frau.  Im  Hin- 
tergründe sieKi^ü  Wfusert,  mehr  oder  weniger  si'cAll^nr  ver- 
theift. 

cMarsyas  nackt  an  eirfe  Pichte  ntfg'öhangt ,  vor  ihm  {Ver 
un(>aiHige  Sk  y  t h^  kniend,  IhM  an  ihn  legend  ;  hihter  ihm  eine 
steAtßnde  nribärtiige  Gestait  mit  breit  g^gürteteih  Chiton. 
168f  f.  363 

Atfaelie  mit  Helm  und  Aigis,  deh  rechten  Arm  (dir  Hand 
fehlt)  erhbbbn,  den  Zipfel  dc*s  Gew^andes  über  den  linken  Ann 
geworfen  (die  iVaüd  fehlt) ,  dbn  rechten  Puss  aufstützend, 
daränibr  eine  Eule  nebeü*  cftiem  ßaüm.  In'  der  Mitte  Gölten  t\ve\ 
tt&i6i^'citi  HedaillöA  mit  etilem  bärtigen  frrustbi'ld';  unter 
demselben  z^ei'einander  giegenüberliegcndb  bSirtige  Wässer- 
gOttor,  itnks  mit  Füllhorn,  rechts  mit' einem  Zweig,  zwischen 
ihnferi  ein  Meines  Schiff  mW  zwei  M^nnerti  zw^iScheil'Wellt^tt'*. 
r^ebeik  ein^iti  Baulh  A  pol  Ion,  nackt  biä  auf  die  Chlamyä,  den 
Köcher  utiigehängt,  deii'litikeh  Pu^^aüf  dbn'Gr^eif  setzedd^  in 
der  Linken  die  Leier. 

168  /;  919&  sü6  CapitoSö  in  pariete  privhtde  domus. 
Plüöhtige  Zeichiiutig. 

Nio'bideri'.  Amphion',  bSIrtig,  gepanzert,  dbn' Schild* 
dm  erhobenen  linken  Arm>,  blickt  geg^n  deö  Hfknmer,  mit  der 
Rechten  hall  er  einen  nackten  Kifabeü  (Kopf  fbhlt)  üfcld'  stützt 
ibn<  mfiV  d^  Knie.  Kniender  bdi^tiger  Pädagög  im  Kut-zen 
QAHoü  fas^  einen  auf  ihii  zukommenden  Knaben  in  der  Ghlia- 
mys  (Kopf  fehlt) ;  daneben  eine  äü^ge^i^eckt  liegende  b^klei- 
d&le  Jürlgf^an,  dl^  Rechte  auf  dbr  BtHiSt.  Ein  bis  auf  die 
Gbldihy^  neöktei"  JüngHnjg'  hHlt<  sicH>  mit  dbr  Linkien  am  Zaum 
eineb  bäumendeh  Pferdes  fesV  und  neht'  mit  der  Rechtieti'  dineti 
Speer  aus  dbm  Leibe,  äine  Frau  n)ii  Kopftuch  und'  von  ddr 
rechten  Schulter  gldt^endeüi  Chiton   ( A mn^'e )   ßingt  in  ihrän 


4'  Vgl.  LaMnlo  scillt.  dol  campd  sanlö  lV7. 
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Armeo  ein  halbnacktes  ziisaniniensinkcndcS'  Modlch^ti  auf.  Eiii 
bis  auf  die  ttber  dem  Kopf  flcitleniite  Gbfemys^ndcl^l^  Jüngling 
brieilt  mil  setiMin  Kenfc  zii6ailliireii<.  Wiobe,  im*  Chiton  mit 
eniblössier  rechter  Brust,  mit  ttber  dem  Kopf' bttgenfOnnig  wal- 
lendem Ueberwurf,  gen  Ifimtnel  ^beDd\  dfQokt  v6u  beiden 
Seiten  ein  junges  Mädchen  an  die  Brust. 

Obere  Reibe  (wieder  von  links).  Jünglinjg  mit  €Mamys,  zu 
Pferde  eilig  nach  links  flieheilid ,  iAdefti  er  sieh  umsieht'.  Ein 
bärtiger  Mann  in  der  CRIaiivys  Miefftltotzt  eitle  bereitd^  gesun- 
kene halbnackte  Jungfrau.  Daneben  kniet  eihe  Jittigfrau ,  die 
sieb  Mit  der  Rechten  auf  dta  Erde  stCKfei;»  «md  sieht  ibit  erhobe- 
ner Linken  ai  einem  JIDugiinge  miiti  ÜBVbato&tr  CMhniys  (R*pf 
ißiMf  bmau(^,  der  rtibklidgs  von  einem  spreng<dmleii*  PFtorde 
stürzt,  vor  demieiü  Ma«Ni  im  Mantel  mit  vorgestreckten  Armen 
stebD  (Kopf  und  Hände  fehlen).  Ein  nackter  JUnf^ling  sinkt  mit 
seinem  Pferdb  vorwärts  (Arme  fehlen) .  ObeVi  kleiwri^e  lio^kte' 
bärtige  GesIfiiH,  sitzend  (Arme  fehlen)',  d^t  B<erggott. 

Obne  Zweüßi  das  Heltefl  i»  Wilt^nHiouse,  v^gl.  Slfiirk 
Niobe'pc  449. 

Phaelon,  Ubereinstimtncnd  üiit  der  Vofd^erseite  des  Sar- 
kophags* in  Florenz  (gäll.  dl  Fir.  TV,  97—99)  nur  sind  bei 
mehreren  Figuren  die  Arme  als  fehlend'  angegebeu,  welche 
sputer  ergänzt  sind. 

£^ine' R'eitto  Sarkophagroliefs ,  welche  sich  auf  die  iH useil 
bezieben,  ist  bereits  von'Gerbai'd  angeführt  (arcb.STtg.  fp.  US) 
und  hier  nuf  kur^/  verzeichnet,  d'a  ich  sie  in  einekn  at^deren 
Zusammenbatig  genauer  Aetiandeln  werde. 

fß5  f.  278 
rm  Vatican.  Beschrbg.  Roms  II,  2  p.  140,  49. 

166  f.  279 
Im  Vatican.  Beschrbg.  Berns  11,  2  p.  123,  2i 

1€7  f.  280 
RomiPalnzsiO  Farnese. 

168  /:  »84. 

.  Rom  im  GaäiiaAo^pif^itosf  ({?). 

169  f.  9m.  288 

17»/*.  »84.  285 
Abg.  archi  Ztg.  1  Taf.  7. 


216    

171  f.  886 

172  f.  287  S.  Maria  fnawr. 

173  f.  S88    ad  scenam  theairi  MarcelU   in    tabema 
quadam. 

174  f.  289  Card,  de  la  VaUe. 
Rom  in  Villa  Medici. 

175  f.  23 

Bärtiger  Mann  vor  einer  Muse. 

Abg.  Beger  Herc.  etbn.  30.  moo.  Matib.  UI,  47. 

176  f.  274 

Endymion,  gelagert,  die  Rechte  über  den  Kopf  gelegt, 
neben  ibm  Hypnos  jugendlich,  einen  Zweig  in  der  Linken  (die 
Rechte  abgebrochen];  darüber  zwei  halbnackte  Nymphen, 
die  eine  rechts  legt  den  rechten  Arm  auf  die  Schulter  der 
andern,  welche  mit  der  Linken  die  Urne  hält.  Ein  Jüngling 
in  der  Chlamys,  eine  Fackel  in  der  Rechten,  geht  der  vor  ihrem 
Zweigespann  herabschreitenden  Selen e,  mit  dem  Mond  an  der 
Schulter  und  bogenförmig  über  dem  Haupt  wallendem  Peplos, 
voran.  Eros  enthüllt  Endymion,  ein  zweiter  halt  auf  den 
Pferden  stehend  die  Zügel,  ein  dritter  steht  vor  denselben, 
lieber  den  Pferden  ist  ein  Jüngling  in  der  Chlamys  mit  dem 
Oberleib  sichtbar,  der  herabschaut,  neben  ihm  Eros.  Unter 
den  Pferden  liegt  Gaia,  halbnackt,  auf  einen  Korb  gestutzt, 
um  sie  vier  Knaben,  zwei  mit  nicht  deutlich  erkennbaren 
Thieren.  Eine  geflügelte  F  rau  im  kurzen  Chiton  hfllt  die  Pferde 
am  Zügel.  Am  Ende  ein  sitzender  Hirt. 

In  der  oberen  Reihe  in  kleineren  Figuren  ein  zwischen 
Ziegen  sitzender  Berggott,  neben  ihm  eine  Nymphe,  ein 
Flügelknabe  mit  einer  Fackel  vor  Helios  auf  dem  Vierge- 
spann; gegenüber  Selene  auf  einem  von  zwei  Rindern  gezo- 
genen Wagen. 

177  f.  276 

Zur  Rechten  stehen  zwei  Nymphen,  die  sich  umfassen. 
Endymion  im  kurzen  Chiton  liegt  auf  den  linken  Arm  ge- 
stützt, neben  ihm  der  langbekleidete,  langgelockte  Hypnos, 
in  der  Linken  einen  Zweig.  Ein  geflügelter  Jüngling  geleitet  mit 
zwei  Eroten  die  vom  Wagen  herabschreitende  Selene.  Ein 
fliegender  Eros  fasst  ihren  bogenförmig  wallenden  Peplos,  ein 
zweiter  steht  auf  den  Pferden.  Unter  diesen  liegt  Gaia ,  halb- 
nackt, neben  sich  ein  Rind,  in  der  Rrchten  einen  Korb;  ein 
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Knabe  spielt  daneben  mit  einem  Panther;  eine  geflügelte 
Frau  im  kurzen  Chiton  httlt  die  Pferde  am  Zttgel.  Ein  Hirt  in 
der  Bxomis  sitzt  umgeben  von  Ziegen  und  einem  Rind,  vor  ihm 
steht  ein  ähnlicher  unbärtiger  Hirt. 

178  /*.  277  (eine  Federzeichnung  in  nicht  gewöhnlicher 
Manier). 

Ein  bis  auf  die  Chlamys  nackter  Jüngling  hält  die  auf- 
baumenden Pferde,  im  Wagen  steht  Bros,  ein  zweiter  berührt 
den  Schleier  der  absteigenden  Selen e.  Endymion  sitzt  auf 
den  linken  Einbogen  gestützt,  die  Rechte  über  den  Kopf  legend, 
Eros  lüftet  das  Gewand.  Auf  demselben  Felsblock  sitzt  En- 
dymion mit  dem  Rücken  zugewandt  und  sich  umsehend  ein 
fast  nackter  Jüngling ,  neben  sich  zwei  Hunde  [in  der  Rechten 
ein  Füllhom].  Vor  ihm  fMirt  Selene  in  ihrem  Zweigespann 
aufwärts,  darunter  eine  liegende  bärtige  Figur  mit  nacktem 
Oberleib.   An  jeder  Ecke  Eros  mit  gesenkter  Fackel. 

R 0 m  im  Gasino  Rospigliosi.  Eine  neue  Zeichnung  liegt 
mir  vor. 

17»  f.  878 

Endymion  liegend,  der  bärtige  bekleidete  Hypnos  mit 
Hom  und  Zweig  über  ihm  sichtbar,  E  ros  enthüllt  ihn  vor  Se- 
lene, die  mit  entblösster  rechter  Brust ,  bogenförmig  wallen- 
dem Schleier,  gestützt  von  Eros,  vom  Wagen  steigt;  zwei 
Eroten  halten  ihren  Schleier,  einer  kniet  auf  den  Pferden,  vor 
denen  eine  geflügelte  weibliche  Figur  ioi Chiton  ruhig  steht. 
Ein  sitzender  Hirt  fasst  seinen  Hund  an,  über  ihm  Ziegen  und 
ein  Rind.  An  jeder  Ecke  Eros  mit  gesenkter  Fackel. 

180  f.  n\ 

Mars  und  Rea  Silvia. 

In  Villa  Mattel.  Abg.  Admir.  82.  Mon.  Matt.  HI,  38. 

Der  bärtige  Mann  links  fehlt;  der  Wassergott  hält 
ein  Füllhom,  der  aufstrebende  Jüngling  eine  Muscheltrom'^ 
pete;  die  rechte  Hand  des  Hypnos  ist  abgebrochen. 

181  f.  387   aprezzo  campo  fiore  in  casa  dove  il  Baccho 
dt  Michel  Angdo. 

Entführung  der  Persephone. 

Aus  Villa  Rorghese  im  Louvre.  Abg.  Clarac  mus.  de 
sc.  SU,  3«6. 

Auf  der  Zeicbnung  ist  vor  der  sitzenden  Geres  noch  eine 
grosse  sich  aufrichtende  Schlange  sichtbar. 
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^Q^fttbrui^  <)er  V^  rs«.pfaoa  e. 

4r  J. ^nrdon  j#n  So^i nis- Kuaeuin.  ßeficbriebeQ  vmh  Klttfc- 
DiaoD  bei  Gerhard  akad.  AblitUgn.  U  p.  483,  34. 

183  f.  47 

Uuterwelt.  Ixion;  HerakI  es  mU  K^arberos;  Da- 
ii9i.d^p);  •OtLn0$;  S,i$t'pb0s. 

Abg.  Begßi* i|KM»nae  iRremaies  p,  3.  44.  43.  9.  ficr.  48fi6. 

184  f.  2«9 

a  lliirii»eflPsyeJi«po«4Mi9;  frOdyssaus  vor  cUd  6ire- 
nien;  c  Herakles  mit  Ä»m  EeTbe4roa;  d  BakcJianAeii 
mdOi^naidan. 

Abg.  Bur.  4856  Taf.  3.  6  8eger  Ulysses  Sirenas  praeter* 
vecteis  p.  A.  c  Aei^er  Herc.  ethn.  43. 

185  /.  7?^ 

Vm*  hnltoaK^klie  Nereiden  von  Triidneo  gelragen, 
welche  ein  Seepferd,  Seewidder,  Seetiger,  See- 
stier  neben  sich  fUhron.  Darüber  die  InsciiiflliVMt«e  Marciae 
ßiue  düthistimae  quue  viant  omi.  UmentibutWI  diebus  Xilll  Al- 
kdius  TrofimifMnus  M  Aelia  Mf$rma  pareiites  bene  meremti  ßceruni 
(Grul.>806,  3). 

InFloreos.  Ab^.  Begei-  spioil.  p.  fOg.  Gori  itticf.  EAr. 
IH>U. 

186  f.  364 

Zwei  bdntige  Seekentauren  mit  einem  Sfce«ernadei-y 
jeder  eine  nackte  Nereide  mit  ba^mförmig  flattemdeti Pcf)ioa 
tragend,  halten  eine  Muschel,  in  welcher  Aptirod  IM  mit  hoher 
Frisar,  unterwärts  bekleidet,  sitzt;  M^ks  Heden  ihr&iUH  ein 
Eros  iBit  einer  Fdckel,  rechts  iUegt  ein  Er^s  01H  emfr  Jiindo 
hiiau.  Auf  jeder  SfiUd -eine  Nereide  von  ein^m  Seeftjer  ge- 
trageoi  danebcA  E.rQ;i,  unten  Delphine  in  den  Wellen. 

In  Rom.  Abg.  Gerhard  «nt.  Biklw.  100»  4. 

187  /.  344 

Guirlanden  von  vier  Eroten  ^etrageSy  4lizwischen  je  zwei 
Masken  auf  untergebreitete«  Thierfallen« 

Auf  d^iu  Dedtfl  9wiP9oban  Masken  je  fwai  Eroi<et)  auf 
Seethieren  gegeneinandergestellt.  a  Eros  auf  eiaieni  i>€l«- 
Pibin;  £r0^.iiiiit  Peiaaod  und  Keryk^ion  aufeMWASee- 
Widder,    b  Eros  n%it  cJMm  S4eu«r  auf  aio^fli  Seesiier, 
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mit  einem  Stab  auf  einem  Seepferd;  c  mit  ein^ii}i^)t eher  auf 
eiQeip  Seegxelf;  «uifejfi^eco  Delphip. 

188  /*.  388 

Psycho)  die  Wafim  des  gefesselten  Eros  verbrenoeBd, 
von  Eroten  und  Psychen  umgeben. 

Abg.  aei\  4854  T»f.  5.  A4droandi  slatue  p.  ii»  (448)  m 
casaäiM. Carlo  diFano -^uma pila  cmüca^  dove  wno  belle  souHm^e, 
e  vi  si  trionfa  di  Amore.  fferdocke  vi  si  vede  Cufmh  essere  da 
dcnne  legato  con  le  mani  dietro :  v>i  si  veggofio  allri  a«la#/'i  alati^  e 
nudi  e  vestili;  de  quali  due  ne  seggono,  e  Ungonei  le  mani  al  vollo 
in  guisa  di^hifiagne.  Ma€upido  iHik>  mesi»  mira  tma  donnaj 
che  H  mostra  la  s^ia  farMra,  e  eaeUe,  che  kite  gli  hatmo. 

189  f.  94 

Eroten  in  mancherlei  Scher/,  und  Spiel. 
Ehemals  im  Palazzo  Giustiniani,  dann  in  Villa  Alhani. 
Abg.  gall.  Giust.  If,  1S8.  Zoega  {)ass.  90. 

190  /*.  245  fh  Capitolio  in  area  palßtii  Cim^rvatorunk 
urbjis. 

In  4*^r  JAiVLe  ein  Portal  von  korinthischen  geriefelten  SiUiJen 
getragen,  im  Giebelfeld  ein  Kranz,  an  den  Akroteri^n  Tritonen. 
Die  Thüren,  deren  linker  FJUgel  gcöflrj)et  ist,  sind  mit  Lövven- 
köpfen  und  vier  Erotc^i  im  Relief  verziert,  a  Korn  schneidend, 
fr  mit  der  Sichel  vor  eiuem  gefUlUei)  Korbe  stehend ;  c  auf  eiper 
Trage  iwei  Blumenkörbe  auf  dßr  Scbuljter  tragend;  4  zwei 
Enten  tragend.  Zj^  jeder  Seite  des  PorJ^ais  ein()  vo))  bekleidete 
Figur  (Köpfe  fehlen],  links  aus  einer  PaVara  ayf  einen  Altar 
spendend,  rechts  mi^  Füllhorn  ynd  Siteuerruder ;  hinter  jeder 
erhebt  sich  eine  gc.fl(lg<^Ue  ViotQria.  Auf  jeder  Seite  ein 
Rundbogen  vo|[i  liorinthischep  Raulen  ge(rageq ,  in  den  Akro- 
terien  Seepferde^  unter  je.dem  zwei  ErolrOn  mit  eiper  ttb^ 
den  Rücken  fallenüeq  Chlaniy« ,  von  vorn  gesehen.  Links  ß  in 
der  rechten  einen  Blumenkorb,  Linke  abgebrochen,  daneben 
eine  Pan$maske  ai^f  einem  Pfeiler;  6  in  der  Rechten  einen 
Schilfstenge.l ,  in  der  Linken  zwei  Eoten ,  d^n^ep  ein  Eber« 
Rechts  c  beide  Hunde  abgebrochen,  daneben  ^n  T()ier  ohne 
Kopf;  4  niit  Korb  in  der  Linken,  Beehre  obgobrochep,  zv^Hfchen 
beidefi  Sjlensmaske  aqf  eiqQp  Pfeiler, 

In  Rom  im  Palast  der  Conser  va tqren.  Reschrbg.  Roins 
III,  1  p.  4<9f. 
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191  f.  342 

Eroten  in  der  Ghlamys,  trunken  a  rückwärts  schauend; 
b  mit  gesenkter  Fackel  in  der  Rechten,  in  der  Linken  Klappern  (?) ; 
c  in  der  gesenkten  Rechten  ein  Tympanon ;  d  wankend,  unter- 
stützt von  e  in  der  erhobenen  Linken  einen  Kranz;  daneben 
eine  Pinie ;  f  sich  umschauend  (Arme  abgebrochen) ;  g  die 
Doppelflöte  blasend;  h  ruhig  stehend  (Arme  abgebrochen); 
i  neben  einem  Altar  (Arme  abgebrochen). 

192  f.  343 

, Trunkene  Eroten. 

Uebereinstimmend  Gerhard  ant.  Bildw.  98,  in  Villa  Me- 
dicis  (?  vgL  Stephan!  ausruh.  Herakl.  p.  104). 

193  f.  243 

Auf  jeder  Ecke  eine  -grosse  Fackel,  dazwischen  vier 
grosse  geriefelte  Krater en  mit  Obst  gefüllt,  auf  jedem  zwei 
fressende  Vögel;  vom  ersten  hängen  Lorbeerzweige,  vom 
zweiten  Corymbi ,  vom  dritten  Aehren ,  vom  vierten  Trauben 
herab.  Unten  auf  der  einen  Seite  ein  Hahn ,  ein  Adler  mit  der 
Schlange,  eine  Gista,  auf  der  anderen  Eber,  Löwe,  Ziege.  In 
der  Mitte  ein  Kranz  auf  einem  Postament  ohne  Inschrift. 

194  f.  240 

In  der  Mitte  ein  unbärtiges  Brustbild.  Rechts  Eros 
weinbekränzt,  mit  der  Nebris,  eine  Traube  in  der  Rechten, 
einen  Rebzweig  in  der  Linken ,  auf  einem  mit  zwei  Panthern 
bespannten  Wagen  über  ein  umgestürztes  Geßiss  mit  Trauben 
einem  Knaben  mit  Chiton  und  phrygischer  Mütze,  in  der  Rech- 
ten zwei  Enten,  in  der  Linken  einen  Schilfstengel,  in  einem  mit 
zwei  Ebern  bespannten  Wagen,  entgegenfahrend.  An  der  Ecke 
Eros  mit  umgekehrter  Fackel.  Links  Eros,  Aehren  in  der 
Rechten ,  auf  einem  Zweigespann  von  Löwen  über  ein  umge- 
stürztes Gef^ss  mit  Aehren ,  einem  über  Blumen  schreitenden 
Zweigespann  von  Stieren ,  deren  Wagen  und  Lenker  fehlt ,  ent- 
gegenfahrend. 

Vgl.  Beschrbg.  Roms  II ,  2  p.  54  f.  Zoega  bass.  II  p.  222. 
Wieseler  ann.  XXIV  p.  225. 

195  f.  497 

Eroten  von  den  carceres  weg  an  einem  runden  Tempel 
und  den  ova  vorbeifahrend  auf  Zw*eigespannen  von  Tigern, 
Hirschen,  Löwen  und  Gazellen. 

Uebereinstimmend  Panvinlus  de  ludis  circens.  p.  4 1 ,  nur 
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dass  dort  noch  ein  Zweigespann  von  Ebern  an  den  metae  vor- 
Uberrjhrt  ^ 

196  f.  347 

Erolen  auf  einem  Zweigespann  mil  Löwen  und  Gazellen 
fahrend,  in  der  Mitte  diecarceres  mit  vier  Thoren. 
Verwandt  Zoega  bass.  14  4. 

197  f.  344 

Vier  Eroten  im  Zweigespann,  die  Zügel  um  den  Leib  ge- 
bunden, vor  den  ova,  einem  Standbild  der  Victoria  und 
einem  Obelisken  vorbeifahrend,  drei  Eroten  nebenher 
reitend.  Bei  a  unter  den  Pferden  eine  Hacke  und  eine  zweihenk- 
lige Amphora ;  6  neben  den  gestürzten  Pferden  auf  der  Erde 
liegend;  c  d  unter  den  Pferden  ein  Eros  auf  allen  Vieren  hin- 
gestreckt. Auf  jeder  Seitenfläche  Eros  zu  Pferde. 

198  /.  346 

Fünf  Eroten  im  Zweigespann,  die  Zügel  um  den  Leib 
gebunden,  die  Pferde  des  vorletzten  sind  gestürzt;  neben  jedem 
ein  reitender  Eros;  neben  dem  ersten,  dritten  und  fünften  auch 
ein  Eros  zu  Fuss;  dem  letzten  kommt  noch  ein  reitender  Eros 
entgegen.  Im  Hintergrunde  an  beiden  Seiten  die  metae, 
zwischen  ihnen  die  ova,  ein  Obelisk  in  der  Mitte  von  zwei 
viereckigen  Baulichkeiten  mit  Akroterien ,  die  Delphine,  ein 
hoher  lodernder  Altar.  Vor  und  zwischen  denselben  sind  auf 
niedrigen,  breiten  Postamenten  aufgestellt  a  ein  Seestier  und 
eine  nackte  aufrecht  stehende  männliche  Gestalt  mit  ge- 
senkter Rechten,  in  der  Linken  einen  Stab  (Dreizack?}  auf- 
stützend; b  ein  Seewidder;  ein  Seetiger. 

Die  sonst  nicht  vorkommende  Verzierung  durch  die  Bilder 
der  Seeungethüme  wäre  doppelt  merkwürdig,  wenn  man  darin 
eine  Remiuiscenz  der  berühmten  grossen  Statuengruppe  des 
Skopas  zu  erkennen  hätte,  welche  bekanntlich  delubro  Domüi 
in  Circo  Plaminio  aufgestellt  war  (Plin.  XXXVI,  26).  Dass 
auch  im  Circus  Flaminius,  den  man  demnach  hier  zu  erkennen 
hätte,  die  Spina  ähnlich  wie  im  Circus  maximus  verziert  wor- 
den sei ,  ist  wahrscheinlich ,  da  dies  auch  in  anderen  später 
erbauten  Circi  nachgeahmt  wurde ;  und  dass  wir  nichts  davon 


4  Ich  habe  so  wenig  wie  Hübner  (ann.  XXXV  p.  4  40)  die  Originalaus- 
gabe benutzen  können ,  indessen  scheinen  für  die  späteren  Ausgaben  (Ve- 
nedig 1600.  Padua  464S)  die  Originalplatten  gedient  zu  haben. 

4868.  45 
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erfahren  ist  bei  den  spärlichen  Nachrichlen  über  den  Circus 
Flaminius^  nicht  zu  verwundern. 
199  f.  339 

In  der  Mitte  unter  einem  von  zwei  Eroten  gehaltenen 
Schild  mit  Gorgoiieion  zwei  Koabeo,  welche  zwei  Hähne 
kämpfen  lassen.  An  jeder  Seite  Eroten,  welche  an  einem 
Altar  opfern. 

Aus  Villa  Borghese  im  Louvre.  Abg.  Clarac  mus.  de 
sc.  494,  398. 

200/1344 

Die  Arbeiten  des  He ra k  1  e  s  a  üesperidenbaum ;  6  Hydra ; 
c  Lücke[Löwe];  dEber;  e  Hindin;  /*Stymphaliden;  j  Kerberos; 
h  Lücke  [Amazone];  i  Stier;  k  Bosse  des  Diomedes;  l  Ge- 
ryones. 

Abg.  defgi  Beger  Herc.  ethn.  8.  9.  Meleagr.  p.  24. 
Herc.  ethn.  43.  40. 

201  f.  342.  343. 

Die  Arbeiten  des  Herakles,  jede  Gruppe  unter  einem  von 
Säulen  getragenen  Bogen,  a  Stier;  b  Diomedes;  c  Amazone; 
d  Geryones ;  e  Rerberos  ;  f  Löwe ;  g  Hydra ;  h  Eber ;  t  Hindin ; 
k  Stymphaliden;  /  mit  der  Hacke ;  m  Frau  mit  einer  Leier  (?]. 

Auf  dem  Deckel  ein  Ehepaar  auf  einer  reichen  Kliue^ge- 
lagert ;  zu  ihren  Füssen  ein  sitzender  Knabe  mit  Trauben  im 
Schooss,  zu  Häupten  ein  stehender  Knabe  mit  einem  Thier 
spielend. 

Abg.  cd  e  fk  Beger  Herc.  ethn.  44.  8.  43.  ^Meleagr.  p.24. 
Aldroandi  statue  p.  233  (233)  nel  palagio  del  Reverendiss.  Sa~ 
veUiy  che  d  nel  teatro  di  Marcello  su  la  piazza  Montanara  una 
belUssima  e  grandissima  pila  con  forse  qumdeci  figure  ä  huommi 
e  donnej  la  maggior  parte  ignudi;  e  tutti  fanno  quaicke  hello  aUo; 
come  Hercole,  hora  lotta  col  leonej  hora  ha  ü  cinghiaro  in  spalte, 
hora  si  tiene  il  toro  sotto  il  ginocchio :  aUri  preme  col  ginocchio  un 
cavaUo,  cdtri  pone  a  terra  un  gladiatore ,  altn  atterra  thuomo  e^l 
cavaUo  giu  insieme;  aMri  col  braccio  manco  pone  giu  un  che  ha  tre 
capi :  Sul  coperchio  sono  di  naturale  scolpiti  il  marito  et  la  moglie, 
per  cui  fu  il  monumento  fatlo. 

202  f.  253 

Ein  bärtiger  Mann  holt  mit  der  Keule  aus,  um  von  hinten 


i  Becker  röm.  Altertb.  I  p.  667  f. 
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emn  bariigen  Kentaur  zu  treffen,  der  einen  mit  erhobenem 
Schwert  von  Torn  auf  ihn  eindringenden  JUngling  beim  lin- 
ken Arn»  gefasst  hält ;  unter  dem  Kentauren,  dem  ein  Löwen- 
fell über  der  linken  Schulter  hangt,  liegt  ein  Helm.  Ein  nackter 
Mann  hnieet  mit  dem  linken  Knie  auf  dem  Rücken  eines  bür- 
ti^n  Kentauren,  den  er  mit  der  (abgebrochenen)  Linken  um 
den  Hals  fasst,  während  er  die  Rechte  zu  einem  Streich  erhebt. 
Ein  unbärtiger  Krieger  mit  He)m  und  flattornder  Chlamys  setzt 
das  linke  Knie  auf  den  Rücken  eines  bärtigen  Kentauren  und 
greift  ihm  mit  der  Linken ,  die  dieser  vergebens  abzuwehren 
sucht,  ins  Gesicht,  indem  er  mit  dar  Rechten  ausholt.  Ein  bär- 
tiger nackter  Mann  bedroht  den  Kentaur  von  vorn  mit  der 
Keule.  Ein  bärtiger  Kentaur  packt  einen  vor  ihm  stehenden 
Jüngling,  der  ihn  wllrgt,  beim  Kopf ,  während  von  hinten 
ein  jugendlicher  Krieger  mit  Helm  und  Schild  ihn  mit  dem 
Schwert  angreift.  Unter  dem  Kentauren  Hegt  ein  verwundeter 
bärtiger  Mann.  An  jeder  Ecke  ein  nackter  Knabe,  der  eine 
Gttirlaiide  hält. 

203  f.  259 

Urtfaeil  des  Paris  u  die  drei  Göttinnen  vor  Paris;  b  Rück- 
kehr der  G<$ttinnen  iu  den  Olymp. 

iD  Villa  Medici.  Abg.  Beger  spie.  p.  434.  135.  Ber.  4849. 
T«f.  4. 

204  f.  852 

a  Brnfierdung der  Klytairanestra  und  des  Aigisthos; 
6  Orestes  Flucht  aus  Delphi  durch  die  schlafenden  Erinyen. 
Abg.  Admir.  52.  gall.  Giust.  H,  430. 

205  f.  265 

AILestis  Tod  und  Rückführung. 

In  Villa  Albani.  Abg.  Beger  Alcestis  pro  marito  moriens 
p.  3.  Zoega  bass.  43. 

206  f.  347 

Adroetos  und  Alkestis  Vermählung;    Admetos  und 
die  Kinder;  Alkestis  Rückführung. 
Abg.  arch.  Ztg.  XXI  Taf.  4  79. 

207  f.  273 

Alope.  a  Werbung  bei  Kerkyon  um  Alope;  b  die 
Amme  vor  Kerkyon;  c  Alope  und  ihr  Bräutigam  imTha- 
lamos;  dTheseusund  Hippothoon  im  Gespräch  mit  der 
Amme,  obendie  Quellny  mphe. 

46* 
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Abg.  Beger  spicil.  p.  1 54 .  4  43.  Das  Sarkopbagrelief  ist  un- 
vollsUindiger,  aber  um  a  reicher  als  das  Relief  in  Villa  Pamfili 
(Winckelinanninon.  ined.  92.  Welcker  alteDenkm. II,  Taf.  40,47. 

208  f,  34»> 

Daidalos  und  Ikaros  im  Beisein  der  Athene  und 
einer  Amme  in  einer  nicht  erklärten  Situation;  Ikaros  ins 
Meer  stürzend. 

Abg.  Beger  Herc.  ethn.  3.  arch.  Ztg.  VIII,  Taf.  47,  %. 

209  f.  272 

Raub  der  Leukippiden  und  Kampf. 
Abg.  Winckelmann  mon.  ined.  64. 

210  f.  264 
Laodameia  und  Protesilaos. 

Im  Museo  Pio  Clementin o.  Abg.  Beger  Alcestis  p.  3. 
Mus.  Pio  Cl.  V,  48.  Miliin  g.  m.  456,  204. 

211  f.  254  m  foro  romano  Cosmi  et  Damiani  ante  aedem, 
alason  die  Stiere    bändigend;     b  lasen  und  Medea 

vor  dem  Drachen ;  c  Medea  mit  den  Rindern  neben  lasons  und 
K  r  e  u  s  a  s  Vermählung. 

Abg.  Beger  spicil.  p.  4  48.  420.  423.  arch.  Ztg.  XXIV  Taf. 
24  6,  4.  Vgl.  Aldroandi  statue  p.  487  (4  94)  in  casa  diMons,  Gio, 
Battista  Galletli,  mastro  di  casa  di  Papa  Giulio  III  ä  tOrso^  una 
(prandissima  pila ,  dove  di  tutto  rilievo  sono  bellissime  figure  tsco/- 
pite,  et  fra  esse  vi  d  un  Hercole  ignudo  che  tiene  duo  toriper  le 
corna:  e  vi  sono  motte  donne  vestite  e  fandtMi  assoi  belU,  che 
varii  sacrificii  fanno. 

212  f.  250^ 

aMedeas  Kinder  mit  den  Geschenken  vor  Kreusa; 
b  Kreusa  sterbend;  c  Medea  den  Mord  der  Kinder  über- 
legend; d  Medea  auf  dem  Drachen  wagen  entfliehend. 

In  Rom  in  der  G  alcografia  pontif.  Abg.  Beger  spicil. 
p.  4  25.  128.  4  30.  arch.  Ztg.  XXIV  Taf.  216,  2. 

Die  Reliefs  24  4  und  242  finden  sich  von  verschiedenen 
Händen  gezeichnet  auf  verschiedenen  Blättern,  gehörten  also 
sicherlich  nicht  zu  einem  Sarkophag. 

213  f.  254 

Kalydonische  Eberjagd,  a  Auszug  vor  einem  Por- 
tal, Oineus,  Ankaios,  Atalante,  dieDioskuren;  6Me- 
leagros,  Atalante  vor  dem  Eber,  zweiJäger  über  der  Höhle, 
einer  hinler  dem  Eber,  liegender  Verwundeter,  Ankaios. 
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Rom,  GasinoRospigliosi.  Abg.  BegerMeleagridesp.  49. 
Beschrbg.  Roms  III,  2  p.  399. 

214  f,  255. 

Kalydoniscbe  Eberjagd.  Meleagros,  Atalante, 
ein  Jäger  vor  dem  Eber,  neben  diesem  ein  Reiter,  noch  ein  Jäger; 
6  Atalante  mildern  Eberkopf,  Meleagros,  zwischen  ihnen 
ein  Knabe,  hinter  diesem  eine  Gestalt  im  kurzen  Chiton  (alle 
ohne  Kopf) . 

Frascati,  Villa  Aldobrandini.  Abg.  Beger  Meleagr. 
p.  49. 

215  f.  256 

Kalydoniscbe  Eberjagd,  a  Auszug.  Ankaios, 
Meleagros,  Oineus,  Atalante,  Dioskuren  mit  Rossen; 
6  Meleagros,  Atalante  vor  dem  Eber;  zwei  Jäger  neben 
der  Höhle ,  ein  dritter  hinter  dem  Eber ,  Verwundeter  liegend, 
Ankaios;  liegender  Flussgott,  darüber  Nymphe  neben 
einem  Berggott. 

Rom,  Villa  Medici.  Abg.  Beger  Meleagr.  p.  24. 

216  f.  257 

In  der  Mitte  unbärtiges  Brustbild  zwischen  zwei  Ero- 
ten, a  (links]  Ein  Mann  füllt  einen  auf  dem  Ofen  stehenden 
Kessel,  daneben  ein  Mann  mit  einem  Stab  zuschlagend,  ein  Jüng- 
ling giesst  aus  einer  spitzen  Amphora  Wein  in  ein  Gefäss  ,  drei 
Männer  schleppen  ein  todtes  Schwein  herbei,  b  (rechts)  Auf 
einem  Sigma,  vor  dem  Schüsseln,  eine  mit  einem  Eberkopf, 
stehen,  sind  gelagert  Atalante,  die  Dioskuren,  zwei 
Männer,  auf  jeder  Seite  ein  Diener. 

Abg.  Beger  Meleagr.  p.  22. 

217  f,  266 

aMeleagros  im  Kampfum  das  Eberfell;  6  AI  thaia  steckt 
das  Scheit  an,  umgeben  von  drei  Erinyen;  c  Meleagros 
auf  dem  Lager  (daneben  Schild,  Helm  und  Schwert),  umgeben 
Von  klagenden  Schwestern,  Oineus  undAlthaia,  einem 
Jüngling;  Atalante  weinend  vor  einem  Baum. 

Abg.  Beger  Meleagr.  p.  4  4. 

218  f.  267 

a  Althaia  vor  dem  Palast  steckt  das  Scheit  an,  daneben 
zwei  Erinyen  und  die  Moira;  h  Meleagros  sterbend  auf 
dem  Lager  (daneben  Helm,  Schwert  und  Schild),  umgeben  von 


226     

klagenden  Schwestern,  Oineus  und  Althaia;  A>ta'IaDte 
sitzt  abgewendet,  weinend. 

Villa  Albani.  Beger  Meleagr.  p.  12.  Admir.  6d  'in  aedi- 
bus  della  Valle\  Zoega  bass.  46. 

219  f.  268 

a  Meleagros  im  Kampf  um  daS;Eberfell;  &MeleagcQs 
sterbend  auf  dem  Lager  (daneben  Schild,  Helm  und  Schwert), 
umgeben  von  klagenden  Schwestern,  Oineus  und  Al- 
thaia; getrennt  durch  eine  Säule  (durch  welche  ein  Bruch 
geht)  sitzt  Atalanlc  weinend,  hinter  ihr  eine  Statue  der  Arte- 
mis, die  Mo  ira;  c  Neben  einem  Grabmal  siUt  verhüllt  Rl  eo- 
patra,  hinter  ihr  steht  eine  Frau,  oben  fliegt  ein 'Vogel. 

Abg.  b  (zum  Theil)  c  Beger  Meleagr.  p.  23. 

220  f.  315 

a  Eine  verschleierte  Frau  auf  einem  von  zwei  Bindern  ge- 
zogenen, von  zwei  Knaben  geleiteten  W^gen;  6  dieselbe  Frw 
mit  einer  Fackel  vor  einem  Tempel ,  vor  welchem  zweii Knabeii 
ausgestreckt  auf  dem  Gesicht  auf  der  Erde  liegen;  c.Fitau  mit 
bogenförmig  wallendem  Peplos  auf  einem  von  zwei,  4urch  zwei 
Knaben  geleiteten,  Pferden  gezogenen  Wagen;  d  verschleierte 
Frau  sitzend,  an  deren  Schooss  sich  zwei  Knaben  schmiegen. 

In  Venedig  aus  der  Sammlung  Grimani.  Abg.  Beger 
spicil.  p.  4  46.  149.  arch.  Ztg.  XXI  Taf.  172,  \.  ValentineJli 
scult.  228  fol.  47. 

Frtiher  irrthümlich  auf  K 1  e  o  b  i  s  und  B  i  to  n ,  von  Krüger 
(arch.  Ztg.  XXI  p.  23  ff.)  auf  Selene  und  Eos  gedeutet. 

221  f.  330.  298 

o  Vorderseite.  Vermählung. 

h  Deckel.  Demeter,  Hades,  Persephone,  inderMitte, 
an  den  Seiten  die  Dioskuren ,  Helios  und  Selene. 

Rom  in  S.  Lorenzo.  Beschrbg.  Roms  III,  2  p.  328  fr. 
Abg.  Bottari  scult.  III  p.  H7;  a  Admir.  58;  6  R.  Röchelte 
mon.  ined.  72,  A,  2. 

222  f.  290  Tiburu 

a  Vor  einer  sitzenden  Frau  badet  die  Amme  einen  Knaben, 
daneben  die  drei  M  o  i  r  e  n  mit  Griffel,  Buch  und  Stab ;  b  sitzende 
Frau  ein  Kind  stillend ;  c  Knabe  aus  einer  Rolle  einem  bärtigen 
sitzenden  Lehrer  vorlesend  ,' daneben  Hermes  zwisk^hen  zwei 
'Musen  mit  dei^  tragischen  und  komischen^  Maske;  d^  Frau^?) 
mit  bogenfürmig  waliendt)m  Schleier  föhrl  auf  eioem  voD'Hem»es 
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geleiteteD  Zweigespann ,  auf  dem  ein  Adler  sitzt ,  tlber  die  lie- 
gende Gaia'hiA. 
*•  *  In  Vflia  Medici.  Abg.  Beger  spicil.  p.  136.  4  39. 
223/1331,5. 
Mann  und  Frau  auf  einer  Rline,  daneben  Eros;  unten 
spielt'  ein  Knabe  mit  einem  Hund,    ein  anderer  steht  neben 
einem  Dreifuss;  rechts  bringen  iwei  Diener  Speisen  und  Ge- 
tränk, links  sitzt  eine  Kithari  Stria,  hinteribr  eine  Dienerin 
mit  Becher  und  Ranne*. 

Abg.  Boissdfd  IV,  4 45.  Grut.  843,  5.  Vgl.  Ber.  4 854  p.  4  75  ff. 
In  der  vielbesprochenien  Inschrift  (C.  I.  Gr.  6705) 

HAT2  BIOZ  TO  ZHN  rATKTTO 
OANEINTnotiA 
welche  Macarius  (hagiogl.  p.  228)  und  Nauck  (Philo!.  IX  p.  4  77) 
wie  mir  verstandlich  erschien,    haben  Scaliger  (lect.  Ausnn. 
II,  26  p.  16!)  TO  5^y  taxv  mit  Bernays  Zustimmung  (Scaliger 
p.  437),    Letronne  (rev.  afch.  4  41  p.  359),    mit  Franzs  und 
Boissonades  (crit.  litt.  II  p.  60  f.)  vtco  g>LaXdjv,   und  sehr  an- 
sprechend Keil  (Philol.  IX  p.  448)  vnö  ipi^  vermuthet. 
"     '  224 Y.  100  Römae  in  aedibus  Maffäeiorum. 
Gircusfahrer  neben  der  reichgeschmückten  spina;    im 
oberen  Baume  Zuschauer. 

Abg.  Panvinius  de  ludis  circens.  p.  4  9. 
'        2257:365 

In  Abtheilungen,  welche  zu  Anfang  und  Ende  durch  Palmen, 
dazwischen  durch  Säulen  gebildet  werden ,  die'  ein  Täfelchen 
tl*ageh,  a  ein  Tunicatus  neben  einem  aufgezäumten  Pferd,  am 
'  Boden  ein  Geldsack;  b  ein  Timicatus  ein  springendes  Pferd  am 
Zügel  führend,  unten  eine  Hacke  und  ein  zweihenkliges  Gefäss; 
'c  ein  Tögfitus  eih  Pferd  haltend,  daneben  auf  einem  Pfeiler  ein 
Gefdsack ,  ein  anderer  auf  der  Erde  ;  d  ein  bärtiger  Tnnicatus 
neben  einem  Pferd;  e  ein  aufgezäumtes  Pferd. 

Aus  Rom  nach  Catajo  gebracht  (Cavedoni  indic.  p.  46 ff.). 

Abg.  Spön  misc.  p.  309.     Montfaucon  ant.  expl.  III,  4  63.     Al- 

droandi  statue  p.  499  (fehlt)  in  casa  di  Mons.  Francesco  Soderini 

*b  alMausöleo  (fAugusto  istesso  una  bellissima  pila  anlica  dove  sono 

quattro  hominis  che  conducono  ciascuno  il  suo  ta/ücdh,  e  si  veggono 

'  sacchi  (i  pie  de*  cavalli ,    vi  sono  cinque  inscritiioni.     La  seconda 

dice  H  OC  E  S  T,  /a  terza  SIC  E  S  T,  /o  quinta  ET  CR  E  D  E 

"NON  LICET.  L* altre  due  non  siposson  legyere.  Die  Inschrift 
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REccdE  ETCREDE 

HOC  EST  SICEST  ALIVTFIERI  NONLICET 
fehlt  auf  der  Zeichnung. 

226  f,  93 

In  der  Mitte  ein  Altar,  hinter  welchem  ein  bärtiger  popa 
steht ,  im  Begriff  mit  erhobener  Axt  zuzuschlagen.  Rechts  stobt 
ein  Mann  im  Panzer  (oder  Tunica?)  ,  libirend,  neben  ihm  ein 
Jüngling  mit  einem  Krug;  links  drei  verschleierte,  lang  beklei- 
dete Frauen  (?),  die  Flöte  blasend,  neben  ihnen  ein  Stier. 

Es  ist  nicht  ganz  sicher,  dass  dies  Relief  einem  Sarkophag 
angehört. 

Einer  so  stattlichen  Reihe  von  Sculpturen  ^  gegenüber  ist 
die  Malerei,  wie  sich  das  übrigens  in  einer  Sammlung  r  ö  m  i - 
scher  Kunstwerke  von  selbst  versteht,  ungleich  spärlicher 
vertreten,  indessen  fehlen  unter  Pighius  Zeichnungen 

WillfBGBHÄLDB 

doch  nicht  ganz  2. 

227  /*.  241 .  242. 

a  Ueber  drei  aediculae  ist  in  flüchtiger  Zeichnung  ein  von 
schwebenden  Victorien  gehaltenes  Medaillon  mit  einem 
Brustbild  nebst  einem  Kerykeion  angedeutet,  auf  jeder  Seite 
Arabesken. 

b  Auf  dem  Gemälde  eines  Gewölbes  werden  Blumen- 
gewinde von  zwei  schwebenden  Eroten  gehalten,  darunter 
neben  einer  Aedicula  links  ein  Mann  in  der  Exomis  beschäftigt 
Korn  zu  schneiden ,  vi^hrend  ein  vor  ihm  knieender  eine  Garbe 
bindet;  rechts  ein  Mann  mit  einem  Schurz,  der  einen  mit  zwei 
Ochsen  bespannten  Pflug  lenkt. 

c  Auf  dem  entsprechenden  Gewölbe  in  der  Mitte  unter 
einer  Weinlaube  zwei  Satyrn  (von  einem  dritten  sind  nur  die 
Beine   erhalten]    in    einem   viereckigen   Keltergef^ss   Trauben 

\  Dabei  will  ich  eine  Reihe  sehr  vergrösserter  Münztypen  (f.  480*> 
—486)  und  die  Stempel  von  Thonziegeln  (hoUi  f.  4  74—176*»)  wenigstens 
kurz  anführen. 

2  Ich  bemerke,  dass  unter  Pighius  Zeichnungen  sich  ex  vetusto  aufioque 
codice Basilii Porphyrogeniti  imper.  bibl.  Vaticanae  die  Figuren  des  Jesaias, 
Joremias,  Ezechiel  und  Daniel  (f.  482—185)  finden.  Ferner  sind 
von  den  sieben  Monatsbildern  des  Calendariums  von  854  Febr.  Marl, 
Aug.  Sept.  Od,  Nov.  Dec.  Federzeichnungen  auf  kleinerem  Papier  als  die 
Pighianischen  ausgeführt  vorhanden  (f.  225 — 282).  Vgl.  Mommsen  Abh.  U. 
p.  555. 
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stampfend,  deren  Safl  aus  Löwenköpfen  in  untergesetzte  Ge- 
f^sse  läuft,  daneben  links  Bacchus  mit  dem  Panther,  rechts 
Libera;  links  führt  ein  hurtiger  Mann,  in  der  Linken  eine 
umwundene  Keule,  einen  Bock  herbei,  rechts  tragt  ein  Jüng- 
ling einen  Korb  mit  Trauben  herzu,  ein  anderer  steht  auf  der 
Leiter  und  pflückt,  ein  dritter  steht  mit  einem  Becher 'neben 
einem  Traubenkorb. 

Abg.  c  ann.  XXIY  tav.  L 
228  f.  332—337. 

Reich  verzierte  Decke,  von  der  eine  theil weise  nur  leicht 
angedeutete,  theilweise  mit  Farben  angegebene  Uebersicht 
(f.  332}  gegeben  ist.  Das  ganze  Deckengemälde,  das  in  kleine 
viereckige  Felder  mit  Eroten  und  Thiergeslalten ,  zwischen 
denen  einige  grössere  hervortreten,  getheilt  ist,  zerf%illt  in  drei 
Abtheilungen. 

A  In  der  mittleren  Abtheilung  nimnit  die  Mitte  ein  reich 
umrahmtes  Viereck  ein ,  in  dessen  Ecken  Adler  mit  ausgebrei- 
teten Flügeln  ein  Rund  mit  einer  nur  flüchtig  angedeuteten  Figur 
auf  einer  Quadriga  von  vom  gesehen  tragen.  Auf  beiden  Seiten 

a  [f.  334)  Marsyas  nackt  die  Doppelflöte  blasend,  durch 
einen  Pfeiler  von  Apollon  getrennt,  der  auf  der  untergebrei- 
teten Chlamys  sitzend,  die  Rechte  gegen  ihn  ausstreckt,  während 
er  in  der  Linken  die  Leier  hält;  auf  jeder  Seile  eine  sitzende, 
bekleidete  Frau. 

b  {f.  335)  Marsyas,  mit  den  Händen  rückwärts  an  einen 
Baum  gebunden,  vor  ihm  mit  dem  Rücken  gegen  den  Pfeiler 
der  knieende  nackte  Schleifer,  das  Messer  wetzend ;  ihm 
zugewandt  Apollon  auf  der  untergebreiteten  Chlamys  sitzend, 
den  rechten  Einbogen  auf  die  Leier  stützend ,  in  der  Linken 
einen  Lorbeerzweig;  hinter  ihm  auf  einem  Felsstück  sitzend 
ein  nackter  jugendlicher  Flüssgott,  die  Linke  auf  den  Fels 
stützend,  in  der  Rechten  die  Urne. 

B  In  der  Abtheilung  links 

0  (/*.  333)  in  der  Mitte  reich  umrahmt  eine  halbnackte  Da- 
naide, welche  ihre  Amphora  in  das  Fass  ausschüttet;  links 
kommt  eine  zweite  im  dorischen  Chiton  mit  der  Amphora  auf 
dem  Kopf  herbei ,  die  sie  mit  der  Linken  festhält;  rechts  geht 
eine  dritte  in  gleicher  Haltung  durch  ein  Thor  fort. 

Zu  beiden  Seiten 

d  links  (/*.  333)  Herakles,    nackt,    die  Löwenhaut  über 
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dem  linken  Arm,  die  Keule  in  der  Linken,  fassi  mil  der  Rechten 
die  verschleierte  Alkestis  am  Nacken,  welche  er  aus  einem 
Ijborweg  hervortreten  lässt. 

e  rechts  (/*.  333]  Herakles,  in  gleicher  Tracht,  streckt 
die  Rechte  einem  unbärtigen  Mann  in  der  Chlamys  entgegen, 
welcher  mit  ausgestreckter  Rechten  rasch  auf  ihn  zukommt 
(Admetos). 

Darüber  an  jeder  Seite  in  einem  Medaillon  ein  Brustbild 
und  zwischen  diesen 

/*(/*.  334)  A  pol  Ion  sitzend  mit  Leier  und  Lorbeerzweig, 
wie  auf  fr,  neben  sich  einen  Dreifuss,  vor  ihm  aufs  Knie  gestürzt, 
die  Hände  flehend  ausgestreckt,  Olympos  in  der  Chlamys,  mit 
der  phrygischen Mütze  (wie  es  scheint];  hinter  ihm  ein  sitzender 
Flussgott,  den  linken  Einbogen  auf  die  Urne  gestützt,  in  der 
Rechten  einen  Zweig;  hinter  Apollon  eine  sitzende  nackte 
weibliche  (?)  Gestalt,  in  der  Rechten  ein  Füllhorn. 

C  Ip  der. Abtheilung  rechts  oben  an  jeder  Seite  in  einem 
.Medaillon  ein  Brustbild,  zwischen  diesen 

g  {f.  335)  Apollon  sitzend,  den  rechten  Arm  auf  die 
Leier  gestützt,  den  linken  ausgestreckt  gegen  eine  nackte  weil)- 
liehe  (?)  Figur  vor  ihm  in  lebhafter.  Bewegung,  mit  ausge- 
breiteten Armen  wie  tanzend;  auf  jeder  Seite  eine  sitzende  fast 
nackte  Flussgottheit  auf  die  Urne  gestutzt. 

Darunter  in  der  Mitte  —  zu  beiden  Seiten  sind  viereckige 
Oefihungen  in  der  Decke,  daher  keine  Malereien  — 

h  (/*.  333)  Zwei,  wie  es  scheint,  nackte  Gestalten,  mit  dem 
Rücken  gegen  einander  gewendet,  auf  einem  Felsen  Sitzend;  in 
der  unter  ihnen  im  Felsen  befindlichen  Grotte  Eros  und  Pan 
im,, Ringkampf. 

.  Die  Zeichnungen  sind  sehr  flüchtig,  die  Umrisse  unbestimmt, 
einige  Darstellungen  mehrmals  skizzirt;  ofl*enbar  hatte  das  Ge- 
mälde schon  sehr  gelitten  und  liess  nur  unsichere  Umrisse  er- 
kennen. Visconti  (mus.  Pio  Clem,  V,  34  p.  28  f.)  erwähnt  neben 
einem  im  Anfang  des  achtzehnten  Jahrhunderts  gefundenen 
Wandgemälde  des  Mars yas  (d'Agincourt  peint.  Taf.  I,  16 — 18) 
(f  una  pittura  antica  di  pari  argomentOy  esistente  giä  presso  i  Cesi, 
si  conservuvano  delle  copie  colorite  sulla  cassa  cT  un  cenibnlo, 
donde  sono  incise  e  irovunsi  miniate  presso  üLuigi  Mirri;  das 
könnte  vielleicht  die  bei  Pighius  sein.  Die  Aehnlichkeit  von  6 
nfit  dem  Gemälde  des  Jüngern  Philostratos  (2),    von  /"mit  dem 


—  m  — 

<GeiDälde  Kei.d'AgiDcourt,  von  h  ^^ii  ,()en[i  Ssjrkophajg  Casal.i 
(mus.  Pio.Cl.  IV,  ,lav.  C.  Milljn.g.  m.  .ß.4,  242)  ist  in  die  Augen 
fallepd. 

Zu.diesi^n  uipfßngreiQben  rümischqu  Samf^ilungen  kommen 
ein  paar  ganz  veroinzelte  Monumepte  aus.^er  pjie^npr.ovinz, 
vieliejcbt  vpn  Ewich  bervUhrend^ 
429  /.  45* 
J^^t^ronen^tein  mßtvonü  Vqcaümehis iGvi^i,  91,  3.  J.  de 
Wal,  de  Moedergodinnen  p.  130,  160. 

.:?30/-<31\jn  sorRfi|)l|j}Qr  Zeipf^npng,  nächtiger/.  340 
Grabstein  des  M.  Gaelius,    inXanlon  gefunden,    jctft 
in  Bonn  (21).    ,y^l.  .0.  Jahn  d.  I^^uersfori«!^  Plialer^  Taf.  2,  3 
p.  5  f.  ,ßrambao]i  ^09. 
.231/*.  ,134 
Grabstein  des  Sjlvanus  Loiipi  f.,   jetzt  in  Bonn  (40). 
Lersch  Centralmus.  11,  54.  Brambach  161. 

VonPighius  selbst  rühren  unzweifelhaft  her  die  Zeichnungen 
von  zwei  interessanten  Werken  der  Cälatur 

232  f.  233* 

Silbernes  Gef^ss  mit  Deckel,  in  zwei  Reihen  mit  Reliefs 
verziert.  'In  der  oberen  sind  vier  bakchische Masken  niitThyrsen 
und  anderen  bakchischen  Attributen ,  Tympanon,  Rhython,  Pi- 
uienapfel,  Syrinx,  dazwischen  ein  Reh,  ein  Hirsch,  e\i\  Paiplher, 
eine  Gemse.  In  der  unteren  Reihe  ein  S^epferd,  Seepanjlher, 
Seegr^ff  und  Seestier  mit  Delphinen.  DasGefäss,  beiArras 
gefunden,  war  im  Besitz  des  Cardinal  Granvella. 

A^g.  Pighius  Themi^  dea  p.  155  f.  init  einer  ausführlichen 
Deutung  der  vier  Jahreszeiten.  Derselbe  Holzschnitt  ist  auch  im 
cod.  Pigh.  f.  234^,  sowie^ein  Kupferstich  mit  der  Unterschrift 
COGK  EXC,  der  noch  einmal  sauber  ausgetuscht  vorhanden 
ist  f.  234. 

233  f.  233^  argqiteum  doliolum  f^afvini  TorrentüArphi" 
dicxoni  Brabantiae  Leodiü 

Sflberbecher  in  zwerReihen  mit  Reliefs  bakchische r  Sym- 
bole verziert.     In  der  oberen  Reihe  sind  unter  Guirlanden  von 


f  ?wei  Zeichnungen  von  f^ererHand  als  di^  ^rigen,  mit  der  Bezeich- 
nung '^rae  in  summo  templi\  stellen  in  einer  Nische  eine  langbekl^idete 
Gestalt 9iit  einem  Seepter,  au(  dessen  Spitze  eino^ ^edicula  ist,  neb^n  sich 
einen  Yqgel  (f.  4  0^)  undHerculie^  mit  der  Löwenhaut  auf  der  linken  Sclj^ylter, 
die  KepJe  in  der  Rechten  (f.  dfl)  vor. 
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Zweigen  und  Binden  eine  Priaposherme,  zwei  Pfeiler,  welche 
Kugeln  tragen,  ein  Altar  mit  zwei  gekreuzten  Packeln,  ein  Pe- 
dum  und  ein  Becher,  dazwischen  sechs  verschiedene  bakchische 
Masken  angebracht.  In  der  unteren  Reihe  ist  ein  Pfeiler  mit 
einem  undeutlichen  Aufsatz  (Liknon?) ,  ein  Altar,  eine  Herme, 
eine  Cista ,  ein  Bock  neben  einem  Baum ,  ein  Korb  auf  einer 
Unterlage ,  ein  Krater,  eine  Priaposherme  auf  einer  Säule.  Die 
aufgesetzte  gelbe  Farbe  deutet  offenbar  die  reichlich  angebrachte 
Vergoldung  an. 

Die  einzige  Gemme,    von  welcher  eine  Zeichnung  mitge- 
theilt  ist 

234  {f,  \  0*)  in  agatha  card.  Granvellani 
ist  ein  Abraxas,    unhartiger  Jupiter  mit  Scepter  und  Blitz, 
rechts  neben  sich  den  Adler ,  links  ein  Tropäum  mit  einem  ge- 
fesselten Barbar,  ganz  bedeckt  mit  Inschriften. 


üeberaicht  nach  den  Blättern  der  Handichrift. 
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Card.  Caesius  4.  23.  78.  405.  4  44.  4  48.  4 34 

Caropo  Fiore  4  84 

Capitolium  25.  408.  490  —  sub  Capitolio  68.  440.  463  —  cripU 

Capitolina  72 
Card.  Carpensis  24.  88  —  vinea  44.  67.  95 
Monte  Cavalli  65 


235 


Farnesiorom  vinea  ia  monte  Mario  480 

Card.  S.  Florae  482 

Forum  Romanum  45.  69 

Mons  Jordanus  89 

Villa  Julia  75.  4  04.  424.  425 

S.  Katerina  in  burgo  448 

Maffaeiorum  aedes  ^4 

Marcelli  theatruoi  37,  473 

S.  Maria  maior  453.  472  —  in  navlcella  428 

Vinea  Medicis  ad  prata  426 

Palatium  Melinorum  in  agone  444 

Domus  Millinorum  4  44 

Porcarionim  aedes  85 

S.  Quatuor  429 

Vinea  Sadoleti  63 

Card.  Sermoneta  62 

Brutus  de  la  Valle  427.  446 

Card,  de  la  Valle  6.  49.  474  —  hortus  38.  46.  56.  84.  400 

Oct.  Zeni  74 

Zucchi  64 
Tiburi  222 

Card.  Granvella  232.  284 
Laev.  Torrentius  238 
Max.  Waelscapple  28. 


Herr  Fleischer  legte  die  Fortsetzung  seiner  Textverbes- 
serungen in  Al-Mahkari s  Geschichtswerke  vor  (s.  diese  Berichte 
Bd.  XIX  vom  J.  4867,  S.  451—220). 

Bd.  L 

S.  Ivö  Z.  3  v.;>^ftjL«wJ,  I.  v;>bAJLMJ:  »wenn  die  Lobgedichte  (Früherer) 
auf  ihn  (den  Wein)  noch  etwas  nachzubessern  gelassen 
hätten,  so  würde  ich  mit  Versen  auf  ihn  das  Ohr  des  Sirius 

wie  mit  Gehängen  verzieren«.    S.  Lane  u.  d.  W.  (m^JU. 
Z.  5  j^V£>,  \.  j^^Oy  wieSur.  89  V.  4.    »Q^jLi?.«  q^JL??.*  : 


9 wer  aber  Verstand ,  Geist  und  Zartsinn  besitzt,  der  soll 
Frauenschleier  nur  bei'm  Weine  aufdecken a.  Im  vor- 
hergehenden Verse  hat  der  Dichter  seinem  Corresponden- 
ten  gerathen ,  den  Wein ,  mit  dem  er  ihn  beschenkt ,  vor 
»beturbantena  d.  h.  männlichen  Freunden  geheim 
zu  halten ;  dagegen  empßehlt  er  ihm  hier ,  bei  parties 
fines  mit  gefälligen  Frauen  ihn  nicht  zu  sparen. 

S.  1v1  Z.  6.  Zu  der  Berichtigung  by  L^a;  in  den  Add.  et  Corr. 
und  der  davon  gegebenen  Erklärung  vgl.  das  gleichbedeu- 
tende U^3  L^  II,  S.  völ  Z.  6. 


«  >  >  «. 


S.  1w  Z.  9  |»j^^,  1.  rr^^*}  entsprechend  dem  «L>  Z.  10. 


^  ,»oS 


S.  Ivi  Z.  6  y4;Jldt,  1.  v;>JL9l%  ebenso  wie  im  zweiten  Halbverse, 


i    ^bt 


nicht,  nach  den  Add.  et  Corr. ,  v^^j :  »es  (unser  Schiff) 
entging  ihnen  (den  Feinden)  und  flog  dahin  wie  ein  Vogel, 
der  einem  Falken  entgangen  ista. 

-  Z.  13  siIouST,  1.  vJ4jü1*  als  Nachsalz  von  15  ci'JLb^^^, 

nicht,  nach  den  Add.  et  Corr.,  c^juj't :  »so  mühst  du  dich 
selbst  vergeblich  ab«. 
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S.lAf  Z.  80.  Als  gute  Variante  sei  hiermit  aus  R.  S.  64  Z.  5  nach- 
getragen JcLs^t  statt  JsaflUt :  »durch  den  Zauber  seines 
Blickes«  statt:  »durch  den  Zauber  seiner  Wortea. 

S.  Vt**  Z.  7  Ju;i-«o^ ,  1.  JUJUJ5 ,  wie  nach  Verwandlung  von 
^&II  in  lJa»l\  (s.  die  Add.  et  Goi'r.)  die  Ebenmässigkeit 

des  Ausdrucks  verlangt. 
Z.  8  Jä;^,  1.  mit  denHdsobrr.  JÄ,  neuere  Form  statt 

I?.,  wie  überhaupt  die  Verba  ult.  ^  der  alten  Sprache  in 
der  neuern  alle,   soweit  sie  sich  erhalten  haben,  Verba 

ul(-  l5  geworcl^n  €\VkA,    Ebenso  Jäküt,  I,  1.ö,  42  :  LJL^  <Ad 


>  o« 


o«  »o«        >o- 


i«i|  äU3  ^,  nicht  »LJL^«;    aH*,   4  :  JÄj  ^  vjUju  ^j-iJÜb 
L|jjJÜ;   KAmüs  u.  d.  W.   )/oi\'.  ^\J^  er  iW-J'  Jä>1 


•• « 9 


Lx>  !31  o»,'^»  vi'  vLä^'  j^'3  >  statt  y^. 

S.  lAf  Z.  12  J.4.^'  nicht  nach  den  Add.  et  Corr.   in  J^«^  zu 

verwandeln,  da  cLL  weiblichen  Geschlechts  ist;  s. diese 

Berichte  Bd.  XIX  vom  J.  1867,  S.  208  Z.  17—19. 

S.  Iao  Z.  3  ^1,  1.  ^i;  s.  Jiiyn6o/rs  Abulmahftsin,  Supplem. 
annot.  ad  Vol.  I,  S.  41  vorl.  u.  1.  Z. ,  wo  ich  die  Nomina 
dieser  Form-  und  Bedeutungsklasse  zusammengestellt  habe, 
in  welchen  unsere  Orientalisten  am  gewöhnlichsten  fehlen, 
und  ebendas.  S.  43  Z.  21  u.  22.    Berichtigt  ist  ausserdem 

bereits  in  den  Add.  et  Corr.    si^^l  st.  «i^^^l  I,  Ifv  18, 

tfA,    3,    und   ni*,  15.     Derselben  Berichtigung   bedürfen 

SJ^Jäküt,  1,  m,  16,   Q^lllft    JuynbolTs  Lex.  geogr. 

T.  IV  S.  493  Z.  7  V.  u.,  JÄkill,  I,  avI,  2,  IH,  9,  ^\  JÄküt, 

I,  n*r,  16,  und  H^^\  ebendas.  1,  od,  22.  Die  neunte 
Form  ist  hier  deswegen  nicht  anwendbar,  weil  sie  Farben- 
erscheinungen nur  als  natürliche  oder  zufällige,  nicht  durch 
eigene  darauf  gerichtete  ThlStigkeit  ihrer  Träger  bewirkte 

4868.  46 
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Mod^ficationen  darstellt.  Ebenso  uopasseod  ist  hier,  nach 
der  in  diesen  Berichten  Bd.  XV  S.  ili  gegebenen  Begriffs- 
beslimmung,  das  Passivum,  da  es  höchstens  Leute  be- 
zeichnen könnte,  welche  von  Andern  nut  dem  LitAm, 
mit  so  oder  so  gefärbten  Kleidern  und  Feldzeichen  versehen 
worden  sind.  Dagegen  steht  das  Activum  sprach-  und 
sacbgemass  von  denen,  welche  die  bezügliche  Tracht  oder 
Parteifarbe  selbst  angelegt  oder  angenommen  haben,  wie 

AbuhnahÄsin,  I,  t^ol,  4  3  sagt:  \^^\m>  ^^XcS  hS^»^  l.,^Ld  <A3 
c>\y*^\  )y^^  ltW*'^  j^  o!>^'  CT^»   nicht  !^j»MJi.     Eben- 


•  ^  > 


dahin  gehört  Jt^  ai*ma  (ipse  sibi)  induit,  Partie.  Jl^  = 
pers.  ijHyiP^m^  Kdm.  turc. ,  gleichbedeutend  mit  dem 
reflexiven  fi^  des  Sa(iAh.     Preytag  hat  richtig  äassaaII, 

^•^,  sy^,  ^  und^AX/«,  unrichtig  nach  de  Sacy  iO^j^it 
umi  unter  diesem  Worie  nach  demselben  iünAAjt,  unter 
Bu^  aber,  im  Widerspruche  hiermit,  xcsaa^. 


S.  Iaö  Z.  4  xbljJtl  .I-Äit ,  nach  Sinn  und  Zusammenhang  ent- 
weder Kijüyü  y^\/i\y  oder  iLbliy:  ^^^JJ,  da  diese  Ab- 
reise oder  Flucht  ihn  aus  Granada  nach  seinem  festen 
Schlosse  jünid  ^t  führt. 


©  -* 


S.  M  Z.  3  V.  u.  Jb[s>,  1.^IA:>*. 

Z.  2  V.  u.   Jx:>,  I.  lla^*.    Hiernach  sind  die  betreffen- 

den  Stellen  der  Add.  ei  Corr.  zu  Tome  !•',  seconde  partie, 
p.  V  col.  2,  und  zu  dem  ganzen  Werke  S.  GXXIX  Col.  4 
zu  berichtigen. 

S.  *f\*  Z.  5    yy***  i    !•  y%^** 

S.  11»    1.  Z.     Statt  JLsTil ,    wofür   vuJ|j   und   »ÄiJj    fordern 

^\J^\y  hat  Makrlzl's  Kit^b  al-hita(,  Bulaker  Ausg.,  II, 
Iff,  1,  sehr  allgemein  i^L5^j'^t. 
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S-tir  Z.  8—5.  Diese  Verse  stehen  ebendaselbst  li,  Iff ,  3-C,  mit 

folgenden  Varianten  :  Z.  S  ^Ju^  st.  jjUJi';  Z.  3  ^)^  Jü»  st.  &j1^ 

(1.  Jmm  iXS,  nürolich  j^aÜ,  mit  UL^  als  Yergleiohungs- 
AccusHtiv) ;  Z.  5  \J>jß  ^  st.  L^^jj  ^JL»;  g^^^^^  st.  g.J;wi^; 
xjLflx»  St.  Aj^Äo.  Schlechthin  anzunehmen  sind  die  Les- 
arten des  letzten  Verses ,  der  in  unserer  Ausgabe  keinen 
befriedigenden  Sinn  giebt.  Gezwungen  und  frostig  ist  der 
Gegensatz  zwischen  ^yloua^  und  UuJJu ,    leicht  und  an- 


o  > 


o    - 


sprechend  der  zwischen  f^**^^  und  HJl*o:  »Auf  denn !  be- 
suchen wir  das  Ufer  des  Kanals  zur  Zeit  wenn  das  Antlitz 
der  Erde  aufleuchtet  (Sonnenaufgang),  oder  auch  wenn 
es  erblasst  (Sonnenuntergang],  falls  du  einen  Abend- 
trunk  vorziehst«.  Nach  Makrtzi  waren  liings  des  ganzen 
Kanals  Wein,  Musik  und  Weiber  zu  haben. 

-  Z.  9  u.  10.  Bei  Mokrizt  a.  a.  0.  S.  hf  Z.  3  u.  4,  von  den 
Vocalen  und  Lesezeichen  abgesehen,  ganz  ebenso,  auch 
yoJlt ,  wofür  ich  in  den  Add.  et  Corr.  yoJL,  als  noch  von 

SiiJS\  abhängig,   vorgeschlagen   habe.     Mit  yaJLi  hätte 

der  Dichter  die  gewöhuliehe  Constiniotion  von  s^ßXiSS  mit 
dem  Accusativ  wieder  aufgenommen  und  das  J  nur  zur 
Verstärkung  der  Rectionskraft  gesetzt;  in  beiden  Fällen 
ist  der  Gegenstand  der  Vergleichung   das  v^Lu^^l ,    und 

die  vollständige  Darstellung  des  Gedankens :  L§j  sn/i^S 

(yoJLi)  yaJL  v'J^^I  JU^yi  jlbUll ,  d.  h.  oUxTtf  SLuTI 

s^^^y^^\.   Dies  ist  freilich  dem  Sinne  na(;h  unser:  »wie  die 

Wimpern  das  Auge«  (umg/eben),  aber  nach  solchen  und 
ähnlichen  Verbindungen  das  semitische  ^  für  eine  nCon- 
junction«  anzusehen  uod  demqach  gelegentlich  zu  schrei* 

Den  äSj^  »uXL>  ^^^♦a?!  jL^ÜT:    »gleichwie   der  Stier  seine 

Haut  mit  seinem  Hörne  vertheidigt«,  statt  iS  yy^'  »gleich 

dem  Stiere,  wenn  er«  oder:  »gleich  dem  Stiere,  welcher« 
u.  s.  w.   (Belädsori  S.  \\  Z.  S) ,    dies  ist  eben  nur  durch 
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Yerkennung  der  durcbgiingigen  Nommainatur  des  ^  mög- 
lich, welche  das  folgende  Wort  in  kein  anderes  Yerhält- 
niss  zu  ihm  treten  hisst  als  in  das  des  Genitivs. 
S.  V  Z.  12  u.  43.  Bei  Makrtzl  a.  a.  0.  S.  Hl*  Z.  6  u.  7  mit 
o^'  und  \y^  statt  o^  und  t^  im  ersten  und  mit  b^i^ 
und  ^t^  statt  IjyJ^  und  ^«.a^  im  zweiten  Verse.  Notb- 
wendig  ist  nur  die  Annahme  der  ersten  Lesnrl:  »Schau  auf 
den  Glephanten-Teich,  dem  die  Sonne  von  ihren  Aufgangs- 
punkten  her  ihre  Strahlen  gerade  entgegenschiesst«. 


>  -  o  > 


S.  tir  Z.  24  |«^JÜ^,  1.  fJ^i.A^  *,  bestätigt  durch  MakrizI  a.  a.  O. 
S.  Iff  Z,  8. 

vorl.    Z.    ÄaJLiAll^,    I.    passender    ÄiL^i^    mit   Makrtzl 

a.  a.  0.  Z.  40. 

S.  11f  Z.  2  qLäJL^,  I.  qLLj*,   bestätigt  durch  Makrt«!  »•  a.  O. 

Z.  44. 
S.  11o  Z.  24   u.  22   1.  jX^  v^JUi  ^^JJb  (oder  ^^)  ^jbj  jJä 

»und  Jedermann  spricht  Lob  aus  über  das  was  (der 
Stamm)  Sa^d  gethan«,  ein  alter  sprüchwörtlich  gebrauch- 
ter Halbvers ,  dessen  Quelle  ich  noch  nicht  entdeckt  habe. 

S.  111  Z.  4  c>^l  1.  s^>jS\  8.  Form  von  ^^:  »mit  zwiefach 
übereinander  liegenden  Reisesäcken a.  Der  arme  Literat, 
so  hofft  der  Briefsteller,  wird  von  dem  hohen  Herrn,  an 
den  er  ihn  empfiehlt,  mit  reichlichem,  wohlgefülltem 
Reisegepäck  zurückkehren. 

Z.  49  ^it,  1.  J^*;  vgl.  *|1v,  48.     Nach  q^,  qW  u.  s.w. 

bezeichnet  J^  sowohl  die  Dinge,  zu  deren  Bekämpfung  und 
Abwehr,  als  die,  zu  deren  Ausführung  und  Erlangung  Hülfe 
geleistet  wird.  Beide  werden  als  etwas  gedacht,  gegen 
das  man  zum  Angriff  vorgeht. 

S.  TIa  Z.  42  u.  43.  Die  vofi  dem  Schriftsteller  selbst  als  »ein 
Vers«  bezeichneten  Worte  sind  als  solcher  zu  schreiben : 

S.  m  Z.  5  sÜUlj,  1.  »ÜLa*.  DUmlich  juU  oder  im  Allgemeinen 
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f 

S.  lii  Z.  6.  Kein  »Vers«,  sondern  bloss  die  Hfilfle  eines  solchen  : 

Z.  4  4  <2)jQf,  kann  bedeuten:    er  macht  dich  geistig  zu 

seinem  Sclaven,  gewinnt  die  Herrschaft  über  deinen  Geist. 

Z.  i  der  Anm.    Unter  dem  sinnlosen  *^L^'  und  ^^^^ 


«  « 


von  G.  und  L.  birgt  sich  wahrscheinlich  Ji^juLf:    »ihrer 
edelsten  (geistigen)  Güter  a. 


o*. 


S.  V.*  Z.  5  (j^ysJÜj,  I.  (joj^^*  mit  e)J4>  als  Subjeet 

Z.  17  aaJL^',    schon  in  den  Ädd.  et  Gorr.  berichtigt,  ist 


.o  S 


der  Angabe  Preytag*s  entnommen,  wonach  |<^'  wie 
Dcarpsit  legitquea  bedeuten  soll.   Aber  wo  die  vieite  Form 
überhaupt  transitiv  ist,  ist  sie  Causativum  der  ersten  und 

regiert  daher  zwei  Accusative,  wie  II,  Iaa,  6,  wo  \jJk^\yi 
zu  lesen  ist,  und  Bibl.  ar. -sie.  11f ,  4  u.  5:  L^y»  ^1 
wLJ^I  i^Lü  »JJo^ :  »wenn  er  ihr  (dieser  mit  einem  Frucht- 

•       •  •       •  •  \ 

garten  verglichenen  Schrift)  den  Zutritt  zu  sich  verstauet, 
so  bietet  sie  ihm  die  ausgesuchtesten  Geistesfrüchte  zum 
Pflücken  dar«.  —  AÄ^^^t,   I.  ^CUi^,  nicht  «JU^,  wie  in 


den  Add.  et  Corr.  verdruckt  ist. 

S.  v*t  Z.  5  vsM^  ^ßi  d.  h.  ^^,  mit  woLiüt  als  Object  und  ^j^l 
als  Subjeet,  ist  gegen  die  Add.  et  Corr.  beizubehalten: 
»Traurigkeit  bringt  dir  nicht  das  Verlorene  zurück«. 

S.  v.t*'  Z.  4 .    Die  Worte  von  fj<s>  q*^  bis  zu  Ujk3>'i  sind  ein 

Vers*. 
S.  v.f  Z.  43.    In  den  Add.  et  Corr.  zu  dieser  Stelle  ist  »I.  42« 

in  I.  43  und  »III,  4  4  4«  in  II,  224  zu  verwandeln. 

S.  v*o   Z.  49  ^^^1    1.    ^y^^y    wie  die  Verbindung   mit  ^Jo 

verlangt. 
S.  v*1  Z.  6  «dltib,  I.  «sILJL*.  %\jUm,  1.  sLäi*,  oder  besser,  als 

Gegensatz  zu  ji^uUJI,  mit  R.  S.  65  Z.  6  jsUiJI. 
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^o>  >  o 


S.  v*1  Z.  H  U^;>,  1.  U^;  s.  DieUrici's  Mutanabbl  S.  rld  Z.  40. 

Z.  46  «A^st,  I.  i>Ä3r,  in  derselben  Bedeutung  wie  Oä^jI 

S.  }tff  Z.  4  V.  u. :  dringender,  plus  pressant,  plus  urgent. 


O  9  O« 


Z.  24  ^^^4^  oder  auch  ^^^^':  »wie  schön  ist  der  Scorpioo 

seiner  Schlafe  (d.  h.  die  wie  der  Schwanz  des  Scorpions 
am  Ende  gekrümmten  Settcnlocken  des  schönen  Knaben), 
machte  er  nur  nicht  das  Wasser  (dessen  feuchte  kussliche 
Lippen )  wie  ein  davor  Wache  haltender  Unhold)  unzu- 
gSlnglich  I  a 

S.  v*A  Z.  4  V.  u.  ^JL^,  1.  ^O^*:  »Dornen,  welche  Blumen 

umzSiuneno,  Sinnparallele  zu:  »Muscheln,  in  denen  Perlen 
liegen«. 

S.  v*1  Z.  4  4  Q«  ist  das  in  solcher  Verbindung  gewöhnliche  q« 
partitivum  (vgl.  z.  B.  S.  vif  Z.  4)  und  daher  nicht  in  ^ 
zu  verwandeln*. 

S.  vU  I.  Z.  Nach  den  Berichtigungen  in  den  Add.  et  Corr.  ist 
der  Sinn  diesQs  Verses:    »Bleibe  ruhig  (o  Seele,  —  von 

ji^),  so  wirst  du  nur  einen  Theil  von  dem,  was  dir  zu- 
widerist, zu  tragen  bekommen;  du  bist  ja  schon  taugst 
daran  gewöhnt,  deine  Zuflucht  zu.  dem  zu  nehmen,  was 
das  Gedeihlichste  ist«. 

S.  vH  Z.  5  ^^^Ä^M^,  1.  ^^^JmmJ*,  Zustandsausdruek  zu  dem  vorher- 
gehenden Pronomen :  d  ich  bin  noch  bei  seinen  Lebzeiten 
geboren,  aber  als  er  schon  hoch  in  die  Jahre  war«. 

Z.  7  l|AiLiu,  I.  L^lju*,  wie  in  den  Add.  et  Corr.  zu 

S.  o)1  Z.  4  4  in  demselben  Verse  nach  den  meisten  Hand- 
schriften berichtigt  ist.    Die  neuere  Sprache  erlaubt  sich 

den  Uebergang  aus  der  von  _^  eingeführten  dritten  Person 
zur  zweiten  noch  im  Fortgange  des  von  demselben  abhiitt- 
gigen  Satzes,  aber  der  mustergültige  Sprachgebrauch  lüsst 
dies  nicht  zu.  Die  zweite  Person  tritt  erst  in  dem  folgen- 
den setbststandigen  Imperativsaize  «in. 

Z.    9     Vi>.AÄ>L      I.    ,i>SAÄ>t*. 
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S.  vif  Z.  5  V.  u.  ULo^,  I.  nacb  den  Handschriften  U>Ciaii*,  in- 


direct  besUitigt  durch  II,  S.  Hl  Z.  42 :  »Er  war,  bevor  er 
einen  Bart  bekam,  von  absonderlicher  Schönheit; 
nachdem  dies  aber  geschehen,  ist  er  zum  Absonder- 
lichen, Zusammengesetzten  geworden«.  Einen 
Baum  oder  Strauch  mit  theils  frischem,  theils  trocknem 

Laube  nennt  die  alle  Dichtersprache  ^Jümla^  wie  bei  Jftküt, 
I,  oot,  7.  Dieser  Ausdruck  wird  hier  spöttischer  Weise 
auf  einen  bfirtig  gewordnen  Jüngling  als  Mischling  von 
Knabe  und  Mann  angewendet. 


^  •• 


Z.  4  V.  u.  (>öjT^^-  J^j^^*' 

S.  vir  Z.  8  JaÜIü,  1.  mit  den  Hdschrr.  yjoäil'*:  »durch  Aus- 

schneiden  mit  der  Scheere«,  so  dass  die  Buchstaben  durch 
die  leeren  Stellen  dargestellt  werden. 


Ut  .,  O  f  ^ 


Z.  10  ti^j,  I.  t^^*. 

S.  vli  Z.  7  V.  u.  Q^^'iil,  Plur.  von  ^SJ  (s.  II,  S.  öAf  Z.  U), 
steht  bildlich,  wie  II,  S.  riv  Z.  47  und  S.  vav  Z.  i4 ,  von 
zartem ,  wie  aus  Floretseide  gewobenem  Blumen-  und 
BlUthenflor,  oder  besonders  dessen  Staubfäden,  woraus 
der  Lufthauch  WohlgerUche  entwickelt. 

S.  vr.  Z.  2  J.Ui?  v-üs^l,  1.  (J-UJt  vi^»>  ""^^  '"^  zweiten  Halb- 

verse  v-^-    ^^^  Subject  beider  Zeitwörter  ist  Lp^<L> ,  und 


der  Sinn  beruht  auf  einem  unübersetzbaren  Wortspiele : 
»er  (der  Haupttempel  von  Damaskus)  hat  die  Menschen 
durch  die  Stimme  seines  Rufes  entzückt,  und  wie  sollte  er 
dies  nicht,  da  er  ja  ein  Ma'bad  ist?«  Hinter  dem  nächst- 
liegenden Sinne:  eineStä  tte  desGottesdienstes,  liegt 
ein  zweiter,  auf  den  der  Dichter  hinzielt:  ein  Gesangs- 
künstler wie  Ha*  bad;  s.  Kosegarteris  Liber  cantile- 
nanim,  praef.  S.  13  Z.  1  ff. 

S.vrr  Z.  10  ^U^l,  I.  JiU^t*,  von  0^3  regierter  Genitiv,  nicht, 
wie  in  den  Add.  et  Corr.,  ^U^l. 
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S.  vir*  Z.  45.  Nach  Anm.  /  haben  die  Hdscbrr.  von  Al-Makkaii 

«1 

v£>jmJü>^  Statt  luJb,  und  damit  stimmt  nach  den  Add.  et 
Corr.  meine  Vermuthung  Uberein.    In  der  That  aber  lese 

ich  v£;,^wwM<Ad^  statt  s^iA.4M^  Jö^  und  lasse  das  ganz  sinngemässe 

iLAM  an  seiner  Stelle*. 

S.  vif  Z.  M  uaJLF»  1-  nach  L  w;^^Uj :  »treffliche  Leute,  der- 
gleichen  Mutter  Zeit  nicht  weiter  gebiert«. 

Z.  45  ^LxäT,  I.  vS'^^  «Is  U*o  von  jl^l  o!^'  womit 


der  Dichter  (s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  S.  160  Z.  4  ff.)  sieb 
selbst  bezeichnet:  »0  wer  erfüllt  den  Wunsch  eines  Man- 
nes, dessen  Herz  glüht,  während  die  Thränen  seiner  Äugen 
ob  Damaskus  reichlich  fliessen,  der  sich  sehnt  nach  einem 
vielbesuchten  Orte  im  Flussthale  von  Damaskus ,  dessen 
geweihtem  Boden  alle  Arten  von  Schönheit  beizulegen 
sindia    S.  oben  die  Anm.  zu  S.  v)l  Z.  7. 


*      9  0> 


S.  vH  Z.  6  vJiJL^',  besser  sJii^**,  dem  JU  entsprechend  als  In- 
transitivum. 

S.  vfv  Z.  4  5   Jü»,    wie  in  den  Add.  et  Corr.  vermuthet,  ist 

nothwendig  zum  Ausdrucke  des  Fortschrittes  von  der  Ur- 
sache zur  Wirkung^  wogegen  (Ad^  sinnwidrig  einen  schon 

vor  dem  m  ajJu  nj^  eingetretenen  Zustand  bezeichnen 
würde.  Der  Vers  verhöhnt  den  Geiz  des  Kadhi :  »Lass 
(statt  das  Wasser  in  dem  Thurme  mit  grosser  Mühe  aus- 
zuschöpfen) den  Kadhi  seine  Hände  hineinhalten :  gleich 
wird  der  Boden  (so  trocken  und  glatt)  sein  wie  der  Schädel 
des  Daula  itena,  d.  b.  des  damascenischen  Gelehrten  und 
Kauzelredners  Abulkäsim '  Abdalmalik  aus  Daula'  tjah,  eines 
Zeitgenossen  des  Satyrikers,  gest.  4202;  s.  J&küt,  H,  W 
46  ff.  Bei  dem  Alter  von  etwa  90  Jahren,  welches  der- 
selbe nach  dieser  Stelle  erreichte,  konnte  er  recht  wohl 
durch  eine  stattliche  Glatze  zu  solchem  Vergleiche  Anlass 
geben. 

I.  Z.  rr^^.  I-  iV^"*  von  Li*,  wie  S.  v^  Z.  4,  mit  der- 

selben  Erweichung  des  Hamzah ,    welche  die  durch  alle 
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drei  Verse  hindurchgehende  Paronomasie  und  der  Beim 

auch  in  den  beiden  IJul:>-  verlangen :  »Wohl  ging  ich  dann 
und  wann  (ein  Stück  Weges)  mit  einer  Karawane ,  um  von 
einem  (mit  ihr)  Fortziehenden  Abschied  zu  nehmen :  — 
wie  reizend,  grosser  Gott,  w^ar  da  unser  trauliches  Ge- 
spräch I  Spciter  kamen  wir  flüchtend  zu  seiner  Thüre,  um 
ihm  eine  Bitte  vorzutragen :  —  ach  dass  doch  ein  früher 
Tod  unsere  Schritte  gehemmt  hätte  und  wir  nicht  zu  ihm 
gekommen  wären! « 

S.  vl*A  Anm.  d.  w^Jlc  ^U3i  1-  v'^  /^V^>  dichterisches  Bild 

für  das  UJt  •jC>L.4i  des  Textes :  »Die  Spenden  seiner  Hand 
sind  reichliche  Ergüsse  süssen  Wassers  a. 
Anm.  h.   Das  Feminin-Suffix  in  L^  steht  richtig  in  säch- 
licher Bedeutung,   wie  in  dem  spruchwörtlichen  L^   l3t 

K  » /.  "  r  Jb^ai^,  Arabb.  provv.  I,  S.  145:  »ich  bin 
der  Mann  dazu  und  zu  allem  Grossen  a.  Vgl.  Hamdsah 
S.  n  Z.  24  u.  25,  S.  1f  Z.  4  5,  Harlrl,  4.  Ausg.,  S.  ni  Z.  1 
des  Gomm.,  S.  ftA  Z.  5.     Die  hier  gemeinte  Sache  oder 


o     * 


Handlung,  ÄLa:>,  ist  j^jjiit  ^  ««^-^t  äI 

> 
S.  y/K  Z.  20  l^^^,  1.  L^^A£,  als  vorausgehendes  Object  von 

Ebenso  ist  ,^^JU«J ,  mit  dem  ^[jLi\  »ajjixl  ^^ ,  vor- 
ausgehendes Object  des  ersten  ^,  und  das  diesem  an- 
gehängte Suffix  eine  Begriffswiederholung  desselben  :  »Und 
mein  Auge  (Acc.) ,  wenn  es  auch  ein  anderes  (Land  als 
Aegypten)  bewohnt,  o  meine  beiden  Freunde,  fragt  es 
(mein  Auge):  es  hat  dasselbe  (Aegypten)  nicht  vergessen«, 
d.  h.  so  wird  es  euch  durch  seine  Thränen  antworten, 
dass  es  Aegypten  nicht  vergessen  bat. 

S.  vH*  Z.  3  1^  als  Acc.  der  Ursache  ganz  richtig;  auch  habe 

ich  das  1^  in  den  Add.  et  Gorr. ,  Fem.  von  qI^  statt 

der  gewöhnlichen    östlichen   Schreibart  ^^^^    nur   als 
mögliche  andere  Lesart  aufgestellt. 

Z.  48  AÄ^,  1.  »jLsd*,  in  Uebereinstimmung  mit  ^JiÄ^t. 
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o  , 


S.  vTT  Z.  4  V.  u.  Durch  J^^^t^,  d.  h.  J>«j^^y  wUrde  der 
Wein  unter  dem  Bilde  einer  Braut  auftreten ,  die  sieb  der 
Zecher  als  Bräutigam  in  vollem  Schmucke  vorführen  lässt, 
um  gleich  darauf  in  demselben  Satze  wieder  in  seiner 
wirklichen  Gestalt  als  herumgereichtes  Getrdnk  zu  er- 
scheinen. Zur  Beseitigung  dieses  unschönen  Absprunges 
genügt  die  Unterdrückung  des  Punktes  unter  dem  vorletz- 
ten Buchstaben :  »  Geniesse  die  Süssigkeit  eines  Weines, 
durch  den,  wenn  er  in  der  Hand  von  Diakonen  und  Mön- 
chen die  Bunde  macht,  die  Seelen  neu  aufleben a.     Lieber 


^   b  '   fr 


das  bei  Preytag  fehlende  f}j^ijJ  s.  Lane, 
S.  v^f  Z.  6  ^Lsil^ ,  1.  oLiiti*,  Plur.  von  ^ ;  und  so  ist  auch 
das  von  Preytag  als  .mLs^I  aufgeführte  Wort  zu  lesen. 

—  z.  19  i^^yt,  1.  i^^y^ 


>   »oy  y    >o* 


Z.  21  vJiij»  '•  v^.*»  nämlich  g^Mt :  i»er  fädelt  Perlen 

auf  (reiht Worte  zuVersen  an  einander),  ohne  sie  doch  {wie 
wirkliche  Perlen)  zu  durchbohren«.  Abgesehen  davon, 
dass  der  Sinnesgegensatz  der  zwei  Activ formen  wö!j 

und  UAÄJU  das  Oxymoron  stärker  hervorhebt,  würde  auch 

das  Passivum  wJixj  die  durch  den  Gedanken  geforderte 
Identität  des  handelnden  Subjectes  beider  Zeitwörter,  ^JaXj 
und  v^aäaj  ,  aufheben  oder  wenigstens  zweifelhaft  machen. 

S.  vro  Z.  «0  o^t,  I.  oyüt*. 
S.  vt^  Z.  15  I  gÄ^i^^w,  I.  t  £ y g ^  >ü'»  . 


'   Z.  16  O;^!,    I.  0;^r. 

-  Z.  18  (3v3U,  1.  ^^3  U*:  »nicht  (blosse)  Erinnerungs- 
zeichen sind  dies,'  o  mein  Herr;  nein!    es  sind  für  mich 

Amulette«.  —  Die  hig^zenische  Mundart  verlangt  ^^Ij,  im 
Accusativ,  als  Prädicat  eines  vom  verneinenden  U  ein- 
geleiteten Nominalsatzes;  aber  nach  temimitischem  und 
späterem  allgemeinen  Sprachgebrauche  steht  richtig  der 
Nominativ;  s.  BaidAwt  zu  Sur.  12  V.  31,  Mufassal  S.  n 
Z.  18  —  14,  S.  1fr  Z.  13  u.U. 
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S.  vf«  Z.  14  ^  (s.  die  Add.  el  Corr.)  ist  xm  von  \jS\JtA  als 

y 

zweitem  Object  von  Juaj:  »er  giebt  meioem  Obre  Un- 
nachabmlicfaes  zu  bdren,  das  die  Geister  überwältigt«. 

vor».  Z.  ^j\,  I.  s^j\*. 


>         O    IM  ^  ft« 


S.  vff  Z.  6.  oJUaj,  I.  viiUAAj*,  nicht  »c^NÄAAJ'a 


S.  vff  Z.  fO — 12  sind,  nach  der  in  den  Corr.  et  Add.  gegebenen 
Berichtigung,  drei  ironische  Nominalsätze:  j>Das  ist  deine 
Sehnsucht  (nach  mir) ,  dass  nur  Thronen  Zeugen  meiner 
Liebe  sind  und  ich  im  Morgenlande  bin ,  während  du  im 
Abcndlande  bisl  a  u.  s.  w. 

Z.  19.   In  Um^  tys^  erkenneich  jetzt  einen  exclamativen, 

nach  arabischer  Weise  durch  das  entsprechende  Verbum 


>  «  o«. 


finitum  yJ^Iö  zu  ergänzenden  Inf.  absol. ;  s.  Mufassal  S.  t1 
Z.  19ff. 


>  .-  o>  ^      >  o- 


-  Z.  22  v.;,^u3ir,  1.  wvlair*:  »dessen  hohen  Eigenschaften 
Damaskus  sammt  sanen  Einwohnern  eine  Lobrede  hälta, 
wie  v4^Jä>,  ebenso  construirt,  U,  S.  fv.  Z.  1  bedeutet: 
Jemanden    in    der  rhetorisch   gehaltenen  Vorrede    einer 

Schrift  (ÄA^^t)  loben  und  rahmen. 


o     «  o  >  ^ 


S.   vfl^  Z.  10   A^fwÄ^MM«,  l.  «L^UÄ^«^  statt  &^\4Xn«m«.    Jene  aus- 

gezeichnete  Geistesbildung  und  Gelehrsamkeit  fordert  ihn 
gleichsam  selbst  zu  ihrer  Mittheilung  an  Andere  auf. 


Anm.  a.     Man    lese  y^^Äi^A  jc  ^\  v^^^Uoll    0^\^\  j^*: 

»wenn  irgend  ein  Gegenstand  des  Suchens  schwer  zu  ßn- 
den  ist,  so  ist  er  derjenige,  welcher  das  Gesuchte  findet«. 

S.  vfc  Z.  1  AfiAll^,  1.  tjukit^*,  im  Anschluss  an  das  unmittelbar 

Vorhergebende:  »So  auch  (möge  er,  als  von  mir  empfan- 
gen f  Andern  überliefern)  was  ich  verfasst  habe  tiber  den 
Eopfbund  dessen,  der  allein  von  Goll  mit  der  himmlischen 
Nachtreise  und  zugleich  dem  Imamat  begnadigt  worden 
ist  (d.  h.  Mohammeds)  ,  und  (über)  die  Rechtsgel  eh  rsam- 
keita  u.  s.  w. 
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S.  vfo  Z.  13.   Das  in  den  Add.  et  Gorr.  an  die  Stelle  von  «JLJI^ 

fzesetzte  iUI^  ist ,  wie  auch  S.  vöa  Z.  H ,  Objecl  von  L>.^ 
in  der  spätem  Bedeutung  von  bitten;  s.  Bttcthor  u.  d.  W. 
Frier. 

m     9 


Z.  20  tja*as>,  1.  ^joAo^*,  Sinnspiel  mit  den  gegensätz- 
lichen Bedeutungen  von  ^  und  ^jaMis> :  »und  (ich  preise) 
Den,  welcher  diejenigen,  die  Er  insbesondere  (mit  Aus- 
schluss Anderer)  zur  Ueberlieferung  der  Lehre  bestellt, 
alle  insgemein  mit  dem  die  Finsterniss  des  Irrthums 
vertreibenden  Lichte  derselben  begnadigt  hat«. 

vorl.  Z.  jLiaiüt,  richtig,  wenn  man  mit  Anwendung  einer 

bekannten  Ellipse  erklärt  JuiÄi!  aI  ^'f  ^ ;  besser  aber 

ohne  Ellipse  JuoäJt,  wie  Al-Makkart  .G'T  auch  anderswo 

.    t 
mit  doppeltem,   ^\  mit  einfachem  Accusativ  construirt, 

z.  B.  f,  S.  V  vorl.  Z.,  S.  rv  Z.  7,  S.  vfl  drittl.  Z.  (nach 
der   Berichtigung   in   den  Add.   et  Gorr.) ,   S.  vöt  Z.  43. 

S.    vfv    Z.     12    \^^jS^y    1.     y^M^y 

Z.  49  ^ü  3^,  I.  Jb^!i*:  »alles  von  mir  Ueberlieferte«. 

S.  vfA  Z.  7  Durch  das  ^^«aäL  v^j^^mJU   in  den   Add.  et  Gorr., 

d.  h.  _AAäLJt,  erledigen  sich  Anm.  d  und  e  von  »je  crois« 

an.  Da  jedoch  hierbei  eine  von  dem  Versmasse  erzwun- 
gene  Verkürzung  des  ägyptischen  Stadtnamens  äjuäL  oder 

äJUäL  (s.  Lubb  al-lub^h  S.  f^,  Supplem.  annot.  dazu 
S.  36,  J^küt,  I,  S.vti)  in  ,j^aäJLj  anzunehmen  ist,  so  ziehe 
ich  jetzt  das  von  drei  Hdschrr.  dargebotene  ^-aaäL  vor, 
welches  nur  die  in  Versen  gewöhnliche  Abstreifung  der 
Gasusendung  des  Relativnomens  (s.  S.  vfv  vorl.  Z. ,  S.  vot 

Z.  5)  nöthig  macht:   ^JUSL  v^jy^JL«  statt  ^JvJiL  u 

d.  h.    vermöge   erklärender   Genitivanziehung  j^ 
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ö 

^^JuJüb.  —  Ueber  die  beideD  Bruder  'Alarnaddin  und  6a- 

Idladdtn  und  ihren  Vater  Sirägaddtn  al-Bolkaini  s.  Hdgl 
Hnifah  T.  VII  S.  4033  Col.  2  Z.  7  ff.  und  Catffl.  libb.  mss. 
B'ibl.  Sen.  Lips.  S.  458  Col.  2  Z.  47  ff. 

S.  vqI  Z.  4  8  ^^^I^',  1.  Ji^*\  s.  diese  Sitzungsberichte  Bd. XV 
S.  4  69  Z.  4  ff.  Die  vierte  Form  kann  hier  nur  dann  statt- 
finden ,   wenn  man  oKLa  zum  Subject  und  J>^5=vÄJt  zum 

Object  des  Zeitwortes  macht  und  J»^5^t ,  ^ajü  liest. 


-  Z.  20  \JÜS  ist  nicht,  wie  in  den  Add.  et  Corr. ,  in  ÜCÜ', 
sondern  in  L^  zu  verwandeln :  » Dein  ganzes  Wesen  ist 
geheime  Vielgötterei« ;  denn  die  Sünde  des  {jo^tm^  des  sich 
geflissentlich  vom  rechten  Wege  Abwendenden,  ist  mehr 
als  J«^3,  blosse  Stumpfheit  und  Schlaffheit. 

'  I.  Z.  cLol,  1.  Lil  :  »(eine  AuslegungsschrifC)  die  von 
himmlischer  Inspiration  (ihres  Verfassers)  Kunde  gäbe 
Das  ^L^l  der  Hdschrr.  ist  beizubehalten. 


•w  ..^ 


S.  vdf  Z.  7  ^Ldk^^t  =  i^Läjtlt  ist  für  den  hier  auszudrückenden 

Gedanken  zu  schwach;  ganz  angemessen  hingegen  das 
iL^i^l  in  L. :  »an  dem  Tage,  an  welchem  selbst  die  Pro- 
pheten Furcht  zeigen  werden«,  d.  h.  am  jüngsten  Tage, 
von  dessen  Schrecken  nach  den  Auslegern  zu  Sur.  27  V.  89 
nur  einige  geschaffene  Wesen  frei  bleiben  werden,  unter 
denen  aber  die  Propheten  nicht  sind. 

Z.  40  iLb,  I.  xb*;  s.  die  Anm.  zu  S.  vof  Z.  40. 


S.  vot^  Z.  4  4.    Das  in  den  Add.  et  Corr.  gegen  Anm.  (/  in  Schutz 


w         » 


genommene  \jai\i  ist  das  Prädicat  von  1\  ä.-/^^  U  Z.  7. 
Gerade  diese  negative  Art  der  rhetorischen  Figur  ^ Ji^l ,  - 
s.  Mehren' s  Rhetorik  S.  4  48  und  4  49,  —  hat  das  Eigen- 
ihUmliche,  dass  der  das  Prädicat  bildende  Comparativ,  sei 
es  ein  Nominativ  oder  nach  hig^zenischer  Weise  ein  Ac- 
cusativ,  oder  auch  ein  Genitiv  mit  v^,  oft  durch  eine  lange 
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Htfihe  sich  an  das  Subject  anschliessender  Zwischensätze 
weit  von  diesem  entfernt  ist,  wie  S.  ff  Z.  4 — 9  und  S.  vl**o 

Z.  13 — 82.    In  der  ersten  Stelle  kommt  w^uJ^t  ^1s  Priidicat 

•  •• 

> 
von    «^Jt^:  lP^  I^  ^'■st  im    fünften  Verso  nachher: 

in  der  zweiten  läuft  die  weitere  Ausführung  des  Subjecis 

J\^  M  sogar  durch  neun  Verse  fort,  und  erst  der  zehnte 
bringt  die  Prädicate  ,,^^1  ^^  _^t  nach ,  in  denen  ^  das 
vor  dem  Subject  stehende  U  begrifflich  wiederholt.  — 
Für  das  auch  von  R.  S.  73  Z.  40  dargebotene  ^^^-^^  habe  ich 

nach  dem  Sprachgebrauche  ^^*^\  vermuthel.  Vielleicht 
genügt  es  indessen,   mit  Zurückgehen  auf  die  ursprUn^- 

liehe  Bedeutung  der  zweiten  Form,  .c*p-  zu  lesen. 


S.  vöt**  vorl.  Z.  vi^s^-J^,  1.  c^v-Jj*,    als   parenthetische    Selbst- 
entschuldigung des  Dichters,  dahin  gehend^  dass  er  den 


o  ^  o 


bnperativ  %^\    nur  in  bittendem  Sinne  gebrauche:    »So 

höre  denn  (womit  ich  aber  keinen  Befehl    ausgesprochen 
haben  will)   ein  Versstück«  u.  s.  w. 

S.  vof  Z.  10.  xb  (s.  Add.  et  Corr.),  TähA,  Monogramm  zu  An- 
fang der  20.  Sure,  das  als  mystischer  Name  Mohammeds 
gih.     Ebenso  S.  voP  Z.  10  und  S.  vöa  Z.  6. 


>  s 


•  Z.   46  ^^J,  I.  mit  den  Hdschrr.  ^3*,  und  vorher 

^S^ ,  als  Nominativus  laudativus;  s.  diese  Berichte  Bd.  XIX 

S.  191   Z.  14  ff.   ^i.:5^l,    vom  Sinne  statt  sj^  gefordert, 

kann  als  Apposition  von  ^i  im  Nominativ,  oder  als  Appo- 
sition von  j.:?Vjtl!  im  Genitiv  gelesen  werden.   —  In  der 

Ausstossung  des  n  der  Nunation  sammt  dem  Verbindungs- 

vocale   in  JuM.It  Ju^  *   Mubammadu  M-mursalu  st.  Mu- 

hammaduni  M-.mursalu,  erscheint  die  nämliche  metrische 
Licenz  wie  in  der  Verwandlung  von  ini'l  in  iM,  s.  diese 
Berichte   Bd.  XIX   S.  205  Z.  8  ff.      Ebenso   S.  vfM   Z.  5 
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>    m 


cyLlI  Juj<*.     Aus   derselben  rein   lautlichen  Verkürzung 
und  keineswegs  aus  irgend  einem  logischen  Widerspruche 

ist  die  Lesart  o^T  i£\6  Sur.  3  V.  482  neben  o^t  5übb 

und  das  dazu  von  Baidäwt  citirte  aIJI  .^aU  statt  »L\  (.^d^J 
zu  erklären. 


o  ^ 


S.  vdö  Anm.  a.     fsStAD,  regelmässig  gebildetes  und  daher,  wie 
viele  andere  derselben  Form,  von  Freytag  nicht  besonders 

aufgeführtes  n.  act.  von  fJuo,  steht  in  derselben  Bedeu- 
tung schon  Sur.  1 5  Vers  85. 


o  yi 


S.  vol  Z.  3  ai,\!^}jjj,  ohne  Unregelmässigkeit  «-^aJu^jj*. 

S.  vöv  Z.  9.  Ij^  im  Reime  (s.  Add.  et  Gorr.)  statt  ^,    Impf. 

yu,  intransitiv:  »Die  durch  siegreichen  Wettlauf  nach 
Kenntnissen  ausgezeichnet  sind«.    Auch  ist  das  transitive 

^,  Impf.  Ju,  nicht  schlechthin  »impulitaliquem  ad  rem  «^. 

Die  in  Anm.  d  dafür  angeführte  Stelle  in  Baidäwfs  Koran- 
commentar  bedeutet:  »Lass  dich  nicht  durch  den  Umstand 
bethören,  dass  du  (in  jenen)  unerfahrne  Neulinge  gefunden 
hast,  die  nichts  vom  Kriege  verstehen«.  Dieselbe  Bedeutung 

findet  statt  in  jo  liLc  U:  »was*  hat  dich  hinsichtlich  seiner 
bethört?«  d.  h.  zu  thörichter  Vermessenheit  oder  Ver- 
wegenheit  gegen   ihn   angetrieben;    Gauhart:    \^^   ^f 


Z.   16.     Die  Vermuthung  ^^^^.^Tj  in  den  Add.  et  Corr. 

schliesst  sich  soviel  als  möglich  an  die  Züge  von  v:>w*.;^uüls 
an;  aber  in  Ermanglung  eines  andern  Beispiels  dieser  an 
und  für  sich  richtig  gebildeten  Reflexivform  halte  ich  als 

möglich  auch  das  gewöhnliche  vi>s.«.^b  daneben  gestellt"^. 
S.  vöA  Z.  7  ^jt^,  I.  ^jlj*,  gereimt  auf  Jul«. 
S.  vtt  Z.  9  f^^y  !•  f  ^y 
S.  vtf  Z.  16  ^^Ijti»,  1.  ^^ljJ<*. 
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S.  vir  Z.  i  V.  u.  Jutäl^  1.  Oalit*,  nicht,  wie  in  Add.  et  Corr., 

juäII.  »Das  bald  zum  AufsteheD,  bald  zum  Niedersitzen 
Nothigende«,  d.  b.  der  in  steter  Unruhe  erhaltende  Schmerz 

oder  Kummer.  Richtig  S.  lü  Z.  5  :  ^„f^JL^^  JüüU  tJ^  i^^Mä. 

Tomberg's  Ibn-al-AUr,  VUI,  S.  fr'v  Z.  9  JüdU«  ^\  ljJ>U 
So  bedeutet  auch  Juiä^  Ja:  er  war  in  steter  Unruhe, 
Makkart,  1,  S.  fj  Z.  6  v.  u.,  Ibn-al-Atir,  VIll,  S.  r.v  Z.  9. 

S.  vif  Z.  4  4   U^Lo,  I.  mit  L  l^U^  Anspielung  auf  Sur.  43 

V.  48  :  o^^^it  j  visO  crL^l  J^:»'  t*  ütj. 

Z.  48.  Für  das  in  den  Add.  et  Corr.  gegen  Anm.  n  be- 
hauptete (jnL^  zeugt  auch  Jdküt,  I,  S.  tt'A  Z.  45.  S.  dazu 
diese  Berichte  Bd.  XVI  S.  292  u.  893. 

S.  v*jo  Z.  46  •♦*,  1. 

S.  v11  Z.  24.  Die  beiden  Hauptinterpunctionen  sind  nach  <^^ 
und  c»Ui^  zu  setzen. 

S.  vIa  Z.  4  l|£A^=^  <id^^9  1*  l-^  ^j^^.y  so  dass  vor  l^xf,  ge- 
reimt auf  L^,  aus  dem  vorhergehenden  Parallelgliede  L^ 
hinzuzudenken  ist. 

Z.  45  u.  46.    Die  Worte  von  ^J^  bis  ^UiH  sind  ein  Vers 

(WAfir)  : 

S.  vli  Z.  4  4.  Das  in  den  Add.  et  Corr.  wiederhergestellte 
B^L^I  entspricht  dem  ilal.  conforto  und  bedeutet  auch 
Gute  die  man  einem  Andern  erweist,  wie  bei 
Bocihor  unter  Bont^:  »11  a  eu  beaucoup  de  bontds  pour 

moiy  \Af^  '^ß\^  ^fjt«  J^^jc«. 
S.  vv.  Z.  48  *JvX^',  I.  »Jd:^'*.     Hierauf  stützt  sich  meine  Ver- 


y   9  ^    , 


niuthung,  dass  sJsJL»-  oder  ein  sinnverwandtes  Wort  wie 


253 


>  )  o  o  > 


x*i>  hinler  s^JJu^  —  wie  in  den  Add.  et  Gorr.  slaltJAJLaü^ 

*  zu  lesen  —  ousgefalleu  ist:  »und  dass  sein  eigener  ge- 
troster Muth  ihm  eine  Ermahnung  entbehrlich  mache, 
die  ihn  mit  Worten  trösten  soll«. 

S.  vvf  Z.  4  8.    Die  Klauptinterpunction  ist  nach  ^IxMaJ  und  die 

entsprechende  hinter  ^Ja^  Z.  47  zu  setzen. 
S.  vvl  Z.  17 — 21,  s.  Dielericfs  Mutanabbi  S.  öw  u.  ova.    Statt 

JJ^\  Z.  20  steht  dort  das  metrisch  richtige  qUjII- 

S.  VW  Z.  6.  Ebendaselbst  S.övI  Z.  4  richtig  li^  statt  LUc:  »Die- 
jenigen Thrünen ,  welche  (gegen  Herzenstrauer]  die  best6 
Hülfe  leislena. 

Z.  3  V.  u.     Die  richtige  Lesart  statt  *Ur^t  >_v^^  ^t  ist 

Ö     ö 

.»Uj!^  xaIjH»  Mulanabbi  S.  oa.  I.  Z.   Darauf  weist  auch  das 

o    > 


mit  wJoi»  unverträgliche  L^  und  das  »U^m  oJÜ"  des  zweiten 

Halbverses  hin,  lese  man  HU.*m  oder  bL«^!;  s.  den  Gom- 
mentar  zu  Mutanabbi  S.  öaI  Z.  4 — 3  mit  den  Textberich- 
tigungen S.  A*lv  Col.  3. 

S.  WA  Z.  3,  s.  ebendas.  S.  nr  Z.  4  4. 

S.  wl  Z.  4  4  j,  nach  ^^,  I.  ^*. 

Z.  4  V.  u.    Nach  -Ao^^  und  .Lbd^{  ist  zu  interpungiren. 

I.  Z.    Die  Interpunction  nach  y^j^Ä^t  «u  tilgen. 

S.  VA«  Z.  4  4.    Die  Inlerpunction  nach  L^v>l^  zu  tilgen. 

S.  vaI   Z.  24    J^. ,    1.  i3>«j/:    »und    (ich  bin  einer  derjenigen 

welche)  der  Freundschaft  mit  euch  vertrauen  als  einer 
festen  Burg,  auf  die  man  sich  wird  verlassen  können  im 
künftigen  Leben,  am  Tage,  da  es  keinen  Schulz  geben  wird 
als  den  seinigen  (Gottes  Schutz]«.  Durch  diese  Lesart 
erhält  der  Gedanke  die  dem  vorhergehenden  Parallelgliede 
entsprechende  Allgemeinheit. 

N 

S.  vAt*  Z.  6  ^^,  I.  ^,  nicht,  nach  Add.  et  Gorr.,  q«^,  da  q« 
oder  ^  nach  .Ac  die  Sache  einleitet,  wegen  deren  man 

4868.  47 
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sich  oder  einen  Andern  enlschuldigl,  wie  1 ,  S.  vAf  Z.  14 
und  II,  S.  t^.t  Z.  i.    Nur  als  Bezeichnung  desjenigen,  von 

welchem  die  durch  t.cXx  ausgesprochene  Bitte  um  Ent- 

schuldigung  oder  Verzeihung  ausgeht,  liesse  ^^  sich  hier 
denken ;  dies  würde  aber  zu  der  Parallelstclle  S.  vAf  Z.  1i 
nicht  stimmen. 


e    ^ 


S.  VAf  Z.  H    j^^Jö5,  I.  jÄ^aä*,  statt   des   koranischen 

Sur.  9  V.430. 

S.  vAö  Z.  9  Ja^MMAj^,  I.  Ja^M«^^*. 

S.  vaI  Z.  1.    Nach  der  in  den  Add.  et  Corr.  gegebenen  Berich- 

tigung,  wo  noch  y^j^  statt  jf^*  hinzuzufügen  ist,  ist  der 
Sinn:  »Schon  längst  hat  mein  Herrgott,  der  beste  Mälik 
(Herrscher) ,  dem  Ahmed  (AI-Makkarl)  die  Gelehrsamkeil 
M^lik's  (des  Seclenhauptes  der  M^likiten]  geschenkt«. 
S.  vAA  Z.  4  jJ^I,  1.  r|j*J'*»  gereimt  auf  -sf^Jt  und  j^i^^^^ 
Z.  3,  hinter  welchen  beiden  Wörtern  zu  interpungiren  ist. 
Ebenso  ßjgi  statt  y^  S.  W  Z.  9. 

S.  vi*  Z.  45.  lieber  den  Grund  der  Berichtigung  in  den  Add. 
et  Corr.  s.  diese  Berichte  Bd.  XV  (J.  1863)  S.428  Z.  49ff. 
und  WrigMs  KÄmil  S.  Ifr  Z.  42—14,  S.  Ha  Z.  44—4  4. 
Gegen  die  betreffende  Regel  ist  auch  an  andern  Stellen 

gefehlt;  so  II,  S.  or  Z.  4  U^J^\  O^  st.  U^y^J^fJ^;  S.  Taa 


0#«        «  ,  o<« 


Z.  13  J^i  er  St.  J^t  er;  S.  m  Z.  10  oyfljl  0^  St. 

oyolfj^^;  S.  nr  Z.  46  Äiy4r^  St.  iJy4'y-  Belädsori 
S.  t**fv  I.  Z.  v3Uxtl  er  St.  JUxxl  er«  '^ß''  entgegengesetzte 
Fehler  zeigt  sich  11,  S.  f.r  Z.  9  ^^ b^  st.  ^^po^r  ji; 
S.  f  If  Z.  4  »Ljä^I  Jl^  St.  »Uä^I  ^. 
S.  vIt  Z.  21  ^4JÜ  und  S.  vir  Z.  2  Uj  Jl^;  das  richtige  l>U«i 
und  Uj^m»  in  den  Add.  et  Corr.  hat  bereits  Wriqhi  zu  Ibn 
.lubair  S.  II  Z.  3  und  1 0. 


c  ^ 
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S.  vir  Z.  3  V.  u.  und  Ihn  Jubair  S.  \^r  Z.  46  IääIc,  I.  LäJc*, 
nicht,  nach  Add.  et  Corr. ,    ÜLmU;  s.  diese  Berichte  Bd. 

XIX,  S.  172  Z.  3  ff.    J^kCit,  I,   S.  Aor  Z.  10  JutZS^,    I. 

u^,  wie  in  Zamah^art's  Lex.  geogr.  S.  |*v  Z.  6 :  »indem 

er  mit  beiden  nunden  Zugriff  und  sich  gewaltig  rührte«. 
S.  viv  Z.  10  (j^^l,  I.  (j^^t  ohne  Hamzah*,  des  Reimes  wegen. 

S.  vIa  Z.  5  ^aUS',  »mein  Loba,  wie  auch  R.  hat,  lasst  sich 
zwar  im  activen  Sinne  nehmen:  das  Lob  welches  ich 
singe;  «nber  der  Mangel  einer  Beziehung  dieses  Lobes  auf 
den  Angeredelen  und  das  parallele  tfJLSfxX«  Z.  4  verlangen 

S.  vli  Z.  11  \^JsjüijJ^  in  den  Add.  otCorr.  wird  bestätigt  durch 
KitAh  raudnt  al-adab  ff  (abakSt  su'ari^  al-Arab,  Beirut 
1 858 ,    S.   AA  Z.  1 1  u.  1 2  in  dem  Artikel  über  A!-Hutai'ah  : 


viiÄJ  ^  y^  'fU:it  ^j^^\  *JLft  .jo^üJo. 


i.^t. 


-  Z.  15  0^^  L  i^jt*:  »ich  müchle  gegen  das,   was  er  auf 

ihn  gedichtet,  nicht  die  trefflichsten  (rothbraunen)  Kamele 
haben«,  d.  h.  wenn  dieser  Stachel vers  von  mir  wllre,  so 
möchte  ich  für  den  Ruhm,  ihn  gedichtet  zu  haben,  (mit  Hin- 
gabe desselben  als  Kaufpreis]  nicht  die  trefflichsten  Ka- 
mele erkaufen«.    Dieselbe  sprüchwörtliche  Redensart,  nur 

mit  v,,^^!  slatt  S^f,  s.  JAküt,  II,  S.  H**!  Z.2  u.  3.  Vgl.  diese 


Berichte  Bd.  XIX  S.  187  Z.  13  ff. 

-  Z.  16  (^1,  L^t. 


Anm.  b.    Das  richtige  p5uLMA£>l  ist  ein  elliptischer  Accu- 


..  o 


sativ   pLc^I  ^,  vollständig:  ^^^jun^S  Sya&sAy  servate 

existimationes  vestras !  S.  Dietericüs  Alftjah  V.  Itt— 111,  und 

Ham^sah  S.  Iv  Z.  5  u.  6,  wo  xIäIII  kläJt  bedeutet:  Rettet 

die  (von  euch)  Ueberlebenden ! 
S.  A*.  Z.  19.    Die  Interpunction  nach  wO^I  ist  zu  tilgen. 

47* 
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S.  A*\  Z.  4.  Nach  der  in  den  Add.  et  Gorr.  gegebenen  Be- 
richligung  bedeuten  die  Worte:  »so  würden  sie  vor  die- 
sem wie  vor  einem  Götzenbilde  auf  die  Kniee  fallen «. 
Uaao  ist  Yergleichungs-Accusativ;  s.  diese  Berichte  Bd. 
XIX  S.  162  Z.  3  ff. 

S.  A*1  vorl.  Z.    ^^yi»M\,  I.  SyJn]  ,  Pass.  der  zehnten  Form  von 

^t:  »Ihn  Sa^hiin  nennt  ihn  unter  denjenigen ,  welche  die 
Aussprüche  Mililik's  überliefert  haben,  und  erzühlt,  er  habe 
von  ihm  Folgendes  überliefert:  Wenn  Jemandem  die 
Zunge  abgeschnitten  wird,  so  wartet  man  hinsichtlich  sei- 
ner ein  Jahr  lang  ( —  er  erzählt  auch,  MAlik  habe  zu  ihm 
gesagt :  es  ist  mir  zu  Ohren  gekommen ,  dass  Jemandem 
in  Spanien  die  Zunge  wieder  gewachsen  ist  — ) ;  wenn  sie 
(die  Zunge)  aber  nicht  wieder  wächst,  so  wird  das  Vcr- 
geltungsrecht  ausgeübt«,  d.  h.  so  wird  dem,  welcher  den 
Andern  in  der  angegebenen  Weise  verstümmelt  hat,  die 
Zunge  ebenfalls  abgeschnitten.  Die  in  Parenthese  gesetz- 
ten Worte  enthalten  den  Grund  dieser  gesetzlichen  Be- 
stimmung des  M^likitischen  Criminalrechts. 

S.  aU    1.  Z.    JpjS>^  d.  h.  Jdj^*  j   »es    wurde    gedrechselt«, 

d.  h.  auf  der  Drechselbank  oder  aus  freier  Hand  rund  zu- 
geschnitten. 

S.  aH  Z.  3.    Gegen  die  Anm.  in  den  Add.  et  Gorr.  glaube  ich 
jetzt,  dass  sich  auch  das  zweimalige  &:>«^,  d.  h. 


y  ^    s    ^ 


in  der  Bedeutung  von  x:5clsu»  Z.  5  fassen  lässt:  er  justirte 

"  **  * 
oder  regulirte   es;    wie  ^^  mit  dem  Acc.  von  Thieren 

und  Menschen  bedeutet :  sie  züchten,  abrichten,  ausbilden. 

S.  Alf  Z.  1 4 .  Statt  (äUJ^*  in  den  Add.  et  Gorr.  ist  nach  Z.  13, 
18,  20,  21  und  23  i^y  zu  schreiben.  Vgl.  Manger's 
Ibn'Arab^Äh,  1»  S.  14  Z.  5. 

S.  aW  Z.  5  jJc,  l.  jjfc.    j^J^Uo,  1.  fj?^^. 
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S.  aU  Z.  4    iu\ju^f    unrichtig  nach  Freytag  ^  1.  ^U:^-    Jenes 

qLjlk  ist  nur  n.  act.  von  «^-i  cL. 

Z.  n  j^^,  1.  ^^5^5-    Das  Q*  vor  auÄ3  ist  Ju^-:?väU; 

des  Mannes  Geisteskraft  erscheint  unter  dem  Bilde  eines 
zur  Erreichung  aller  Zwecke  gerade  hinführenden  Weges, 
den  er  gebahnt  und  eröffnet  hat. 
S.  a)1  Z.  15.  Gleichbedeutend  mit  dem  an  die  Stelle  von  (..«JüaJI 

gesetzten  'fiSlnW ,  d.  h.    die  Wissenschaftsbeflissenen,    ist 

das  sj^\  in  0. 


Z.  19.  :L>.  in  den  Add.  et  Corr,  verdruckt  slatl  -.L». 

S.  Afl  Z.  3  u.  2  v.  u.    fi^^AA^t^  iüot^,-l.    «fteJüol^  jJjsy^  als 

Object  von  ^o^  Z.  4  v.  u. ;  vgl.  S.  aI*1*  Z.  3  u.  4.  Die 
Handschriften  behalten  Überhaupt  oft  dieses  dem  nach  einem 
^  frei  anlautenden  Nominativ-ü  zur  Bezeichnung  dienende 
^  unrichtig  da  bei,  wo  das  Genitiv-i  oder  Äccusativ-ä  ein- 
tritt (s.  ein  anderes  Beispiel  hiervon  S.  av.  Z.  13),  so  wie 

i 
andererseits  in  demselben  Falle  häußg  l  falsch  für  ^  und 

±.  erscheint. 
S.  aH*  Z.  11.    Vor  v*^^  ist  .illcii!  Anscheine  nach  ^t  ausgefallen, 

so  dass  die  Worte  den  Kadhi  der  Päderastie  unter  dem 
Deckmantel  scheinheiliger  Sittenstrenge  beschuldigen: 
»Keinem  Vater  kam  ein  Knabe  abhanden,  dass  nicht  der 
Kadhi  der  Stadt,  Ibn  Abi  miid  (S.  aH  Z.  17),  aufgestiegen 
wäre«. 

Z.  12  ^\,  1.  l^\,  nach  Lubb-al-lub^b  S.  vi  das- 


^     ^  ^ 


selbe   was  -,L>I:    »er  kleidete  sich  in  die  rauhe  Tracht 
eines  Mekkapilgers  «. 


O    m 


Z.  16    !j^^V/ö,    1.  \y$^Jo, 


M  «  «£ 


S.  Ai*!**  Z.  2  ^ol ,  I.  j^3i*  :  »die  Unbill,  welche  Andern  durch 
hinterrücks  geübte  Üble  Nachrede  zugefügt  wird « ,  nicht, 

wie  in  den  Add.  et  Corr.,  ^^31. 
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&       Omb«. 


S.  aH**  Z.  18  L^,  I.  L^,   mit  wi^b,  —  hier  vermöge  dichte- 

rischer  Freiheit  mit  Vcrbiudungs-Alif,  —  ein  vl>.  admirat. 
bildend;  s.  die  Add.  et  Gorr.  zu  S.  /vo.  Z.  41,  wo  «^x:^ 

mit  regelmässigem  Trennungs-Alifehensu  gebraucht  ist. 

S.  Afö  Z.  H  v.;^;^,  I.  ^^.KAJ^,  als  Adjectiv,  im  Gegensatze  zu 
s^>»^jü^  als  Kigcnname  im  Panillelgliecle.  S.  Aehnliches  io 
der  Anm.  zur  letzten  Zeile. 

Z.  U^^U,  1-^4^^':    »so  würde  er  (AbiiHaijän)  die 

Miingel  desselben  (Al-Jazidt's)  aus  ihren  Verslecken  an's 
Licht  gebracht  habendi.  Das  Sinnspiel  beruht  auf  dem 
Gegensätze  zwischen  kXjja^  welches  etymologisch  im  Na- 

men  ^^^JujJt  liegt,  und  ^joäj. 

Z.  19  nyiÄA,  I.  »y^*,  nicht,    wie  in  den  Add.  et  Corr., 

w 
••V  _ 

drittl.  Z.    «JLa»  I.  «L*.     Die  Redensart:  »er  verschluckte 

seinen  Speichel « ,  welche  unsere  Wörterbücher  nur  in  der 

causativen  Form  ^jü.  ^UäLI  haben,  bedeutet:    er  hatte 

oder  bekam  so  viel  Zeit,  dass  er  sich  erholen,  sammeln 
oder  beruhigen  konnte.  Ebenso  im  Hebräischen ;  s.  Gese- 
nim  im  Thesaurus  u.  d.  W.  :^ba.  Vgl.  1,  S.  ir  Z.  M, 

vorl.  Z.  Jo-l,  i.  JLsT*. 


o« 


•  LZ.  Aftij  —  s.  Add.  et  Corr.  —  reimt  auf  dasselbe  Wort 
S.  aH  Z.  4  ,  aber  in  anderer  Bedeutung.  Auch  in  diesen 
beiden  Sätzen  beruht  das  Sinnspiel  auf  der  etymologischen 
Bedeutung  der  Eigennamen:  »oder  (wenn  er)  Ibn-al- 
Kauwäs  (den  Sohn  des  Bogenschützen,  —  zum  Zeitgenos- 
sen gehabt  hätte),  so  würde  dieser  bei  seinem  Bogen- 
spannen  die  Sehne  nicht  so  straff  gezogen  haben;  oder 
(wenn  er)  Ihn  JaMs  (den  Sohn  des  Lebenden,  —  zum  Zeit- 
genossen gehabt  hätte),  so  würde  er  diesen  in  seinen  To- 
deskampf gestürzt  haben«. 
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S.  At*v  Z.  8.  Das  Wortspiel  mit  ^iyaJl  in  allgemeiner  und 
v^yoÄit    in   grammatischer  Bedeutung   giebt   den   Sinn : 

»und  der  (durch  den  Tod  des  grossen  Grammatikers  ein- 
getretene] Schicksalswechsel  hat  die  Lehre  von  dem 
Formenwecbsel  heruntergebracht«.  Das  J  vor  y^Juya:^\ 

dient  zur  Verstärkung  der  Rectionskraft  des  nachge- 
setzten Zeitwortes;  s.  de  Sacy,  Gr.  ar.  I,  §  1049,  3^ 

S.  aI***  Z.  7  ^,  I.  mit  den  Hdschrr.  ^*  nach  älterem  Sprach- 
gebrauche, wie  I,  S.  tfi  vorl.  Z.,  S.  |*öI**  I.  Z.  und  S.  föf 
Z.  1.,  S.  f\ö  vorl.  Z.,  S.  Alf  Z.  6. 

S.  aH  Z.  i      I^alj,  vielleicht  JjäL  :  » indem  ich  sie  (meine  Kamele) 

mit  dem  Worte  al-musaddik  antrieb«.  Die  herumziehen- 
den  Rcligionssteuer-Kinnehmer,  al-musaddikün,  waren 
schon  an  und  für  sich^  und  noch  mehr  durch  gelegentliche 
Härte  und  willkürliche  Erpressungen  der  Schrecken  aller 
Leute  mit  leerem  Beutel  oder  schmalem  Einkommen  (vgl.l, 
S.  m  Z.  2  u.  3  mit  IlaniAsah  S.  m  Z.  4  ff.) ,  und  so  dient 
hier  der  blosse  Zuruf  al^musaddikl  dem  armen  Dichter 
angeblich  dazu,  seine  vcrständuissvollen  Kamele  auf  dem 
Zuge  zum  reichen  Gönner  und  Wohltbäter  in  Trappzu  setzen. 

S.  aI*T  Z.  9  ^^^m3\  würde  unter  den  vier  Redegliedern  allein 
auf  den  Geliebten  gehet) ;  besser  daher  G.  und  S.  jc-*^!, 

d.  h.  ^<A/dt;  mit  Beziehung  auch  dieses  letzten  Redegliedes 
auf  den  Liebenden. 

vorl.  Z.  ^jLm}  !•  8^1-»#. 

S.  a\^\^  drittl.  Z.  ^,   \,l^*  oder  j^. 

S.  'An  Z.  4.  Die  Worte  ^t  JLü  ^Jis^  bis  ^Lol  sind  ein  Vers 
(K^mil),  aber  mit  p)jt}\  statt  JlxJt  *. 

Z.  4  3  u.  14.    Nach  vi>s-JL«  und  vi>^^  ist  zu  interpun- 

giren*. 

Z.  20  Ä^Üva:!,    1.  ÄÖ>L^1*,  nicht,  wie  in  Add.  et  Corr., 

juq^aJI;  auch  am  Ende  der  dort  angeführten  Stelle  1. 
Ä^L^I*  statt  des  widersinnigen  Ä^L^t. 
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S.  A^v  Z.  21   ^w^l ,  I.  ijnM*  stall  des  ^«^5  derAdd.  et  Corr. 

Z.  3.    In   den  Add.    et  Corr.   ist  umgekehrt  zu  lesen  : 

lil  (U)  F. 

S.  Af*  Z.  6  (jMjti,   I.  {j**Jt}' 

Z.  18.  R.  S.  82  Z.  19  hat  nicht,  nach  Anm.  d,  juLc>,  son- 


dern aaaa^  (5«c)  ,  was ,  unter  Berücksichtigung  des  Vers- 

masses,  auf  einen  Dual  hinweist,  etwa  a^Ajv,  dichterische 

Synekdoche  für  äaa-^,  wie  S.  l!  Z.  17  und  Bibl.  ari-sic. 
S.  ö1*l  Z.  8. 

Z.  21   Ul,  I.  Üb. 

S.  Afl  Z.  16  wJlä,  1.  j^^Jlä:    »Ein  schwarzäugiges  Rehlein   hat 

mein  Herz  mit  der  Hoffnung  des  Fangens  hingehalten«. 
S.  Äff  Z.  20  ^^y\ ,   I.  ^i. 

S.  Afv  Z.  2  ^,  I.  *A«I*,  nicht,  nach  Add.  et  Corr.,  ^. 

S.  Aöf  Z.  8  !<jj,  1.  (^JJ:  »ein  Unterschied  dessen  Bedeutung 

einem  Verständigen  klar  ist«,     tu  hängt  von  oLlt  ah. 

Z.  20  ^>X^,  I.  *^x3cä?*. 

S.  Aöt**  Z.  4  V.  u.  *LAi>!,  I.  .Li-!*,  durch  Nominalrection 
von  K^Ll^f  abhängig :  »o  Hörer  der  Aussprüche  des  Gott- 
gesandten!« Vor 'Li>l  mit  Verbalrection  des  Partie. 
Artic.  müsste  ümUmI  stehen ,  was  das  Versmass  nicht  er- 

laubt;  s.  de  Sacy^  Gr.  ar.  II,  S.  89  §  169. 

S.  Aöo  Z.  10  u.  11.  Nach  der  Berichtigung  in  den  Add.  et  Corr. 
bedeuten  die  Worte  :  »  Es  sagt  Ibn  Hagr  in  seinen  Fawä'id  : 
Es  giebt  keinen  Ausspruch  dos  Propheten ,  in  dem  eine 
grössere  Anzahl  von  Vätern  (als  Uebcrlieferer  des  be- 
treffenden Ausspruchs  an  ihre  Söhne)  enthalten  wäre,  als 
in  diesem«. 
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S.  Aöö  Z.  4  4  und  Z.  16.    _,  genauer  ^,  ist  dasselbe  was  1\ 
und  so  weiter. 


>    ^  o 


S.  AöA  Z.  14  ^A***j,  1.  fJ^M^Jit  in  paronomastischem  Parallelis- 


mus  mit 


S.  Alt  Z.  43  bezieht  sich  auf  die  S.  At*^  Z.  20  u.  24  genannten 
Werke  Abu  Haijan's  über  die  türkische  Sprache,  die  er, 
wie  man  aus  dieser  Stelle  sieht,  andern  Sprachen,  also 
wohl  auch  seiner  Muttersprache,  vorzog,  —  eine  allerdings 
befremdliche  Erscheinung  bei  einem  arabischen  Gelehrten, 
die  starkes  Aergerniss  geben  musste,  wie  denn  auch  die 
Verse  Z.  45  und  16  die  bitterste  Ironie  athmen,  die  nur 
einmal  mit  ^:L5^t  aus  der  Rolle  füllt:  »Ich  und  meines 
Gleichen  haben  die  köstlichen  Lebenslage  auf  ein  Nichts 
( —  das  Studium  der  arabischen  Sprache  und  Literatur  — ) 
verwendet,  —  schlechte  alte  Leute,  denen  die  Unwürdig- 
keiten  nicht  behagen,  an  denen  ein  KnUbchen  Gefallen 
findet«. 

S.  Alf  Z.  48  ji^,  1.  mit  G.   und  S.    j^Jl^*.    Davon   hängt 

LLl:>!  U  (^U.^  qI  ab ;  J^.>»  \^  U^  ist  Zwischensatz  :  »Ziehe 

nur  hin ,  o  Insassin  der  Kamcisünften  :  so  wirst  du  —  wie 
du  ja  nicht  einsichtslos  bist  —  (aus  den  Folgen  deiner 
Trennung  von  mir)  erkennen^  dass  dein  Pfeil  das  Ziel  nicht 
verfehlt  hata. 

S.  xir  Z.  4  ^J^,  I.  J^'*,  elliptisch  für  L^  ^_^^',  als  Xäad 

von  iüiJU,  so,  dass  IjJül  das  Subject  des  Zeitworts  ist;  vgl. 
diese  Berichte  Bd.  XIX  S.  24  4  Z.  22  —  24. 

»m^  ft  IM 

Z.  45    s.L^\  ^t^  sinnlos.     Der  Zusammenhang  und  die 

Grammatik  verlangen  an  der  Spitze  dieses  Nachsatzes  von 
L«  t«3t  ein  dem  ^Oul  in  Bedeutung  und  Form  entsprechen- 
des Zeitwort;  ich  lese  daher:  L^t  li(,( :  »Wenn  die 
krause  Zeit  ein  finsteres  Gesicht  sehen  lässt,  zeigt  er  uns 
dagegen  ein  faltenloses  Antlitz  und  willfährige  Gesinnung«. 

S.  A*lf  Z.  43  JL>.,  I.  JL^*,  nicht,  nach  denAdd. et.Corr.,  JLs»-. 
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S.  Alf  Z.  4  7.  Durch  die  beiden  Berichtifj;ungen  in  den  Add.  et 
Corr.  bekommt  der  Vers  den  Sinn :  » (ein  wüstes  Ge- 
sclirei)  in  welchem  schwarze  und  graue  Raubvögel  sich 
wechselweise  antworten ,  wie  die  Mohren  mit  den  Naba- 
tüern  oder  den  Kopten  kauderwälsehentf. 


Z.  ^8.     Die  Berichtigung  LLuc  als  Plur.   von  J^aa^  setxl 

voraus,  dass  La>  vermöge  dichterischer  Licenz  Lo   statt 

£i.A>    zu    lesen    ist.     Der  Singularis  steht  z.  B.  in  Abul- 

mahilisin,  I,  S.  vöö  Z.  4u.  5:  ^sc.  iL4>^i)  I  ti,^r  L^  SIxa oix<l , 
v^'o  ebenfalls  unrichtig  ILaac  gedruckt  ist,  und  in  Manger^s 
Ibn'Arabs^h,  I,  S.  16  Z.  4  JjaaxJI  ^I. 

S.  aIö  Z.  3  JJo,  I.  mit  G.  und  L.  Jk^*.    Mit  den  beiden  andern 


Berichtigungen  in  den  Add.  et  Corr.  bedeutet  der  Vers : 
»Er  sttlrmt  heran  mit  einem  Speer,  von  dem  geschlagen 
jede  blutströmende  Wunde  eine  Wirkung  hervorbringt,  die 
man  von  einer  scheckigen  Schlange  herleiten  möchte«. 

-  Z.  5.  Der  Sinn  ist:  »Wenn  man  sie  (diese  Speere)  chatli- 
schc  oder  rudainische  nennt  (und  dadurch  Chatt  als  ihre 
Bezugsquelle  und  Rudaina  als  ihre  Urheberin  bezeichnet), 
so  erheben  sie  Ghatt  und  Rudaina  zu  hoheo  Ehren«,  d.  h. 
so  werden  diese  selbst  dadurch  hoch  geehrt,  während  bei 
andern  Speeren  das  Umgekehrte  stattßndet. 

-  Z.  H  ^\]y^  (s.  Add.  et  Corr.)  als  Prädieat  eines  zu  er- 
gänzenden j-^,  oder  ^\]yA  als  Zustands-Accusativ ,  ab- 

hängig  von  Lp  in  L^.  Das  Wort  c  i^  steht  ebenso  von 
Scblacfatrossen  bei  Abulmahc^sia,  1,  S  tv*|  drittl.  Z.  und 
Jilükül,  I,  S.  A*  Z.  40. 

-  Z.  49.    Versmass  und  Zusammenhang  geben  ..^.  J^  und 

ILii  statt  y^^  und  LLiÄj  an  die  Hand,  aber  v^^wma^LL  bleibt 

unsicher,  obgleich  die  Bedeutung  nicht  zweifelhaft  sein 
kann:  »Wenn  sie  (die  Schlachtrosse)  durch  Aufwühlen  des 
Kieses  (mit  den  Hufen)  Feuer  entzünden,  so  gleichen  sie 
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Armbrusten  und  schleudern  (wie  diese,  brennendes)  Napblba 
in  das  Meer  der  Finsierniss  hinein«,  —  ein  von  der  mil- 
lelallerlichen  Feucrwerkskunsl  berf^enomnienes  Bild. 


w      > 


-  Z.  20  Lb:>,  1.  IIk>*.    (In  Add.  et  Corr.  1.  20  sl.  21.) 

-  Z.  21  j^^iä:^!^,  I.  j^^iLs^fj:  »Du  hast  sie  (die  Feinde)  be- 
fruchlot  mit  unfruchtbaren  (fehlschlagenden)  Wünschen, 
uachden)  sie  hingere  Zeit  unfruchtbare  Multerthiere  ge- 
wesen waren;  nun  also  sind  sie  (diese  Multerthiere)  nicht 
mehr  unfruchtbar  und  haben  keine  Fchli^cburt  geworfen«, 

-  aber  was  sie  glücklich  zur  Welt  brachten ,  waren  eben 
nur  —  fehlschlagende  Wünsche.  Vgl.  zu  diesem  acht 
arabischen   Oxymoron   WrighCs   KAmil    S.  t^'vl    Z.  6    vom 


o       « 


Kriege:   JL>  ^  vi>ÄftJ,   er  empfing   von  neuem  nach 
längerer  Unfruchtbarkeit. 


>  »oft  -  .  >  >  O  Ä 


Z.  22  ^^^y    I.    JijfMi^^    entsprechend   dem    ^,^is>y**^ 

im  zw eiten  Halbverse :  »Ihr  (du  und  deine  Krieger)  habt 
die  frei  umherschweifenden  Feinde  in  Fesseln  gelegt,  da- 
gegen die  Hoffnungen  (der  Moslenien)  aus  ihrem  gefcsselU?n 
Zustande  gelöst  und  befreit«. 

S.  aIv  Z.  5  j^t^,  I.  j^Jf^*,  nicht,  nach  Add.  et  Corr.,  ^\^. 

Z.  9  äjL  I.  Äjt,  *  ohne  Hamzah.    Ebenso  S.  aII  Z.  9  u.  10. 

Z.  4  v.  u.  (^Oul,  I.  (^it?*   Jetzt  aber  lese  \c\\^ö^\^  in- 


dem ich  i^lxA^t  cUJ  als  Zuslands-Accusativ  fasse:  »Hast 

du  nicht  nach  der  Mondfinsterniss  geschaut  und  (gesehen) 
wie  sie  den  Vollmond,  da  er  mi  hellsten  Lichte  glänzte, 
verschwinden  liess?« 

S.  aV  Z.  7  J*.AÄ»,  1.  wuotii*. 

S.  All    Z.  10  L^t/,   1.  L^j*,    nicht,   nach  Add.   et  Corr., 

L^äjIc^.    Das  Sufßxum  geht  auf  juUJt,  wörtlich:    »er  war 

der,  welcher  das  Panier  der  Sunna  mit  der  Rechten  ihrer 
Weite  erfasste«  d.  h.  mit  einer  dcMu  weilen  Umfange  der 
SuQoa  entsprechend  weit  geöffneten  Rechten. 
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S.  Av»  Z.  11  (J^-fc^l ,  correcl  J^-y^t  *,  als  indeterminirtes  Adjeciiv 

ZU  iA3-,  indem  das  auslautende  i  sich  im  Reime  von  selbst 

* 

verlängert. 

S.  Avt  Z.  12  xJLa^L  ,  I.  kJLuuCvLi  ohne  Tasdld"^,  wie  auch  S.  aII 
Z.  16  und  S.  U  Z.  4;  s.   diese  Berichte  Bd.  XIX  S.   199 

und  200.  —  ^jJUxaii,  1.  ^UJt*. 

S.  Avk"  Z.  11   iLsJ^.  1.  ebenfalls  X^^mUL  ohne  Tasdid*. 

••       •  '  *.       ■ 

S.  AVA  Z.  12  ^o-Jbr.,  I.  (iN^^.J  ^B'-  Add.  et  Corr.  zum  f.  Bde. 

S.  CXXVI  Col.  1  zu  S.  "^  Z.  7,  zum  2.  Bde.  S.  XXV  Col.  2 
zu  S.  fr^  Z.  18,  S.  XXVIl  Col.  2  zu  S.  UT  Z.  18. 

S.  AvI  I.  Z.  j^3,  I.  nach  dem  Parallelismus  .fb!  *  :  »ich  halte 

meine  Kleider  rein ,  während  mein  Herz  verunreinigt  ist ; 
ich  gebe  vor,  die  Wahrheit  zu  sagen,  während  meine  Worte 
Lügen  sind«. 

S.  AAt  Z.  9.  Da  ^l^  (s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  S.  180  Z.  24— 
27)  sowohl  mit  dem  Acc.  als.  mit  uj  construirt  wird ,  so  ist 
auch  das  x.^^.^  dos  Textes  an  und  für  sich  ebenso  mög- 


lieh  wie  das  'i.^^  in  den  Add.  et  Corr. ;  nur  muss  bei 
jenem  ^Juib^l  vermöge  dichterischer  Freiheit  in  _iuÄ2^t 

verwandelt  werden;  s.  oben  die  Anm.  zu  S.  vfA  Z.  7. 

-  Z.  11  ^13,  l.ytoli*,  nicht,  nach  Add.  et  Corr. ,  ^tu^.   Die 

Worte  y^ü    QAM^-t  sind  ein  auf  die  Person,  welche  das 

Subject  des  Zeitwortes  bildet,  bezüglicher  Accusativ  zum 
Ausdruck  des  Zustandos,  in  welchen  dieselbe  sich  erst 
durch  Anlegung   des   grünen   Gewandes  versetzte   (JL> 

.Jüu):  pulcherrime  nitens,  d.  h.  ita  ut  pulcherrime  niteres. 

-  Z.  15.    Das  in  den  Add.  et  Corr.  nach  G.  L.  S.  wieder- 

hergestellte  ij-^U:^  ist,  wie  das  parallele  IJU>I,  ein  abso- 
lutes  n.  act.  mit  hinzuzudenkendem  vb.  fin. ,  ^:f^  und 
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^y>:>t :  »Wie,  feig  sollte  ich  sein,  da  doch  mein  Speer 
und  mein  Schwert  mir  beistehen?  Schwach  sollte  ich 
sein,  da  doch  mein  fester  Wille  mich  führt  und  leitet?a 


Z.  21   Lp-v»^,   I-  Ifif^ ,    das    Suffixum    wahrscheinlich 

auf  das  selbstverständliche  J^t  bezogen:  »und  ich  bin 
zu  altersschwach  geworden,  als  dass  ich  noch  den  Roth- 
fuchs in  Lauf  setzen  könnte«. 

S.  aaI*  Z.  10  wflOj,  1.  j^>  nicht,  nach  Add.  et  Corr.,  *3^. 

Z  41  i^U:^!,  1.  ÄUsil*:  »er  überbrachte  ihnen  (angeb- 
lich) von  Seiten  ihres  Gebieters  den  gemessenen  Befehl  zu 
einem  nochmaligen  Angriff«. 

Z.  13.    Nach  y^LiJj  ist  mit  S.  äI  einzusetzen*,  als  xm 


ä^qJüu  des  indeterminirten  .jJbo  jJ» :  »ein  kleiner  Sohn 
von  ihm«,  nämlich  von  dem  Dichter;  wie  derselbe  nach- 
her Z.  15  determinirt  sjj^  »sein  Sohn«  heisst. 

S.  AAf  vorl.  Z.  ^j^,  1.  rt^T^j  nicht  ^Vj^'-  ^^  '^^  *^**^  Rede  von 

der  Eroberung  der  Festung  Tanger  durch  die  Meriniden 
im  J.  d.  H.  672;  s.  de  Slane's  Hist.  des  Herberes,  T.  IV 
S.  66.  Der  Antrag,  welchen  die  Bürger  von  Tanger  dem 
hier  geschilderten  grossen  Rechtsgelehrten  machen,  sich 
als  Regenten  der  Stadt  huldigen  zu  lassen,  hat  für  die  da- 
maligen Zeitverhältnisse  nichts  Befremdliches;  ein  Seiten- 
Stück  dazu  ist  die  Herrschaft  des  Rechtsgelehrten  AbulkA- 
sim  el-Azef  t  in  Ceuta ;  s.  de  Slane  ebendas.  S.  64  u.  65. 

S.  AAO  nyy^  y  1.  iijy^*j  nicht,  nach  Add.  et  Corr. ,  3^^^. 

S.  AAv  Anm.  6.    Der  zweite  Halbvers   ist  vielleicht  zu  lesen: 

JLo  ß^  Q*  CT*^'  ^^  L^'    ®^*®^®    (nämlich  jjCxiJo)   ist 

also  ein  schöneres  ßesitzthum  als  ein  Geldschatz«. 
S.  AAA  Z.  5  für  I^^maJümI  vermuthete  ich  zuerst  \^yiJ<XjJ ,   habe 
dies  aber  später  mit  \^,^mSüJJ   vertauscht.    Dies  zur  Be- 
richtigung der  Angabe  in  den  Add.  et  Corr. 

S.  A%  Z.  20  yb>:il,  I.  y.L>yt;  s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  S.  158 
Z.  6  und  7. 


-     > 
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S.  aIo  Z.  10  wOCJu,  I.  wJl. 

S.  aIa  Z.  4  jjüJ,   I.  JOuj.    ^'^i',  1.  iUl*,  n.  «ct.  von  jjj,   bei 

Freytag  nach  dem  Calc.  K/imus  falsch  mit  Fath. 
S.  Ali  Z.  U.    Läcä  ist  richtig*,  als  Prädicat  von  ^L^s  Z.  -13; 
dazwischen  stehen  zwei  parenthetische  Verwünscbungs- 
sätze. 

Z.  20.  ^U),  ohne  Artikel*;  s.  Ahulmahäsin,  II,  S.  \A  Z.  5 

und  S.  IaI**  Z.  1^,  mit  meiner  Anmerkung  zur  erslen  SU*lle 
in  dem  Supplem.  annot.  S.  89. 

S.  *!•!  Z.  3   wc5f:^,    I.  \^.KM^^.^*,    nicht,    nach  Add.   et  Gorr., 


Z.  18.     Die  Lesart  in  Anm.  b  weist  auf  das  ebenfalls 

sinngemässe  JutXj  hin,  von  Jbf  nut  dem  Acc.  der  einen 

und  ^  der  andern  Sache :  jene  durch  diese  ersetzen  und 
verdrängen,  diese  an  die  Stelle  jener  Irelen  lassen,  wie  I, 
S.  til  Z.  \  und  2;  auch  mit  doppeltem  Accusativ,  II,  S.  Iö. 
Z.  5  (s.  dazu  die  Add.  el  Corr.  zum  2.  Bde.,  XLVII  Col.  1) 
und  S.  vl^'v  Z.  12. 

S.  1,1  drittl.  Z.  -^L^Dj,  1.  ^\i*  '•  »es  ist  als  ob  ich  in  der  Liebe 
(verschiedene)  Parteifarbe  angelegt  hätte  :  mein  (weiss- 
haariger]  Kopf  ist  umaijadisch,  aber  mein  (vom  Liebesfeuer 
schwarzgebranntes)  Herz  ist  abbasidischa,  —  mit  Bezieh- 
ung auf  den  bekannten  Unterschied  der  Parleifarben  dieser 
beidon  Herrschergeschlechter. 


^O  J 


S.  1H  Z.  8  U^,  I.  1-4^*,    zu  \jM,  gehöriges  Adjectiv:    »(ein 

Nachtdunkel)  das  mich  wie  ein  fest  verschlossenes  Ge- 
heimniss  in  seinem  Schoosse  (wörtlich :  zwischen  seinen 
beiden  Seiten)  umfangen  hielt  er. 


^o^ 


.  Z.  17  c^oJl,  I.  (JfJ!:  »ich  nehme  zu  Vermittlern  (bei 
meiner  Bewerbung  um  deine  Gunst)  beide,  literarische 
Bildung  und  wissenschaftliche  Gelehrsamkeit,  welche  Oh- 
hut  und  Pflege  (der  Literaten  und  Gelehrten)  für  dich  zu 
einer  Pflicht  und  Nothwendigkeit  machen«. 


J 


267     

S.  "WY  Z.  4  L^J  ist  richtig:  »den  Korra-Arabern  i^ill  seine  Rhren- 
erwoisnng«  d.  h.  sie  werden  von  ihm  durch  uninillelbare 
Bundesgenossenschaft  ausgezeichnet.  S.  über  diesen  Auf- 
stand der  Korra  de  Slane^s  Uisl.  des  Berberes,  1,  S.  7 
Z.  26  (f.,  s/40  Z.  20  ff. 

Z.  44  ^yiLly«,  I.  S  Ulo,  nicht,  nach  Add.  el  Corr.,  Ul«: 

»wie  einer,  der  einem  Todlen  Waffen  und  klei«ier  ab- 
nehmen will,  diesen  auf  dem  Schlachtfelde  nach  sich 
schleift«. 


m  y  w     9 


S.  Ilf  Z.  46  iujfU,  vielleicht  xa:5^:  »für  seine  (Gottes)  Liebe«. 

vi^JLä»,  I.  silJ;^»*,  nicht,  nach  Add.  et  Corr.,  s^^hsa, 
S.  in  Z.  9  jjjfi,  I.  jJic;  vgl.  die  Anm.  zu  S.  v/va  Z.  4. 

S.  iti  Z.  4  4  iLTj^^,  1.  &i];L^  ohne  ^,  als  PrJJdical  des  Vorher- 
gehenden; vgl.  6.  W  Z.  42. 

S.  if*  Z.  4  4  ÄfcL,  I.  KcLy  von  dem  vb.  admir.  J^t  l-^^  regierter 
Accusativ,  wie  auch  alle  Schlusswörter  der  vorhergehen- 

den  Parallelglieder  von  »AjIJ  Z.  40  an  in  demselben  Ca- 
sus zu  lesen  sind. 

S.  irt**  Z.  48  »^liot,   I.  L^jbuf,  d.  h.  ^L«l!  Jboi,  Permulaliv  von 

S.  W  Z.  24  U:  UäJLu,  I.  U  Lo  iÜ;  oder  U  Uilü*. 
S.  W  Z.  3  ^yuot,  I.  j^t*. 

S.  it*A  Z.  20  Sl^ ,  wofür  ich  früher  jJU^    vermuthete  ,    halte 

ich  jetzt  im  Hinblick  auf  Sur.  404  V.  3  für  das  Richtige. 
S.  in  Z.  7  t^iA^,  nicht,  nach  Add.  et  Corr.»  iß^^'y  ^^^^  ^^^ 

die  drei  vorhergehenden  Zeitwörter,  so  l>ezieht  sich  auch 
dieses  auf  den  Gepriesenen:  »Lass  den  Regen,  wenn  Er 
giebt;  lass  den  Löwen,  wenn  Er  anstürmt«  u.  s.  w.  Der 
Sinn  hiervon  ist,  dass  der  Gepriesene  reichlicher  giel»t  als 
der  Regen,  gewaltiger  anstürmt  als  der  Löwe ,  Schöneres 
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spendet  als  die  fruchtbare  Aue,   geritder  zum  Ziele  führt 
als  die  rechte  Hand  (die  Speise  zum  Munde] . 
S.  in  Z.  15.     Statt  des  in  den  Add.  et  Corr.  an  die  Stelle  von 


o^. 


xka  y>  gesetzlen  aä^J  mochte  ich  jetzt  lieber  iuJ3  lesen  : 
»und  so  lUsst  sie  (die  Beredtsamkeit]  ihn  auf  aer  ganzen 
Erde  unter  den  Menschen  als  einzig  in  seiner  Art  er- 
scheinen«. 

vorl.  Z.  ÄfiiljuQ,  I.  iüüljw,  in  un(Mi»entlicher,  nicht  deter- 

nunirender  Genitiv  Verbindung  mit  v^^t,  statt  sjti'i]  ^jüLim: 

»ein  das  Alif  umschlingendes  L^m«  (^  oder  ^}.    Ein  dem 

o 
indeterminirten  ,»^  nachgestellter  Um  Stands- Aceusativ 

wäre  incorrect;  s.  Mufassal  S.  1*a  dritll.  u.  vorl.  Z. 

S.  Tö  Z.  3.  Zu  iUJi  in  den  Add.  et  Corr.  s.  HAgt  Halfah ,  II, 
S.  400,  Nr.  3532. 

s.  in  z.  7  ei>^yü^,  »«y^M^*- 

Z.  48.  ^  vor  »jIXo,  1.  J^. 

S.  1f.  Z.  H  o»UjI,  1.  ^^Uj!*,  indem  das  Schwert  von  sich 
selbst  spricht. 

Z,\6JuJis>%  I.  ^LÄi>^(*,  die  Erlangung  selbstständiger 

Einsicht  und  Kenntniss  durch  eigene  Untersuchung. 

S.  1fr  Z.  7  JCJo,  1.  XäJ:  »der  hat  Gott  bis  zum  äussersten 
Lebensende  für  keine  Lebensgttter  zu  danken«,  indem  er 
st€ts  Mangel  daran  leidet.   Zu  dieser  bei  Preytag  fehlenden 

Construction  von  X^  s.  S.  in  Z.  2,  mit  der  Anmerkung 
dazu  in  diesen  Berichten  Bd.  XIX  S.  210  Z.  22,  und  Bibl. 


9  ,0     7 


ar. -sie.  S.  t*»v1  vorl.  u.  1.  Z.    Daher  im  Passivum  JL^' 
iUoJt  in  Zamahäarfs  Kaä^^f  zu  Sur.  23  V.  18:    ^LjJt   J^ 

yCi;ü  ^  t«3l  LPi^Uj  :  »wenn  Gott  nicht  dafür  gedankt  wnrd«. 


1.  Z.   ff^^,  I.  ff^fA   ' 
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Bd.  II. 

S.  A  Z.  8.     Mit  Beziehung  auf  diese  Berichte  Bd.  XVI   (4864) 
S.  269  —  272  nehme  ich  das  nackt  hingestellte  unpersöu- 

liehe  Passivum  J^Jü  jetzt  zurück  und   lese  im  Activum 
J^Jü:  »ich  werde  meine  Zunge  zurückhalten,  ausser  wo 


sie  vorwärts  geht«;  —  hinzuzudenken  ist:  nun  geht  sie 
aber  immer  vorwärts,  —  also  kann  ich  sie  nie  zurtlck- 
halten.  In  jener  scheinbaren  Ausnahme  liegt  demnach 
vermöge  eines  Enthymems  die  völlige  Verneinung  des  Vor- 
hergehenden. 


b  > 


S.  W  Z.  20  'i^^jy  ursprünglich  »S:>^*y  wie  andere  romanische 
Nennwörter  auf  0 :  »J  Ebro,  x>1j  Tago,  vJkXs^  oder  «.^XP 

Hadarro,  Darro,  «^  fierro,  hierro;  s.  JuynboWsLex.  geogr. 

Bd.  IV  S.  19  Z.  20  u.  21,  Bd.  V  S.  <69  Z.  48  fiF. ,  Bd.  VI 
S.  35  Z.  22  ff.,  S.  78  u.  79,  S.  44  9  Z.  46  ff.  Dozy's  Be- 
cherches  sur  l'histoire  de  TEspagne,  2.  Ausg.,  1,  S.  309. 

S.  tt*  Z.  4  4  IXmmoI,  von  den  beiden  Proviantschiffen:  »die  ihnen 
(den  Belagerten)  zum  Theil  das  Leben  erhielten«.  Nach 
Doay's  Versicherung  haben  alle  Handschriften  so,  —  vom 
rein   sprachlichen  Standpunkte  aus   ganz   richtig.      Doch 

scheint  mir  das  rhetorische  JixUüt  iiji^  s,,vA^i  JujJu ,  im 
Vergleiche  mitS.  II**  Z.  5  v.  u. ,  aus  dem  gerade  hier  so 
schlichten  Erzählungstone  herauszufallen,  und  ich  möchte 
auch  noch  jetzt  lieber  I^Lmw«!'*  lesen,  als  Bezeichnung  des 

Zweckes,  den  Zijäd  selbst  bei  der  Absendung  jener  Schiffe 
hatte;  um  so  mehr,  da  es,  jene  Redefigur  angenommen, 
viel  näher  gelegen  hätte,  mit  Beziehung  auf  B^  zu  schrei- 
ben ,;>jCMM«t ;  denn  das  eigentliche  Mittel  der  Lebens- 
erhaltung waren  ja  nicht  die  Schiffe ,  sondern  die  darauf 
herbeieeführten  Mundvorräthe. 

4  868.  4  8 
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S.  If  Z.  46  iuUc  ijia^l  (s.  Add.  et  Corr.)  wörtlich:  »er  machte 

die  an  jenen  gerichteten  Vorwürfe  schmerzlich«,  d.  h.  er 
machte  ihm  biltere,  heissende  Vorvsürfe.     Das  veraltete, 

seltene  \jqj^  ist  intransitiv  und  kann  daher  kein  ausser- 

halb  seiner  eigenen  Begriffssphüre  liegendes  &jL:c  regieren. 

S.  n  Z.  7  ,j*JlXj^I  (^g^   (s.  Add.  et  Corr.) :    »da  gewann  er 

Spanien  lieh«,  Vorbereitung  des  folgenden :  »und  machte 
es  zu  seinem  bleibenden  Wohnsitze«.  Von  ^'^  gilt  das- 
selbe  was  von  ^joj^  ,  und  ,j*Jjüy!  y^^  in  der  angeblichen 

Bedeutung  »er  kam  nach  Spanien«  würe  gegen  Grammatik 
und  Sprachgebrauch. 

S.  |*r  Z.  4  6    ä3^  (s.  Add.  et  Corr.)   wird  bestätigt  durch  die 

Angaben  der  Original  wörterbucher  bei  Laue  u.  d.  W.  «i. 
S.  4422  Col.  1   Z.  40  ff. 


o  ^ 


S.  l*v  Z.  4  ^ft>to.  (s.  Add.  et  Corr.)  ist  nothwendig  zur  Aus- 
führung des  Bildes:  »oder  bei  Gottl  ich  werde  die  Finger 
derselben  (deiner  Hand)  durch  exemplarische  Strafe  für 
das ,  was  du  gethan ,  von  dem  glühenden  Steine  des  Un- 
gehorsams wegziehen«  d.  h.  dafür  sorgen,  dass  du  dir 
nicht  mehr  an  deinem  Ungehorsam  —  nach  unserem 
eigenen  spi^üchwörtlichen  Ausdrucke  —  die  Finger  ver- 

brennst.    In  Verbindung  mitv.,Äo.,  als  »dem  in  Spanien 
gewöhnlichen  Worte  für  Chausseea,    müsste   ^Uo  die 

Fusszehen  bedeuten,  im  Widerspruche  mit  dem  auf  tJu 
S.  26  1.  Z.  zurückgehenden  Ip. 


«  Of«       «I 


-  Z.  46  ljy5\£MT  ULo  (s.  Add.  et  Corr.):  »Dinge,  derentwegen 
wir  Gott  (in  der  bekannten  Weise  durch  Aufschlagen  des 
Korans  u.  s.  w.)  über  das,  was  zu  thun  am  besten  sei, 
befragt  haben,  nämlich  darüber  dass  wir  dein  ganzes  Ver- 
mögen haben  wegnehmen  lassen«  u.  s.  w.    Die  Perfecta 

oS 

nach  ^1  zeigen  an,    dass   der  Fragstoller  die  ihm  durch 
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göttliche  Antwort  vorgezeichneten  Massregeln  wirklich 
ausgeführt  hat;  ähnlich  wie  vi^JLje  ^\  ,lyot  mit  Ueber- 

springung  eines  Mittelgliedes  statt  oixü  Jobl  ^f  ^iyA. 

S.  n  Z.  4.    Die  etwas  harte  Wortfügung  IpjJi  Jj  und  j^jJi  Je 

lässt  sich  leicht  in  -PwXJ  J3*  und  -ÄjJl  jc*  verwandeln, 

soviel  als  ajIjJI  JJJ^  und  |«j!JuI  jxit. 

S.  r*  Z.  2.  Der  richtige  handschriftliche  Text  (s.  Add.  et  Corr.) 
bedeutet:  »Ein  ganz  anderer  Mann  ist  der,  welcher  zwar 
(dem  'Abdallah  bin  'Ali  gegenüber)  voll  Ingiimm  auftrat, 
dessen  Worte  aber  vorül>erjiingen  und  sich  in  Nichts  auf- 
lösten, —  und  dagegen  der,  welcher«  u.  s.  w. 

S.  f^  Z.  10.     lieber  ioÄ^    (s.  Add.  et  Corr.)   vom  Aufblühen 

der  ßlumen  ist  das  Nölhige  gesagt  in  diesen  Berichten 
Bd.  XIX  S.  185  Z.  21  ff.    (Vgl.  auch  Makkart,  I,  S.  ff\^  Z.  4 

u.  3  V.  u.  lgt^lt<  ^i>^.^iUÄj).  Das  dort  bemerkte  intransitive 
^\j:i  in  derselben  Bedeutung  findet  sich  schon  in  einem 
Verse  beiJAkiit,  I,  S.%  I.  Z.  ^JiiA^,  »aufblühende Blu- 
men«. Transitiv  scheint  es  Scheich  NAstf  in  einen»  Lob- 
gedichle  auf  den  Sultan  'Abdulmegid  zu  gebrauchen,  ab- 
gedruckt in  der  Beiruter  Zeitung  Hadtkat  al-ahbiir,  Jahrg.  1, 

Nr.  5,  S.  3,  Col.  2 :  L^Ui  LojJt  H^j  ^y^^^ ,  » und  er- 
schlossen hat  die  Blume  der  Welt  ihre  Knospen«.  Doch 
kann  es  auch  hier  intransitiv  gefasst  werden ,   indem  man 

L^Ui^  liest,  als  Permutativ  von  LiiAi!  iLPj. 
S.  00  I.  Z.  Zum  handschriftlichen  Texte  (s.  Add.  et  Corr.)  hatte 

ich  bemerkt:  »^^Lidüt  jyt-M^jn  oder  ^^Uüt     (denn  so  ist 

das  ^^LcJI  in  Bad.  zu  berichtigen)  :  (ein  Thier)  dessen 
beide  Geiferflüsse  giftig  sind,    d.  h.  aus  dessen   beiden 

Maulwinkeln  (^^;^3JL^t)   giftiger  Geifer  fliesst.     In  ^^^^^ 

.-^LäxJI  würde  die  Genitivanziehung  eine  eigentliche  sein, 

^8* 
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also  Determination  bewirken:  »der  unheilbringende  der 
Drachen«,  was  zu  dem  indeterminirten  ^Lm  und  wA^K 
nicht  passta. 


*  O  -» 


S.  öl  Z.  II  «ilUbu.,  i.  ^{Jom..    Kein  Verbainomen  der  Form  iijo 

hat  einen  gebrochenen  Plural  der  Form  jJU.  Die  in  der 
Anm.  f  angeführte   andere  Stelle    zeigt  LLlmJI  im  Reim- 

parallelismus  mit  LojtJt ;  ebenso  steht  bei  Makkari,  I,  S.  T.v 
Z.  9  sLum  mit  9IJÜ  antithetisch  zusammen  ;  Mehrerlös  Rhe- 
torik S.  «06  Z.  8  äI^^  LLu-  ebenfalls  zweisylbig.     Unsere 


Wörterbücher  haben  weder  Lt^^  noch  9Lkl^,  aber  diese 
Stellen  nöthigen  uns  zur  Annahme  des  ersten  in  der  Be- 
deutung von  Ungestüm,  Gewalt,  Gewaltthätigkeit. 

S.  Iv  Z.  4S.  Dieser  Vers  giel)t  die  Deutung  des  in  dem  vorher- 
gehenden durch  die  ßlumensprache  ausgedrückten  Sinnes  : 
»Du  lässt  dir^s  angelegen  sein,  dich  von  jugendlichen  Lie- 
beshändeln (mit  Weibern)  fern  zu  halten;  dafür  föngst  du 
dir  aber  ausgelassene  Gesellen  von  der  Strasse  hinweg«. 

Zur  Bedeutung  und  Gonstruction  von  }^j"  statt  J^^^', 
Reflexivum  yoti  jA%  aI^»^,  s.  S.  M  vorl.  Z. 

S.  11  Z.  15.  J^  (s.  Add.  et  Corr.)  nothwendig  statt  jLsr.. 
Ausserdem  1.  ä»»->  statt  ä>-j>;  s.  Lane,    Nicht  Ibn  al— 


Ha^ib  spricht  hier,  sondern  der  vertriebene  Sultan,  in 
dessen  Gefolge  er  sich  befand  und  für  den  er  dieses  ganze 
Stück,  S.  11  Z.  5—19,  schrieb  (s.  S.  1a  1.  Z.).  Der  Sinn  ist: 
»ich  bin  meines  Herrscherrechtes  beraubt  worden,  welches 
sich  ohne  Zwang  und  Gewalt  von  meinen  Vorvätern  und 
Ahnen  her  auf  mich  vererbt  hatte,  in  Folge  einer  (mir  ge- 
leisteten] Huldigung,  deren  verbindliche  Kraft  weder  durch 
die  Satzungen  der  Religion  noch  durch  Feststellung  irgend 
einer,  schändende  Bescholtenheit  nach  sich  ziehenden 
Handlung  (von  meiner  Seite)  gelöst  worden  ist«. 
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S.  V.  Z.  13  ^^.^  "Ü^,  I.  ^^^  %,  nämlich  L^i^:  die  loh- 
preisenden Schilderungen  der  Merkwürdigkeiten  Aegyp- 
iens  sind  endlich,  diese  selbst  aber  unendlich«,  d.  h. 
jene  können  diese  nie  erschöpfen. 

S.  vf  Z.   14.    L«^.   ist  unmöglich,  da  der  Zusammenhang  ein 

Imperfectum  fordert,  an  das  sich  Ji:J^  anschliessen  kann. 

Ich  lese  Loju:  »Gott  weiss,  dass  ich  euch  (zur  Anerken- 
nung meiner  Oberherrlichkeit)  nicht  in  der  Weise  eines 
Machthabers  aufgefordert  habe,  der,  wenn  ihm  der  Ge- 
horsam verweigert  wird,  dafUr  Bache  nimmt«. 

S.  vf  Z.  19.  Nach  der  richtigen  Lesart  in  den  Add.  et  Corr. 
hängt  aX!  von  ^«^1  ab:  »der  (im  vorhergehenden  Verse) 
von  mir  an  euch  gerichtete  Imperativ  «. 

S.  vö  Z.  8.  nJiß^^  (s.  Add.  et  Corr.)  nothwendig,  da^A^I  über- 
haupt nur  als  Denominativum  von  Xi*H  Iransitiv  ist.  In 
HoogvUeCs  Aftasiden  S.  55  Z.  2 — 4   lese  man:    jA^mu   L« 

e   ^ütoliUit   J^A>   ja\^   €-  ifj^\j^\  tAju   J^!   03  Q^ojit )    und 

ändere  hiernach  die  Uebersetzung  S.  90  Z.  ii — 14  :  »Nie 
leuchtet  mir  dein  Antlitz  bei  unmittelbarem  Anschauen, 
und  nie  bietet  sich  mir  ein  Anlass  zu  einem  Sendschreiben 
an  dich,  dass  ich  nicht  fühlte ^  wie  sich  das  Glück,  nach- 
dem es  sich  (von  mir)  abgekehrt,  mir  wieder  zuwendet 

und   das   aufgedrehte   Seil   seiner  Verbindung  (mit  mir) 

>    s 
wieder  festdreht«.  An  jenes  (X>l  schliesst  sich  dann  auch 

das  Folgende  an  :  »und  dass  ich  nicht  sähe,  wie  dieWunsch- 
erfüilung  mir  ihren  Zügel  zuwirft  und  ihre  Wohlthaten  mir 
in  die  Hände  liefert«. 

S.  vv  Z.   M   s.  Add.  et  Corr.     Zu  dem  nun  auch  von  Lane  bei- 

gebrachten  La>  mit  dorn  Acc. ,  sich  von  etwas  zurück- 
ziehen, es  verlassen,  s.  noch  S.  tlö  Z.  7  mit  der  Anro.  in 

den  Add.  et  Corr. ,  und  S.  Ha  Z.  3    ^L^t   t^  c^L^f  • 
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»kluge  Leule,  die  ihre  ileimath  verlassen  haben «.  Daher 
im  Pcissivinn  S.  föv  Z.  2\  'Lh\S  Ji^LÜt  j^ÜJ^  j^äiit  ^MT 
_Jüut  v^L  :  »vom  Armen  ziehl  man  sich  xurUck.  aber  alle 
Welt  kommt  zur  Thüre  des  Reichen« ;  I ,  S.  r.1  Z.  1 


Mio« 


jUJLioSt.    Frühere  Anmerkung  zu  dieser  in  den  Add.  et  Corr. 

gegebenen  Berichtigung :  » Eig.  einer  von  dessen  Gesicht 
man  sich  zurückzieht,   d.  h.  ein  Mensch  mit  abstossondem 

Gesicht,  von  U^  m.  d.  Acc.  ,  recessil  ab  alicjuo  oder  ab 
aliqua  re,  wie  Kazwini.  II,  S.  fvl^  Z.  4  v  u.  äää>  ryy^ 
J^^iLJ!,   un  echappe  des  pelites- maisons,   gleichbedeu- 

w  - 

tend  mit  dem  parallelen  iOCÄ.b  im  zweiten  llalbverse,   wo 

mit  einer  Leipziger  Handschrift  ^y>-  stall  ^^.  zu  lesen  isl ; 

»  — 

Abulmahiisin,    II,    S.  \ö.  Z.  10   ny^W  «^ä>1  oyo  ^i^  L, 
und  Kulheddln  S.  f..  Z.  5  £Lto^i  ^^^^  J^\  ^^  JU^. 
I.  Z.  «^LJI,  verdruckt  st.  ä^LJI. 

S.  vi  Z.  9  oJUt ,   I.  s^>JUl. 

S.  A.  Z.  42.  Der  Sinn  des  in  den  Add.  et  Corr.  berichtigten 
Textes  ist:  »Wie  vvHrc  es  mir  möglich,  in  Angelegenheiten 
der  Liebe  ein  von  meinem  Hinsiechen  diclirles  und  von 
meinem  Thränenstrome  niedergeschriebenes  Zeugniss  für 
ungültig  zu  erklären?« 

S.  Af  Z.  23  vLwJi ,  I.  vl^slil  mit  ^^j.J6  als  Object*  :  »Aber  sieh ! 

ich  selbst  habe  mir  durch  deine  Vorstellung  (bei'm  Ghali- 
fen)  gegen  alle  Erwartung  den  grössten  Schaden  zugefügt« 
—  wörtlich  :  habe  meine  Person  von  daher,  von  wo  sie 
nichts  zu  fürchten  halle,  überfallen;  s.  Sur.  59  V.  2. 

S.  Av  Z.  5  v--*^Äc>l  sj^^  [s.  Add.  et  Corr.)  das  dünn  zuge- 
schnittene Holzjitäbchen,  welches  als  Pleetnim  dient. 
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S.  /SA  Z.  8  ^y-v^l  J*,  n«irl)  Dozy  die  Lrsrirt  allor  Handschriflen ; 
aber  das  bier  durchaus  unpassende  Js^o^^Jt  *^  ist  jeden- 
falls durch  Vorausnähme  des  folgenden  onlslanden"^. 

Z.  <9.     Zu  JlAj  in  den  Add.  et  Corr.   halle  Ich  mit  Be- 


Ziehung  auf  Anm.  c  hemorkl:   »DasJuyt  bei   Abdalw^hid 

S.  I*n  Z.  9  ist  s-A.^^*  Jaü,  das,   wie  es  von  der  ersten 

Form  gebildet  wird,  auch  die  Bedeutung  derselben  hat«.* 

S.  a1   Z.  17.     Für  v--^=D^i,    das    Dozy   für   einen   spanisch- 


arabischen  Küchen-Idiotismus  hält,  vermuthe  ich  -^-^  t^ 
die  Zusammensetzung  *. 

Z.  20  iJ^v\3,   1.  ilij^Xi*:    »er   (der  Falke)  hatte  wirklich 

den  Werth,  den  ich  ihm  beilegte«,  Knlgegnung  der  höh- 
nenden Worte  ^ Abdarrahman's  Z.  18:  »es  ist  der  Falke, 
dem  du  einen  so  gewalligen  Werlh  beilegtest«. 

S.  1t  Z.  16.     Das  von  Lane  beigebrachte  Keflexivum    o.JU^i 

cy^l  »the  udder  invited  one  lo  milk  it«  setzt  ein  o.i3t  in 
der    hier   stattfindenden   Bedeutung    als   Causativum   von 


ob 


s^jö  voraus.  Ein  j^^AjJt  vJ>,3t  von  dieser  ersten  Form  Hesse 

sich  nur  durch  Annahme  der  seltenen  Determination  des 

Tamjiz-Accusativs,  statt  LUc  kJ»^«3l;  erklären;  s.  Mufas^al 

S.  Ut  Z.  15  u.  16,  Baidäwi,  I,  S.  aö  Z.  7—9,  S.  Ifr  Z.  27, 

Harirl,  I.-Ausg.,  S.  1.  Z.  4  des  Gommentars ,  wo  ^^aä  st. 

^^  und  «jwaiü  st.  «uofti  zu  lesen  ist.     Auch  die  2.  Ausg. 

S.  1t*  driltl.  Z.  hat  hier  noch  die  beiden  falschen  Passiva. 
S.  dagegen  die  genaue  Auseinandersetzung  des  türkischen 
K^müs  unter  <^wJt!!. 


«W   >  M   > 


S.  1f  Z.  6.  Gegen  das  von  mir  stall  ^  vermulhete  -c*  be- 
merkte Dozy.  »Sollte  damit  gemeint  sein,  dass  er  zu  den 
ausgezeichnetsten  Männern  Mosuls  gehörte ,  so  hätte  Mak- 

kart  dies  doch  wohl  anders  als  durch  ji.  ausgedrückt.   Die 
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Lesart  der  Handschriften  ist  nicht  zu  ändern.  Der  Emir 
mit  seinem  sonderbaren  Vatersnamen  L:>^  war  gewiss 
General  bei  den  Ghozz ,  bekanntlich  fremden  Miethslrup- 

pcn«.  Was  im  Allgemeinen  die  Zulässigkeit  von  ^  in  der 
von  mir  angenommenen  Bedeutung  betrifft,  so  möchte  diese 

nach  Parallelen  wie  ^^yJL^\^l  Ja]!  JuLä,  KazwInI,  I,  S.  >** 

Z.  12,  J^'  Jit  3^,  Manger' s  'Arabs^h,  I,  S.  42  Z.  5, 
und  den  betreffenden  Angaben  der  OriginalwdrterbUcher 
nicht  zu  bezweifeln  sein.  In  Betreff  jener  hohen  amtlichen 
Stellung  des  Mannes  in  Mosul  habe  ich  immer  noch  einige 
Zweifel.  Es  scheint  mir  dagegen  überhaupt  seine  Aus- 
wanderung nach  dem  fernen  Spanien,  und  noch  mehr  der 
Umstand  zu  sprechen,  dass  er  den  Almohadcn- Fürsten 
ganz  wie  ein  gewöhnlicher,  Geld  und  Beförderung  suchen- 
der arabischer  Literat  in  glänzenden  Lobgedichlen  feiert 
und  erst  dann  von  ihm  als  Befehlshaber  in  der  Sladt 
Bas^ah  angestellt  wird. 

S.  T  Z.  4  8  yMj>U9,  abgekürzt  aus  ^y,^\Ji  (s.  Wüstenfelds 
Ibn  Hallikän  Nr.  v),    erste  u.  vorl.  Z. ,  Nr.  öft^,  erste  u. 

viertlelzte  Z.)  oder  nyt^lJS  (^^  JuynbolCs  Lex.  geogr.  T.  VI 
S.  70,  Anm.  zu  11,  S.  m  Z.  42).  Den  Sladtnamen  o^ 
^jM^liö  bei  KazwInI,  II,  nt",  47,  schreibt  das  Lex,  geogr. 
T.  II  S.  fAA  Z.  2  y*^:>U9  ö/. 

S.  1*1  Z.  5  aJU  würde,  wenn  nicht  aus  m  verschrieben,  zu  den 
beiden  Verbindungen  von  Jj^j  mit  j  und.^fc  eine  dritte 
mit  ^  hinzufügen. 

•  o  • 

S.  i1  Z.  4  0.  Meine  Lesart  U?^  (s.  Add.  et  Corr.)  «ist  richtig, 
aber  meine  zu  Abulma^^sin  a.  a.  0.  davon  gegebene  Er- 
klärung falsch.  Aus  ^reAfs  Buh^rl,  I,  S.  fvö  Z.  5  u.  6,  wo 
es  von  Mohammed  selbst  heisst,  er  habe  dem  Engel  Ga- 
briel, wenn  dieser  in  den  Bamaddn- Nächten  zu  ihm  ge- 
kommen sei,  den  Koran  »vorgeführt«  —  riM^'  *!^  ü^»*:*.  — i 
geht  deutlich  hervor,  dass  dieser  Ausdruck  bedeutet:  den 
Korantext  —  sei  es  nach  einer  Handschrift,  sei  es  aus  dem 
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GedächlDisse  —  vor  einem  Andern  reciliren ,  ciamil  dieser 
die  Integritäl  und  Richtigkeit  des  Recilirten  controlire 
und  die  etwa  nöthigen  Gorrecturrn  anbringe ,  —  Hhnlich 
wie  ein  Hauptmann  seine  Leute  einem  Höheren  zur  Muste- 
rung 9  vorführt  a  {Jcju-     Den  Koran  oder  die  Koranlesung 

»  * 

von  Jemand  (cU^  Lto-c  empfangen ,  bedeutet  demnach : 

den  Korantext  zu  dem  bemerkton  Zweoke  selbst  vor  ihm 
reeitiren   und   hinwiederum  von  ihm  recitiren  hören.  — 


«  o  > 


Mit  Ud-c  fällt  auch  die  darauf  gebaute  Deutung  hinweg : 
»wie  es  sich  eben  fügt«,  Fiügel^  Die  grammatischen  Schu- 
len der  Araber,  S.  150  Z.  8. 


o  )  o  «  «r«  o  £ 


S.  t..  Z.  5  V.  u.  JLair.,  I.  -ft^..    Freytag's  Ji^]  »contemtui  habuil 

c.  a.  /).«  ist  europäische  Zuthat. 

S.  LI  Z.  5  V.  u.  Auch  R.,  S.  405  Z.  4  8,  hat  ^^y^\  ^\^ ;  was  aber 
sollte  der  Sinn  sein  von  einem :  » ich  habe  nach  seinen 
Augenlidern  (Augen)  und  nach  der  Liebe  geschaut«? 
Dieser  undenkbare  zweite  Gegenstand  des  Schauens  würde 
überdies  die  Parallele  verderben,  in  welche  hier  die  Augen 
der  geliebten  Person  mit  den  Sternen  gestellt  werden,  aus 
denen  Abraham  (s.  Sur.  37  V.  86  u.  87)  auf  den  ersten 
Blick   seine   eigene  Krkrankung  prognosticirte.     Man  lese 

daher  ^^g^t  i^^,  als  Umstandsnccusativ  zum  Subjecte  von 

oJai  :  »gleich  als  ich  zu  lieben  begann«. 

■»  >  ^  ^ » 

S.  La  Z.  18  xö»,  I.  ^ui^,  in  Uebercinstimmung  mit  allen  paral- 

lelen  Activen  von  j-?ui  bis  Jiis»  Z.  19. 

S.  1.1  Z.  6  jy^^  soll  nach  Ibn  BassAm  (s.  Add.  et  Corr.)  v>'5\-J 
gelesen  werden ,  —  möglich  ,  aber  nicht  nöthig.^  In  der 

Verbindung   mit  sJu^^Jt  w^^^  und    den  Varianten  ^davon 


«  »    O  £ 


wechseln  :-^t  und  :U»>  gleichbedeutend  mit  einander  ab; 
das  erste  steht  z.  B.  in  Zamah^arfs  Gold.  Halsbändern,  Ausg. 
MonHammei'-Purgstaüj  Bl.  tt*  S.1  drittl.  Z.,  in  desselben  Kas- 
s'Äf  zu  Sur.  2  V.  25i,  Ausg.  von  Lees,  S.  Hl  Z.  11  v.  u.,  in 
Aro«6;arlfn'sLib.cantiLS.289Z.l9u.20,wodoppe1tunrichtig 
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j  •«,  > 


ijSip,  geschrieben  und  nach  FreyUuj  »jcuülodil«  UbcrseUt  ist; 

JLi.  dagegen  in  Wiisteiifelds  Ibn  HaIhkAn  Nr.  viT 'S.  U 
Z.  15,  'Otbfs  Al-JaminI,  Delhi-Ausg.  v.  J.  1847,  S.  209 

fah  T.  IV  S.  117  Z.  7  mit  den  Berichtigungen  dazu  T.  VII 
S.  781.  —  Parallel  mit  ils,  wie  hier,  erscheint  j-s»»l  auch 
II,  S.  Ilö  Z.  ^. 

S.  t*i  Z.  18.  A^^aJÜb  _4  (s.  Anm.  c)  bedeutet:  in  einem  Theile, 
auf  einem  Punkte  eures  Landes.  So  steht  das  ^  parti- 
livum  oft  in  engerer  Bedeutung  als  ^3,  da  dieses  letztere 
nichts  darüber  aussagt,  ob  das  in  einem  Räume  Seiende 
ihn  ganz  oder  nur  zum  Theil  einnimmt. 

S.  Ill*»  Z.  17  (j^y,   I.  (^y,  parallel  mit  jlls?  oder  ^j!i^. 

S.  tn  Z.  1  »JU^,  I.  ^y^*,  niit  unmittelbarer  Anziehung  von 
j«-^Lj|  jj!  J,jii  als  Objecl.     Hätte  das  Verbalabstractum, 

wie  im  Texte,  <len  Genitiv  des  Subjecles  bei  sich,   so 

müsste  ^j^  Lit  ^ii!   stehen.    Aber  das  Subjecl  versteht 

•  ** 
sich  hier  ebenso  von  selbst,  wie  in  dem  folgenden  Ajbüt 

&).  lieber  dieses  spätere  JlJLj  s.  diese  Berichte  Bd.  XV 
(1863)  S.  148. 

S.  irf  und  \Xö  Z.  6  LStjuil,  I.  Loljbir. 

>    »  O    J 

Z.  15.     Passender  als  wJH-u»  (s.  Add.  et  Corr. )   wäre 


<.    O  ) 


^..JLbJi,  d.  h.  eine  in  Form  eineV  Aufforderung  an  den  Leser 
ausgedrtlckte  Verweisung. 

S.  tn  vorl.  Z.     Der  Vers,  mit  ^  statt  lüä  (s.  Add.  et  Corr.), 

enthält  einen  auf  der  Zweideutigkeit  von  .4.f>»  und  wuJju 
beruhenden  Doppelsinn  [MehrerCs  Rhetorik  S.  105  ff.).  Der 
durch  die  Nebenoinanderstellung  von  y^^  und  JJb  näher 
gelegte  Sinn  ist:  »Lass  dich's  nicht  befremden,  so  oft  du 
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Jemand  siehst,  der  iiii  die  Spitze  von  K.seln  einen  Maul- 
esel stellt;  denn  es  ist  da  gegenseitige  Slaniniver- 
wandtsehafttt  nUrnlich  zwischen  beiden  Thierarten. 
Dahinter  aber  verbirgt  sich  der  eigentlich  intendirte  Sinn : 
»Lass  dich's  nicht  befremden,  so  oft  du  Jemand  siehst,  der 
rothbraunen  (d.  h.  trefflichen)  Kamelen  einen 
Maulesel  vorzieht;  denn  es  isl  da  gegenseitige  Geistes- 
verwandtschaft« ncimlicb  zwischen  einem  solchen 
Menschen  und  dem  von  ihm  bevorzugten  Thiere. 

S.  ri  Z.  4  V.  u  IHelericfs  MutanabbI  S.  rv*l  V.  1  und  B.,  8.-106 
Z.  14,   haben    im  ersten  llalbvers<*    das  jedenfalls   ächte 

rt^fti^  statt  ^clill,  wodurch  auch  die  auffallende  Ge- 
schlechtsverschicdenheit  der  beiden   ^JLd^  '"  demselben 

Verse  wegfällt. 

S.  \n  Z.  ^  ^j^Ljtit  ist  ohne  Zweifel  gegen  ^y^UJt  (s.  Add.  et 
Corr.)  beizubehallen;  denn  nicht  von  Gottlosen  und  Aus- 
schweifenden ist  hier  die  Kede,  sondern  von  Leuten  ohne 
Thatkraft :  »Weisst  du  nicht,  dass  das  Sitzenbleiben  an 
einem  Orte  das  wahre  Verderben  ist  und  dass  die  Häuser 
der  Schwächlinge  Gräber  sind?« 

S.  ti*'v  Z.  5  ys"*  —  c)v>  wN4^^,   I.  j^  —  p;^  ;f^*j^'-   »und  der 

Panzer  der  Sonne  (d.  h.  das  die  Sonne  unipanzernde  Regen- 
gcwölk)  hatte  die  Brust  eines  Lustgartens  so  beträufelt, 
dass  der  herabgefallene  Sprühregen  sie  wie  Silberpcrlen 
bedeckte«. 

S.  Iff  Z.  4  8.  Nach  der  in  den  Add.  et  Corr.  gegebenen  Be- 
richtigung bedeutet  die  Stelle:  »Dies  geht  so  weit,  dass 
Al-Hakam  Al-Mostansir  deswegen,  weil  ihm  die  Gelehrten 
das  Keltern  des  Weines  als  gesetzlich  missfällig  (s^yCo,  s. 
FlügeFs  Definitiones,  S.  if*j  u.   d.  W.    »^yCl!)    dargestellt 

hatten,  sich  mit  dem  Gedanken  trug,  den  Weinstock  in  ganz 
Spanien  auszurotten«. 

S.  töl*  Z.  4  9  jy>0^,  vulgär  st.  ^j3Joq*. 


o  , 


S.  n*  Z.  20  ^^^>M^,  L  ^^4JM(a.    Zur  dichterischen  Bezeichnung  der 
dem  ungemischten  Weine  ähnlichen  Farbe  des  Rothfuchses 
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hfissl  es  im  irrsten  Hjjlbvei>e ,  seine  Haul  hiihe  den  Wein 
ungemischt  in  Fülle  auf  ihre  Oberfläche  heraustreten 
hissen ;  diesem  entsprechend  giebt  auch  im  zweiten  Halb- 
verse die  Haut  des  isabellfarbigen  Pferdes  den  Wein  frei- 
gebig von  sich,  aber  nicht  ungemischt. 

S.  ni  Z.  6  ^^vijLcl,    I.   j^JuJlfil,  oder  als  Anrede  an  eine  Frau 

(j^JCj^f^:  »Hast  du  je  erfahren,  dass  ich  den  Wanderslab 

in  einer  Stadt  niederlege,  die  kein  bleibender  Wohnort 
(für  mich)  ist?« 

S.  n*j  Z.  \\  L^4Jtbt  y ,  der  Sinn  scheint  L^Juibi  ^  zu  verlangen : 
Ich  schwöre:  weder  meinem  Tafelgenossen  werde  ich  sie 
(Artischoken}  vorsetzen,  noch  selbst  beim  Weine  (zum 
Nachtisch)  davon  essen«.  Da  jedoch  alle  Handschriften  des 
Makkarl  und  auch  die  Handschrift  der  BadäYh  L^l«aL>I  haben, 
dies  aber  nach  Analogie  des  zweiten  Halbverses,  wo  das 
Perfectum  nach  "i,  wie  gewöhnlich  in  Schwüren,  in  der 
Bedeutung  des  Futurums   steht,    nicht   wohl   anders    als 

L^4Juj(  gelesen  werden  kann,  so  schlug  Dozy  vor  zu  über- 
setzen:  »Ich  schwöre:  mein  Mitesser  (d.  h.  mein  Gast- 
geber) soll  (mir)  sie  nicht  vorsetzen«. 

S.  Hv  Z.  7  iiy),  I.  ici^,  s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  S.  202 
Z.  16  fl*.     Ich  füge  zu  dem  dort  Bemerkten  hinzu,    dass 

neben  ^U  allerdings  auch  das  gleichbedeutende  mittel- 

vocaligo   ^jLo  und    hiervon   Äj^  in  der  Bedeutung  von 

Äj«.^  »commeatusa  vorkonunt ;  s.  meine  Diss.  de  aloss. 
Habicht.     S.  48,  und  Boclhor  unter  Provision  und  Vi- 

vre^.     Hingegen  iü^  in  der  hier  stattfindenden  Bedeu- 


tung »difficultas ,  molestia«,  vom  Stamme  ^if,   behält  im- 
mer seine  dreisylbigc  Form. 

S.  Iv»  Z.  9  oJ>\,   Druckfehler  st.  Jc^l*. 

S.  Ivl  Z.  10  vi^oiXs,    I.  v^cXi  als  Optativ  ',  wie  auch  S.  U1  Z.  21 

(s.  die  Add.  et  Corr.  zu  d.  St.].   Bei'm  Activum  könnte  das 
Suffixum  der  angeredeten  Person  nicht  fehlen. 
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S.  fvf**  Z.  14.  Zu  der  ßericbligung  in  den  Add.  et  Corr.  hatte 
ich  bemerkt:  »Der  Sinn  dieser  Worte  des  personißcirten 
Säbels  ist  demnach:  Jene  Eigenschaft  (eine  glänzende 
Klinge  zu  haben]  besitze  ich  schon  längst,  diese  aber 
(den  Feinden  eine  scharfe  Schneide  fühlen  zu  lassen]  habe 
ich  erst  durch  die  mich  führende  Hand  BiläPs  gewonnen ; 


dieser  Hand  gehört  die  \k\^  eigentlich  an«. 

-  driltL  Z.    Zur  Erklärung  der  in  den  Add.  et  Corr.  an- 
gegebenen   Berichtigung   hatte  ich   hinzugefügt:    »^j^xut^ 


w   9       >  >   ^  OC 


mitv-j.  ^1^,  oder  ^oajI^  mit  gewöhnlichem  Ycrbindungs- 
WAw.  »Der  Weisse  der  Nacht  des  Ebenholzes«  d.  h.  der 
in  der  Nacht  des  Ebenholzes  (dem  wie  Ebenholz  schwar- 
zen Haare]  sich  ergehende  weisse   elfenbeinerne  Kamm, 

^JäJ!  i!  U^\  mLo\,  wie  yjüt  '^\  J^l  J^U,  BaidAwl, 

I,  S.  *t  Z.  28.  Das  Subject  von  ^y*»  ist  »der  Weisse«,  das 

von  vju-^'  »die  Nacht  des  Ebenholzes«;  diese  zerreisst 
vor  dem  wie  (glänzendes  Morgenlicht  sie  zertheilenden 
Elfenbein«. 

S.  (vf  Z.  \%.    Ich  hatte  dazu  bemerkt:   )>^  nach  j^  an  und  für 

sich  ganz  richtig;  da  aber  in  der  Reimstelle  Ujuj  ^I  steht, 
während  ^  unter  keiner  Bedingung  den  Gonjunctiv  re- 


o  f 


gieren  kann,  so  wird  statt^  zu  lesen  sein  ^t ;  man  mUsste 
denn  durch  eine  coustructio  ad  sensum  den  Gonjunctiv  von 


oC 


^\ ,  als  für  ^t  ^t  gesetzt,  regiert  sein  lassen,  was  aber  des- 
wegen bedenklich  ist,  weil  das  selbstständig  den  Gonjunc- 
tiv  regierende  ^\   die   hier   durchaus   nicht  anwendbare 

Cm  r 

Bedeutung  von  ^t  ^1  oder  q!  ^I  hat«.  Hierauf  erwiederle 
Dozy:  »Ich  fürchte,  Sie  corrigiren  hiex  den  Dichter,  nicht 
die  Gopisten«,  —  ein  Urtheil,  das  ich  gern  annehme, 
nachdem  ich  das  von  mir  nachgewiesene  Beim-A  (s.  Ztscbr. 
d.  D.  M.  G.  Bd.  XX  S.  611  u.  612]   auch  bei  Makkart,  1, 

S.  v11  Z.  17   fb'tj^l  St.  J^Jv5>l)   und  IF,  S.  fvt  Z.  2.  (bläli 
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St.  JjSL)  entdeckt  habe.  S.  dazu  Sachau's  Gawaltki  S.  2 
Z.  6  ff.  Nur  insofern  bedarf  dns  hier  erscheinende  Reim-ä 
im  Ausgange  eines  Imperfeclums  noch  weiterer  Be- 
stlitigung,  als  die  andern  bis  jetzt  aufgefundenen  Beispiele 
dasselbe  nur  an  Nennwörtern  aufweisen. 

S.  Ivl  Z.  4  Jrs^J^  I.  J^!. 

Z.  9.    Auf  meine  Bemerkung:    »ich  ziehe  die  Lesart  Üj^j 

vor,  weil  sie  einen  bessern  Fortschritt  ergiebt,  während 

\jj^  ziemlich  dasselbe  sagt  wie  das  darauf  folgende  Lpu^ 


o> 


ft^IxA   ä^l:$^((    erwiederle   Dozy    zustimmend:     »In    der 

Anm.  a  habe  ich  nur  sagen  wollen,  dass  die  Lesart  von  G. 
und  P.  einen  ziemlich  guten  Sinn  giebt,  nicht  aber  dass  sie 
die  wahre  sei;  im  Gegentheil,  mit  meinem  »maisa  gab  ich 

zu  verstehen,  dass  auch  ich  lh>^  vorziehea. 

S.  Ivi  Z.  8.  Die  Zurücknahme  des  in  Anm.  c  ausgesprochenen 
Zweifels  in  den  Add.  et  Corr.  entspricht  meiner  Bemer-  ^ 
kung:  »Der  Vers  bedeutet:  dieser  dein  Tag  hat  einen  das 
Licht  des  vorgerückten  Morgens  überstrahlenden  hell- 
leuchtenden  Glanz.  —  Das  J  vor  ^js=uaJt  y^  ist  das  durch 
die  Stellung  des  Objectes  vor  dem  regierenden  Participium 
doppelt  nothwendig  gewordene  J^lxjt  Äj^iUi  ^^^. 

S.  IaI  Z.  <5.  Bei  Zurückweisung  einer  verunglückten  Ver- 
muthung  von  mir  über  Lesart  und  Sinn  des  obL^^S  äXpI^ 
theilte  mir  Dozy  mit,  dass  die  Hdschr.  der  Badi)il'h  v::)'ÜL^i 
Statt  o^^l  hat.     Dies  ist,  glaube  ich,  das  Richtige.    xIL^ 


o  ^ 


steht  uneigentlich  statt  »jüs^  von  dem  Kreise  der  Zecher, 
der  Zuhörer  u.  s.  w. ,  S.  fvl*  Z.  43,  Bibliot.  arabo-sic. 
S.  oö*  Z.  4,  an  welcher  letztern  Stelle  ebenso  wie  hier  «iL 
mit  ÄJL^  und  dem  »Monde«  in  Verbindung  gesetzt  ist: 
nWir  kehrten  zurück  zu  einem  Mondhofe  (Zecherkreise), 
der  seine  Monde  auf  Moschusweidenzweigen  aufgehen  Hess« 
d.  h.  der  ans  schlankgewachsenen  jungen  Leuten  mit 
schonen  Gesichtern    bestand.     In  unserer  Stelle  hängt  jl 
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vl-^:^^^^  unniitieibar  von  jütlLb  ab;  ^^  ^  ist  voraus- 
gehende ÄAo  von  \jL<\m\  »während  die  schlanken  Monde 
der  Mondhöfe  in  einem  Gewölk  aus  Wogenschwall  auf- 
gingen« d.  h.  während  die  schönen  jungen  Leule  der  Hof- 
zirkel inmitlen  der  sie  umgebenden  Wellen  des  Flusses  wie 
Monde  inmitten  der  sie  einschliessenden  Höfe  erschienen. 

S.  IaJ  Anm.  g.  ^li^  ein  Fehler  aller  Handschriften  st.  qUaj*. 

O.     lAI      Z.     1«     «AaIÜÜ  •      i.     «4AJÜÜ. 

Z.  15  ist  das  Hamzah  von  (j^^  ebenso  wie  das  von  x^Lj, 

]kJii  und  ikJ^  S.  Ut^  Z.  4  u.  7  des  Reimes  wegen  zu  tilgen ; 
s.  Ztschr   d.  D.  M.  G.  Bd.  XV  Z.  382  u.  383. 

S.  \fiö  Z.  45.    Zu  _iü^   (s.  Add.  et  Corr.j   hatte  ich  bemerkt: 

»^-äJ  mit  doppeltem  Objecls-Accusativ  bedeutet  über- 
haupt :  einem  etwas  zukommen  lassen,  ertheilen,  gewäh- 
ren, schenken ;  vgl.  1,  S.  öTP  Z.  9  iUu  »iUlJ  er  S^  ^ 
»schenke  meinem  Schreiben  eine  Stunde  deiner  Mussea; 
Sur.  76  V.  n   ij^^  ö^  ^ÜÜ. 

S.  \/i\  Z.  23.  Meine  Yertauschung  des  I3{  mit  öt  (s.  Add.  et 
Corr.)  gründet  sich  auf  die  Unmöglichkeit  des  Gebrauchs 

von  ül  und  Uli?  in  der  Bedeutung  von  Uj  vor  dem  Per- 

fectum  als  reines  tempus  historicum  (griech.  Aorist)  ;  s. 
diese  Berichte  Bd.  XVI,  J.  4864,  S.  296  u.  297. 

S.  Uv  Z.  4.  V.  u.  'jj^sJO'  verdruckt  st.  ü^^sJü*. 

S.  IaI  Z.  6  L^,  R.,  S.  421  Z.  2,  besser  &;u,  d.  h.    v»U3  o« 

S.  II.  Z.  4  4  ^^^A^  (das  zweite),  R.,  S.  424  Z.  4  4,  ^.yo,  d.  h. 

S.  tIV  Z.  47.  Zu  der  Vocalisation  in  den  Add.  et  Corr.  hatte  ich 
bemerkt:  »Der  Vers  bedeutet:  Es  fehle  deinem  Schicksale 
nicht  ein  Glück,  das  seinen  Söhnen  (Günstlingen)  jedweden 
Wunsch  orftillt,  —  wörtlich :  das  man  —  erfüllen  sieht«. 
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Ueber  diesen  Gebrauch  des  Pass.  von  ^L  s.  diese  BerichU' 

Bd.  XIX  S.  212  Z.  18  u.  19;  über  ,^J^  ebendas.  S.  216 
Z.  20  ff. 


o  ^  ,  o  . 


S.  nr  Z.  22.    Zu  «dlyad  statt  <f)yad  (s.  Add.  et  Corr.i    hatte  ich 


o     > 


bemerkt:  »Der  Imperativ  JJ^  steht  hier  in  concessiver 
Bedeutung:  »Sei  immerhin  lang,  o  Nacht  (jetzt  ist  mir 
dies  gleichgültig);  kurz  habe  ich  dich  nur  so  gern,  ^ie 
ich  mich  erinnere  dich  sonst  gekannt  zu  haben«,  nämlich 
als  mein  Liebesglück  mir  die  Nächte  angenehm  verkürzte«. 

S.   Ilf  Z.  15    ^^yxj   oder  ^yü   in  der  Beimstelle  für  ^yu  oder 

-        ^  O.W« 

^yü.     R.,  S.  123  Z.  18,  hat  <^yu,  d.  h.    .yu  st/^yu,    mit 

Anwendung  einer  Nebenform  von  J^  (Mufassal  S.  \f.  Z.  10 
u.  11)  und  der  rhetorischen  Figur  s\Xi^=^\  (Mehren's  Rhe- 
torik S.  132  Nr.  36):  »oder  ein  verstohlener  Blick  mit: 
ViiilleichU  — ,  d.  h.  der  zu  verstehen  giebt:  Vielleicht  be- 
glücke ich  dich  wieder  durch  meine  Liebe. 


»  C  av     ••  O    .      « 


S.    W    Z.    16    v-^v3,     I.   s;i^O. 

S.  111  Z.   10.     In  den  Add.  et  Corr.  zu  d.  St.  lese  man  b.Äc 


,  o   > 


St.  B.cXc. 

-  Z.  5  u.  6  d.  Anm.     Der  Annahme  eines  jut«^>  als  n.  unit. 


von  v]^  steht  entgegen,  dass  von  einem  concreten  Neim- 
worte  wie  dieses,  das  kein  generisches  Collectivum  ist, 
kein  n.  unit.  gebildet  werden  kann  * ;  s.  Muf.issal  S.  a. 
driltl.  Z.  ff.,  de  Sacy,  Gr.  ar.  I,  §  678  und  889. 

S.  r..  Z.  8.  Die  von  wt^  in  den  Add.  et  Corr.  gegebene  Er- 
klärung ist  richtig,  aber  unzutreffend  die  Vergleichung  mit 
1,  S.  irö  Z.  11  ;  s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  S.  210  Z.  1 


1 6.  xjUjI  Jjütd  ist  in  dieser  Scholmensprache,  dem  Zusam- 
menhange nach,  die  (rebttmiutter  seiner  (des  Ibn  'Abd- 
rabbihi)  Sohne,  d.  h.  der  Mutterschooss  seiner  Frau.  Al- 
Kalfät  bezeichnet  den  Ibn  'Abd- rabbihi  als  freiwilligen 
Hahnrei,  der  ihm  seine  Frau  preisgejjeben  habe:  Ibn'  Abd- 
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rabhihi  zahlt  den  Schimpf  mit  Zinsen  zurück,  indem  er  den 
Gegner  als  Bankert  hinstellt,  mit  dessen  Mutter  er  dasselbe 
(;cthan  habe,   was  jener  angeblich  mit  seiner  (Ibn^Abd- 
rabbihi's)  Frau*. 
S.  r-  Z.  4  4  ÜLilc,  1.  UJc*;  s.  diese  Bericht«  Bd.  XIX  S.  4  72 

Z.  3  ff.  und  vgl.  Zamah^aH's  Lex.  geogr.  S.  )*v  Z.  6  ^^ 

y^JuMju^  ^wuXajL  » indem  er  mit  beiden  Händen  zugriff  und 

sich  gewaltig  rührte«. 
S.  t,]  Z.  49   J^!,  1.  ^^\  »mein  Brüderchen«.    ^y>l  könnte 


nur  bedeuten  »meine   Brüder«,   von  dem  alten  pl.  san. 

1.  Z.  Auf  meine  Bemerkung:  d-äao  1.  Juo;  jedes  Joe  kann 

in  Juts  aufgelöst  werden«  erwiederte  Dozy:    »In  Spanien 

sagte  man  immer  .a^,  nicht  Juo,  Nur  jene  Form  hat  AI- 
rala  unter  a  la  ton  u.  s.  w.,  und  noch  jetzt  sagt  der  Spanier 
azofar«.  S.  nun  auch  Dozy^s  Glossaire  des  mots  espa- 
t^nols  et  porlugais  derives  de  Tarabe,  S.  227  unter  AZOFAR. 
Freilich  gehört  eine  ausserhalb  der  allgemeinen  Analogie 
stehende  Provincialform  nicht  in  regelrechle  Verse,  und 
das  a  in  der  vorletzten  Sylbe  des  Rcimworlos  ist  hier  eben 

SO  wenig  noth  wend  ig,  als  in  .Ju  S.  f*t*  Z.  3  mögl  ich, 

da  der  Sinnesgegensatz  zwischen  dem  ersten  und  zw^eiten 
.  Ju :  »(ein  Himmelskreis),  der,  würde  er  nicht  mit  den 
Fingern   gedreht,    sich    nicht   drehen  würdeu   die 
Activform  für  das  zweite  durchaus  nothwendig  macht. 
S.  Y.A  Z.  8  ijOj^\j  R.,  S.  4  27  Z.  3,  u^^yt,  gute  Variante. 

Z.  46  ffp^AMi  als  Intensivum  der  ersten  Form :   »zur  Zeit 


als  der  Thau  in  ihm  (dem  Thale)  seiner  Nacht  (d.  h.  der 
Nacht,  in  welcher  er  selbst  fiel)  einen  reichlichen  Morgen- 
truuk  credenzte«,  in  Uebereinstimmung  mit  dem  folgen- 
den: »und  die  Aeste  und  Zweige  darin  (wie  berauscht) 
gleich  Phantomen  hin  und  her  wogten«.  Vgl.  S.  fi**A  Z.  4 
mit  der  Anm.  dazu  in  den  Add.  et  Gorr. 

1868.  49 


^ 

¥• 


__    286    

S.   n.  vorl.  Z.     Statt  ■  »«lt-»v  in  den  Add.  et  Corr.   lese  man 
v-äAhV  d.  h.   oüLbJu,    entsprechend  dem  Iroperfectum 


,  in  dem  Sinne,  dass  diese  dichlerische  »Dreieinig- 
keit«, so  oft  sie  sich  zusammenfindet,  die  schönste  Har- 
monie bildet. 

S.  X\ö   dritll.  Z.    I.  nach  Anm.  g\    JäM^  u^^y^'^  ^JjP  Jli  U^j^ 

si  »indem  ich  das  Feuer  seiner  Auflehnung  unter  Was- 


ser setzte  (seiner  Empörung  völlige  Unterdrückung  pro- 
phezeite) und  zugleich  auf  die  gewaltige  Grösse  seines 
Bartes  anspielte«. 

I.  Z.    Der  Sinn  ist  nach  der  Lesart  in  den  Add.  et  Corr. : 

»Nie  sah  ich  ein  (so  schlimmes  inneres)  Uebel  eines  Edeln 
wie  die  geheime  Treulosigkeit,  aber  auch  nie  ein  (so 
gutes  Siusseres)  Heilmittel  dagegen  w  ie  das  Blut  der  Hals- 
ader«, d.  h.  seinen  gewaltsamen  Tod. 

S.  t*n  Z.  1    I.  ^^dO  (s.  Add.  et  Corr.)  und  ^Iumi  mit  Anspielung 

auf  Sur.  79  V.  30  und  V.  28;  U>y,  sU--  und  i\y:o  sind 
Vergleichungs-Accusative ;  beide  Verse,  Z.  \  u.  2,  bilden 
zu  dem  Vorhergehenden  ZuslandssUtze ,  die  sich  zu  jenem 
wie  Futura  exacta  zu  einem  Futurum  verhalten:  »wenn 
das  Blut  des  Gefallenen  dort  (auf  einer  Wahlstatt)  gleich  der 
Erde  weit  ausgebreitet,  der  Schlachtenstaub  durch  ihn 
(durch  den  Kampf  mit  ihm)  gleich  dem  Himmel  hoch 
emporgehoben,  er  selbst  aber  (von  Füssen  und  Hufen) 
niedergetreten  sein  wird  wie  die  Sohle  eines  Thaies,  wo 
statt  des  Grases  seine  Barthaare  gleich  dichtem  Gestrüpp 
wuchern«.  In  dem  *ü  des  vorletzten  Halbverses  ist  die 
Präposition  Aj.3\U ,  s.  MehrerCs  Rhetorik  S.  442;  der 
Accusativ  LbLLu^'t  giebtden  Vergleichungspunkt  an;  wört- 
lich :  und  (wenn)  in  ihm  (in  seiner  Person)  mit  Füssen  getre- 
ten sein  wird  an  Erniedrigung  die  Sohle  eines  Thalesu.  s.  w. 

S.  IIa  Z.  44  &Ä>^  (s.  Add.  et  Corr.) :  »condono  vobis  existima- 

tionem  ejus,  d.  h.  auf  eure  Fürbitte  will  ich,  euch  zu  Liebe, 
ihn  nicht  durch  Satiren  beschimpfen«.'* 
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>    * 


S.  m  Z,  6  ULJ^3  und  S.  ttr  Z.  3  v,^,  I.  des  Reimes  wegen 

U.LJL  und  wo<3  '^. 

>  - 
S.  m  Z.  7.    Ich  tiaUe  bemerkt,  die  Grammatik  verlange  qLüüI) 

und  da  der  Reim  dies  nicht  zulasse,  so  werde  man  mit  L. 
lesen  mUssen  ji^Lä.    Darauf  crwiederte  Dozy:  »Die  Lesart 

in  L.  ist  wieder  nichts  als  eine  Emendation  des  Copisten, 

o 
qLä  at)er  statt  ^Ud  ein  spanischer  Provinzialismus,  den 

m 

ich  oft  gefunden  habe«.  Dieses  qUS,  mit  dem  Artikel 
j,UftJJ ,  wäre  wie  von  einem  Singularis  ^o^  oder  sUö  st. 
AAAd  gebildet ;  vgl.  die  melnplastischen  Plurale  (jx^U  ,  J|J>I 
und  jy  von  (j^^l,  J^l  und  J-J  oder  äLJ.  Rhenso  bil- 
det  die  heutige  Gemeinsprache  Plurale  der  Form  ^Lae  von 
Singularen  der  Fonnen  äU»,  wie  (^^l^i,  KafTeehiluser ,  von 
S^',  Zlschr.  d.  D.  M.  G.  Bd.  VIII  S.  348  Anm.  Z.  5; 
j^i^iJ,  Waarenballon,  von  »^3,  Appendice  zu  CaussiWs 
Gramm,  ar.  vulg.  4.  Ausg.  S  f  Z.  4  v.  u.  und  Boctftor 
unter  Bailot;  j,ljj,  Winkel,  Ecken,  von  iüj,  Bocthor  un- 
ter Com;  ^|t^,  Fensler,  vonÄäLb,  Delap&rte,  Dialogues 
francais-arabes,  Alger  4  846,  S.  85  Z.  7. 

w     ^    «    > 

S.  YY\/  Z.  8.   Auf  meine  Bemerkung:  »^^jjyü>xll  I.  ^^JL^Juit,  oder 
zur  Noth   zusammengezogen  ..^juLkX-IU  erw'iederte  Z>oz^ : 


»Da  alle  Handschriften  so  haben,  sA  m&chte  es  wohl  ein 
Provinzialismus  sein.  Die  ganze  Erzühlung  ist  aus  späterer 
Zeit,  was  man  auch  der  Sprache  anmerkl.  Daher  habe  ich 
auch  S.  m  Z.  5  v.  u.  das  ^j«uJ  aller  Handschriften  nicht 
geändert«,  üeber  dieses  unveränderliche  ^j,*J  s.  diese 
Berichte  Bd.  XIX  S.  179,   wiewohl  unter  den  dort  aufge- 

49* 
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Zählten  Beispielen  keines  ganz  von  der  Art  des  hier  vor- 

kommenden  ^j«^  i^\  statt  u>wmJ  (i)üt  ist. 

S.  t*fv  Z.  20.  Vor  die  betreffende  Berichtigung  in  den  Add.  et 
Corr.  XIV  Gol.  1  Z.  6  ist  an  die  Stelle  des  Striches  zu 
setzen:  Pag.  i*t*v. 

S.  rt*r  Z.  7.  Zur  Verweisung  auf  Sur.  2  V.  261  in  den  Add. 
et  Corr.  hatte  ich  hinzugefügt:  »Die  entlehnte  Koransielle 
(s.  Mehreri's  Rhetorik  S.  136  Nr.  40)  drückt  in  andeutender 
Kürze  aus,  dass  es  mit  der  Schönheit  des  bl^rtig  gewor- 
denen Knaben  ebenso  stehe,  wie  mit  jener  Stadt :  sie  liege 
in  TrUmmerntt. 

Z.  10  u.  11.     »Da   sich   der  entlehnende  Dichter  durch 

>Uji>  "i  JooUc^  im  zweiten  Verse  mit  Mutanabbt  geradezu 
in  Opposition  setzt,  so  ist  es  immerhin  möglich,  dass  auch 
die  in  Anm.  b  angegebenen  Veränderungen  im  ersten  Verse 
von  ihm  selbst  herrühren :  »Geh,  wo  du  auch  immer  gehst, 
so,  dass  da  (wo  du  gehst)  ein  reicher  Blumenflor  erscheint, 
und  möge  das  Geschick  dir  daselbst  deine  Wünsche  sehen 
(die  Erfüllung  derselben  erleben)  lassen«. 

S.  r^A  Z.  8.  lieber  den  in  der  Parallelstelle,  1,  S.  ofA  Z.  6 
deutlich  ausgedrückten  Sinn  dieses  Verses  s.  diese  Berichte 

Bd.  XIX  S.  1 99  Z.  3  ff.  Das  zweite  ,jJüü  in  unserer  Stelle 
bildet,   man   lese  es  im  Activum  oder  Passivum,  keinen 

richtigen  Gegensatz  zu  Jjü  im  andern  Halbverse  und  fällt 

schon  durch  seine  Einerleiheit  mit  dem  ersten  ^jt^Juj  aus 

dem  Parallelismus  mit  Jätu  und  JJü  heraus ;  ich  halte  es 
daher  für  verderbt. 
S.  rn  Z.  13.    In  den  Add.  et  Corr.  zu  d.  St.  ist  statt  2e  6d. 
zu  lesen  1e  ^d. 


m  £ 


S.  tft  Z.  5  tOoLo,  1.  richtig  mit  G.  und  P.  hier  und  mit  allen 

Hdschrr.  S.  r.  Z.  1  jJLö,  als  siuo  von  Li.,  d.  h.  Uj.^ 

Ein  indeterminirtes  Wort  kann  sprachrichtig  einen  Zu- 
standsaccusativ  nur  vor  sich  haben:  s.  Mufassal  S.  fA 
drittl.  u.  vorl.  Z. 
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S.  tfi^  Z.  3  wib,  I.  k^b  des  Reimes  wegen. 

Z.  7.    Meine  vollständige  Anmerkung  zu  d.  St.  (s.  Add. 

et  Corr.)  :  »1.  ^Jbo  als  Optativ,  mit  dem  Object  _:>^l, 

hier  nach  dem  Zusammenhange  metonymisch  für  v|^^ 
wie  unter  den  dichterischen  Benennungen  des  Raben  viele 
ursprünglich  dunkel,  schwarz  u.  dgl.  bedeuten.  Der 
Gedanke  ist  einem  von  Slbnwaihi  überlieferten  Verse  enl- 
lehnl,  den  l^aihz^de  zu  BaidAwl,  Sur.  2  V.  23  (Berl.  orient. 

Hdschr.  4»  Nr.  269,  Bl.  265  v.,  Z.  7  u.  8)  anführt:  ^^i^u 
^t :  »der  Rabe  bringt  mir  die  Freudenkunde  (xav'  avxL- 
q^QaCLVi  der  Trennung  von  den  Meinigen ;  da  habe  ich  zu 
ihm  gesagt :  0  möchte  ich  dich  Freudenverkünder  durch 
den  Tod  verlieren!«  Ein  ähnlicher,  wenn  auch  nur  ge- 
meiner oder  scherzhafter  Ausdruck  ist  unser:  Du  kannst 
mir  gestohlen  werden !  c 

S.  rff  Z.  3.  Zu  der  Textgestaltung  in  den  Add.  et  Corr.  :  »Im 
vorigen  Verse  hat  der  Dichter  den  Abu  Hätim,  wahrschein- 
lich den  Sohn  des  Verstorbenen,  zur  Standhaftigkeit  auf- 
gefordert: »Abu  H^tim,  (beweise)  die  Standhaftigkeit 
eines  gebildeten  Mannes!  Denn  nach  meiner  Erfahrung 
führt  geziemende  Standhaftigkeit  zu  den  belohnendsten 
Endergebnissen.«  »Du  warst  ja  stets«,  fährt  er  dann  fort, 
»ein  muthiger  Mann,  vor  dessen  Ungestüm  das  Schicksal 
seihst  sich  fürchtete,  und  ein  harter  Charakter,  gegen  den 
es  (das Schicksal)  die  härtesten  Unfälle  ohnmächtig  fand«. — 
Die  Lesart  ^v>^i  statt  v^^t  stimmt  übrigens  noch  besser 
zu  dem  heroischen  Tone  dieser  Aufforderung :  » (beweise) 
Ausdauer  der  Haut!«  eig.  Unempßndlichkeit  des  Körpers 

gegen  Wunden,  Schläge  u.  s.  w.,  dann  =  JJL>-  im  mora- 
lischen Sinne. 


«  b  «• 


-  Z.  10.   ojX^^t  I.  mit  Mafm.  L.  ^jSi^;   erst  dadurch 

bekommt  ^>^.  eine  passende  Beziehung  und  tritt  die  Paro- 

nomasie  o^.  und  Jul^.  gebührend  hervor:  »er  strömt 
die  Klagelieder  seiner  Traurigkeit  voll  und  in  meisterlicher 
Weise  aus«.     Dozy  selbst  erklärte  die  Aufnahme  dieser 


290    

und  anderer  an  und  für  sich  minder  {§uU*r  Lesarien  in  die- 
sem Stucke  so:  »Ich  würde  fast  immer  die  Lesarten  des 
Malm.  L.  vorziehen ;  da  aber  Makkart  die  Familie  P.  be- 
nutzt hat,  war  ich  genöthigt,  so  viel  stehen  zu  lassen,  als 
nur  immer  mögh'ch«. 
S.  ffö  Z.  <3  U^i^ui.  Der  vollkommene  Wortparallclismus  der 
beiden  Halbverse  und  die  Nothwendigkeit,  an  dieser  Stelle, 
wie  im  ersten,  eine  von  dem  letzten  Worte  rof^ierte  und 
dessen  Bedeutung  vervollständigende  Präposition  mit  ihrem 
Genitiv  zu  haben,  erzwingen  nach  meiner  Meinung  die  Ver- 
wandlung dieses  sinnlosen  Wortes  in  L^*.  Dosy  be- 
merkte dagegen :  » Es  muss  mehr  dahinter  stecken ;  denn 
ein  so  einfaches  Wort  wie  L^ac  wird  nicht  in  U^lm  oder 
so  etwas  verwandelt«.  Auch  mir  ist  die  Entstehunc  dieser 
Yerderbniss  unerklärlich ;  viel  näher  schon  kommt  dem 
Richtigen  das  IXcj  in  Matm.  L. ,  dessen  .  nur  eine  falsche 
Wiederholung  des  Endbuchstaben  von  .JLUj  ist*. 

S.  >f1  Z.  n  ÄiUJ^,  1.  iüUJ,>*:  und  sich  selbst  zu  Ehren 
(wegen  seiner  Gelangung  zur  VezirwUrde)  pflcgle  er  fol- 
genden Vers  zu  recitirena. 

vorl.  Z.     Zu  «JU^  (s.  Add.  et  Corr. ,   wo  an  die  Stelle 

des  Striches  zu  setzen  ist:  Pag.  tf^)  hatte  ich  bemerkt: 
»Das  Suffixum  geht  auf  US:    ich  bin  vor  einem  Hunde 

(bissigen  Satiriker)  sicher,  während  du  vor  einem  solchen 
nicht  sicher  gestellt  bist«. 
S.  Ifv  Z.  7.  Sinn,  Sprache  und  Versmass  wären  tadellos,  wenn 
der  Dichter  geschrieben  hätte:  jCcU^L  aulU:  »Sieh!  ich 
stecke  im  Bauche  des  Erdbodens,  der  (mit  mir)  schwanger 
ist;  erleichtere  ihm  nun  meine  Geburt  durch  die  Fürbitte  U 
Der  Dichter  in  seinem  unterirdischen  Kerker  vergleicht  sich 
mit  einem  Kinde  im  Mutterloibc;  zur  Befreiung  daraus 
würde  er  bei  solcher  Textgestaltung  die  Fürbitte  des  Ibn 
HCid  einfach  als  Geburtshülfe  in  Anspruch  nehmen. 
Aber  das  J^  in  L. ,  wovon  J^^  in  G.  und  P.  eine  schon 
durch    das   Versmass    zurückgewiesene  Verderbniss   ist, 

stellt  in  dieser  Verbindung  zu  deutlich  J^  dar,  als  dass 
man  zweifeln  könnte,  der  Dichter  habe  durch  ein  aller- 
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dings  ungeheuerliches  Bild  die  FUrbiUe  zum  geöffneten 
weiblichen  Geburisorgane  des  verschlossenen  männ- 
lichen Erdbodens  gemacht:  »Hilf  nun  dem  Gebärmunde 
der  Fürbitte  zu  meiner  Geburt!«  Zu  dieser  schon  von 
Golius  bemerkten  Bedeutung  von  J^  s.  Kazwlnt,  II, 
S.  Uf  Z.  48. 

S.  tfvZ.  i\.  Frühere  Bemerkung  zu  ^k  (s.  Add.  et  Corr.): 
»das  Passivum  von  ^L  ist  auch  hier,  wie  S.  Ilt*  Z.  17,  nur 
dichterischer  Stellvertreter  des  einfachen  qL^s  oder  .Lö: 
»Wie  könnte  ich  mich  nun  (da  ich  durch  dich  das  Leben 
wiedergeschenkt  erhalten  habe)  von  deinem  Hause  zurück- 
ziehen?« 


o^ 


S.  tfl  Z.   U.     Zu  ^5VKj  (s.  Add.  et  Corr.)  :    »d.  h.  und  doch 

treibt  dich  die  Habsucht  zu  einem  Verfahren,  das  ebenso 
viel  ist  als  ob  du«  u.  s.  w.  Mit  dieser  Wendung  drückt 
der  Kläger  aus,  allerdings  habe  nicht  Al-Motasim  un- 
mittelbar selbst  ihm  den  Garten  gewaltsam  weggenoinmen, 
aber  durch  die  Sucht  nach  steter  Hrweiterung  seiner 
Prachtbauten  habe  er  seinen  Beamten  den  Anstoss  dazu 
gegeben  und  sei  somit  der  eigentliche  Bäuber. 
S.  Vo.  Z.  7.     Sinn   und  Zusammenhang  vorlangen  für  BJlJ^t 

ein   Wort   wie    Äj|^L\^i ,    die    Trockenheit,    Dürre. 

Ist  vielleicht  ÄjtJL>>t  eine  Nebenform  dieses  Wortes ,   wie 

ja  oft  ÄJye  und  iüL«3  als  Verbalnomina  von  ^j6  neben- 

einander  vorkommen? — ot^AAel,  d.  h.  olJukot,  kann  nichts 

anders  sein  als  Causativum  von  ^Juo  in  der  Bedeutung 

von  i^^Jud,  lechzen,  verlechzen:   »Die  Dürre  hat  in 

ihm   (dem   fremden   Lande)   meinen  Tränkort  verlechzen 
lassen«  d.  h.  ganz  trocken  gelegt. 

S.  J'öö  Z.  4.    Nach  ^j*>.Le  (s.  Add.  et  Corr.)  1.  v-^v>^r. 
S.  W  Z.  4  4  u.  45.    Zu  ^5Um:>I  (s.  Add.  et  Corr.):  »Durch  das 
^^^M*sA   und  die  Erklärung  davon   in  Anm.  6  wird   dem 
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Schuirr  ohne  Noth  ein  Sprachfehler  mehr  und  dem  Lehrer 
etwas  noch  Schlimmeres  aufgebürdet.    Ks  genügt  die  grata 

negligentia  ^ß^^i*s^\  statt  ,jJ^m^^  in  Verbindung  mit  dem 

persönlichen  Liebreiz  des  Schülers,  um  die  Entzückung  des 
Schulmeisters  zu  erklären,  für  den  jenes  (^v*»*^l  U  regel- 


recht die  naive  Frage  darstellte:  Was  ist  das  Schönste  an 
mir?  —  eine  Frage,  die  er  freilich  wegen  seiner  Blindheil 
nicht  direct  beantworten  konnte«. 

S.  nf  Z.  9  s.  Add.  et  Corr.  »Der  Vers  ist  richtig;  wörtlich: 
Ich  habe  einen  Cameraden,  dessen  Nahescin  bei  mir  ein 
lügnerisches  Fernesein  der  Wünsche  von  mir  ist«  d.  h.  ge- 
rade dadurch,  dass  jener  schlimme  Gesell  so  nahe  bei  mir 
ist;  sind  meine  Wünsche  fern  von  mir  und  täuschen  meine 
Hoßriuag.  —  Ucber  das  Worthalten  und  Lügen  der  Wünsche 
s.  diese  Berichte  Bd.  IX,  Jahrg.  1857,  S.  101  Z.  4  ff.  und 
vgl.  I,  S.  vl*f  Z.  10  mit  der  Anm.  dazu  in  Add.  et  Corr. 

IM       «    £ 

Z.  H .     Ich  hatte  zu  dieser  Stelle  angemerkt:  »JläI,   I. 


jLii!  als  Subject  von  fcJ^\y     Das  ^J^  vor  t^Ji  ist  Ju-:^udLJ 

und  ^^K  mit  d.  Accus,  der  Person  hier  ==  &yi  i  herge- 
nommen von  der  ursprünglichen  Bedeutung  des  Stammes 

^j ,   —  bei  Freytag  unter  2  und  3 ,   —  so  dass  dieses 

icSP\j  soviel  ist  als  J^  li^j  Jlmd,  wie  S.  Mf  Z.  U  :  Durch 
seine  Nähe  ist  für  mich  im  Gefängnisse  ein  stetes  Zusam- 
mensein gegeben ,  das  im  Gefängnisse  drückender  ist  als 
dieses  selbst«.      (Ich  möchte  übrigens  im  zweiten  Halb- 

verse  lieber  ^y^uJ!  ^j  lesen:  »das  drückender  gefangen 
hält  als  das  Gefängniss  selbst-«.)  Der  von  Dozy  in  den  Add. 
et  Corr.  angenommenen  Abschwächung  der  Bedeutung  des 

doppelt  activen  ^^1.  zu  einem  allgemeinen  geben  kann 
ich  nicht  beistimmen;  ist  aber  hier  wirklich  dieses  ^^K 

mit  uX^I  beizubehalten,  so  wird  der  Sinn  auch  hiervon 
sein  :  er  hat  mir  im  Gefängnisse  durch  seine  Nähe  ein  stetes 
Zusammensein  aufgebürdet,  das«  u.  s.  w. 
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S.  Ho  Z.  7.  Auf  inoino  ReiiuM-kuim :  »Wahrscheinlich  ,^aj>, 
darstellen,  beibringen,  anfuhren«,  erwiederlc  /)o;s^: 
»Makkari  hal  sich  ganz  gewiss  verschrieben;  viele  seiner 
Erzählungen   fangen  mit  y^s^^  an.     Solche  Monstra  wie 

y23^  wollen  wir  ihm  doch  nicht  andichten a.  So  ganz 
iiionslrös  möchte  das  Wort  doch  nicht  sein;  es  findet  sich 
wenigstens  in  der  Bedeutung  von  arcessivit  in  Beziehung 

auf  Personen  bei  Abulmah^sin,  II,  S.  flt^  I.  Z.  (wo  .-'n^  zu 

lesen  ist,  s.  diese  Berichte  Bd.  XV,  Jahrg.  1863,  S.  169 
Z.  1—4)  und  bei  Makkari  selbst,  I,  S.  öH  Z.  12.  S.  auch 
Boclhor  unter  Appr^ter  und  Preparer. 

Z.  15  (^jumJ  hat  üozy  nach  allen  Handschriften  als  eine 


Attractions-Gonstruction  bestehen  lassen.    Logisch  richtig 

>  ^ . 
und  grammatisch   vorzuziehen    ist  ^ojumj    ;    s.  Dieteric{s 

Alfijah  S.  irf  V,  233,  wodurch  die  von  de  Sacy,  Gr.  ar., 

11,  S.  232  §  385  gestattete  Licenz  beschränkt  wird. 

S.  ni  Z.  11   xJU  nach  Dozy  in  allen  Handschriften;   passender 

wäre  i^,  niit  Beziehung  auf  <j|Ju*'. 
Z.  18  und  23  .^jSÜJ  nach  Üozy  ebenso  allgemein  bezeugt; 

aber    die  Verbindung   mit    yys>   verlangt   hier    durchaus 

j^^^OU*:  »In  ihren  (der  gepriesenen  Fürsten)  Tagen  war 
keine  Spur  von  haur  (Glticksumsciilag)  mehr  zu  fin- 
den, ausser  dem  ha  war  (der  Schwärze  auf  lichtem 
Grunde)  in  den  Augen  ihrer  Schönen«,  —  unübersetz- 
bares after- etymologisches  Wortspiel  im  arabischen  Ge- 
schmack und   zugleich   ein  Beispiel   der   dritten  Art   des 

jiLxJI  xjJ4.  U  ^Od\  Ou^»&  in  Mehren' s  Bhetorik  S.  121,  c. 

S.  t*v.  Z.  1  jc^Uj  nehme  ich  einfach  als  dritte  Pers.  Perf. : 
»er  ist  zu  Ende  gekommen«  nämlicli  «^.Üw: ,  mit  seinen 
Edelthaien.  Diesem  entspricht  die  zurückweisende  Er- 
wiederung des  Gepriesenen:  »Für  den,  welcher  auf  Edel- 
thaten  ausgeht,  giebt  es  kein  Bishierher«*. 
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S.  fv*  Z.  6  ^.xoj  un»i  ^jct,  I.  .^sAiaj  und  («jß!*.    A)'>5y  bemerkte 

daj^egen:  »Dann  rntisste  ^^jM^  (wir,  die  Gedichte)  stehen, 

nicht  (^jfil.  Ich  halte  mich  an  die  Handschriften,  und  habe 
in  den  Recherchcs  (I,  256,  2,  Ausg.)  den  Vers  so  übersetzt : 
II  apporte  des  vers  qui  nous  fönt  mourir  d*ennui  rien  qu'a 
les  voir  dans  ses  mains,  et  Ton  se  dit:  Gomment  donc! 
avons-nous  le  teoips de  pr^ter  Toreille  ä  un  plat  rimailleur?« 
Die  erste  Einwendung  beruht  auf  einer  Tauschung  unscrs 
Sprachgefühls;  ein  gebrochener  Plural  ist  bekanntlich  an 
und  fUr  sich  ein  collect! vischer  weiblicher  Singular; 
daher  werden  Dinge,  deren  Benennungen  diese  Form 
haben,  auch  im  Singularis  angeredet  und  sprechen  von  sich 
selbst  in  demselben  Numerus.  Ein  Beispiel  des  letztern 
Falles  ist  unsere  Stelle;  für  den  erstem  Fall  s.  Hariri 
\.  Ausg.  S.  a)**  Z.  10  d.  Comm.  und  de  Sacy,  Gr.  ar.  11, 

S.  233  Z.  2  :  LlJ^\  L^f  e^-oül  vi^^Aill.    Die  obige  üeber- 

Setzung  des  (^jct  Bber  geht  von  der  irrigen  Annahme  aus, 
Frey  tag' s  »vacuus,  liber  fuita,  als  zweite  Bedeutung  von 

^^,  könne  auch  in  dem  Sinne  von  t'S ,  vacuus  oder  liber 

fuit  a  negoiiis  und  vacavit  alicui,  genommen  werden.  Der 
Vers  bedeutet:  »Er  (der  Plagiarius)  ist  da  mit  VersstUcken 
gekommen ,  die  in  seiner  Hand  (vor  Unmuth)  kreischen 
und  sprechen:  Wie?  wir  sollen  einem  Menschen  zuge- 
schrieben werden,  der  nie  einen  Vers  gemacht  hat?«"* 


o  «  o    «•    o  ^ 


>*üJ  _  J^O* 


S.  fvl  Z.  2  ii)u:>Ju,  1.  (4)cas>0uj*. 

S.  rvi**  Z.  7  jj^M^  und  v^LäJu^  ,  I.  yu*ai  und  v^äÜj^  ,  näm- 

lieh  ^j«^4i^t  *-    Dozyj  auf  die  Handschriften  Makkarfs  und 

Ibn-Bassäm's  gestutzt,  deutet  die  Textlesart :    ^«^1  ^*^*^ 

L^a^^Uu^  vL^^^L  (j^^JÜt.  Dann  aber  hätte  der  Dichter 
statt  des  mit  dem  Subjecte  gleichbedeutenden  v^A^uJL 
(»das  Gewölk  bedeckt  die  Sonne  mit  den  Wolken«)  doch 
wohl  ein  anderes  Wort  gewählt. 
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S.  fvf  Z.  8  (3^»^  ,  I.  i^^\^*  •  »uiul  er  (dor  personiHcirle  Krank- 
heilsschmerz)  pressie  mit  seiner  Handfläche  mein  Kopf- 
kissen zusammentt  (K^in.  ju^aS^  ^^«'*>>)i  so  dass  es  hart 
wurde  und  dem  Kopfe  keine  Ruhe  mehr  gewährle.    Dies 

ist  die  ursprüngliche  Bedeutung  von  (ji«>;;  daher  auch 
iüjlj,  Winkel.  Dozy  stimmte  hinsichtlich  des  alli;emeinen 
Sinnes  mit  nur  Uberein,  meinte  aber  zur  Rettung  von  ^»^, 
es  könne  dies  Preylag^s  »contorsit  funem^^  (Kam.  ^*Ji^\  J^) 
sein  :  »hat  mit  seinen  Händen  mein  Kopfkissen  zusammen- 
gedreht, so  dass  es  nun  einem  Stricke  gleicht«.  Dagegen 
spricht  aber  »J^-i  ;  man  kann  nichl  etwas  mit  der  Hand- 
fläche zusammendrehen  oder  flechten. 


ioSt  io,  o 


S.  M  Z.  8  &j-%P*,  1.  h:iJJ>V     Das  Schluss-Alif  des  vorher- 


gebenden  Wortes  hat,  wie  so  oft,  das  Anfangs -Alif  des 
folgenden  verdrängl.  Die  Verwandlung  des  Verbindungs- 
Alif  der  achten  Form  in  ein  Trcnnunes- Alif  hat  bei  einem 
Dichter  nichts  Anstössiges.  UbvX^,  1.  ÜoOl^.  Der  »dick- 
bäuchige Sclave«  im  vorhergehenden  Verse  ist  der  por- 
sonificirte  Weinschlauch  oder  Weinkrug,  und  »der  einzige 
Wunsch  den  dieser  noch  hat,  um  ganz  glücklich  zu  wor- 
den«, kann  nach  dem  Z.  42 — H  offen  ausgesprochenen 
Zwecke  des  ganzen  VersstUcks  kein  anderer  sein,  als  der : 
seinen  Inhalt  zu  einem  Zechgelage  Al-MoHamid*s  und  Abi^i 
Amir's  herzugeben. 

-  driltl.  Z.    a£J^,  1.  äIJ^I?  »^!«  1.  g>i;  vgl.  S.  ^^a*  Z.  \, 

-  vorl.  Z.  (^^ifü,  d.  h.  j5^:fCj  mit  binzuverslandenem  &JU:. 


Der  Absicht  dieser  Frage  entsprechender  wäre  ^fs^;^'  im 
Aclivum  mit  unmittelbarer  Anrede  AI-Mo' tamid^s*.  Vgl. 
I,  S.  Afi  Z.  49. 

S.  fvA  Z.  12.  Meine  Bedenken  hinsichtlich  »jM  hob  Dozy  durch 
folgende  Erklärung  :  »Man  sagt  lj^i>U,  Jemanden  haben 
wollen,  wie  in  meinen  Abbadiden,  1,  202,  Z.  3.  Ibn-al- 
Farag  schickte  eine  Einladung  an  Al-Misrt  ohne  den  Tag  zu 
bcstinimcn.    Wann  soll  ich  kommen?  schrieb  Al-MisrJ  zu- 
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rück.  Als  nun  dor  Tap  gekommen  war,  wo  Ibn-al-Farag 
ihn  bei  sich  haben  wollte,  schickte  er  ihm  die  folgenden 
Verse  «. 


>    « 


S.  M  Z.  iS.    Zu  ö;^l  (s.  Add.  et  Corr.)  bemerkte  ich:  »Sub- 

jecl  von  *^Ä^^\ :  so  dass  das  Silber  (seiner  Wange)  sich 
mit  dem  Golde  (der  Schamröthe)  überzog.  Offenbar 
ist  nur  der  Vocal  unter  .  etwas  zu  weit  links  gekom- 
men ;  denn  auch  die  folgenden  zwei  Verse  haben  densel- 

ben  Reimausgang  ,3_.     Zu  der  Construction   der  Verba 

des  Fürchtcns ,  wie  hier  Z.  1 4 ,  mit  dem  Indicativ  des  Im- 
perfectums  statt  ^  mit  dem  Gonjuncliv  s.  Abulmah^sin, 

II,  S.  nf  Z.  9,  wo  zu  lesen  ist   vJ/^L»  L^  ^ot 


(s.  diese  Berichte  Bd.  IX,  Jahrg.  1857,  S.  100),  und  Al- 
Makkarl  selbst,  I,  S.  in  Z.  47 :  »so  dass  ich  zuletzt  für 

mein  Herz  die  Besorgniss  hegte,  (1.  y^^^^fj;,^^  es  möchte 
(vor  Wonne)  zerschmelzen«. 

S.  fA»  Z.  3  äJI,  I.  «uJLc'^.  üozy.  nMotasim  sprach  diese  Worte 
auf  seinem  Sterbebette,  und  das  juüI  der  Hdschrr.  ist  da- 
her  beizubehalten  als:  rappelez-moi  sans  cesse  ^  sa  me- 
moire. »Mache  mich  jederzeit  auf  ihn  (/uJLc)  aufmerksam« 
würde  im  Munde  eines  Sterbenden  nicht  passen;  wohl  aber 

Ä-J!  \S^ »  zweite  Form  von  «ui,  recordatus  fuit  bei  Frey- 

tagn.  —  Weder  die  Erwähnung  des  ernannton  Nachfolgers, 

noch  der  Gebrauch  des  Wortes  /Coüs^,  wie  auch  jede  blosse 
Empfehlung  genannt  wird,  nöthigt  uns,  den  hier  geschil- 
derten Auftritt  an  das  Sterbebett  des  Fürsten  zu  verlegen, 
und   die   angenommene  Bedeutung   und  Construction  von 

^  verstösst  gegen  die  Sprachanalogie,  nach  welcher  JJt3 

als  Causalivum  eines  transitiven  JJt5  oder  ^j6  immer 

nur  bedeutet  bUb  aJU:>-,  nie  !i^jta^  ^JU^.  Dagegen  lasse 
ich  jetzt  selbst  die  Frage  offen,  ob  das  h^S  der  Hdschrr. 
nicht  vielleicht   nach   spälerer  Weise  ein  verstärktes   «J 
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darstellt,  von  «ui  mit  J  einer  Person  oder  Sache:  wieder 

an  sie  denken,  nachdem  man  sie  ausser  Acht  gelassen  hat. 
Der  Sinn  wäre  dann:  »erinnere  mich  jederzeit  wieder 
an  ihn«. 

S.  ^A*  Z.  ^1  ix*jM  im  Texte  braucht  nicht,  nach  Add.  et  Gorr., 
in  Lu*u  verwandelt  zu  werden.  Zwar  hat  auch  der  Com- 
mentar  zu  Hartr!  in  der  1 .  Ausg.  S.  aI**  Z.  6  v.  u.  Ja^^o 
iXJt  JajMO^  imI^'?  ^^^^  ^^  ^^^  ^'  Ausg.  richtig  zweimal 
Jjlmm,  als  Gegentheil  von  Jüt>;  vgl.  S.  fo  1.  Z.  des  Com- 
mentars.     So  steht  bei  Al-Makkarl  selbst,  I,  S.  Alt**  Z.  15, 

dem  Jüuil  ^UjJ{  entgegen  Ja^^l  OJJL^i3  OilLJ^  LIäI'- 


S.  TaI  Z.  3  oLl  .US  (s.  Add.  et  Corr.)  ist  Object  von  ^c^i  Z.  2, 

•  '  .  - 

das  Dazwischenstehende  parenthetischer  Umstandssatz. 
»Früchle  von  Wohlthalen«  d.  h.  mit  Früchten  vergleich- 
bare Wohlthalen ;  dieses  Bild  wird  weiter  ausgemalt  durch 

I^jSl^  oLib  aus  Sur.  69  V.  23. 

* 

Z.  il  ^Llti,  nach  den  Hdschrr.  oUli,  von  SP*;  vgl.  S.  Hv 

Anm.  /*,  und  II,  S.  fAl**  Anm.  g. 

S.  fAf  Z.  1   oLlt,  wie  auch  andere  Wdrler  dieser  Endung  oft 

in  den  Hdschrr.,  statt  öQt,  und  dieses  mil  Ausstossung 

des  Hamzah  und  ZurUckwerfung  seines  Vocals  auf  den  vor- 
hergehenden   ursprunglich  vocallosen  Consonanten    statt 

äLJI.    So  auch  die  Vulgärform  äJI^!. 

Z.  4  lasst  an  und  für  sich,  je  nach  der  Vocalisation,  mehr 

als  eine  Deutung  zu,  aber  die  folgende  komisch-hyperboli- 
sche Yergleichung  des  verspotteten  Dichterlings  mit  einem 
Basilisken,  dessen  giftiger  Speichel  ihm  selbst  nicht  schade, 
aber  in  den  Körper  eines  andern  Geschöpfes  ausgesprUtzt, 
den  Tod  bringe,  setzt  den  Sinn  im  Allgemeinen  ausser 
Zweifel.  Nach  der  in  den  Add.  et  Corr.  vorgeschlagenen 
Lesart  bedeuten  die  Worte :  »Es  giebt  da  einen  Reimer  ab- 
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^escbmackter  Verse ,  der  nie  selbst  damit  gepeinigl  wor- 
den ist,   wohl  aber  alle  Well  damit  cieplagt  hat  und  nun 

einsam  und  verLissen  dasteht«  ri^\^\y  weil  nämlich  Nie- 
mand mehr  ihmSland  haltenwill.  Zu  q«,  durch  (eig.  sodass 
die  Wirkung  ausgeht  von  — )  vgl.  S.  Hl  Z.  4  :  ^y  ^Lm» 
i^yü^^o  dXaa.  lieber  die  Bedeutung  und  Construction  von 
JjÄc!  s.  besonders  Gildemdster^  De  Evangeliis  in  arabicum 
e  Simplici  syriaca  translatis,  S.  32 — 35  Anm. 

S.  fAv  Z.  47  x:>L:s\JI,   I.  A:>L5\Jt,  mit  darauf  folgendem  ^AX3i 

als  Subject;  s.  de  Sacy,  Gr.  ar.  II,  S.  4  67  §  279.  »Durch 
ITochmuth  (der  sich  darin  ausspricht)  sind  die  Worte  der 
Feinde  widerlich;  aber  ein  Mann  wie  ich  ist  deswegen, 
weil  die  Zeil  Verhältnisse  ihm  Zwang  angeihan,  zu  entschul- 
digen«*. Nicht  Hoch-  und  Uebermuth,  mffint  der  Dichter, 
sei  die  Ursache  seiner  beleidigenden  Aeusserungen  gegen 
Al-Ma'mi*in,  sondern  äussere  Verhältnisse,  durch  welche 
seine  achtungsvollen  Gesinnungen  gegen  ihn  zurück- 
gedrängt worden  seien. 

vorl.  Z.     Statt  ^yJJ^\  (s.  Add.  et  Corr.)  lese  ich  jetzt 

nach  ,j*.ä5Ju5  in  P.  ^J-Ji*JJ^,  zumal  da  dieses  Wort  beson- 


ders oder  ausschliesslich  weisse  Seide  bedeutet;  s. 
Suchau's  Gawi^ltkt  S.  1v  u.  1a. 

S.  n.  Z.  10.     So  lange  nicht  J3^,  wie  auch  R.,  S.  137  vorl.  Z., 

hat,  als  arabisch  mit  einer  hier  passenden  Bedeutung  nach- 
gewiesen  ist,  halte  ich  Dosj/s  JJyo  für  richtig,  mag  er  es 

auch,  wie  er  mir  schrieb,  nur  gesetzt  haben  um  aus  J.3^ 
wenigstens  ein  wirkliches  Wort  zu  machen,  selbst  zwei- 
felnd, ob  das  ihm  sonst  bei  spanischen  Dichtern  jener  Zeit 

nicht  voi^ekoinmene  ^A  zulässig  sei.  Mit  den  Berich- 
tigungen in  Add.  et  Corr.  ergeben  die  beiden  Verse  den 
Sinn:  »Wenn  ich  die  Becher  der  Liebe  trinken  will,  so 
setze  ich  mich  bei  ihrem  Genüsse  nicht  in  Kamel- 
galopp.     Es  ist  dies  ein  W<*in,   <ler  seine  Blume  durch 
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die  Augen  erhält;  jener  andere  aber  bekommt  die  seinige 
durch  die  P tt  s  s  e «.  Einer  weitem  Ausdeutung  bedarf  dies 
wohl  nicht. 

Anni.  c.    vJi5y>-,  vermulhlich  v-i^j^,  mit  Beziehung  auf 

die  buchstabenUhnlichen  .Züge  nuf  den  ßlUlhenblüttern 
dieser  Bohnenart.  Die  dUnnen  Papierblältcben ,  ^L^\^, 
dienen  auch  I,  S.  dfT  Z.  7,  und  BibL  ar.-sic.  S.  M  Z.  8 
u.  45  zum  Schreiben,  aber  nicht,  nach  Freytag,  »ad  ligan- 
dum  librum«,  sondern  zum  Verschliessen  von  Brieftsn 
(d.  türk.  Kftm6s:  ^^Jul  «>Jo  ^]k^;jCo  ^JÜCSt). 

S.  nf  Z.  2  ,iUU  ungewöhnlich  für  dSu.  B.,  S.  138  Z.  20,  hat 
die  abgekürzte  Form  elJU. 

driltl.  Z.    vi>w«jl9  verdruckt  st.  s^^^^Äü. 

S.  tiv  Z.  47  «^^1^,  I.  Jk^td,    als   paronomastischer  Gegensatz 

* 

zu  Ju^t:  das  Unglück  (eig.  das  Herunterkommen)  X  das 
Glück.  Die  drei  BohrsUibe  erscheinen  Z.  16  als  Pfeile 
zum  Scbiessen  nach  der  Scheibe,  dann  Z.  17  als  Loos- 
stfihe  und  zuletzt  als  Seh  reib  röhre.  Da  die  Scheibe, 
(j^LLjüI,    aus  Leder  liesteht,    so   lese  ich  jetzt  mit  Bozy 

&d.^  und  versiehe  darunter  schildförmige,  über  einander 

liegende  Lederstücke.  Der  letzte  llalbvers  bedeutet:  »und 
das  Pergament  dient  ihnen,  mit  dem  Knechtschaftsjoche 
auf  seinem  Bücken«  d.  h.  bietet  ihnen  seine  Oberfläche 
zu  unbeschrankter  Verfügung  dar. 

Anm.  f.    Vgl.  die  Anm.  zu  S.  M  Z.  17. 

S.  Ha  vorl.  Z.  -^,  wahrscheinlich  Lä>*:  »Es  ist  als  hatte 
der  Zeillauf  selbst  längere  Zeit  über  deine  Kinderlosigkeit 
getrauert,    bis  er  dir  endlich  Familienzuwachs  gebracht 

hat«.  Dozy  fand  in  dem  \J>:>  ein  missliches  Wortspiel, 
wozu  dieser  Dichter  zu  gut  sei ,  und  übersetzte  nach  der 
Textlesart:  »Es  ist  als  ob  die  Zeit  eine  Zeit  wäre,  welche« 
u.  s.  w.     Ich  fühle  von  jener  Misslichkeit  nichts  und  finde 

meinerseits  in  dem  _^j  als  Pradicat  von  ^AxJt  eine  müssige 
Wiederholung. 
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S.  (**••  Z.  <3.  üeber  Lesart  und  Sinn  desselben  Verses  in  Tl, 
S.  m  Z.  4  2,  s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  S.  169  Z.  43  ff. 

S.  r*l*  Z.  1.  Das  paronomastische  ^jg^^^  e?*-^'  Vj  \i  *st  un- 
verdJichtig  und  bedeutet:  »Odu,  der  du  reichlich  spen- 
dest und  beherbergst  I  «  * 

S.  r.r  Z.  16.  Zu  ,i>JLLI  (s.  Add.  et  Corr.)  hatte  ich  bemerkt: 
»d.  h.  du  selbst  hast  dadurch,  dass  du  gerade  am  Sonn- 
abende gekommen  bist,  dem  die  VorzUglichkeit  dieses 
Tages  gegen  den  Moslim  verfechtenden  Juden  einen  neuen 
Beweis  dafür  geliefert  und  dadurch  »seine  Zunge  länger a 
d.  h.  seine  Ausfälle  kecker  und  beleidigender  gemacht a. 

S.  t*'.v  Anm.  a.  lieber  äj^,j>  (1.  äj!»:>.)  s.  die  Anm.  zu  S.  |1i 
Z.  5  u.  6  d.  Anm.  '  ' 

S.  1**.^  Z.  4  V.  u.  Der  Accusativ  des  Reimwortes  »»L^t  hängt 
von  vilulc  als  J^  ^|  mit  Imperativbedeutung  ab ,    wie 

iJu;  in  ^lL:  liLJLc,  Mufassal  S.  1t  Z.  12. 

S.  nt  Z.  15  LoLaXj»!  haben  nach  Dozy  alle  fünf  verglichenen 
Hdschrr.,  aber  unrichtig  st.  UU3Äi>t*. 

S.  ni*  Z.  11   s.  Add.  et  Corr.    Das  Gegenlheil  von    Jb,    arm 

sein,  Armuth,   ist  ,^vi:,  reich  sein,   Reichthum; 

s.  Dieterici's  Mutanabbi  S.  m  Z.  12  u.  13,   S.  n  V.  fv. 


*  ^ 


Freytag*s  aUc  Conditio  divitis«  macht  die  nur  relative  Be- 
deutung des  Entbehrenkönnens,  Nichtnöthig- 
habens,  mit  ^  der  Person  oder  Sache  (wie  bei  Ja^kClbt, 
KitAb  al-buldän  S.  rr  Z.  17  u.  18),  irrthümlich  zu  einer 
absoluten. 

S.  r\f  Z.  15  wiä  J^  (s.  Add.  et  Corr.)  :  »mit  Umdrehung, 

nümlieh  der  Buchstaben  von  Ll^^'  c^Il«^,  und  zugleich 
mit  v^ÄA:<=uaj,  d.  h.  Verwandlung  des  c>  und  des  ersten 

^  von  U^M^  in  zwei   v^.     Dies  ergiebt  dann  richtig  ^1 
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S.  ni  Z.  H.    Zu  der  Bericbtigong  in  den  Add.  et  Corr.  :  »Bei 

der  dritten  Farm  würde  das  nöthige  Objeet  I^jLjlj  oder 

L^aAj  L^*ä2tu  fehlen.  Ebenso  wie  hier  sieht  dagegen  die 
sechste  Form  S.  T.f  Z.  13  Ton  dem  wechselseitigen  Ver- 
haltnisse der  Eigenschaften  oder  Thfitigkeitsäusserungen 
einer  und  derselben  Person  oder  Sache«.  Vgl.  diese  Be** 
rickie  Bd.  XVI,  Jahrg.  1864,  S.  266  Z.  4  if. 

S.  t*1*j*  Z.  21  vi>^-w»^L  I.  \i>uc*-ot. 

S.  m  Z.  12  vi^oy,  I.  ^^,  als  XkAö  von  Ka/J:  »eine  Ge- 
legenheit zum  Vergnügen,  die  wie  ein  flüchtiger  Blick  hart 
(an  mir)  vorüberstreifte«,  daher  ebenso  schnell,  gleichsam 

^  ^  « 

im  Fluge,  erhascht  sein  wollte.  Diese  Bedeutung  von  oy» 
ergiebt  sich  leicht  aus  der  ursprünglichen  .  die  Oberfläche 
von  etwas  abstreifen« '*^. 

S.  YT^  Z.  10  u«  11.     Ich  würde  der  bessern  Verbindung  wegen 

das  iuis=u^yi^  ajlH  ^y.  der  vier  Hdsehrr.  in  Anra.  o  vor- 

ziehen,   was  aber  freilich  die  Verwandlung  von  :od:>b  in 

AsAö  nöthig  macht:  »es  überkam  ihn  (Ibn  Mardantid]  in 
Betreff  desselben  (des  Ibn  NizAr)  durch  seine  treffHchen 
Verse  eine  so  weiche  und  grossmüthige  Stimmvmg ,  dass 
er  auf  der  Stelle  seine  Bande  zu  lösen  befahl «. 

Z.  19  aääJI,  I.  mit  den  vier  Hdsehrr.  in  Anm.  b  «JüiJl,  als 

XiU»  von  (jmA)  :  »  achte  nicht  auf  den  Debefmnth  einer  Seele, 

* 

die  ihn  (diesen  Vers)  auf  die  Zunge  eines  Berauschten  legte, 
mit  dessen  Gedanken  die  eiteln  Wünsche  ein  loses  Spiel 
trieben«*.  J)o%y  schrieb  mir  darauf:  »Daran  habe  ich 
natürlich  zuerst  gedacht,  allein  diese  Construction  schien 
mir  sehr  hart  und  scheint  mir  noch  so.    Es  mag  wohl  et- 

was  ausgefallen  sein,  wie  ^^^«i  qB  hinter  ^jmäj«.    Hierin 

äussert  sich-  das  Bedürfniss  einer  ausdrücklichen  Beziehung 
des  Gesagten  auf  die  damit  gemeinte  Person  des  Sprechen- 
den  selbst;   aber   gerade  diese  üussere  Unbestimmtheit 

1868.  *^ 


302     

bei  innerer,  durch  den  Zusammenhang  gegebener  Be- 
stimmtheit ist  acht  arabisch;  s.  diese  Berichte  Bd.  XIX 
S.  160  Z.  4   fr.  und  hier  S.  306  die  Anm.  zu  S.  rvf  Z.  1. 

S.  nr  Z.  45  8.L;3^'  lässt  sich  auf  mU3£  beziehen,  aber  besser 
s.Ui?.  mit  Beziehung  auf  jeden  Einzelnen. 

Z.  4  V.  u.  s.  Add.  et  Corr.    Dozy:   »Ihr  Äläilt  gefällt  mir 

weit  weniger  als  ÄlLit ,  das  in  fttnf  Hdschrr.  steht  und 
hier  offenbar  incruster  (besetzen,  belegen)  bedeutet. 
Freytag  hat  dies  als  reparavit  imposito  assumento  vesteniy 
calceum,  ocream(n.  Bis  auf  Weiteres  bezweifle  ich  diesen 
eigenthümlichen  BedeutungsUbergang,  wonach  die  Sprache 
den  Begriff  des  Allen,  Abgetragenen,  Zerrissenen  und 
den  entsprechenden  des  Ausbesserns  ganz  aufgegeben 
hatte,  um  nur  den  des  Besetzens  übrig  zu  behalten. 


o> 


S.  rt^v  Z.  8  L4JÜ ,  1.  Ujü  im  Dualis,  wie  LLL. 

S.  l*rA  Z.  6.     Zu  ^^,   (s.  Add.  et  Corr.)  :  »Das  Subject  ist 


jt^t,  das  Object  »y^t:  »Portwährend  geht  ein  Stern  nach 
dem  andern  auf  und  dann,  nachdem  er  die  Milchstrasse 
ausgeströmt  hat,  wieder  unter  a.  Die  Sterne  sind  die  Eimer 
an  dem  Bewässerungsrade,  die  durch  dessen  Umschwung 
einer  nach  dem  andern  in  die  Höhe  kommen  und  dann  wie- 
der nieder  gehen,  nachdem  jeder  das  in  ihm  enthaltene 
Wasser  in  einem ,  hier  und  Z.  4  mit  der  liilchstrasse  ver- 
glichenen langen  Streifen  ausgeschüttet  hat«. 

S.  nPv  Z.  20  s.  Add.  et  Corr.  »^^d^gj  könnte  zwar  an  und  für 
sich  das  verkürzte  ^^^»^cäc;^  sein ,  aber  das  damit  verbun- 
dene o^^  fordert  das  Perfectum  owLäS'.  Der  Dichter 
stellt  den  goldfarbigen  Wein,  in  dem  sich  die  Sonne  spie- 
gelt, als  einen  Strom  dar,  in  den  eine  Gazelle  (dichterische 
Benennung  der  Sonne)  den  Vorderlheil  des  Kopfes  oder 
auch  den  ganzen  Leib  zur  Tränke  eingetaucht  bat«. 

S.  t^o.  Z.  \  Ij^iUcä,  1.  nach  G.  und  P.  ^>^6ü^y  mit  vorhergehen- 
dem   ._^Up^ 
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S.  t^ot  Z.  1 9.  Der  in  den  Add.  et  Gorr.  berichtigte  Vers  bedeutet : 
j>Er  lässt  mir  das  Präsens  (das  was  er  mir  bis  jetzt  ge- 
währt bat),  setzt  aber  bei  jedem  Futurum  ein  nicht 
hinzu  (schlägt  jedes  Versprechen  für  die  Zukunft  ab). 

S.  föf  drittl.  Z.   ob,  I.  ob;  s.  diese  Berichte  Bd.  XV  S.  426. 

S.  t^ol  Z«  9.    Der  Gebrauch  des  weiblichen  Geschlechtes  von 

derselben  Person ,  welche  im  Anfange  des  Verses  ^^>Lo 
x^v^  ^«3  heisst,  deutet  an,  dass  auch  diese  männliche  Be- 
nennung nach  dem  Sprachgebrauche  der  morgenländischen 
Erotik  von  einer  )i^\±A  otö  iu^Lad  zu  verstehen  ist:  »Ich 
habe  eine  Freundin  von  glänzender  Schönheit,  die  (mir) 
aber  zum  Zeichen  der  Weigerung  den  Rücken  zugekehrt 
hat  und  sich  zu  dem  Unrecht,  das  sie  (an  mir)  verübt, 
für  berechtigt  hält«.  Die  Fortführung  des  Versstückes  in 
Z.  4  4 :  »Gleich  wie  der  Mond  sein  Licht  stets  von  der  Sonne 
entlehnt,  aber  doch  nachher  ihren  Körper  verdunkelt«, 
vergleicht  die  undankbare  Freundin  mit  dem  Monde  und 
den  von  ihr  schnöde  behandelten  Liebhaber  mit  der  vom 
Monde  verfinsterten  Sonne. 

S.  t^öv  Z.  17  s.  Add.  et  Gorr.  »j^t  mit  dem  davon  abhängigen 

Satze  ist  das  Subject  von  ^t.    Der  Dichter  stellt  so  hohe 

Forderungen  au  sich  selbst  und  seine  Verse,  dass  er 
eben  dadurch  vom  Dichten  abgehalten  wird:  »Gedichte 
zu  machen ,  verbietet  mir  der  Umstand ,  dass  ich  darauf 
ausgehe,  mit  meinen  Gedichten  selbst  die  Zauberei  zu 
übertreffen«  u.  s.  w. 

S.  t^öi  Z.  1  s.  Add.  et  Gorr.  »^^J^*,  nach  den  Hdschrr.  rieh- 

tig  im  Perfecturo,  wie  Z.  i  Jt  und  oLm,  bedeutet:  wie 
eine  Decke  sich  von  etwas  hinwegziehen  und  das  darunter 
Liegende  sichtbar  werden  oder  hervorkommen  lassen,  mit 
^  des  letztem :  » Ich  sehe,  wie  die  Flamme  innerer  Kriege 
durch  eine  von  geheimgehaltener  Treulosigkeit  gespaltene 
Aschendecke  hervorgebrochen  ist«*. 

Z.  13  s.  Add.  et  Gorr.    Gegen  juüU,  wie  im  Grunde  alle 

in  Anm.  6  aufgeführte  Hdschrr.  haben,  nur  zum  Theil  mit 

zo* 
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unrichtig  geseUien  diakritischen  Punkten  ,  hatte  Dozy  das 

Bedenken,  dass  es  überflüssig  sei,  da  schon  J:!  selbst,  als 
Eigenschaftswort  für  den  Wolf,  macris  clunibus  et  coxis 
praeditüs  bedeute ,  wie  in  de  Sacy^s  Ghrest.  ar.  II,  S.  ft^v 
vorl.  Z.,  van  Dom^s  Muharomedanischen  Quellen,  IV,  S.  t1 
Z.  7,  u.  s.  w.  Aber  die  Beziehung  eines  Eigenschafts- 
wortes wie  blind ,  lahm  u.  dergl.  auf  den  besondern  Kör- 
pertheil ,  an  welchem  die  betreffende  Eigenschaft  haftet, 

wie  ^hXjM  ^^^t  oder  sLUc  ^^^^xt  u.  s.  w. ,  ist  nicht  nur 
im  Allgemeinen  logisch  und  sprachlich  correct,  sondern 
namentlich  bei  einem  ausmalenden  Dichter  ganz  am  rech- 
ten Orte. 

S.  nf  Z.  1 .    Zu  besserem  VersUindniss  der  Anmerkung  in  den 
Add.  et  Corr.  folgen  hier  meine  eigenen  Worle :  d^^jäaj 


O  9       ,  £ 


_^äax;j  ajU&  giebt  den  richtigen  Sinn:  »indem  er  kräftige 
Entschlüsse  fasste  (wie  Schwerter  zückte),  die  aber  wieder 
aufgegeben  (wie  Kleider  abgenutzt)  wurden«.  Es  ist  eine 
sinnspielende  Yereinigung  beider  Bedeutungen  von  ^^^A^aXSt«. 

S.  ni  Z.  41.    Auf  meine  Bemerkung:  »oLmAJLm^,  I.  mit  den 

meisten  Hdschrr.  oLm«Xm^,  sechseckige,  weil  die  Lilien 
sechs  Blätter  mit  ebensoviel  stumpfen  Aussenwinkeln  ha- 

bena  erwiederte  Do%y\  »oU^lX^mo  kann  hier  nicht  stehen, 

weil  es  nicht  zu  dem  vorhergehenden  v^^jLj^  passt.  Ueber- 


diess  muss  ich  dem  KalaXd  A.  eine  grosse  Autorität  zu- 
gestehen; vgl.  auch  den  Vers  Ibn  Baschrun's,  Journ.  Asiat., 
Avril  4844,  S.  368: 


OS 


An  und  für  sich  ist  y^Ju^  überhaupt  ein  feiner  Seiden- 
stotf  oder  Brocat:   aber  das  y^2»  ^jmXsm^  v^U»  Sur.  76, 


V.  24  scheint  mit  der  Vorstellung  davon  die  der  grünen 
Farbe  unzertrennlich  verbunden  zu  haben ;  daher  I ,  S.  io 
Z.  4  6  und  S.  If  •  Z.  4  0  ^(mJüU  dichterisch  von  einer  grünen 
Rasen-  oder  Pflanaendeoke ;   auch  ein  in  unsern  Wörter- 


-  o  ^ 
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hüchern  fehlendes  denominalives  ^j*rJu^  steht  II,    S.  fi**A 

Z.  9,  in  rhetorischer  Prosa :  ^Im*j  ^j  t^r'  (jmAJu**  lXä 
iv^  Jl :  »  der  Frühling  bat  S  u  n  d  u  s  geweBi  auf  dem  Plane 
der  Aue  f.  Nun  w^en  t  gleich  grünen  Seidengeweben 
gefärbte  Becher  aus  Kryßtallglas«  an  sich  ein  ganz  gutes 
Seitensittck  zu  unsern  grünen  Rheinweingltfsern ;  aber 
diese  grünen  Becher  sollen  hier  das  Bild  von  ^^^m^,  d.  h. 
Lilien,  seia ;  wo  nun  aber  giebt  es  grüne  Lilien?  Die 
^yiMyii  sind  theils  bläulich  oder  dunkel  violett 
(s.  Bocthor  und  Berggren  (Guide  und  Droguier)  unier  L  i  s 
und  Iris;  Wetzstein  j  Reisebericitt  über  Hauran  und  die 
Trachonen,  S.  40  Z.  4  5  u.  46;  daher  II,  S.  Hv  Z.  48  die 
Vergleichung  des  keimenden  schwilrzlichen  Wangenflaums 
mit  qLn^  zwischen  Rosen  und  Myrten),  theils  weiss 
(span.  azucena,  weisse  Lilie,  Dossy^  Gloss.  des  mots  es- 
pagnols  et  portugais  d6riv^s  de  Tarabe,  S.  228;  daher  11, 
S.  f*1  Z.  4  4  die  Vergleichung  der  Blässe  und  der  weissen 
Fussringe  eines  Rothfuchses  mit  q|Lm^  zwischen  rothen 
Anemonen).      Unter  diesen   Umständen   halte   ich   mein 

oL^XiMi«,  als  der  Gestalt  der  Lilien  wirklich  entsprechend, 
fest,  trenne  es  aber  natürlich  als  selbstständigen  zweiten 

Hc^l  von  v;>JuA9  c\3  und  übersetze:    »Becher  aus  Krystall- 

y 

glas,  gefärbte,  sechseckige c  Nur  wenn  man  statt  v£;^JUm» 
lesen  dürfte  s^^jtJuo,  wäre  oLmJlm^  davon  syntaktisch  ab- 

hängig:  »Becher  u.  s.  w.,  die  sechseckig  geformt  sind«. 

S.  ni  Z.  44.  Die  beiden  Conslructionen  von  ^j£^  und  ^jv«^"^^ 
mit  (3  tmd  mit  v^  unterscheiden  sich  so,  dass  jene  be- 
deutet: rüstig  an  die  Betreibung  einer  Sache  gehen,  diese : 
die  Sache  wirklich  rüstig  betreiben  oder  ausführen.  Aehn- 
lich  «lif  mit  J  und  v^.     Stärker  und  dem  parallelen  cljut 

v^^  U  entsprechender  ist  demnach  allerdings  die  Lesart 

S.  rvr  Z.  7  s.  Add.  et  Corr.    Der  Sinn  ist:  »Wohin  mein  Blick 

immer  fällt,  fordern  Blumen  ihn  auf,  sich  da-  und  dort- 
hin zu  wenden  f. 
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S.  I*'vr  Z.  15.     Zu  -;>j5.uJt   in  den  Add.  et  Corr.  füge  man  die 

uf  ma  Halfah  T.  111  S.  44  6  Nr.  6208  hinzu*. 


»j  » 


Verweisung  auf  Hägt  H 

S.  i**vf  Z.  4  s.  Add.  et  Corr.  »il^  ist  Subject  von  ^f.  Im  vor- 
hergehenden Verse  hatte  der  Dichter  gesagt,  der  Ange- 
redete habe  früher  eine  ihn  krttnkende  Aeusserung  gethan ; 
)> dessenungeachtet«,  fährt  er  hier  fort,  »hat ein  Herz,  über 
das  die  Liebe  zu  dir  Wache  halt,  sich  fortwährend  keinem 
andern  als  dir  zuwenden  mögena*.  Dies  ist  natttrh'ch  des 
Dichters  eigenes  Herz  und  diese  Stelle  ein  neuer  Beleg  zu 
der  Bemerkung  in  diesen  Berichten  Bd.  XIX  S.  4  60  Z.  4  IT. 

Z.  49  s.  Add.  et  Corr.    »Hatte  der  Tod  sie  leben  lassen 

und  ihnen  Frist  gegeben,  so  würde  das  hingereicht  haben, 
dass  man  ihn  nicht  mehr  für  rauh  gegen  den  ihm  Unter- 
liegenden gehalten  hättet.  In  diesem  Falle,  meint  der 
Dichter,  würde  sich  der  Tod  mit  einem  Male  einen  ganz 
andern  Buf  rücksichtsvoller  Milde  gegen  seine  Opfer  er- 
worben haben,  als  er  bisher  allgemein  gehabt  hat.    ^^««^JU^ 

statt  8^U^  würde  bedeuten:  »gegen  sein  bestimmtes  Opfer« 
d.  h.  das  ihm  in  jedem  Falle  gewiss  ist. 


S.  l*\/ö  Z.  4  4  u.  48  ot^l  )>Ji^  sjüü  ^^,  1.  (vJüu)  uüut  jJj 

b\jmi\  Ajxt.^:   »und  seine  Reisekamele  überstiegen   nicht 

das  Gebirge  Sarät«  d.  h.  er  kam  überhaupt  nicht  in  das 
Morgenland.  »L^Jt ,  der  Name  eines  andern  morgen- 
ländischen Gebirgszuges,  statt  sl^JI,  würde  im  Haupt- 
sinne nichts  ändern. 

S.  rvl    Z.    42     ^j<j,    I.  |j5o:    »über  die  man  geredet  hat«, 

euphemistische  Redensart  für:  über  die  man  ungünstig 
gesprochen  oder  lose  Reden  geführt  hat;    s.  Wüstenfelds 

Ibn  Halltkän,  Nr.  ^.r  S.  rA  Z.  9,  ^JlCx»,  absolut,  wie  bei 
uns  gemeinhin :  er  räsonuirte,  hatte  ein  loses  Maul«"".  Hier- 
auf antwortete  Dozy:  »Diesen  Sinn,  der  mir  bekannt  war, 

z.  B.  aus  Kosegarten's  Chrestomathie  S.  43  Z.  3  Jbu  cXi^ 
|i^bu  U^Ld  (j«fUil  o^aju,   hatte  auch  ich  dem  Worte  bei- 

gelegt.  Das  Fatha  ist  ein  Druckfehler;  ich  hatte  JbCj 
geschrieben«.    Vgl.  dazu  noch  I,  S.  ovl  Z.  3. 
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S.  M  Z.  4  0  u.  1 1 .  Ich  halte  die  Worte  von  ^^\^  bis  «Ui> 
für  richtig  und  übersetze:  »er  befreite  sich  (durch  den 
Verkauf  dieses  jiimnierliehen  Gastolls)  von  der  Schmach, 
der  Herr  desselben  zu  heissen ,  und  von  dem  Nachsinnen 
über  die  von  ihm  anzuwendenden  Tduschungsmittcl  (Kriegs- 
listen)«*. Dozy  wandte  dagegen  ein  :  1)  ^^^  sei  nur  In- 
finitiv, nicht  Nomen,  2)  die  Auslassung  von  xJ(  nach 
jü^jMsi  sei,  wenn  auch  nicht  unmöglich,  doch  ziemlich  hart, 
3)  p-X3>  und  die  davon  abgeleiteten  Wörter  seien  nie  von 
Kriegslisten  u.  dgl. ,  sondern  immer  nur  von  eigentlichen 
Betrügereien  gebraucht  worden,  4)  nach  meiner  Auffassung 
könne  ptAi»  nichts  anders  sein  als  Infinitiv  der  3.  Form, 
was  den  Sinn  ergeben  würde:  es  (das  Gastet I)  betrügen 
oder  zu  betrügen  suchen,  während  der  Zusammenhang 
verlange:  es  vertheidigen  und  erhalten.  —  Dagegen  habe 

ich  zu  bemerken:  1)  ^^^Ji;»  bedeutet  sowohl  schmähen, 
verunehren,  als  Schmach,  Unehre;  vgl.  Hartri,  4.  Ausg., 

S.  VA  Z.  4  ^^^liJi^  Q^Jü!  ^  Liü;  Ali's  hundert  Sprüche, 

S.  75  Z.  2  .J^\  ^\  ^;  Z>ojsy  selbst,  Abbad.  III,  S.  244 

Z.  2  u.  5—6.  2)  Um  die  Entbehrlichkeit  des  jujt  zu  fflhleh, 
übersetze  man  iUa^  einfach  mit  sein  Beziehungsname; 
dass  dieser  eben  von  jenem  Castell  hergenommen  war,  ver- 
steht sich  nach  dem  Zusammenhange  von  selbst.  3)  Arabb. 

provv.  I,  S.  349,  Nr.  28  La3-  vli^t;  Elmaktn  S.  38  I.  Z. : 
^Amr  Ibn  al- As  rieth  dem  Mu&wiah,  an  die  Spitzen  der 

Speere  Koranhandschriften  zu  befestigen  muJc^.  4j  das 
Sufßxum  von  A£lJii>  ist  ebensowenig  auf  das  Castell  zu 
beziehen,  wie  das  von  ju:a^;  »sein  Täuschungsbestreben a 
bedeutet  das  Streben  des  Besitzers,  durch  künstliche  Mit- 
tel die  Feinde  über  die  Schwäche  des  Castells  fortwährend 
in  Täuschung  zu  erhalten. 
S.  n.  Z.  4  8  —  20.  »Die  Stelle  il^^.  Ui  tO^  «Aju^  ist  rich- 
tig: »und  nach  diesem,  (d.  h.  und  obgleich  dem  seist,) 
so  ist  doch  dein  Herz  zu  keiner  Zeit  frei  von  Unzufrieden- 
heit mit  mir  und  von  Unwillen  über  das,  was  ich  im  Ver- 
hältniss  zu  dir  oder  Andern  thuea"*.  Aber  vor  dem  nächst- 


^ 
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folgenden  ii  ^^vjiibl^  Lo  inuss  etwas  wie  vsI^Jüo  ^%  ^^^  aus- 
gefallen sein:  »und  in  deinem  Herzen  bergen  sich  Dinge, 
die,  wenn  Goll  mir  einen  Einblick  in  sie  gewährte,  mich 
betrüben  würden«,  lieber  die  Bedeutung  von  wö^  v5 
=  v^^«Jc>-  ^  s.  den  Index  zu  Ali^s  hundert  Sprüchen,  S.  121 
unter  wU:>  vj- 

S   nj*  Z.  2.    Auf  meinen  Vorschlag,  statt  ^y^,  zu  lesen  Jc>f.*, 

antwortete  Dojsy :  »Das  hatte  auch  ich  vermuthet;  allein 
alle  fünf  verglichenen  Hdschrr.  haben  J»4>i^.t  ^^^  ^^^  denn 
auch  wohl  erklären  ISsst«.  Ich  glaube  mcht;  denn  die  auf- 
gezählten Eigenschaften  fallen  nicht  unter  den  Begriff  des 
Jlt->^  sondern  unter  den  der  ÄJ^b»;  sie  sind  an  und  für 
sich  und  besonders  im  Sinne  des  stolzen  Prinzen  nicht  nzu 
schön«,  sondern  zu  hehr  und  zu  ehrfurchtgebietend,  als 
dass  man  wagen  könnte ,  seinen  —  des  Prinzen  —  Hoch- 
muCh  mit  Abneigung  zu  erwiedern. 

Z.  18.    »Der  Reim  verlangt  die  Unterdrückung  des  Taä- 
did  von  qI^I^^  und  deswegen  w  iinl  besser  nach  der  dritten 

Art  des  Tawll  qL>-^^,  okj^  "'  ®'  ^*  ^^  '^sen  sein«*. 
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BerichtiguDgen. 


y     im, 


Bd.  XIX:  S.  463  I.  Z. ,  I.  «^.  —  S.  465  Z.  7,  I.  *fc^l  — 
S.  474  Z.  5,  1.  Ij^f^.  Z.  43,  I.  «D-l.  —  S.  209  Z.  48, 
I.  ^  (statt  ^).  —  S.  84  4  Z.  26,  I.  JLäjüI. 

Zusätze. 

Bd.  XX:  S.  243  nach  der  I.  Z. :  S.  vIt  Z.  4  4   l3^  I.  \1^*.  — 

S.  247  nach  Z.  22:  S.  vfr  Z.  4  v.  u.  U  nach  der  hier 
berolgten  Schreibweise  besser  ohne  Tasdid  ,  zur  Vermei- 
dung des  Scheines,  als  sei  dieses  negative  Lo  (»ein  Ding  zu 
dem  es  keinen  Weg  giebt«  =  etwas  Unmögliches)  das 
enklitisch -indeterminirte  (»irgend  ein  Ding  zu  dem  es 
einen  Weg  giebta  =  etwas  Mögliches).  —  Z.  3  v.  u.  Jyill, 
I.  JJuJt*.  —  S.  252  nach  Z.  7:  S.  vif  Z.  2.  Die  Berich- 
tigung in  den  Add.  et  Corr. :  »lis.  J^U  bezieht  sich  auf 
das  zweite  J^{.  —  Zu  der  Z.  24  —26  nachgewiesenen  Be- 


« «  « 


deutung  von  ^L>  s.  Wüstenfeld! s  Kutbeddtn  S.  rr*  Z.  4  6, 
S.  rf  r  Z.  4  8 ,  S.  nr  Z.  3.  —  S.  274  nach  Z.  24 :  S.   ff 

Z.  45  g^jAÄ^lii  I.  gJ^AÄ^li;  nach  Z.  26:  S.  aö  Z.  43  ^Ulil, 
1.  ^LJI,  auf  Al-IJakam  bezüglich:  »den  von  seinen  Ge- 
schlechtsverwandten (im  Jtforgenlande)  getrennt  lebenden«. 
S.  304  nach  Z.  8:  S.  n*o  Z.  4.    In  den  Add.  et  Corr.  zu 

d.  St.  lese  man  ww^Jüt. 
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Jahresbericht  der  naturforschenden  Gesellschaft  Graubündens.  Neue  Folge. 

Jahrg.  4  4  (4868/69).  Chur  4869. 

Mömoires  de  la  Sociätä  de  physique  et  d'histoire  naturelle  de  Genöve. 
Tome  20.  Part.  4.  Gendve  4  869. 

Zeitschrift  des  Ferdinandeums  für  Tirol  und  Vorarlberg.  Dritte  Folge. 
4  4.  Heft.  Innsbruck  4869. 

Verhandelingen  der  kon.  Akademie  van  Wetenschappen.  Afdeeling  Letter- 
kunde. K^^  Deel.  Amsterdam  4  869. 

Verslagen  en  Mededeelingen  der  kon.  Akademie  van  Wetenschappen. 
Afdeeling  Natuurkunde.  2<i«  Reeks  2^^  Deel.  Amsterdam  4869. 

Jaarboek  van  de  kon.  Akademie  van  Wetenschappen  voor  4  868.  Amsterdam. 

Processen -verbaal  van  de  gewone  Vergaderingen  der  kon.  Akad.  v.  We- 
tensch.  Afdeeling  Natuurkunde.  Van  Mei  4  868  en  met  April  4  869. 

Catalogus  der  Boekerij  van  de  kon.  Akademie  van  Wetenschappen  ge- 
vestigd  te  Amsterdam.  Aflev.  4.  Amsterdam  4855. 

Nederlandsch  Meteorologisch  Jaarboek  voor  4867,  Jaarg.  i9,  Deel  II,  en 
voor  4  868,  Jaarg.  20,  Deel  I,  uitgeg.  door  het  kon.  Nederl.  Meteo- 
rolog.  Insliluut.  Utrecht  4  868. 

Programme  de  la  Soci^tö  Hollandaise  des  sciences  de  Harlem,  ann^e  4  869. 
Liste  des  publications  des  80ci6t6s  savantes  etc.  qui  se  trouvent  dans  la 
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biblioth^qae  de  la   Sociötö  Hollandaise  des  sciences  de  Harlem. 

4.  Janvier  4869.  Harlem  4  869. 
Archives  N^erlandaises  des  scieoces  exactes  et  naturelles.    T.  III.  Livr. 

8 — 5    La  Haye  1868. 
Nederlandsch  Archief  voor  Genees-  en  Natuurkunde,   uitgegev^n  door 

Donders  en  Koster.    DeellV.    Aflev.  S— 4.    Utrecht  4  8  68->69. 

Deel  V.  AOev.  4.  Utrecht  1869. 

Verslag  van  het  Verhandeide  in  de  algemeene  Vergadering  van  het  Pro- 
vinciaal Utrechtsch  Genoot§chap  van  Künsten  en  Wetenschappen 
gehouden  4868.  Utrecht  4868.  Verslag  &c.  4  869.    Utrecht  4  869. 

Aanteekeningen  van  het  Verhendelde  in  de  Sectie-Vergaderingen  van  het 
Provinciaal  Utrechtsch  Genootschap  van  Kunsten  en  Wetenschappen, 
ter  Gelegenheid  van  de  algemeene  Vergadering  gehouden  in  hei 
Jaar  4868.  Utrecht  4869. 

Catalogus  der  Archeologische  Versameling  van  het  Provinciaal  Utrechtsch 
Genootschap  van  Kunsten  en  Wetenschappen.  Utrecht  4868. 

Levensbeschrijving  vanRijklofMichaöI  van  Goeus  door  Mr.  B.  ter  Brink, 
uitgegeven  door  het  Provinciaal  Utrechtsch  Genootschap  van  Kun- 
sten en  Wetenschappen.  Utrecht  4  869. 

Zur  Entwickelungsgeschichte  der  Siphonophoren  von  Dr.  ErnstHaeckel 
u.  s.  w.,  eine  von  der  Utrechter  Gesellschaft  für  Kunst  und  Wissen- 
schaft gekrönte  Preisschrift.  Utrecht  4869. 

Bijdragen  tot  de  dierkunde,  uitgegeven  door  het  Genootschap  Natura 
artis  magistra  te  Amsterdam.  Negende  Aflevering.  4869. 

Bijdragen  tot  de  Taal-  Land-  en  Volkenkunde  van  Nederlandsch  Indio. 
Volgr.  8,  Deel  III,  Stuk  4—3.  's  Gravenhage  4868  u.  69. 

Mömoires  de  TAcadömie  Royale  des  sciences,  des  lettres  et  des  beaux-arts 

de  Belgique.  Tome  XXXVII.  Bruxelles  4  869. 
Bulletins  de  l'Acadömie  Royale  &c.  de  Belgique.   87^me  Annöe.   S.  S6r.  T. 

XXV  et  XXVI.    Bruxelies  4  868. 

Annuaire  de  TAcadämie  Royale  &c.  de  Belgique.  4869.  35^»«  Ann^e.  Bru- 
xelies 4869. 

Annales  mät^orologiques  de  l'Observatoire  Royal  de  Bruxelies,  publiäs  par 
A.  Quetelet.    S^Anoöe.    Bruxelies  4  868. 

Sociötö  des  Sciences  naturelles  du  Grand -Duchö  de  Luxerobourg.  T.  X. 
Annöe  4  867  et  4868.  Luxembourg  4869. 

BuUettino  deir  Instituto  di  corrispondenza  archeologica  per  l'anno  4868. 
No.  4S.  (Dicembre.)  —  BuUettino  &c.  per  Tanno  4869.  No.  4—4  4 
(Gennajo — Novembrej . 

Elenco  de'  partecipanti  dell'  Instituto  di  corrispondenza  archeologica  alle 
flne  dell'  anno  4  868. 

Memorie  del  R.  Istituto  Veneto  di  scienze,  lottere  ed  arti.  Vol.  XIV. 
P.  II.  p.  457—854.  (Mit  einem  Albero  genealogico  &c.  p.  855—885.) 
Venezia  4869. 

Atti  del  R.  Istituto  Veneto  di  scienze,  lottere  ed  arti ,  T.  XIII,  Ser.  III, 
Disp.  8— 4  0.  Venezia  4867—68.  T.  XIV,  Ser.  III,  Disp.  4.  T.  XIV, 
Ser.  III,  Disp.  3—8.    Venezia  4868—69. 

Memorie  del  R.  Istituto  Lombarde  di  scienze  e  lottere.  Classe  di  lottere 
e  scienze  morali  e  politiche.  Vol.  XI.  II  della  Serie  III.  Fase.  I.  II. 
Mtlano  4868.  4869. 


Memorie  del  R.  Istiluto  Lombardo  di  scienze  e  leitere.   Classe  di  scieoze 
matematiche  e  naturali.  Yol.  XI.   11  della  Serie  lU.   Fase.  I.  II. 
.   Milano  4868.   4869. 

R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  e  lottere.    Rendiconti.  Serie  II.  Vol.  I. 

Fase.  XI— XX.  Milaoo  4868.   Vol.  IL  Fase.  I—  XVI:    Miiano  4869. 
Solenni  Adunanze  del  R.  Istituto  Lombardo  di  scieoze  e  lottere.    Adu- 

nanza  del  7  Agoslo  4868.  Milano  4868. 
R.  Istituto  Lombardo  di  scienze  e  lottere.    Temi  sui  quali  b  aperto  con- 

corsOi  proclamati  o  ricordati  nella  solenne  adunapza  del  7  agoslo 

4869. 

Annuario  del  R.  Istituto  Lombardo  &c.  4868.  Milano  4868. 

Atti  della  Fondazione  scientifica  Cagnola.    Vol.  V.  Parte  I    che  abbraccia 

il  triennio  4867—4  869. 
Rivista  scientifica  pubblicata  per  cura  della  R.  Accaderoia  de'  Fisiocritici. 

Classe  delle  scienze  fisicbe.    Anno  I.    Fase.  I.    Luglio.   Fase.  II. 

Settembre.   Siena  4869. 

Giornale  di  scienze  naturali  ed  economiche  pubblicato  per  cura  del  Con> 
siglio  di  perfezionamento  annesso  al  R.  Istituto  tecoico  di  Palermo. 
Vol.  IV.  Fase.  I— IV.  Vol.V.  Fase.  le  IL  Parte  I.  Scienze  naturali. 
Palermo  4868.  4869. 

Catalogue  of  scientific  Papers  (4800 — 4868).    Compiled  and  publisbed  by 

the  R.  Society  of  London.  Vol.  IL  London  4  868. 
Nature.  A  weekly  illustrated  Journal  of  Science.  No.  4 — 9.    London  4869. 
Scientific  Opinion.  Vol.  IL  No.  60.  London,  Oct.  48,  4869. 
Memoirs  of  the  literary  and  philosophical  Society  of  Manchester.  Third 

Series.  Third  Vol.  London  4868. 
Proceedings  of  the  literary  and  philosophical  Society  of  Manchester,  Vol. 

V— VII.  Session  4865—8.  Manchester  4868. 

Transactions   and  Proceedings  of    the   R.  Society  of  Victoria.     Part  I. 

Vol.  IX.    Melbourne  4868. 
Transactions  of  the  R.  Society  of  Edinburgh.  Vol.  XXV.  Part  III.    Session 

4867—4868. 

Proceedings  of  the  R.  Society  of  Edinburgh.  Session  4867—4868.   Vol.  VI. 

No.  74—76. 
The  Journal  of  the  R.  Dublin  Society.  No.  XXXVII.  Dublin  4868.  (2Exx.) 

No.  XXXVIIL  Dublin  4869. 
Journal  of  the  R.  Geologicat  Society  of  Ireland.  Vol.  IL  PartL  (4867—68.) 

London,  Dublin,  Edinburgh  4868. 
Mdmoires  de  TAcadömie  Imperiale  des  sciences ,  belles-lettres  et  arts  de 

Lyon.    Classe  des  sciences.   T.  XIV.  Paris  4864.  —  Classe  des  let- 

tres.  Nouveile  Serie.  T.  XII.    Paris  4  864—65. 
Annales  de  Ja  Sociale  Linneenne  de  Lyon.    Annte  4866.    (Nouveile  Sorte.) 

T.  XIV.  T.  XVL  Paris  4  867.  4  868. 
Memoires  de  la  Societe  des  sciences  physiques  et  naturelles  de  Bordeaux. 

Tome  VI.    4.2.  cahier.    Paris  et  Bordeaux  4868.    4869.   Dazu  4  6 

Seiten  Extraits  des  Procds-verbaux  des  seances  de  laSociäte,  hinten 

abgebrochen. 
Mömoires  de  la  Sociätö  Imperiale  des  sciences  naturelles  de  Cherbourg. 

T.  XIV.  (Deuxiöme  Sörie.   T.  IV.)   Paris  et  Cherbourg  4869. 

Bulletin  de   la  Sociöte  d'histoire  naturelle  de  Colmar.    Ann^s  8  et  9. 
(4867  et  4868).  Colmar  4868. 
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Censo  de  ia  Ganaderia  de  Bspafia  segun  el  recuento  verificado  eo  24  de 
Setiembre  de  1865  por  Ja  Junta  General  de  Estadlsiica.  Madrid 
486S. 

Det  Koiigelige  Danske  Videnskabernes  Selskabs  SkHfter.  6.  Riekke.  Histo- 
risk  og  pbilogopbiBk  Afdeling.    S  Bind,  i  Hefl.    Kj0benbavn  4869. 

Overaigi  over  det  Kong.  Danske  Videnskabernes  Selskabs  Forhandlinger 
i  Aaret  4867,  Nr  6&  7;  t  Aaret  4868  No.  4—4;  i  Aaret4869  No.4. 
Kj0benhavn. 

Forhandlinger  i  VIdenskabs-Selskabet  i  Christiania.    Aar  4867.  Christiania 

4  868. 
Registre  til  Christiania  Videnskabsselskabs  Forhandlinger  4858-4867. 

Nyt  Magazin  for  Naturvidenskaberne.  üdgives  af  den  physiograpbiske 
Foreoing  i  Christiania  ved  M.  Sars  og  Tb.  Kjerulf.  45.  Binds 
8.  og  4.  Hefte.    Christiania  4868. 

Det  Kongel.  Norske  Frederiks  Universitets  Aarsberetning  for  Aaret  4867 
med  Bilage.  Christiania  4868. 

Tre  akademiske  Taler  paa  Universitets  Aarfest  d.  2<^°  Sept.,  af  M.  J. 
Monrad.  Christiania  4863. 

Forslag  til  en  forandret  Ordning  af  det  bciiere  Skoievassen.  Tredie  Del. 
Christiania  4867. 

Norske  Universitets  og  Skole-Annaler.  Udgivne  af  Universitels-Secretair. 
Tredie  RcBkke.  IX.  4«««  og  2<i«t  Hefte.  Febr.  4868.  Christiania  4868. 
8die  og  4de  Hefte.  Marts  4  868.  Christiania  4868. 

Storth.-Forh.  4868.  0.  No.  4,  5  og  6.  Kongelige  Propositioner  til  Love  om 
offentlige  Skoler  for  den  h0iere  Almen  -  danneise .  om  en  Examen* 
kommission  for  den  haiere  Almenskole ,  og  om  Forandringer  i  og 
Tillffig  til  Universitetsfundatsen. 

Norges  ofHcielle  Statistik : 

C.  No.  4.  Resaltaterne  af  Folket»llingen  i  Norge  i  Januar  4866. 
F0rste  Hefte.  Christiania  4868. 

C.  No.  8.  Tabeller  vedkommende  Norges  Handel  og  Skibsfart  i  Aaret 
4866. 

C.  No.  4.  Beretning  om  Sundhedstilstanden  og  Medicinalforholdene  i 
Norge  i  4865.   Christiania  4867. 

C.  No.  5.  Tabeller  over  de  Spedalske  i  Norge  i  Aaret  4867.  Christi- 
ania 4  868. 

C.  No.  8.  De  offentlige  Jernbaner.  Driftsberetning  for  Kongsvinger- 
Lillestr0m-Jernbane  i  Aaret  4867.  Christiania  4  868. 

C.  No.  8.  Driftsberetning  for  Hamar-Elverum-Jernbane  i  Aaret  4867. 
Christiania  4868. 

C.  No.  8.  Driftsberetning  for  Norsk  Hoved-Jernbane   i  Aaret  4867. 

Christiania  4868. 

D.  No.  4 .   Oversigt  over  Kongeriget  Norges  Indtsegter  og  Udgifter  i 

Aaret  4  866.  Christiania  4  868. 
F.  No.  4 .  Den  Norske  Statstelegrafs  Statistik  for  Aaret  4  867.    Christi- 
ania 4868. 
F.  No.  i.  Den  Norske  Brevposts  Statistik  for  Aaret  4866.    Christiania 
4868. 
Beretning  om  Bodsfsangslets  Virksomhed  i  Aaret  4867.  Christiania  4868. 

Kongt.  Svenska  Yetenskaps-Akademiens  Handlingar  Ny  Följd,  Bd  5,  H.  4. 
Bd.  6,  H.  4  &  2,  Bd.  7,  H.  4  (4864—67). 
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Öfversigt  af  Kongl.  Velonsk.-Akademiens  Förhaiitingar.    Ärgingen  29—25 

(4866—68;.    Stockholm  4866—69. 
LefoadsteckniDgar  öfver  Kongl.  Svenska  Vetenskaps-Akademiens  efler  Ar 

4854  aflidna  Ledamöter.  Bd.  I.  Heft  4.  Stockholm  4869. 

On  tbe  existence  of  rocks  containing  organic  substances  in  the  fundamen- 
tal gneiss  of  Sweden.  Translated  from  communicatioos  read  to  the 
R.  Swedish  Academy  of  sciences  at  Stockholm. 

Sketch  of  tbe  Geology  of  Spitzbergen  by  A.  B.  Nordenskiöld.  Trans- 
lated from  the  Transactions  of  the  R.  Swedish  Academy  of  sciences. 
Stockholm  4867. 

Sveriges  geologiska  ündersökning  pl  offen llig  Bekostnad  utfdrd  underLed- 
ning  af  A.  Erdm  an  n.  No.  26— 30.  Stockholm  4  868.  Nebst  Tun f 
Karten :  Saia,  Ränäs,  Boras,  Scnfstra  und  Eggegrund. 

Meteorologiska  lakttagelser  i  Sverige,  utgifne  af  Kongl.  Svenska  Vetensk.- 
Akad.,  anstände  och  bearbetede  under  Inseende  af  Br.  Edlund. 
Bd.  6—8  (4  864—66). 

Kongl.    Svenska   Fregattens  Eugenies    Resa    omkring   Jorden   4854  — SS. 

Vetenskapliga  lakttagelser  utgivna  af  K.  Sv.  Vetensk.-Akad.  Zoo- 

logi.  VI. 
Öfversigt  af  Finska  Velenskaps-Societelens  Fdrhandlingar.    XI.    4868—69. 

Helsingfors  4869. 

Bidrag  tili  KaBnnedom  af  Finlands  Natur  och  Folk,  utRifna  af  Finska  Veten- 

skaps-Societeten,  4  8<i«  och  4  4de  Haftet.  Helsingfors  4868— 69. 
Gedachtnissrede  auf  Alexander  Nordmann,  gehalten  den  29.  April  4867  von 

Dr.  0.  E.  A.  Hjelt.  Helsingfors  4  868. 
Mömoires  de  l'Acad^mie  Imperiale  des  sciences  de  Sl.-P6tersbourg.    VII. 

S6r.  Tome  XII.  No.  4—5.  St.-P6tersbourg  4  868.  Tome  XlII.  No.  4 

—7.  Tome  XIV.  No.  4.  2.  St.-Pötersbourg  4869. 
Bulletin  de  TAcadömie  Imperiale  des  sciences  de  St.-P6tersbourg.    Tome 

XIII.  No.  4  -5  et  dernier.  St.-P6tersbourg  4869. 

Resultats  de  quelques  observations  supplämentaires  faites  sur  des  ^tolles 

doubles  artificielles,  par  0.  Struve,  tirös  du  Bulletin   de  l'Acad. 

Impär.  des  sciences  de  St.-P6tersbourg  T.  IV. 
M6langes  biologiques    tir^s    du   Bulletin  de  l'Acad.  Impdr.  &c.  T.  VH. 

4  8.  Febr.  —  2  Mtirz  4  869.  20  Mai  —  4  Juni  4869.   (Beide  von  J.  Fr. 

Brandt.) 

Wenige  Worte  in  Bezug  auf  die  Erwiederungen  in  Betreff  der  Vertilgung 
der  nordischen  Seekuh.  Von  Fr.  Brandt.  Moskau  4868. 

Jahresbericht  dem  Comit6  der  Nicolai- Hauptsternwarte  abgestattet  vom 
Director  der  Sternwarte  am  24.  Mai  4867  und  am  24.  Mai  4868. 
St.  Petersburg  4  867  und  4  868. 

Jahresbericht  am  3.  Juni  4  869  dem  Comitä  der  Nicolai-Hauptsternwarte 
abgestattet  vom  Director  der  Sternwarte,  aus  dem  Russischen  über- 
setzt. St.  Petersburg  4869. 

Tabulae  auxiliares  ad  transitus  per  planum  primum  verticale  reducendos 
inservienles,  ed.  0.  Struve.  Petropoli  i868. 

Observations  de  Pulkova  publikes  par  0.  Struve.  Vol.  I.  11.  St.-Pdters- 
bourg  4  869. 

Tabulae  quantitatum  Bessellanarum  pro  annis  4750  ad  4840  curavit  et 
praefatus  est  0.  Struve,  specnlao  Pulkaveasis  director.  Petro- 
poli 4  869. 
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Annalet  de  TObservaloire  pbysiqae  central  de  Russie  pabliöes  par  Wild. 

Aonöe  1865.  St.-Pötersbourg  4  869. 
Compte-rendu  de  la  Cominission  Imperiale  Archöologique  pour  l'ann^e 

4865.  St.-P^tersbourg  4  866.  —  Der  dazu  gehörige  Atlas.  St.Pöters- 

bourg  4866. 

Compte-rendu  6cc.  pour  rannte  4866.   St.-Pötersbourg  4867.  —  Der  dazu 

gehörige  Atlas.  St.-P6tersbourg  4  867. 
Compte-rendu  &c.  pour  l'annöe  4867.   St.-P6ter8bourg  4868.  —  Der  dazu 

gehörige  Atlas.  St.-Pötersbourg  4  868. 

Bulletin  de  la  Soci^tö  Imperiale  des  Naturalistes  de  Moscou.  Annee  4  868. 
No.  4--8.  Moscou  4868.   4869. 

Az  Erdölyi  Muzeum-egylet  Evi  Tudösitäsa  4  866—4867.    Kolozsvtfrtt  4868. 

Annais  of  the  Lyceum  of  Natural  Htstory  of  New- York.  .Vol.IX.  No.  4—4. 
New- York  4868. 

Proceedings  of  the  American  Philosophical  Society  held  at  Philadelphia 
for  promoting  usefull  knowledge.  Vol.  X.  No.  78—80.  Philadelphia 
4  867—69. 

On  some  general  Connotalions  of  the  Magnetism ,  und :  Some  Remarks  on 
the  fall  of  rain  as  affected  by  the  moor.  By  P.  E.  Chase.  From 
the  Proceedings  of  the  American  Philos.  Soc.  S/8  &  4  9/6  4868. 

Memoirs  read  betöre  the  Boston  Society  of  Natural  History.  Vol  I.  Part  IV. 
Boston  4  869. 

Proceedings  of  the  Boston  Society  of  Natural  History    Vol.  XII,  p.  4 — 279. 

Occasional   Papers  of  the  Boston    Society  of  Natural  History.    Vol.  1. 

Boston  4869.  (Inhalt:  Entomol.  Correspondence  of  Th.  W.  Harris.) 

Proceedings  of  the  American  Association  for  the  advancement  of  science. 
Meeting  4  6.  Cambridge  4  868. 

Proceedings  of  the  American  Academy  of  arts  and  sciences.    Vol.  VII, 

S.  S45— Schluss.  Boston  6c  Cambridge  4  868. 
Annual  Report  of  the  Truslees  of  the  Museum  of  Comparative  Zoölogy  at 

Harward  College  in  Cambridge,  together  with  the  Report  of  the 

Director  4868.  Boston  4  869. 

Bulletin  of  the  Museum  of  Comparative  Zoölogy.  pag.  414  — 44S. 

Report  of  the  National  Academy  of  sciences.  Congress  40,  Session  4  &  1. 
(Mis.  Doc.  No.  44  &  4  06.) 

The  American  Naturalist,  a  populär  illustrated  Magazine  of  Natural 
History.  Vol.  II.  No.  4—43  (March  4868  —  Febr.  4869.)  Salem, 
Mass.  (Peabody  Academy  of  science.) 

Proceedings  of  the  Essex  Institute.  Voi.  V.No.  7  and  8.  (July— Dec.  4867.) 
Salem  4868. 

Memoirs  of  the  Peabody  Academy  of  science,  Vol.  I.  No.  4 .  Salem,  Mass. 
March  4869. 

An  Oration  delivered  before  the  Ciuciunati  Astronomical  Society  on  the 
occasion  of  the  laying  the  corner  stone  of  an  astronomical  Obser- 
vatory  40/44  4843  by  J.  Q.  Adams.    Cincinnati  4848 
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ÖFFENTLICHE  SITZUNG  AM  1.  JULI  1869. 

Von  Herrn  Jahn  wurde  ein  Aufsatz  vorgelegt  über  ein  rö- 
misches Deckengemälde  des  codex  Pighianas. 

xJas  bereits  früher  kurz  erwähnte*  Gemälde,  wovon 
Zeichnungen  im  codex  Pighianus  (F.  332 — 337)  erhalten 
sind,  bietet  nach  so  manchen  Seiten  hin  Interesse  dar,  dass 
eine  Veröffentlichung  desselben,  trotz  der  nur  flüchtigen  Zeich- 
nungen, mit  einer  etwas  näher  eingehenden  Besprechung  ge- 
rechtfertigt erscheinen  wird. 

Leider  finden  sich  in  der  Handschrift  keine  Angaben  über 
Ort  und  Zeit  der  Auffindung  noch  über  die  Baulichkeit,  wel- 
cher das  Gemälde  angehörte.  Nach  dem  Charakter  der  ganzen 
Sammlung  ist  kaum  zu  bezweifeln,  dass  es  sich  in  Rom  be- 
fand; die  Anordnung  desselben  macht  es  klar,  dass  es  ein 
Deckengemälde  war,  deren  in  Rom,  besonders  in  den  Titus- 
thermen,  verhältnissmässig  viele  erhalten  blieben,  während  sie 
in  den  verschütteten  Städten  Campaniens  natürlich  meistens 
zerstört  sind  ^,  Die  Wahl  der  dargestellten  Gegenstände  bestä- 
tigt die  an  sich  wahrscheinliche  Vcrmuthung,  dass  ein  Grab- 
mal, wohl  ein  Golumbarium,  mit  demselben  geschmückt  war. 

Ein  Blatt  (Taf.  I)  giebt  eine  Uebersicht  über  das  ganze  Ge- 
mälde. Sie  ist  zwar  nur  flüchtig  skizzirt,  allein  die  streng  sym- 
metrische Anordnung  in  der  Vertheilung  des  Raums,  die  genaue 
Wiederholung  der  einzelnen  Ornamente,  machte  es  vollkommen 
ausreichend  die  Einzelnheiten  nur  anzudeuten  und  anzulegen, 


i  Berichte  4868  p.  229  ff. 

2  Ein  Deckengemälde  aus  den  Bädern  von  Pompeji  s.  Niccoli  case 
di  Pomp.  Tcrme  pr.  la  porta  Stab.  tav.  8.  4. 
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deren  Ausführung  eine  mechanische  Arbeit  war.  So  sind  denn 
in  einer  Abiheilung  alle  Unterabtheilungen,  alle  einzelnen  Fel- 
der und  Felderchen  mit  ihren  Einrahmungen  und  Ornamenten 
genau  eingezeichnet  und  das  ornamentale  Detail  soweit  ange- 
deutet, dass  die  Durchführung  nicht  zweifelhaft  ist  3.  Ganz 
leicht  sind  dabei  die  für  die  Gründe  und  die  Ornamente  ange- 
wendeten Farben  angedeutet,  für  die  bildlichen  Darstellungen 
war  bei  den  kleinen  Dimensionen  und  dem  ohne  Zweifel  kunst- 
reicheren Golorit  eine  Angabe  der  Farben  nicht  möglich.  Bei 
den  anderen  beiden  Abtheilungen  sind  dagegen  nur  die  Haupt- 
felder und  die  bildlichen  Figuren  in  den  scheinbar  leeren  Raum 
eingezeichnet;  eine  Vergleichung  mit  der  ausgeführten  Partie 
lässt  sofort  das  Schema  erkennen,  nach  welchem  jene  in  voll- 
kommen entsprechender  Weise  zu  gliedern  sind. 

Für  die  Anordnung  der  Malereien  ist  das  Schema  eines 
eigentlichen  lacunar  mit  einer  Strenge  durchgeführt,  wie  mir 
sonst  kein  Beispiel  eines  Deckengemäldes  bekannt  ist,  so  zwiu% 
dass  zugleich  für  Abwechslung  und  Reichthum  gesorgt  ist.  Die 
Felder  sind  nicht  von  gleicher  Grösse,  aber  die  grösseren  sind 
durch  Zusammenlegung  mehrerer  kleiner  gebildet,  und  sym- 
metrisch verlheilt.  Jedes  dieser  xaXvfif^ata  und  nalvfifidzia 
ist  eingerahmt  je  nach  Verhältniss.  Die  kleineren  Felder  sind 
mit  einem  einfachen  Stab  und  Kymation  eingefasst,  bei  den 
grösseren  treten  reiche  Blätter-  und  Blumengewinde  an  deren 
Stelle,  endlich  Arabeskenornamente,  für  welche  neben  Pflan- 
zen auch  Thier-  und  Menschengestalten  verwendet  sind.  Die 
ebenfalls  in  regelmässiger  Folge  wechselnden  Farben  sind  rotb, 
blau  und  gelb;  ein  hie  und  da  angewendetes  Braun  scheint 
Vergoldung  anzudeuten. 

Den  Mittelpunkt  der  Decke  *  nimmt  ein  grosses  viereckiges 
Feld  ein.  Der  breite  Rahmen  ist  an  den  Ecken  durch  ein  Vier- 
eck bezeichnet,  bräunliche,  wohl  vergoldete  Rankenornamente, 
aus  denen  Thiere  (Panther)  hervorspringen,  schliessen  einen  in 


3  Auf  Tafel  1  sind  die  in  der  Zeichnung  nur  angelegten  und  angedeu- 
tclcn  Linien  und  Ornamente  der  grösseren  Deutlichkeit  wegen  etwas  be- 
slimmtcr  ausgeführt  worden. 

4  Das  Format  der  Tafel  Hess  nicht  zu,  die  drei  Abthcilungen  in  ihrem 
wirklichen  Zusammenhang  wiederzugeben,  die  punktirten  Linien  und 
Buchstaben  lassen  ihn  erkennen. 
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der  Mitte  befindlichen  Kopf  (oder  Maske)  ein.  Die  Ecken  des 
dadurch  eingefasstcn  blauen  Feldes  werden  von  Adlern  einge- 
nommen, welche  auf  einer  Kugel  stehen ;  ihre  ausgebreiteten 
Flügel  tragen  das  runde  Mittelfeld.  Auf  rothem  Grunde  ist  in 
demselben  eine  Gestalt  auf  einem  von  vom  gesehenen  Vierge- 
spann sichtbar,  die  in  der  erhobenen  Rechte  wahrscheinlich  die 
Peitsche,  in  der  gesenkten  Linke  die  Zügel  hielt.  Die  Figur  ist 
nur  ganz  flüchtig  dargestellt  und  war  wahrscheinlich  nicht  mehr 
deutlich  zu  erkennen,  denn  sie  ist  nicht  besonders  gezeichnet, 
wie  die  anderen  bildlichen  Darstellungen.  Es  ist  daher  auch 
nicht  mit  Sicherheit  zu  entscheiden,  wer  hier  vorgestellt  sei. 
Am  nächsten  liegt  es  an  den  Sonnengott^  zu  denken,  der  öfter 
so  dargestellt  wird,  eher  als  an  Poseidon^^  von  dem  ähnliche 
Vorstellungen  bekannt  sind.  Allein  auch  Kaiser''  und  siegreiche 
aurigae^  kommen  in  ähnlicher  V^eise,  auch  auf  römischen 
Wandgemälden  ^  vor,  so  dass  eine  entscheidende  Wahl  Schwie- 
rigkeiten macht.  Der  Raum  um  dies  Hauptfeld  ist  in  kleine  Fel- 
der eingetheilt,  welche  überall,  wo  nicht  grössere  Felder  her- 
vortreten, die  Decke  einnehmen;  der  einrahmende  Stab  ist  roth, 
das  Kymation  blau.  Abwechselnd  sind  in  denselben  schwe- 
bende £'roten  mit  einem  Tympanon  in  verschiednen  Stellungen, 
Thiere  (Greife,  Löwen,  Panther,  Stiere,  Hirsche)  und  Rosetten 
angebracht;  die  Eroten  und  Thiere  auf  gelbem,  die  blau  ge- 
malten Rosetten  auf  weissem  Grund.  Unten  und  oben  wird  die 
äusserste  Reihe  derselben  durch  ein  längliches,  aus  drei  anein- 
andergeschobenen  kleinen  Vierecken  gebildetes  Feld  unterbro- 
chen, das  von  einem  reichen  Gewinde  bräunlich  gefärbter  Blät- 


5  Auf  dem  Wiener  Vasenbild  (V,  159.  arch.  Ztg.  VI,  20);  auf 
Münzen  der  Kolosser  (mus.  Hunter.  49);  auf  einem  Viergespann  von 
Löwen  auf  Münzen  von  Thyateira  (Lajard  culte  de  Venus  48,  8). 
Achnlich  Selene  oder  Eos  auf  ihrem  Zweigespann  auf  einem  Berliner 
(1002  Gerhard  Trinksch.  8,  2  jes.  Abh.  Taf.  8,  3),  und  Wiener  Vasen- 
bild (IV,  474,  Laborde  II  Titelvign,  D.  du  Luynes  6tud.  num.  p.  482.  el. 
c6r.  II,  4  46). 

6  Auf  einem  nächstens  zu  publicirendon  vatikanischen  Sarko- 
phag, einem  Mosaik  (expl.  sc.  de  l'Alg^rie  arch.  pl.  489  fr.  arch.  Ztg. 
XVIII,  444,  vgl.  Ber.  4  854  p.  468). 

7  Borghesi  ann.  XI  p.  289  ff.  Arneth  Gold-  und  Silberscbm.  9,  47,  9. 

8  Sabatiermöd.  cortorn.  pl.  8,  9—46.  4,  2—9;  48.  6,  4.  7,  4.  2. 

9  Caussei  picU.  ant.  app.  9.  ann.  XI  tav.  M. 
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ter  mit  rothen  Blumen  eingefasst  ist,  die  dargestellten  Gegen- 
stände gehören  der  Sage  von  Uarsyas  an  ^^. 

Von  hier  aus  ist  der  Raum  nach  beiden  Seilen  hin  im 
strengsten  Parallelismus  abgetheilt  und  verziert.  Zunächst  folgt 
auf  beiden  Seiten  ein  breiter  Streifen,  an  jedem  Ende  durch 
ein  grösseres,  aus  vier  kleinem  Feldern  gebildetes  viereckig  be- 
grenztes Feld.  Dieses  wird  durch  einen,  von  einem  vollen  Lor- 
beerkranz umschlossenen,  doppelt  eingerahmten  clipeus  ausge- 
füllt, welcher  auf  rothem  Grund  ein  Brustbild  zeigt.  Auch  diese 
sind  nur  so  flüchtig  angedeutet,  dass  sich  nicht  einmal  über 
das  Geschlecht  entscheiden  lässt;  von  einer  näheren  Charakte- 
ristik kann  also  nicht  die  Rede  sein.  Hierauf  folgen  je  zwei 
kleine  Felder  mit  Eroten  und  Rosetten,  zur  Abgrenzung  eines 
den  schon  erwähnten  ganz  entsprechenden,  ebenfalls  mit  einem 
breiten  Kranz  eingefassten  länglichen  Vierecks,  dessen  Vorstel- 
lungen ebenfalls  der  Sage  vom  Marsyas  angehören.  Da  diese 
vier  Felder  einander  entsprechen,  ebenso  die  vier  Medaillons, 
so  übersieht  man  nun  ein  grosses  Viereck,  dessen  Mittelpunkt 
das  Medaillon  mit  der  Quadriga  bildet  t^ 

Zunächst  folgt  ein  durchgehender  Streifen  kleiner  Felder 
mit  Rosetten,  Eroten  und  Thieren, 

Der  übrige  Raum  ist  wieder  kunstreicher  gegliedert.  Die 
Mitte  nimmt  ein  grosses  Viereck  ein,  das  aus  16  zusammenge- 
schobenen kleinen  Feldern  gebildet  wird.  Der  breite  Rahmen 
ist  mit  einer  Arabeske  verziert,  in  welcher  eine  akanthusartige 
Pflanze  mit  einer  geflügelten,  unten  in  Ranken  auslaufenden 
Figur  abwechselt;  an  den  Seiten,  wo  das  Ornament  in  die  Höhe 
steigt,  sind  neben  der  Pflanze  pickende  Vögel  angebracht ;  in 
den  Ecken  oben  sitzen  Adler  mit  ausgebreiteten  Flügeln.  Diese 
wie  die  Pflanzen  und  Arabesken  sind  bräunlich,  also  wohl  ver- 


4  0  Diese  beiden  Felder  haben  des  zu  knappen  Raumes  wegen  etwas 
näher  an  das  Mittelfeld  gerückt  werden  müssen. 

4  4  Aehnlich  ist  ein  angeblich  aus  den  Titusthermen  herrührendes 
Deckengemälde  (Causseus  pict.  ant.  app.  4),  farbig  bei  [Caylus]  reo. 
dos  peint.  ant.  (Paris  4757)  pl.  23.  Die  Mitte  nimmt  ein  Medaillon  mit  dtMi 
Brustbildern  eines  Mannes  und  einer  Frau  ein.  Der  dasselbe  zunäclisl  uin- 
(gebende  von  Festons  und  kleineren  Bildchen  durchzogene  Raum  wird  an 
den  vier  Ecken  durch  Medaillons  begrenzt,  von  denen  drei  je  ein  jugend- 
liches Brustbild,  das  vierte  die  Brustbilder  zweier  Kinder  cnthSlt.  Hier 
scheinen  also  wirkliche  Familieiibilder  dargestellt  zu  sein. 


goldel,  die  Leiher  der  Fiügcigesiallcn  waren  geniall^^.  Im 
Hauptfelde  sind  auf  blauem  Grunde  die  Danaiden  vorgesteül, 
doch  ist  dasselbe  durch  eine  Oeffnung  in  der  Decke  unterbro- 
chen *\  Auf  jeder  Seile  beßndet  sich,  durch  einen  Streifen  von 
vier  kleinen  Feldern  geschieden  und  unten  durch  einen  Dop- 
pelstreifen von  je  zwei  kleinen  Feldern  begrenzt,  ein  grösseres 
Viereck,  welches  den  Raum  von  vier  kleinen  Feldern  einnimmt 
und  von  einem  Stab  und  Kymation  eingefasst  ist.  Die  Darstel- 
lungen auf  blauem  Grunde  beziehen  sich  auf  Herakles  und 
Alkestis. 

Die  vollkommene  Symmetrie  auf  der  anderen  Seite  wird 
dadurch  gestört,  dass  hier  nicht  eine  OelTnung  in  der  Mitle  der 
Decke,  sondern  zwei  in  jeder  Ecke  angebracht  sind,  durch 
welche  der  Raum  für  die  beiden  grösseren  Seilenfelder  weg- 
genommen wird.  Es  bleibt  also  nur  das  grosse  Mittelfeld,  in 
welchem  auf  blauem  Grunde  der  Kampf  des  Eros  mit  Pan  vor 
Dionysos  und  Ariadne  vorgestellt  ist. 

Denkt  man  sich  die  flüchtige  Skizze  im  Detail  sorgfältig 
und  sauber  ausgeführt  im  vollen  Schmuck  der  Farben  und  Ver- 
goldung, so  gewinnt  man  die  Vorstellung  eines  glänzenden  und 
geschmackvollen  Deckengemäldes,  welches  die  oft  hervorgeho- 
bene Re wunderung  der  kunstreichen  laquearia  völlig  recht- 
fertigt *i 

I  DiB  Danaiden. 

Rekanntlich  kennt  die  Odyssee  die  Danaiden  unter  den 
Büssern  der  Unterwelt  nicht.  Polygnotos  hatte  in  seiner 
Darstellung  der  ünlerwelt  zwei  Frauen,  die  in  zerbrochnen  Ge- 
fässen  Wasser  trugen  als  Ungeweihte  bezeichnet,  und  Pausa- 
nias  schloss  daraus  mit  Recht,  dass  Männer  und  Frauen,  weiche 
in  ein  in  der  Nähe  befindliches  Fass  Wasser  trugen,  ebenfalls 
Ungeweihte  darstellen  sollten  ^^.  Diese  Auffassung  findet  sich 
auch  sonst,  allein  ehe  die  Mysterien  zu  solchen  Ehren  kamen,  war 
vielleicht  das  volksthümliche  Rild  für  vergebliches  Thun  »Was- 

18  Ebenso  an  einem  Ornarment  ans  den  Titusihermen  (Alman.  a. 
Rom  UTaf.  7). 

18  Vgl.  [Caylus]  reo.  d.  peint.  ant.^47. 

44  Becker  Gall.  II  p.  859  f.  Ausll.  luv.  I,  56. 

45  Paus.  X,  84,  9.  44. 
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ser  in  riii  durchbohrles  Fass  oder  Sieh  schöpfen«  Mui  die  Büsscm* 
im  Hades  schon  angewendet  worden.    Polygnotos  liess  um  dir 
Vorstellung  deutlicher  auszudrücken  die  Ungeweihtcn  das  Was- 
ser in  zerbrochenen  Krügen  tragen,  was  dem  Sinne  nach  auf 
dasselbe  hinauskam ;  der  grosse  Pithos  war  bei  ihm  gewiss  der 
Sitte  gemäss  in  die  Erde  eingegraben  und  nur  zum  Theil  sieht- 
bar.  Die  späteren  Künstler  verfuhren  sorgloser.    Nur  ganz  aus- 
nahmsweise stellten  sie  den  unten  durchlöcherten  Pithos  vor, 
was  sich  in  der  That  leicht  ungeschickt  ausnimmt,  sondern  setzten 
Vcrständniss  der  Situation  bei  den  Beschauern  voraus,  wenn 
sie  den  Pithos  und  die  Hydrophoren  in  der  gewöhnlichen  Weise 
darstellten.    Wann  die  Danaiden  als  mythische  Repräsentanten 
dieser  Unterweltsstrafe  eingesetzt  wurden,  ist  nicht  bekannt. 
Ob  eine  Reminiscenz  an  die   physische  Bedeutung    der  Sago, 
nach  welcher  die  Danaiden  im  durstigen  Argos  die  Köpfe  *ß  der 
getödteten  Aegyptiaden   in   den   unergründlichen    lernäischen 
Sumpf  versenken  und  dann  vergeblich  die  versiegten  Quellen 
zu  erneuern  suchen,  wenigstens  local  mitgewirkt  habe,  mag  da- 
hin gestellt  bleiben.    Der  ethische  Sinn,  welchen  man  in  die 
Sage  legte,  dass  die  Danaiden,  indem  sie  ihre  Verlobten  ermor- 
den, den  Zweck  der  Ehe  vereiteln,  unfruchtbar  bleiben  und 
die  Bestimmung  des  Weibes  verfehlen^',  liess  für  sie  die  Strafe 
des  fruchtlosen  Wasserschöpfens  durchaus  geeignet  erscheinen. 
.Vcdenfalls  finden  wir  in  der  gesammten  Litteratur,  viel  früher 
als  die  späteren  Mysterien  von  Lernae  einen  Einfluss  darauf 
üben  konnten  ^^,  die  Danaiden  regelmässig  als  Büsserinnen  in 


46  Strabo  VIII  p.  377  EvQvad^evg  —  laro()eTTat  neaeiv  Iv  ry  fiax^  *"^ 
jo  fikv  akko  OtSfitt  rttQyrjTTOt  taifijvnif  t^v  61  xeq^akriv  x^Q^^  ^•'  Tqixo^ 
QV&tp,  anoxoipavtog  avTrjv  *fokttov  tjsqI  rT,v  XQi^vrjv  Tijv  Maxagittv  vno 
afia^iTov  •  xal  6  Tonos  xakfltat  Evgva&^tog  x€ipakr.  Ketfaki^,  caput  be- 
deutet Quelle,  vgl.  Ber.  4851  p.  4t<  l*'*?//. 

47  Wenn  später  berichtet  wird,  Hypermnestra  habe  dem  Lynkeus  das 
Leben  geschenkt,  weil  er  ihrer  Jungfräulichkeit  schonte  (Apollod.  II,  4,  5, 
4  0.  Schol.  Hom.  II.  ^f,  4  74.  Find.  Nem.  X,  4  0),  so  ist  hier  sicher  ein  Zug 
verfeinerter  Empfindung  in  die  Sage  hineingetragen.  Grade  dadurch,  dass 
Hypermnestra  von  Liebe  überwältigt  sich  dem  Lynketis  hingiebt,  verliert 
sie  die  Kraft  den  geliebten  Mann  zu  lödten ;  dadurch  tritt  sie  unter  den 
Schutz  der  Aphrodite,  welche  auch  bei  A esc hy los  so  nachdrücklich  das 
in  der  Natur  waltende  Gesetz  der  Liebeseinigung  und  Zeugung  Tür  sie  gel- 
tend macht. 

48  Nach  Hcrodotos  (II,  4  74)  hatten  die  üantUden  die  Thestnophorien 


der  UiUerwelt  aufgeführt  ^^  Man  wird  daher  auch  auf  Kunst- 
werken ohne  hestiinmtc  Gründe  von  der  Deutung  auf  die  Da- 
naiden  nicht  abgehen  dürfen,  um  so  weniger  als  keiner  der 
spcUeren  Künstler  dann  dem  Polygnotos  gefolgt  ist,  auch  allere 
Frauen  und  Münner  einzumischen;  wir  finden  immer  nur  eine 
kleinere  oder  grössere  Schaar  von  Jungfrauen  20. 

Auf  Yasenhildern  fehlt  es  nicht  an  Darstellungen  der 
Danaiden  in  der  Unterwelt.  Eine  Amphora  mit  schwarzen  Fi- 
guren in  München 21  stellt  auf  der  einen  Seite  Herakles  mit 
dem  Kerberos,  auf  der  anderen  den  Steinwalzer  Sisyphos  und 
die  Dantiiden  vor.  Sie  sind  als  Eidola  in  der  Weise  der  alteren 
Kunst  gebildet,  kleine  geflügelte  Gestallen  im  enganschiiessen- 
den  Chiton  ^2;  mühsam  klimmt  an  jeder  Seite  eine  Danaide  an 
dem  Bauche  des  kolossalen,  aus  der  Erde  hervorragenden  Pi- 
Ihos  mit  ihrer  Uvdria  in  die  Höhe,  während  zwei  andere  den 
Hand  desselben  erstiegen  haben  und  den  Inhalt  ihrer  ilydrien 
in  das  Fass  ausgiessen.  Offenbar  ist  das  mühsame  Ersteigen 
des  Fithos  mit  den  gefüllten  Hydrien  al&  eine  Erschwerung  der 
Strafe  gedacht. 

Die  Vasen  mit  rothen  Figuren  gehören  alle  dem  späten  un- 
teritalischeu  Stil  an,  und  sind  wohl  sammtiich  als  einzelne 
Bruchstücke  oder  Reminiscenzen  einer  oder  mehrerer  ausführ- 
licher Darstellungen  des  Hades  anzusehen,  von  der  hier  dies, 


nach  Arg  OS  gebracht,  die  dort  spötor  unterlassen  worden  seien.  An  eine 
alte  Verbindung  kmäischer  Mysterien  mit  der  Danaidensage  ist  also  nicht 
zu  denken. 

49  Anth.  Pal.  VII,  884 

7}  BQOfiiov  OT^Q^ada  nokv  nXiov  i\  XQOifog  *fv(o, 

fffixa  njv  ItQrip  vn^dv  x^ova  näv  t  ffiaQtirO'rf 

nv^vfia  nixQOS  »vXlxtov  nlilatov  litavQOfA^vti^^ 
eine  latf  'tu  Mivoi,  nfjlttt,  (f-iQt,  xdXntv  fXatfQrjr, 

otaio  xvdvtov  toü|  l4x^QovJog  vömq  * 
xnuT^  na^d-iviov  yuQ  «TToiXeaa*  rovro  cT  Hf^e 
rpfvJis  ^v  avytt^ri  x^v  tfß^tf^ivotat  nC&ov. 
Vgl.  Muncker  Ant.  Lib.  44. 

20  Vgl.  Berichte  4856  p.  276  ff. 

2  t  München  453.  Inghirami  vasi  fitt.  4  58.  gal.  om.  HI,  86.  Gerhard 
ges.  Abb.  Taf.  9,  8.  Wieseler  Denkm.  a.  K.  II,  69,  866. 

22  0.  Jahn  arch.  Beitr.  p.  4 28  ff.  Ein  interessantes  Beispiel  gicbt  eine 
archaisclie  attische  Vase  (Mon.  in.  d.  i.  VIII,  5),  wo  eine  Anzahl 
solcher  Eidola  das  omphalosartig  gebildete  Grabmal  umschwUrmen. 
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dort  jenes  Motiv  benutzt  und  mit  anderen  vorsetzt  ist.  Jeder 
neue  Fund  hat  gezeigt,  wie  unsicher  bei  solchem  Verfahren  die 
Erklärung  des  Einzelnen  ist.  Die  Danaideuj  über  welche  kein 
Zweifel  obwallet,  sind  hier  immer  in  der  gewöhnlichen  Weise 
als  Wasser  tragende  Jungfrauen  dargestellt. 

Die  einfachste  Vorstellung  ist  die  einer  aus  der  Sammlung 
Blacas  ins  britische  Museum  übergegangenen  Hydria ^^ 
Auf  dem  Gipfel  eines  mit  Ranken  bewachsenen  Hügels  ragt  der 
obere  Theil  des  kolossalen  Pithos  hervor.  Rechts  kommt  eine 
Danaide  herbei,  um  die  mit  beiden  Händen  getragene  Hydria 
in  denselben  auszuleeren;  links  wendet  sich  die  zweite  mit 
der  hoch  in  beiden  Händen  gehaltenen,  eben  geleerten  Hydria 
zum  Hinabsteigen;  die  dritte,  am  Fuss  des  Hügels,  ist  im 
Begriff  denselben  mit  der  vorsichtig  gehaltenen  Hydria  nach 
rechtshin  zu  ersteigen.  Anordnung  und  Haltung  der  Hydro- 
phoren  drückt  sehr  wohl  den  ununterbrochenen  Kreislauf  ihrer 
Arbeit  aus.  Unten  sitzt  rechts  ein  bekränzter  Ephebe  auf  seiner 
Chlamys  mit  einem  Kranz  in  der  erhobenen  Rechten ;  ihm  ge- 
genüber steht  ein  bekränzter  Jüngling  mit  der  Chlamys,  den 
Petasos  im  Nacken,  auf  einen  Knotenstock  gestützt,  vor  ihm  ein 
Hund.  Wenn  diese  Figuren  nicht  aus  einem  grösseren  Ganzen 
zufällig  herübergenommen  sind,  so  werden  sie  doch  für  gleich- 
gültige Zuthaten  gelten  müssen,  die  zu  den  Danaiden  keine  un- 
mittelbare Beziehung  haben. 

Die  übrigen  Vorstellungen  haben  das  mit  einander  gemein, 
dass  sie  einen  Bestandtheil  einer  ausführlichen  Darstellung  *dcs 
Hades  ausmachen. 

Auf  der  Vorderseite  einer  Prachtamphora,  ehemals  in  der 
Sammlung Gampana,  jetzt  in  Petersburg^*  ist  in  der  obe- 
ren Reihe  durch  den  zwischen  Persephone  und  Hekate  thronen- 
den Hades  das  Reich  der  Unterwelt  bestimmt  charakterisirt;  in 
der  unttTen  sind  fünf  Danaiden  im  Chiton,  zum  Theil  mit  Ueber- 
wurf,  mit  Hauben,  Hals-  und  Armbändern  dargestellt.  Die  Da- 
naide links  hat  ihre  Hydria  auf  einen  Felsen  gestellt,  dem  die 
Quelle  entströmt,  aus  welcher  ein  Fluss  sich  bildet,  der  quer 
über  den  Vordergrund  läuft,  bis  ihn  an  der  anderen  Seite  ein 


S8  Panofka  mus.  Blacas  9. 

84  Pelersb.  426.    Cat.  Campana  XIV,  8.    Bull.  Nap.  N.  S.  III,  8.    Mi- 
nervini  ebend.  p.  19  fr. 
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i^hnhcher  Fels  abschliesst.  Die  Jungfrau  sieht  mit  aufgestttlz- 
ICQi  linken  Fuss  abgewendet  nach  rechts  und  erhebt  mit  leb- 
hafter Geberde  die  Hand  im  Gespräch  mit  einer  entfernt  sitzen- 
den Schwester.  Die  ihr  zunächst  befindliche  hat  sich  gesetzt 
und  die  Hydria  neben  sich  gestellt;  sie  stutzt  den  linken  Arm 
auf  dieselbe  und  erhebt  mit  derselben  einen  Spiegel,  in  wel- 
chen sie  hineinblickt.  Die  mittlere  Danaide  schreitet  nach  links 
mit  der  leeren,  umgelegten  Hydria  auf  dem  Kopf^^  und  wen- 
det sich  im  Gehen  mit  einem  Gestus  der  Rechten  nach  der  hinter 
ihr  auf  der  geleerten  Hydria  sitzenden  Schwester  um,  welche 
mit  einer  ausdrucksvollen  Geberde  der  Rechten  der  erstgenann- 
ten Jungfrau  zugekehrt  ist.  Die  letzte  Danaide  hat  den  Felsen 
erstiegen  und  giesst  ihre  Hydria  in  den  nur  zum  Theil  sichtba- 
ren grossen  Pithos  aus ;  aus  dem  darunter  befindlichen  Felsen 
quillt  das  dem  Pithos  entrinnende  Wasser  und  fällt  in  den  Fluss 
zurtlck.  lieber  dem  Haupt  der  Danaide  sitzt  eine  Poine^  das 
Schwert  in  der  Rechten.  Trotz  ihrer  Gegenwart  macht  das 
Thun  der  Mädchen  nicht  den  Eindruck  angestrengter,  rastloser 
Arbeit,  sondern  einer  harmlosen  Reschäftigung ,  bei  welcher 
sie  sich  nach  Relieben  Ruhe  und  Unterhaltung  gönnen. 

Auf  einer  Prachtamphora  einst  bei  Pacileo,  jetzt  in  Pe- 
tersburg 2«  thront  in  der  oberen  Reihe  der  Vorderseite  Hades 
in  seinem  säulengesttttzten  Palast  zwischen  Persephone  und 
Hermes.  Darunter  ziehen  vier  Danaiden  im  Chiton  mit  Ueber- 
wurf,  mit  Hals-  und  Armbändern,  in  leicht,  fast  tanzmässig 
bewegtem  Schritt  einher;  jede  trägt  in  der  Linken,  offenbar 
ohne  Mtthe,  die  Hydria,  die  zweite  und  vierte  hält  mit  der 
Rechten  einen  Lorbeerkranz  empor,  nach  dem  die  voranschrei- 
tenden sich  umsehen.  Etwas  hoher  neben  den  Stufen  des  Pa- 
lastes sitzt  auf  jeder  Seite  noch  eine  Danaide.  Die  zur  Rechten 
hat  ihre  Hydria  auf  die  Krepis  des  Palastes  gesetzt  und  hält  auf 
der  Rechten  ein  geöflhetcs  Schmuckkästchen,  in  der  Linken 
einen  Spiegel,  die  zur  Linken  stützt  mit  der  Rechten  die  Hydria 


S5  Sie  hat  der  Hydria  den  gegen  Druck  schützenden  wulstigen  Ring 
[Tvlrif  antiQu)  untergelegt,  welche  die  anderen  Danaiden  um  das  linke 
Handgelenk  gehängt  haben.  Vgl.  Minervini  Bull.  4848  p.  4  49 ff.  Bull.  Nap. 
III  p.  54  ff. 

/   26  Petersb.  434.    Gerhard  Mysterienb.  I.    R.  Röchelte  mon.  möd.  45. 
arch.  Ztg.  II,  48. 
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aufs  Knie  und  orhrhl  in  der  Linken  einen  grossen  Spiegol.   Hier 
Irin  die  Vorstellung  einer  zur  Busse  auferlegten  Strafarhoii 
noch  wenigtM'  hervor,  das  Tragen  der  Hydrien  und  der  Kränze* 
und  Putzgeriilhe  scheint  ganz  auf  einer  Linie  zu  stehen. 

Auf  der  Vase  von  Altamura  in  Neapel^^  jst  unterhalb 
des  Palastes  des  Hades  in  der  Mitte  Herakles^  der  unter  Hermes 
Geleit  den  Kerbe^-os  entführt,  links  Sisyphos,  rechts  eine  Gruppe 
von  drei  Danaiden  vorgestellt.  Die  mittlere  sitzt  auf  ihrer  um- 
gelegten Hydrin,  umfasst  von  der  zweiten,  welche,  die  Hyclria 
in  der  gesenkten  Rechten,  neben  ihr  steht  und  sich  nach  links 
umsieht ;  die  dritte,  eine  Schale  mit  Früchten  in  der  Rechten, 
die  Hydria  in  der  gesenkten  Linken,  (ritt  von  rechtshcr  hinzu. 
Hier  ist  die  momentane  Unterbrechung  der  Thätigkeit  dadurch 
angedeutet,  dass  ihre  Aufmerksamkeit  nach  aussen  gerichlet 
wird.  Die  Entführung  des  Kerberos  konnte  wohl  einen  solchen 
Eindruck  auf  die  Bewohner  des  Hades  machen,  dass  eine 
Stockung  in  ihrer  sonst  ununterbrochenen  Beschäftigung  ein- 
trat; allein  da  vor  dem  Palast  des  Hades  Orpheus  die  Kilhar 
rührt,  so  haben  wir  auch  hier  wohl  die  bekannte  Situation  zu 
erkennen  28 

stetit  wma  paullum 
sicca,  dum  grato  Danai  puellas 
carmine  mukes^'^. 
Deutlicher  ist  dies  auf  der  Vase  von  Ruvo  in  Karls- 
ruhe^® ausgedrückt,  wo  links  vor  dem  Palast  des  Hades  0»*- 
pheus  die  Kithar  rührt,  links  neben  einem  lauschenden  Zuhörer 
eine  Danaide  steht,  in  der  gesenkten  Linken  die  Hydria,  wäh- 
rend die  Rechte  eine  G^berde  des  Staunens  macht.  Eine  Jung- 
frau neben  ihr,  welche  ins  Zuhören  versenkt  traulich  ihre  Rechte 


37  Moü.  ined.  d.  inst.  VIII,  9. 

28  Hör.  c.  III,  24 1  22.  Ovid.  met.  X,  43  umisque  vacaruiU  Belidae. 

29  Auf  der  ähnlichen  Vase  aus  Canosa  in  München  (849.  Miliin 
tomb.  de  Can.  3.  Guigniaut  rel.  de  l'ant.  pl.  449  bis.  arch.  Ztg.  1, 42.  Mül- 
ler Dcnkm.  a.  K.  I,  56,  275}  fehlen  die  Danaiden  ganz,  ihre  Stelle  nimmt 
Tanlalos  ein.  Vor  ihm,  an  dem  Platz,  wo  auf  der  Vase  von  Altamura  die 
Nereide  ist,  befindet  sich  ein  runder  Gegenstand,  dessen  obere  Fläche  wie 
siebartig  durchlöchert  erscheint.  Ich  halte  Brauns,  auch  von  Gerhard  (arch. 
Ztg.  II  p.  496)  und  V.  Valentin  (Orpheus  und  Herakles:  d.  Untcrw.  p.  25 ff.) 
gebilligte  Vermuthung  (ann.  IX  p.  238),  dass  es  das  durchlöcherte  Danai- 
denfass  sei,  für  zutreffend. 

SO  Karlsr.  4.  Mon.  in.  d.  i.  II,  49.  arch.  Ztg.  I,  44. 


—    11    — 

auf  ihre  Schulter  legi  und  die  Linke  in  die  Seite  slf»!/!,  knnn 
nur  eine  Schwester  sein  und  gewiss  ist  nur  aus  Mangel  an  Raum 
die  Ilydria  neben  ihr  fortgeblieben  ^i. 

Man  könnte  nun  die  freie,  fast  heitere  Haltung  der  Dafiiii- 
den  auf  den  ersten  Vasen  darauf  beziehen  wollen,  dass  in  den 
vollständigeren  Darstellungen  Orpheus  Kitharspiel  diese  Wir- 
kung hervorgebracht  habe.  Allein  sein  carmine  mukere  dürfte 
doch  wohl  kaum  auf  solche  Weise  angemessen  ausgedrtlckt 
werden,  und  man  hat  vielmehr  in  dieser  Darstellungsweiso  den 
Ausfluss  der  überall  sich  geltend  machenden  Richtung  dieser 
späten  Vasenmalerei  auf  lebhafte,  selbst  spielende  Heiterkeit 
zu  erkennen. 

Eine  ahnliche  Tendenz  scheint  ein  Stuccorelief  in 
einem  Campana  sehen  Columbarium  bei  Porta  Latina  zu 
verrathen^^.  Neben  der  charakteristischen  Gestalt  des  Oknos 
ist  noch  der  nackte  Oberleib  einer  links  schreitenden,  das  bau- 
schende Gewand  mit  der  Linken  haltenden  Jungfrau  sichtbar, 
in  dieser  Umgebung  —  auf  der  anderen  Seite  der  Lücke  war 
Herakles  mit  dem  Kerberos  dargestellt  —  wohl  mit  Recht  für 
eine  Danaide  erklärt,  die  dann  ganz  nach  dem  Muster  der  Nym- 
phen der  späteren  Kunst  bebandelt  war. 

Die  Reliefs,  auf  welchen  die  Danaiden  neben  anderen 
Scenen  der  Unterwelt  vorgestellt  sind,  ein  runder  Altar  im 
Vatican  und  zwei  Sarkophngreliefs,  deren  Zeichnungen  eben- 
falls im  codex  Pighianus  erhalten  sind,  habe  ich  bereits 
früher  ausführlicher  besprochen  ^^. 

Die  Darstellung  unseres  Deckengemäldes ^^  (Taf.  H,  \)  ist 
sehr  einfach,  die  Zahl  der  Danaiden,  wie  auf  der  Vase  Blacas, 
auf  drei  beschränkt.  Der  grosse  Pithos  ist  nur  zum  Theil  sicht- 
bar ;  nicht  ungeschickt  ist  er  so  gestellt,  dass  die  Lücke,  welche 
durch  die  Oeflhung  entsteht,  die  Anhöhe  zu  bezeichnen  scheint, 
in  die  er  eingegraben  ist.     Eine  Danaide,  das  Gewand  um  die 


31  Sollte  nicht  die  unten  rechts  im  Fortgehen  sich  umschauende  Frau 
ursprünglich  in  der  gesenkten  Linken  statt  des  Gewandzipfols  eine  Hydria 
gehalten  haben? 

82  Campana  due  sepolcri  tav.  7  B.  Wieseler  Denkm.  a.  K.  11,  69,  867. 
Vgl.  Ber.  4  856  p.  880. 

33  Ber.  4856  p.  267  ff. 

34  Auf  cam  panischen  Wandgemälde^)  ist  bis  jetzt  noch  keine 
Darstellung  der  Danaiden  zum  Vorschein  gekommen. 
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Huflf-n  jspjwrhlaiirn.  so  dass  der  Oberkörper  oackt  ist,  n«gi  über 
der  OeflhuDg  von  etwas  über  den  Knieeo  an  hervor  und  giesst 
ihren  mit  beiden  Händen  gefassten  Krug  in  den  Pithos  aus. 
Links  gehl  die  zweite  Danaide^  im  dorischen  Chiton  mit  Ueber- 
fall,  ganz  in  der  Haltung  einer  Kanephare^  indem  sie  mit  der 
erhobenen  Linken  die  auf  den  Kopf  gesetzte  kleine  Hydria  stülzl 
und  mit  der  gesenkten  Rechten  das  Gewand  anfasst,  bedächti- 
f^eii  Schrittes  vorwärts.  Rechts  schreitet  die  dritte  in  derselben 
Tracht  und  Haltung,  nur  dass  sie  mit  der  Rechten  die  Hydria 
und  mit  der  Linken  das  Gewand  Casst,  indem  sie  dem  Reschauer 
vollständig  den  Rücken  zuwendet,  durch  einen  gewölbten  Thor— 
weg  davon.  So  ist  auch  hier  einfach  und  deutlich  der  ununter— 
brochne  Kreislauf  des  Wasserholens  und  Ausgiessens  veran- 
schaulicht. 


H  Hkiakles  C5m  Alkbstis. 

Dem  Typus  der  Rttsserinnen  im  Hades  ist  hier,  wie  auch 
sonst  öfter,  ein  Reispiel  einer  glücklichen  Rückkehr  aus  dem 
Schattenreich  auf  die  Oberwell  gegenübergestellt,  die  Heim- 
führung  der  AlkesUs  durch  Hertzkies  ^. 

Die  Darstellung  auf  dem  Deckengemälde  (TaL  II,  %)  ist 
unzweideutig.  Herakles,  nackt  bis  auf  die  über  dem  linken  Arm 
hängende  Löwenhaut,  mit  der  erhobenen  Keule  in  der  Linken 
hat  seinen  rechten  Arm  um  den  Nacken  der  AlkesUs  gelegt,  um 
die  zaghaft  aus  dem  Thor  des  Hades^^  hervortretende  zu  mu- 
Ihigem  Yor.schreiten  zu  ermuntern,  indem  er  sich  nach  ihr  um- 
sieht.    Alkestis,  nach  der  typischen  Auffassung  der  Schatten 


85  Die  auf  die  Sage  von  Alkestis  bezüglichen  Kunstwerke  sind  ein- 
gehend besprochen  von  Eug.  Petersen  (arch.  Ztg.  XV  p.  405  ff.). 

36  Der  geläufige  Aasdruck ^fcfot;  nvlai  konnte  es  auch  den  bildenden 
Künstlern  wohl  nahe  legen,  den  Eingang  zur  Unterwelt  durch  ein  gewölb- 
tes Thor  anzudeuten,  wie  auf  Sarkopbagreliefs  geschieht.  Aus 
einem  solchen  Thor  tritt  der  Schatten  des  ProUsilaos  (mon.  in.  d.  i.  III,  40, 
A),  und  des  Agatnemnon  (Ber.  4850  Taf.  2.  Grifi  sep.  Lozano  2.  Garucci 
mus.  Lat.  2.  Schöne  u.  Benndorf  Later.  p.  286,  445},  unter  einem  solchen 
hält  Charon  mit  seinem  Nachen  (mus.  Pio  Gl.  V,  48),  weshalb  auf  der  ent- 
gegengesetzten Ecke  der  Thorweg  ebenfolls  auf  den  Eingang  zum  Hades 
zu  beziehen  ist. 
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ganz  verhüllt  und  verschleiert  ^7,  fasst  mil  ihrer  Rechten  seinen 
Arm,  wie  um  sich  dieser  Stütze  zu  vergewissern,  und  deutet 
mit  der  Linken  abwärts. 

Auf  der  Seiteufläche  eines  Sarkophags,  den  Beger  aus 
dem  codex  Pighianus  f.  265  publicirte^^,  Zoega  in  Rom 
sah 3^,  dessen  Vorderseite  mehrere  Scenen  aus  der  Alkestis- 
sage  darstellt,  ist  die  Vorstellung  des  Gemäldes  genau  wie- 
derholt. Herakles,  die  Löwenhaut  über  der  linken  Schulter, 
die  erhobene  Keule  in  der  Linken,  hat  die  aus  dem  gewölbten 
Thor  hervortretende  Alkestis  um  den  Nacken  gefasst  und  leitet 
sie  vorwärts  *ö. 

Auf  einem  Wandgemälde  aus  Antium  inDresden^^ 
ist  keine  Andeutung  des  Orts,  weichen  sie  verlassen  haben. 
Herakles,  die  Löwenhaut  über  dem  linken  Arm,  stützt  seine 
Keule  auf  einen  Stein,  als  ob  er  eine  kurze  Rast  machen  wollte. 
Kr  sieht  sich  freundlich  nach  der  tief  verschleierten  Alkestis  um, 
deren  rechte  Hand  er  mit  seiner  Linken  gefasst  hat  um  die  ge- 
senkten Hauptes  unsicher  vorschreitende  zu  leiten.  In  der  Lin- 
ken trägt  sie  einen  grünen  Zweig,  als  ein  Symbol  des  ihr  wie- 
dergeschenkten, frisch  aufblühenden  Lebens. 

Auf  der  einen  Seitenfläche  eines  Sarkophags  in  Flo- 
renz ^2,  dessen  Vorderseite  den  Raub  der  Pef^sephone,  und  die 
zweite  Seitenfläche  deren  Rückführung  durch  Hermes  vorstellt, 
schreitet  Herakles,  die  Löwenhaut  über  dem  rechten  Arm,  die 
Keule  mit  der  Rechten  schulternd,  der  völlig  verhüllten  Alke- 
stis  voran.  Er  sieht  sich  nach  ihr  um  und  fasst  mit  der  Rechten 


37  Ber.  4856  p.  284.  Auch  auf  den  Gemälden  des  Grabmals  der  Na - 
sonii  sind  die  Schatten  verhüllt.  S.  Bartoli  5.  8.  40. 

88  Beger  AIcestis  pro  marito  moriens.  Col.  Br.  4703.  Es  war  ein  Irr- 
thum,  dass  ich,  wie  Winckelmann,  diesen  Sarkophag  mit  dem  albanischen 
identificirte  (Ber.  4868  p.  928,  205). 

89  Zoega  bass.  I  p.  206. 

40  Beger  a.  a.  0.  p.  24.  Auf  einem  Gemälde^ aus  dem  Grabmal  der 
Nasonii  (S.  Bartoli  40)  führt  Herakles  ebenfalls  eine  verschleierte  Frau, 
indem  er  die  Hand  auf  ihren  Nacken  legt,  einem  sitzenden  bärtigen  Mann 
mit  nacktem  Oberleib  zu,  neben  welchem  eine  Frau  mit  Schild  und  Lanze 
steht.  Petersen  (a.  a.  0.  p.  4  4  0)  nahm  an  dem  Ausdruck  von  Vertraulich- 
keit mit  Unrecht  Anstoss ;  aber  die  beiden  anderen  Figuren  passen  aller- 
dings nicht  zur  AOiestissage. 

44  August.  92.  Hettner  Antik,  in  Dresden  p.  4  42  d. 

42  Gori,  inscr.  Etr.  III,  45.  gal.  di  Fir.  IV,  453. 
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ihren  Schleier  an,  als  wolle  er  denselben  zurückschlagen,  und 
die  Geberde,  mit  welcher  sie  ihre  Hand  ans  Kinn  legi,  scheint 
Befangenheit  und  Befremden  beim  Anblick  des  Tageslichts  an- 
zudeuten ^5. 

Die  unzweifelhafte  Bedeutung  dieser  Vorstellung  giebt  die 
Krklürung  der  ihr  genau  entsprechenden  (Taf.  II,  3)  an  die 
Hand.  Herakles,  die  Löwenhaut  über  dem  linken  Arm,  mit  der 
Linken  die  Keule  schulternd,  steht  aufrecht  da  und  streckt  die 
Rechle  einem  unbärligen  Mann  entgegen,  der  raschen  Schritts 
unter  einem  gewölbten  Thorweg  hervor  ihm  mit  ausgestreckten 
Hunden  entgegenkommt.  Es  kann  nur  Admetos  sein,  der,  von 
der  Ankunft  des  alten  Gastfreundes  benachrichtigt,  den  Tod 
der  Alkestis  verheimlichend  zu  seiner  Begrüssung  herbeieilt. 
•Bestätigt  wird  diese  Deutung  durch  den  Sarkophag  bei 
Pi  g  h i  US  ^^.  Hier  eilt  von  dem  Todtenbett  der  Alkesiis  ein  jun- 
ger Mann  in  der  Ghlamys,  dem  des  Wandgemäldes  ganz  ent- 
sprechend, neben  einer  wehklagenden  Frau  vorbei,  dem  von 
einem  Doryphoros  begleiteten  Herakles  entgegen,  der  wiederum 
dem  des  Wandgemäldes  völlig  gleicht.  Dadurch  wird  auch 
Winckelmanns  Deutung ^^  des  albanischen  Reliefs^«  be- 
stätigt, wo  er,  obwohl  Herakles  fehlt,  weil  der  Marmor  ver- 
stummelt ist,  in  dem  eilenden  jungen  Mann  Admetos  erkannte. 
Nicht  unpassend  sind  die  beiden  Scenen,  in  welchen  Herakles 
mit  solcher  Selbstverleugnung  des  Gatten  gastlich  aufgenom- 
men wird,  und  demselben  zum  Lohn  die  verlorne  Gattin  wie- 
dergewinnt,  einander  gegenübergestellt. 


43  Andere  Sarkophagreliefs  ziehen  das  Heraufführen  der  Alkestis 
und  ihre  Uebergabc  an  Adtnetos  zusammen  (Gcrliard  ant.  Bildw.  28;  arch. 
Ztg.  XV,  479). 

44  Beger  a.  a.  0.  p.  8.  25.  Zoega  bass.  I  p.  205.  Einen  dritten  Sarko- 
phag mit  Darstellungen  der  Alkestis,  der  in  der  Umgegend  von  Rom  gefun- 
den um  4740  nach  Frankreich  gebracht  wunle,  erwähnt  Ficoroni  (Fea 
misc.  I  p.  458).  Hier  war  neben  der  sterbenden  Alkestis  *fin  eroe  amiato 
con  parazonio,  che  hitciava  le  mani  ad  Brcole  omato  della  pella  del  leone  e 
della  clavd  —  offenbar  dieselbe  Scene,  nur  dass  Admetos  genistet  erscheint, 
auf  Sarkophagreliefs  keine  ungewöhnliche  Variation  (arch.  Ztg.  XXIV 
p.  238  fr.). 

45  Winckclmann  mon.  in.  86.  Zoega  bass.  48. 

46  Winckelmann  mon.  in.  II  p.  4  46. 
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in  Apollon  und  Mars? AS. 

Die  vier  länglichen  Felder,  welche  um  das  Medaillon  in 
der  Mitte  vertheilt  sind  (Taf.  III.  lYj,  entsprechen  einander 
nicht  nur  in  der  riSumlichen  Anordnung;  auch  die  Darstellungen 
selbst  zeigen  ein  augenfälliges  Streben  nach  Symmetrie.  Drei 
derselben  beziehen  sich  unverkennbar  auf  den  Wettkanipf  des 
Marsyas  mit  Apollon^'',  von  der  vierten  ist  es  nicht  deutlich. 
Der  Maler  hat  mitRücksicht  auf  den  Raum,  den  er  zu  schmtlcken 
hatte,  die  Regebenheit  in  einzelne  Scenen  zertheilt  und  den 
Hauptpersonen  jedesmal  aus  ornamentalen  Motiven  mehr  aus- 
füllende  Nebenpersonen  beigegeben  *8,  so  dass  immer  vier  Fi- 
guren sind.  Die  Rilder  müssen  schon  bei  der  Auffindung  sehr 
vorloschen  gewesen  sein,  denn  die  Zeichnungen  sind  sehr  un- 
bestimmt und  flüchtig;  einige  sind  ohne  wesentliche  Verände- 
rungen wiederholt,  so  dass  man  annehmen  darf,  der  Zeichner 
habe  nicht  mehr  erkennen  können,  lieber  manche  Einzelnhei- 
ten ist  daher  nicht  ins  Klare  zu  kommen. 

\  (Taf.  III,  1)  Die  erste  Scene  stellt  den  Wettkampf  selbst 
vor.  MarsyaSf  ganz  nackt ^^,  steht  mit  gespreizten  Reinen  da 
und  bläst  die  DoppelflOte,  ganz  in  der  trotzigen  Haltung,   wie 


47  Die  Kunstwerke,  welche  ApoUwi  und  Marsyat  darstellen,  sind  nfther 
besprochen  von  Ad.  Michaelis  ann.  XXX  p.  29811.  Die  Verurtheilung  des 
Marsyas  auf  einer  Vase  aus  Ruvo  (Greifsw.  o.  J.).  Anaglyphum  Vaticanum 
(Tdbing.  4  865)  und  Stcphani  comptc  rendu  4862  p.  82  f. 

48  Noch  freier  ist  diese  ornamentale  Behandlung  auf  dem  vatika- 
nischen Relief,  wo  unter  reichem  Rankenwerk,  umgeben  von  Medail- 
lons und  mancherlei  Symbolen  die  Gruppe  des  ApoUon  und  Marsyas,  und 
ApoUon  allein  erscheinen ;  und  besonders  in  der  merkwürdigen  Decoration 
eines  pompcjanischen  Zimmers  (Helbig  Camp.  Wandgem.  p.  64, 
2S2).  Hier  sind  die  Wände  mit  einer  fortlaufenden  reichen  architektoni- 
schen Decoration  verziert,  rwischen  welche  die  einzelnen  Figuren  des 
Marsyasmythus  vertheilt  sind,  so  dass  aber  auch  noch  andere  rein  decora- 
tive  Figuren  eingeschoben  werden.  Anderswo  sind  Apoüon  neben  dem  Om- 
phalos  im  Schreiten  die  Kithar  spielend,  und  Marsyas  die  Doppelflöte  bla- 
send, neben  ihm  Olympas^  als  Gegenstücke  angebracht  (Helbig  a.  a.  O. 
p.  68,  234). 

49  Dass  Marsyas  gegen  die  stehende  Ceberlieferung  unb&rtig  erscheint 
ist  um  80  mehr  nur  der  schlechten  Erhaltung  zuzuschreiben»  als  er  spttter 
bärtig  dargestellt  ist. 
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er  sich  auf  Sarkophagreliefs  findet  ^<^.  Durch  eine  Art  Pfeiler 
von  ihm  getrennt  sitzt  ihm  gegenüber  Apollon  auf  einem  Sessel, 
der  später  deutlicher  angegeben  erscheint,  mit  untergebreiteter 
Ghlamys,  die  auch  über  den  rechten  Schenkel  fällt.  Er  hält  im 
linken  Arm  die  Kithar  und  streckt  die  Rechte  wie  gebietend 
aus.  Diese  Geberde  gilt  aber,  wie  es  scheint,  nicht  Marsyas, 
sondern  der  hinter  demselben  sitzenden  bekränzten  Frau  im 
Aermelchiton  mit  faltenreichem  Ueberwurf.  Sie  stützt  die 
Linke  auf  ihren  Felsensilz  und  wendet  sich  lebhaft  ApoUofi  zu, 
indem  sie  mit  der  ausgestreckten  Rechten  auf  Marsyas  hinweist. 
Man  wird  in  ihr  eine  Marsyas  günstige  Persönlichkeit  zu  erken- 
nen haben,  welche  ihn  frohlockend  dem  Apollon  als  Sieger  be— 
zeichnet,  was  dieser  zurückweist.  Auf  Reliefs  erscheint  als 
solche  Kybelßj  an  die  hier  bei  dem  Mangel  aller  Charakteristik 
nicht  zu  denken  ist ;  man  wird  sich  wohl  mit  der  allgemeinen 
Bezeichnung  einer  Ortsgöttin  zufrieden  geben  müssen.  Hinter 
Apollon  sitzt  ebenfalls  eine  Frauengestalt,  wie  es  scheint  be- 
kränzt, im  dorischen  Chiton  ;  sie  stützt  die  Rechte  auf  den  Fels- 
stein, auf  dem  sie  sitzt,  legt  die  Linke  auf  die  Brust  und  wen- 
det das  Gesicht  dem  Marsyas  zu,  ihre  ganze  Haltung  ist  ruhig. 
Hier  liegt  es  nahe  an  eine  Muse  zu  denken,  da  aber  alle  Attri- 
bute fehlen,  so  ist  nichts  mit  Sicherheit  zu  entscheiden.  Links 
schliesst  ein  ähnlicher  Pfeiler,  wie  neben  Apollon,  die  Darstel- 
lung ab. 

Mit  der  Hauptgruppe  stimmt  die  Vorstellung  der  Seiten- 
fläche des  in  0  s  t  i  a  gefundenen  Musen  Sarkophags  in  Villa 
Pacca,  von  welchem  mir  eine  Zeichnung  vorliegt,  aufs  ge- 
naueste überein;  nur  dass  ApoUons  Gewand  über  dem  linken 
Schenkel  liegt  und  er  in  seiner  ausgestreckten  Rechten  ein  gros- 
ses Plektron  hält.  Diese  Uebereinstimmung  ist  um  ^o  merkwür- 
diger, als  sonst  auf  den  Sarkophagreliefs  Apollon  in  der  Kampf- 


60  Den  von  Michaelis  (ann.  XXX  p.  425 ff.)  zusammengestellten  Re- 
liefs ist  ausser  dem  Sarkophag  des  codex  Pighianus  (Ber.  4S68 
p.  243,  464)  ein  übel  restaurirtes,  aus  zwei  nicht  zusammengehörigen 
Stücken  zurechtgeflicktes  Relief,  ehemals  in  Villa  M  a  1 1  e  i  (mon.  III,  4  8) 
hinzuzufügen.  Die  linke  Hälfte  stellte  die  Scene  des  Wettkampfs  vor;  Ky- 
belCf  Athene,  Marsyas^  Apoüon  sind  unverkennbar,  und  bei  Vergleichung 
eines  besser  erhaltenen  Reliefs  kann  man  trotz  der  Restaurationen  auch 
die  übrigen  Nebenpersonen  verificiren.  Die  andere  Hälfte  rechts  hat  damit 
gar  nichts  zu  tbun. 
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scene  stehend  mit  hoch  aufgestütztem  linken  Fuss  dargestellt 
wird. 

Das  den  Sieg  entscheidende  Kitharspiel  des  Apolhn  und 
die  Yerurtheilung  des  Marsyas  sind  übergangen,  die  Darstel- 
lung der  Strafe  ist  in  zwei  Scenen  zerlegt. 

2  (Taf.  in,  2)  Apollon,  ganz  nackt,  sitzt  nach  rechts  ge- 
wandt behaglich  auf  einem  Sessel  über  den  die  Chlamys  ge- 
hreitet ist;  zu  seiner  Rechten  steht  auf  dem  Sessel  die  Kithar, 
auf  welche  er  seinen  rechten  Ellnbogen  stützt,  in  der  gesenk- 
ten Linken  hält  er  einen  Lorbeerzweig.  Vor  ihm  knieet,  auf  das 
rechte  Knie  gestützt,  beide  Arme  in  leidenschaftlichem  Flehen 
vorstreckend,  Olympos.  Die  Chlamys  flattert  in  seinem  Bücken, 
von  einer  phrygischen  Mütze  kann  man  eine  Andeutung  finden, 
übrigens  ist  von  phrygischer  Bekleidung  nichts  wahrzunehmen, 
er  scheint  nackt.  Zwischen  beiden  steht  ein  Dreifuss.  Auf  jeder 
Seite  sitzt,  doch  wohl  auf  einem  Stein,  wiewohl  das  nicht  deut- 
lich angegeben  ist,  eine  Figur,  deren  Charakter  als  Localgott- 
heit  nicht  zu  verkennen  ist.  Nicht  ganz  entschieden  ist  in  der 
flüchtigen  Zeichnung  ihr  Geschlecht  ausgesprochen ;  Haar  und 
Brust  können  eher  einen  weiblichen  Eindruck  machen,  aber 
eine  nackte  Frau,  die  nur  ein  Gewandstück  über  den  Schooss 
geworfen  hat,  sitzend,  mit  einer  Haltung  der  Beine,  wie  sie 
sich  für  Männer  schickt,  wäre  doch  zu  befremdlich.  Für  die 
Bedeutung  dieser  Figuren  ist  die  Frage  unwesentlich.  Die  zur 
Bechlen  hinter  Olympos  befindliche  stützt  den  linken  Arm  auf 
eine  Urne,  der  Wasser  entfliesst  und  hält  in  der  Rechten  einen 
Zweig,  den  man  wohl  für  einen  Rohrstengel  nehmen  darf,  es 
ist  also  eine  Flussgottheit,  deren  Gegenwart  durch  die  Natur 
des  Mythos  bedingt  wird,  welche  auch  auf  Sarkophagreliefs 
meist  zugegen  ist.  Die  gegenübersitzende,  welche  sich  nach 
dem  was  vorgeht  umsieht,  stützt  die  linke  Hand  auf  ihren  Sitz 
und  hält  in  der  Rechten  ein  grosses  Füllhorn;  es  ist  also  die 
Personification  des  Landes.  Es  ist  bekannt,  wie  oft  die  Gott- 
heiten von  Erde  und  Heer,  Berg  und  Quelle,  Land  und  Fluss 
neben  einander  gestellt  werden,  um  das  Local  zu  repräsenti- 
ren.  Dass  sie  hier  in  nicht  gewöhnlicher  Weise  zu  beiden  Sei- 
ten sitzend  vorgestellt  sind,  hat  seinen  Grund  in  der  ornamen- 
talen Behandlungsweise. 

3  (Taf.  IV,  3)  Apollon  sitzt  in  bequemer  Haltung  auf  einem 
nicht  näher  zu  bezeichnenden  Sitz,  mit  dem  rechten  Ellnbogen 

4869.  a 
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auf  die  neben  ihm  siehende  Kilhar  geslützt,  in  der  gesenkten 
Linken  den  Lorbeerzweig.  Vor  ihm  ist  wieder  eine  Art  Pfeiler, 
auf  welchem  ein  rmider  Gegenstand  (einGefäss?)  sich  befindet. 
Vor  demselben ,  Apollon  mit  dem  Rücken  zugewandt,  knieet 
eine  Gestalt,  in  welcher  die  Vergleichung  mit  so  vielen  an- 
deren Monumenten  deu  das  Messer  schleifenden  Skythen  er- 
kennen lilssl.  Er  erscheint  nackt,  vielleicht  nur  wegen  der 
Undeutlichkeit  des  Gemäldes,  und  die  Spitze  der  phrygischen 
Mutze-  kann  man  vielleicht  noch  wahrnehmen,  seine  Hände 
welzen  das  Messer  auf  dem  Schleifstein,  das  aufwärts  gerich- 
tele  Gesicht  ist  seinem  Opfer  zugewandt.  Marsyas,  ganz 
nackt,  bärtig,  steht  vor  dem  Baum,  an  welchen  er  mit  rück- 
wärts gezogenen  Händen  festgebunden  ist;  der  Baum  ist  weder 
Fichte  noch  Pinie,  wie  gewöhnlich  angegeben  wird,  aber  nicht 
bestimmt  bezeichnet  ^^  Auf  der  entgegengesetzten  Seite  hinter 
Apollon  sitzt  die  schon  bekannte  Flussgottheil,  welche  die  Linke 
auf  den  Sitz  stützt  und  in  der  Rechten  die  Urne  mit  strömen- 
dem Wasser  hält. 

Dass  auf  der  zweiten  Nebenseite  des  Sarkophags  in  Villa 
Pacca  die  Gruppe  Aqs  Marsyas  mit  dem  Schlei fer  wiederum  der 
des  Gemäldes  genau  entspricht,  ist  weniger  bemerkenswerth, 
weil  grade  hier  die  Uebereinstimmung  fast  durchgehend  ist. 

4  (Taf.  IV,  4)  Apollon  sitzt,  die  Chlamys  über  den  linken 
Schenkel  gelegt,  mit  dem  rechten  Arm  auf  die  neben  ihm  ste- 
hende Leier  gestützt  und  streckt  die  Linke  gegen  eine  Jugend-  - 
liehe,  nackte  Gestalt  von  unentschiedenem  Geschlecht,  aus, 
welche  in  lebhafter  Bewegung,  mit  ausgebreiteten,  erhobenen 
Händen  forteilt,  und  sich,  wie  es  scheint,  von  Schmerz  ergrif- 
fen, nach  dem  Gott  umblickt.  Auf  beiden  Seiten  sind  die  sitzen- 
den Flussgottheilen,  in  derselben  Weise  vorgestellt.  Die  zur 
Rechten  stützt  den  Kopf  auf  die  Linke,  welche  mit  dem  Elln- 
bogen  auf  der  Wasserurne  ruht,  wohl  um  Betrtibniss  auszu- 
drücken ;  die  auf  der  linken  Seite  erhebt,  indem  sie  sich  um- 
sieht, die  Rechte  mit  einer  Geberde  des  Antheils,  die  Linke 
ruht  auf  der  Wassern rne. 

Man  erwartet  eine  fernere  Scene  aus  der  Marsyassage  dar- 
gestellt zu  finden,  aber  es  dürfte  schwer  sein,  eine  passende 

64  Plin.  XVI,  240  ibi  (in  Aulokrcne]  plalanus  ostendüur,  ex  quape- 
penderit  Marsya  victus  ab  ApolUtte,  quae  iam  tum  magnÜwUne  electa  est. 
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nachzuweisen.  Man  könnte  an  Olympos  denken,  der,  nachdem 
er  vergebens  seine  Bitten  verschwendet  bat,  verzweiflungsvoll 
forteilt.  Allein,  abgesehen  davon  dass  jede  bestimmtere  Cha- 
rakteristik fehlt,  so  wäre  das  doch  eine  wenig  bezeichnende 
Situation,  die  der  Maler  gewählt  hätte,  während  ihm  viel  be- 
deutendere zur  Verfügung  standen.  Indessen  wie  ich  darauf 
verzichte,  diese  Darstellung  unmittelbar  mit  dem  Marsyasmy- 
Ihos  in  Verbindung  zu  bringen ,  so  weiss  ich  keinen  irgend 
wahrscheinlichen  Vorschlag  zur  Erklärung  derselben  zu  ma- 
chen. 

Zur  Vergleichung  mit  den  Marsyasscenen  bieten  sich  einige 
noch  erhaltene  Wandgemälde  dar.  Auffallend  ist  die Ueber- 
einstimmung  mit  den  auf  Goldgrund  gemalten  Bruchstücken, 
welche  nach  d'Agincourts  Angabe  gegen  1740  neben  dem  os- 
piziode'  mendicanti  bei  dem  sog.  Friedenstempel  in  Rom, 
(gefunden,  und  von  ihm  später  dem  Museum  in  Paris  geschenkt 
wurden  ^2.  Das  besterhaltene  Stück  giebt  die  Gruppe  des  vor 
ApoUon  knieenden  Olympos  bis  auf  geringfügige  Abweichungen 
genau  wieder.  ApoUon  legt  hier  die  erhobene  Linke  gegen  den 
Kopf,  der  mit  Lorbeer  bekränzt  ist,  auch  sieht  man  die  Ghla- 
mys  längs  seinem  Rücken  sich  hinaufziehen;  am  Sessel  sind 
die  Löwenfüsse,  die  denselben  stützen,  deutlich  gezeichnet. 
Olympos  ist  ebenfalls  bis  auf  die  Chlamys  nackt  und  ohne  phry- 
gische  Mutze.  Der  Dreifuss  zwischen  beiden  ruht  auf  Sphinxen, 
die  Träger  sind  oben  mit  Köpfen  und  Masken  verziert,  und  aus 
demselben  wallt  eine  Flamme  hoch  empor,  während  auf  dem 
pighianischen  Gemälde  ein  breiter  Kranz  den  Rand  des  Drei- 
fusses  zu  umgeben  scheint.  Die  Figur  des  Schleifers  ist  in  der 
Stellung  völlig  entsprechend,  aber  er  trägt  einen  Helm  —  si- 
cherlich nur  vom  Zeichner  für  die  phrygische  Mütze  versehen 
—  und  einen  Aermelchilon.  Der  an  den  Baum  gebundene  Jfar- 
syas,  von  dem  nur  der  Oberkörper  bis  eben  unter  die  Hüften 
erhalten  ist,  gleicht  dem  des  Deckengemäldes  vollkommen.   Es 


52  d'Agmcourt  moo.  de  Tart,  peint.  1,  46*-48.  Visconti  mos.  Pio  Gl. 
V,  84  p.  38  f.,  der  diese  Bruchstücke  als  zu  Anfang  des  vorigen  Jahrhun- 
derts gefunden  anführt,  bemerkt  noch  d'una  pUtura  anUca  <U  pari  argo- 
tnento,  esistente  giä  presso  i  Cesi,  si  oonvervarcmo  dellü  eopk  colorile  sulla 
cassa  d*un  cembalo,  donde  sono  incise  e  Irovansi  mifitoto  presto  U  Luigi  Mirri. 
Diese  scheinen  ganz  verschollen  zu  sein. 
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kann  mithin  kein  Zweifel  sein,  dass  hier  Reproductionen  des- 
selben Originals  vorliegen^^. 

Selbständiger  sind  zwei  einander  entsprechende  Wandge- 
mälde aus  Herculanum  (A)  und  Pompeji  {B)j  in  welchen 
ApoUon,  Olympos  und  der  Skytke  mit  Marsyas  vereinigt  sind^. 
Apolbm^  epheubekränzl  (unbekränzt  B)  ^^,  sitzt  ein  weissliches 
Gewand  tiber  die  linke  Schulter  und  die  Beine  geworfen,  auf 
einem  Sessel,  er  stützt  die  Linke  auf  die  Rithar  und  hält  in  der 
Rechten  das  Plektron;  zu  seiner  Linken  steht  eine  bekränzte 
Frau  im  röthlichen  Chiton,  welche  ihn  anblickt  und  in  beiden 
Händen  eine  Guirlande  hält  ^<^.    Vor  ihm  knieet  Olympos,  nackt, 
mit  gelblicher  Chlamys  und  rothlicher  phrygischer  Mütze,  und 
streckt  flehend  beide  Hände  aus.    Hinter  ihm  steht  der  Skyihe 
mit  röthlicher  phrygischer  Mütze,  grünlichem  Chiton,  graugelb- 
licher Chlamys  und  gelben  Schuhen,  er  hält  in  der  gegen  Apol- 


S8  Zwei  Wandgemälde  sind  jedenfalls  zu  ansicher  üherliefert,  um 
sie  in  Betracht  zu  ziehen.  Das  eine  von  Weicker  (Müllers  Arch.  p.  549) 
erwähnte  bei  Turnbull  (treat.  on  paint.  oder  cur.  coli.  48)  nach  einer  Zeich- 
nung von  S.  Bartoli  publicirte,  angeblich  aus  den  Titusthermen  hei^ 
rührende  Gemälde  zeigt  in  der  Gruppe  des  sitzenden  ApottoUf  der  mit  der 
Linken  die  Leier  aufstützt,  in  der  ausgestreckten  Rechten  das  Plektron 
oder  Messer  hält',  und  des  vor  ihm  knieenden  Jünglings  in  phrygischer 
Tracht  entschiedene  Achnlichkeit  mit  der  des  Apolkm  und  Ol^mfKts.  Wenn 
man  aber  auch  die  phrygische  Mütze  des  ApoUon  als  ein  Versehen  des  Zeich- 
ners  ansehen  will  —  denn  derApoUmKiiharodat  mit  phrygischer  Mütze  auf 
einem  merkwürdigen  Relief  (mon.  ined.  ann.  d.  i.  4856  p.  39,  5)  ist  eine 
vereinzelte  Ei*scheinung  -*,  so  ist  doch  der  Knabe  im  Chiton,  welcher  Olym- 
pot  zurückzuhalten  scheint,  schwer  zu  erklären,  und  mit  der  folgenden 
Gruppe,  wenn  sie  dazu  gehörte,  ist  nichts  anzufangen.  Noch  weniger  Ver- 
lass  ist  auf  die  collection  de  peint.  ant.  (Rom  4784),  welche  Reliefs,  die 
Portlandvase  u.  a.  dgl.  als  Wandgemälde  ausbietet.  Dort  ist  (pl.  %%)  neben 
einer  Leda  mit  dem  Schwan  Manyas  unter  dem  Baum  sitzend  vorgestellt, 
an  den  er  mit  auf  den  Rücken  gezogenen  Händen  festgeschnürt  ist:  hinter 
ihm  steht  ApoUon  in  der  Linken  die  Leier,  mit  der  gesenkten  Rechten  das 
um  die  Beine  geschlagene  Gewand  anfassend.  Zwar  sitzt  Marsya»  auch  auf 
einem  Vasenbild  (Minervini  mon.  in.  46)  mit  zusammengebundenen  Hän- 
den vor  dem  Baum,  allein  dort  ist  er  noch  nicht  an  denselben  gefesselt. 

54  A  Pitt,  di  Erc.  U,  4  0.   mus.  Borb.  VHI,  49.   Ternite  I,  4,  7.   Müller 
Denkm.  a.  K.  I,  48,  S04.  Heibig  camp.  Wandg.  p.  64,  SS4  b. 

B  Heibig  camp.  Wandg.  p.  64,  284  c.    Die  Figuren  sind  auf  B  in 
umgekehrter  Richtung  wie  auf  A  gestellt. 

65  Vgl.  Stephani  compte  rendu  4864  p.  69. 

56  Auf  B  fehlt  die  Frau,  an  iiiror  Stelle  ist  ein  Dreilüss. 
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Ion  ausgestreckten  Rechten  das  Messer  und  blickt  auf  Marsyas 
zurück.  Dieser,  bärtig,  ein  Tbierfell  über  dem  Rücken,  steht 
mit  gekreuzten  Beinen  vor  dem  Baum,  an  welchen  er  mit  den 
Händen  festgeschnürt  ist;  vor  ihm  liegt  auf  einem  Stein  seine 
Doppelflöte  ". 

Die  Gruppe  des  Apolhn  und  Olympos  entspricht  der  auf 
den  römischen  Gemälden ;  die  Frau  mit  dem  Kranze,  welche 
seinen  Sieg  näher  bezeichnet  {A)j  erweist  sich  als  eine  Füli- 
figur,  da  auf  B  an  ihrer  Stelle  der  Dreifuss  wieder  erscheint, 
den  die  römischen  Gemälde  haben.  EigenthUmlich  aber  ist  die 
Figur  des  stehenden  Skythen^  und  hier  ist  auch  das  Motiv  klar. 
Um  nicht  durch  die  beiden  einander  den  Rücken  zuwendenden 
knieenden  Gestalten  die  Composition  äusserlich  und  innerlich 
in  unschöner  Weise  zu  zertheilen,  ist  der  Skythe  als  ein  ver- 
mittelndes Glied  verwendet.  Der  Aufschub;  den  das  Flehen  des 
Olympos  bewirkt,  macht  ihn  zweifelhaft,  er  hält  dem  i4po//on  wie 
antreibend  dasStrafinslrument  hin  und  behält  zugleich  sein  Opfer 
scharf  im  Auge.  Es  ist  schwerlich  zufällig,  dass  die  römischen 
Gemälde  die  Figur  des  knieenden  Skythen  zeigen,  denn  dieser 
gehörte  zu  der  bekannten  in  Rom  aufgestellten  Gruppe  und  die 
Reminiscenz  kam  den  Dekorationsmalern  von  selbst.  Der  ste- 
hende Skythe  der  campanischen  Wandgemälde  weist  auf  ein 
anderes  Vorbild  zurück. 

Die  Vergleichung  dieser  Bilder  ruft  die  Beschreibung  des 
Gemäldes  bei  dem  jüngeren  Philostratos^^  ins  Gedäcbtniss. 
Lässt  man  die  rhetorische  Ausschmückung  bei  Seite,  so  erge- 
ben sich  folgende  Motive. 

Marsycis,  der  die  Flöten  weggeworfen  hat,  die  also  neben 
ihm  liegen,  steht  mit  verzweiflungsvoller  Miene  neben  der 
Fichte,  an  der  er  festgebunden  werden  soll.  Er  sieht  auf  den 
Barbaren  herab,  der  neben  ihm  das  Messer  schleift ;  mit  strup- 
pigem Haar,  von  Mordlust  gerötheten  Wangen,  sieht  dieser  lä- 
chelnd und  mit  wildem  Blick  zu  Marsyas  auf.  ApoUon  ruht  sich 
auf  einem  Felsstück  sitzend  aus,  er  hält  dicKithar  in  der  Linken 
und  berührt  noch  wie  unwillkührlich  mit  den  Fingern  die  Sai- 
ten, die  Rechte  mit  dem  Plektron  ruht  nachlässig  im  Schooss, 


57  Auf  B  sind  die  Flöten  an  den  Baum  gebunden,  davor  liegt  ein  Ge- 
wand und  ein  Lorbeerkranz. 

58  Philostr.  tun.  im.  2. 
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robig  und  mit  heiterem  Lächeln  sitzt  er  da  ^^.  .  Auch  der  Pluss- 
gott dem  Marsyas  seinen  Namen  geben  wird,  ist  gegenwärtig. 

Vergleicht  man  diese  Beschreibung  mit  dem  römischen 
Deckengemälde  (Taf.  IV,  3)  und  denkt  sich  dasselbe  sorg- 
fältig ausgeführt,  so  ergiebt  sich,  dass  dieselbe  auf  das  Gemälde 
sehr  gut  passt.  Dieselben  Figuren  sind  da,  in  der  entsprechen- 
den Haltung,  selbst  die  Reihenfolge  stimmt  zu  der  Beschrei- 
bung.   Die  Abweichungen ,   dass  auf  dem  Gemälde  statt  der 
Fichte  ein  anderer  Baum  ist,  dass  die  Flöten  fehlen,   haben 
nichts  zu  bedeuten.  Wichtiger  ist  schon,  dass  bei  Phil ostra  — 
tos  Marsyas  frei  vor  der  Fichte  steht,  an  die  er  erst  gefesselt 
werden  soll  —  er  erwähnt  auch  die  auf  den  Rücken  gebundenen 
Hände  nicht  — ,  während  der  Skythe  schon  das  Messer  schleift. 
Das  ist  nicht  natürlich,  und  der  Maler  hätte  hier  nicht  glück- 
lich das  allgemein  angewandte  Motiv  geändert,  denn  die  rhe- 
torische Pointe,  dass  Marsyas  weiss,  dass  er  an  diesen  Baum 
gefesselt  werden  wird,   konnte  er  nicht  malen.     Allerdings 
musste  bei  einem  nicht  rein  ornamentalen  Gemälde  der  Fluss- 
gott wohl  etwas  anders  dargestellt  sein,  als  auf  dem  römi- 
schen, allein  seine  Gegenwart  ist  doch  durch  dasselbe  bezeugt. 
Also  hätten  wir  hier  einen  Fall,  wo  eine  Beschreibung  des  Phi- 
lost ra  tos  mit  einem  wirklichen  Gemälde  übereinstimmt  — 
bis  auf  eine  Kleinigkeit.  Philostratos  schliesst  nämlich  seine 
Beschreibung  mit  den  Worten 

bNuu  sieh  mir  auch  die  Heerde  Satyrn,  wie  sie  den  Marsyas 
beweinend  dargestellt  sind,  so  dass  sie  in  ihrer  Trauer  auch 
ihre  Ausgelassenheit  und  ihre  Tanzlust  bewahrend ^'o. 

W^enn  Ovidius  nach  der  Bestrafung  des  Marsyas  sagt^^ 
illum  ruricolaey  silvarum  numiha,  Pauni 
et  Satyri  fratres  et  tunc  quoque  carus  Olympus 
et  Nymphae  fieruntj  et  quisquis  montibus  Ulis 
lanigerosque  greges  armentaqtte  bucera  pavitj 


59  Dass  Friedericbs  (d.  philostr.  Gem.  p.  488)  übertrieben  hat,  wenn 
er  hier  eine  des  Gottes  anwürdige  Freude  sah,  und  dass  nur  die  ungetrübte 
Ruhe  desselben  ausgedrückt  ist,  haben  Stephani  (comptc  rendu  4862 
p.  4  26  f.)  und  Brunn  (d.  philostr.  Gem.  p.  224)  mit  Recht  bemerkt. 

66  "OQa  fjLOi  xai  trjv  riiSv  ZarvQtov  ay^krfVf  oia  &QfivovVT(s  tov  MaQ^ 
<fvttv  ytyQaffatai,  ms  i7ritpa£vovt€g  to  ayiQ»x^^  ^''^  aveax&Qtrixos  ^w  r^ 
aviaa&ai, 

64  Ovid.  met.  VT,  892. 
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/ 
so  erweckt  diese  Aufzählung  der  Parte,  Satyrn^  Nymphen,  Hir- 
ten neben  Olympos  nur  die  Vorslellung  von  der  allgemeinen 
Trauer,  welche  die  ganze  Gegend  ergriff;  der  Phantasie  wird 
nicht  zugemuthet  sich  auszumalen,  wie  die  Einzelnen  ihre  Trauer 
an  den  Tag  gelegt  haben.  Wenn  aber  ein  Maler,  nicht  etwa 
einen  Satyr  der  bestürzt  und  betrübt  drein  schaute,  oder  ent- 
setzt davon  eilte,  zum  Zeugen  der  Strafe  machte,  sondern  eine 
Schaar  weinender  Satyrn  auftreten  liess^  wie  war  das  möglich 
ohne  einen  groteskkomischen  Eindruck  hervorzubringen  ?  Und 
Philostratos  fügt  noch  hinzu,  man  sähe  in  der  Traner  der 
Satyrn  ihre  Ausgelassenheit  und  Tanzlust.  Das  schickte  sich 
für  den  Chor  des  Satyrdrama,  aber  für  ein  GemUlde?  und  in 
Verbindung  mit  der  ernst  und  würdig  gehaltenen  Uauptgruppe, 
von  der  die  Schaar  humoristisch  gehaltener  Satyrn  die  Auf- 
merksamkeit völlig  ablenken  müsstc?  für  einen  griechischen 
Künstler? 

Brunn,  der  an  seiner  Voraussetzung,  dass  die  Beschrei- 
bungen des  Philostratos  auf  Gemälde  berühmter  Meister 
zurückzuführen  sind,  festhält,  nimmt  keinen  Anstand  auch  die 
weinenden  Satyrn  dem  Zeuxis  zuzuschreiben^'^.  »In  ihnen 
spricht  sich  das  menschliche  Interesse  der  Handlung  um  so 
deutlicher  aus,  als  diese  Wesen  ihrer  Natur  nach  vielmehr  zum 
Uebermuth  als  zur  Trauer  geneigt  erscheinen.  Ihre  Wahl  nber 
entspricht  vortrefiDich  der  Eigentfaümlichkeit  des  Zeuxis,  der 
nach  Lucian  immer  auf  etwas  neues,  ungewöhnliches  und 
fremdartiges  sann  und  namentlich  solche  scheinbare  äussere 
Contraste  liebte.«  Die  kurze  Bezeichnung  des  Gemäldes  von 
Zeuxis  bei  P 1  i  n  i  u  s  ^3  Marsyas  reliffatus  lehrt,  dass  Marsyas 
als  Hauptfigur  die  Aufmerksamkeit  ganz  besonders  auf  sich 
zog  und  mit  Recht  hat  Brunn  eine  Eigenthümlichkeit  des  Zeu- 
xis darin  erkannt,  dass  er  ein  tiefes  und  ernstes  Pathos  in  der 
fremdartigen  Erscheinung  des  Satyr  zur  Anschauung  brachte, 
so  dass  die  halbthieriscbe  Gestalt  einen  interessanten  und  nicht 
unschönen  Eindruck  machte.  Aber  eine  ganz  andere  Aufgabe 
waren  die  aus  Theilnahme  wehklagenden  Satyrn,  noch  dazu 
eine  ganze  Schaar,  so  dass  also  eine  Fülle  von  verschiedenen 


62  Brunn  die  philostr.  Gem.  p.  151  f. 

68  Plin.  XXXV,  66   ZeuaHdis  manu  Romae  —  in  Concordia«  delubro 
Marsyas  religatus. 
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Motiven  erfordert  wurde,  in  denen  sich,  wie  Philostratos 
hervorhebt  —  der  viel  mehr  sagt,  als  Brunn  aus  ihm  entnimnit 
— ,  die  Ausgelassenheit  und  Tanzlust  der  Satyrn  aussprach. 
Dies  war  aber  nur  in  grotesker,  humoristischer  Darstellung 
möglich,  und  dass  die  ideale  Kunst,  wie  sie  Zeuxis  und  sei- 
nen Zeitgenossen  eigen  ist,  diesem  Element  einen  so  bedeuten- 
den Raum  einräumte,  sie  in  solcher  Weise  mit  ernsten  Gegen- 
ständen in  Verbindung  setzte,  dafür  kenne  ich  keinen  Beweis 
und  keine  Analogie,  und  Philostratos  wäre  der  letzte,  auf 
dessen  Zeugniss  man  es  annehmen  müsste. 

Diese  Ekphrasis  ist  ein  lehrreiches  Beispiel  seines  Verfah- 
rens. Die  Beschreibung  der  Hauplgruppe  ist  gemacht  unter  dem 
Eindruck  zahlreicher  Kunstwerke,  und  schon  die  obige  Zusam- 
menstellung der  spärlichen  Ueberreste  ehemaliger  grosser  Fülle 
genügt  um  anschaulich  zu  machen,  wie  er  in  jener  Zeit  Remi- 
nisceuzen  gar  nicht  entgehen  konnte,  die  unwillkührlich  oder 
mit  Absicht  Einfluss  auf  seine  Darstellung  übten.  Hier  sind  da- 
her auch  nur  in  den  Einzelheiten  der  stilistischen  Ausführung 
rhetorische  Ungehörigkeiten  eingemischt.  Aber  diese  einfache 
Scene  genügte  dem  Rhetor  nicht,  er  bedurfte  noch  einer  con- 
trastirenden  Pointe,  und  die  boten  ihm  poetische  Reminiscen- 
zen,  die  künstlerische  Ausführbarkeit  kümmerte  ihn  nicht. 

Der  Umstand  dass  Philostratos  den  vor  Marsyas  knieen- 
den Skythen  hat,  weist  darauf  hin,  dass  wohl  Reminiscenzen  an 
die  römische  Gruppe  im  Spiel  waren,  auch  die  Pichte  war 
für  eine  freistehende  Gruppe  am  ehesten  geeignet.  Diese  Gruppe, 
deren  Bestandtheile  und  Gomposition  noch  immer  nicht  mit^ 
Sicherheit  ermittelt  ist,  verrälh  den  Charakter  der  rhodi- 
schen  Schule.  Zu  der  eigenthümlichen  Aufgabe  den  halbthie- 
rischenSa^  zum  Träger  des  Pathos  zu  machen  kam  die  zweite, 
in  dem  ausgereckten  Körper  das  raffinirte  anatomische  Studium 
darzulegen  hinzu,  wie  sie  sich  Zeuxis  in  diesem  Sinne  schwer- 
lich gestellt  hat.  Die  Vereinigung  des  höchsten  Ausdrucks  des 
physischen  Schmerzes  mit  dem  des  seelischen  Leidens  war  ja 
die  Lieblingsaufgabe  dieser  Kunstrichtung.  Bei  dem  Schleifer 
hat  der  Plastiker  die  Charakteristik  durch  die  Tracht  aufgege- 
ben, die  dem  Maler  willkommen  war,  wie  wir  es  auch  bei  den 
Amazonen  sehen.  Dagegen  hat  er  die  grössle  Sorgfalt  darauf 
gewandt,  durch  die  eigenthümliche  Behandlung  des  Körpers 
selbst  den  skythischen  Polizeiknecht  zu  charakterisiren. 
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iV  Eros  ohd  Pan. 

Die  Darstellung  des  grosseren  Feldes  (Taf.  II,  4) ,  welches 
dem  mit  den  Donalden  räumlich  entspricht,  ist  in  so  unsicheren 
Umrissen  überliefert,  dass  man  vielleicht  über  den  Gegenstand 
zweifelhaft  sein  könnte,  wenn  nicht  durch  Vergleichung  ähn- 
licher Vorstellung  alles  klar  würde. 

Auf  einer  massigen  Anhöhe  sitzen  nach  rechts  und  links 
gewandt  zwei,  wie  es  den  Anschein  hat  ganz  nackte  Gestalten 
unsicheren  Geschlechts  bequem  gelagert.  Beide  sind  mit  dem 
Gesicht  einander  zugewandt,  die  Figur  links  hat  den  linken 
Arm  um  den  Nacken  der  neben  ihr  sitzenden  gelegt  und  hebt 
die  Hechte  in  die  Höhe ;  die  andere  hat  die  Rechte  lässig  im 
Schooss  ruhen,  der  linke  Arm  ist  nicht  erhalten.  Wir  dürfen  das 
Paar  als  Dionysos  und  Ariadne  bezeichnen.  Innerhalb  der  Grotte, 
welche  unter  dem  Abhang  sichtbar  ist,  stehen  ein  paar  kleinere 
Figuren  einander  gegenüber.  Die  zur  Rechten  ist  Pan^  mit  vor- 
geneigtem Kopfe  und  auf  den  Rücken  gelegten  Händen,  die  mit 
ausgestreckter  Rechten  auf  ihn  zuschreitende  nackte  Gestalt 
darf  uns  für  Eros  gelten. 

Unter  den  Thiasoten  des  Dionysos  ist  Pan,  wie  er  äusser- 
lich  noch  halb  in  der  Thiergestalt  steckt,  der  letzte  im  Range. 
Die  Eigenschaften  der  Satyrn  Lüstemheil,  Vorwitz,  Tanzlust 
treten  bei  ihm  derber  hervor  und  äussern  sich  in  grotesker 
Weise.  So  zeigt  er  sich  denn  auch  gelegentlich  als  Raufbold. 
Natürlich  bedient  er  sich  dabei  der  Waffen,  die  ihm  die  Natur 
verliehen  hat,  und  stösst  mit  den  Hörnern.  Seine  ebenbürtigen 
Gegner  sind  daher  die  Ziegenböcke^  mit  denen  wir  ihn  im  Stoss- 
kämpf  dargestellt  finden.  Auf  einer  Gemme^^  scheint  Pan  einen 
auf  ihn  anspringenden  Bock  noch  mit  der  Rechten  zu  warnen, 
dass  er  sich  nicht  in  den  ungleichen  Kampf  einlasse;  auf  zwei 
anderen,  einander  genau  entsprechenden^^,  aber  stehen  sie 
einander  kampfbereit  gegenüber,  Pan  mit  den  Händen  auf  dem 
Rücken,  der  Ziegenbock  auf  den  Hinterbeinen  hoch  aufgerichtet, 
den  Kopf  zum  Stoss  ein  wenig  gesenkt.  Lebendiger  und  erbit- 
terter ist  der  Kampf  auf  einem  herculanischen  Wandge- 

64  Mus.  Flor.  1,  89,  4.  Eine  andere  Gemme  (eb.  I,  89,  8),  auf 
welcher  Pan,  in  ungewöhnlicher  Bildung  vor  einem  anspringenden  Bock 
flieht,  ist  sicher  nicht  antik. 

65  Mus.  Flor.  I,  89,  9;  mus.  Chius.  II,  448,  9. 
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mälde^  dargoslellt,  wo  in  zwei  Gegenstücken  in  entgeng 
setzter  Richtung  neben  einem  Baum  Pan  mil  den  Händen  auf 
dem  Rücken,  den  rechten  Schenkel  erhoben,  Oberleib  und  Kopf 
vorgestreckt,  einmal  auf  einen  weissen,  das  andremai  auf  einen 
schwarzen  Ziegenbock  losgehl ,  der  ihm  wüthend  entgegen— 
springt. 

Dieses  natürliche  Spiel  wurde  nun  aber  zu  einem  fbmi— 
liehen  Agan  unter  Assistenz  der  Thtasoien  des  Dionysos  ausge— 
bildet.  Auf  der  Vorderseite  eines  Sarkophags  im  Louvre  «7, 
welcher  Dionysos  und  Ariadne  von  beiden  Seilen  her  auf  einem 
von  jo  zwei  Kentauren  gezogenen  Wagen  einander  entgegenfah— 
rend  darstellt,  neben  jedem  Wagen  eine  Bakchantin,  die  links 
die  Doppelflöte  blasend,  die  rechts  die  Rymbaln  schlagend,  ist 
unter  dem  Medaillon  mit  zwei  Brustbildern,  welches  die  Mitte 
einnimmt,  in  Figuren  von  kleineren  Dimensionen  eine  neue 
Handlung  dargestellt.  Pan  mit  den  Händen  auf  dem  Rücken, 
den  Kopf  vorgehalten,  schreitet  gegen  einen  Ziegenbock  vor, 
der  im  lebhaften  Ansprung  auf  ihn  losrennt;  das  Lagobolon 
liegt  am  Boden.  Zwischen  beiden  steht  als  Kampfwart  Silenos, 
mit  dem  Thyrsos  in  der  Linken,  in  der  erhobenen  Rechten  einen 
PinienbUschel,  welchen  er  als  Zeichen  seiner  Würde  führt. 
Hinler  Pan  eilt  lebhaft  ein  Mann  im  Ueberwurf  herbei,  hinter 
dem  Ziegenbock  ein  ähnlicher,  der  mit  erhobener  Rechte  aus- 
holt, um  den  Bock  mit  einem  Schlag  anzutreiben.  Hinter  diesem 
reitet  ein  nackter  Jüngling  mit  einem  Palmzweig  in  der  Rech- 
ten auf  einem  Bock  herzu ;  vom  anderen  Ende  kommt  ein  Pan^ 
ein  Thierfell  über  dem  Arm,  das  Pedum  in  der  Linken  auf 
einem  Tiger. 

Abgekürzt  findet  sich  dieselbe  Scene  auf  dem  Sarkophag 
von  Bolsena<^^,  um  welchen  sich  eine  figurenreiche  bakchi- 
sehe  Procession  herumzieht.  Unter  einem  der  Gorgoneia,  welche 
abwechselnd  mit  Löwenköpfen  angebracht  sind,  stehn  in  klei- 
nen Figuren  Pan  und  der  Ziegenbock  ebenso  gruppirt  einander 
kämpfend  gegenüber;  hinter  Pan  als  Aufseher  eine  jugendliche 
Gestalt  im  Ueberwurf  mit  dem  Pinienbüschel  in  der  Hand.    Am 

66  Pitt,  di  Erc.  II,  48.  mus.  Horb.  XIII,  7.  Zahn  Orn.  I,  54.  Tcrnite 
1,  3,  8.  Gargiulo  racc.  II,  94.  Wieseler  Denkm.  a.  K.  II,  44,  552.  Heibig 
camp.  Wandg.  p.  4  08,  449. 

67  Bouillon  mus.  d.  ant.  III  basr.  pl.  7,  2.    Clarac  mus.  de  sc.  424,  4. 

68  Gerhard  ant.  Bildw.  442,  2. 
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Boden  sind  noch  ein  paar  Gegenstände  sichlbar,  welche,  nicht 
deutlich  zu  erkennen,  wahrscheinlich  zur  Ausstattung  des 
Kampfplatzes  gehören  ^^. 

Auf  einem  Grabcippus^o  stehn  ebenfalls  Pan  und  der 
Ziegenbock  im  Ansprung  einander  gegenüber,  zwischen  ihnen 
liegt  ein  Palmzweig.  Hinter  Pan  kommt  ein  nackter  Knabe 
(Eros)  herbei,  der  mit  der  Rechten  nach  seinem  Kopf  fasst, 
in  der  Linken  einen  Zweig  hält;  hinter  dem  Bock  ein  Eros  mit 
einer  Fackel  (?),  wie  um  ihn  zu  schlagen. 

Ausser  diesem  thierischen  Halbbruder  wird  dem  Pan  ein 
anderer  Genosse  des  bakchischen  Thiasos  im  Kampf  gogen- 
üborgcstelll,  der  seinem  Wesen  nach  zu  ihm  im  entschiedenen 
Gegensatz  steht,  Eros.  Als  ein  dem  Dionysos  seinem  Wesen 
nach  nah  verwandter  Dämon  ist  Eros  sein  Gesellschafter  gewor- 
den, und  Eroten  sind  die  unvermeidlichen  Theilnebmer  an  allen 
Schwärmereien  des  bakchischen  Thiasos.  An  den  Handlungen 
desselben  betheiligen  sie  sich  zwar  nicht,  die  Eroten  treten 
nicht  in  eine  Reihe  mit  Satyrn  und  Mainaden,  und  erscheinen 
bei  dem  was  vorgeht  mehr  nur  gegenwärtig  als  mit  demselben 
verflochten,  sie  bezeichnen  das  geistige  Element  der  Stimmung, 
welche  in  solchem  orgiastischen  Komos  herrscht.  Und  diesen 
Vertreter  der  leidenschaftlichen  Aufregung  der  Seele  hat  man 
dem  Repräsentanten  der  brutalen  Sinnlichkeit,  den  zarten  Kna- 
ben dem  halbthierischen  Gesellen  in  humoristischer  Laune  als 
Agonisten  gegenübergestellt  ^^  Dieser  Kampf  ist  auch  von  Dich- 
tem dargestellt  worden  7^;  leider  ist  davon  nichts  auf  uns  ge- 
kommen, so  dass  wir  über  die  einzelnen  Motive,  welche  dabei 
zur  Geltung  gebracht  wurden,  nicht  ins  Klare  kommen,  die 
Kunstwerke  aber  lehren  uns,  wie  beliebt  dieser  Gegenstand 
geworden  war. 


69  Welcker  (griech.  Götterl.  II  p.  597)  weist  auf  Synesios  hin,  der 
von  einem  Kahlkopf  erzählt,  welcher  öffentlich  Probestücke  von  der  Härte 
seines  Schädels  gab  (enc.  calv.  18  p.  77<:)  dtaxvQittttat  SfMayfiiytp  xqio^, 
TioQQOfd-tv  €v  fidXa  roy  nirvXov  xacraafiovji. 

70  Gori  inscr.  Don.  tab.  U,  8.  C.  I.  Gr.  6882. 

74  Der  Gegenstand  ist  aus  den  Kunstwerken  erläutert  von  Welcker 
Ztschr.  f.  a.  K.  p.  475  ff.  griech.  Götterl.  II  p.  595(7. 

72  Serv.  Verg.  ecl.  II,  81  (schol.  Lucan.  III,  402.  myth.  Vat.  I,  127. 
II,  48)  Pan  —  poeUs  fingitur  cum  Amore  luctalus  et  ab  eo  victu$,  ^tUa  ki  to- 
gimus  (ecl.  IX,  69)  'omnia  vincit  amor. 
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Auf  der  Vorderseite  eines  Sarkophags  in  Neapel^' 
sind  in  gewohnter  Weise  Dionysos  von  links,  Ariadne  von  rechts 
her  auf  einem  mit  zwei  Kentauren  bespannten  Wagen  einander 
entgegenfahrend  vorgestellt;  neben  Dionysos  eine  Mainade  mit 
der  Doppelflötc,  neben  Ariadne  eine  Mainade  die  Kymbaln  schla- 
gend.   Unter  dem  clipeus  mit  dem  Bilde  eines  togatus  in  der 
Mitte  stehen  in  kleineren  Dimensionen  Pan  mit  den  Händen  auf 
dem  Rtlcken  zum  Angriff  vortretend  und  ihm  gegentlber  ein 
Knabe,  der  ebenfalls  mit  den  Händen  auf  dem  Rücken  mit  vor- 
gestrecktem Kopf  auf  ihn  anrennt.    Hinter  ihm  steht  ein  Knabe 
mit  einem  Mantel  über  der  linken  Schulter,  der  in  der  gesenk- 
ten Rechten  den  Pinienbüschei  trägt  und  scharf  auf  die  Käm- 
pfenden hinsieht;  hinler  Pan  kommt  ein  ähnlicher  herbei,  der 
noch  lebhafter  seine,  wie  es  scheint  besorgte  Spannung  an  den 
Tag  legt.    Daran  schliessen  sich  auf  beiden  Seiten  noch  zwei 
Gruppen,  die  wenigstens  nicht  in  unmittelbarem  Zusammenhang 
mit  der  Handlung  stehen.    Links  knicet  ein  Knabe  neben  der 
Gista  roystica  und  hat  den  Deckel  abgehoben,   so  dass   die 
Schlange  hervorkommt,  wovor  ein  zweiter  sich  mit  einer  Ge- 
berde des  Schreckens  oder  der  Missbilligung  abwendet;  rechts 
stehen  zwei  Knaben  neben  einem  Krater,  in  welchen  der  eine 
aus  einem  Schlauche  Wein  giesst;  weiter  zurück  kommt  noch 
ein  Pan  mit  einem  Pedum  herbei.    Dass  der  Gegner  des  Pcm 
hier  nicht  durch  Flügel  als  Eros  charakterisirt  ist,  hat  gegen- 
über der  Constanten  durch   zahlreiche  Beispiele  gesicherten 
Ueberlieferung  gewiss  nichts  zu  bedeuten,  sondern  ist  einer 
der  nicht  seltenenr  Belege  für  die  Unachtsamkeit  der  Sarko- 
phagarbeiter 7^. 

Auf  einem  herculanischen  Wandgemälde^^  stehen 
die  beiden  Kämpfer  im  Anlauf  einander  gegenüber,  und  halten 
die  Arme,  Pan  den  rechten  mit  dem  linken  des  Eros,  in  einander 

78  Sarcofago  Ligori  a  Napoli  nach  einer  mir  vorliegenden 
Zeichnung  bei  Gerhard.  Auf  dem  Deckel,  den  an  jeder  Seite  eine  tragische 
Maske  als  Akroterion  abschliesst,  ist  links  von  der  durch  zwei  Broten  ge- 
stützten leeren  Inschrifttafel,  ein  Knabe  vorgestellt  in  Chiton  und  Chlamys, 
der  zwei  Gazellen  jagt,  rechts  ein  ähnlicher,  der  einen  hervorbrechenden 
Eber  mit  dem  Speer  abftingt,  während  sein  Geführte  sich  erschreckt  zur 
Flucht  wendet;  daneben  entflieht  eine  Gazelle. 

74  Vgl.  0.  Jahn  arch.  Beitr.  p.  847  f. 

/S  Pitt,  di  Erc.  II,  18.  Wieseler  Denkm.  a.  K.  H,  44,  554.  Heibig 
camp.  Wandg.  p.  4  01,  404. 
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verschränkt;  Eros  hat  die  Rechte  frei,  Pan  die  Linke  auf  den 
Rücken  gelegt  7®.  Der  kahlköpfige  Silenos^  der,  ein  gelbweisses 
Gewand  um  die  Hüften  und  einen  Pinienbüschel  in  der  Linken, 
hinter  ihm  steht,  fasst  mit  der  gesenkten  Rechten  Pan  bei  den 
Hörnern,  als  wollte  er  einen  gar  zu  heftigen  Stoss  zurückhal- 
ten. Wenn  es  zweifelhaft  ist,  wie  weit  die  auf  dem  Sarkophag- 
relief auf  ihren  Wagen  herbeikommenden  Dionysos  und  Ariadne 
als  theilnehmende  Zuschauer  des  Kampfspiels  neben  ihnen  zu 
gelten  haben,  so  geht  hier  dagegen  der  Kampf  recht  eigentlich 
unter  den  Augen  derselben  vor.  Dionysos  sitzt,  mit  Weinlaub 
bekränzt,  einen  röthlichen  Mantel  über  den  linken  Arm  gewor- 
fen, der  auch  den  Unterkörper  bedeckt,  einen  Thyrsos  mit  Lan- 
zenspitze in  der  Linken,  etwas  erhöht  zur  Seite  der  Kampfen- 
den und  sieht  mit  aufmerksamem  Rlick  auf  sie  herab.  Hinter 
ihm  sitzt  auf  einem  erhoheten  Platz  Ariadne  im  weisslichen  Ge- 
wände ;  ihre  Linke  spielt  mit  der  Rinde  am  Thyrsos  des  Dio^ 
nysos,  die  Rechte  liegt  lässig  im  Schooss,  ihr  Rlick  ist  auf  den 
Gott  gerichtet.  Im  Hintergrunde  ist  eine  Raulichkeit,  welche 
durch  einen  Krater  und  eine  Fackel  als  zum  bakchischen  Cult 
gehörig  bezeichnet  wird,  daneben  und  dahinter  Andeutung  von 
Wald  und  Gebirg  ^^. 

Eine  ganz  entsprechende  Darstellung,  nur  den  Redingun- 
gen  des  Raums  gemäss  anders  geordnet,  findet  sich  auf  einer 
Gemme^s.  im  Vordergrunde  sieben  Eros  und  Pan,  die  sich 
wie  zwei  Ringer  bei  beiden  ausgestreckten  Händen  gefasst  hal- 
ten^ Auf  einer  zweiten  Linie  steht  rechts  auf  einer  erhöhtem 
Rasis  Silenos^  den  Mantel  um  jdie  Reine  und  über  den  linken 
Arm  geschlagen,  hinter  den  Kämpfenden  und  streckt  mit  der 
Rechten  den  Stab  gegen  sie  aus.    Weiter  links  sitzt  auf  einem 


76  Ringer  in  diesem  Schema,  die  Köpfe  einander  entgegenstemmend, 
die  Hände  verschränkend  sieht  man  auf  Vasen  bildern  (mus.  Blacas  % ; 
N.  de  Vergers  TEtrurie  pl.  87;  mon.  in.  d.  i.  11,  84.  Panofka  Bild.  ant. 
Leb.  8,  4);  auf  Münzen  vonSelge  (mus.  Hunt.  48,  80.  Mionnet  descr. 
pl.  57,  8.  6),  Aspendos  (D.  du  Luynes  choix  de  möd.  41,  4) ;  römischen 
Reliefs  (Guattani  mon.  in  4785  LugK  Uv.  8;  mus.  Pio  Gl.  V,  87;  Bouil- 
lon mus.  III  basr.  9.  Clarac  mus.  de  sc.  484,  56.  mus.  Nap.  IV,  84;  Zoega 
bass.  90;  Gerhard  ant.  Bildw.  89,  4). 

77  Eine  ähnliche  Darstellung  auf  einem  pompejauLschen  Wand- 
gemälde ist  jetzt  fast  ganz  erloschen.  Schulz  Bull.  4844  p.  488.  Heibig 
camp.  Wandg.  p.  404,  405. 

78  Mon.  ed  Ann.  d.  inst.  4856  tav.  6. 
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FelsstUck  neben  einer  auf  demselben  aufgestellten  Herme, 
welche  auf  die  Paldstra  hinweist  7^,  Ariadne^  von  einem 
GewandsiUck  nur  (heil weise  leicht  verhuUt,  die  linke  Hand 
aufstutzend.  Sie  sieht  aufmerksam  dem  Kampfe  zu;  in  der 
Rechten  hält  sie  den  für  den  Sieger  bestimmten  Palmzweig. 
Neben  ihr  steht  Dfonyso^  mit  über  den  Rücken  geworfener  Chi a- 
mys,  in  der  Linken  den  Thyrsos  aufstützend,  die  Rechte  in  die 
Seite  stemmend  als  aufmerksamer  Zuschauer. 

Es  ist  nichts  ungewöhnliches  Dionysos  und  Ariadne  nait 
ihrem  Gefolge  in  bequemer  Ruhe  als  Zuschauer  bei  mancherlei 
Vorgängen  zu  finden,  die  zu  ihrer  Erholung  und  Erheiterung 
dienen.  Pompejanische  Wandgemälde^^*  bieten  in  we- 
sentlicher Uebereinstimmung  eine  merkwürdige  Darstellung 
des  im  Dienst  der  Omphale  durch  Wein  und  Liebe  besiegten 
Hei^akles.  Er  liegt  im  Vordergrunde,  bekränzt,  im  kurzen  Chi- 
ton, mit  Schuhen,  von  dänen  er  einen  verloren  hat  (C),  auf  der 
Erde  hingestreckt.  Mit  der  Rechten  schlägt  er  ein  Schnippchen, 
die  bekannte  Sardanapailosgeberde^^,  der  Linken. entsinkt  der 
Skyphos,  nach  welchem  ein  Eros  greift  Vier  Eroten  sind  mit 
Anstrengung  bemühl,  seine  Keule  aufzuheben  und  fortzu- 
schleppen, vier  andere  sind  auf  einen  Altar  geklettert  und  be- 
festigen mühsam  den  Gorytos,  in  welchem  Rogen  und  Köcher 
stecken,  an  einen  daneben  stehenden  Raum.  Seitwärts  sitzt 
etwas  erhöhet  neben  einer  Säule,  die  ein  Gefäss  trägt,  Omphale 
mit  zwei  Regleiterinnen  und  sieht  erstaunt  auf  den  unterlege- 
■*taen  Helden  herab.  Auf  einem  dieser  Gemälde  (C)  erscheintnun 
noch  auf  einer  Anhöhe  bequem  gelagert  Dionysos;  er  legt  den 
rechten  Arm  lässig  über  das  Haupt  und  erhebt  die  Linke  mit 
ausgerecktem  Zeigefinger,  als  wolle  er  auf  das  Schauspiel,  wel— 
ches  sich  ihnen  zeigt,  aufmerksam  machen.  In  seinem  Schooss 
sitzt  Ariadne,  welche  ebenfalls  mit  ausgestreckter  Rechten  auf 


79  Gerhard  hyperb.  röm.  Stud.  II  p.  tSO.  0.  Jahn  arch.  Beitr.  p.  440. 
Aehnlich  sitzt  auf  einer  Gemme  (Visconti  icon.  gr.  5,  4.  Weicker  alte  Denk m. 
I  Taf.  7)  eine  Frau  auf  einem  Felsstein  vor  einer  Herme ;  wie  Asia  auf  der 
Dareiosvase  (arch.  Zt^.  XV,  103.  Weicker  alte  Denkm.  V  Taf.  88). 

80  A  Heibig  camp.  Wandg.  p.  230,  1487. 

B  R.  Rochette  choix  de  peint.  19.  Heibig  camp.  Wandg.  p.  280, 
1188  (oben  verstümmelt). 

C  Fiorelli  giorn.  d.  scavi  1862  tav.  7.  Minervini  mera.  d.  inst.  H,  7. 
Heibig  camp.  Wandg.  p.  281,  1139. 

81  Ber.  1851  p.  178. 
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das  was  unten  vorgebt  hinweist;  neben  ihr  werden  noch  ein 
Satyr  mit  erhobener  Rechten  und  eine  Mcmade  sichtbar,  neben 
Dionysos  sitzt  ein  Satyr  mit  der  Syrinx.  In  Ly dien  herrschte 
orgiastischer  DionysosctdtuSy  auch  Omphale  wird  als  demselben 
ergeben  dargestellt  ^2;  es  war  daher  natürlich,  die  Niederlage 
des  Herakles  mit  demselben  in  Verbindung  zu  bringen.  Hera- 
kles,  von  Wein  und  Liebe  besiegt  zu  sehen,  war  Dionysos  und 
seinen  Begleitern  kein  neuer  Anblick,  so  kannten  sie  ihn  als 
Genossen  ihres  Thiasos  ^3.  Aber  es  mochte  ihnen  immer  eine 
Unterhaltung  sein,  den  Heros  in  dieser  Umgebung  so  völlig  zum 
Sklaven  seiner  Sinnlichkeit  gemacht  zu  sehen. 

Unmittelbar  mit  dem  dionysischen  Cultus  verbunden  war 
die  Lustbarkeit  der  AskoUen^  bei  denen  es  galt  auf  einem  voll- 
gefüllten, prallen  Schlauch  stehend  und  hupfend  das  Gleich- 
gewicht zu  behaupten.  Ein  Mosaik  im  Berliner  Museum ^^ 
stellt  die  Vorbereitung  zum  Schlauchtanz  vor.  Unier  Anführung 
des  mit  einem  Schurz  bekleideten  Silenos  wird,  unier  Betheili- 
gung mehrerer  S€Uym  und  Frauen,  ein  Jüngling  an  den  Schlauch 
herangeführt,  der  wenig  geneigt  scheint  seine  Kräfte  an  dem  be- 
denklichen Kunststück  zu  versuchen.  Oben  aber  sind  auf  einer 
Anhöhe  Dionysos  und  Ariadne  auf  einer  untergebraiteten  Nebris, 
bekrUnzt,  mit  Thyrsos  und  Becher,  bequem  gelagert  und  er- 
götzen sich  daran  dem  Spiel  ihrer  Thiasoten  zuzusehen. 

Auch  an  der  Weinlese  selbst  nehmen  sie  auf  einem  Sar- 
kophagrelief in  Villa  Pamfili^^  in  gleicherweise  als  Zu- 
schauer Theil.  Auf  einer  zu  beiden  Seiten  abhängigen  Anhöbe 
sind  Dionysos  und  Ariadne  von  einander  abgewandt  gelagert, 
die  Schultern  einander  nahe,  der  Kopf  des  einen  schräg  gegen 
den  andern  gekehrt.  Zwischen  ihnen  ist  der  Kopf  eines  syrinx«- 
blasenden  Pan  sichtbar;  neben  Dionysos  siebt  eine  tanzende 
Mainade,  Herakles  und  ein  Satyr,  neben  Aiiadne  zwei  Satyrn 
und  eine  Mamade.  Unter  dem  Hügel  steht  eine  Kufe  mit  Lö- 
wenmasken, in  welcher  Silenos  im  Schurz  mit  zwei  Satyrn  die 
Trauben  stampfen ;  ein  Satyr  leert  einen  Korb  in  die  Kufe,  der 
sich  ein  anderer  mit  Thierfell  und  Keule  nähert.    Neben  der 


88  Ber.  4855  p.  883  ff. 

88  Stephan!  ausruh.  Herakl.  p.  497  ff. 

84  Arch.  Zt«.  V,  Taf.  0. 

85  Beschr.  d.  Stadt  Rom,  in,  4  p.  684.    Zoegas  Beschreibung  ist  von 
Welcker  mitgetheiU  (Ztschr.  f.  a.  K.  p.  487  ff.). 
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Kufe  liegt  ein  nach  Art  des  bärtigen  Dionysos  bekleideter  alter 
Mann  mit  einem  Weinzweig  in  der  Rechten  auf  der  Erde.  Da- 
neben steht  eine  Kline  auf  der  ein  nackter  Mann  mit  einer  halb- 
nackten Frau,  in  kleinen  Dimensionen  gebildet,  sitzen ;  weiter- 
hin ein  Rind  auf  einem  Bock. 

Nach  diesen  Analogien  kann  es  keinem  Zweifel  unterlie- 
gen, dass  auf  dem  pighianischen  Deckengemälde  nicht 
allein  das  noch  hinreichend  deutliche  Kämpferpaar  Eros  und 
Pan,  sondern  auch  in  den  gelagerten  Gestalten  Dionysos  und 
Ariadne  zu  erkennen  sind,  welche  in  der  vollkommen  gleichen 
Gruppirung  sich  auf  dem  pamfilischen  Sarkophag  fin- 
den und  uns  noch  fernerhin  begegnen  werden. 

Entschieden  ist  der  Kampf  in  der  Darstellung  eines  Sar- 
kophagreliefs in  Salerno^<^.  Auch  hier  fahren  von  beiden 
Seiten  mit  Kentauren  bespannte  Wagen  einander  entgegen,  auf 
dem  zur  Linken  steht  Dionysos  von  einer  flötenblasenden  Mai— 
nade,  auf  dem  zur  Rechten  Herakles^  von  einem  jugendlichen 
Satyr  begleitet ;  zwei  von  den  Kentauren  halten  das  Medaillon 
in  der  Mitte  mit  dem  Brustbiide  eines  Mannes  und  einer  Frau. 
Hier  ist  die  Aufmerksamkeit  etwas  bestimmter  ausgedrückt, 
mit  welcher  Dionysos,  Herakks  und  der  Satyr  auf  die  unter  ihnen 
in  kleineren  Dimensionen  dargestellte  Scene  hinsehen.  Links 
ist  neben  einem  Pfeiler,  der  eine  Maske  trägt  und  bei  dem  ein 
Widderkopf  liegt,  Pan  rückwärts  hingefallen  unter  den  StOssen 
des  vor  ihm  auf  dem  linken  Knie  knieenden  £ros ;  eine  sehr 
verwischte  Gestalt  mit  dem  Aufseherslab  in  der  Linken  schreitet 
mit  ausgestreckter  Rechten  von  ihnen  fort,  hinter  Eros  eilt  ein 
zweiter  Eros  davon :  der  Sieg  ist  entschieden.  Unter  dem  Me- 
daillon steht  ein  Tisch,  auf  dem  Kränze,  die  Siegespreise,  lie- 
gen ®7,  daneben  liegt  eine  bärtige  Maske.  Rechts  neben  dem- 
selben steht  Pan,  der  vorübergeneigt  eifrig  nach  dem  einen 
Kranze  greift,  während  der  links  stehende  Eros  ihm  mit  beiden 
Händen  nach  dem  Kopf  fährt,  um  ihm  diesen  Eingriff  zu  weh- 
ren. Ob  hier  ein  Attentat  Pans  zu  erkennen  sei,  der,  wiewohl 
besiegt,  sichres  Preises  zu  bemächtigen  versucht,  was  wohl 
das  wahrscheinlichste  ist,  oder  ob  in  diesem  Hader  um  den 
Kranz  der  Anfang  des  Kampfes  zu  finden,  mag  dahin  gestellt 


86  Mon.  ed  Ann.  d.  inst.  4856  tav.  6.  Friedltfnder  eb.  p.  84  f. 

87  0.  Jahn  arch.  Beitr.  p.  488.  Hirzel  ann.  XXXV  p.  899. 
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bleiben.  Rechts  ist  noch  eine  Gruppe  von  drei  kleinen  Figuren, 
von  denen  aber  nur  eine  auf  einem  Panther  reitende  sicher  zu 
erkennen  ist,  die  beiden  anderen  knieen,  ohne  dass  die  Situa- 
tion deutlieh  wäre. 

Wie  weit  verbreitet  und  beliebt  diese  Darstellungen  des 
Kampfes  zwischen  Eros  und  Pan  waren,  geht  daraus  hervor^ 
dass  abgekürzte,  auf  die  Hauptpersonen  beschränkte  Vorstel- 
lungen so  oft  wiederholt  sind.  Das  Mittelfeld  eines  grossen 
Mosaikfussbodens  in  Lyon^^  stellt  neben  einer  mit  einer 
Tänia  umwundenen  Herme  Eros  und  Pan  im  Beginn  des  Kam- 
pfes vor,  Pan  ist  die  linke  Hand  auf  den  Rücken  gebunden, 
Eros  hat  beide  Hände  frei ;  hinter  Pan  steht  der  graubärtige 
Silenos,  einen  rothen  Mantel  um  die  Beine  und  den  linken  Arm 
gelegt,  in  der  Linken  einen  Zweig,  und  ermuntert  mit  ausge- 
streckter Rechte  die  Kämpfenden.  Oben  ist  ein  mit  einem  Wid- 
derkopf verzierter,  mit  Tänien  umbundener  Schild  aufgehängt. 
Ein  kleineres  bei  Vi  onne  gefundenes  Mosaik  ^^  stellt  Pan  vor, 
der  den  mit  ausgestreckten  Händen  gegen  ihn  anlaufenden 
Eros  mit  der  Linken  —  die  Rechte  ist  auf  den  Rücken  gebun- 
den —  beim  Kopfe  fasst. 

Auf  Sarkophagen  kommt  die  Gruppe  der  im  Handge- 
mein einander  gegenüberstehenden  Kämpfer  unter  dem  Medail- 
lon in  der  Mitte  vor;  so  auf  einem  vaticanischen®^^  zwischen 
waffenlragenden  i^ro^^n,  auf  einem  pisanischen®^  zwischen 
Eroten  und  Eros  und  Psyche,  Auch  als  Verzierung  wird  die 
Gruppe  nebenher  angebracht;  sehr  bezeichnend  auf  dem  beru- 
fenen Sarkophag  in  Neapel  ^^^  welcher  die  wüsten  Orgien 
der  Pane  und  Panisken  vorstellt,  als  Schmuck  des  Giebelfeldes 
eines  Tempels;  auf  einem  in  Kreta  gefundenen  Sarkophag 


88  Spon  misc.  p.  45.  88.  rech.  cur.  p.  S7.  Artaud  mos.  de  Lyon  et 
des  d^.  mörid.  5.  Stark  arch.  Anz.  4858  p.  846.  Stfidteleb.  Kunst  u.  AI- 
terth.  in  Frankr.  p.  572. 

89  Artaud  mos.  6.  Stark  a.  a.  0. 

90  Beschrbg.  Roms  II,  %  p.  454,85  im  Cortile  di  Belvedere  (Bull. 
4  844  p.  4i8),  von  Welcker  (Ztschr.  f.  a.  K.  p.  479)  angeführt,  als  in  der 
galeria  de'  candelabri  aufgestellt. 

94  Lasinio  scult.  d.  campo  santo  439. 

95  Gerhard  Neap.  ant.  Bildw.  p.  460  vgl.  Zoega  (Welcker  Ztschr.  f. 
a.  K.  p.  479).  Auf  den  Abbildungen  bei  Gerhard  ant.  Bildw.  III,  8.  Wiese- 
ler Denkm.  a.  K.  II,  44,  548  ist  das  Giebelrelief  ganz  fortgeblieben,  auf  der 
im  cab.  secr.  7  schwach  angedeutet. 

4869.  » 
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in  Cambridge'^,  welcher  den  indischen  Triumph  des 
nysos  vorstellt,  als  Verzierung  am  Wagenkasten  des  Dwnysos^. 
Und  nicht  allein  an  Sarkophagen  ßnden  wir  sie  angebracht;  ein 
runder  Slurapf,  der  vielleicht  als  Tischfuss  gedient  hat,  in  La- 
den bürg  gefunden  *^  zeigt  die  wohlbekannte  Gruppe  ••. 

Auch  die  Gruppe,  wo  Pan  von  dem  vor  ihm  knieeoden 
Eros  zu  Boden  gestreckt  wird*',  findet  sich  wiederholt.  Auf 
einem  pompejanischen  Wandgemü  Ide^^  ist  Silenos  mit 
einem  rothen  Gewände  und  dem  Büschel  in  der  Linken  als  Auf- 
seher zugegen;  von  einem  zwiiten**  ist  nur  der  untere  Theil 
erhalten.  Auf  einem  Sarkophag^®**,  welcher  eine  dionysische 
Pompa  vorstellt,  ist  rechts  unter  einem  in  der  Abbildung  ent- 
stellten Gorgoneion  Pan  auf  die  Erde  gefallen,  während  Eros 
auf  ihn  eindringt;  auf  einem  p isani sehen  Sarkophag  ^^', 
der  den  bakchischen  Thiasos  um  Dionysos  versammelt  vorstellt, 
ist  unter  dem  erhobenen  Bein  eines  flöteblasenden  Pan  die 
Gruppe  des  salernitani sehen  Sarkophags  in  kleineren 
Dimensionen  angebracht. 

Aber  dieser  Kampf  hat  auch  noch  sein  Nachspiel.  Pan  wird 
nicht  bloss  besiegt,  er  wird  auch  noch  gezüchtigt  und  bestraft : 
sei  es,  dass  die  Bedingungen  des  Wettkampfs  so  gestellt  waren, 
sei  es  dass  er  wHhrend  des  Ringens  oder  auch  nachher  sich  eine 
Ungebühr  hat  zu  Schulden  kommen  lassen,  wie  denn  eine  Scene 
des  salernitani  sehen  Sarkophags  schon  auf  eine  solche 
Vermuthung  leitete. 


98  Pashley  trav.  in  Creie  II  p.  6. 

94  Auch  an  einer  der  Baulichkeiten  auf  dem  Monument  der  Aterii 
glaubt  man  in  einem  Relief  die  oberwärls  verstümmelte  Gruppe  von  Eros 
und  Pan  zu  erkennen:  m.on.  in.  d.  inst.  V,  6.  Garucci  mus.  Lat.  37.  Brunn 
ann.  XXI  p.  370.  Benndorf  u.  Schöne  lat.  Mus.  p.  284,  348. 

95  Jahrbb.  d.  rheinl.  Vereins  XLVI  p.  iU. 

96  Eine  Scherbe  eines  römischen  Thongefässes  mit  eingepressteu 
Relieffiguren  aus  Artauds  Sammlung  (Welcker  Ztschr.  f.  a.  K    Taf.  6,  49 
zeigt  Pati  mit  auf  den  Rücken  gebundenen  Htinden  im  Ansprung;  aber  frei- 
lich weiss  man  nicht,  wer  als  sein  Gegner  anzunehmen  ist. 

97  Es  wäre  wohl  möglich,  dass  dieser  Niederlage  das  Schema  des  Rin- 
gens vorausgegangen  war,  wobei  die  Ringenden  auf  der  Erde  knieeten, 
wie  dies  vielleicht  auf  den  pompejaniscben  Wandgemälden  dargestellt  ist. 

98  Heibig  camp.  Wandg.  p.  4  04,  406. 

99  Heibig  camp.  Wandg.  p.  402,  407. 
400  Gori  inscr.  Elr.  HI,  35. 

101   Lasinio  scult.  d.  campo  santo  447 
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Auf  dem  vielhesprochnen  GasalischeD  Sarkophag^oi 
sitzen  in  der  Mitte  der  Vorderseite  auf  einem  nach  beiden  Sei- 
ten abfallenden  Hügel  links  der  jugendliche  nackte  Dionysos, 
den  Thvrsos  in  der  Linken,  mit  der  Rechten  dem  neben  ihm 
liegenden  Panther  die  Schale  reichend,  rechts  die  verschleierte 
Ariadne,  ein  Tympanon  in  der  Linken,  einen  Becher  in  der 
Rechten,  in  derselben  Gruppirung  wie  auf  dem  pamfi  tischen 
Sarkophag  und  dem  pighianischen  Deckengemälde. 
Links  hinter  Dionysos  steht  Hermes^  am  Kopf  geflügelt,  in  der 
Chlamys,  den  Petasos  im  Nacken,  in  der  Linken  das  Kerykeion, 
<lie  Linke  in  die  Seite  gestemmt  ^®3.  Auf  ihn  stützt  sich,  neu- 
gierig vorschauend,  eine  epheubekränzle  Maincule,  hinter  wel- 
cher ein  Satyr  herbeischreitet,  der  erstaunt  die  Rechte  erhebt. 
Neben  Ariadne  sitzt  auf  dem  Abbange  ein  flötenblasender  Sa- 
tyi'knahe,  dann  folgt  ein  Satyr  mit  dem  Pedum  in  der  Linken, 
der  sich  auf  die  Zehen  gestellt  hat  und  mit  der  Rechten  mit  der 
(Seberde  des  aTcoayconevwv  den  visus  obumbratf  um  besser 
sehen  zu  können  ^®^.  Hinter  ihm  steht  eine  Mainade  welche  die 
Linke  auf  einen  mit  dem  Bilde  des  jugendlichen  Dionysos  ver- 
zierten Altar  stützt  und  sich  stark  vorbeugt.  Auf  jeder  Seite 
schliesst  die  Statue  eines  bärtigen  voll  bekleideten  Dionysos- 
priesters die  Darsi eilung  ab.  Die  hier  anwesenden  Personen 
sehen  unverkennbar  mit  gespannter  Aufmerksamkeit  auf  das 
hin,  was  unterhalb  des  Hügels  vor  sich  geht.  Hier  wird  Pan 
mit  auf  den  Rücken  gebundenen  Händen  von  zwei  Eroten 
fortgeführt,  von  denen  der  eine  —  neben  dem  ein  aufmerksam 
zuschauender  Hund  sitzt  —  einen  Palmzweig  in  der  Linken 
hJtlt,  der  andere  ein  Pedum  —  wohl  das  dem  Pan  genommene  — 
mit  der  Rechten  drohend  zum  Schlagen  erhebt.  Hinter  ihm  her 
schreitet  Silenos  mit  einem  Schurz  umgürtet,  in  der  Linken 
ein€»n  Knotenstork ,  in  der  erhobenen  Rechten  den  Pinienbü- 
schel *®^.    Der  umgestürzte  Sandkorb  neben  der  cista  mystica 

102  Visconti  mus.  Pio  Gl.  V  tav.  C.  p.  517,  256 ff.  Böttiger  arch.  Hefte 
I  Taf.  4.  arch.  Mus  I  p.  75ff.  Amalth.  I  p.  36.  Millin  gal.  mytii.  64,  242. 
Inghirami  mon.  etr.  VI  tav.  K,  3.  Wieseler  Denkin.  a.  K.  II,  37,  432.  Zoega  In 
Weickers  Ztschr.  f.  a.  K.  p.  446ff.  Braun  Beschrbg.  Roms  III,  4  p.  680 ff. 

4  08  Weicker  erklärt  Hermes  als  Rnagonios,  Wieseler  erinnert  daran, 
dass  Hermes  auch  sonst  in  der  hakchischen  Genossenschaft  kein  ungewohn- 
ter Gast  ist. 

104  Slephani  niöl.  gr.  roro.  I  p.  554  ff. 

405  Was  Si7etiOf  hier,  auf  dem  neapolitaniscben  und  Pariser 
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bezieht  sich  wie  oft  auf  palästrische  Uebungen  ^^  und  deutet 
bestimmt  an,  dass  hier  ein  gymnischer  Wettkampf  gehalten 
wurde.  Und  dass  dies  kein  anderer  war,  als  der  zwischen  Eros 
und  Pan^  wie  Welcker  erkannte,  lassen  die  vorher  betrachteten 
Monumente  nicht  bezweifeln. 

Auch  die  Züchtigung  bleibt  nicht  aus.  Auf  einem  Sarko- 
phagdeckel im  Louvre  ^^7,  der  durch  von  Hermen  gestfitzte 
Bogen  in  sieben  Felder  getheilt  ist,  ist  in  einem  derselben  Pan 
am  Boden  liegend  vorgestellt;  vor  ihm  steht  Siienos  in  einen 
Aermelchiton  mit  Uoberwurf  gekleidet,  hat  ihn  mit  der  Rechten 
beim  Hom  gepackt  und  holt  mit  dem  Pedum  in  der  erhobenen 
Rechten  zum  Schlagen  aus.  Freilich  kann  man  aus  der  Dar- 
stellung nicht  entnehmen,  was  Pan  verbrochen  hat,  allein  da 
Säenos  mit  dem  Gewand  bekleidet  ist,  welches  ihn  als  Lehrer 
und  Aufseher  charakt^^risirt,  so  darf  man  wohl  am  ehesten  an 
ein  Vergehen  der  Palitstra  denken.  Dazu  wUrde  es  denn  auch 
wohl  passen,  dass  in  dem  entsprechenden  Feld  auf  der  anderen 
Seite  ein  Knabe  {Eros)  vorgestellt  ist,  der  mit  einem  Pedam  in 
der  Linken  auf  einem  Rock  wohlgemuth  davon  reitet. 

Derber  fällt  die  Züchtigung  aus,  wenn  sich  die  ScUym  der- 
selben anuehmen,  mit  denen  zwar  sonst  Pan  gute  Gemeinschaft 
zu  halten  pflegt,  wie  schon  die  hübschen  Genregruppen  be- 
weisen, in  denen  bald  Pan  einem  Satyr  '^*^,  bald  ein  Satyr  dem 


(Anm.  67)  Sarkoph  ag  und  Eros  als  Aursk'lior  bei  einem  Ringkampf  (Zoega 
bass.  II  700)  hält,  und  was  ebenso  auf  einem  Relief  im  Museum  Kirctie- 
rianum,  dessen  Zeichnung  mir  vorliegt,  Eroten  beim  Bahnenkampf  in 
den  Händen  halten,  nahm  Zoega  (bass.  II  p.  494  f )  für  einen  Fächer,  ohne 
dessen  Gebrauch  angeben  zu  können,  Welcker  (Ztschr.  f.  a.  K.  p.  480)  für 
einen  Wedel,  die  Streiter  zu  kühlen,  Wieseler  (Satyrdr.  p.  494)  wieder  für 
einen  Fächer.  Auf  den  Wandgemälden  und  Mosaiken  ist  es  ein  Zweig 
oder  Büschel,  nach  Secchi  (mus.  Anton,  p.  39)  der  Zwergpalme.  Einem 
Pinienbüschel  ähnelt  auch  der  Gegenstand  auf  den  Reliefs. 

106  Mus.  Pio  Gl.  V,  37    Guattani  nion.  in  4  785  Lugl.  2.    Gerhard  ant. 
Bildw.  89,  4.  Hirzel  ann.  XXXV  p.  400. 

4  07  Bouillon   mus.  de  sc.  III  basr.  42,  2.     Clarac  mus.  de  sc.  492, 
498. 

408  Conze  Ztschr.  f.  bild.  Kunst  III  p.  460ff.  Marmorgruppen 
a  im  Vatican  mus.  Pio  Gl.  I,  48.   Clarac  mus.  de  sc.  726,  4742. 
b  im  Louvre  scult.  d.  v.  Borgh.  st.  4,  42.    Clarac  mus.  de  sc. 
297,  290.  Wieseler  Denkm.  a.  K.  II,  48,  535. 

c  in  Petersburg  aus  der  Campana  sehen  Sammlun^^.  Erniit. 
imp.  mus.  de  sc.  p.  74,  466. 


'^ 
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Pan  *<>•  mit  der  sorgsamsten  Dienslbeflissenheit  einen  Dorn  aus 
dem  Fusse  zieht.  Auf  der  Seil enflüche  eines  aus  Villa  Mon- 
te Ito  ins  britische  Museum  gekommenen  Sarkophags  ^^^ 
steht  unter  einem  Feigenbcium,  neben  dem  ein  mit  Früchten 
bestellter  Altar  ist,  ein  bärtiger  8a/^,  der  mit  grosser  Anstren- 
gung Pati  auf  dem  Rücken  trägt,  dessen  Arme  er  mit  beiden 
Händen  gepackt  hat,  um  ihn  festzuhalten.  Hinter  ihm  steht  ein 
junger  Satyr,  der  mit  der  Peitsche  in  der  Rechten  ausholt,  in- 
dem er  mit  der  Linken  den  Schwanz  Pans  aufhebt,  um  ja 
sicher  die  empfindlichsten  Theile  zu  treffen. 

Auf  der  anderen  Nebenseite  desselben  Sarkophags  ^^^ 
wird  Pan  unter  einem  Feigenbaum  lang  ausgestreckt  von  zwei 
Eroten  gelragen,  nebenher  schreitet  ein  jugendlicher  Satyr,  um 
dessen  Nacken  Pan  seinen  linken  Arm  zu  kräftiger  UnterstUtaung 
gelegt  hat,  wie  denn  dieser  auch  den  linken  Schenkel  Pans  ge- 
packt hat,  um  den  Eroten  die  Last  zu  erleichtern.  Dieselbe 
Scene  ist  wiederholt  auf  einem  Sarkophag  im  Klosterhof  von 
S.  Scolastica  in  Subiaco**^,  wo  eine  Pinie  daneben  steht 
und  noch  ein  Satfp',  der  einen  Knaben  auf  der  Schulter  trägt. 
Abgekürzt  ohne  den  begleitenden  Satyr  findet  sie  sich  auch  auf 
der  Nebenseit«  des  kretischen  Sarkophags^^^,  wo  im 
Hintergrund  ein  Vorhang  zwischen  zwei  Bäumen  aufgehängt  ist. 
Hier  geht  es  entschieden  friedlich  zu,  und  man  kann  wohl  daran 
denken,  dass  Pan,  nachdem  er  seine  Strafe  ausgestanden  hat,  nun 
von  den  versöhnten  Gegnern  mit  Thei inahme  behandelt  wird. 

Indessen  auch  Eros  lässt  den  besiegten  Pan  seine  lieber- 
macht  mit  Härte  fühlen.  Auf  dem  Relief  eines  kleinen  in  Brescia 
gefundenen  Bronzeplättchens"*  setzt  Eros,  der  in  derRech- 


409  Marmorgruppe  in  Pompeji  gefunden,  Niccolini  casadiLucr. 
h,1.  Nebenvorstellungen  in  kleineren  Figuren  auf  bakchischen  Sarko- 
phageninCassel  Adroir.  79.  Bouillon  mus.  de  sc.  III  basr.  5,  2;  Dres- 
den August.  448;  in  Lyon  Comarmond  inscr.  de  Lyon  pl.  4.  Stark  Städ- 
lel.  Kunst  u.  Alterth.  in  Frankr.  p.  573. 

440  Anc.  marbl.  X,  37.  Ellis  Townley  gal.  (I  p.  433.  Guattani  mon. 
in.  4786  Apr.  2.  —  Die  Vorderseite  admir.  48.  49.  anc.  marbl.  X,  39. 

44  4  Anc.  marbl.  X,  38.  Ellis  Townley  gal.  II  p.  433.  Guattani  mon. 
in.  4786  Apr.  J. 

442  Benndorf  u.  Schöne  lat.  Mus.  p.  254. 

4  48  Pashley  trav.  in  Crele  11  p.  48. 

4  44  Ad  P.  M.  Päciaudi  Fr.  coro.  Roncalli  Parolino  epistola.  Brix.  4757. 
Danach  bei  Welcker  Ztschr.  f.  a.  K.  Taf.  6,  24. 
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ten  ein  Gefäss  biilt,  luil  der  Linken  den  Palnizweig  des  Sieger» 
schwingt,  seinen  Fuss  auf  den  Bücken  des  am  Boden  hinge- 
streckten Fan,  wie  er  auch  auf  die  von  ihm  gequälte  Psyche  den 
Fuss  setzt  ^^^.  Zu  beiden  Seiten  sind  Bäume,  um  den  einen  win- 
det sich  eine  Schlange,  an  dem  andern  ist  ein  Getäss  aufge- 
hängt, daneben  steht  ein  grosser  Krater  ^>^. 

Aber  dauernd  ist  die  Feindschaft  zwischen  Eros  und  Pan 
nicht;  Pan  ist  zu  geneigt,  sich  dem  Eros  zu  unterwerfen,  um 
sich  ihm  zu  widersetzen.  In  einer  Marmorgruppe  in  Äthen^*^ 
steht  Eros  vor  einer  Säule,  die  Beine  in  der  Art  gekreuzt,  wie 
man  es  so  oft  bei  Satyrn  sieht;*  sein  Kopf  ist  mit  einer  Wendung 
nach  links,  welcher  die  Bewegung  des  Körpers  leise  folgt  auf 
Pan  gerichtet,  der  von  etwas  kleinerer  Gestall,  die  Nebris  um- 
geknüpft,  in  der  Linken  das  Peduin  mit  aufgehobenem  rechten 
Bein  neben  ihm  steht.  Er  hat  den  rechten  Arm  um  ^ro«  Rücken 
gelegt  und  sieht  mit  etwas  schmerzlichem  Ausdruck  zu  ihm 
empor,  der  anhängliche,  etwas  lüsterne  Diener,  wie  wir  ihn 
sonst  neben  Dionysos  sehen. 

Dieser  Ueberbliok  kann  zeigen,  mit  welchem  Behagen  die 
Künstler  eine  kleine  humoristische  Episode  aus  dem  Treiben 
des  dionysischen  Thiasos,  die  gewiss  erst  der  alexa  n- 
drini sehen  Zeit  ihre  Entstehung  verdankt,  in  ihren  einzelnen 
Momenten  ausgebildet  und  durchgebildet  haben. 


Wenn  das  römische  Deckengemälde  uns  auch  nicht  voll-  1 

kommen  neue  Darstellungen  aufweist,  so  ist  doch  ein  eigen >  [ 

thümlicher  Umstand  beachtenswerth,  die  Uebereinstimmung  mit 
Sarkophagreliefs,  nicht  allein  in  der  Wahl  der  Gegen- 
stände, sondern  auch  in  den  Motiven  der  Darstellungen.  So  nahe 
es  zu  liegen  scheint,  dass  die  Gemälde,  mit  welchen  die  Grab - 
kammern  und  die  Beliefs,  mit  welchen  die  Sarkophage 
verziert  wurden,  nahe  verwandt  waren  und  denselben  Mustern 
folgten,  so  bestätigte  sich  dies  doch  nicht  durch  die  Thatsachen, 
und  ein  ähnliches  Beispiel  wie  das  vorliegende  war  bis  jetzt 
nicht  bekannt. 


445  0.  Jahn  arch.  Beitr.  p.  4 79 f. 

4  46  Dagegen  sagt  Albe ricus  9  cum  Amore  vero  pingebatur  luctam  ha- 
buisse  (Panjf  qui  ab  ipso  Pane  victus  erat,  ideoque  idem  Amor  iuxta  eum  quatt 
ad  terram  proHratus  iaceöat. 

447  Ann.  XXXVIII  tav.  P,  4.  Pcrvjinoglu  Bull.  4864  p.  45  f.  ann. 
XXXVIIi  p.  J74  f. 
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Herr  Fleischer  Ic^le  die  FortseUunG;  seiner  Textverbesserun- 
gen  in  Al-Makkarfs  Geschichtswerke  vor  (s.  diese  Bericht«»  Bd. 
XX,  S.  236—308)1). 

Bd.  II. 

S.  Hö  Z.  8  s.  Add.  et  Corr  »Die  Frei|;ebigkeit  aber  wird  die 
Deulunj;;  besorgena,  d.  h.  die  durch  die  weissen  und  gel- 
ben Jasniinblüthen  ausgedruckte  Bitte  um  Silber-  und 
Goldnitlnzen  verstehen  und  erfüllen. 

Z.  9  U,    B.  richtig  Uj.  —  J^.,  I.  jj?;  von  jb>-l :  »Hier 

bekommst  du  meine  Auslegung  (meine  thatsdchliche  Er- 
klärung jener  Blumensprache  durch  Uebersendung  des  da- 
mit Gemeinten),  wie  ja  noch  nie  eine  Anweisung  von  mir 
auf  »Traumgewirra  gegeben  worden  isla,  d.  h.  noch  nie- 
mand mit  einem  solchen  Gesuche  von  mir  abgewiesen  und 
bedeutet  worden  ist^  sich  an  seine  eigenen  Träumereien  zu 
halten;  Anspielung  auf  Sur.  \2  V.  44. 

Z.   10  ly t; ,  ich  vermuthe  tjb:  »Lass  dies  nun  zu  einem 

stetigen,  periodisch  wiederkehrenden,  bei  Jahresanfang 
von  deiner  und  meiner  Seile  zu  beobachtenden  Gebrauche 
werden«. 

Z.   13  9lpA9,   1.  mit  B.  ^^^jicOo :    »So  ist  nun  meine  Bitte 

zu  Gott,  dass  du  stets  am  Leben  bleiben  mögest,  eine  Bitte 
für  mich  selbst,  die,  so  lange  ich  lebe,  unaufhörlich  in  ste- 
ter Uebung  bleiben  möge  I «  ^ 


1)  Von  hier  an  lieKl  mir.  Dank  sei  es  der  Gute  Herrn  Professor  Krehl's, 
ein  von  ihm  erworbenes  Exemplar  der  Bulaker  Ausgabe  des  vollständigen 
Werkes  (s.  Bd.  XIX,  S  135)  zur  Vergleichung  vor.  Ich  bezeichne  diese 
Ausgabe  mit  B.  Wo  ich  bei  Besprechung  einer  Stelle  keine  Variante  aus 
ihr  angebe,  stimmt  sie  mit  der  unsrigen  überein. 
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S.  riö  Z.  16  qI,  I.  qI  (B.  ^!)  mit  folgendem ^"^t  ^L:  »wenn 

es  dem  Fürsten  gut  dttnkt«  — ,  elliptischer  Gebrauch  eines 
conditionellen  oder  hypothetischen  Vordersalzes  mit  ^t 

oder^,  als  höflicher  Ausdruck  eines  Vorschlags,  einer 
Bitte,  eines  Bathes,  einer  Aufforderung;  wie  auch  die  Tür- 
ken ihren  modus  conditionalis  so  gebrauchen,  s.  Scklottmann 
in  der  Ztschr.  d.  D.  M.  G.  Bd.  XI,  S.  1 3  §  3  c.    Ein  kate- 

gorisches  -A^'il  f^)j  ^^^  im  Munde  einer  dienenden  Person 

ihrem  Herrn  gegenüber  wäre  ein  starker  Verstoss  gegen 
die  gute  Sitte. 

S.  t*i1  Z.9  ^1,  1.  mit  B.  ^t:  »und  (damit  du)  mir  nicht  (mehr) 
zuschreibst  was  du  (mir)  zugeschrieben  hast« ,  nämlich 
catonische  Strenge  gegen  Liebhaher  männlicher  Schönheit. 

S.  Hv  Z.  10.  Der  Corrector  von  B.  bemerkt  in  einer  Bandnote, 
dass  nach  einem  andern  Berichte  kurz  vorher  (S.  t*Vv 
Z.  13  ff.)  nicht  der  Herrscher  von  Aegypten  den  spanischen 
Fürsten ,  sondern  umgekehrt  dieser  jenen  so  abgefertigt 
haben  soll.  Er  vermuthet  daher,  statt  aJ  ßj»^^  vl^  o'^^ 
habe  es  ursprünglich  geheissen  jjjaÜ  vl^^  S  v^^  - 

Z.  12.  In  Add.  et  Corr.  1.  ^Xto>.  B.  hat,  wie  dort  ver- 
langt wird,  ^L  ohne  Hamzah  und  das  \^  von  vL^jt  an 
der  richtigen  Stelle ;  statt  des  J^!  ^  v^^^a^  unserer  Aus- 
gabe zum  Theil   unrichtig  ^y^-^jA  c>^ä>  . 

Z.  20.  B.    j^sX*^  vjy^  p5Kiu^^) ,    mit  regelrechter  Accu- 

sativ-Gonstruclion  und  Vermeidung  des  durch  das  dop- 
pelte ft  in  (irft  ft  entstehenden  Missklanges. 

Z.  22  v>j^j  1.  mit  B.  s>^  und  darauf -i^UaJt  als  Subject: 


»den  Felsen  wäre  es  lieb,  wenn  sie  die  Stürme  der  Zeit 
ebenso  aushielten,  wie  ich  die  mich  treffenden«. 
S.  riA  Z.  4  und  9.    B.  bestätigt  die  beiden  Berichtigungen  in 

Add.  et  Gorr.  durch  Läi  und  T^]^^. 

4)  Die  Bulaker  Ausgabe  hat  überhaupt  keine  Vucalzeicben ;   die  zu 
ihren  Lesarten  hinzugefügten  sind  alle  von  mir  selbst. 
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S.  Ha  Z.  49  und  Anm.  c     Da  die  hier  anwendbare  6edeutun{2 

X^>flf^  ^ji>  nicht  den  beiden  Formen  v^^^i*  und  v-yf^  ge- 
meinschaftlich,   sondern  nur  der  ersten  zukommt,   so  ist 
die  Textlesart  vj^  nicht  bloss  »vielleicht  besser«,  son- 
dern allein  zulässig. 
S.  ni  Z.  4  ^jJyt,   I.  er^j  Jt,  in  Uebereinstimmung  mit  der 

vorhergehenden  Pluralform  i^L-j^  und   der  gewöhnlichen 

Schreibart  (j^^Jt  in  B. 

Z.  5  vjHlXs,  I.  mit  B.  vi)td^:  »möge  dein  Vetter  (ich  selbst) 

dich  loskaufen!«  Oplativsalz  als  verbindliche  Anrede: 
0  du,  für  den  ich  mich  selbst  aufzuopfern  bereit  bin!  — 

Statt  L^Laö  vermuthe  ich  LäLo  in  der  Bedeutung  von  Uo , 
mit  nt»jM^  zusammen  soviel  als  »j»>y*^  Uaa^:  »seine 
Freude  offen  an  den  Tag  legend«. 

Z.  9  ^^i^,  B.  metrisch  richtig  J^l^,  da  jenes  ^ ,  —  von 

den  einheimischen  Sprachgelehrten  Äd^UJI  ^\^\  genannt, 

weil  es^^»,  i^l,  %\^  ^^\  für  das  Auge  von  ^!,  vil,  ^' 

und  ^\  unterscheidet,  —  als  blosse  Lesemutter,  wie  in 

i 

dem  vorhergehenden  ^^1 ,  nur  ein  ü  darstellt. 

S.  f..  Z.  9.     Nach  der  Textlesart  steht  Uä^!  statt  ^^Ä^t   mit 
dem  Reim-A;    s.  diese  Berichte  Bd.  XX,  S.  281   u.  282. 

Aber  B.  hat  grammatisch  richtig  uajüI  aa^  wa^^'  Uii- 

Z.  10  *j3,  B.  aJU,  d.  h.  2U^  vjIjJ^  U«,  wie  im  vorher- 

gehenden  Verse.  Mit  Beibehaltung  von  ^  wiire  L^  zu 
lesen  :  »Strecke  eine  Hand  nach  der  andern  (deine  spen- 
dende Hand  nach  der  zum  Empfange  geöffneten  meinigen) 
aus ;  schon  langst  ja  hat  jene  (Hand)  reich  strömende  Re- 
genschauer in  diese  ergossen«. 

Z.  1 1.  B.  yi,  wie  in  Add.  et  Corr. 
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S.  f  *•  Z.  tO,  Dem  JL^I  von  O.  (s.  Add.  et  Corr.)  xiehe  ich  jeiii 
das  sinnreichere  und  mit  Arahh.  provv.  1,  S.  545  Z.  6  mehr 
übereinstimmende  cX^!  der  Übrigen  lldschrr.  und  der  Bul. 
Ausg.  vor :  »Wohl  mancher  Rennende  lüssl  einen  Sitzenden 
den  Lobpreis  erben«,  d.  h.  wohl  Mancher  bringt  mühsam 
Geld  und  Gut  zusammen,  statt  aber  dann  durch  Wohlthü- 
tigkeit  und  Freigebigkeit  Lob  und  Dank  zu  ernlen,  über- 
lässt  er  dies  einem  lachenden  Erben. 


G 


S.  fj  Z.  3.     B.  qUä,  d.  h.  qL^^äj,  wie  in  Add.  et  Corr.,  als 

Subject  nach  dem  Zwischensatze  o3^  l-f^ V  '  ^^^'^i*  ^^~ 
Währleistung  der  Speere  —  halten  sie  nur  Worl  gehalten! 
—  war  mir  etwas  verbürgt,  was  meine  Hoffnungen  erfüllen 
sollte  tt. 

Z.  ^2  i^^,  regelmässig  ij^^ . 


Z.  4  3.    Die  Lesart  in  Anm.  e  wäre  besser  unerwähnt  ge- 
blieben; so  wie  sie  dasteht,  ^iebt  sie  gar  keinen  Sinn. 

S.  f.t  Z.  12.  B.  L^L>y  ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  U  L^\,  I.  14-«^^  nämlich  i^j\Jj\ ,  mit  Anspielung 


auf  Sur.  20  V.  9.  u.  10.  Vgl.  S.  m  Z.  19. 

-  Z.  18  aJLm«.^,  I.  mit  B.  Ki^fii,  wie  der  Reim  verlangt. 


S.  f.r  Z.  9  c>iä*,  Druckfehler  sl. 

Z.  I  \  J^IäJ^  ,  das  Tasdld  zu  tilgen. 

Z.  13.    B.  aJLc  ,   wie  in  Add.  et  Corr. 


S.  f.f  Z.  2  wÄA^,   I.  ou^.   Nach  dem  K4mus  ist  das  Verbal- 
Abstractum  enge  werden  oder  sein  sowohl  Uuxo  als 


ou/^.  das  concreto  Nomen  Enge  hingegen,  lürk.  OiJ^Ll^. 
nur 


S.  f.ö  Z.  9.  B.  v^,  Bestätigung  der Vermuthung  in  Add.  etCorr. 

Z.  17  »^woL,  1.  »^Lo^j.    Preytag's  ^Ual  ist  eine   falsche 

Porm.  —  JLsil ,  B.  JUJi ,  was  besser  zu  dem  Vorhergehen- 
den passt. 
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S.  M  Z.  i  HyL,  K  inil  ß.  LyL. 

Z.  12  u.  13.    B.  y^l  und  b.^,   wie  in  Add.  fl  Corr. 

Z.  18  ysai>l ,    B.   -•J>t;    hierzu   und  zu  y:a^\  in  Add.  et 

Corr.  vgl.   S.  f.A  Z.  10  und  13. 

S.  f.v  Z.  19  oU:Jt^,  B.  wohl  richtig  LiUxit^:  wie  sich  Schlan- 
gen mit  einander  verschlingen,  so  die  Wassergtlsse  aus  der 
Schöpfniaschine. 

S.  f,A  Z.  13  4:??.^,  I.  mit  B.  Ju^:.^,  Gegensatz  zu  v^Ju:  »Der 

Speichel  der  Wolke  (Thau  und  Regen)  l)ildet  in  ihr  (der 
Pomeranze)  eine  silberUbnliche  Flüssigkeit,  auf  ihren  Aus- 
senseiten  aber  eine  glilnzendeni  Golde  ähnliche  feste  Masse«. 

Z.  16  Läii,  B.  Lä^I,  gegen  Anm.  f  der  Textlesart  ent- 
schieden vorzuziehen.  »Goidfarhige  Ahcndrölhea  giebt  im 
Grunde  keine  andere  Vorstellung  als  »brennende  Flamme«; 
das  glühende  Rothgelb  der  Pomeranze  wird  hier  mit  Feuer 
und  dort  mit  feurigem  Lichtscheine  verglichen.  »Gold- 
gefärbter  Safan«  hingegen  hebt  neben  der  Farbe  eine  an- 
dere Yugenthttmlichkeit  der  Pomeranze  hervor :  ihre  leicht 
genarbte,  cbagrinartige  Oberflilche,  ähnlich  der  des  Os 
sepiae  oder  weissen  Fischbeins,  wie  die  gewöhnlichste  Art 
des  Safan  bei  uns  heisst;  nach  dem  türkischen  Kdimüs 
aber  liefert  nicht  nur  die  harte  RUckenhaut  gewisser 
Fische,  sondern  auch  die  von  Eidechsen  und  Krokodilen 
den  Safan  in  allgemeiner  Bedeutung. 

Z.  18  ^^  ßi   B*  CT^^*  entsprechend  dem  .lussiv  ^jJaau 

im  ersten  Halbwrse. 

Z.  21  C3^«JÜ( ,  I.  c^^«jJt,  und  ebenso  die  folgenden  Reim- 

Wörter. 

I.  Z.  oUL^,    I.   mit  B.    oLäI>,    da   ein  denominatives 

,  aus  Ringen  oder  runden  Eisenschuppen  zusammen- 


»  u  > 


gesetzt,  nicht  nachweisbar  ist.  Das  olüL^  in  Add.  et  Corr. 
nehme  ich  zurtlck.  Nach  dem  Sprachgebrauche  könnte  es 
nicht  geglättete,  blank  geputzte,  sondern  nur  durch  den 
Gebrauch  abgeriebene,    abgetragene    (Panzer)    bedeuten. 
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was  zur  Vergleichung  nicht  passl.  Zur  Sache  seihst  s. 
BaidÄwt,  II,  S.  in  Z.  9  — 11,  und  Makkari ,  II,  S.  fir 
driltl.  Z. 

S.  f«1  Z.  9  ^J ,  ].  mit  B.  ^J ,  so  dass  das  Folgende  Zustands— 

ausdruck  des  Passivsuhjectes  ist:  »wHhrend  sie  (die  Man- 
del blüthenj  wie  weisse,  Regenperlen  einschliessende  Mu- 
scheln erscheinen,  die  seihst  Perlen  in  grünen  Muscheln 
sind«.  Im  Verhähniss  zu  den  wie  Perlen  in  ihnen  liegen— 
den  Regentropfen  erscheinen  die  weissen  Mandelhlttthen 
wie  Perlmutterschalen,  im  Verhällniss  zu  den  sie  um- 
schüessenden  Kelchhiifttchen  aher  seihst  wie  Perlen  in  grü- 
nen Muscheln. 


*.  * 


•  Z.  H.    Mit  L^tyl  (s.  Add.  et  Corr.)  I.  öVj>U3j  :  »Der  Gra- 

natapfel  lacht  seine  Mitgeborenen  (die  andern  Granatäpfel 
in  seiner  Umgebung)  an«;   vgl.  KosegartetCs  Chrestomathie 

S.  168  Z.  8  u.  9.  \^\J\  mit  ^l^  st.  <^Uixi  giebt 
den  weniger  passenden  Sinn:  »seine  Mitgehoreneu  lachen 
einander  an«. 

•  L  15  AjiJü,   B.  xiljJ;   ich  vermulhe  ^ÜJ  Lu^:    »Darauf 

brach  er  (der  schöne  Knabe)  in  ihm  (dem  Granatapfel)  den 
schwellenden  Busen  einer  Jungfrau  in  Stücken  und  reichte 
mir  von  ihm  etwas  (an  Farbe  und  duftiger  Frische)  seinem 
Zahnfleische  Aehnliches«.  Das  ^  in  dem  ersten  ^Ju«  ist 
Ju-:^  :  er  brach  den  mit  dem  schwellenden  Busen  einer 
.lungfrau  vergleichbaren  Granatapfel  in  Stücken. 

-  Z.  17  ^. ,  ich  vermuthe  ^e.  ,  wie  S.  fll  drittl.  Z. 

Z.  20  .v^^Lm,   I.  mit  B.    .vjc>-L1.     Die  ...LjoL«  sind  dio 
im  Anfange  des  Verses  stehenden  .Lj^I  und    .Lust ;   in  dem 
U#  y^yoS  —  ;l^'^l^  )^y^     'i^B^  ^^"^  ^''1*  Bildung 


eines  ganzen  Satzes  durch  J  aufgelöste  und  umgestellte  er- 
klärende Genitivanziehung:  ^Ub^l^  )^y^^  e^*^'-^  yr^^ 
die  beiden  anregendsten  Sängerchöre:  die  Saitenspiele  und 
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die  Vögel.  Der  ganze  Sntx  also:  »Die  Saitenspiele  und  die 
Vögel  stellen  in  diesen  Lustorten  bei'm  Morgengraun  zwei 
der  anregendsten  Sängerchöre  dara. 

S.  fU  Z.  7  ^^^-M^9  d.  h.  f^^AM^.t    wie  R.  und  B.,  mit  Hamzah. 

Z.  8.    Der  erste  Halbvers  enthalt  eine  Anspielung  auf 

Sur.  46  V.  71. 

Z.  46  u.  22.    B.  Ä^tJuII,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fit  Z.  1  yJ^'  unrichtige  Form  im  Galc.  KAmüs  und  hei  Frey- 
tag;   I.  yJ^'- 

Z.  2.    B.  ^jiaäUÄ»,  wie  in  Add.  et  Corr.  und  bei  Dosy, 

Abbad.  II,  S.  226  Z.  4  d.  Anm. 

Z.  8  ^^tf  jj^,  B.  j^b^;  s.  Add.  et  Corr. 

Z.  14  ,bÄi  ,  I.  JäÄi ,  nicht  nach  Add.  et  Corr.  und  Abbad. 


a.  a.  0.  Z.  6  v.  u.  ^böi.  Prof.  Caussin  de  Perceval^  mein 
verehrter  Lehrer,  sagte  mir  einst  zu  4  004  Nacht,  Brest. 
Aus«.,  II,  S.  f\^  drittL  Z.,  S.  ff  Z.  4  4,  S.  fö  Z.  6,  S.  Ja. 
vorl.  Z.,  dass  man  Geld-  und  andere  Geschenke  bei  Hoch- 
zeilen u.  s.  \v.  naknt  nenne,  gleichbedeutend  mit  dem 
Plural  nukö(  ebendas.  S.  ö«  Z.  4  und  mehrmals  bei  Lame, 
Manners  and  Customs  (s.  den  Index  u.  d.  W.  Nooekoö)); 

daher  das  denoininalive  J^aäj  in  den  bemerkten  Stellen : 
solche  Geschenke  geben,  theils  absolut,  theils  mit  dem 
Acc.  oder  J^  der  beschenkten  Personen  und  w  der  «e- 
schenkten  Dinge. 

-  Z.  42  ^^yt  nach  Freytag,  I.  ^^Ul  «Ls  Relativnomen 
von  1^;^   nach  der  Regel  bei  de  Sacy,  Gr.  ar.  I,  §  770. 

-  Z.  45  tpi^^,  B.  (j>o\js>^,  wie  in  Add.  et  Corr. 


S.  f\f  Z.  3  ^^^-i-ÄiJ,  I.  mit  B.  nach  Sinn  und  Reim  ^y^\. 

Z.  5  AiLyö,  I.  mit  B.  ÄÄtL#ö. 

Z.  42  und  4  5.  B.  xt»  und  vJ^  (st.  öi) ,  wie  in  Add. 

et  Corr. 

S.  f\r  Z.   47  »^U>  (s.  Add.  et  Corr.)  als  erklärende  Genitiv- 
anxiehung  :  der  Ksel,  derer  ist;  aber  ursprtlnglieh  gewiss 
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^Xx^j  anus  ejds,  wie  R.  und,  mir  mit  verschobenen 
Punkten,  Bad.  in  Anm.  A.  Vgl.  S.  flv  Anm.  j. 
S.  f\f  Z.  3.  l)ozf/s  Bemerkung  zu  Abbad.  T,  S.  420  Anm.  3, 
dHSS  dieser  Sohn  Al-Mo^tamid's  eigentlich  nicht 'Abdallah, 
sondern 'ObaidallAh  geheissen  habe,  wird  durch  die  In- 
schrift eines  magrebinischen,  für  diesen  Prinzen  verfertig- 
ten Planisphariums  bestätigt,  von  welcher  mir  der  sei. 
Prof.  Parrat  zu  Pruutrut  im  .1.  4862  ein  photographisches 
Abbild  zuschickte.     Da  steht  deutlich:    aLmu  j^  U^  tJ^ 

Z.  9  JJÜi,   I.  JJÜJ,  und  vorher  ^Uj  mit  Zfj  ^5^. 

Z.  20.    Die  Veränderung  der  Schreibart  des  verkürzba- 

ren  Alif  in  Add.  et  Corr.  zu  d.  St.,  zu  S.  fn  Z.  4  und  zu 
S.  f^y  Z.  20  ist  nicht  nölhig.  Die  dafür  von  den  Östlichen 
Sprachgelehrlen  aufgestellten  Regeln  werden  hitufig  von 
ihren  eigenen  Landsleuten  übertreten  und  von  den  Magre- 
binen  Im  Allgemeinen  gar  nicht  beobachtet. 

S.  fb  Z.  t)  ^jo^   i.  mit  B.  ^\. 

Z.  9    xj  iyj\ ,    I.   mit  ß.   Mft^i.     Das  folgende  ^<3|^    ist 

zweiter  Objects-Accusativ. 

Z.  H.    B.  *Lo; ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  49  J^j   I.  mit  B.  J^,    und  dann  ^-j,    als  Frage  an 

eine  Frau. 

Z.  22.  B.  JLä^  wie  in  Add.  et  Corr. 

S   fn  Z.  42.    B.  Usy:,   wie  in  Add.  et  Corr.     Ich  hatte  dazu 

bemerkt,  in  tj^^  und  U»^  liege  ein  antithetisches  Sinn- 
spiel :  Substanz  X  Accidenz. 

Z.  4  4.     B.  Qi«3^  wie  in  Add.  et  Corr.     (Das  über  dem 

Alif  stehende  Hamzah  bezeichnet  in  B.  stet«  das  mit  Faibab 
verbundene.) 

vorl.  Z.     B.  y>5l ,   wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  flv  drittl.  Z.  Äjb,   I.  Äjb,  als  Apposition    zu  deo)  virtuell 
im  Accusativ  siebenden  ]y^- 
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S.  ftv  Anm.  f.  J^vXo,  d.  h.  J^<X9. 
S.  ftA  Z.  2  lüjJi^  correct  lüLi. 


Z.  12  und  18.    B.  bjc  und  {^^^maj  wie  in  Add.  ei  Gorr. 

S.  ftl  Z.  2.  B.  i§ty9,  wie  ebendaseihst.  Der  Grammatiker  hatte 
seine  Verse  S.  f\fK  I.  Z.  mit  einem  hyperbolischen  Noth- 
und Hülfsruf  beschlossen,  der  ihn  als  schon  mit  dem  Tode 
ringend  darstellte.  Daran  knüpfte  der  Ve%ir  sein  humoristi- 
sches :    »Massige  ein  (solches)  Todesröcheln!« 

Z.  3.     Statt  des  in  Add.  et  Corr.   vorgeschlagenen  »jUol 

hat  B.  Lp^Lo^,  ebenso  richtig,  da  Jüj  gen.  comm.  ist. 

Z.  8  jÄj,  der  Sinn  verlangt  J^:  »Helle  diesen  Gegen- 
stand also  auf:  so  werden  wir  Belehrung  tlber  eine  spitz- 
findige Frage  gewinnen,  die  den  Frühem  arge  Schwierig- 
keiten gemacht  hat«. 

Z.  10  und  16.    B.  Iiaäj  und  '^,  wie  in  Add.  et  Corr. 


-  >  »  >, 


S.  f^  Z.  1  c^lyi,   B    vollsUlndig  ^\^,  von  ^ß  c!^. 

M 

Z.  16.     B.  ^^^wMjJLJt,   wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  18  1^,  I.  mit  B.  Lkfi :  »und  so  bin  ich  zum  Esel  ge- 
worden«. 

Z.  20.    B.  J^^,  wie  in  Add.  et  Corr.    Der  Sinn  ist:   »Du 

bist  kein  Mann ,  bei  dem  man  deswegen  (wegen  dieses 
Tebereilungsfehlers)  Unwissenheit  vernmthen  künnle;  also 
vermulhe  nichts  UeblesI«  d.  h.  meine  auch  du  nicht,  wir 
hielten  dich  deswegen  für  unwissend. 

S.  fn    Z.  U  (^   L^  ^^^^AÄfcl,    I.   mit  B.   1^  L^j  ^^oUict: 

»Wolle  Gott  nicht,  dass  ich  je  vergesse,  wie  ich  in  ihr 
(u)einer  Vaterstadt)  regelmässig  Gutes  genossen  habe!« 

Z.  18  «alJuio  ,    I.  mit  B.    xiLJI^,    paronomastisch   mit 

Äj^'l  zusammengestellt:  »wodurch  alles  Geschaffene  gleich-- 

sam  zu  Schnitzeln  werden  wird«. 

S.  fVt  Z.  7  ipJujud,  I.  mit  B.  L^JuAaä. 

Z.  14.    B.  (jnLiÜ,   wie  in  Add.  et  Corr.,  von  yj*^,:   aber 
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nio  Tpxllesarl  jj^b,  voll.slitndig  ^j^oLs,   vom  gleichhedeu- 
tenden  ,j<ol,  ist  ebenso  gut.    Vgl.  zu  S.  flT  I.  Z. 

S.  ffr  Z.  9.  B.  ^Icj ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  12  &;;a^>^,  B.  correct  jüäx>^  ,  Nachsatz  von  UJ. 

I.  Z.  ^^UuJ,  B.  gleichbedeutend  ^5^UJt,  beide  ungewöhn- 
licher Weise  mit  doppeltem  Accusativ  der  Person  und  der 

Sache  (^J^t  st.  iu^t  ^]  verbunden. 

S.  W  Z.  3.  B.  am  Versende  Li^\,  wie  in  Add.  eX  Corr. 

S.  ffo  Z.  <2.     Statt  dJ3  Ja  si>aä^  hat  B.  ^^  ^1  JLä.    Der 

lange  parenthetische  Satz  von  1\  w^uL:^  .-«^  bis  zu  ^^^ 

Z.  44,  worin  Ibn  ZanCin  etwas  Spdleres  vorausnimmt  und 
d<T  nach  unserer  Weise  in  eine  Anmerkung  unter  dem 
Text  kommen  würde,  tritt  zwischen  das  von  dem  sprttch— 

wörtlichen  Gemeinplatze  sl\^  U^  OUJu  J^^  begleitete 


c>JLäs  und  dessen  Object ,  d.  h.  die  in  Z.  45  ff.  folgenden 
ViTse :  »Da  dichtete  ich,  wie  denn  Jedermann  von  seinem 
Pfunde  Gebrauch  macht,  —  folgendes  Versslück«  u.  s.  w. 

vorl.  Z.    Stall  meines  ^10*^!  in  Add.  et  Corr.  hat  B.  das 

derTextlesarl  mehr  entsprechende  j^-oW  mildem  Suffixum 
der  ersten  Person. 

S.  fn  Z.  2.  Zu  der  Berichtigung  in  Add.  et  Corr.  halte  ich  be- 
merkt: »0  du,  der  du  durch  Wohlthätigkeit  meine  Sola- 
vendienste  dir  zu  eigen  (mich  zu  deinem  Sciaven)  gemacht 
hasla.    Vgl.  1001  Nacht,  Bresl.  Ausg.,  Bd.  IX,  S.  f*v  I.  Z. 


5.   JÜÜLo^   JLm   b,    und   Ali^s   hundert  Sprüche,    Nr.  9: 

^  •  ••  -T^  • 


-  Z.  12  xmJL>,  I.  jUl>,  n.  vicis:    »würe  dieser  Zeitraum 

nicht  (so  kurz  wie)  das  einmalige  Niedersitzen  des  Halib 
zwischen  den  beiden  Theilen  der  Hufhali«,   s.  Murmlgea 
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d'Ohssofij  ADgem.  Schilderuog  des  Othomanischen  Reichs, 
übers,  von  Beck,  Th.  1,  S.  339  Z.  9—12;  vgl.  Makkar!, 
n,  S,  nP  Z.  8.  —  Statt  Jüu  (»über  ihre  Trefflichkeit  wäre 
nicht  zu  reden 0,  d.  h.  sie  wräre  unbestreitbar]  hat  B.  v3LU* 
»hinsichtlich  ihrer  Trefiflichkeit  gäbe  es  nichts  (ihr)  Ent- 
sprechendesa. 

S.  fn  drittl.  Z.  *Lu^t,  1.  ^L^^\. 

vorl.  Z.  ^,    1.  ^;    s.  diese  Berichte  Bd.  XX,  S.  254 

Z.  25  ff.  ^        - 

S.  f^  Z.  3.   B.  \y\  Lyj  v.^',  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  5  u.  6.^  B.  in  den  beiden  Reimstellen  vollständig  ^y^\ 

und  ^^» 

Z.  8  Äjty ,  1.  mit  B.  Äji^ty». 

Z.  24 .   B.  »3j^^. ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  f^A  Z.  3  '%j^\^  I.  mit  B.  ^^1  zur  Vermeidung  der  Wie- 
derholung desselben  Reimwortes  in  der  nämlichen  Bedeu- 
tung zwei  Verse  weiterhin. 

Z.  10  und  13.  B.  o^a^  und  «U^t,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  fn  Z.  5  pjysi,  B.  besser  ^^si-lySJ . 

vorl.  Z.  Frühere  Bemerkung  zu  q|^I  in  Add.  et  Corr. . 

D^Lj»  hier  die  Conjunction  von  zwei  unglückbringen- 

den  Planeten«. 
S.  fr^  Z.  6.    B.  v3ci>U',  wie  in  Add.  et  Corr.  und  Hä^  Halfah, 

V,  S.  544  Z.  7,  wo  hinwiederum  nach  unserer  Stelle 
iAg»U^  St.  (Ai^ÜM^  und  in  der  Uebersetzung  cotes  st.  irri- 
tamenta  zu  schreiben  ist. 

Z.  1 5.   S.  Harlrt,  1 .  Ausg,  S.  or^  Z,  5  u.  6. 


Z.  20.   B.  M  Jüüt.  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  ft\  vorl.  Z.  B.  ^^I^lXäJI,  wie  in  Add.  et  Corr.  Ausführlichere 
Bemerkung  dazu:  »y<A£  wird  metaphorisch  nicht  nur  von 
einem  Schwerte,  sondern  auch  von  einem  Panzer  gebraucht, 
wie  I,  S.  f  t*t  Z.  8 ;  der  Vergleichungspunkt  mit  stehen- 
dem Wasser  ist  die  glatte,  glänzende  Oberfläche  beider. 

4  869.  4 
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Die  Stelle  liefert  ein  neues  Beispiel  von  |»l^t  oder  Kj, 

hinter  dem  nächstliegenden  Aftersinn :  sie  haben  sich  in 
die  Teiche  ihres  Honigs  gehüllt  ,  liegt  das  wirklich  Ge— 
meinte:  sie  haben  sich  in  ihre  wasserspiegelähnlichen 
leichten  Panzer  gehüllt.    Vgl.  I,  S.  aIo  Z.  2a. 

S.  fft  Z.  6.  Zu  der  Berichtigung  in  Add.  et  Gorr.  hatte  ich 
noch  auf  II,  S.  Ho  Anm.  a  und  i  verwiesen,  wo  sich 
ebenfalls  das  spätere,  mannichfach  verschriebene  ääaj  in 
derselben  Bedeutung  wie  hier  findet :  edles  Haus,  vomeh— 
mes  Geschlecht.  So  im  Schlüsse  der  mit  hebräischen 
Buchstaben  geschriebenen  Vorrede   von  Ghartzt's  Tahke— 

m6nt :  ^^l^t  olo  c  s/lUI  U«ä;Uo  ilyoy^  aJJ!  äjUc  s:^t^  !< 

Z.  1 4  j^,M,yJi^ ,    1.  mit  B.  jI«JJt^ ,    in  Uebereinstimmung 

mit  den  beiden  parallelen  Medial-Infinitiven  Ui^^t  und 


Z.  2r  B.  &J5|c,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  frr  Z.  8.    Das  von  mir  vermuthete  \^"i^^  wäre  das  Objecl 

der  beiden  folgenden  Infinitive,  mit  J^LaJi  aj^^äxS  »i  ihnen 

vorangestellt:  9 (Werke)  deren  Euter  die  Geister  stets  zu 
melken  und  zu  saugen  begehren«.  Der  Sinn  ist  hiermit 
jedenfalls  getroffen,  aber  hart  ist  die  unmittelbare  Auf- 
einanderfolge der  beiden  J ,  von  denen  das  erste  zur  Ein- 

ftthrung  des  Verbal subjectes,  das  zweite  zur  Einfüh- 
rung des  Verbal object es  dient.     Ich  lese  daher  jetzt 

L^^L^t ,  so  dass  die  beiden  Infinitive  durch  eine  bekannte 
Bedefigur  in  passiv-concreter  Bedeutung  stehen:  »deren 
Euter  für  die  Geister  steter  Gegenstand  von  Melken-  und 

Saugen  wollen  sind«.  B.  bat  Lpti^t  «L^^  mit  unpassen- 
der Indetermination  des  ersten  Wortes. 

Z.  12.    B.  vjLbt^,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  13.    Bei  den  unglücklichen  Vermuthungen  in  Add.  et 
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CoiT.  hatte  ich  s^^L^wo  im  Sinne:  »wie  Httgela  oder  »wie 
Verbrecher,  auf  welche  man  anstürmttt.    Aber  der  Reim 

mit  «^^Lä^l  verlangt  ».^U^o ,  und  B.  schreibt  richtig  oL^: 

»denn  die  studirten  Leute  sind  wie  anspringende  Schlan- 
gen«, d.  h.  stets  zu  plötzlichen  Angriffen  auf  ihre  Gegner 
bereit. 

S.  ftr  Z.  48.  B.  bestätigt  durch  sein  ^  mittelbar  das  :£^  in 
Add.  et  Corr.  Vgl.  in  denselben  die  Bemerkung  zu  I,  S.  Iff 
Z.  7,  und  II,  S.  for  Z.  18. 


«  » 


Z.  19.    B.  Q5*3Lo{,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  frf  Z.  18.  Gegen  DugcWs  ^Uf  ebendaselbst  halte  ich  die 
durch  B.  bestätigte  Textlesart  fUr  die  ursprüngliche,  er- 
stens wegen  des  kräftigem  Sinnes:  »wir  entrollen  (ent- 
wickeln] vielfache  Thätigkeit,  während  unsere  Le- 
benszeit zusammengerollt  (immer  kürzer]  wird«,  zwei- 
tens weil  JUcät  mit  .Ucl  eine  vollkommnere  Paronomasie 

bildet  als  JUT. 

S.  ft^o  Z.  G  ti\^J\  und  sLäÜI  in  der  Reimpause,  statt  des  ge- 
wöhnlichen sla^Jt  und  oLäaJ!  in  B.,  wäre  nur  dialektisch; 
s.  Mufas^al  S.  M  Z.  2  u.  3. 

Z.  7  JiÄJt,    1.  jliiit,  wie  auch  B.  hat:   »und  trotz  des 

Plackes   mit  jener   wiederholten  Behandlung    derselben 

Dinge«.    Vgl.  das  transitive  jlc  mit  Accusativobject ,  I, 
S.  ffl^  Z.  1  :   versus  incudi  reddidit. 

Z.  10.     In  Add.  et  Corr.   soll  es   umgekehrt  heissen: 

»lis.  qL^»  au  lieu  de  vi>ol/«.    Auch  B.  hat  qL^;^  :   »und 
er  war  ein  zuverlässiger  Ueberlieferer«. 

Z.  11.   B.  .H^  ohne  Tasdld,  wie  in  Add.  et  Corr. 


.oS 


-  Z.  12  i^^t^,  1.  mit  B.  ^^^409(3:  »Von  seinen  Versstücken 

haben  wir  nur  solche  gefunden,  durch  die  er  einer  An- 
wandlung von  Unwillen  Luft  und  in  denen  er  sich  selbst 
von  Erkenntnissarbeit  los  gemacht  hat«. 

4* 
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S.  ft^'o  Z.  4  4.    B.  \Slc\ ,  wie  in  Add.  et  Gorr.    Vg).  die  Anm.    su 
S.  fm  Z.  9. 


-*  Z.  1 5  Vo^"^   würe  wenigstens   &Ä4j^  zu  schreiben  * ;    B. 
-  Z.  17.    B.  Lo,  wie  in  Add.  et  Gorr.    Ich  hatte  dazu   be- 

So. 

merkt:  »1.  Lu  nach  den  Handschriften,  dem  Versmasse 
vollkommen    entsprechend.      Die    unberechtigte    Unter- 

drückung  des  Hamzah  würde  das  Imperfectum  von 


abgesehen  vom  Endvocale,  dem  von  _i^  oder  _i^  gleich 

machen«. 
S.  f}^  Z.  5.    Gegen  die  Anm.  in  Add.  et  Gorr.  halte  ich  an  der 

von  B.  bestätigten,  einen  vollkommenen  Reim  mit  ^^c^  bil- 
denden Textlesart  ^^^  fest.    Es  ist  die  in  der  Reimpause 

auch  dem  Prosaiker  freistehende  Verkürzung  von  tj^ ,  wie 
gleich  wieder  mit  demselben  Reimworte  auf  der  folgenden 
Seite  Z.  18. 

Z.  9.    B.  bestätigt  durch  sein  {Jolm  mittelbar  das  ^j^a^uu 

in  Add.  et  Gorr.,  als  Verkleinerungsform  von  {Jom^. 

S.  ft**v  Z.  9.    B.  hat  indeterminirt  q^^'  ^  ^5^»   »verschie- 

deoe  Wissenschaften«,  statt  des  gewöhnlichen  jjJi:,  o^^' 

Aber  die  stärkere  Textlesart  Qy«il  JLä  ,  statt  ^^Äil  q^äJ', 
»die  verschiedenen  Wissenschaften«,  ist  ganz  sprach-  und 
sinngemäss  und  die  Aenderung  in  Add.  et  Gorr.  unnötbig. 

Z.  14  ül^,  1.  mit  B.  li]^,  gleichbedeutend  mit  dem  fol- 
genden LuLo*.  »unser  Wegzug  und  unsere  Trennung«. 

S.  f^A  Z.  1.  B.  Q-3tXJ,  wie  in  Add.  et  Gorr.,  wo  man  ^^^t  lese. 

Z.  7  liJut^,  I.  mit  den  Hdschrr.  Makkarfs  und  B.  li«>^, 

durch  3  mit  Ud^IXit  (B.  etymologisch  genau  UsXül ) ,  wie 
Ui!^U3>t  wiederum  durch  ^  mit  Ijo^  verbunden.     Nach 
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o  i 


der  Texilesart  ÜcXc«  hat  jenes  Ud^iÄ^I^  keinen  form-  und 

sinngemässen  Anknüpfungspunkt. 

8.  ft^A  Z.  16  fthäoMj  im  Mascul.  nach  neuerem  Gebrauche  hat 
auch  B. ;  ebenso  S.  fYt  Z.  48  \JiMj  ff^J^^j  ebenfalls  in  B. ; 

s.  Lane  u.  d.  W.  ^j.    Die  Aenderung  in  »[iäm^j  (Add.  et 

Corr.)  ist  daher  nicht  nöthig. 

Z.  21 .    Die  Vermuthung  in  Add.  et  Corr.  nehme  ich  zu- 
rück; Lf! ,  wie  auch  B.  hat,  bezieht  sich  auf  vL^t.  Statt 

»y^  \j0^  bietet  B.  das  mehr  dichterische  ^M  y^. 

Z.  23.    B.  wftii,  wie  in  Add.  et  Corr. 


S.  fn  Z.  U.    B.  oLuÄü,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  49.  Ich  hatte  zu  p  äJU  .-äLj  (Add.  et  Corr.)  noch  be- 
merkt: »J^  vor  U  scheint  eine  Interpolation  zusein.  Ohne 
J^l)edeutet  der  Satz  wörtlich:  In  ihm  (diesem  Hemde) 
bestreicht  die  Körper  dasselbe  was  die  Auen  in  dem  Ze- 
phyr  bestreicht,  d.h.  dieses  Hemde  macht  auf  jeden  Kör- 
per, den  es  unmittelbar  berührt,  einen  eben  so  wohlthuen- 
den  Eindruck  wie  der  Zephyr  auf  die  Auen,  über  die  er 
hinstreicht«.  Diese  Vermuthung  bestätigt  B.  durch  Weg- 
lassung des  ^. 

Z.  20  u.  24.   B.  hat  die  Stelle  von  oyC/»  bis  il\js>\  ganz 

wie  unser  Text,  mit  Ausnahme  von  -^^j  Z.  24,  wofür  B., 

ohne  Zweifel  richtig,  v^^a»3  hat.    aIuäc!  bedeutet  jeden- 
falls:    ihn  (den  Maulesel)  sich  dienstbar  und  unterwürfig 

machen,  bändigen,  ^Ä/^b;,  ähnlich  wie  (j^o^^t  J^^Ocl  für 
[jD^\  [jßV  gesagt  wird ;  s.  de  Goeje^s  Glossar  zu  Bel^dorl, 

S.  74.   Aber  den  Sinn  von  v^'  o^'  vJy^!  7^=^^^^'*^  ^^^^^ 
ich  nicht,  und  nur  mit  allem  Vorbehall  vermuthe  ich  JJUÄt 

für  ,3JiÄ^1 :  i>oder  wenn  er  sich  bäumt,  so  haben  seine  Be- 
sitzer (oder  Wärter)  vollauf  mit  ihm  zu  thun«. 
S.  ff*  Z.  4  4   Q^ju^ ,    1-  mit  B.  ^y^  ohne  ^:    »indem  sie 


V 
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(damit)  Itnrulkais  u.  s.  w.  meinten«.  Statt  ^^yA  B.  correct 

S.  ff*  Z.  4  4  fjl**,  B.  f»!**,  wie  es  wahrscheinlich  auch  statt 
fc^  in  Änm.  e  heissen  soll. 

S.  ff\  Z.  13.   B.  Lüx^-t  und  ^^,  wie  R,  und  Add.  et  Corr. 

Z.  4  5  Ij^  wird  gegen  Add.  et  Corr.  beizubehalten  sein 

als  Accusativ  der  nähern  Beziehung:  nda  deutete  ich  ihn 
(jenen  grellen  safrangelben  Schein)  von  Seiten  der  Farbe 
als  ein  Vorzeichen  der  Krankheit,  in  die  ich  durch  die 
Trennung  von  dem  Geliebten  verfallen  würde«.  Vgl.  S.  ff^ 
Z.  2. 

S.  fff  Z.  1  oU.*mj>,  1.  mit  B.  ^^Lju^.  Der  Dichter,  ein  ach- 
ter Don  Juan,  rechnet  sich  sein  tolles  Thun  und  Treiben 
an  diesem  Tage  sogar  noch  als  »Gutthat«  an,  wogegen  es 
Z.  7  heisst:  »Ginge  das  Leben  ohne  Wein  und  Kurzweil 
hin,  so  würden  wir  das  unter  die  DÜebelthaten«  rechnen«, 

mit  höhnender  Anspielung  auf  die  oLLm«^»-  und  oLiuum  des 
Korans. 

Z.  4  y^jiäi ,  I.  mit  R.  und  B.  y^i^- 

Z.  9  cyü^,    B.  o«JÜ^,  indirecte  Bestätigung  von  cyu^ 

in  Add.  et  Corr.,  dessen  hier  stattOndende  Bedeutung  die 
nothwendige  Voraussetzung  derjenigen  ist,  welche  unsere 
Wörterbücher  der  fünften  Form  beilegen. 

Z.  4  4.    B.  j^^l,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  47  ^yU^,    1.  mit  B.  vjuiv..    Der  Dichter  verspottet 

sich  selbst  als  Schwächling ,  dass  er  nicht  einen  freiwilli- 
gen Tod  dieser  Schmach  vorgezogen  habe.  »Ja,  wenn  der 
Tod  sich  meinem  Auge  so  (reizend)  darstellte,  wie  die  Aue 
von  Al-ZahrA,  —  wiewohl  er  in  keiner  seiner  verschie- 
denen Arten  schonend  auftritt,  —  und  mein  Tod  riefe  mein 
Leben  zum  Abzüge :  rasch  wäre  es  dann  bei  der  Hand ; 
warum  aber  ist  es  seinem  Rufe  nicht  gefolgt,  da  er  mir 
an  der  Kehle  sass?« 

LZ.  ß.  wie  die  Hdschrr.  Makkart's  sinngemäss  äjsx,  d.  h. 


55     

BJwc  sLyo,  wie  Jftküt,  II,  S.  )f.  Z.  14.  Statt  des  unver- 
ständlichen ,^^£^  <y^  hat  B.  ^^u^  s^i^JiJu,  und  st.  ,yU^ 
am  Versende  ^^^amJ,  wofür  ich  ^gju^  c>waJu  und  ^iüUo 

vermuthe.  Zum  Weinen  aufgefordert.,  spricht  das  er- 
schöpfte Äuge:  »Werfen  meine  Thränen  nur  einen  Theil 
der  UeherfUlle  des  nachquellenden  Borns  der  Traurigkeit 
aus,  oder  schöpfen  sie  ihr  Wasser  aus  dem  (unerschöpf- 
lichen] Meere?« 

S.  fft**  Z.  4  ^^,  1.  ^J^  soxi\y   »darum  (o  mein  Auge)  höre 

auf  zu  weinen!«*  Schwächer  B.  wie  P.  ,<Ä^.li:  »darum 
weine  nicht  so  heftig  I « 

Z.  14  JL^,  1.  JU:>*. 

S.  fff  Z.  3  i^dy'Ju,  auch  in  B.  und  B./  giebt  den  guten  Sinn: 

»(zum  Lohne)  fUr  die  (von  ihnen  hervorgerufene)  Erinne- 
rung an  dich  (o  Geliebte!)  soll  keine  dieser  Gazellenher- 
den in  ihrer  Buhe  gestört  werden«. 

Z.  5  s.  Add.  et  Gorr.     Die  beiden  ,>y*X^  und  i^L^'  ver- 


theiien  sich  an  die  beiden  Weinenden :  den  von  sich  selbst 
redenden  Dichter  und  den  von  ihm  angeredeten  Genossen. 
Liest  man  mit  den  Hdschrr.  IMakkarl's  und  B.  und  B.  in 
unmittelbarem  Anseht uss    an   den   vorhergehenden  Vers 


m   ^> 


«2»».^  i-ry'^^  9  ^  ^^^  natürlich,  als  noch  von  w  regiert,  der 
Genitiv  in  ^xy«  i^IomXj^  beizubehalten. 

*  0 

-  Z.  7.  Nach  der  Textlesart  steht  ^LJuCdl ,  wie  sonst  J^^oo^, 
engl,  acquirement,  von  geistiger  Aneignung  und  so  Ange- 
eignetem :  »er  glänzte  hervor  durch  seine  in  allerhand 
Wissenszweigen   erworbenen   Kenntnisse«;    mit  &iUÄdL: 


«TP       O    O    ^ 


»durch  seine  Vielseitigkeit  darin«.    Aber  das  .^  Makka- 

rt's  (auch  in  B.  und  B.)  mit  dem  Objecte  oyssil  ^  (so  mit 
dem  Artikel  in  B.  und  B.)  und  dem  richtigen  a^  giebt 
einen  ganz  andern  Sinn  :  »er  entwerthete  durch  seine  viel- 
seitige Bewandertheit  in  jenen  entlegneren  Sprachgebie- 
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ten  (woJtJt)  alle  anderen  Wissenszweige«,  d.  h.  liess  sie 
als  Vergleichungsweise  werthlos  erscheinen ;  vgl.  I,  S.  fio 
Z.  8  und  S.  vvö  Z.  8,  wo,  wie  in  Ädd.  et  Corr.  bemerk t, 

cxXÄi  statt  olXäj  zu  lesen  ist. 

S.  fff  Z.  4  4.  B.  Regelrecht  ^\  statt  ^,  da  das  folgende 
^umJjo^I  kein  Eigenname  isl. 

Anm.  c.  Jv>]^l ,  d.  h.  Ji]^l. 

S.  ffö  Z.  6  s.  Add.  et  Corr.  Dazu  hatte  ich  bemerkt:  »Nicht 
Frage,  sondern  Ausruf:  0  über  unsere  Nacht  I  d.h.  o  über 
die  schöne  Nacht,  die  wir  verlebt  haben  I  a 

Z.  9  ^^Ufit,  1.  mit  Makkart  selbst  (auch  nach  R.  und  B.) 


y    ,<t 


oUi^t ,  parallel  mit  (j£>Lc.!.     Der  Vers  malt  ein  unsern  Ge- 

schmack  anwiderndes  Bild  aus :  einen  jungen  schönen 
Mundschenken,  dessen  Glieder  aber  vor  Trunkenheit  so 
zittern,  dass  er  n  keine  Hand  mehr  bata,  d.  h.  nichts  mehr 
fassen  und  festhalten  kann,  und  dessen  Körper  von  weich- 
lichem oder  buhlerischem  Hin-  und  Herwiegen  so  ausge- 
renkt ist,  dass  er  »keine  Httfte  mehr  hat«,  d.  h.  sich  nicht 
mehr  aufrecht  halten  kann. 

-  Z.  10.   B.  ^L^^t   und  j/l^t,    wie  in  Add.  et  Corr.    Ob 


>  oy 


das  auch  in  R.  und  B.  stehende  jCmJI  sL^ai  in  der  Bedeu- 
tung:  die  Trunkenheit  hat  ihn  erschöpft,  nachweisbar  ist, 
muss  ich  für  jetzt  dahingestellt  sein  lassen.  Das  von  mir 
vorgeschlagene  Jueü :  die  Trunkenheit  hat  ihm  den  Rest 
gegeben  (Fivresse  Pa  achev6);  ist  mir  selbst  dadurch  wie- 
der zweifelhaft  geworden,  dass \^^^  in  dieser  Bedeutung 
sonst  ^  zu  sich  nimmt. 


Z.  14  U;:^,  1.  mitB. 


o  « 


S.  ffl  Z.  11  J^Li^,  I.  mit  B.  J^LT;  s.  I,  S.  f.A  Z.  4  v.  u., 

II,  S.  t*f/v  Z.5  (da  ebenfalls  unrichtig  J^l),  S.fA^  vorl.Z., 
S.  aH  Z.  12,  JÄkClt,  I,  S.  m  Z.  19,  wo  überall  das  Rohr- 
dickicht, —  hier  ein  Bild  für  den  »die  Löwen«  des  Heeres 
überragenden  Lanzenwald  — ,  als  Lagerstatte  von  Lö- 
wen erscheint. 


j 
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S.  ff^  Z.  14  x!c>,  gegen  Add.  et  Corr.  beizubehalten.  i^In  den 


'abkariscben  Schwertern  sind  die  Dämonen  von  !4bkar«, 

•  •      • 

d.  h.  ihre  Schwerter  sind  so  trefflich,  dass  die  in  'Abkar 
hausenden  Dämonen  sie  nicht  nur  geschmiedet  zu  haben, 
sondern  selbst  in  ihnen  gegenwärtig  zu  sein  scheinen. 

^  Anm.  r  q;0^5>  d«  b«  Q;^'- 

S.  ffy/  Z.  2.    Der  Lesart   .^^  möchte  ein  \^^,  oder  ;^^  zu 


Grunde  liegen. 

-  Z.  7  ^jd  verdankt  seine  Slelle  hier  der  Notbwendigkeit, 
ein  einsylbiges  Wort  mit  der  ungefähren  Bedeutung  von 

^IJLq  für  den  Reim  auf  ü|^  zu  finden.    So  musste  denn  der 

zu  Fük  eingeschrumpfte  Name  des  Kaisers  Phocas  per  ant- 
onomasiam   für   ^aoaÜ  überhaupt  eintreten.     Die  morgen- 


ländischen Quellen  schwanken  übrigens  zwischen  ^ji  und 
^m3 ,  wie  denn  auch  B.  ^^  «f)^  hat. 

Z.  iO,  B.  u>Ju,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  ffA  Z.  4.    B.  ILJJb',  wie  ebendaselbst. 

Z.  5.  B.  regelrecht  ^!  statt  ^;  vgl.  die  Anm.  zu  S.  fff 

Z.  U. 


O     >  O    9 


Z.  7  ^jJJJ\  statt  ^JüÜ! ,  wie  B.  hat. 

Z.  \3.   B.  bestätigt  das   w^!   in  Add.  et  Corr.  durch  die 

Variante  |*^^t  ^l 

Z.  16  ylitl\  y ,  I.  mit  B.  yljtfy ,  aus  Sur.  103  V.  1. 

1.  Z.  JJU  vi' »  '•  niit  B.  JüU  J^:  »ich  habe  es  verschwo- 
ren :  nie  werde  ich  mich  von  dem  Zeitlaufe  so  hingebend, 
wie  es  Jabj^^s  Weise  ist,  gängeln  lassen  und  dann  den  In- 
grimm ob  erlittenen  Unrechts  in  mir  verschliessen  I  a 

S.  ffl  Z.  5  13,  I.  mit  R.  und  B.  ,^;  s.  diese  Berichte  Bd.  XIX, 
S.  i69  Z.  7  fr.  ' 

Z.  6  elUUft,  1.  mit  B.  ifiUUfi:  »Was  wird  der  Ort  unseres 
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S.  föf  Z.  9.  Zu  der  Berichligung  in  den  Add.  et  Corr. :  «d.  b. 
wenn  er  (der  Hahn)  seine  Ohren  zu  seinem  eigenen  Mor— 
genrufc  hinneigt,  —  wie  um  ihn  besser  zu  hören.  Es  ist 
dies  ein  der  Natur  abgelauschter  Zug ;  in  der  That  wendet 
der  Hahn,  wenn  er  kräht,  den  erhobenen  Kopf,  wie  hor- 
chend, etwas  seitwärts«. 


Z.  n  jOJLö,  I.  JüdLö"^:  »Vielleicht  hast  du  (Geliebte)  den 

Regenbogen  gekUsst,  und  dieser  hat  sich  dann,  denk^  ich, 
auf  deiner  rubinrothen  Lippe  abgezeichneta. 

I.  Z.  oJLmI3,  I.  c;JL^S,  wozu  die  Gleichmässigkeit  des 

Ausdrucks  noch  das  \JLc  in  Anm.  u  verlangt. 

S.  föö  Z.  \.    B.  ^jLjm,  wie  in  Add.  et  Gorr. 

Z.  U  ^,  B.  richtig  ^t ;   vgl.  S.  foA  Z.  3. 

Z.  47  Ij^^j   I.  JsLSj   mit  folgendem  äjUx?,    als  zweiter 

Accusaliv  der  nähern  Beziehung. 

I.  Z.  1\  v^.J3^.  aJ^:  »und  er  warb  nicht  um  irgend  eine 

ihm  als  edle  Braut  zuzuführende  FUrstengunsl«,  wörtlich: 
um  einen  (ihm  geltenden)  Brautzug  mit  einer  edlen  Braut 

von  Fürstengunst  (in  der  Mitte).     B.  sinnlos:    äJLäju  ^J^ 


S.  fö*l  Z.  47.    B.  v-yJt,  wie  in  Add.  et  Corr.,  mit  vorhergehen- 

dem  richtigen  .^-^r .  »Das  Geschlecht  von  ^^xoJ  und  der 
Zusammenhang  verlangen  durchaus  jene  Lesart:  »ohne 
dass  die  Glückswechsel  ihre  Rippen  gegen  sie  angedrängt 
hätten  a,  ein  Bild  vom  Ringkampfe  entlehnt,  wo  der  eine 
Gegner  sich  fest  an  den  andern  andrängt,  um  ihn  nieder- 
zuwerfen«. 
S.  fov  Z.  43  ff.  Dieselben  Verse  mit  manchen  Varianten  hat 
Wüstenfeld's  J^kClt,  III,  S.  r*v  Z.  4  2  ff. 

Z.  4  4  ^n,  1.  nach  dem  Sinnparallelismus  mit  v-A>jl  wie 

J^küt  lj\\ ,  und  statt  LoL  mit  demselben  IcXjli.    Der  Vers 
hängt  mit  dem  vorhergehenden  zusammen:   »Lasst  mich, 
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ihr  beiden  Freunde,  allein  mit  meinem  Grame  und  meinen 
Versen,  sie  wehmüthig  immer  und  immer  wiederholend 
und  zum  Weinen  mich  anschickend,  einen  Mann,  der  die 
Fröhlichkeit  von  sich  gethan  hat,  als  einen  Todten  bekla- 
gend und  eine  trttmmergleich  verwitterte  Jugend  wie  eine 
Gestorbene  betrauernd«.  Dieser  Manu  ist  natUrh'ch  der 
Dichter  selbst  und  diese  Jugend  seine  eigene. 

S.  fov  Z.  4  6  j)^j  !•  mit  den  meisten  Hdschrr.,  mit  B.  und  J&- 

küt^L>. 

Z.  47  ,  JLmjJmjA ,  I.  mil  Ma(m.  L.  B.  und  JAküt 

»dass  ich,  vor  Durst  lechzend,  mir  von  deiner  Regenwolke 
Tränkung  erbitten  möge«. 

Z.  4  8  JL^',  besser  B.  ^^i^' :    »Nöchte   und  Tage   die 

den  Nächten  glichen«,  nämlich  im  Freud engenuss. 

Z.  49.     Die   Textlesart  giebt  den    Sinn:    »Sprich   also 

von  einem  Greise,  der  froher  gewöhnlich  auf  die  Ga- 
zellen (schönen  Mädchen  und  Frauen)  voll  reger  Begierde 
nach  ihnon  Jagd  machte,  nun  aber  ruhig  geworden  ist« 
u.  s.  w.  Anders  die  Lesart  in  Anm.  t;  und  zum  Theil  bei 
Jäküt,  mit  nothwendiger  Veränderung  von  «IcU;^«  in 
L>-U:^  oder  L;>Lx^:  »von  einem  Greise,  den  neuerwachte 
Jugendlust  angewandelt  hat,  so  dass  er  sich  wieder  auf- 
geregt fühlt,  nachdem  er  ruhig  geworden  war«  u.  s.  w. 

S.  foA  Z.  9  OjUe,  I.  mit  B.  ojU» 

Z.  48  u.  23.    B.  ^  und  ^i)Ls>,  wie  in  Add.  et  Corr. 


S.  föi  Z.  2.  Auch  B.  unverständlich  .«>.  Ich  muss  bei  der  in 
Add.  et  Corr.  ausgesprochenen  Vermuthung  bleiben,  um 
so  mehr,  da  das  bekannte  Spiel  mit  Anwendung  der  Buch- 
stabennamen auf  Personen  und  Dinge,  die  mit  der  Gestalt 
der  betreffenden  Buchstaben  selbst  einige  Aehnlichkeit  ha- 
ben, im  zweiten  Halbverse  fortgesetzt  wird ,  indem  t  das 
lange  gerade  Ruder  und  {jo  ungefähr  die  Figur  darstellt, 
welche  das  in  das  Wasser  eingetauchte,  unter  ihm  hin- 
und  dann  wieder  aus  ihm  herausgezogene  Ruderende  in 
dem  Wasser  beschreibt. 
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S.  fol  Z.  8.    B.  JUli^'t  und  woi^',  wie  in  Add.  etCorr.  lieber- 

dies  1.  mit  B.  ^^Lä  statt  jUv,  Partie,  von  ^Jläu  Ijlä, 
wovon  L^  als  Object  abhängt:  »Sie  streckten  zu  den  Sei- 
ten der  Schiffe  Reihen  von  Rudern  heraus,  durch  welche 
sogar  die  sie  (die  Schiffe)  vorwärts  treibenden  Winde  er- 
müdet wurden,  während  sie  selbst  (die  Ruder)  noch  nicht 
ermüdet  waren  a,  d.h.  im  schnellen  Vorwärtstreiben  der 
Schiffe  kamen  die  Ruder  den  Winden  zuvor. 


c*  » 


-  Z.  14   .LiüUmo,    1.  nach  dem  Versmasse  mit  B.    «Liu;^«o 

Metrisch  gleichgültig  ist  es,  ob  man  mit  dem  Texte  U^^JLla, 

>     > 
oder  mit  B.  L^,aLu  liest. 


-  Z.  15.    Zu  ^^x\s^  in  Add.  et  Gorr. :   »Subject  von^^Lsu  ist 

f  9  9  -      *      - 

L^LLlo  in  der  Bedeutung  von  L^'LL!,  Object  uaX>:    »Die 


Beflügelung  (des  Schiffes)  durch  diese  Schwinge  (das  Se- 
gel)  hebt  es  hoch  auf  den  krummen  Rücken  der  Wogen«. 

-  Z.  n.  B.  ivj|^i3,  wie  in  Add.  et  Corr. :  »Der  Matrose 
steigt  von  ihm  (dem  in  V.  46  beschriebenen  Mastbaume) 
auf  einer  Art  Locke  (einer  lockenartig  hin  und  her  schau- 
kelnden Strickleiter)  herab,  auf  der  sogar  die  Kat^-Vögel, 
wenn  sie  es  versuchten,  nicht  aufsitzen  könnten«; 

-  Z.  19.    B.  j>^b,  wie  in  Add.  et  Corr.     Gewöhnlich  de- 

fectiv  ji^b  statt  o^^b,  «3^^b,  nach  der  Form  J^l3  (K^m. 

Q^L5  Qj^) ;   s.  de  Sdcy,   Gr.  ar.  I,  S.  104  Z.  6,  S.  115 

Anm.  1.  »Die  Dämonen  des  Sohnes  Davids«,  d.  h.  Sa- 
lomos. 

•  Z.  20.    B.  A^]^^  ^^jsf^i  wie  in  Add.  et  Corr. ;  doch  setet 


ä^^J^  in  B.  an  der  Stelle  von  L^  ein  f^]y=>-  ohne  Meddah 
und  Hamzah  voraus.    fL:>,  in  der  alten  Sprache  die  Un- 


terlage des  Kochtopfes,  steht  hier  offenbar  für  das  herd- 
oder  rostartige  Geschirr  zur  Entzündung  des  griechischen 
Feuers,  von  dessen  Anwendung  gleich  darauf  die  Rede  ist. 
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»Sie  erhitzten  ihren  Rost  neben  ihnen  (den  Seitenwänden 
des  Schiffes)  und  schleuderten  dann  von  da  aus  um  die 
Wette  Strahlen  eines  lodernden  Feuers , .  dessen  Flamme 
eingekerkert  ist,  das  aber,  wenn  es  aus  seinem  Kerker 
hervorbricht,  einer  Sternschnuppe  gleich  dahinschiesst, 
bullenlos,  vor  ihm  her  eine  Rauchwolke,  als  bräche  Mor- 
genlicht in  schwarzes  Nachtdunkel  ein«. 

S.  fl,  Z.  5  Jyüt,   B.  verständlich  y^'- 

Z.  19  ^w&5 ,  I.  mit  B.  ^1  statt  des  in  Add.  el  Corr.  ver- 

mutheten  f^y    »seine  Unzulänglichkeit  und  Unfähigkeit 

zu  dem  Amte,  welches  ihm  vom  Geschick  zugetheilt  und 
womit  er  vor  Andern  ausgezeichnet  worden  war«. 

Z.  22.  Zu  der  Berichtigung  in  Add.  et  Corr. :   »*Iii,  Gelb- 

guss,  Bronze,  Messing  (jä*öI  y**L^*,  pers.-türk.  -py,  fS), 

als  unedles  Metall  Gegensalz  zu  SC>a9,  bildet  mit  xL^, 
Aehnlichkeit,  Z.  20,  eine  vollkommene  Paronomasie«. 
S.  Mehren  s  Rhetorik  S.  154  und  455. 
S.  f1)  Z.  6  i^Usxit ,  1.  mit  L.  Sc.  und  B.  s:Li2&l\ .  »Die  Tochler 
des  freien  Feldes«  heisst  das  Schiff  im  Gegensalze  zu 
dem  »blauen  Meeresarm«,  dem  es  hier  als  Braut  zu- 
geführt wird. 

Z.  10  c>s^^^»a;^,  1.  mit  B.  ^i^AJLsJ^:    »Der  Augenschein 

bezeugt  ihnen  (den  Seeschiffen),  dass  ihr  Name  eigentlich 
saw^hin  (Rönigsfalken)  lautet,  aber  in  der  Aussprache 
entstellt  worden  ist«,  nämlich  in  das  gewöhnliche  safäYn, 
Schiffe,  —  poetische  Redefigur  zur  stärkern  Bezeichnung 
ihrer  Schönheit  und  Schnelligkeit. 

Z.  11  -^!,  B.  ^^1,  ebenso  unverständlich  wie  die  Text- 
lesart. 

Z.  13.    B.  ^Ix«,  wie  in  Add.  et  Corr.,  aber  ^Lüo  zu  vo- 

calisiren,  als  Passiv- Particip  der  4.  Form. 
S.  nr  Z.  20  JLjJ,  B.  JU. 

Z.  22  und  Z.  24.     B.  vJUJii^   und   ^yl ,    wie  in  Add. 

et  Corr. 
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S.  fif  Z.  7  ByM,  B.  LXi>,  anständiger  und  in  Ueberemstinri— 
mung  mil  der  gewöhnlichen  Vergleichung  der  Wange  mit 
einem  Apfel. 

Z.  9  ^yf^, ,  B.  ^y^, ,  d.  h.  ^^.3P ,   so  dass  das  Subject 


davon  &>^t  ,-^<  ^  wäre  und  aJIa  direct  auf  ,^jm^  zu- 
rückginge.     Aber   der   sachgemässen   Allgeroeinheit    des 

Gedankens  entspricht  die  Textlesart  ^^yf:,  von  (jrj>  niit 
Accusativ  der  Person  und  der  Sache:  Einem  etwas  als 
Vergeltung  zutheilen;  das  Suflßxum  in  xJLc  geht  auf  den 

aus  Uam^  herauszunehmenden  Begriff  ^Lu^^'^it :  »Vordem 

hatte  ich  mir  nicht  eingebildet,  dass  man  einem  Wohlthaier 
dafür  (für  seine  Wohlthat]  mit  Beissen  und  Hisshandlung 
lohnen  könne«. 


1A\,  48  u.  82.   B.  JJL^',  AX^t  und  j»jjü,  wie  in  Add. 

et  Corr. 

S.  flö  Z.  9.    Statt  des  in  Add.  et  Corr.  für  XJb  vermutheten 

Kaäj,    »eine  HUlfsschaar«,    bat  B.   äaäaj,    »einige  junge 

Leute«. 

Z.  17.    R.  hat  statt  des  auch  in  B.  stehenden  Q^Ajut  die 

gute  Variante  ^^%yi^^' 

Z.  %\  ÄcLul,  1.  mit  B.  iALy   Vgl.  S.  fAl*  Z.  49. 


o   «. 


S.  f11  Z.  5.   Die  Handschriften  und  B.  sind  auch  hier  f  ür^^^^ 
gegen  das  von  mir  in  Add.  et  Corr.  und  in  diesen  Be- 


o   . 


richten  Bd.  XX  S.  293  verlangte  ^y^-   S.  die  Anm.  zu 
S.  fT  Z.  40. 

-  Z.  9.  B.  ebenfalls  i^Ll^  mit  intransitiver  Bedeutung;  s.  Add. 
et  Corr. 


Z.  14  ^,  1.  mit  B.  ^. 

S.  flv  Z.  4  LU,  wie  Z.  1  Li,  Z.  12  L>  und  Z.  14  UxJ  als 
Reime  auf  IjA,  nach  magrebinischer  Verflachung  des  ur- 
sprünglichen Diphthongen  ai  in  t,  wie  auch  das  jüdisch- 
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arabische  Gedicht  in  Zeitschrift  der  D.  M.  G.  Bd.  XVIII 
S.  329  er.  diese  Eigenthümlichkeit  aufweist;  s.  S.  333  Z.  4 
u.  3  V.  u.     Ebenso  wie  dort,  ist  auch  hier  S.  fT  Z.  13 


S^  >  S     ) 


L) J  nach  dem  Reime  als  LJ  gebraucht. 
S.  nv  vorl.  Z.  ^jliS',   B.  ^ÄJ^»   von  v^^i?  H^^^,   Tarifa; 


s.  Dozy's   und  (fe  Goeje's  Edrisl   S.   n*l  vorl.  Z. ,    S.  Ivl 
Z.  7  — 9. 
S.  fJA  Z.  1.    B.  ebenfalls  J^  ^.     Aber  der  Sinn  verlangt  viel- 
mehr J^  .yo:   »es  ist  von  der  Nacht  der  Traurigkeit  kein 
Dunkel  mehr  übrig  geblieben«. 

Z.  2  ^jSLA^  jLä,   I.  mit  B.  J^  ^jJi.    Der  durch  die  Chri- 


sten bedrängte  Islam  erscheint  unter  dem  Bilde  eines  erlie- 
genden Kamels,  welches  durch  die  Siege  des  gefeierten 
Helden,  wie  das  Kamel  durch  den  Gesang  seines  Führers, 
mit  neuer  Kraft  und  Munterkeit  erfüllt  wird.     Wie   hier 


•»  >  9 


OJb«,    so  steht  J^küt,  II,   S.  M  Z.  4  o^  oder  ^^  von 

einem  singenden  Kameltreiber. 

—  Z.  1 5  s.  Add.  et  Corr.  Die  silberne  vergoldete  Armspange 

sagt  von  sich  selbst :  »Von  frischer  Farbe  (Lät)  war  ich, 
als  ich  mich  fest  um  den  Arm  legte,  den  ich  liebe;  aber 
das  lose  Spiel  des  Brustgurtes  (um  den  Busen)  hat  mich 
neidisch  gemacht:  daher  die  fahle  Bliisse  des  Neides  (an 
mir)«.  Im  Gegensatze  zu  einander  stehen  v^^JiJLc  (so  auch  B.) 

^"^  l5t^}  U^  ^"^  Mao.    Auch  U^r,  wie  P.  und  B.  statt 

L'flg  haben,  lässt  sich  als  vergleichen^ier  Zustands-Accusa- 
tiv  erklären :  »Einem  schlanken  Moschusweidenzweige  gleich 
legte  ich  mich«  u.  s.  w.  lieber  den  ».Lij  s.  Mehren^ s>  Bhe- 
torik  S.  476  u.  177  m.  d.  Anm. 

—  Z.  M  -ilfJ^^y  1.  L^t^*,  wie  auch  B.  hat:  »Seine  strah- 
lende Stirn  ist  die  Sonne,  seine  (freigebige)  Hand  der 
Begen«. 

— -  Z.  24  Lf!L>-  vJuiL»  ^,  müsste  wenigstens  noch  <hirch  ein 
«ü  oder  aIL^  in  Beziehung  zu  dem  Manne  selbst  gesetzt 
werden.    B.  richtig  äIL^^.  ouAj  ^  . 

4869.  5 
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S.  fn  Z.  13  v*aX^,  B.  y^JCi^y  SO  dass  ..^hJ! ,  wie  gewöhnlich 

und  für  diese  Stelle  passend,  in  collectiver  Bedeutung  als 
Femininum  steht. 

Z.  i5.    B.  tdJ^tXxj,  wie  in  Add.  et  Corr.   Wörtlich:  »Dein 

Ahgewandtsein  (von  diesem  Lustorte)  ist  ein  Fernbleiben 
von  denen,  welche  sich  darin  gelagert  haben  a,  d.  h.  wenn 
du  nicht  dahin  kommst ,  so  ist  das  so  viel  als  ob  du  dich 
von  uns  selbst  fem  halten  wolltest. 

I.  Z.  yÄ5^wo,  1.  gegen  Add.  et  Corr.  mit  B.  jft5\A,  schnell 

fortziehend,  hinwegeilend;  vgl.  S.  vH  vorl.  Z.  und  Dosy's 
Abbad.  II,  S.  256  Z.  U  ff. 
S.  fv.  Z.  5.    B.  ^Läl,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  19  i^lji!^,   I.  mit  B.  \ß^  als  Perfeclum. 

I.  Z.  ^\^,   I.  mit  H.  ^-fi^U-. 

S.  fvl  Z.  1.    B.  (^U,  wie  in  Add.  et  Corr.    »Das  :  von  a^-jj« 

d.  h.  der  in  der  Gest.nit  des  Buchstaben  :  keimende  Flaum 

des  Wangenbarles,  dessen  Farbe  hier  mit  der  des  Beryll, 
wie  anderswo  mit  dem  saftigen  glänzenden  Schwarzgrfln 
der  Myrte,  verglichen  wird. 

Z.  12  ^,  B.  correcl  ^\. 

Z.  17.  B.  J^,  wie  in  Add.  et  Corr.  Das  ^  zur  Ver- 
stärkung der  Verneinung  verlangt  ein  indeterminirtes  Sub- 
stantivum  nach  sich:  »ich  habe  zur  Bezeigung  meines  Dan— 
kes  dafür  nimmer  (irgend  welche)  Kraft a. 

Z.  21.    B.  ^Jj^j  viie  in  Add.  el  Corr. 


S.  fvf  Z.  4.     Die  in  ^nm.  d  angeführte   Lesart  ^^taj  verlangt 

nach  dem  Versmasse  ein  ^t  vor  sich,  welches  B.  und  B. 
wirklich  haben. 
Z.  17  .JÜb,  I.  mit  B.  .JLiu:  »Lass  die  Entschuldigungen! 

Sie  sind  nur  ein  Schild  für  Jemand,  der  mit  ihnen  zu  täu- 
schen sucht,  und  du  entschuldigst  dich  nicht«,  d.  h.  rich- 

test  damit  nichts  aus.   Oder  mit  v^^s^^  statt  v^^^s^^r  »und 

ich  entschuldige  dich  nicht«,  d.  h.  nehme  deine  Entschul- 
digungen nicht  an. 


67    

S.  fvl*  1.  Z.    B.  ebenfalls  yj  ^,  so  dass  ^  die  Ursache  der 

darauf  geschilderten  Schlaflosigkeit  einführt.  Meine  Yer- 
muthung  in  Add.  et  Corr.  ist  unnölhig. 

S.  fvl**  Z.  1    Jiijl,  B.  ^0  3t.    Aber  die  Textlesart  ist  richtig  und 

nur  in  JS  ^\  aufzulösen,  so  dass  ^\  einen  Wunschsatz  als 
zweiten  Ausruf  einführt:  »oder  (in  der  ich  rief)  :  Möge  die- 
ser Morgen  eine  Religion  an's  Licht  bringen ,  die  das  llr- 
theil  spricht:  Abgelhan  ist  die  deckende  Finsterniss  I« 
Hierbei  geht  freilich  der  Doppelsinn  von  Jbüi  verloren, 
wonach  die  Finsterniss  zugleich  als  »verleugnend«  oder 
»ungläubig«  erscheint. 

Z.  -18.    B.  J^',  wie  in  Add.  et  Corr.:    »Und  die  (dem 

vorhergehenden  Verse)  angehängte  Anmerkung  ist  folgende: 
Es  sagen  die  Araber«  u.  s.  w. 

S.  f^  Z.  6.    B.  richtig  t^^U,   wie  in  Add.  et  Corr  ,  aber  falsch 

Q^^L4J  wie  im  Text,  statt  q^ iUj  :  »sie  sollen  also,   wenn 

sie  mit  mir  slreilen  wollen,  dabei  nicht  viel  Worte  machen«, 
oder,   indem  man  .Li^DÜ  zu  L^Lc  zieht:    »sie  sollen  also 

nicht  mit  mir  streiten,  wenn  sie  dabei  viel  Worte  machen 
wollen«. 

Z.  9  und  12.    B.  Ji?,  v^Usit  und  Uj^X^^,  wie  in  Add. 

et  Corr.    Der  zweite  Halbvers  von  Z.  12:   »obgleich  von 

beiden  (v_.^i^.*«w«  und  .^j.>v^j**^)    hinsichtlich   des  Perfeclums 


ein  und  dasselbe  gilt«,  d.  h.  das  Vb.  fin.  von  beiden  im 
Perfectum  (und  weiter  auch  im  Imperfeclum)  nur  die 
Acti  vform  hat. 

-  Z.  13,  17,  18,  21.  B.  hat  die  Reimwörler,  wie  in  Add. 
et  Corr.,  regelrecht  ohne  Tasdtd.  Will  man  in  solchen 
Fällen  die  ursprüngliche  Verdopplung  eines  einfach  auszu- 
sprechenden Consonanten  für  das  Auge  darstellen,  so  setze 
man  wenigstens,  wie  Wright  nach  handschriftlichem  Vor- 
gange in  seiner  Ausgabe  des  Kämil ,  über  das  Verdopp- 
lungszeichen ein  Ruhezeichen  als  Correctiv,  um  die  Wir- 
kung des  ersten  durch  das  zweite  aufzuheben. 
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S.  fvf  Z.  U  Jj-üi-o,  I.  ißZJi'.    Auch  B.  J^X»u. 

Z.  49.   B.  Äjt,,  wie  in  Add.  et  Corr. 

I.  Z.  -kiüü,  B.  j;oUü,  entsprechend  der  Indeterminalion 

von  s-.^^^*mo^  w^^^  J^^- 

S.  fvo  Z.  3  jj^,  B.  wie  P.  ^l^,  so  dass  ^^  nichl  auf  v^^i.>-o. 
sondern  auf  au^^tt^  selbst  geht,   wie  1,    S.  Uf   Z.    4  4: 

A^L  ^t  ^,yo  ic*^ ^  J^t  ^0^  ^>*  ^in  achter  Lachniide, 
oder,  durch  Freilassung  von  Seilen  eines  solchen,  nur  ein 
Adopliv-Lnchtnide  ist«. 


«    « 


Z.  5  sUüt,   B.  UJt^t.     Es  ist  jedenfalls  ni  lesen:    J^ 


' » 


-  Z.  44.     Stall  Ä^^t,  »derSticha  (der  Wespe},  wie  ich  in 

Add.  et  Corr.  für  gJljiJ!  vermulhet,  hat  B.  iüuJLJl,  gleich- 
lanlend  mit  dem  folgenden  Worte  vom  Stiche  des  Scor- 

pions;  vgl.  S.  fvA  Z.  4  7  u.  4  8.  Etwas  anders  ist  HjLi 
KjLMiJLit,  »die  Hefligkoil  des  Stichesa  und  des  dadurch  er- 
zeugten Schmerzes,  ehendas.  Z.  45. 

9 
■  Z.  25.   B.  Ju;,  wie  in  Add.  el  Corr. 


S.  fv*l  Z.  4  9  L\45,   I.  ^Ac^,  Gegensatz  von  ^!,  wie  Z.  4  4. 

S.  fvA  Z.  2  ^L^^l  ^  ;L>^,   I.  ^La::i>^5  ^  ^L>  U  ^b^. 

Wie  oben  S.  fvö  Z.  5,   hiit  die  Wiederholung  desselben 
Wortes  das  Auge  der  Abschreiber  irre  geführt. 


<^, 


-  Z.  8  Juyia^',   I.  mit  B.  Juko:^':   »das  sich  von  selbst  Erge- 
ben des  Sinnes«. 

-  Z.  4  7  KjLJLJ,  I.  mil  B.  äjLIuI,  nicht,  wie  in  Add.  et  Corr., 
ohne  Artikel. 

-  Z.  25.  In  Add.  et  Corr.  füge  man  bei  Ibn-Khallikän  hinzu: 
ed.  Wüsten feld  Nr.  o!ö  I.  4,  Ind.  par  de  Slane,  11,  p.  .396 

o 

1.  9.    j^  als  Eigenname  hat  nie  den  Artikel,     ß.  richtig 
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Jb^.  Baschcir  hei  de  Sacy^  AiiUiol.  graniiii.  S.  40  Anrn.18, 

ist  unrichtig  vocaliüirt.  j^Llit  ^t ,  der  Valer  der  Menschen, 
ist  Beiname  Adams,   Wüstenfeld^s  Nawawl,  S.  \Y}^  Z.  <2. 

S.  fvi   Z.   10  cxXS  :i,    B.  oJc>^,    d.  h.  vIyAi>^,    mit   ^c 

wahrscheinlich  soviel  als  *^.vJL>t  J^  oJ^"^  in  der  hei 
Lane  u.  d.  W.  tXj>!  erklärlen  Bedeutung.  Die  Vermulhung 
in  Add.  et  Corr.  nehme  ich  zurück. 

Z.  19  ^^^Uoüt^,  I.  mit  B.  ^5*L*JÜI  ^l 

Z.  21  »yaJI  j.1,  I.   mit  B.  »yoJt  Jkc  nach  vorhergehen- 

dem  ^  AS  1J3,  wie  B.  mit  Tasdtd  hat. 


,    o*; 


S.  fA.  Z.  9  (*^y^S,   I-  mit  B.  j^L^sJt^,   wie  S.  fv.  Z.  19. 

Z.  10  lyij,  I.  mit  B.   tyl^,    wie  ehendaseihst  nach  der 

dazu  gegebenen  Berichtigung. 

Z.  17  ly^j,  d.  h.  1^.    B.  hat  p^  . 

Z.  18.    B.  v>t,  wie  in  Add.  et  Corr. 


>o> 


S.  fAl  Z.  2.    Statt  ^Uf»  ^ji,    blaue  oder  blauäugige  Taulien, 


yo> 


hat  B.  -U^-  ViJij»    gmue  Tauben,  stehendes  Beiwort  für 

diese  Vögel  (s.  meine  Anm.  zu  Delitzsch*  Psalmen -Com- 
mentar,  1,  S.  498)  und  hier  zur  Vergleichung  mit  Schiffen 
passender. 

•  Z.  5.    Für  ^yij  (s.  Add.  et  Corr.)  hat  B.  erklärend  og>^'. 

Statt  BtOüÜt  I.  mit  B.  bIcXaJI:  »(Diese  Kriegsschiffe  sind) 
Schlangen,  die  gährendes  Gift  in  sich  ansammeln  und  mit 
dem,  was  sie  bei  sich  führen,  nicht  ruhen  und  rasten  bis 
sie  an  die  Feinde  kommen«. 

■  Z.  15.  B.  rtöj^  y\\  vi>oü  xJuM^9  im  Wesentlichen  überein- 

stimmend  mit  Add.  et  Corr.  und  diesen  Berichten  Bd.  XIX 
S.  170  Z.  1  ff. 

■  Z.  24.  B.  Uj^I3-,  wie  in  Add.  et  Corr. 
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c     , 

S.  fAJ*  Z.  3  lyXc,  »einen  Zehner  (ein  Zehnerzeichen)«,    bezieht 
sich  auf  die   in   sorgfältig  i>eschriebenen   Koranen    hinter 
jedem  zehnten  Verse  oder  auf  dem  Rande  nebenan  stehen- 
den grösseren  Ählheilungs-Rosetten.  In  Prachtexeniplaren 
sind  sie  mit  Goidtinclur  ausgeführt;  daher  die  Vergleichuns 
der  gelben  Lilie,  welche  der  schöne  JUngling  nach  S.  f^- 
Z.  9   an  seine  Wange  hielt,    mit   einer   solchen   Rosetl^. 
Diese  gelben  Lilien  konimen  zu  den  in  diesen  Berichteo 
Bd.  XX  S.  305  genannten  zwei  andern  Arien  noch  hinzu. 

Z.  5  »tjvc,   B.  correct  atiXc,   wie  in  Add.  et  Corr.     Ueber 

die  gemeinarabische  Verwandlung  des  ö  dieses  Stammes 
in  ^  s.  Ali's  hundert  Sprüche  S.  i02  zu  Nr.  41,  und  Mose 
ben  Maimun's  Acht  Capitel  von  Wolff,  S.82  u.  83,  Anm.  3. 

Z.  12  und  15.    B.  "4L^  und  *JUj1,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  14  &I;JL,  d.  h.  aaäJL. 


O     w 


Z.  22.     Zu  c>JL>   (von  J^)    in  Add.    et  Corr.:     »eine 

Schramme  (auf  der  Wange) ,  zu  gross  für  Küssen  und  Be- 
taslena, d.h.  zu  gross  als  dass  sie  davon  herrühren  könnte. 

S.  ff^  Z.  6.    B.  ^JSL^,,   vvie  in  Add., et  Corr. 

o   >  ^    y 
Z.    14   ^j;^l\s»-,    I.  (^^tX>. 

Z.  1 6  Äo'Xit ,  K  mit  B.  o.>u!  üö .    Die  Textlesart  niUsste 

nach  dem  Versmasse  sinn-  und  sprachwidrig  AjJot  aus- 


gesprochen werden.  »Was  ist  das,  was  du  an  Blattern 
auszusetzen  hast,  die  seine  Schönheit  verdoppeln  und  sei- 
nen Gesichtszügen  zur  Zierde  gereichen?« 

Z.  22.     Meine  Bemerkung  in  Add.  et  Corr.   bezieht  sich 

nur  auf  das  neben  der  auch  von  B.  dargebotenen  Texlles- 
art  mögliche  oULI  in  P. 

S.  ft^f  Z.  15.  B.  (jrj^. ,   wie  in  Add.  et  Corr.  S.  Dojsy's  Abbad. 

III,  S.  176  unten. 

Z.  21.    B.  hat: 


I.  Z.  (3^'^,  auch  in  B. ;  aber  I.  mit  L.  («%b;  s.  Dojsy's 
Abbad.  III,  S.  177  Z.  17  und  S.  182  Z.  18  u.  19. 
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S.  fAö  Z.  2  v^Ä^.,  I.  ^LSs  *.  itDozy's  vloJu  ist  an  und  für  sich 
richtig,  aber  das  w^jc^  der  Hdschrr.  war  beizubehalten  als 
Beispiel  einer  in  de  Sact/s  Gr.  ar.  II,  S.  21  u.  22  Änni. 
noch  nicht  in  ihrer  vollen  Berechtigung  anerkannten  con- 

structio  praegnans.    So  regiert  ^t  ein  Perfectum  auch  nach 

^^^  S.  1a  Z.  17,  nach  LpyCÄj  )^  S.  W  Z.  2,  nach  JJi 
,    ebendas.   Z.  8.     Zamahsart's  Kas's'^f  zu  Sur.  42   V.  102: 

J-yÜi  5 ;  dagegen  Baidlliwt  zu  derselben  Stelle  (I,  S.  fvf 

Z.  24)  :  J^J  3  »^A9^^  ^y»  ^y»  v3^^>^^  vJ  »>W?.  o»  Ij'A 
indem  er  den  Gegenstand  des  Beschlusses  bloss  noch  als 
gedacht  und  gewollt,  als  Idee,  nicht,  wie  Zamah^art, 
zugleich  als  wirklich  ausgeführt,  als  Thatsache  dar- 
stellt.  Ganz  klar  tritt  dieser  Unterschied  bei  Baid^wi 
selbst  hervor  zu  Sur.  2    V.  26  (I,  S.  fö  Z.  16  u.  i?).: 

LiÜ-  f,^'  ^t  ;viä  %\  (^iJJ  ^\  jAä  Ü  ^Liü  J! .  Durch 
die  thatsächliche  Erschaffung  des  Menschengeschlechtes  ist 

O  9 

die  erste  Verwirklichung  jener  vyXi  Gottes  bereits  erfolgt: 

Perfectum  Indicat. :  die  zweite,  durch  die  allgemeine  Auf- 
erweckung  der  Todten,  steht  noch  bevor,  ist  zur  Zeit  rein 
facultativ:  Imperfectuni  Conjunct.a 

Z.  5  L^A^L,  auch  B.  richtig  I.^4jm'J;  s.  Dozy  a.a.O.  S.  178 

Z.  4  —  6. 
- —  Z.  9.    B.  oyi^)  wie  in  Add.  et  Corr. ;  s.  Dozy  ebendas. 

Z.  9  u.  10. 


O      «  b«  •>   O  ' 


Z.  15  ^^^j',    d.  h.  L^jJj    als  Femininum,    nicht  ijcJi, 

wie  bei  Dozy  ebendas.  Z.  14. 

Z.  19  si^^äJ^jI  ,   1.  vi>x*>5!. 

S.  fAl  Z.  8  ff.    S.  dieselbe  Erzählung  nun  auch  in  Tomberg's 
Ibn  al^Atlr  Bd.  X  S.  Ilf  Z.  18  ff. 

Z.  17.     Den  Sinn  dieses  Verses  hat  Dozy^   Abbad.  111, 

S.  194  Z.  5  ff.  richtig  erklärt;    doch  braucht  man  nicht 
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oK 


(las  alli^eiiiein  bezeugte  ^J<^>t  niil  ihm  in  (^ji>l  zu  ver- 

NVündctii;   man  nelime  nur  oLaaoLI  ^^wX^t  iu  der  prUj^uan- 

len  Bedeutung  von  \Xs^\  (^A^J   [Lane  u.  d.  W.   cVs>i)  : 

»Das  gehört  zu  einem  grossen  Unglück  (fait  partie  d'uii 
grand  malheurja,  näinlich  dem,  welches  den  Sprechenden 
selbst  betrofTen  hat.  Iiis  ist  dieselbe  durch  Beziehung  auf 
eine  beslinunte  Person  oder  Sache  zu  erglinzendc  Unbe- 
stimmtheit, von  welcher  iu  diesen  Berichten  Bd.  XIX  S.  159 
u.  460  und  Bd.  XX  S.  301  u.  302  die  Rede  war. 

S*  fAv  Z.  1.    Dojsy's  frühere  Vocalisation,  vsUtt  (Abbad.  11,  S.  44 


o  > 


Z.  6)  liegt  näher  als  seine  spätere,  t^l  (111,  S.  494  Z.  18); 


it     ,  ^  ,  O     ^       9 


aber  statt  v:>JUd^  wird  mit  Ihm  c;JLo^  zu  lesen  sein,  da  die 

^    ^  ^ 

Constrtiction  des  intransitiven  Juo^  mit  «^  nicht  nach  weis- 

bar  ist.    Als  J^^ol^  ist  dann  Gott  oder  AI-Mo  tamid  zu  den- 

ken  :  »Fest  steht  (durch  göttlichen  Beschluss) ,  dass  der 
Fürst  (AI-MoMamid)  stark  sein  soll,  da  ja  seine  Rechte  und 
seine  Linke  (seine  beiden  Sühne  Rasid  und  Mo'  tadd)  in 
den  Besitz  des  Ostens  und  des  Westens  gesetzt  sind:  ein 
reurig(M*  Kriegsmuth  mit  glühenden  Blicken  und  ein  jugend- 
krilfliger  Edelsinn  mit  schwilrzlicheni  Wangenflaum«.  Die 
l)eiden  Prinzen  erscheinen  im  letzten  Verse  als  personi- 
ücirle  Tapferkeit  und  Freigebigkeit;  s.  zu  dieser  Bedeu- 
tung von  Juij  1,  S.  n*1  Z.  7.  Vielleicht  findet  Dozy  selbst 
diese  Auffassung  der  Stelle  wahrscheinlicher  als  die  von 
ihm  a.  a.  0.  gegebene. 


•  Z.  42  ^.    In  der  Ztschr.  d.  D.  M.  G.  Bd.  XVlll,  S.  804 

Z.  4  mit  Anm.  1    wurde  die  Vervvünschungsformel  vi)Lj>iS3 

aJÜI  als  unklassisch  bezeichnet  und  dafür  aJÜ!  (^)l^  ver- 
langt, wie  dies  auch  durch  das  Versmass  bestätigt  wird  in 

Wüstenfetd'9  JÄküt,  1,  S.  nt  Z.  9  (I.  ^),   S.  flf  Z    4  4, 
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S.  %r  Z.  20  (I.  li),  II,  S.  rn  Z.  8  (I.  ^),   WrüjhCs  Kä- 
iiiil  S.  i*r'v  Z.  4  mit  Anm.  c  und  S.  n*A  Z.  3.     Maidt^nl 


>w>  )  ^O         Iw.fC 


bemerkt  zu  dem  Spruch worle  Xhr>  L^ja^*-  i3r**  *^^  ^^yJ 
(Arahl).  provv.  11,  S.  416  u.  417),  mau  sage  dafür  auch 
i^t  ^Jilt  ^,    und  Abu  HtUim  erkläre  dieses  ^  als  ur- 

sprüni^lich  gleiehl)edeuicnd  \\\\i ^m^ ^  wie  in  :j^I^»JL5^a3, 

frcf^i  oum  quemadmodum  nuces  franguntur.  Dagegen  sehci- 
nen  Stellen  wie  JAkCit,  I,  S.  1o1  Z.  19,  KAmil  S.  m  Z.  1 


und  S.  hPö  Z.  9,   wo  überall  nach  dem  Versmasse  ^  als 

Verwünschungs-Opt^itiv  steht,  zu  beweisen,  dass  auch 
diese  zweite  Form  in  der  verstärkten  Bedeutung  der  ersten 
gebraucht  wird.  Aber  der  Unterschied  tritt,  wenigstens 
für  das  Altarabische,  klar  hervor  bei  Jc^kul,  III,  S.  t^'v  Z.  15: 

»Verfluche  Gott  ( —  keine  Andern  verwünsche  ich  so  — ) 
die  Bewohner  von  Al-Subailah   vom  Stamme  HimmAn!« 

^  ist  demnach  von  (iott:  Jemand  thalsachlich  ver- 
fluchen, d.  h.,  wie  es^die  Originalworlerbüchor  erklären: 

ihn  von  allem  (lUlen  fern  halten  und  ausschliessen ;  ^ 
von  (iinem  Mens  c  h  e n :   (Mnen  Andern  m  i  t  W o  r  I  e  n  ver- 

wünschen,  ihm  Gottes  Fluch  anwünschen,  sagen:  AJÜt (ik.>Sd. 
S.  fAA  Z.  5.    B.  und  Wilstmfeld's  Ibn  HallikAn  Nr.  iiv  S.  tn 

Z.  T:?  ebenfalls  i^U^,  vor  <j)ü1  sehr  müssig;  ich  verinuthe 
aa/o:  »aber  noch  wunderbarer  als  das  (im  vorhergehenden 
Verse  Gesagte)  ist  es,  dass  du«  u.  s.  w. 

Z.  12.   In  Add.  et  Corr.  war  das  auch  von  Dozy^  Abbad.  I, 

S.  312  Z.  2  aufgenommene  und  III,  S.  151   Z.  12  u.  13 

a 
erklärte  ^|  als  das  allein  Richtige  aufzustellen. 


m 

Z.  17  ^y^  und  Z.  19  iiX3^,    1.  nach  Ibn  Bassilim  mit 
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Dozy,   Abbad.  I,  S.  321  Z.  <0  und  <!2  und  S.  372  Anni. 
238  (III,  S.  162  u.  163)  ^^  und  ^ji . 

S.  fAl  Z.  3.    B.  ii)l3.   wie  in  Add.  et  Corr.,  Abbad.  I,  S.  321 
Z.  <7,  Ibn  Haiiikftn  Nr.  Ilv  S.  \f\  vor!.  Z. 

I.  Z.  B.  ^jL>t ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  f1*  Z.  3.    B.  mit  richtiger  Yersabtbeilung,  wie  ebendaselbst. 

Z.  23  U  ist,  gegen  Add.  et  Corr.,  ebenso  richtig  wie 

Uü,  doch  damit  nicht  ganz  gleichbedeutend,    glb^a/o,  eig. 


O   >  O  3 


sich  rippenkrifftig  erweisend  ^  =  «JL^m  (wie  JiÄ/« ,  Deno- 

min.  von  öjü.  ».Lad,     eig.  rUckenwirbelkräftig],   mit  J: 

kräftig  zum  Aufsichnehmen  und  Tragen  von  etwas ;  mit 
v^:  etwas  kräftig  auf  sich  nehmend  und  tragend.  Vgl.  die 
ähnliche  Bedeutungsverschiedenheit  zwischen  (j:a^t  und 
*i5  mit  J  und  w  in  diesen  Berichten  Bd.  XX  S.  305 
Z.  26  ff. 

S.  fll  Z.  8  und  18.  B.  «^UOu?  und  i^y  1^',  wie  in  Add.  et 
Corr. 

Z.  4  0  s.  Add.  et  Corr.    »Wie  könnte  ein  von  den  Blicken 

der  Augen  (nämlich  der  Frauen)  durchbohrter  Liebender 
die  Hiebe  und  Stiche  jener  (der*Männer)  fürchten?« 

Z.  20  und  21.    B.  ^Ua^  und  L«,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  ff»*»  Z.  10  s.  Add.  et  Corr.  »Wer  gewährt  mir  den  Besitz 
einer  Schönheit  mit  angeborner  Grausamkeit  gegen  die 
Menschen ,  die  in  ihren  Urtheilssprttchen  das  .  von  yy^^ 

durch  einen  Schreibfehler  entstellt?«  d.  h.  die,  von  der 
Natur  mit  schönen  schwarzen  Augen  auf  lichtem  Grunde 
geschmückt,  gegen  ihre  Liebhaber  nur  angeborne  Härte 
und  Grausamkeit  ^^y^^  zeigt.     Nach  dieser  Stelle  erkenne 

ich  das  ^j^^  S.  Hi  Z.  18  u.  23  und  S.  fil  Z.  5,  gegen 

diese  Berichte  Bd.  XX  S.  293,  als  ^Juj^S^  (Mehren's  Rhe- 
torik S.  190  Z.  21  ff.)  vollkommen  an. 

Z.  17.    In  Add.  et  Corr.   I.  ^\ . 
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S.  flo  Z.  6   in  Dieteiicfs  Hutanalibi  S.  A.t  V.  n  jnil  JuÜ  juü 


>       j; 


Statt  äU^  s::JL.  . 

Z.  H.    B.  L:>  (Li-),  wie  in  Add.  ei  Corr.     Zu  ä:oJÜ 

bemerkt  der  Correclor  am  Rande,  es  stehe  zwar  so  in  sei- 
ner Vorlage,  aber  das  Passendere  sei  vielleicht  L^,-i^, — 

sollte  heissen  :  nach  dem,  was  vorhersieht  und  fol^t,  ist 
L^yÜ  das  allein  Mös;liche ;  s.  Add.  efCorr. 

Z.  20.    B.  ebenfalls  JajnmJLo,  eine  gegen  die  Analogie  von 

emem  intransitiven  Jjiä  gebildete  siebente  Form  ;  s.  an- 

dere  Beispiele  hiervon  in  diesen  Berichten  Bd.  XV  S.  173. 
Z.  22  \lj\ ,  B.  vollständig  tß Jl . 

S.  f11  Z.  20  5L,   1.  äL*. 


m    " 


S.  flv  Z.  18.  Mit  \yAi  müsste  ^c^iU  in  concretcm Sinne  genom- 
men werden:  »die  Leute  haben  auf  mein  beschollenes 
Leben  gescholtena;  dann,  zum  Singular  abspringend:  »und 
er  [wer?]  hat  meine  Liebe  schlecht  gemacht«;  hierauf,  zum 
Plural  zurückspringend:  »Wenn  die  Tadler  wUssten« 
u.  s.  w.  Dagegen  B.  ohne  Zweifel  richtig  und  durch  t^t: 
in  Khar.  bestätigt,  \y^y  So  behält  ^^^  seine  eigentliche 
Bedeutung;  daran  scbliesst  sich  als  zweiler  von  ]yoL  re- 

gierter  Infinitiv  *3 ,    und   der  wunderliche  Wechsel   des 

Numerus  f^llt  weg  :  »Die  Leute  haben  es  darauf  angelegt 
auf  mich  zu  schelten^  aber  es  ist  dies  (für  mich)  zu  einem 
Anreiz  mehr  geworden ;  sie  haben  es  darauf  angelegt 
meine  Liebe  schlecht  zu  machen,  aber  es  ist  dies  zu  einer 
Verherrlichung  (derselben)  geworden.  Wenn  die  Tadler 
wUssten  was  ich  leide,  so  würde  sich  in  Beziehung  hierauf 
ihr  1  in  r  verwandeln«,  d.  h.  so  wür«len  sie  aus  'Adilin 
(Tadlern)  zu  'Adirln  (Entschuldigern  oder  Rechtfertigern) 
werden. 

Z.  20  ol^,    B.  vollständig  jt^.     »Da  du  dort  schon  an- 


gekommen  bist,    während   ich   noch    hier  an   gewaltiger 
Sehnsucht  leide,  so  habe  ich  mein  Herz  mir  selbst  voraus- 
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geschickt;    halle  es  ulso   in  Verwahrung,    bis  ich    nach- 
koniiiic«. 

S.  fiA  Z.  9  LUu,  B.  JcÄ  (cj^^)>    ^**^  ^"^^  '"  °^"'  cJ^-   ^'*^" 

P.  und  dem  ^  von  G.  sleckt. 

Z.  13  und  19.    B.  vJUL  und  JwJÜ!,  wie  in  Add.  etCorr., 

daneben  aber  das  falsche  jj^\ä9. 

Z.  22.    B.   Uj5^,    die  in  Add.  el  Corr.    vorj^eschlagcoc 

zweite  Lesart. 


O  «iC 


S.  fil  Z.  6  *|^>%  in  Add.  el  Corr.  würde  den  Sinn  geben:   »sie 

nahmen  ihre  Zuflucht  zu  dem  von  ihnen  zu  bewerkstel- 
ligenden Ausslrömonlassen«  nämlich  des  gedämmten  Was- 

sers.   Aber  I.  einfach  mit  B.  \,^:   »zu  einem  KUhnern  als 

sie  selbst«,  d.  h.  7.u  dem  personificirten  Strome. 

Z.  7  und  8.    B.  JlS  und  ääLj  ,    wie  in  Add.  et  Corr.    Die 

belagerlcn  Feinde,  will  der  Dichter  sagen,  wusstcn  sich 
vor  dem  siegreichen  Schwerte  des  Wezirs  zuletzt  nicht  an- 
ders zu  reiten  als  dadurch,  dass  sie  die  Belagerer  vermit- 
telst eines  Dammdurchsliches  in  den  Flulhen  des  Tage  zu 
ersäufen  suchten,  in  denen  der  Weztr  auch  wirklich  um- 
kam. »So  wurde  für  sie  aus  dem  hell  fliessenden  Strome 
ein  helfender  Freund  und  aus  der  Scharte  des  Dammes  ein 
schartiges  Schwert«,  d.  h.  eine  tUchtige  Schutz-  und 
Trutz waffe.  »Aber  o  Wunder,  dass  eine  massige  Wasser- 
masse das  Meer  verschlingen  und  eine  schwache  Schlange 
den  gewaltigen  Löwen  niederwerfen  konnte!«  Das  Meer 
ist  ein  gewöhnliches  Bild  für  einen  sehr  Freigobigen ;  mit 
einer  Schlanize  wird  der  das  Land  Uberflulhende  Strom 
verglichen. 

Z.  24.     B.  hat  richtig  statt  JiSj  ,  m  unmittelbarem  An- 

schluss  an  das  Vorhergehende,  xSlä,  dagegen  vordem  die 
Verse  Z.  22  —  24  einleitenden  Jb^  einen  Tnlerpunctions- 
Asleriskus. 

S.  0..   Z.  4  8    »iisXj,  1.  mit  B.  q'«-Xj- 

Z. 24  {jcjLi^  d.h.  (j»jju,    wie  B.  mit  Taidid:  »er  gab 

mir  zu  verstehen,  dass  ich  sie  verkaufen  sollte«. 
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S.  M  Z.  i   ^^\,   al-ülä,  Plur.  von  ^^jJl,   B.  wie  P.  ^til^ 
ohne  Ää^liSt  ^yi;  s.  oben  zu  S.  m  Z.  9. 

Z.  19.    B.,  wie  die  drei  Hdschrr.  in  Anm.  d,  ^^^,  c^nl- 

weder  ^J^^:   »und  werde  heimisch  in  der  Unlust« ,  oder 

^Jb^,    nämlich  csV.mJS  :    »richte  dich  heimisch  ein  in  ihr« 

u.  s.  w.,  d.  h.  gewöhne  dich  daran.     Schöner  aber  die 
stärker   antithetische   Textlesart    mit    hinzuzudenkendem 


«  Cf« 


L«^:  »und  sei  wohlgemuth  trotz  der  Unlust!« 
S.  ö*r  Z.  -18  ^Lbif,  d.  h.  ^LU<,  wie  B. 
Z.  20  J.^sjJ,  B.  J.%^,  wie  in  Add.  et  Corr.,  wo  «0 


stau  22,  wie  in  der  folgenden  Anm.  22  statt  24  zu  schrei- 
ben ist. 

•  Z.  22.  Statt  ^1  (s.  Add.  et  Corr.)  oder  ^  hat  B.  ^^  quod, 


propterea  quod.  Und  diese  Lesart  steckt  auch  in  dem  ^yJ 
des  Textes,  wie  S.  ©ri  Z.  1  ^J  für  J^*^  steht. 

S.  ö»r  Z.  18  ^^,  B.  ^'  ^;  aber  das  Subject  Ji^^^l  fordert, 
wie  in  Add.  et  Corr.,  j^  "i. 

Z.  19  ^IiJ,   I.   mit  B.  ^jij.     Statt  :iJu  jJUo^t  ^  B. 


«   O    ^    ) 


i^leichbedeutond  XM»i%>^  1^-^^*^'  ^5 ;  <^^s  Beimwort  in  bei- 
den Lesarten  Zustands-Accusativ  zu  ^j^:  »mit  Abend- 
wolken in  kettenförmiger  Yerschliogunga.  Die  von  den 
Bäumen  am  Ufer  wie  ein  Gewand  über  den  Strom  gewor- 
fenen Schatten  verbinden  sich  mit  den  Abendwolken,  d.  h. 
deren  Widerscheine  im  Wasser,  wie  vorher  der  vom 
Strome  zurückgeworfene  Glanz  der  Mittagssonne  so  dar- 
gestellt ist,  als  sei  diese  selbst  in  ihm  versunken  und  der 
Wasserspiegel  eine  Feuerflammc. 


-  Z.  23  y,  I.  mit  B.  iy :   »Die  Genesung  des  IraAmsa,  als 
die  erste  der  beiden  »grossen  Gottesgaben «,   welche  den 
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Gegenstand  der  im  vorhergehenden  Vorse  genannten  »Freu- 
denkunden«  bilden. 

S.  ö.f  Z.  7  s.  Add.  et  Corr.  »Wenn  du  (um  Gnadengaben  an 
den  Fürsten)  schreibst,  so  findest  du  nur  eine  brackige 
Lache;  sitzest  du  aber  auf  (und  begiebst  dich  seihst  zu 
ihm],  so  findest  du  reines  süsses  Wasser a. 

Z.  -10  s.  Add.  et  Corr.    »Wenn  ich  mir's  angelegen  sein 

lasse,  deinem  Begehr  hinsichtlich  derselben  (der  schrift- 
lichen ßrlaubniss  zur  Ueberlieferung  des  Inhaltes  meiner 
Werke  an  Andere)  zu  willfahren,  so  geschieht  dies  des- 
halb, weil  du  diese  Ueberlieferung  dir  stets  hast  angelegen 
sein  lassen«. 

Z.  M  jl^,  d.  h.  ^i,  wie  B. 

Z.  \9  s.  Add.  et  Corr.    »Suts^,    nach   Freytag   dasselbe 

was  Mt9. ,  Verbalabstractum  von  «3.,  ist  ausschliesslich 
n.  vicis  von  ö.,   «i.  und  jij«. 

S.  ö»ö  Z.  1  jyw,   B.  wahrscheinlich  richtig  wie  L.  u.  So.  \yiLA; 

<m 

s.  den  Namen-Index  unter  jji-o.     ' 

Z.  22.    B.  I^^l ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  o.*1  Z.  \   u.  2  ysfi  und  qI^^,    l.  mit  B.  Li  und  ^K',    so  das.«? 

jenes  das  von  ^i  eingeleitete  Subject  fortsetzt  und  dieses 
das  Prddicat  beginnt. 

Z.  8.  B.  .cXj^,  wie  in  Add.  et  Corr.  »Er  weiss  am  besten, 

was  er  zu  thun  und  zu  lassen  hat«. 

Z.  9  wJLä  ^,    1.  mit  B.    »jJb  uJUi  ^,    Wiederholung 

der  Worte  in  Z.  7. 

Z.  10.    B.  qLä  "^it,  wie  in  Add.  et  Corr.   »Das  ist  jeden- 

falls  ein  bedeutender  Mann«.  —  yio  Jö,  1.  mit  B.  ^ÄJ  Jüi^, 

als  zwischen  die  Worle  'Abdalmalik's  vom  Erzähler  ein- 
geschobener erklärender  Umstandssatz:  »er  (der  Wezir  Ibn 
'AmmAr)  war  nHmlirh  weltbekannt«. 
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S.  6.V  Z.  18  ic4m:   »einem  Namensvelter  (von  mir)«,   B.  be- 

*  m     , 

stimmter  _^^4^:  »meinem  Namensvetter«,  d.  b.  dem  mir 

gleichnamigen  Höllenobersten  MAIik. 

S.  0.A  Z.  S  Lbli^,  d.  h.  LbLaAM,  ein  Korbmacher,  von  Jaa^, 
span.  Azafate,  Dozi/s  Glossaire  S.  222.  Gleichbedeu- 
tend damit  ^^^Lil,  J^köt,  II,  S.  öII  Z.  23.     Dagegen  B. 

ÜlL.,  ein  Trödler. 

Z.  7.    B.  mit  richtiger  Yersabtheilung ,  wie  in  Add.  et 

Corr. 

S.  0.1  Z.  2  &i^,  B.  Äi^,  d.  h.  iü^^ :  »Gott  hat  dich  nun  von 

der  Plage  der  Kälte  befreit«.    S.  diese  Berichte  Bd.  XX 
S.  280  Z.  27  -  29. 


Z.  5  Jüij,    B.  ebenso,    nach   späterem  Gebrauche  der 

ersten  Form  statt  der  vierten.    JuifnboWs  Lex.  geogr.,  F, 
S.  ft*f   Z.  4  6  q^«Aä^.    (wie  auch   in   der  entsprechenden 

Stelle  Wüstenfeld's  leikdx,  II,  S.  1v1  Z.  5),  aber  JuynboWs 
beide   Hdschrr.    q^Oüü.      1004   Nacht,    Bresl.    Ausg.,    I, 

s.  rvf  z.  n  j4-!i  aI  0JÖ5 ,  s.  M  z.  5  (I.  »j^)  »J^j  iL  :i 

(I.  lÄXäjj)    L^Jcä^  Jöt^  ^  ^LÜ^   mit  Vereinigung  beider 

Formen;    II,  S.  üf  vorl.  Z.  c^^-üJl  liilä^,  S.  fö  Z.  41  und 

S.  {^A  Z.  7  B.^^3^  sJl^.    Daraus  hat  sich  das  gemeinara- 

bische  Ouiü  ^b  gebildet;  s.  Bocthor  u.  d.  W.  Allumer 

und  Broiler,  und  Habicht  S.  43  der  Anmerkk.  zum  7. Bde. 
der  4  004  Nacht. 
S.  öl.  Z.   44.    B.  v;;Jbuo,    wie  in  Add.  et  Corr.    Vgl.  Sur.  7 
V.  4  39. 

S.  öl!  I.  Z.  B.  vi>c>- -^•D ,  wie  ebendaselbst. 

«■ 
S.  ölt*  Z.  4  8  t^,  wie  auch  B.  hat,  kann  nicht  etwa,  nach  einer 

Angabe  Reiske^s  bei  Freytag^  als  »illustris,  nobilis«  ijenom- 
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men  werden.  Der  Ausspruch  Muhammed^s,  aus  dem  Beiske 
jene  Bedeutung  gefolgert  haben  mag,  ist  nach  dem  lürk. 


o  *.     S   ,        >      ^        o         S      >    e 


Kumüs:  ^  ^,^  vJüUtl^  ^^  yi  O^' »  ""^^^  Gläu- 
bige ist  arglos  und  edelgesinnt,  der  ScheinglüubigG  aber 
arglistig  und  niedriggesinnt«,   mit  der  Erklärung:    ^y^t 


9m 


/  ^)Li>  Q-«'''^^^  (^  jü^^  ^^>  ^^ÄA}    ^^^r  Gläubige   ist  nicbl 

verschlagen,  und  daher  wegen  seiner  Lenksamkeit  und  Nach- 
giebigkeit leicht  zu  betrügen.  Der  Prophet  meint,  zum 
Charakter  des  preiswürdigen  Gläubigen  gehöre  die  Arg- 
losigkeit, dass  er  keine  Einsicht  in  böse  Bänke  habe  und 
solchen  nicht  nachforsche;  was  aber  bei  ihm  nicht  aus 
VerstandesschwHche ,  sondern  aus  edler  Gesinnung  und 
Charaklergüte  hervorgehe«.  —  Die  Qualitätsbestimmung : 
»mit  Wolken  \Vie  mit  einem  LitAm  umhüllt«  fordert  über- 
dies als  Substanlivum  einen  dazu  passenden  und  dem  \Jü\ 
im  folgenden  Verse  entsprechenden  Naturgegenstand ;  bis 
auf  Weiteres  halte  ich  demnach  die  Yermuthung  in  Add. 
et  Gorr.  fest. 

S.  öW  Z.  22.  Meiner  Vermuthung  in  Add.  et  Corr.  liegt  die  An- 
nähme  zu  Grunde,  dass  nach  dem  Pass.  «^=v>  Z.  20  mit 
^^f^J^\^  Z.  21  Activa  eintreten,   deren  Subject  Abulbasan 


«     o 


i 


'Alt  Bin  Sa^td  sei.    Aber  auch  B.  hat  ,a3>L,   d.  h.  «a^^. 


wonach   auch   vorher  s^,jJo\  als  unpersönliches   und 


yJL^t  als  persönliches  Passivuro  gelesen  werden  müsste. 
Man  sieht  nur  nicht  ab,  wozu  dann  ausdrücklich  erwähnt 
ist,  dass  dies  in  Gegenwart  jenes  Abulhasan  geschehen  sei; 
auch  weist  der  Gebrauch  der  zweiten  Person  in  der  Er-* 
wiederung  Abubekr's  Z.  23  darauf  hin,  dass  der  Angere- 
dete ebenderselbe  ist.  der  ihn  in  Jener  Gesellschaft  so  warm 
qelobt  und  dies  ihm  wiedererzählt  hatte. 
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S.  öir  Z.  1  jOf^,  1.  mitB.  ÄJU^. 

Z.  ^3  Lpiy  Ja,   1.  mit  B.   L^t^  ji:    »sie  (die  Rohr- 
feder) grollte  mir,  dass  ich  sie  unablässig  arbeiten  Hess«. 

Z.  K  4.    Möglicherweise  hat  der  Dichter  durch  die  Zusarn- 

menstellung  «Ll^  Kct^j  ^^  eine  Amphibolie  zwischen 
^t  und  fLI  beabsichtigt,  so  dass  dieses  Wort  nach  der 
ersten  Aussprache  durch  ^  mit  üty,  verbunden  ist:  »de 
perfidia  calami  et  arundinuma,  nach  der  zweiten  mit  .cXc: 

»de  perfidia  et  inobedientia  calami«;  doch  liegt  die  letztere 

Lesart  und  Deutung  näher,  wonach  das  »Hs.  »ut^a  in  Add. 
et  Corr.  zu  modificiren  ist. 

Z.  24  *>U>-  ^,  I,  mit  B.  ^L>  Jb«,  wodurch  die  Vermu- 

thung  in  Add.  et  Corr.  wegfällt. 

S,  olf  Z,  7.    B.  (^jljJül  ohne  Uamzah,  wie  in  Add,  et  Corr. 

Z.  14  -^t,  I.  mit  B.  j^\\  »und  folge  dem  Beispiele  der 

Katze  in  der  Art,  wie  sie  sich  zur  Wehr  setzt ;  siehst  du 
nicht,  wie  sie's  macht,  wenn  sie  den  Hund  erblickt?« 

Z.  48  ^t*;>-,   B.  Lt9^>-:    »als  Antwort  an  Jemand,   der 

sich  entschuldigt  hatte,  lange  nicht  zu  ihm  gekommen  zu 
sein«,  so  dass  erst  das  folgende  Versstttck  das  Subject 
zum  vorausgeschickten  Prädicat  aI  bildet.    Nach  der  un- 


gelenkeren Textlesart  ist  v]>^  Subject  und.  das  VersstUck 
erklärende  Apposition  dazu. 

m 

S.  ob  Z.  6.    B.  .^,  wie  in  Add.  et  Corr. 


O  w     « 


-  Z.  12.  siXi»  (s.  Add.  et  Corr.)  ist  sicher,  und  es  fragt  sich 
nur,  ob  die  Sonne  hinsichtlich  des  ,j«njoJü*  als  handelnd, 


y  *p  - 


oder  als  leidend  zu  denken  ist.  Das  vorgeschlagene  ««Jbi 
statt  ^^iaj  setzt  das  Erste  voraus:  »wie  die  Sonne  nicht 
bofTen  kann,   seine   (des  schönen  jugendlichen  Reiters) 

1869.  ,      6 
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Wange   (durch  ihre  glttheuden  Küsse)   zu  verunreinigen 
(nach  Khar.:  zu  schwärzen)«.  Aber  wahrscheinlicher  ist  die 
Sonne  zur  Veirgleichung  mit  dem  Gepriesenen  selbst  heran- 
gezogen und  ebendeswegen  nach  älterer  Weise  (s.  Ztschr. 
d.  D.  M.  G.  VII,  S.  468  u.  469  Anm.  2)   als  Masculinum 

behandelt;  hiemach  lese  ich  jetzt  ^^m3j:  »wie  man  nicht 
hoffen  kann ,  die  Wange  der  Sonne  zu  verunreinigen  (so 
hoffe  auch  du,  o  Seele,  nicht,  je  des  Gepriesenen  Wange 
zu  küssen)«.    Ebenfalls  Masculinum  wäre  ^^w^i^t,   wenn 

>       <P      O     IT» 

man  ««Ixi  läse  und  nach  der  ersten  Ansicht  übersetzte: 


»wie  die  Sonne  nicht  hoffen  kann,  dass  sie  seine  Wange 
verunreinigen  werde«,    mit  Beziehung   des  »  in 


auf  die  Sonne  und  in  8Je>  auf  den  Gepriesenen.  Syn- 
taktisch fliesst  die  Rede  so  am  leichtesten  dahin;  aber 
wozu  dann  der  gesuchte  Geschlechts-Archal'smus,  zumal 
da  gerade  bei  dieser  Auffassung  eine  »Frau  Sonne«  das 

Um* 

Natürlichere  wäre?  Ich  sehe  daher  in  ifvX>>  einen  deter- 
tninirten  Beziehungs-Accusativ  zur  Beschränkung  des  durch 
das  vorhergehende  Suffixum  ausgedrückten  Ganzen  auf  den 
eigentlich  gemeinten  Theil:  »contaminationem  ejus  quod 
atiinet  ad  ejus  genam«. 

S.  öti  Z.  45  AÄJbC;ü,  1.  mit  B.  /kL.Kj  als  Object  von  ^JiJ^: 
»und  ohne  dass  ich  mich  der  Mühe  unterzog,  ihn  zum  Ein- 
gehen auf  diese  Weisen  zu  nOthigen«. 

Z.  20.  B.  wie  P.  und  0.  ^^f**^^  ein  nach  älterer  per- 
sischer Weise  durch  kn  gebildetes  Relativ -Adjectiv  von 

>,  cosroYsch,  wie  qL^Lä  von  sLä,  königlich;  gleich- 

bedeutend  mit  dem  daraus  erweiterten  ^t*)y»^  der  Text- 
lesart. S.  JuynboWs  Lex.  geogr.  V,  S.  231  u.  232,  VI, 
S.  <63  Z.  43  —  15. 


&<.  o    > 


.-  o. 


Z.  21  i^ßJ^,,  d.  h.  tJ^j,  wie  B.  hat,  mit  ruhendem  Alif 


i^  ti. 


statt  tuX^. 
S.  otv  Z.  40  ^yuJI,   verkürzt  aus  dem  pLitiJt  von  B. 


^o  ^ 
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S.  olv  Z.  49  ^^^Jui^,  B.  wie  L.  Sc.  ^y*^- 

S.  öIa  Z.  6  u.  7  ob'it  iV^')   '-  '^^^  ^-  ^"^  ^^"^  Koran  selbst 

Z.  42.  B.  mit  richtiger  Verstheilung,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  SO.  Ham^sah  S.  f  rt  Z.  4  6  und  B.  ^,  wie  ebendaselbst. 

Z.  22.  HamAsah  S.  v.1  Z.  2  und  JÄk(it,  II,  8.  W  Z.  48, 

S.  a(v  Z.  42,  üLa^ ,  erweicht  aus  dem  Lo:.  von  B. ;  ausser- 
dem hat  B.  ülJLi  und  «J«. ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  otl  Z.  2  (^v^  ^,  1.  mit  B.  ^^«^^  vi« 

Z.  5  u.  8.   Ijbmäsah  S.  1^  1.  Z,  und  S.  fff  Z.  42. 

Z.  44  u.  42.    DieterMs  Mutanabbt  S.  Hir  Z.  2  und  S.  v.r 

Z.  4,  mit  fS^i  wie  in  Add.  et  Corr. 


Z.  43.   B.  Kmm,^  ohneTaadtd,  wie  ebendaselbst:  s.  diese 

Berichte  Bd.  XIX  S.  4  99  u.  200. 

S.  oY*  Z.  4  (dlJu#,  1.  t;flju»:  »und  ein  Ueberrest  von  dem,  woran 

meine  Ohren  unablässig  hingen,  als  ich  noch  die  Arme  frei 
hatte  (noch  nicht  mit  ernsten  und  schweren  Gescbttflen 
überladen  war)t. 

Z.  7  j^^^MÄ^^tj  I  besser  B.  j^^«-i»^t  ohne  ^ . 

— ^  Z.  44  bUp,  1.  mit  B.  oL^,  Plur.  von  iu^. 


Z.  42.  B.  wie  in  Add.  et  Corr.  (1.  dort  ^.) 

S.  oft  Z.  4.    B.  ^"i,  wie  in  Add.  et  Corr.   Vgl.  die  Anm.  oben 
zu  S.  o.r  Z.  22. 

Z.  2  und  42.    B.  ^t  J^  und  UplJit,   wie  in  Add.  et 

Corr. 

Z.  43.    S.  Sur.  48  V.  47,  Sur.  9  V.  47,  Sur,  27  V.  24. 

In  den  beiden  letzten  Stellen  besteht  die  Unregelmässig- 

keit  in  der  Schreibart  des  Uroodex  darin,  dass  statt  J  vor 
dem  anlautenden  f  des  davon  eingeleileten  Zeitwortes  ^ 

6* 
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geschrieben  ist :  \yu^\  *i^  und  iu^.3t  ^^ ,  wie  B.  richtig 
statt  des  |^ju^^  ^^  und  ^uLs^ö  ^^  unsers  Textes  hat. 


S.  oY\  Z.  47.    B.  \sü:o^j  wie  in  Add.  et  Corr. ;  s.  Lio  und 

ebenso  paronomastisch   zusammengestellt  I,   S.  fot  Z.  9 

(auch  S.  r.v  Z.  84  i.  nach  Add.  et  Corr.  oU?  Jb)    und 

II,  S.  övJ»  Z.  41. 

S.  oft*  Z.  6.    Frühere  Bemerkung  zu  ^  B^tJu^  in  Add.  et  Corr. : 

»So  nach  Versmass  und  Grammatik,  ^,  von  B^liXc  an- 
gezogen, virtuell  im  Genitiv:  »Die  Feindseligkeit  des  ^ 
gegen  deine  Hand  ist  von  alter  Zeit  her«,  d.  h.  zunächst: 
das  Nein,  als  Verweigerung  einer  Bitte,  ist  mit  deiner  Frei- 
gebigkeit grundsätzlich  unvereinbar;  du  spendest,  um 
etwas  gebeten,  immer  gern  und  reichlich.  Zugleich  stellt 
aber  %  das  Bild  einer  Schere  dar,  und  daraus  ergiebt  sich 
der  zweite  Sinn :  Schon  von  alter  Zeit  her  hat  die  Schere 
feindliche  Absichten  gegen  deine  Hand ,  —  deswegen  hat 
sie  dich  jetzt  hinein  geschnitten  a. 

Z.  8  u.  40  VjÄi' j  ••  ™^  B-  V;*i'* 

Z.  9  ^\^\^   1.  mit  B.  ^LoSI.    Statt  ^  hat  B.  luU, 

wie  in  Add.  et  Corr. :  »Von  ihm  (al-6aztrt)  giebt  es  gegen 

ihn  (Ibn  'OsfClr,  gegen  sein^^^t  ^  ^^^  gerichtet)    das 

Werk  v^{  ^  }>J^  ^  yj2»  gs^l«,   wie  bei  Ilä^t  Hal- 

fah,  VI,  S.  222  Nr.  imi  nach  FZöje/'s  eigener  Vermuthung, 
VII,  S.  913  Z.  43,  zu  schreiben  ist.  Auch  J^^j^t  oder 
j^^jiÄ!  wird  dort  nach  unserer  Stelle  in  (^y^t  «u  ver- 
wandeln sein. 

Z.  42  ^JcÄ,  1.  mit  B.  iXÄ:  »Der  feste  Einsatz  der  Kneip- 
zange in  die  Hängelippe  des  Esels«,  derbsinnliches  Bild, 
von  der  Nöthigung  eines  Esels  durch  Anwendung  eines 
solchen  Werkzeuges  zum  Stillhalten  bei  einer  thierärzt- 
liehen  Operation  übergetragen  auf  die  Nöthigung  eines 
wissonschaftlichen  Gegners  durch  geistige  Mittel  zu  gedul- 
diger Brtragung  der  an  ihm  geübten  Kritik. 
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S.Ott  Z.  18  Alt,    B.  ^JLLt;    ebenso  in  derselben  Erzählung 
oben  S.  f%  Z.  43*     Aber  S.  Itf  Z.  8  hat  auch  B.  ^J. 

S.  ött**  Z.  24  s.  Add.  elCorr.  zuAnm.  g.  »(»t;^!  Plur.  von  jij,  st. 

j»t^5ll,  mit  derselben  Erweichung  wie  in  .GSl  st.  Jü^l,  ^Li^t 
stau  jCi^H  (s.  diese  Berichte  Bd.  XV  S.  439  Z.  U  ff.), 
also   nicht  von  dem  mit  l^t  laut-  und  sinnverwandten 
Stamme  «^t ,  daher  auch  Jyi\  blosser  Schreibfehler«. 
Z.  22  s.  Add.  et  Corr.    Mit  A^\  ^3  meint  der  hoch- 

0 

gestellte  Dichter  sich  selbst  im  Gegensatze  zu  den  eine 
andere  Art  von  Hoheitsstellung  einnehmenden  Schönen: 
»Sie  legten  mir  ihr  Herrschergebot  auf  und  lüchelten  dann 
freundlich:  da  befiel  Hinsiechen  um  ihretwillen  einen  ge- 
bietenden Herrn«. 

S.  öVö  Z.  45  ^.^x^  Ja,  1.  mit  B.  j.*i&-t  li^,  oder  nach  ölte- 
rer  Schreibart  ^^«JC^I  (*  J^*   ^^^  würdest  du  erkennen, 

aus  welchem  Grunde  ich  die  leidenschaftliche  Liebe  (zu 
meinem  Gewerbe)  ertrage  a,  d.  h.  du  würdest  einsehen, 
wie  die  Annehmlichkeiten  und  Vortheile  dieses  Gewerbes 
meine  leidenschaftliche  Liebe  dazu  trotz  der  damit  ver- 
bundenen Uebelstände  erklären  und  rechtfertigen. 


C".    ' 


1.  Z.  xiL^,  I.  mitB.  ikiliSP:  i>ich  habe  dem  Dichten  erst 

dann  entsagt,  als  ich  sah,  dass  der  (personificirte)  Geiz 
seinen  Anhängern  Verhaltungsvorschriften  gegeben  hatte«. 

S.  öH  Z.  4  3  ^yuxLit,  I.  mit  R.,  B.  und  den  Hdschrr.  in  Anm.  c 

^yJAftLSt,    wie  derselbe  Mann  I,  S.  ölf  Z.  2  und  3  ohne 

Variante  heisst. 

Z.  24  s.  Add.  et  Corr.   »ftlc,  getrosten  Muth!  als  Accu- 

sativ  der  Anfeuerung,  ^t^'^t  J^c  \^.AMsi ,  wie  {^,  S.  ofv 
Z.  4. 
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S.  ötv  Z.  2  s£>^Aj^ly  d.  h.  s:>i.AAol,  gegen  Add.  et  Corr.  heizu- 

bebalten,  als  Anrede  an  den  durch  diesen  Todesfall  hart 
Getroffenen. 


M    S. 


Z.  5  ^^Uüt ,  B.  vollständiger  ^Uüt. 

Z.  18  s.  Add.  et  Corr.,   wo  statt  (^U  zu  schreiben  ist 


ifUL«  (im  Reime  (fUU).    Die  beiden  Verse,  als  Inschrift  des 

bandelierförmigen  Tragriemens  einer  Bücherkapsel,  um 
darin  das  Huwatta'  des  Im^m  Mäük  am  Halse  zu  tragen, 
fuhren  dieses  Werk  selbst  als  redend  ein:  »0  du  nach 
vollendeter  Geistesbildung  Strebender,  mich  im  Gedächt- 
nisse zu  haben  ist  die  höchste  Stufe  deiner  Geistesbildung. 
Darum  hast  du  auch  nie  etwas  mir  Vergleichbares  am  Halse 
getragen ;  denn  nie  hast  du  dazu  etwas  gehabt,  was  dem 
MMik  (oder:  diesem  deinem  Besitzthume)  gleich  käme«. 

S.  öfA  vorl.  Z.  äjÜÜI,  I.  mit  B.  ÄJLJÜt,  der  bekannte  Dichter 
Ibn  al-Labb4nah. 

Anm.  c.  Q^  (^lJI^  ist  nichts  als  ein  sinnloser  Schreib- 
fehler. 

S.  öt^«  Z.  4  icl,  1.  mit  L.  und  B.  ^t,  parallel  dem  andern  Po- 
sitiv i»-}j^}  zu  dem  der  Superlativ  jct  nicht  passt. 
Z.  19  juuuMAJb,  1.  mit  B.  fcit,>w.*j ,  da  der  Reim  die  Erwei- 


chung  des  Hamzah  fordert. 
8.  öl**!  Z.  «0.   B.  J^.,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  93  (^^Lyo  JJLyot  als  Lobpreisungs-Nominativ  ebenso  be- 


rechtigt wie  der  in  Add.  et  Corr.  verlangte  Appositions- 
Genitiv;  s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  S.  191  Z.  14  ff.,  XX 
S.  250  Z.  %\  ff. 


o«  o  ^^ 


S.  on*  Z.  19^,  I.  mitB.  ^-aä;  vgl.  Z.  24. 

Z.  23  sJU,    I.  mit  R.  und  B.  iL;  s.  diese  Berichte  Bd. 

XIX  8.  170  Z.  17. 

Z.  24  Anspielung  auf  Sur.  36  V.  40. 
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S.  öTT  Z.  5  >Ji\a,   I.  mit  B.,  gegen  Add.  et  Corr.,  ^^.    Die 

^      durch  diese  Lesart  bewirkte  »^LL^a  ist  der  Sinnesgegen- 
satz  zwischen  dem  ersten  und  zweiten  Nachsatze  von  ^ 

{Mehreris  Rhetorik  S.  97  u.  98)  :  »Litte  der  Kiesgrund  was 
ich  leide,  so  würde  er  dadurch  in  unruhige  Bewegung 
kommen:  littep  hingegen  die  ^inde  dasselbe,  so  würde 
man  von  ihnen  kein  Wehen  mehr  hOrcn«.  d.  h.  das  von 
Natur  Unbewegliche  würde  dadurch  beweglich ,  das  von 
Natur  Bewegliche    unbeweglich  werden.     Vor  ^^L  hat 

man  aus  dem  ersten  Halbverse  hinzuzudenken  ^  t«  q^  jJ. 

Eigenthüuilicb  ist  der  Gebrauch  von  ^j  als  Plural  durch 

eine  Verkürzung  des  vom  KAmüs  angeführten  ^.  (Kam. 

turc.  9JJ3\^  V^^)}  d^^^k  welche  dieses  wiederum  dem 
Singular  gleichlautend  wird.  —   Die  andere  Lesart  lässt 

das  Activum  und  das  Passivum  zu;  mit  vJiU:  »so  würde 
es  (das  Leiden]  den  Kiesgrund   (oder  die  eipzelnen  Kies- 

kömer)  zersprengen«;  mit  i^.^:    »so  würde  der  Kies- 


O  9  ^^  o£ 

nmtheten    JU>'!)(t .     Ich    lese   demnach   nun    ^  9jä±t\, 


grund  (oder  so  würden  die  einzelnen  KieskOmer)  dadurch 
zersprengt  werden  a. 

« 

-  Z.  19.  Auch  B.,  gegen  die  Vermuthung  in  Add.  et  Corr., 

MJLbS ;  ferner  mit  den  Hdschrr.  Nakkarfs  [mHxa  ,  ohne  aI  : 
aber  JU^t  statt  JL«.^^! ,    indirecte  Bestätigung  des  ver- 

'■■% 

UUx4  ^yL)  |J  t^Ju  jU^'^t:    »und  er  Hess  ifao  (den  Mann 

selbst)  als  Vollmond  von  Wohlthätigkeitsgenuss  aufgehen, 
wie  er  nie  aufzugehen  pflegte«. 

S.  öl*f  Z.  1.   B.  #5iX*03,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  5.    Zu^^U^  (s.  Add.  et  Corr.),  wie  richtig  I,  S.  ffA 

Z-.  20,  vgl.  JÄküt,  III,  S.  ffv  Z.  7  u.  8  und  S.  m  Z.  22. 

Z.  8,  12,  13  u.  17.  B.  wie  in  Add.  et  Corr.,  übereinstim- 
mend mit  den  Lesarten  in  demselben  Stücke  I,  S.  ffA  i.  Z., 


^ 
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S.  ffl  Z.4,  5u.9.  Jljfi  Z.13  kann,  gegen  Add.  etCorr., 
im  Nominativ  bleiben;  s.  oben  zu  S.  oH  Z.  23.  In  der 
Reimstelle  Z.  17  hat  B.  nach  der  gewönlicben  Schreib- 
art ö^. 

S.  ön  Z.  6  jdl,  I.  niitB.  j^^iJt. 

Z.  10.    B.  setzl  iüYyo  Lo  richtig  vor  Z.  12,  so  dass  Z.  H 

das  L^j^  Jy»,  d.  h.  der  von  einem  Andern  gedichtete  Vers, 

Z.  12  — 15  aber  die  von  Sa^dünah  hinzugedichtete  Fort- 
setzung ist. 

Z.  13.    B.  Uul,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  14  Q^'MwJ  äJLc)  B.  ^^^xamu  ^,  d.  h.  ^*y^^|*^.  &lc;  s.  diese 

Berichte  Bd.  XIX  S.  170  Z.  20  flF. 

Z.  18.    B.  ^!,  wie  in  Add.  et  Corr.,  Imperativ  von  se^\ 

wie  Wüstenfeld's  Ihn  HallikAn  Nr.  w  S.  f.  Z.  10.  Ebenso 


>j 


ist  statt  ^1  zu  lesen  in  JuynboWs  Abulniahdisin,  II,  S.  ft^. 

vorl.  Z.,  nicht  j^l,    wie  ich  in  Supplem.  annot.  S.  135 

Z.  18  vermuthet  habe. 

-  Z.  23  s.  Add.  et  Corr.    Das  dort  des  Versmasses  wegen 

zuerst  vorgeschlagene  Mt:>^  setzt  ein  nicht  nachweisbares 


^    «V     •• 


^  «  o£ 


^j^^  in  der  Bedeutung  von  ^f^^S  voraus.    Ich  ziehe  auch 

jetzt  noch  das  ebendaselbst  vermuthete  »jo^jA  vor:    »Ich 

komme  zu  dir,  oAbuM-'Äst,  immer  und  immer  wieder 
ausrufend:  Möge  anhaltender  Regen  Abu'l-Husain  (d.  h. 
sein  Grab)  mit  sanftem  Tropfenfalle  bewässern!«    Oder, 

^jUM^t  LI  allein  als  Object  von  ÄJL>y«  genommen :  »immer 

und  immer  wieder  ausrufend:  AbuM-Husain!  —  möge 
anhaltender  Regen«  u.  s.  w.    Die  Lesart  von  R.  und  B., 

^!  statt  J^,  legt  jenes  '»jc^jA  noch  näher:  »Zu  dir  hin, 

o  AbuM-'A^I,  rufe  ich«  u.  s.  w. 
S.  öl**v  Z.  10.    R.  und  B.  (^Juo,  wie  in  Add.  et  Corr. 
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<-  (I  « 


S.  ö^v  Z.  23  Ju^,  1.  mit  B.  Jy^. 

S.  öt^A  Z.  40  ^ukJt,  B.  passender  »sliu 

Z.  45.     In  Uebereinstinmuing  mit  S.  ö*(  Z.  44    und  B. 

(s.  diese  Berichte  Bd  XIX  S.  470  u.  474,  wo  jJ^y?.  ver- 
druckt ist  statt  |jC^-sP)  hat  B.  im  ersten  Halbverse  ^JiSbli 
U>^',  im  zweiten  ^X^^.  U^^,  wie  der  Sinn  es  ver- 
langt.   J^L^  gleichbedeutend  mit  J^L^t  auch  S.  öfo  Z.  4. 

S.  öH  Z.  4  4  2ujv>^!,  I.  mit  B.  und  B.  äüuO^t. 

Z.  48  u.  49.    B;  correct  zweimal  ^\  statt  ^  zwischen 

den  beiden  qaJU^I  ^t . 

S.  öf •  Z.  4  u.  2  j?>-ÄJt  -5^^ ,  B.  ^^uJ!  -3^^ ,  aber  S.  •tit  Z.  9 
.^:UmJI  -.^^ .  Schon  das  Fehlen  des  Prosareimes  zwischen 
den  beiden  Theilen  des  Titels  beweist  die  Uuächtheit  der 

Texllesart.  Das  Bichtige  wird  sein:  y^zUÜt  ^^^^  jxAJI -.«i^; 

s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  S.  457  Z.  49  ff.  und  vgl.  S.  ^vl 
Z.  2,  S.  öf V  Z.  8,  S.  ilf  Z.  24 : 


'♦■'., 


-  Z.  42  s.  Add.  et  Corr.  v-O^,  das  Gegenlheil  von  ^jvAjo, 
regiert,  wie  dieses,  einen  Accusativ  det  Person :  jemand 
belügen,  und  ebenso  einen  Accusativ  der  Sache:  etwas 
lUgen,  lügenhafterweise  aussagen ;  auch  beide  zugleich : 

jemand  mit  etwas  belügen,  «i^oj^l  if^oS ;  s.  den  türk. 
KAmüs.  Wie  hier  &ij)  ujtÄi't  ^  ,  so  AbuImahAsin,  I,  S.  f,ö 
Z.  3  «JÜt  \^tSS^  "i;  denn  so  ist  dort  statt  y^fjj!^  zu  lesen. 

-  Z.  49  OjAU,  1.  cyod,  da  der  Dichter  hier  von  der  Ge- 
liebten noch  wie  von  einem  männlichen  Wesen  spricht. 
Erst  im  letzten  Verse  lenkt  er  in  das  Femininum  ein. 

-  Aniti.  d.  Frühere  Bemerkung  dazu:  »Der  Sinn  des  Verses 
ist:  Wenn  du  nicht  alle  Wünsche  deines  Liebhabers  er- 
füllst, so  stille  seine  Sehnsucht  wenigstens  einigermassen; 
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denn  völlige  Hoffnungslosigkeit  wUrde  sein  Leitseil  abwen- 
den, d.  h.  sein  Herz  dir  ganz  entfremden«. 

S.  oft  Z,  45  Ij^oLi,  correci  |pv>Lji;  aber  auch  B.  hat  den  Plu- 
ral statt  des  Duals. 

Z.  23  ^^  :   »und  warum  ist  mein  Auge  nicht  auf  ihn 

gefallen?«  nämlich  als  ich  hierher  kam;  ich  wttrde  mich 
daun  gehütet  haben ,  meinen  Gang  zum  Stelldicbeip  von 

ihrp  belauschen   zu  lassen.     Mit  ^t,   wie  auch  B.  hat, 

schliesst  sich  der  Satz  dem  Jol^t  aa^^mi  an:  »ich  gebe  ihm 

den  Namen  H^Yl  (Eindringling),  wenn  mein  Auge  auf  ihn 
fällt«,  d.  h.  wenn  er  wirklich  noch  kommt.  Wahrschein- 
lich aber  ist  diese  Lesart  erst  dem  Verse  S.  off  Z.  14 
nachgebildet:  »Die,  welche  ich  liebe,  hat  dir  den  Namen 
Hall  bestimmt,  wenn  du  nach  Empfang  dieser  abweisen- 
den Worte  doch  noch  kommst«. 

S.  öff  Z.  15  wOj'.,  und  büü .  1.  mit  B.  Lä^»  und  Lä^  buo :  »und 

sie  schrieben  beide  an  ihn  aus  dem  Stegreif  abwechselnd 
je  einen  Vers«,  er  den  ersten,  sie  den  zweiton,  u.  s.  f. 

S.  öfl^  Z.  5  u.  15.    B.  J^^JLe  und  «dk«^}  ^*®  >"  ^^d.  et  Corr. 
— r—  Z.  40  ^\^  U  scheint  eine  Verball  hörn  ung  des  auch  von 

B.  dargebotenen  ^.  ^J,    d.  h.  ^y  A\    »warum  soll  er 

ein  Koryphäe  sein?« 

S.  öff  Z.  12.   B.  ^t^ö ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

"  Z.  1 5.    Statt  der  Aenderung  ebendaselbst  lese  man,  auch 

nach  B.,  mit  Umstellung  von  Subject  und  Prädicat 


,it  oLul  8<AP  ÄAOA^-  oLot:    »es  ähneln  diesen  Versen  der 
c 

Hafsa  andere,  welche«  u.  s.  w. 
S.  öfö  Z.  4.    B.  s;;/JLfjo^  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  öfv  Z.  7  jU,  B.  regelrecht  ^U. 

Z.  9  j^ßj   1-  mit  L.  G.  und  B.  j^ß,  entsprechend  der 

beabsichtigten  Doppel-Antithese  einersieits  zwischen  dem 
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schwarzen  Mundschenken  und  den  glänzenden 
Bechern,  andererseits  zwischen  dem  schwarzen  Nacht- 
dunkel und  den  glänzenden  Sternen. 

S.  öfv  Z.  4  8  u.  49  ^\^  und  ^\^\,  B,  vollständig  ^\^  und  ^\^\. 

Z.  19.    B.  ^ji?. ,  wie  in  Add.  et  Corr.,   und  jt-Jü',  wie 

in  Anm.  c  vernouthet  Ist. 

Z.  %\  KA^^  d.  h.  x«p,  wie  B.  hat. 


S.  öfA  Z.  9.  B.  j^US;  wie  in  Add.  et  Corr.  {jp\»^\i  nacli  be- 
kannter Ellipse  statt  (jisbJI  *Ui^:  »mein  (euch  für  diesen 
geistigen  Genuss  gespendeter)  Dank  glich  dem ,  welchen 
die  Auen  dem  (erquickenden)  Begen  spenden«. 

Z.  M  j^Ias,  d.  h.  jLh,  wie  B.  hat. 

1.  Z.   Frühere  Anmerkung:     Lpiü  vi>^i^  O^  (so  auch  B.): 

»seitdem  sie  (die  Kupplerin)  ihren  Yortheil  erkannt  hat, 
ist  sie  unter  Banditen  und  Spitzbuhen  auferzogen  wor- 
den«, immerhin  denkbar,  in  dem  Sinne,  dass  sie  schon 
von  frühester  Kindheit  an  ihren  Yortheil  zu  suchen  und  zu 
wahren  verstanden  habe ;  aber  der  Gedanke  ist  doch  fast 
zu  künstlich ;  sollte  der  Dichter  nicht  einfach  geschrieben 
haben  V^mA^ :  »seitdem  sie  zum  Selbstbewusstsein  gelangt 
ist«  — ? 

S.  öfi  Z.  4  xcLL«,  1.  mit  B.  mUa^:  »sie  kauft  (sogar)  die  San- 
dale aus  ihrem  Beutel«,  d.  h.  sie  hat  Geld  zum  Kaufen 
von  Dingen,  die  andere  Leute  niedrigen  Standes  sich  selbst 
verfertigen;  worauf  im  zweiten  Halbverse  folgt:  »sie  ist 
bemittelt  bei  aller  Mittellosigkeit«,  d.  h.  sie  weiss  sich  im 
Nothfalle,  gleichviel  aqf  welche  Weise,  irnmer  Geld  ZU  ver- 
schaffen. 

Z.  21  ^L^J!,  I.  j.lj!Jt,  als  Permutativ  des  Acousativ-Sufiixes 

L^;  8.  Mufassal  S.  f1  drittl.  u.  vorl.  Z. 

Z.  23  s.  Add.  et  Corr.     Gedanke  und  Ausdruck  entlehnt 

aus  Sur.  12  V.  68:  »sondern  du  wirst  dich  überzeugen, 
dass  mein  Weggang  erfolgt  ist  wegen  uns  (mir  und  An- 
dern) am  Herzen  liegender  Angelegenheiten,  nach  deren 
Erledigung  ich  wie  ein  Yogßl  zum  Neste  zurückkehren 
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werde«.    Das  Masculingescblecht  von  ^.^afti!  bestdUgl  La- 
ne's  Bemerkung,  dass  .L^  nicht  sowohl  Plural  von  Jc>l^, 

als  vielmehr  Singular-Gollectiv  mit  dem  n.  unit.  x:>Ls»  ist. 
S.  öfi  Anm.  6.   »il  lombe  en  h^mistichea  soll  heissen:    i1  esl 

plac6  ä  la  fin  du  premier  h^misticbe. 
S.  öö.  Z.  20.    B.  ijU^,  wie  in  Add.  et  Corr.   (wo  20  statt  19 

zu  sehreiben  ist).  »Des  Lebens,  sei  es  noch  so  lang,  wird 

man  nicht  überdrUssiga.    Vgl.  S.  öq\  Z.  9. 

o  o   S 

S.  öö\  Z.  45  cVcl,  B.  lXäI,  l.cXit:  »Schaffe  Nutzen  und  lass  nicht 


o  <-, 


leere  Worte  genugthuend  für  dich  eintreten ! «  —  ()^«23ftit^ 

o 

(so  auch  B.)  offenbar  verschrieben  aus  Jutoüit^:  »Die  Frei- 

gebigkeit  spendet  mit  freundlichem  Lächeln,  während  der 
dumme  Nichtsnutz  hochmüthig  einherstolziert«. 
Z.  24  s.  Add.  et  Corr.  »Denn  ich  habe  ja  als  Augen- 
zeuge Grossthaten  von  euch  ausüben  sehen,  durch  welche 
Koss  wegen  Unvermögens  zum  B^kil  wirda,  d.  b.  durch 
welche  selbst  der  gewaltigste  Redner ,  ausser  Slande  sie 
würdig  zu  schildern,  zum  unbeholfenen  Slammler  wird. 

S.  ööf  Z.  2  ooJ ,  I.  mit  B.  s:>sjl,  wörtlich :  »sie  zerriss  vor  Freude 
Obertheilc  von  Kleidern,  als  sie  wiederkehrte,  während 
sie  in  der  Entfernung  die  Herzen  zerrissa,  d.  h.  die  ge- 
feierte Schöne,  die  durch  den  Schmerz  über  ihre  Abwe- 
senheit die  Herzen  ihrer  zurückgelassenen  Liebhaber  zer- 
riss, entzückte  diese  durch  ihre  Wiederkehr  so^  dass  sie 
vor  Freude  die  Obertheile  ihrer  Kleider  zerrissen.  Die 
von  ihr  veranlasste  Handlung  wird  durch  die  RedeBgur 

J^UJ!  XJiJU  wJ^t  ^jä3  als  ihre  eigene  dargestellt.  Mehr 


O     £  > 


prosaisch  B.  s^^^a^-  s^>ää* 

■  Z.  3.    B.  mit  richtiger  Verstheilung,  wie  in  Add.  et  Corr. 

.  Z.  5  «4:c>l,  1.  mit  L.  und  B.  ii>5.    Sprachrichtig  steht 
e4Ji>5  in  solcher  Verbindung  nur  von  zwei  oder  mehr  Per- 
sonen:  U^.l^  J;*^'  ^^®"*  U^l^j;,  (^^'y  vi;A*uÄ>!. 
Z.  8  Ju^,  1.  mit  B.  Jum^.:    »Jeder  von  ihnen  sieht  mit 
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Neid  auf  das  was  du  erstrebsl ,  so  oft  das  Schicksal  deine 
Absichten  fördert a. 

S.  oor  Z.  4   s.  Add.  et  Corr.    aL^,  1.  mit  B.  tJ^:    Dund   sein 

Groll  gegen  dich  nimmt,  je  mehr  du  Glück  hast,  desto 
mehr  sua. 

Z.  10  1.  J^AitJt^  und  L^li:>l:    »Das  Auge  wird  stets  von 

seinen  Lidern  eingeschlossen,  weil  der  Mensch  durch  den 
Augapfel  geleitet  wird«,  d.  h.  die  Lider  schützen,  indem 
sie  das  Auge  schliessen,  den  Augapfel  vor  Verletzung, 
weil  dieser  dem  Menschen  bei  allem,  was  er  thut,  als  Füh- 
rer dient. 

Z.  17  u.  20.    B.  jw-*j  undvdJuÄi,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Der  Vers  Z.20  ist  das  sachliche  Object  von  ^Juilüt  Z.  17, 
auf  welches  das  n  von  »iSiA  Z.  18  im  Voraus  hinweist: 
»Auch  hatte  mir  mein  Herr  Vater,  —  indem  er  sagte,  dass 
kein  Anderer  sich  über  Einkerkerung,  die  ihn  betroffen, 
mit  etwas  Derartigem  getröstet  habe,  —  folgenden  Vers 
von 'ah  Bin  Al-Gahm  recitirt:«  u.  s.  w. 


Z.  19  yL^i  B.  bestimmter  ^j^La^u. 


S.  oöf  Z.  2.    B.  ebenfalls  Am*,  d.  h.  |»L^,  wie  gegen  Add.  et 


>  o 


Corr.  zu  lesen  ist,  als  erstes  Prädicat  von  eKcXi,  worauf 

als  zweites  folgt  uft^Li  ^j«^  «jüt . 

Z.  5.   B.  (äU^  iflAcU«,  wie  in  Add.  et  Corr.,  zur  Anrede 

gehöriger  Optativsatz:  »Mein  Herr,  —  möge  dein  Begehr 
dir  zu  Willen  sein!«  d.  h.  möge  dir  Alles  nach  Wunsche 
gehen  I 

S«  oöö  Z.  5,  6,  10  u.  16.    B.  9Jdj,  jüAäjT,  Jyu  und  JUm«,   wie 

IM 

in  Add.  et  Corr.  Ebenso,  Jlum  statt  Jlum.  ist  zu  lesen  S.  dov 
Z.  24  u.  23. 

Z.  11  j^>  ^«  r^>  ^*s  Vocativ  in  Genitivanziehung. 
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S.  ööö  Z.  48  ^c4^^  B.  bestimmter  ^^y»^:  »o  mein  Namens- 
vetter !a  Beide  hiessen  nämlich  Ahmad;  s.  S.  ofo  Z.  10 
und  S.  dir  Z.  6. 

Z.  25.   Da  nach  S.  ooi  Z.  17  Abu  Ga'far  selbst  CJ^  ge- 


lesen zu  haben  scheint,  so  nehme  ich  das  in  Add.  et  Gorr. 
Gesagte  zurück. 

S.  oöl  Z.  2.    B.  QAjdl,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  4  0.    B.  am  Ende  des  ersten  Halbverses  metrisch  voll- 


.  ..     o  ^ 


ständig  t<A£  ^ 


o,.S 


Z.  20  o^t,  1.  mit  B.  c^wJt. 


S.  oöv  Z.  4  j»L^,  vollständig  ^^LP,  von  ^^^4.^  ^J^. 

Z.  46  \jojJkjj  1.  mit  B.  ^j^ouL  und,  gegen  Add.  et  Corr., 

bj^^,  SO  dass  der  ganze  Vers  eine  erklärende  Apposition 

zum  vorhergehenden  Halbverse  ist:  »Ich  habe  mich  zu 
dir  hin,  o  Meer,  auf  dem  Flusse  eingescbifit;  so  empfange 
uns  denn  mit  dem,  womit  seine  (dieses  Meeres)  Frei- 
gebigkeit jeden  Ankommenden  empfangt :  mit  F 1  u  th  e  n  - 
Schwall,  —  aber  (nicht  von  Salzwasser ,  sondern)  von 
Wein,  und  mit  frischem  Schwünge,  —  aber  (nicht 
der  Wellen ,  sondern  des  Willens)  zum  Spenden  von  Ga- 
ben und  Edelmuthsbe weisen a.  Das  ganze  schillernde  Ad- 
tithesenspiel  beruht  auf  dem  Doppelsinne  von  y^.   (Meer 

und  freigebiger  Mann),  ija^  und  8^. 

S.  ööA  Z.  2yjü:fit,  1.  tJtJufi!  als  j2^':  »Und  vergleiche  nicht, 
was  Selbstverantwortung  betrifil,  meine  Stellung  mit  der 
deinigen;  denn  der  Unterschied  (zwischen  beiden)  ist 
klar«.  Wie  auch  der  folgende  Vers  zeigt,  meint  der  Dich- 
ter, wenn  Abu  Ga^far,  der  Sohn  des  hochgestellten  Weztrs, 
das  Weinverbot  öffentlich  und  unbekümmert  um  das  Gerede 
der  Leute  übertrete,  so  könne  er  sich  schon  mit  seiner 
gesellschaftlichen  Stellung  deswegen  leicht  gegen  Jeder- 
mann  verantworten;  anders  er,  der  Dichter,  der  keinen 
solchen  Entsohuldigungs-  oder  Rechtfertigungsgrund   für 
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sich  geilend  zu  machen  habe.  —  Der  Gorrector  von  B. 
bemerkt  am  Rande  zu  diesem  Verse,  den  er  ganz  wie  un- 
ser Text  hat:  »So  steht  in  der  Grundschrift;  aber  in  der 
zweiten  Vershälfte  ist  in  Beziehung  auf  Sinn  und  Versmass 
etwas  fehlerhaft.    Man  kann  dafür  schreiben : 

/\Ib  f\j^\  JUfi  J^l3      to  j  (jkJLfi  jZsCi  % 

Ebenso  ist  es  mit  dem  Metrum  der  zweiten  Hälfte  des  nächst- 
folgenden Verses.  Man  kann  es  dadurch  berichtigen,  dass 
man  schreibt:    J'Lm  <^ts3  ,3^  ^  sL^lS.    Oder  man  müsste 

sich  zu  der  Annahme  entschliessen,  dass  diese  ganze  Ka- 
stde  nicht  das  Muhalla  des  Baslt  (6.  Art  dieses  Versmasses), 

sondern  ein  neueres,  aus  viermaligem  ^^yxJMSüimA  beste- 
hendes Versmass  darstelle«.  Wir  überlassen  die  angeführ- 
ten Berichtigungsversucbe  neidlos  ihrem  Urheber  und  ent- 
scheiden uns  für  die  zweite  Möglichkeit,  da  allerdings  die 
Kürze  der  Mittelsylbe  des  zweiten  Fusses  im  Baslt  wesent- 
lich ond  die  in  jenen  beiden  Halbversen  dafür  erscheinende 
Länge  mit  dem  Gharakter  des  genannten  Versmasses  un- 
vereinbar ist.  Stellt  man  hingegen  für  diese  Verse  fol- 
gende metrische  Grundform  mit  antispastischer  Bewegung 
auf :  -  -y  "l---"^!"^"!?  so  hat  man  eine  Art  gekürztes 
Munsarih,  in  welchem  jene  Sylbe  naturgemäss  ebensowohl 
kurz  als  lang  sein  kann. 

S.  ooA  Z.  6  s.  Add.  et  Corr.    Zu  dem  statt  des  matten  ^  vor- 

geschlagenen  jJLb,  höhnender  Spass  und  Spott,  hatte  ich 
bemerkt :  »Selbst  Zamahs'art  bedient  sich  dieses  neueren 
Wortes  oft  in  seinem  Korancommentar,   wie  zu  Sur.  \\ 

V.  89 :  ^.^^  J*  yTs^!  I^JLä>5  yk«  JU^  c^bÜt  yU 
jü^ltfu  ^S^\\  zu  Sur.  85  V.  8:  ^^  j^^'  ^^^^W  aLmmJ 
^Oaj ;  zu  Sur.  34  V.  7  :  iLj^^iuJt^  JÄtJ!  öUJu  ^^Juaib  ytf«. 


-  Z.  49.  Die  Worte  \Jl^  ^L^a^  ^UJt  v.J^t  vi>^'^  sind 
ein  Halbvers,  den  B.  in  Pareoihesenzeichen  einschliesst : 
•Aber  unter  seinen  Kleidern  liegt  die  Schmach  versteckt,  — 
käme  sie  nur  an  den  Tag ! « 
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S.  öOA  Z.  so.    Auch  B.  hat  das  ganz  unverdächtige  Perfectuni 

JLxj:  »nie  werde  ich  hören,  dass  einer  unserer  Genossen 
etwas  (Nachtheiliges)  über  dich  geredet  hat,  ohne 
ihn  auf  das  strengste  zu  bestrafen a.  Das  Imperfectuni 
würde  bedeuten  :  »nie  werde  ich  einen  —  reden  hören« 
(nunquam —  loquentem  audlam). 

— —  Z.  82  s.  Add.  et  Corr.  Der  Sinn  ist,  dass  der  Dichter 
bei  aller  Lustigkeit  doch  immer  noch  eine  gewisse  Zurück- 
haltung zur  Schau  getragen  habe,  um  sich  vor  der  gefttrch- 
teten  bösen  Zunge  jenes  Witzboldes  und  Spötters  sicher 
zu  stellen. 

S.  öol  Z.  5.  In  Add.  et  Corr.  1.  ^^^aäJLä.  Vgl.  JuynboWs  Lex. 
geogr.  II,  S.  t)1  Anm.  5. 

Z.  9.  B.  mit  richtiger  Yerstheilung ,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  40.  Zur  Erhaltung  des  von  allen  Handschriften  dar- 
gebotenen Accusativs  *iüU  setze  man  mit  B.  das  nach  L» 

ausgefallene  vA^Oy. 

^  Z.  20  ^\  und   yyimiS^   1.  umgekehrt  ^\  und  ^yJ^JSi 

»Welch  lustiges  Leben  I  Es  würde  den  sittenstrengsten 
Mann  entsittlichen ,  und  wäre  es  selbst  Ihn  Adham«  (der 
aus  Kosegarteris  Chrestomathie  allbekannte  Ascet). 
S.  öl*  Z.  7.  B.  ^^xiÜt,  wie  in  Add.  et  Corr.  »Lass  den  Dank 
für  das,  was  du  von  ihr  (der  Lautenschlägerin)  erlangt 
hast,  die  Ableugnung  davon  sein«.  Man  kann  diesen  Wor- 
ten eine  doppelte  Deutuug  geben,  eine  zarte  und  eine  un- 
zarte. Die  erste :  Bezeige  dich  für  die  von  der  Lauten— 
schlägerin  erhaltenen  Gunstbezeigungen  dadurch  dankbar, 
dass  du  sie,  weit  entfernt,  damit  zu  prahlen  und  dadurch 
dem  Rufe  der  Künstlerin  zu  schaden,  gegen  Andere  ableug- 
nest. Die  zweite:  Statt  der  Lautenschldgerin  durch  Ge- 
schenke u.  dgl.  für  die  genossenen  Gunstbezeigungen  zu 
danken,  leugne  sie  ihr  selbst  gegenüber  ab  und  behalte 
dein  Geld  für  dich.  Der  gewöhnliche  Gebrauch  des  Wortes 
(X^  von  der  Ableugnung  gegen  besseres  Wissen  und  Ge- 
wissen, von  der  Verleugnung  der  Dankespflioht  durch 
Wort  und  That  u.  s.  w«,  wodurch  es  dem  JgS  sehr  nahe 
kommt ,  spricht  stark  für  den  zweiten  Sinn  als  den  wirk- 
lichen. 


j 
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S.  ö*1.  1.  Z.  jj-4^,  B.  auch  hier  ^^^-^4-**;  vgl.  die  Anm.  zu  S.  000 

Z.  48. 

S.  0II  Z.  3  s.  Ad(L  et  Corr.  Meine  vollständige  Anmerkung: 
»Da  das  weihliche  Suhject  ^jjl^  durch  xijdäl  von  dem 
Zeilwort 0  getrennt  und  Überdies  das  Geschlecht  von 


nur  grammatisch,  nicht  natürlich  ist,  so  wäre  gegen  (^Juj 
als  Masculin-Perfeclum  an  und  für  sich  nichts  einzuwen- 

den.    Aber  es  kann  auch  Feminin-Imperfectum  für  i^^Ouäj 

sein,  wie  S.  öw  Z.  8  ,^^^*  für  ^^g^Ui'  steht,  und  diese 
Auffassung  ist  vielleicht  vorzuziehen,  da  der  Koran  ^ 
sowohl   nach  dem  Perfectum   als  nach  dem  Imperfeclum 

von  *>5  überall,  —  eine  einzige  Stelle,  Sur.  4  5  V.  2,  aus- 
genommen, —  mit  dem  Imperfectum  verbindet«. 

-  Z.  42  s.  Add.  et  Corr.  »^^y«^i  ist  eins  der  Epitheta  Got- 
tes nach  der  gewöhnlichen  Lesart  Sur.  59  V.  23;  nur 
Einige  lesen  dafür  ^jl^  in  der  Bedeutung  von  &j  ry^y^y 
Die  VollstHndigkeit  der  Paronomasie  und  die  Bichtigkeit 
des  Beims  verlangen  beide  Male   •jA^a  ,  aber  in  verschie- 

dener  Bedeutung«. 


)     o  «  «     o  , 


vorl.  Z.  c^wjjji.t^,    1.  vi^J^;!^  :    »Wenn  ich  dir  (wegen 

deiner  Lieblosigkeit]  Vorwürfe  mache  und  du  dadurch  ge- 
bessert scheinst,  so  zeigt  es  sich  mir  alsobald,  dass  dies 
bei  dir  nur  erkünstelte  Beue  ist«. 

S.  ölt*  Z.  10  i^ijw^t,  I.  mit  B.  ^m\  ,  etymologische  Paronoma- 

sie  mit  \y^\ :  »sie  Hessen  ihre  Nasen  den  Staub  riechen 
(d.  h.  drückten  sie  in  den  Staub  nieder)  und  kümmerten 
sich  nicht  um  ihre  Hochnäsigkeit«. 

Z.  21.    B.  xJI,  wie  in  Add.  et  Corr.   »aJLc  würde,  im 

Gegensalze  zu  aJI,  schon  an  und  für  sich  ausdrücken, 
dass  der  Nefie  des  Gefangenen  wirklich  eine  Zusammen- 

4869. 
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kunft  mit  diesem  erlangte,   was  doch  erst  im  nHcbsten 
Satze  gesagt  wird«. 
S.  ö*\f  Anm.  a.     Auch  B.  hat    «^t^   ohne  Wiederholung  der 
Präposition  J. 

S.  oir  Z.  a.    B.  poiS,  wie  in  Add.  et  Corr. 

S.  olf  Z.  46  X*b3,    I.  mit  B.  furJaS,  mit  Beziehung  ^es  b    auf 

#  ••  - 

den  Geliebten:    »Trennung  des  V^rhültnisses  zu   ihm«, 
Gegensatz  zu  den  »wechselseitigen  Besuchen«  im  vorher- 
gehenden Verse. 
Z.  20  oiäUj,  B.  vollständig 


S.  o*lo  Anm.  c.    Die  Lesart  J^iuU  ist  nicht  zulässig.    Auch  B. 
hat  J^üU,  hier  in  der  Bedeutung  von  Gerede,  wie  sonst 

JL>Cx]t:  »durch  ihre  Sorglosigkeit  und  dadurch,  dass  sie 
ihre  Vergnügungen  durchaus  nicht  geheim  hielt,  lieferte 
sie  selbst  zu  dem  Gerede  über  sich  Grund  unci  Stoff« 
(wörtlich :  bewirkte  sie,  dass  dieses  Gerede  den  Weg  zu 
Angriffen  auf  sie  fand) . 
S.  ö11  Z.  9.    B.  JOäj,  wie  in  Add.  et  Corr. 


••     C  £«     t,        O  « . 


-  Z.  41  s.  Add.  et  Corr.  B.  v4>^  l5-^'  gleichbedeutend 
mit  v^^Ad^  l5j^  '"^  ^^^  Kbar.  »Diese  zweite  Form  be- 
deutet nicht  bloss  den  Pfeil  einkerben,  d.  h.  das  untere 
Ende  seines  Schaftes  mit  einer  Kerbe  versehen ,  sondern 
auch,  wie  die  vierte,  den  Pfeil  mit  Einfügung  der  Sehne  in 
diese  Kerbe  zum  Abschiesseo  fertig  machen  (encocher  la 
flache) ,  wie  S.  vt^*  Z.  20«.  Nach  Ibn  Poraid  bei  Freytag 
hat  indessen  auch  die  erste  Form  diese  Bedeutung,  wo- 
nach die  Textlesart  beibehalten  werden  kann.  —  I^äLmA^  , 

I.  jüJL^t^,    mit  Beziehung  des  Pronomens  auf  a^^.    So 
auch  B. 

-  Z.  12.  B.  und  B.  ksCc^,  wie  in  Add.  et  Corr.  Das  ^ 
vor  (A^  ist  das  gewöhnliche  Ju-;fOÜ  ^  zur  Vergleichung : 
»In  der  Verbindung  mit  Wallddah  hat  dich  eine  erschei- 
nende Luftspiegelung  und  ein  aufleuchtender  Blitz  ge- 
täuscht«, d.  h.  jene  Verbindung  hat  dich,  wie  eine  Luft- 
spiegelung durstige  Wttstenwanderer ,  und  ein  Blitz,   auf 
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den  kein  Regen  folgt,  darnach  Verlangende,  mit  eitler  Hoff- 
nung genarrt. 

S.  ö1*l  1.  Z.  s.  Add.  et  Corr.  und  Weijers^  Specimen  criticum 
S.  23  Z.  43. 

S.  öiv  Z.  2.    Dos  durch  den  Reim  bestätigte  l0\jAf  das  auch 

B.  hat,  ist  der  Plural  von  ^i^  oder  '^\jua:   »die  Anhöhen 

von  AUZahrd«.  Das  darauf  folgende  Lpl3t^  ist  also  nicht 
»dasselbe  Wortc^  (Anm.  6),  sondern  ge^nOrt  nur  zu  dem- 
selben Stamme,  und  die  dadurch  bewirkte  etymologische 
Paronomasie  dient  der  Lesart  L^t^  noch  mehr  zur  Em- 
pfehlung. 

Z.  3.    B.  und  Weijers  a.  a.  0.  Z.  \6  p yl^»  ^'^  '°  ^dd. 

et  Corr. 

> 
S.  ö*\a  Z.5  L^I^^,  1.  mit  Weijers^  beiden  Handschriften  (s.Spec. 

S.  44  Anm.i),  mit  P.  und  B.  UJJ^^  :  »wegen  seiner  Uebel- 

thaten  gegen  die  Regierung  und  den  Regenten  von  Cor- 

dova«.    Ich  lese  aber  lieber  i^lJU  statt  id)üU  und  betrachte 


L^t^^  als  ein  bloss  des  Reimes  wegen  angehängtes  Syno- 
nym :    »wegen  seiner  Uebelthaten  gegen  den  Fürsten  und 

Regenten  vonCordova«.  —  l^\y9f  I.  mit  den  Hdschrr. 
und  B.  ^jJt^^:  »und  (wegen}  der  Schändlichkeiten,  wel- 
che er  (der  Regent  von  Cordova)  ihm  (dem  Ibn  Zaidün) 
fort  und  fort  zuschrieb a  (wörtlich:  zuschrieb  und  immer 
fortsetzte,  —  semitische  Ausdrucksweise  eines  Adverbial- 
begriffes  durch  ein  zweites  Verbum). 

-  Z.  4  2.  B.  i>UCi,  wie  in  Add.  et  Corr.  »Möglich  ist  auch 
^IX>  in  den  Scholien  bei  Weijers  S.  45.  Die  Verbindung 
zwischen  dem  Verbum  der  Annäherung  und  seinem  Prädi- 
cat  wird  nach  der  ersten  Lesart  durch  das  Suflixum  l3  in 
UJLc,  nach  der  zweiten  durch  das  Subject-Pronomen  von 


o«. 


^^^*^liji  vermittelt a. 

-  Z.  20  jJtJuJ! ,  B.  JütJ^JI ,  wie  die  Hdschrr.  in  Anm.  g.  — 
B.  ,JJLJI,  wie  in  Add.  et  Corr.    »Vgl.  de  Slane's  üebers. 

7* 
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des  Ihn  Halliki^n,  I,  S.  86  (T.  Eine  andere  Erzählung  über 
den  Ursprung  des  hetreflenden  Verses  s.  in  Atnarts  Bibl. 
ar.-sicula  S.  oIa  Z.  5  ff.«  Ich  stimme  übrigens,  um  clirs 
hier  zu  S.  f\\  Z.  6  nachzuholen,  der  Berichtigung  Dose's, 
Abbad.  Hl,  S.  238  u.  239,  vollkommen  bei,  wonach  an  der 
senannten  Stelle  Makkarfs  und  Bibl.  ar.-  sie.  S.  oIa  vorl.  Z. 

zu  lesen  ist  x:»^  ^^ottÄi  Lcrl  aJüuo? . 

-       •  ••  •  • 

S.  otl  Z.  «r  B.  ^Jü,  wie  in  Add.  et  Corr. 

I.  Z.    iüL>tJÜt,    I.  mit  Benutzung  der  Lesart  in  Anm.  f 

Äl^Out:   »jenes  ränkevollen  Weibes«. 

8.  öv.  Z.  5  s.  Add.  et  Corr.  Auch  B.  Jüu  ohne  Tasdid ,  wie 
Dozy^  Abbad.  I,  S.  57  Z.  42,  S.  58  Z.  6;  vgl.  seine  üeber- 
setzung  S.  433  Z.  6,  S.  435  Z.  4  u.  2. 

Z.  7  ö3,  d.  h.  äy,  wie  der  Prosareim  auf  oj  es  ver- 
langt: »(ein  Angrifl}  der  sie  zu  einzelnen  Haufen  niachle«, 
d.  h.  auseinander  sprengte. 

Z.  4  4    und  den  Zusammenhang  mit  Z.  45    verstehe  ich 

anders  als  Dozy,  Abbad.  I,  S.  436  Z.  7  (T.  Nach  Z.  13 
redet  der  gefangene  Fürst,  wie  auch  S.  ovi*'  Z.  4  9,  seine 
eigene  Fessel  an ;  auf  diese  beziehen  sich  die  beiden  Pro- 
nomina der  zweiten  Person:  »Halte  dich  ruhig!  denn 
würden  deine  Glieder  (durch  Bewegung  und  Reibung)  in 
Brand  gesetzt,  so  mUssten  beide  Hände  und  Handgelenke 
an  ihnen  verbrennen,  —  (balle  dich  ruhig)  aus  Ehrfurcht 
vor  einem  Manne,  dessen  Güte  die  Menschen  in  ein  Para- 
dies, dessen  Schwert  aber  sie  in  die  Hölle  versetzte«,  d.  h. 
vor  dem  Gefesselten  selbst.  (Anders  zum  Theil  Oosy, 
Abbad.  1,  S.  4  36  Z.  7  ff. ;  doch  s.  HI,  S.  24  Z.  5—8.)  .>^ 
sind,  vermöge  einer  bekannten  Wendung  der  Bedeutung 
des  Plurals,  die  einzelnen  Theile  oder  Glieder  des  ganzen 
iAa3,  les  chatnons  de  la  chatne,  ihe  links  of  Ihe  chain: 
ebenso  csJü^  in  L.  und  B. :  deine  Zweige,  d.  b.  deine  nach 
verschiedenen  Richtungen  hin  sich  verzweigenden  Theile. 

S.  övl  Z.  4  u.  48  ^b  und  t^Ls^l,   vollständig  ^^oL  und  ,^v>L^^; 

so  an  der  zweiten  Stelle  B. 
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S.  övt  Z.  9  u.  18.    B.  9<A£  und  L^x^ ,  wie  in  Add.  et  Corr. 
Anm.  e.  !yal:>,  verschrieben  slall  !^jJLs>. 


£  . 


S.  övf  Z.  4.    B.  UsiU/),  wie  in  Add.  et  Corr.  —  oy  gegen 

Add.  et  Corr.  beizubehalten;  s.  Dozy,  Abbad.  III,  S.  242 
und  243. 


«     O  «      ,  o£ 


Privativform  ,  eü)    wird  bloss  im  moralischen  Sinne   von 


•  Z.  10  wtj5t,  I.  mit  B.  iotAäi;  vgl.  Ibn  al-AUr,  X,  S.  1 
Z.  5:    ilÄd'it  8^Ao  ^^  oAa^,  d.  h.  v^UU  ^^ao  ^^.    Die 

einem  Menschen  gebraucht,  der  sich  des  «j»,  d.  h.  der 
Sittenstrenge,  entäussert,  um  sich  einem  lockeren  Leben 
hinzugeben. 

Z.  17  xSL^,  B.  ^Lo,  passender  zu  dem  unmittelbar  Fol- 
genden. 

Z.  18.     Auch  B.  hat  das  tautologische  ^LoiLJu,   wofUr 

Dozy  Abbad.  lll,  S.  243  Z.  13,  oIJüq  sciiu  vorschlägt.  Ich 
möchte  lieber  oL«äajü,    als  gleichartiges  SeitenslUck  zu 

S.  ov^  Z.  8  »^d^^,  I.  mit  Dozy,  Abbad.  III,  S.  175  Z.12,  nach  L. 

(^)^JL>>. ,  in  ücberefnstimmung  mit  dem  ^^^^\  Makkarrs 
(auch  in  B.j  und  dem  folgenden  «^(l^.«.^^  |J. 

r  Z.  9.    Zu  [tj^  (s.  Add.    et  Corr.)    vgl.  nun  auch  Lane. 

^j=>  ist  eine  Unforra,  ^js>  Infinitiv  von  (j?Ä.  k3j^  »  **^ 

»confusioo  aber  bei  Freytag  ein  aus  dem  Calc.  Kämüis 
herübergenommener  Fehler.  —  Abweichend  von  Dozy^ 
Abbad.  I,   S.  401   Z.  5  u.  6,    verbinde  ich    t^lcj  Lj^  ^j)uLo 

mit  jL^t  lyOd  und  fasse  das  Uebrige  als  Zwischensatz: 
»So  haben  sie  nun  —  wenn  dem  so  isj»,  was  ferne  von 
ihnen  sei!  —  die  Fürstenwürde  in  dir  mit  Schimpf  und 
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Schmach  bekleidet«.  Die  Zurückweisung  der  Bilte  des  ge- 
fangenen Fürsten,  ihm  ein  gewöhnliches  Zelt  zu  leibeo, 
verstiess  gegen  edle  arabische  Sitte  so  stark,  dass  der 
Dichter  sich  scheinbar  sträubt,  selbst  von  berberischer 
Rohheit  so  etwas  für  möglich  zu  halten.     Zu  dem  iropi- 

sehen  Gebrauche  von  «JLd  vgl.  Coo/'s  Selecta  zp  Roordd's 
Gramm,  arab.,  S.  H  Z.  4 :  jJ^J-l  ^Uä  ^^u^f- 

Z.  10  s.  Abbad.  111,  S.  Hö  u.  176,  S.  180  u.  181.  Sinn- 
los möchle  ich  das  auch  von  B.  dargebotene  |jCJLc  nicht 
nennen;  die  Mehrzahl  lüsst  sich  ganz  gut  auf  AI-Mo  tamid 
und  die  Seinigen  beziehen. 

S.  ovf  Z.  8  ^,  B.  «LÜt .    Mit  dem  zielsetzenden  ^t  oder  J  ver- 

bunden ,  gewinnt  Ju^  die  Bedeutung :  einzeln ,  vereinzelt 
zu  Jemand  kommen.  Bei  der  engen  Einschliessung  der 
Festung  gelangte  keine  Hülfe,  keine  Zufuhr  von  aussen  zu 
'Abdalgabb^r,  sondern  nur  dann  und  wann  ein  Über  die 
Mauern  geschossener  Pfeil ,  wie  hinwiederum  von  seiner 
Seite  nichts  Körperliches  und  Fassbares  durch  die  dichten 
Reihen  der  Belagerer  dringen  konnte,  sondern  nur  ein  Laut 

oder  Gedanke.  ^jmj6  ist  nicht  bloss  Hauch,  Athemzug, 
sondern  auch  jeder  mit  Ausströmen  des  Athems  verbun- 
dene articulirte  oder  unarticulirte  Stimmlaut.   Daher  Z.  12 

u.  13:  Ä:3t3>  vj'A'iAiL  c>J^ ,  »sie  wandten  sich  zur  Flucht 
mit  leisen,  gedämpften  Stimmen«^  d.  h.  indem  sie,  um 
nicht  von  den  Feinden  bemerkt  zu  werden,  oder  auch  vor 
Erschöpfung,  nur  leise  unter  einander  flüsterten.  —  An- 
ders Dozy,  Abbad.  I,  S.  150  Z.  8  u.  9  mit  Anm.  458,jand 
S.  151  Z.  7. 

S.  övö  Z.  1.    B    tiXX«X4  und  .xx*j,  wie  in  Add.  et  Corr. ;    s. 
Abbad.  111,  S.  26  Z.  15  — 17. 

Z.  3.  Der  zweite  Halbvers  ist  kein  Verneinungs-  (Abbad.  I, 

S.  152  Z.  7  u.  8),  sondern  ein  Verwundrungssatz  und  da- 

her  xSU^  statt  «jUm  zu  lesen :  »Wie  schloss  seine  frühere 
Stellung  durch  volles  Genügen  das  Verlangen  nach  irgend 
welcher  andern  aus ! « 
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S.  ovo  Z.  9.    6.  IjUlt ,    wie  in  Add.  et  Corr.    »Der  Gegeusalz 

zwischen  iJü  und  ^j«^  in  dem  ersten  Haihverse  macht 
den  zwischen  y},Ui\  und  LUlt  im  zweiten  beinalie  noth- 
wendig;  denselben  Gegensatz  zeigt  ausser  der  von  Dozy 
Äbbad.  I,  S.  452  Anm.  476,  angeführten  Stelle  auch  Die- 
tericTs  Muianabbl  und  Seifuddaula  S.  51  Z.  7«.  (Im  DlwÄn 
S.  1fr  Z.  12.) 

Z.  12  oL^,  I.  oL^  . 


o£  £  .£ 


-  Z.  13  Islyit  von  ^yi>\=\jA£\,  Transitivum  von  ^yi  = 

J^,  wie  1,  S.  *ifö  Z.  2;  II,  S.  vfö  Z.  14.  Die  Nachrich- 
ten von  der  langen  Gefangenschaft  AI-MoHainids  ängstigen 
selbst  die  Bewohner  der  entferntesten  östlichen  Liinder 
so,  dass  sfe  ihnen  gleichsam  die  Kehle  zuschnUren  und  den 
Athem  versetzen.  Es  liegt  somit  in  diesem  Worte  keine 
Bestätigung  der  Annahme  Abbad.  I,  S.  154  Anm.  478, 
dass  hier  Gewitter,  Blitze  und  Regengüsse  als  Verkühder 
jener  Gefangenschaft  dargestellt  werden.  Die  »Lebern 
und  Herzen«,  die  »Augenwinkel  und  Augäpfel«  im  dritten 
Verse  sind  die  Lebern  u.  s.  w.  der  Menschen,  welche  jene 

Nachrichten  empfangen. 

o. 


Z.  18  s.  Abbad.  111,  S.  26  u.  27.    läU^I,  Plur.  von  UU^, 

d.  h.  zunächst  =  bL>  iCJb,    dann  concret  wie  >üu,  und 

^Lo.  =  oUJt  t!)uM^.  JJÖ .     Gerade  den   bedeutendsten 

und  einflussreichslen  Männern  iässt  das  Ungltlck,  wenn  es 
über  sie  hereinbricht,  nicht  einmal  so  viel,  als  zu  uoth- 
dürftiger  Fristung  des  Lebens  nöthig  ist. 

S.  ovi  Z.  1  s.  Add.  et  Corr.  Ich  hatte  noch  hinzugefügt,  das 
v^  nach  o^jC  (nicht  {JDjSi)  sei  das  iu(Aji;Ji  ^\j^  und  »j  {joy^^ 
dasselbe  was  aas^;  also  ^^^^  ^^  U^j^'  ^^*^^  ^^^ 
(durch  die  Auflehnung  meines  Sohnes]   schweren  Prüfun- 

gen  ausgesetzt  worden«;  mit  {joj^:  »er  (mein  Sohn)  hat 
mich  (durch  seine  Auflehnung)  schweren  Prüfungen  aus- 
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gesetzt«.     Noch  mehr  als  für  dieses  Redeglied  empfiehlt 
sich  das  Activum   für  das  folgende:  ^y^<^^    ^\  i  ^^j^  : 

»und  er  bat  es  mir  gegönnt,  dass  ich  schwere  PrüfuQgen 
erlittea,  d.  h.  durch  eine  Art  Oxymoron:  er  hat  so  gehan- 
delt, als  oh  es  ihm  sogar  Vergnügen  machte,  mir  dadurch 
schwere  Prüfungen  zuzuziehen,  c*est  de  gaiet^  de  coeur 
quMI  nra  attir^  des  tribulations. 

S.  dv*1  Z.  3  tJyJ  \:iJl^  cXd ,    unmittelbar  und  ohne  Metapher 

(Abbad.  1,  S.  155  Anm.  486):  »seine  Gesichtszüge  halten 
sich  aufgeheiterte. 

Z.  5.    Zu  Abbad.  111,  S.  27  Z.  16  flf.,  hat  Dozy  bereits 

aus  meinen  früheren  Anmerkungen  die  Berichtigung  mei- 

ner  anfänglichen  Vermutbung  über   syb  .lOüj  U  .tjüuj 

(Abbad.  I,  S.  155  Anm.  489;  11,  S.  258  Z.  10)  mit- 
getheilt. 

Z.  8  ist,  wie  die  beiden  vorhergehenden  Verse,  nicht  als 

Frage  {Abbad.  I,  S.  156  Z.  2  (f.,  111,  S.  27  u.  28),  son- 
dern als  Aussage  zu  fassen:  »So  (wie  ich  jetzt  eingeker- 
kert bin)  ist  es  dem  edlen  Rosse  versagt  den  Zaum  zu 
kauen  (d.  h.  knirrschend  in  ihn  zu  beissen),  einen  günstigen 
Augenblick  zum  Ueberfalle  des  Feindes  erwartend  in  einem 
Hinterhalte,  in  welchem  die  Reiter  Löwen  gleichen,  die  in 
einer  Höhle  auf  ihre  Beute  lauern«. 

S.  övv  I.  Z.  Makkart's    ijt  ^1  (auch  in  B.),  soviel  als  ^1  qI  J,t, 
verstösst  nicht   gegen  das  Versmass   (Abbad.  I,    S.  68 

Anm.  ;s),   sobald  man  ^^msj^  liest. 
S.  övA  Z.  7.   B.  o-Äöj,   wie  Abbad.  1,  S.  69  Z.  5,  und  Add. 
et  Corr.    Das  folgende  '^sxh\  (vgl.  S.  Ifl  Z.  5)  entspricht 
dem  ^PjJt  im  Parallelgliede :    »Die  göttlichen  Beschlüsse 


>£ 


machten  sich  eine  Ehre  daraus  L3Ji^\^  in  seinen  Vorhof 
einzuziehen,  und  das  Schicksal  hatte  ehrfurchtsvolle  Scheu 
vor  seinen  Geboten  und  Verboten«.  Anders  Dozy^  Abbad.  I, 
S.  160  Z.  8  u.  9  mit  Anm.  516. 
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S.  ovA  Z.  14  L^,  I.  mit  B.  und  Dozy,  Ähbad.  I,  S.  69  I.  Z., 


•*     t 


Z.  47.   Zu  der  Erklärung  dieses  Verses  Ahbad.  HI,  S.  28 

unten,  vgl.  S.  oa^  Z.  14,    wo  die  Person  AI-Mo' tadid^s 

ebenfalls  als  ein  Augarten,  {jo^j^  erscheint,  in  welchem 
die  KönigswUrde  sich  niedergelassen  hat. 
S.  ovi  Z.  9.  Abweichend  von  der  Auffassung  Abbad.  I,  S.  164 
Z.  7,  sehe  ich  in  ^1^\  einen  von  dem  Guadalqutvir  ab- 
gezweigten Arm  oderCanal:  »Manchmal  fuhr  ich  auch  auf 
ihm  (dem  Flusse)  zum  Canale  hinauf,  wenn  die  Verehrer 
des  Weins  auf  dem  Ganale  VergnUgungsparlieen  voran- 
staltetenu. 


-y  y 


Z.  13.    B.  schliesst  die  Worte  von  vi^JLLc^  bis  L^^  als 

zwei  Halbvcrse  in  Parenthesenzeichen  ein. 

Z.  K  4.    Statt  des  in  Anm.  c  als  Makkarl's  Lesart  angege- 

benen  ^^JJS   hat  B.  richtig  ^Jüt,  d.  h.  «Lac  ^^^Jüt :    »der 

reichlichste  Thränenerguss«. 
S.  OA.  Z.  4  JüuCiwQ  oder  cXyJlLc,    hier,    nach  dem   Zusammen- 

hange,  nicht  »mit  Gyps  Uberzogena  (Abbad.  1,  S.  468  Z.  40 
u.  4  4  j ,  sondern  hoch  aufgebaut.  Für  die  1 .  Form  ist  die  ent- 
sprechende Bedeutung  bei  Freytag  nachzutragen ;  s.  Bai- 
dÄwl   zu  Sur.  4  V.  80   und  Sur.  22   V.  44.  —  Die   Be- 

• 

merkung    über   das    hier   vorkommende    eigenthtlm liehe 

ju^JuaX^  Lo,  Abbad.  111,  S.  29  unten,  wolle  man  nicht 
übersehen,  da  dieses  Wörtchen  nicht  bloss  Herrn  von  Kre- 
mer in  der  dort  angeführten  Stelle,  sondern  auch  Andern 
zum   Steine  des  Anstosses  geworden  ist.      So  übersetzt 

Preytag,  Arabb.  provv.  IH,  4,  S.  4  42  Nr.  672    L^  U   in 

Loitlt  cyü'  Lq  Mi\  ^  jjbil  ^«ÄJ  ^i  »non  pulsabatur«  statt 

pulsabatur  (vgl.  ebendas.  1,  S.  55  Nr.  4  46);  ebenso  ne- 
gativ Nöldeke,  Beiträge  z.  Kenntniss  d.  Poesie  d.  allen  Ara- 
ber, S.  4  64  Z.  2  u.  3  ^^  U»  in  tjJlO^I  ^jaip  [^  J^  y>b 
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(S.  159  Z.  12)  :  »welchem  das  Gebiss  nicht  gewaltsam 
aufgezwungen  wird«  statt  affirmativ:    »denen  das  Gebiss 

aufgezwungen  worden  ist«.  (c^JüLc  ist  in  si^jClc  zu  ver- 
wandeln;  s.  oben  S.  ovi  Z.  8.)  Dozy,  Abbad.  111,  S.  128 
Änm.  105,  will  das  U  in  dem  dort  aus  Ibn  Haijän  Ange- 
führten streichen,  weil  es  den  Sinn  störe  und  in  derselben 
Stelle  bei  Ibn  al-Ha^tb  fehle.    Aber  ebenso  lässt  B.  das 

o   *.     * 

U  vor  o^  in  unserer  Stelle  aus,  ohne  dass  dies  etwas 
anderes  bewiese,  als  dass  es  unbeschadet  des  Sinnes  aus— 

bleiben  kann,  da  der  Unterschied  zwischen  o^  L«  ^JLä  ^^ 

und  o^  &Li  ^  ein  bloss  formaler  ist:  jenes,  als  No- 

minalsatz,  bedeutet  wörtlich :  (schon)  vor  ihm  isCs  dass 
sie  weggerafft  haben  =  ihr  Weggerafilhaben,  c'est  (dejä) 
avant  lui  qu'ils  ont  empört^;  dieses,  als  Verbalsalz: 
(schon)  vor  ihm  haben  sie  weggerafft,  (d^jä)  avant  lui,  ils 
ont  empörte.  —  De  Slam,  le  Diwan  d'AmrolkdYs,  S.  1 8  Z.  1 5, 

übersetzt  vLUuJt  ^L^=>  Lo  ^^^^aä^L^  (S.  II  drittl.  Z.)  rich- 
tig: »et  notre  vengeance  est  tombee  sur  ceux  qui  etaient 
le  plus  ä  plaindre«  (cVst  sur  ceux  qui  etaient  le  plus  ä 
plaindre,  qu'est  tombee  notre  vengeance),  ohne  etwas  über 
dieses  L«  zu  bemerken;    ebenso  richtig  in  Ibn  Haldün's 

Prolegomenen,  I,  S.  207  Z.  19  u.  20  'sjjj^\  ^^^  Lo  tfUÄJ 

«PLit  Xjk  j  ^  (Not.  et  Extr.   Bd.  XVI,   S.  182  Z.  8): 

»Pour  cette  raison,  la  puissance  imaginative  exfste  chez 
eux  dans  toute  sa  forcea  (c'est  pour  cette  raison  que  la 
poissanceo  u.  s.  w.) ;  wozu  er  bemerkt:  »L'^dition  de  Paris 
et  les  trois  manuscrits  portent  q^Cj  L«.  Dans  lYdition  de 
Boulac,  le  L«  est  suppriroe  (wie  oben  in  der  Stelle  aus  Ibn 
iHaij^n).  Au  reste,  on  trouvera  plus  loin  des  passages  oü 
Ibn  Khaldoun  a  employ^  cette  particule  d^une  mani^re 
pleonastique«.  Nach  der  oben  gegebenen  Erklärung  ist 
jedoch  der  Pleonasmus  nur  scheinbar.  Weitere  Beispiele 
desselben  U,  theils  in  Prosa,  theils  in  Versen,  s.  ßelädort 


« ». 


S.  Uf  Z.  5,  Ja'kübl's  KiUib  al-buW4n,  S.  1  Z.  43,  wo  ^ 
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statt  J^  zu  lesien  ist,  Mubarrad's  Kämil  S.  fv^  Z.  S  ü.  3, 
Jäküt,  111,  S.  f^A  Z.  13,  Makkari,  1,  S.  Ivf  Z.  20  und 
S.  V**  Z.  12;  11,  S.  r^A  vorl.  Z.,  S.  ^v  Z.  18,  S.  *1tf  Z.  5, 
S.  vaI**  Z.  7. 
S.  öA.  Z.  15.  B.  lässl  ^L  nach  ^^^^t  weg,  und  in  der  Tbat 
ist  diese  Wortverbindung  incorrect,  da  Gott  so  nicht  als 

J^b ,  sondern  als  y^j^u^jM  oder  äJI  des  Behütens  erscheint : 
»die  (von  einem  Andern)  durch  Gott  behölcte  Stadt«.  Das 
richtige:  die  von  Gott  behütete,  ist  gewöhnlich  schlecht- 
hin X4M»-^!,  indem  Gott  als  (j«%l^  sich  von  selbst  ver- 
steht;   vollständig   aber   wäre   es    mit   Genitivanziehung 

aJüI  JUMj^-^,  oder  mit  Auflösung  derselben  aU  )Lm^j^\.  — 

y^\  y,\    J^    ^5       I.    y^\   ^\^;^^;      Vgl.   I,    S.   rt 

Z.  21  u.  22.  Das  Passivum  würde  gegen  Sinn  und  Zu- 
sammenhang ausdrücken ,  dass  der  Ort  des  Grabes  dem 
Suchenden  von  einem  oder  mehreren  Anderen  absichtlich 
verheimlicht  oder  unauffindbar  gemacht  worden  sei ,  wie 

Mariisid  alittilA',  II,  S.  1v  driltl.  u.  vorl.  Z.    Lp^  j  ^ 
»Jö  J4^^  ^\i\  ci^';  vgl.  JAküt,  III,  S.  IaI  Z.  17  u.  18. 
S.  öaI  Z.  3  v.üAJÄjfi,   B.  vi>^*a£,  wie  in  Add.  et  Corr.,  von  ijoi-. 


■  Z.  7  üiLtü,  1.  mit  B.  bLbi.  —  t^j,  nach  dem  Vers- 
masse Lpj,  Collectivum  von  Hy>j==sl^;  vgl.  I,  S.  1o 
Z.  16;   II,  S    öAö  Z.  19.     Für   das    unverständliche  ^^^ 

(auch  in  B.)  halte  ich  das  in  Add.  et  Corr.  vermuthete  ^^^aaj 

fest:  »Er  drang  in  die  Wissenschaften  wie  in  lautere  Ge- 
wässer und  in  die  Grossthaten  w;ie  in  blumige  Gefilde  ein, 
sich  auszeichnend  unter  Leuten,  die  suchend  nach  diesen 
und  nach  jenen  auszogen«.     Es  findet  Wechsefbeziehung 

Statt  zwischen  bUai  und  ^tj^  (val.  I,  S.  fA»**  Z.  7  u.  8), 

L^  und  o\^y 

•  Z.  19  |^^>  B.  richtig,  wie  in  Anm.  e,  1^^. 
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S.  öAi  Z.  20  Jp^,  1.  mit  B.  und  Dozy,  Abbad.  III,  S.  7   Z.  23 

u.  24,  S.  8  Z.  17,  JLp^. 

S.  oaI*  Z.  I  s.  Add.  ei  Corr.,  wo  Z.7  statt  1  zu  schreiben  ist  II; 
ebenso  Abbad.  111,  S.  8  Z.  6  v.  u. ;  daueueo  Z.  5  v.  u.  ist 
1  vor  S.  fff  einzusetzen.  —  Nach  dieser  von  Zaoiahsari 
im  Mufassal  S.  of  Z.  15  — 18  bestätigten  Ausdrucks  weise 

kann  man  Sur.  41  V.  H    !Lp  in  J^pLa»  als  unbestimmtes 

Pronomen  und  o]^4^  «a^  <iIs  dessen  Erklärung  fassen; 
s.  Baidäwi  zu  d.  St. 


-  Z.  2.   %Jijj9  ist,  gegen  Abbad.  I,  S.  27  Z.  1  m.  Anm. 
76  und  S.  119  Z.  7  m.  Anm.  257,    ühnlich   wie 


jedes  mit  einem  andern  verbundene,  aber  von  ihm  trenn- 
bare, oder  verbunden  gewesene,  aber  von  ihm  getrennte 
Individuum;    auch  collectiv ;    der  tflrk.    K^müs:    t^^s^^^^ 

jyS^\  ^ilij?  9ji^^  k\s>)^  J^^»^^'  j^'  vJMj»  »jL^  *-oLo  .      So 

Makkarl,  I,  S.  vtY  1.  Z. :  »Da  giebt's  Narcissen,  die  von 
ihren  Genossen,  mlo  (d.  h.  andern  Blumen  neben  ihnen] , 
getrennt  zu  werden  fUrchlen  und  in  deren  .4ugen  man 
Thränen  perlen  sieht«;  S.  Y.f  Z.  8:  »Lebensgenuss  mit 
den  edelsten  Genossen,  vJujS  rr^'  ^«;    H,  S.  loo  vorl. 

Z.  :  »Gar  mancher  Genosse  tritt  für  einen  andern  ein, 
yJuJti  fiLi  vJüjd  ^  ^«.  —  An  unserer  Stelle  ist  ou^ 

auf  Juct  s.JuJ>\  Z.  3  zu  beziehen,  also  individuell,  da— 
gegen  Abbad.  1,  S.  27  Z.  3  d.  Anmerkk.,  wie  die  folgen- 
den Verse  zeigen,  collectiv  gebraucht. 

-  Z.  3  j^JOLj,  I.  ^.xxJLj,    »mein   zögerndes  Verweilen«; 


ebenso  I.  S.  aH  Z.  7  jJJLxJt  statt  iJJbü^  wie  zu  der  letz- 
tern  Stelle  in  Add.  et  Corr.  bemerkt  ist.  —  ^^<^^^f  !•  iS'^^^. 


Das  Subject  ist  f^^yü\  «b ,  nicht  Eigenname  irgend  eines 

Lustschlosses  (Abbad.  I,  S.  27  Anm.  77),  sondern  jeder 
von  der  Heimalh  entfernte  Aufenthaltsort  auf  Reisen  oder 
in  der  Fremde. 
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S.  öA^  Z.  40  (^J^AÄit,  B.  ^^J^^  i\.  h.  ^^JujJ!,  Abhad.  1, 
S.  426  Z.  26  ff.  Sinti  des  sinnlosen  c>wü  LfVP  (auch  in  B.J 
I.  mit  Dosy  IkJl^ ,  Abbad.  Ul,  S.  9  Z.  15  ff. 


-  Z.  16  Lol,   B.  fU3t,  wie  in  Add.  et  Corr.   und  Abbad. 

III,  S.  8  Z.  5  u.  6,  soviel  als  *USi  ^;  vgl.  I,  S.  f^X  Z.  3, 

und  II,  S.  *\U  Z.  1 1 . 

* 

-  Z.  n  «tjcftl,   B.  vollständig  »i^ltXJ . 

-  Z.  20  s.  Add.  et  Corr.  lieber  die  Bedeutung  von  iJ^.  y>, 
welche  Lesart  in  unserer  BefaYa-Handschrift  des  Matmah 
(Nr.  241)  durch  ^  bestätigt  ist,  s.  Abbad.  III,  S.  9  u.  10.— 


>*•* 


Statt  vJü^  «j  (^Jüi^  lese  ich  lieber  vji^-  »j  (^Ai^ ,  so  dass 
AI-Mo  tamid  das  Subject  sowohl  von  ^Jü  als  von  ^  ist 

Ol 

und  8  in  ju  sich  auf  eUIt  bezieht:  »er  befruchtele  durch 
die  Herrschermacht  den  Pflanzungsboden  seiner  Wünsche«, 
d.  h.  er  gebrauchte  seine  MachtfUlle  als  Fürst  zur  Erlan- 
gung und  Verwirk lirhuni;  alles  von  ihm  Gewünschten.  — 
Statt  der  Worte  ^0<^^  bis  xJu*k    hat  B. ,    offenbar  nach 

misslungenerVermuthung:  oU^m  «x\:>3^  sIju  sJi^S  ^  jU^ 
»und  das  Recht  erlangte  durch  ihn  (AI-Mo' lantid)  seine 
Wünsche  und  erneuerte  seinen  Glanz«. 

I.  Z.   xj^,    B.  iüy,   wie  Cod.  Ref.  241;  s.  Abbad.  III, 

o.  o   L,  9. 
S.  OAt^  Z.  1  JiCoLo^ ,  I.  mit  B.  aaäJo^  . 

Z.  3  ^_5Jü,  B.  tcXJ,   wie  Cod.  Bef.  241  und  /)osy,  Abbad. 

III,  S.  8  Z.  10,  S.  10  Z.  5. 

Z.  4  ^st^\  ^  Lai,    »eine  Gemme  aus  Gagat«.    ^j^  hat 

hier  die  von  Quatremdre  zu  llisl.  des  Sultans  Mamlouks, 
II,  1,    S.  270  u.  271   behandelte  allgemeine   Bedeutung. 

4fi^,  span.  azabache,  ist  die  besondere  Art  glänzend 
schwarze  Pechkohle,  die  wir  Gagat,  die  Franzosen  jais 
(älter  jaYet)  nennen;  s.  Dozy,  Glossaire  S.  221. 


% 
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S.  öaI**  Z.  7  ^j^\ ,    die  Aussprache  ,^^t   in  Anm.  d  wird  be— 

slilligt  durch  Wüstenfeld's  Ibn  HalUkdin  Nr.  a£>ö,  S.  n  Z-  H 
und  vorl.  u.  1.  Z. 

Z.  H   Uj,  B.  correct  j^. 

m  m 

S.  OAf  Z.  2  (jg^i^,  B.  ^^^^Lm)  wie  in  Add.  et  Gorr. 


S    9 


'  Z.  8  s>^    und  L^ÜC^,  B.  .>^   und   LpU)Cmo,  wie  in 
Add.  et  Corr. 


-^  Z.  9.    Das  Abtheilungszeichen  ist  mit  p.  erst  hipter  das 


mit  ,  ^;4i>  reimende  ^  zu  setzen. 


-  Z.  10  Ajbyti,  B.  iubyu,  wie  in  Add.  et  Corr.  »Er  hielt 
nur  auf  dessen  ^Araf^t  Stationen  a,  d.  h.  statt  auf  dem 
Berge 'ArafAt  Gehetstationen  zu  hahen,  belustigte  er  sich 
mit  dleseni  Lotterbuben. 

-  Z.  11  (^,  auch  B.  Die  Aenderung  in  Add.  et  Gorr. 
nehme  ich  zurück.  »Er  erzähl^  ihm  eine  Geschichte,  die 
er  durch  zweideutige  und  räthselhafte  Ausdrücke  für  mich 
(den  dabei  gegenwärtigen  Schriftsteller,  vgl.  Z.  6)  unver- 
ständlich machte  a. 

-  Z.  13  ».4>^s.  B.  sJixi,  wie  in  Add.  et  Corr. 

-  Z.  14  :y^,   I.  mit  B.  ^JJ . 

-  Z.  16  i^)üL*^,  B.  ebenso.  Nach  dieser  Lesart,  die  ich 
Jetzt  vorziehe ,  krankt  der  personißcirte  Zephyr  selbst  an 
Liebe  zu  der  gefeierten  Schönen,  und  sein  mattes,  gleich- 
sam schmachtendes  Wehen  ist  die  Aeusserung  dieses 
Leidens. 

-  I.  Z.  Jt,    1.   Ja1*,    wie  auch  B.  hat.  —  L^-JLc,    I.  mit  B. 


L^,  wonach  S.  oaö  Z.  1  aa:>>jj  beizubehalten  ist:  »er 
wartete  mehrere  Tage  auf  Segelwind,  dass  dieser  ihn  viel- 
leicht fortbrächte«. 

S.  OAO  Z.  5  Ü..AA9,  B.  li.JUD,  wie  in  Add.  et  Gorr.:  »nachdem 
wir  auf  das  Meer  hinaus  gefahren  sind«. 

Z.  10  wJül!!,  B.  ^.AJül!!,  wie  in  Add.  et  Corr. 
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S.  öAö  Z.  4  4  s.  Add.  et  (lorr.  (Auch  B.  falsch  mU;.]^  Nach- 
dem der  Dichter  im  vorhergehendeD  Verse  gefragt  hat,  ob 
ihn  die  gastfreundlichen  Beduinen  mit  Kamelmilch  er- 
quicken wollen,  hofH  er  hier,  dieser  Milch  werde  »honig- 
sUsser  Thau  von  den  KamillenblUlhen«,  d.  h.  den  ofl  mit 
solchen  BlUthen  verglichenen  weissen  Zähnen  schöner  Be- 
duininnen, beigemischt  sein. 

Z.  43  v-^ukoft,  B.  wu^ac,  wie  in  Add.  et  Corr. 


o 


Z.  48U/ — ^j-ijJtf»o^^,  B.  U5— ^;-iJl^b\>^^5,   wie 

Cr 

ebendaselbst,    lieber  die  häufige  Verwechslung  von  ^jiJü 

mit  ähnlichen  Wörtern  s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  S.  469 
Z.  43ff. 

Z.  20.    B.  bestätigt  das  qLJ  in  Add.  et  Corr.   mittelbar 

durch  das  hier  dafür  gesetzte  ÄiUÜt ,  in  Verbindung  mit 
seiner  Bandbemerkung  zu  S.  oav  Z.  42,  wo  er  ebenfalls 
^LJ  hat :  sJtUm  Lo  ^  njaj\^  Up  ^^\  ^  tJüC^  ^LJ  ^L  xSyi 

.ÄjLJÜI  ^t  a3\  ^yA  jui 
S.  oaI  Z.  4  u.  5  ^,  B.  correct  ^!. 

Z.  9  \jljb,  B.  \jj!b:  »Wenn  Andere  Unrecht  üben,  bist 

du  die  (dagegen  Schutz  gewährende]  Freistatta.  Die  Text- 
lesart verlangt  an  der  Stelle  von  ^e*^^  ^^^  Wort  wie  L^t: 

»Wenn  die  Menschen  dursten,  bist  du  die  (ihren  Durst 
löschende)  Tränke«. 

Z.  4  4 ,  4  5  u.  4  9.   B.  Jaxlit ,  v-a^C«  und  »^Ag> ,   \>  ie  in  Add. 

et  Corr. 

ff 

S.  OAv  Z.  4,  3  u.  4  5.    B.  ,^^Uj,  Jy,  ^^5J^ä^^  und  ös>|jÄ-**^t, 
wie  ebendaselbst. 

S.  öAA  Z.  2  tc^ß^  <•  roil-  B.  ^ßi  in  der  Bedeutung  von  vl^^i 

affligilur,  male  afficitur,  wie  J^üt,  1,  S.  Iao  Z.  42:  o^Aj 

Z.  4  7  xJo,  B.  x^J-,  in  Uebereinstimmung  mit  Ä^Uot. 
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S.  öaI  Z.  5.    B.  fjO^*,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  6  ^^y^l,    B.  ^wyw-ssil,  was,  in  Verbindung  mit  dem 

allgemein  bezenglen  ^^«am>^I  Z.  44,  gegen  Add.  ei  Corr., 
für  diese  Lesart  spricht. 

Z.  16  ^^ijJüjjtH^,  B.  ebenso,  nur  das /.weil e  Wort  ge- 
nauer \jMil  geschrieben,  abgekürzt  aus  ftijtü:  i>ich  habe, 
so  schmerzlich  es  mir  war,  auf  den  Gotteslohn  für  höheres 
Verdienst  und  auf  den  Ruhm  für  (kriegerische]  Ausdauer 
verzichtet,  und  bin  wieder  was  ich  früher  war«.  Die  Les- 
art in  Anm.  s  giebt  im  Wesentlichen  denselben  Sinn :  »ich 
habe  auf  den  Gotteslohn  für  den  Glaubenskampf  und  den 
Heereszug  gegen  die  Feinde  verzichtet a. 

vorl.  Z.   xa;5^\^.    I.  mit  Matm.   P.   &a:<^^mÖ:    »mit    seiner 

•         •  •  • 


überlegenen  literarischen  Bildung  und  seinem  vielfach  ge- 
ilusserten  stolzen  Selbstvertrauen«. 

I.  Z.  B.  ^1*3-'^^    wie  die  erste  Vermuthung  in  Add.  et 

Corr. 

S.  o1.  Z.  2  c>JL:^.,    B.  ebenso.     Gegen  Add.  et  Corr.  lese  ich 


o   ^  s< 


jetzt  vi^Jl^.  '•  »Deine  Rechte  hat  (durch  reiche  Spenden) 
den  Erguss  der  Wolken  der  Kargheit  überführt« ,  d.  h. 
den  stärksten  Regen  als  eine  kitrgliche  Gabe  erscheinen 
lassen. 

-  Z.  4   Ojj.  I.  niit  B.  Oji* ;  s.  Lane  u.  d.  W.  iSj- 

-  Z.  7.    B.  xa9,   wie  in  Add.  et  Corr. 

-  Z.  9    U?yL4,   d.  h.  \jojLA^  wie  B.  hat. 

-  Z.  12  -ÄJül,  I.  mit  B.  ^ÄJJLI:  »an  einem  Tage,  an  wel- 
chem er  vom  Schicksal  keine  Anfechtung  erlitt«. —  B.  .  ji^ 
wie  in  Add.  et  Corr. 

-  Z  15  \yS<^  und  t^^ ,  I.  mit  B.  ^yS^^  und  «^^ :  »aber 
man  besilnftigte  ihn ,  indem  man  ihn  zum  Nachgeben  he- 

wog.  und  brachte  ihn  von  jener  kampflustigen  Haltung 

o 
ab«.    L«^  iAj:  ^^J^  bedeutet  eigentlich:    Zaid  hat  den 
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*A.vnr  dazu  aufgefordert  oder  dabin  gebracht,  dass  er  zu 
ihm  herahkam;  daher  dann:  er  hat  ihn  zur  Uebergabe 
einer  Feste,  zum  Aufgeben  und  Verlassen  eines  Postens, 
einer  Stellung,  zuletzt  überhaupt  zum  Aufgeben  bisher 
geleisteten  Widerslandes,  zur  Ergebung  in  den  Willen  oder 
die  ForderuDg  eines  Andern  bewogen  oder  genöthigt. 
S.  de  Goeje  zu  BelÄdort  S.  i02  u.  103. 

S.  o1*  vorl.  Z.  n^\,  1.  mit  B.  nach  dem  Sprachgebrauche  sli^^. 

I.  Z.  u^^,  I.  mit  B.  {j>*yf^,'  »er  (der  reiche  Beschützer) 

versetzte  ihn  (den  Dichter]  in  einen  behaglichen  Wohl- 
stand ,  den  dieser  gründlich  auszubeuten  bestrebt  war«, 
eigentlich,  mit  einem  aus  Sur.  47  V.  5  entlehnten  Bilde: 
dessen  Inneres  er  Beute  suchend  durchstreifte.  —  o>o 
und  vJLÄ    sind   mit   B.  in  der  zweiten  Form  zu  lesen: 

OjAdt»  und  Oj^> 

S.  oV  Z.  6  Jtic  s.  Add.  et  Corr.    »Das  t  von  bi-abt  ist  nicht 

Genitivendung,  sondern  Personal-Suffix,    die  Präposition 

aber  das  jUAiÄJt  ^b,  abhängig  von  einem  hinzuzudenken- 


o« 


den  i^^J<SLA  oder  ^^^J^ :  um  den  Preis  meines  Vaters  soll  er 

oder  möge  er  losgekauft  werden  I  d.  h.  ich  gäbe  gern  roei-. 
nen  Vater  für  ihn  hin,  er  ist  mir  theurer  als  mein  Vater; 

oft  auch  als  emphatische  Anrede  v^^^it^L  oder  noch  kür- 

zer  _jIj  :  o  du,  der  du  mir  theurer  bist  als  mein  Vater  1  a 

S.  Lane  u.  d.  W.  ilß\  S.  4  4  Gol.  %,  DielericVs  MutanabbI 
S.  vtf  Z.  4  4  und  S.  v^o  Z.  49,  Freytag's  Arabb.  provv.  I, 
S.  456  u.  457,  Nr.  26.    Unrichtig  übersetzt  Freytag  unter 

OS  S.A. 

wl  und  Üb  »tu  ita  carus  mihi  es  quam  pater«  und  »tu 
mihi  es  loco  patrisa;  ihm  sind  darin  gefolgt  Kosegarten^ 
Tabarl,  1,  S.  5  Z.  26  u.  27  (vgl.  dagegen  S.  7  Z.  22), 
von  Platetiy  Geschichte  der  Todtung  des  Chalifen  Omar, 
S.  20  Z.  4  d.  Uebers.  (berichtigt  in  meiner  Anzeige  dieses 
Buches,  Bepert.  d.  Literatur,  Leipzig  4837,  44.  Bd.  3.  Heft, 

4869.  8 
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Nr.  4945,  S.  S84) ,  Ewald,  Grarotn.  crit.  ling.  arab.  II, 
S.  344,  AusfUhrl.  Uhrb.  d.  hebr.  Spr.,  4863,  S.  558 
Anro.  2,  —  Die  niimlicbe  Ellipse  findet  Statt  bei  _j,  ^^g;^j, 
c^i>r?«  jN:^Vf«j  und  ähnlichen  AuRdrilcken  mit  folgen- 
dem Nominativ,  Mutannhhi  S.  ö*v  Z.  H,  Abulmahäsm,  I. 
S.  1..  Z.  n,  II,  S.  nr  Z.  8,  JAküt,  lll,  S.  ni  Z.  46,  Mak- 
karl,  1,  S.  öf\  Z.  40,  S.  1»Ia  Z.  42,  S.  v^r  Z.  46,  S.  in 
Z.4  3  u.  46,  II,  S.  f^t  Z.  20;  desgleichen  wahrscheiDlich 


5.  O  «> 


bei  (^Uju,  cfe  Slane^s  Imrulkais,  S.  Yo  vorl.  Z.,  S.  40  Z.  f  8 

übersetzt  mit  »coram  oculos  meos«;  vgl.  S.  87  Z.  6  —  8. 
S.  ölt  Z.  8  u.  44.    B.  vi^s^  und  .^a^Cj,  wie  in  Add.  et  Corr. 

Z.  44   jjiil^,  B.  vollständig  ^^^ix;ju. 

Z.  24.    B.  8-^,    wie  in  Add.  et  Corr,    »y&j  c5»J^^j     roit 

doppeltem,  über-  und  untergeordnetem  Subject,   soviel 
als  (^5Jc:>  j^; :    »Seitdem   die   Blumenau  meiner  Wange 

mehrfarbig  geworden  ista;  vgl.  I,  S.  ffo  1.  Z.  und  S.  ff*1 
Z.  4  u.  2. 

S.  ölf  Z.  44.    B.  'bkXc^f  ^U>,  wie  in  Add.  et  Corr.   »Ich  habe 
Wohlgefallen  nn  ihm,  handle  er  ungerecht  oder  gerecht«. 

Z.  47  ^j*oJi?,    1.  mit  den  Handschriften  und  B.  (^^«^JJJt, 

d.  h.  yj,^\ ,    regelmässig   von   ^jmaS   gebildetes  Eigen- 

Schaftswort.    Das  ,j«jüt  in  Add.  et  Corr.   versKtöst  ebenso 

wie  die  Textlesart  gegen  die  in  dem  ganzen  Versslücke 
festgehaltene  üttrze  der  drittletzten  Sylhe  jedes  Ualbver- 

ses.  —  ^^»Ufc,  d.  b.  j^>^,  wie  B.  schreibt. 


^  o_> 


S.  ölt^  Z.  8  qLa^',  1.  mit  B.  qLs^-  l-^^i  wodurch  $ow*ohl 
dem  Versmasse  als  dem  Sinne  aufgeholfen  wird:  »Zwei 
Lichter  sind  nicht  vor  den  Menschen  verdeckt  zu  halten: 
(nicht)  der  Adel  des  Charakters  und  nicht  die  Schünheit 
der  Gestalt«. 


115     

S.  oll**  Z.  H.  B.  (5  j>.  und  j  ^^j^i  wie  in  Add.  et  Corr.  »^J 
dient  hier  zum  Jv^^  {s.Mehren's  Rhetorik  S.  H2);  dasOb- 
jecl  der  beiden  j.  bringt  der  zweilc  Halbvers  nach.  Die 
Charakter- Kic^enscbaflen  Jabja's  erscheinen  unter  dem 
Bilde  eines  Gartens,  seine  Freigebigkeit  unter  dem  eines 
Regen  spendenden  Gewölks,    mit  Anwendung  der  Figur 

wJil  yi^l,,  JJÜ!    (s.  dasselbe  Werk  S.  i  08)  :    Labe  dich 

theils  an  dem  Garten  seiner  Charakter-Eigenschaften,  theils 
an  dem  Regen  spendenden  Gewölke  seiner  Freigebigkeit; 
mehr  wörtlich,  aber  mit  Zusammenstellung  der  Correlate: 
theils  an  dem  in  seinen  Charakter- Eigenschaften  gege- 
benen Garten,  theils  an  dem  in  seiner  Freigebigkeit  gege- 
benen Regen  spendenden  Gewölk e«. 

Z.  42  y^^^  *•  y^  oder  .Jjl?*,   bestätigt  durch  B. 

vorl.  Z.    Unter  den  ^t»iXJ'  cXtf>|yi  finden  sich  die  beiden 

vorhergehenden  Verspaaro  in  Mehrerlös  Rhetorik  S.  109. 

S.  ölö  Z.  5  ^ImJLw,  I.  mit  Dozy,  Abbad.  HI,  S.  96  u.  97,  UJl^l. 

^  St  ^ 

Z.  42  »^^,  d.  h.  Vr^,  wie  B.  hat. 

Z.  U   c;^JLa^,  I.  mit  Dozy,  Abbad.  HI,   S.  97,  Z^l^, 

Die  Art  und  Weise  des  J.AMa^'  beschreibt  der  folgende 
Vers. 

vorl.  Z.    Die  Bedeutung  von  UuiäJt  —  nach  dem  Vers- 

masse  vJulftJt  —  ist  nicht  sicher;  aber  j^-sit,  nach  ge- 

meiner  Aussprache  statt  ^^y^^ ,  abgekürzt  aus  ^il^t,  und 

der  ganze  Zusammenhang  weisen  darauf  hin,  dass  vJuiäif 
ein  Thier,  wahrscheinlich  das  Kaninchen,  cuniculus, 
spnn.  concjo  ist:  i»Ich  bin  (mit  meinen  Versen)  zu  dir, 
0  Abbadide,  gekommen,  wie  das  Kaninchen  mit  seinen 
.Jungen  zum  Flusse  kommt  (um  daraus  zu  saufen)«.  Nach 
Bocthor  und  Marcel  u.  d.  W.  Lapin  nennt  man  in  der  Ber- 

berei  das  Kaninchen  ^^wJÜ»  qoleyn;  ebenso  Bombay^ 
Gramm,  mauro-arabica,  S.  65:  »Cuniculus  _Jld  kuiejn«. 

8* 
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«   o«     ^   o^ 


S.  öil  Z.  43  ^^  ^  nach  Abbad.  II,  S.  S30  Z.  2;  aber  nach 
dem  Versmasse  I.  ^^  rt^»    ^^^  Wort  in  seinen   beiden 

enlgegengesetzlen  Bedeutungen  genommen :  vmibi  est  dis— 
junclio  conjunctionis«,  d.  h.  ich  bin  durch  die  Trennung 
(von  den  nachher  Genannten]  des  Zusammenseins  {mit 
ihnen)  beraubt.  Unmittelbar  hieran  knüpft  sich  die  Frage  : 
»Wohin  mag  der  Wanderzng  die  Kamele  derer  führen, 
welche  So^dd   (die  Geliebte)    mit  sich   hinweggenommen 

haben ?«i     Ueber  das  Feminingeschlecht  dieses  ^eA   s. 
Äbulf.  anleislam.  S.  238  unten.    tJuju  bei  Freytag  u.  d. 

W.  ^j^  ist,    wie   schon    das  Vorhergehende  zeigt,    ein 
Schreibfehler  statt  »Juju  bei  Gaubart  und  Firözäbädt. 


>  o« 


Z.  15  -y*.,  I.  mit  Dozy,  Abbad.  III,  S.  243,  -^.  —  oö 

steht  für  ^cl6:  »Der  rasche  Lauf  der  Winde  und  jedwe- 
den schnell  dahin  fahrenden  Blitzes«.  Das  ^^ßJi^  in  B. : 
»jedweden  morgendlichen  Blitzosa,  bestätigt  wenigstens 
die  Participifilform.  Von  oyu  ol5  (Abbad.  II,  S.  230  Z.  9 
der  Uebers.)  kann  das  Wort  schon  des  Reimes  wegen  nicht 
herkommen. 

S.  ölv  Z.  6  o|^,  so  auch  B.  Das  olj^J  in  Add.  et  Corr. 
nehme  ich  zurück,  da  der  weitere  Begriff  von  oL»^  dem 
Gebrauch'j  des  Wortes  vJu»o  von  allem  in  seiner  Art  Her- 
vorragenden  (vgl.  S.  *\A  Z.  47;  Simone^,.  Descr.  del  reino 
de  Granada  ,    S.  tö  Z.  7  u.  8   nach  sicherer  Berichtigung: 

>  >  >  >  -  *  * 

v4>^  &j  aL>^^''  ^'  ^^  ^^^^  unter  oUo)  vollkommen 
entspricht. 

Z.  7,  9  u.  12.    B.  jÄt^^ ,  JÄft?  und  yt^ ,  wie  in  Add.  et 

Corr. 


Z.  9  ^j«^l,  1.  u*^'- 

Z.  11   (£)JLj  (vor  ^lät!),  L  mit  B.  csjJo. 

Z.  17  AJb^^,   d.  h.  iic>jA^^   wie  B.  hat. 


S.  öIa  Z.  5  Sy!f\Ji:^j   1.  mit  Dojsy,   Abbad.  III,  S.  225  u.  226, 

l^.JuiMO  (B.  ?y?u«wo). 
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S.  öIa  Z.  9  L^idLd»  '•  "^>^  ^*  U^xU'». 


-  I.  Z.  ^.LaoaJI  ^  «^^^   «er  schickte  nach  den  Christen, 

liess  sie  aufsuchen  (il  envoya  chercher  les  Ghr^tiens]«, 
d.  h.  liess  sie  (zur  llulfleistung)  herbeiholen.  An  diesem 
prägnanten  Gehrauche  von  ^  hat  der  Gorreclor  von  B. 
mit  Unrecht  Anstoss  genommen;  er  sagt  am  Rande:  «]y» 


S.  öli  Z.  8.    B.  ^13,  wie  in  Add.  et  Gorr. 

vorl.  u.  I.  Z.  Auch  B.  lässt  das  in  Add.  et  Gorr.  nach- 
gelieferte Parallelglied  aus  und  slellt  durch  stärkere  Wort- 
spatien,  wie  unsere  Ausgabe  durch  Abtheilungszeichen, 
^L^J  und  QL^i^t  als  einander  entsprechende  Reimwör- 
ter dar. 

I.  Z.    B.  Joasj,  wie  in  Add.  et  Gorr.    Vgl.  S.  fö.  Z.  4  8. 

Wie  dort,  hat  B.  auch  hier  Juio^t  mit  dem  Artikel. 

S.  I*.  Z.  12.  Um  der  Texllesart,  gegen  Add.  et  Gorr.  und 
Abbad.  III,  S.  10  Z.  18,  einen  Sinn  abzugewinnen,  muss 


man  L^^y^  «y*  aussprechen  und  dies  als  für  L^Jlc  ^s^^^ 
gesetzt  ansehen  :  »Die  Zeit  gewährt  keine  Sicherheit  gegen 

Erhebung  von  Klagen  über  sie«,  (jl^  und  seine  Derivate 
werden  auch  mit  ^  construirt ;  vgl.  de  Saq/'s  Galila  et 
Dimna  S.  a*  Z.  7,  und  die  angehängte  Notice  sur  le  po^te 

Ubid  S.  118  Z.  11.)  Ebenso  B.  l^J^-  o^J^.  *^'  """^^ 
kann  sich  vor  Erhebung  von  Klagen  über  sie  ni^ht  sicher 
stellen«. 

-  Z.  13  s.  Add.  et  Gorr.  Dozy  ist  mit  der  Vertheidigung 
seiner  Lesart  und  Erklärung  vollkommen  im  Rechte.  Ueber 
Al-Muhallak  s.  auch  Wüstenfeld's  Register  S.  308  Z.  15  ff. 
(statt  el-Azlz  I.  el-'Ozzä)  und  Wright's  KAmil  S.  fA.  u. 

fA?.  —  vi^Jlb,  I.  mit  B.  u.  Dozy,  Abbad.  1,  S.  38  Z.  10,  s:iJLL3^. 
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S.  X.  Aain.  k.  LfÄilA^,  I.  mil  B.  aad  Doxf,  Altbad.  1,   S.  38 
Anm.  5,  U^ 


J  I.  Z.  Zu  der  Uebersetsunf*  von  L^Ju»  J^ 
Abhad.  I,  S.  1^9  vorl.  Z.  ist  za  bemerken,  dass  diese 
Worte  bedeuten :  »'eine  Taobe;  die  auf  ihrem  Asie  (sitsend; 
über  ihren  gestorbenen  Genossen  jammert«.     Vgl.   S.  ^If 

Z.  4,  und  Jäkut,  I,  S.  i  Z.  16,  wo  ^«>^>  ^'*e  hier,  in  in- 
dividueller, und  S.  rvf  Z.  46  und  Mutanabbl  S.  ff  Z.  6, 
wo  es  in  collect! vor  Bedeutung  steht. 


Nachträge. 

Zu  S.  fit  Z.  H.    Bei  Makkari  selbst,  II,  S.  <x>1  Z.  9,  erscheint 

JaJü  mit  dem  Acc.  d.  Pers.  in  der  Bedeutung:    Jemandem 
Geldstücke  als  Geschenk  zuwerfen. 
Zu  S.  ö«1  Z.  5.    Der  dort  nachgewiesene  spätere  Gebrauch  von 

Sä^  stau  Oä^l  erklärt  auch  das  II,  S.  f  h  Z.  3  v.  u.,  in  der 
Bedeutung  von  Heizer,  Chauffeur,  gebrauchte  Jüil^, 
wofür  nicht  nach  Add.  et  Corr.  iX£\^  zu  schreiben  ist. 
B.  liest  in  der  genannten  Stelle  ebenso  falsch  wie  unsere 
Ausgabe,  aber  in  der  Wiederholung  derselben  Geschichte 

S.  tiv  Z.  9  ff.  richtig   Lt^OU^^  H^'J  ^^$^lu  »^(33. 
Oben,  S.  10  Z.  H  ist  über  das  ^  des  zweiten  ^t  ein  Tasdfd 

ZU  setzen.    Ebendas.  Z.  24  I.  ^«jszUiU^. 


(Der  Schluss  im  nächsten  Hefte.) 


ÖFFENTLICHE  GESAMMTSITZUNG 

AM  42.  DECEMBER  4869 

ZUR  FEIER  DES  GEBURTSTAGES  SEINER  MAJESTÄT 

DES  KÖNIGS. 


Herr  Drobisch  hielt  folgenden  Vortrag  über  die  Frequenz  der 
Universität  Leipzig  in  ihrer  ältesten  and  jüngsten  Zeit, 

In  meinen  «Beitragen  zur  Statistik  der  Universität  Leipzig 
innerhalb  der  ersten  4  40  Jahre  ihres  Bestehensa ,  welche  in  den 
Berichten  unserer  Gesellschaft  aus  dem  Jahre  4848  veröffentlicht 
worden  sind,  habe  ich  eine  Tafel  gegeben,  welche  die  Zahl  der 
bei  unserer  Universität  Inscribirten  für  jedes  Semester  von 
4  409/40  bis  4549  nach  den  vier  Nationen  angiebt,  in  welche  bis 
zum  Jahre  4  830  die  Docenten  und  Studirenden  unserer  Hoch- 
schule sich  vertheilten ,  nämlich  in  die  meissnische ,  sächsische, 
bairische  und  polnische  Nation.  Diese  Tafel  hat  unser  hochver- 
ehrter College,  Herr  Zarncke,  in  sein  umfassendes  Werk  »Die 
urkundlichen  Quellen  zur  Geschichte  der  Universität  Leipzig  in 
den  ersten  4  50  Jahren  ihres  Bestehensa  (Abhandlungen  der 
philologisch-historischen  Classe  unserer  Gesellschaft,  11,  583  ff.) 
aufgenommen  und  bis  zum  Jahre  4  559  fortgeführt.  Vor  Kurzem 
hat  nun  ein  anderes  um  die  Erforschung  der  älteren  und  ältesten 
Zustände  unserer  Universität  hochverdientes  Mitglied  unserer 
Gesellschaft,  Herr  Gersdorf,  in  seinem  reichhaltigen  und  viel- 
fach belehrenden  »Beitrag  zur  Geschichte  der  Universität  Leipzig« 
(Mittheilungen  der  Deutschen  Gesellschaft  zur  Erforschung  vater- 
ländischer Sprache  und  Alterthümer  in  Leipzig,  5.  Bd.  4.  Hft.) 
eine  »Summarische  Uebersicht  der  Inscriptionen  vom  Winter 
4  409  bis  Sommer  4  869a  mitgetheilt ,  die  in  einer  beträchtlichen 
Anzahl  von  Semestern,  zum  Theil  nicht  unerheblich,  von  meinen 
Angaben  abweicht.    Die  Ursachen  dieser  Differenzen  hat  Gers- 

4869.  9 
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dorf  ganz  richtig  erkannt.    Ich  habe  nämlich  4)  von  den  beiden 
vorhandenen  Exemplaren  der  Matrikel  oder  des  Albums  unserer 
Universität  y   die  Zamcke  (a.  a.  0.  S.  553  ff.)  ausführlich  be- 
schrieben hat,   nur  das  lückenlose,    in  seinen  ersten  zwei 
Bänden  von  Zamcke  mit  W  und  S3"  bezeichnete  benutzt,   wel- 
ches anfangs  allerdings  nur  Abschrift  des  andern  Exemplars 
(Zamcke's  W  und  S9'j  ist,  indess  sich  später  das  Verhältniss  bei— 
der  Exemplare  umkehrt.     Die  mit  äusserster  Sorgfalt   durch- 
geführte Vergleichung  beider  Exemplare  gab  daher  Gersdorf 
eine  nicht  unbeträchtliche  Ausbeute  von  Ergänzungen,   wobei 
derselbe  sogar  die  ausradirten  Namen,  als  solche ,  deren  Inhaber 
wahrscheinlich  excludirt  oder  relegirt  worden  waren,  mitzählte. 
2)  ist  es  mir  allerdings  an  mehreren  Stellen  begegnet,   dass  ich 
nur  die  Zeilen  abgezählt  und  daher ,  wo  ein  Name  durch  zwei 
Zeilen   lief,    geirrt  habe.      3}    endlich   habe   ich    für   meinen 
Zweck ,  soviel  wie  möglich  innerhalb  des  Zeitraums ,   auf  den 
ich  mich  beschränkte ,  die  Frequenz  der  Universität  an  wirk- 
lichen Studirenden  zu  ermitteln,  vom  Sommersemester  1538  an, 
in  welchem  zuerst  unter  den  Inscribirten  ein  Knabe  von  8  Jahren 
notirt  ist ,   dem  in  den  meisten  späteren  Semestern  in  rasch  zu- 
nehmender Zahl  Inscriptionen  von  Knaben  bis  zu  5  Jahren  herab 
nachfolgen,  alle  als  pueri  oder  Non-Jurati  notirte,  d.  i.  als  solche, 
die  ihres  Knabenalters  wegen  den  vorgeschriebenen  Eid  nicht 
leisten  konnten,  absichtlich  ausgeschlossen.    Die  aus  den  bei- 
den ersten  Quellen  stammenden  Differenzen  sind  im  Ganzen 
genommen  nicht  gross.   Denn  wenn  bis  zum  Sommer  \  539  nach 
Gersdorfs  Zählung  38205 ,   nach  der  meinigen  (mit  Ausschluss 
des  puer  octo  annorum  im  Sommer  4538)  38H8  inscribirt  wur- 
den ,   so  beträgt  das  Mehr  der  verbesserten  Zählung  in  Summa 
nur  57,  also,   auf  260  Semester  gleichmässig  vertheilt,   durch- 
schnittlich ohngefähr  auf  je  5  Semester  einen  Inscribirten  mehr. 
Vergleicht  man  jedoch  die  einzelnen  Semester,   so  zeigt  es  sich, 
dass  Gersdorfs  Zahlen  der  Inscribirten  bald  grösser  bald  kleiner 
sind  als  die  von  mir  notirten ,   und  dass  sie  von  den  letzteren  in 
einigen  Fällen  um  4  bis  7  Einheiten  abweichen.    Von  1539/40 
an  werden   die  Differenzen   weit  grösser,   aber  auch  aus  dem 
unter  3)   angegebenen   Grunde    selbstverständlich.    Es  würde 
nun  i^enügend  gewesen  sein ,   einfach  auf  Gersdorfs  berichtigte 
Angaben  hinzuweisen ,   wenn  dieselben  nicht  blos  summarisch 
für  jeiles  S.emeslt»r  ii'w  Zahl  der  InscribirlcMi  überhaupt  aus- 
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drüekten,   sondem  zugleich  die  Vertheilang  derselben  nach  den 
vier  Nationen  darlegten.    Da  nun  die  Classification  der  Inscri- 
birten  nach  den  Nationen  namentlich  innerhalb  des  ersten  Jahr- 
hunderts von  grosser  Wichtigkeit  ist,   indem  dadurch  die  weit 
über  die  engeren  Landesgrenzen ,  ja  über  die  Grenzen  Deutsch- 
lands hinausreichende  hohe  Bedeutung  der  UniversiUit  Leipzig 
für  jene  Zeit  beurkundet  wird ,   so  schien  es  mir  wünschens- 
werth,    dass  auch  diese  noch  vorhandene  Lücke  in  Gersdorfs 
berichtigter  Zählung  ausgefüllt  werden  möge ;  ja,  ich  fühlte  mich 
um   so  mehr  verpflichtet,   wenigstens  die  Anregung  dazu  zu 
geben ,   als  Zarncke  meine  nach  den  Nationen  classificirten  An- 
gaben der  Zahlen  der  Inscribirten  in  sein  Werk  aufgenommen 
hatte ,  und  diese  Angaben  nun  nicht  mehr  streng  urkundliche 
Richtigkeit  beanspruchen  durften.    Da  ich  voraussetzen  konnte, 
dass  unser  verehrter  College  Gersdorf,  der  Einrichtung  der  Ma- 
trikel folgend,   in  jedem  Semester  die  Inscribirten  zuerst  nach 
den  vier  Nationen  abgezählt  und  dann  ihre  Summe  gezogen 
haben  werde,  so  erlaubte  ich  mir,  ihm  die  Bitte  vorzulegen,  mir 
für  diejenigen  Semester,   in  welchen   seine  Summen  von  den 
meinigen  abweichen ,   die  Antheile ,  welche  an  der  verbesserten 
Summe  die  einzelnen  Nationen  haben,    mittheilen  zu  wollen. 
In  den  Übrigen  Seroestern  glaubte  ich  von  der  Uebereinstimmung 
der  Summen  auf  die  der  4  Summanden  um  so  sicherer  schliessen 
zu  dürfen,  als  aus  einer  Berichtigung  Gersdorfs  (S.  400  Anm.  13 
seiner  Schrift),  welche  nicht  die  Zahlen,  sondem  die  Benennung 
der  Nationen  im  Wintersemester  4  433/34  betriflfl,   hervorgeht, 
dass  er  meine  Angaben  auch  in  dieser  Hinsicht  mit  gewohnter 
Genauigkeit  geprüft  hat.    Meine  an  denselben  gerichtete  Bitte 
wurde  nicht  nur  freundlichst  erfüllt,  sondern  auch  die  detailltrte 
Angabe  der  Gründe  der  Abweichungen  der  berichtigten  Zahlen 
beigefügt  und  mir  die  Veröffentlichung  derselben  gestattet.    Auf 
diese  Weise  ist  der  bis  zum  Sommer  4539  gehende  Theil  der 
beiliegenden  Tafel  1  entstanden,    in  welcher  die  berichtigten 
Zahlen  mit  einem  Sternchen  bezeichnet  und  einige  kleine  Irr- 
thümer  in  GersdorPs  Schrift,   was  hier  ausdrücklich  bemerkt 
werden   mag,   grösstentheils   vom  Verfasser   selbst  verbessert 
worden  sind.    Von  4539/40  bis  4549  habe   ich   nunmehr  die 
Non-Jurati ,   über  die  sogleich  weiter  zu  reden  sein  wird ,   auf- 
genommen,  ihre  Zahl  abervin  der  letzten  Spalte  nach  Zarncke 
bemerkt.    Von  4549/50  bis  4559  stimmen  die  von  Zarncke  an- 

9* 
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gegebenen  Sumii^n  mit  denen  Gersdorfs  vollständig  ttbereiD, 
und  wird  daher  auch  hier  die  Richtigkeit  der  Zahlen  nach  den 
Nationen  angenommen  werden  können ,  umsomehr ,  da  hier  die 
Abzahlung  der  deutlich  gesonderten  Namen  keine  Schwierigkeit 
macht. 

Was  nun  die  eben  genannten  jugendlichen  Non-Jurati  unter 
den  Inscribirten  betrifft ,   so  hat  Gersdorf  ihre  Bedeutung  in  ein 
neues  Licht  gestellt.    Bei  dem  Mangel  an  Schulen  und  der  kläg- 
lichen Beschaffenheit  der  Mehrzahl  der  vorhandenen  im  1 5.  Jahr- 
hundert und  im  Anfang  des  4  6^**^  ist  es  nämlich  nach  Gersdorf 
fast  mehr  als  wahrscheinlich ,   dass  in  diesem  ganzen  Zeitraum, 
also  schon  von  der  Gründung  der  Universität  an,  die  zahlreichen 
Magister  und  Baccalaureen  derselben  in  der  Vorbereitung  von 
Knaben  unter  14  Jahren  zu  den  höheren  Cursen  gi^ossentheils 
ihre  Beschäftigung  und  ihren  Lebensunterhalt  gefunden  haben 
werden ,   dass  solche  jugendliche  Schuler  der  Aufsicht  und  Lei- 
tung von  Graduirten  ihrer  Nation  übergeben  wurden,  mit  diesen 
zusammenwohnten  und  Kost  und  Unterricht  gegen  Erlegung 
eines  bestimmten  Honorars  erhielten.    Gersdorf  nimmt  nun  au, 
dass  solche  Knaben  auch  schon  vor  i  538  inscribirt  wurden,  und 
weist  dies  an  einer  Reihe  von  Beispielen  aus  den  Jahren  Hl  6 
bis  4524  nach,   die  freilich  zum  Theil  fürstliche  Knaben  be- 
treffen.   Doch  auch ,  dass  an  andern  Universitäten ,  wie  Heidel- 
berg, Erfurt  und  Tübingen,  Knaben  von  9  bis  43  Jahren  inscri- 
birt wurden,   belegt  derselbe  durch  die  Namen  mehrerer  später 
berühmt  oder  wenigstens  bekannt  gewordener  Gelehrten.    Den 
Einwand,  dass  derRector  statutarisch  verpflichtet  war,  Niemand 
in  die  Matrikel  einzuzeichnen ,   der  nicht  vorher  nach  den  Uni- 
versitätsgesetzen den  Eid  geleistet  habe,   er  aber  Knaben  die 
Eidesleistung  nicht  ansinnen  konnte ,   weist  Gersdorf  durch  die 
Bemerkung  zurück ,  dass  nach  canonischem  Rechte ,  welches  für 
die  Universitäten,   als  kirchliche  Institute,    maassgebend  war, 
nur  Niemand  vor  zurückgelegtem  44.  Lebensjahr  einen  Eid  zu 
leisten  genöthigt  werden  sollte,   daher  hier,   wo  es  sich  blos 
um  Versicherung  des  Gehorsams  handelte,  nach  der  Anschauung 
der  Zeit  nur  Ganonisten  darin  ein  Bedenken  gefunden  haben 
würden ,  auch  Knaben  unter  4  4  Jahren  den  Eid  abzunehmen, 
der  daher  auch  wahrscheinlich  von   diesen  wirklich   geleistet 
worden  sei.    Gersdorfs  Ansicht  geht  nun  weiter  dahin,   dass 
erst  mit  Einführung  der  Reformation,  wo  die  ernstere  Bedeutung 
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des  Eides  erwachte,  die  Eidesleistung  von  Knaben  abgestellt 
worden  sei,  und  dass  daher  auch  erst  um  diese  Zeit  dieRectoren 
anfingen ,  das  Alter  derjenigen ,  die  zur  Eidesleistung  noch  un- 
fähig waren ,  zu  notiren ,  oder  sie ,  wie  es  etwas  später  geschah, 
als  Non-Jurati  zu  bezeichnen ,  um  ihnen  nach  Erreichung  des 
zur  Ablegung  des  Eides  befähigenden  Alters  denselben  nach- 
traglich noch  leisten  zu  lassen.  Einzelne  Rectoren  mögen  wol 
auch  dann  noch  es  unterlassen  haben ,  bei  der  Inscription  die 
Non-Jurati  von  den  Juratis  zu  sondern;  denn  es  ist  z.  R.  auf- 
fallend, dass  in  den  Wintersemestern  4544/45  und  <  557/58, 
sowie  in  den  Sommersemestern  1547  und  4  550,  Non-Jurati 
gänzlich  vermisst  werden ,  indess  in  den  nächstvorhergehenden 
und  folgenden  Halbjahren  an  ihnen  keineswegs  Mangel  ist. 
Dass  aber  nach  Vermehrung  und  Verbesserung  der  gelehrten 
Schulen  in  der  zweiten  Hälfte  des  1 6.  Jahrhunderts  jene  frühere 
Redeutung  der  Inscription  von  Knaben  erloschen  sein  wird,  dass 
sie  dann  theils  zu  einer  blossen ,  obwohl  besonders  im  1 7.  und 
48.  Jahrhundert  sehr  gesuchten ,  gleichsam  in  die  Mode  gekom- 
menen Formalität  herabsank,  theils  aber  derartige  Inscriptionen, 
oder,  wie  sie  später  hiessen,  Depositionen,  von  den  Rectoren  zur 
Vermehrung  ihrer  Einkünfte  benutzt  wurden,  verkennt  auch 
Gersdorf  nicht,  bestätigt  dies  vielmehr  (S.  4  02  ff.  seiner  Schrift) 
vollkommen.  —  Man  wird  sich  jedoch  in  dem  Zeitraum,  der  hier 
in  Retracht  gezogen  wird,  die  Zahl  solcher  in  dem  Vorbereitungs- 
stadium stehender  Inscribirten  im  Verhältniss  zu  den  für  die 
höheren  Curse  befähigten  Studirenden  nicht  allzugross  vorzu- 
stellen haben.  In  17  Semestern  zwischen  4  549/50  und  4559 
sind ,  wie  die  Tafel  l  nachweist ,  260  Non-Jurati  notirt.  Man 
wird  also,  vorausgesetzt,  dass  in  den  übrigen  3  Semestern  die 
Rectoren  gleichfalls  Knaben  inscribirt  und  nur  dies  anzumerken 
unterlassen  haben,  auf  das  ganze  Decennium  etwa  306  zu  rech- 
nen haben.  Diese  Zahl  beträgt  aber  von  der  Gesammtzahl  der 
in  demselben  Zeitraum  Inscribirten ,  2890 ,  wenig  mehr  als  den 
9**"Theil.  üeberdies  ist  es  auch  schon  an  sich  unwahrscheinlich, 
dass  unter  der  grossen  Zahl  derer ,  die  der  Ruf  der  Universität 
aus  weiter  Ferne  herbeizog,  in  beträchtlicher  Menge  Knaben 
unter  4  4  Jahren  gewesen  sein  sollten.  Die  Inscription  von  Kna- 
ben dürfte  sich  also  wol  in  der  Mehrzahl  auf  Landeskinder  und 
Söhne  der  nächstbenachbarten  Länder  beschränkt  haben ;  wie 
denn  auch  in  der  That  die  angezeigten  Non-Jurati  bei  weitem 
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in  der  Mehrzahl  der  meissnisohen  und  dieser  xunächst  der  bai- 
rischen  Nation  (besonders  Franken)  angehören. 

Dass,  wie  Gersdorf  bemerkt ,   eine  Statistik  der  Universität 
im  strengen  Sinne  des  Worts  nicht  nur  für  jene  früheste  Z(?it, 
sondern  sogar  für  einen  Theil  des  Zeitraums ,   den   wir  selbst 
noch  durchlebt  haben,  unausführbar  ist,  habe  auch  ich  mir  nie- 
mals verhehlt.   Fehlt  ja  doch  in  jener  Zeit  jede  Angabe  tlber  den 
Abgang  der  Inscribirten  von  der  Universität  und,  sogar  bis  zum 
Jahre  4  820  herauf,   über  ihr  Studium.    Es  folgt  hieraus   von 
selbst,   dass  wegen  des  Mangels  an  Aufzeichnungen   über  die 
Zeit  des  Abgangs  der  Studirenden  es  unmöglich  ist,  die  damalige 
Frequenz  der  Universität  mit  einiger  Sicherheit  zu  bestimmen. 
Wenn  ich  jedoch  in  meiner  Abhandlung  bei  der  genäherten 
Abschätzung  der  Zahl  derer ,   welche  gleichzeitig  auf  unserer 
Universität  gegenwärtig  waren ,   die  Non-Jurati  aus  den  ersten 
Decennien ,   in  denen  ich  sie  notirt  fand ,  ausschloss ,  so  ist  dies 
nach  der  Bedeutung,   die  ihnen  Gersdorf  wenigstens  für  jene 
ältere  Zeit  vindicirt  hat,  nun  nicht  mehr  nöthig.    Man  wird  nur 
unsem  heutigen  Begriff  von  einem  Studenten  zu  erweitern  und 
unter  diesem  Namen  auch  jenes  Neuntel  oder  Achtel  der  akade- 
mischen Bevölkerung  mitzuverstehen  haben,  dessen  Glieder  unter 
der  Leitung  von  Baccalaureen   und  Magistern   in   elementarer 
Weise  actu  studentcs  waren.    Man  wird  auch  diejenigen  mit  zu 
den  Studenten  rechnen  müssen ,  die ,  wie  Gersdorf  (S.  99)  aus- 
führt;  eigentliche  gelehrte  Studien  auf  der  Universität  zu  machen 
gar  nicht  beabsichtigten,  sondern  blos,  um  eine  bessere  Bildung 
sich  anzueignen,   in  Ermangelung  anderer  Hilfsmittel ,  um   die 
Erlaubniss ,   Vorträge  bei  der  Universität  zu  hören ,  nachgesucht 
und  diese  durch  die  Inscription  erlangt  hatten.    So  werden  frei- 
lich zuletzt  die  gewonnenen  Zahlen  nicht  den  Bestand  an  Stu- 
direnden im  modernen  Sinne  des  Worts,  sondern  die  Gesanimt- 
heit  derer  ausdrücken,   die  zufolge  der  Inscription  gleichzeitig 
dos  akademischen  Bürgerrechts  genossen.  *) 

Auch  jetzt  noch  halte  ich  daher  in  diesem  Sinne  den  Versuch, 
den  ich  in  meiner  Abhandlung  gemacht  habe,  die  Frequenz  unserer 
Universität  im  15.  und  im  Anfang  des  46.  Jahrhunderts  abzu- 


4)  Nach  Gersdorf  (S.  4  07  Anmerk.)  scheinen  wenigstens  im  45.  Jahr- 
hundert ,  wie  an  andern  Oniversitfiten  so  auch  in  Leipzig ,  die  Buchdrucker 
sammt  ihren  Gehilfen  und  Lehrlingen  inscribirt  worden  zu  seiu. 
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schätzen ,  für  nicht  ganz  verfehlt.  Ich  legte  dabei  eine  Angabe 
Gersdorfs  zu  Grunde ,  die  derselbe  auch  in  seiner  neuen  Schrift 
(S.  1S4}  nach  einer  sorgfältigen  Erörterung  bestätigt,  nämlich 
dass  in  jener  Zeit  das  Universitätsstudium  mindestens  5  Jahre 
in  Anspruch  genommen  habe.  Dies  gilt  allerdings  nur  für  die- 
jenigen, die  einen  vollen  Gursus  an  einer  oder  mehreren 
Universitäten  machten,  nicht  aber  von  denen,  die  nur,  um 
einige  wissenschaftliche  Bildung  zu  gewinnen,  Vorlesungen  be- 
sucht haben  mögen ,  reicht  aber  andererseits  bei  weitem  nicht 
zu  für  die,  welche  als  Inscribirte  mit  Schulstudien  anfingen. 
Dürfte  man  nun  voraussetzen ,  dass  jenes  minus  durch  dieses 
plus  compensirt  würde,  und  dass  durchschnittlich  doch  jeder 
Inscribirte  sich  5  Jahre  lang  auf  unserer  Universität  aufgehalten 
habe,  so  würde  man  für  jedes  Semester  den  Präsenzstand  oder 
die  Zahl  der  anwesenden  Studirenden  dadurch  bestimmen  kön- 
nen ,  dass  man  zu  der  Zahl  der  in  diesem  Semester  Inscribirten 
die  Zahlen  der  in  den  9  vorangegangenen  Semestern  Inscribirten 
hinzuzählte.  Aber  diese  Voraussetzung  eines  fünfjährigen  Be- 
suchs unserer  Universität  wird  dadurch  allerdings  geschwächt, 
dass  ein  Theil  der  Inscribirten  bereits  eine  andere  Universität 
besucht  hatte  und  daher  auf  der  unsrigen  meistens  weniger  als 
5  Jahre  verweilt  haben  wird ,  ein  anderer  Theil  aber  vor  Ablauf 
des  durchschnittlichen  Quinquenniums  unsere  Universität  ver- 
liess ,  um  anderwärts  die  Studien  fortzusetzen.  Hier  fehlt  nun 
wieder  jeder  positive  Anhalt.  Indess  man  kann  die  tlbrig  blei- 
bende Ungewissheit  wenigstens  in  Grenzen  einscbliessen :  man 
kann  nämlich  annehmen ,  dass  durch  diese  weniger  als  5  Jahre 
auf  der  Universität  Leipzig  Studirenden  sich  das  im  Allgemeinen 
geltende  Quinquennium  auf  ein  Quadriennium ,  ja  vielleicht  so- 
gar auf  ein  Triennium  reducire,  und  kann  dann  für  ein  ge- 
gebenes Semester  die  Zahl  der  anwesenden  Studirenden  da- 
durch bestimmen,  dass  man  zu  der  Zahl  der  in  demselben 
inscribirten  die  Zahlen  derer,  die  beziehungsweise  in  den  sieben 
oder  fünf  vorhergehenden  Semestern  inscribirt  worden  waren, 
hinzuzählt.  Ich  habe  die  kleine  Mühe  nicht  gescheut,  diese  Be- 
rechnung nach  allen  3  Hypothesen  von  5  zu  5  Jahren  für  die 
Sommersemester  bis  zum  Jahre  4539  auszuführen.  Die  £rgeb* 
nisse  zeigt  folgendes  Täfelcben: 
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Semester. 

Quin- 

Qaadri- 

Trietiniuni. 

quennium. 

ennium. 

\m^ 

1337 

832 

594 

Ui9 

896 

772 

656 

4  424 

1330 

1074 

844 

U29 

1242 

952 

676 

U34 

795 

709 

557 

U39 

755 

593 

427 

U44 

1456 

1219 

881 

1449 

1118 

865 

639 

U54 

1392 

1226 

961 

U59 

1989 

1573 

1144 

U64 

1869 

1540 

1208 

1469 

1971 

1529 

1058 

1474 

1237 

1055 

833 

1479 

1487 

1200 

906 

1484 

1612 

1352 

1083 

1489 

2054 

1690 

1269 

1494 

2380 

1876 

1370 

1499 

1551 

1363 

1046 

1504 

2027 

1690 

1340 

1509 

2235 

1801 

1477 

1514 

2212 

1758 

1323 

1519 

1993 

1500 

1068 

1524 

1302 

964 

573 

1529 

484 

393 

309 

1534 

668 

552 

433 

1539 

813 

643 

401 

Aus  diesen  Zahlen  ist  nun  ersichtlich ,  dass  sowohl  bei  der 
Annahme  eines  durchschnittlichen  Quinquenniums  als  bei  der 
eines  Quadrienniums  der  Inscribirten  die  grOsste  Fre<|uenz  der 
Universität  auf  das  Sommerhalbjahr  1 494  (kllt  und  dann  bei  der 
ersten  Annahme  2380,  bei  der  zweiten  1876Studirende  beU*ägt. 
Wenig  geringer  ist  sie  im  Sommer  1 509  nämlich  bezw.  2235 
oder  1801.  Bei  der  Annahme  eines  Trienniums  ist  in  diesem 
Halbjahr  die  Frequenz  am  grössten  und  betrügt  1477.  Hiemach 
kann  in  der  höchsten  Blttthe  der  Universität  innerhalb  der  ensten 
130  Jahre  dieselbe  kaum  weniger  als  1500  bis  2000  Studirende, 
oder,  richtiger  ausgedrückt,  akademische  Bürger  gezählt  haben. 
Der  niedrigste  Stand  der  Frequenz  fällt  nach  allen  drei  An- 
nahmen auf  den  Sommer  1529  mit  bezw.  484,  oder  393  oder 
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309  Studirenden.  Im  Uebrigen  erhält  man  wol  jedenfalls  durch 
die  Zahlenreihen  der  vorsiehenden  Tabelle  eine  richtigere  Vor- 
stellung von  dem  abwechselnden  Steigen  und  Sinken  der  Fre- 
quenz der  Universität ,  als  die  Inscriptionszahlen  der  einzelnen 
Semester  oder  Jahre  zu  geben  vermögen. 


Erst  seit  etwa  30  Jahren  haben  v^r  zuverlässigere  Angaben 
über  die  Zahl  der  auf  unserer  Universität  gleichzeitig  anwesen- 
den Studirenden ,  die  das  in  der  ersten  Hälfte  jedes  Semesters 
erscheinende  »Personalverzeichniss«  veröfiTentlicht.  Gersdorf  hat 
diese  Zahlen  vom  Sommersemester  4838  an  seiner  »Summa- 
rischen Uebersicht  der  Inscnbirtena  beigegeben.  ^}  Dagegen 
weichen  die  von  ihm  aus  der  Matrikel  gezogenen  Zahlen  der  in 
jedem  Halbjahr  Inscribirten  von  den  Zahlen ,  welche  das  Per- 
sonalverzeichniss  angiebt ,  im  Einzelnen  und  Ganzen  nicht  un- 
bedeutend ab ;  und  zwar  sind  sie  in  den  einzelnen  Semestern 
bald  grösser  bald  kleiner  als  die  letzteren.  Die  beiliegende 
Tafel  II,  in  welcher  die  6  ersten  Columnen  den  Personalverzeich- 
nissen entnommen  sind,  giebt  hierüber  den  speciellen  Nachweis. 
Von  1839/40  bis  4849  zählt  Gersdorf  45,  von  1849/50  bis  1859 
32  Inscribirte  weniger,  von  4859/60  bis  4869  aber  8  Inscri- 
birte  mehr  als  sich  aus  den  Personalverzeichnissen  ergiebt.  ^) 

Diese  Differenzen  werden  jedoch  dadurch  erklärlich ,  dass 
den  beiden  Zählungen  etwas  verschiedene  Begrenzungen  der 
Semester  zu  Grunde  liegen.  Bis  zum  Jahre  4830  wechselten  die 
Rectoren  halbjährlich,  nämlich  an  den  Tagen  Georg  (23.  April) 
und  Gallus  (46.  October).  Hierdurch  waren  auch  für  die  In- 
scriptionen  feste  Grenzen  zwischen  dem  Sommer-  und  Winter- 
halbjahr gegeben.  Wilh.  Traug.  Krug  war  der  erste,  der  das 
Rectorat  ein  Jahr  lang,  nämlich  vom  23.  April  4830  bis  zum 
4 .  Mai 4834  verwaltete.  Ihm  folgte  noch  ein  halbjähriger Rector, 
Jul.  Friedr.  Winzer,  bis  zum  31.  October  4831.  Von  da  an 
wechselten  die  Rectoren  jährlich ,  wofern  sie  nicht ,  was  sieben- 
mal vorkam,  wieder  erwählt  wurden,  wo  sie  dann  ihr  Amt  zwei 
Jahre   lang  bekleideten.     Eine   feste   Grenze   zwischen    dem 


4)  Nur  für  das  Sommerhalbjahr  1838  fehlt  die  Zahl  873. 
2)  Im  Sommerhalbjahr  1844/45  steht  wol  nur  durch  einen  Druckfehler 
833  statt  188,  im  Winter  1868/59  ist  zu  lesen  179  statt  190. 
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Wintersemester  und  dem   darauf   folgenden   Sommersemesler 
eines  und  desselben  Rectorats  war  nun  so  lange  nicht  mehr  vor- 
handen ,  als  der  Anfang  der  Sommervorlesungen  auf  den  Montag 
nach  beendigter  Ostermesse,   also  5  Wochen  nach  Ostern  fest- 
gestellt war,   folglich  sehr  variirte;   denn  es  fiel  z.  B.  Ostern  im 
Jahr  4  832  auf  den  22.  April,   dagegen  im  Jahr  4  845  auf  den 
23.  März.     £rst  nachdem  vom  Jahre  4  849  an  als  der  gesetzliche 
Anfang  der  Sommervorlesungen  der  4  5.  April  bestimmt  worden 
war  (mit  einziger  Ausnahme  der  Jahre,  in  welchen  Ostern  später 
f^llt),  war  wieder  eine  nur  wenig  veränderliche  Grenze  zwischen 
Winter-  und  Sommerhalbjahr  gewonnen.    Für  das  seit  1830 
erscheinende  Personal  verzeichniss,  welches  jedoch  erst  von  4  838 
an  die  Zahl  der  in  jedem  Halbjahr  Inscribirten  angiebt,   waren 
indess  andere  Grenzen  festgesetzt.  Es  soll  nämlich  das  im  Som- 
mer  ausgegebene  Verzeichniss  mit  dem   4.  Juni,   das  für  den 
Winter  mit  dem  4.  December  geschlossen  werden.    Der  prak- 
tische  Zweck  dieser  Verzeichnisse,  Namen  und  Wohnungen  der 
wirklich  anwesenden  Studirenden  anzugeben,   machte  jedoch 
eine  kleine  Ueberschreitung  der  gesetzlichen  Termine  nOthig. 
Es  werden  nämlich  auch  noch  diejenigen ,  die  nach  jenen  Ter- 
minen während  der  Anfertigung  des  Personalverzeichnisses  iu- 
scribirt  worden  sind,   in  dasselbe  aufgenommen.    SelbstvcH*- 
ständlich  dürfen  diese  in  dem  nächsten  Semester  nicht  noch 
einmal  gezählt  werden.    Gersdorf  hat  sich  nun,  wie  er  mir  roit- 
theilte ,   in  seiner  Uebersicht  der  in  jedem  Halbjahr  Inscribirten 
von  4830  an  nur  in  soweit  dem  Personal  verzeichniss  acconimo- 
dirt,  als  er  das  Sommersemestcr  mit  dem  34.  Mai,  das  Winter- 
semester mit  dem  30.  November  schliesst.    Daher  werden  bei 
ihm  die  nach  dem  30.  November  bis  zur  Vollendung  des  Winter- 
Porsonalverzeichnisses  noch  Inscribirten,   die  dieses  noch   mit 
aufnimmt ,   zu  dem  nächstfolgenden  Sommer  Semester  gezahlt, 
und  ebenso  die  nach  dem  34.  Mai  Inscribirten,   welche  das 
Sommer- Personal  verzeichniss  noch  aufnimmt,  zum  Winter- 
semester gezogen.     Hieraus  erklärt  sich  die  Abweichung  der 
Zahlen  Gersdorfs  von  denen  der  Personalverzeichnisse.    Und 
zwar  ist  in  jedem  Halbjahr  Gersdorfs  Summe  der  Inscribirten 
entweder  grösser  oder  kleiner  als  die  im  Personalverzeichniss 
angegebene,  je  nachdem  die  Zahl  der  Inscribirten,  vvelche  das- 
selbe in  diesem  Semester  über  den  gesetzlichen  Termin  hinaus 
noch  aufnimmt,   kleiner  oder  grösser  ist  als  die  Zahl  der  In- 
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scribirien,  welche  das  Vcrzeicboiss  des  nächsivorher gehen- 
den Semesters  über  den  entsprechenden  Terniin  hinaus  noch 
aufgenomnien  hat;  denn  diese  letztere  Zahl  ist  in  Gersdorfs 
Summe  eingeschlossen,  jene  erstere  aber  von  ihr  ausge*^ 
schlössen. 

Aus  dieser  Darlegung  erhellt  nun  aber  auch ,  dass  weder 
die  summarische  Uebersicht  Gersdorf s  von  1830  an,  noch  das 
Personalverzeichniss  seit  4838  die  Zahlen  der  innerhalb  eines 
Rectorats  oder  Universitdtsjahres  loscribirten  angiebt,  wie  sie 
für  die  früheren  halbjahrigen  Rectorate  vorliegen.  Doch  auch 
diese  Lücke  auszufüllen ,  bin  ich  durch  das  überaus  freundliche 
Entgegenkommen  unsers  oftgenannten  verehrten  CoUegen  in  den 
Stand  gesetzt  worden.  Diesem  verdanke  ich  nämlich  die  bei- 
liegende Tafel  III,  in  welcher  die  erste  Zahl,  358,  die  innerhalb 
des  einjährigen  Rectorats  Krug*s  und  des  halbjährigen  Winzer's 
Inscribirten  zusammenfasst,  alle  übrigen  aber  sich  auf  die  Zeit- 
räume vom  i.  November  bis  zum  30.  October  des  folgenden 
Jahres  beziehen.  Aus  dieser  Tafel  ist  nun  zu  ersehen ,  dass  die 
Zahl  der  innerhalb  eines  Rectorats  Inscribirten  im  Mittel  von 
4830  bis  4839  ..  .  34  4  betrug,  von  4839  bis  4859  sich  ziemlich 
gleich  blieb  und  durchschnittlich  338  war,  von  4859  bis  1869 
aber  fast  ununterbrochen,  und  zwar  von  364  auf  840  stieg  und 
im  Mittel  sich  auf  532  slelil. 

Für  meinen  Zweck  konnte  ich  jedoch  von  diesen  Zahlen 
ebenso  wenig  als  von  den  zuvor  besprochenen  in  Gersdorfs 
Schrift  Gebrauch  machen ,  und  zwar  schon  deshalb  nicht ,  weil 
sie  die  sogenannten  Ausländer  von  den  Einheimischen  nicht 
sondern.  Ich  hatte  mich  daher  an  die  Personalveraeichnisse  zu 
halten,  in  denen  diese  Sonderung  zu  finden  ist,  und  deren  An- 
gaben über  die  Zahlen  der  Inscribirten  und  Exmatriculirlen  mit 
denen  über  den  jedesmaligen  Personalbestand  wohl  zusammen- 
stimmen. 

Bezeichne  ich  zur  Abkürzung  die  3  Deoennien  von  4839/40 
bis  4849,  von  4  849/50  bis  4  859  und  von  4859/60  bis  4  869  der 
Reihe  nach  mit  1 ,  II,  111,  so  war  in  einem  Jahre  die  Durch- 
schnittszahl 

der  Inscribirten  überhaupt  in  I:  335,4;  in  II:  344,4;  in  III:  505,4 
der  inscribirten  Inländer  in  I:  486,9;  in  II:  493,7;  in  HI:  828,0 
der  inscribirten  Ausländer  in  I:  4  48,5;  in  II:  4  47,4;  in  III:  277,4 

Hiernach  waren  unter  4  00  Inscribirten 
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Inländer    in  1 :  55,7 ;  in  II :  56,8 ;  in  111 :  45, 1 
Ausländer  in  1:  44,3;  in  11:  43,2;  in  III:  54,9 
Die  inländischen  Inscribirten  verhielten  sich  also  zu  den  aus- 
ländischen in  dem  !"*•"  und  2***  dieser  drei  Deoennien  wie  5  :  i, 
im  3*«°  aber  wie  9  :  H . 

Es  war  ferner  die  jährliche  Durchschnittszahl   der   an- 
wesenden 

Studirenden  überhaupt  in  1 :  889,2;  in  II:  835,6;  in  III:  4  049,8 
und  zwar  der  Inländer  in  I:  627,4 ;  in  II:  602,3;  in  III:    692,9 
der  Ausländer  in  I:  262,4 ;  in  II:  233,3;  in  III:    356,9 
Demnach  waren  unter  400  anwesenden  Studirenden 

Inländer     in  1 :  70,5 ;  in  II :  72, 4 ;  in  111 :  66,0 
Ausländer  in  I:  29,5;  in  II:  27,9;  in  III:  34,0 
und  verhielten  sich  sonach  die  inländischen  anwesenden  Stu- 
direnden zu  den  ausländischen  im  4 .  Decennium  wie  42:5,    ini 
2*«»  wie  43  :  5,  im  S^""  wie  40  :  5  oder  2: 4. 

Aus  diesen  Zahlen  lässt  sich  die  mittlere  Dauer  des  Besuchs 
der  Universität ,  oder,  was  dasselbe,  die  mittlere  Studien- 
zeit der  Inländer  und  Ausländer  ableiten.  So  vielmal  nämlich 
die  Durchschnittszahl  der  innerhalb  eines  Jahres  inscribirten  In- 
länder oder  Ausländer  in  der  Durchschnittszahl  der  gleichzeitig 
studirenden  Inländer,  bezüglich  Ausländer  enthalten  ist,  so  viel 
Jahre  besucht  im  Mittel  ein  Studirender  der  ersten  oder  zweiten 
Kategorie  die  Universität. 

Nun  war  in  dem  ersten  Decennium  die  Durchschnittszahl  der 
in  einem  Jahre  inscribirten  Inländer  486,9,  die  der  gleichzeitig 
studirenden  Inländer  627,4.  Die  erste  dieser  Zahlen  ist  aber 
in  der  zweiten  3,35  mal  enthalten.  Die  Studienzeit  eines  Inlän- 
ders betrug  also  während  des  ersten  Decenniums  im  Mittel 

3V:j  Jahr. 
Dagegen  war  in  demselben  Decennium  die  Studienzeit  eines 
Ausländers ,  da  die  Durchschnittszahl  der  inscribirten  Ausländer 
4  48,5  in  der  Durchschnittszahl  der  gleichzeitig  studirenden  Aus- 
länder 262,4  nur  4,765  mal  enthalten  ist,   nur  wenig  länger  als 

43/4  Jahr. 
Auf  dieselbe  Weise  ergiebt  sich  im  Decennium  II  für  die 
Studienzeit 

der  Inländer    3 , 4  4  =  3  y^  Jahr, 
der  Ausländer  4 ,  58  =  4 '/,  2  Jahr, 
und  im  Decennium  111  für  die  Studienzeit 
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der  Inländer    3, 034  =  3 V30  Jö^^ 
der  Ausländer  4,29   =  4  V?  'i^«^''- 

Wenn  nun  diese  kurze  Studienzeit  der  Ausländer  nichts 
Befremdendes  hat,  indem  die  wenigsten  von  ihnen  ihren  ganzen 
Cursus  auf  unserer  Universität  machen  ,  viele  nur  ein  Jahr  oder 
Halbjahr  dieselbe  besuchen,  so  ist  es  dagegen  ttberraschend, 
von  den  Inländern ,  unter  denen  doch  bei  weitem  die  meisten 
ihren  vollen  Cursus  auf  der  einheimischen  Universität  absolviren, 
das  Triennium  so  wenig  überschritten  zu  sehen ,  ja  sogar  eine 
Abnahme  der  Studienzeit  im  2.  und  3.  Decennium  im  Vergleich 
mit  dem  i^^^  zu  bemerken,  da  doch  bekanntlich  wenigstens  die 
Mediciner  4  bis  5  Jahre ,  und  wol  mehrentheils  die  Theologen 
^^/2  ishre  Studiren.  Es  scheint  sich  dies  aus  der  fortwährend 
zunehmenden  Zahl  der  der  philosophischen  Facultät  angehören- 
den inländischen  Studirenden  zu  erklären,  unter  denen  die 
Chemiker,  Pharmaceuten ,  Mathematiker,  Pädagogen  und  Land- 
wirthe  meistens  nur  2  Jahre  lang  oder  sogar  noch  kürzere  Zeit 
die  Universität  besuchen.  Wären  in  dem  Personal verzeichniss 
die  inscribirten  Inländer  und  Ausländer  zugleich  nach  den  Fa- 
cultäten  classificirt,  so  würde  sich  darüber  eine  genauere  Unter- 
suchung anstellen  lassen. 

Dagegen  bieten  diese  Verzeichnisse  das  vollständige  Mate- 
rial ,  um  für  jedes  der  60  Semester  die  Vertheilung  der  inlän- 
dischen sowohl  als  ausländischen  Studirenden  nach  den  4  Fa- 
cultäten  zu  registriren ,  was  in  Tafel  FV  geschehen  ist.  Hieraus 
lassen  sich  leicht  folgende  Resultate  ziehen. 

Im  Decennium  I  waren  durchschnittlich  von  den  anwesen- 
den Studirenden  überhaupt 


TheologeD, 

Juristen, 

Mediciner, 

Philosophen, 

240 

364,3 

496,5 

94,4 

wovon  Inländer 

469,5 

274,4 

435,4 

48,4 

Ausländer 

70,5 

87,2 

64,4 

43,0 

im  Decennium  II 

V.  d.  Stud.  überh. 

482,7 

344,9 

202,7 

408,3 

wovon  Inländer 

4  30,5 

262,4 

444,7 

68,0 

Ausländer 

52,2 

79,8 

64,0 

40,3 

im  Decennium  III 

V.  d.  Stud.  überh. 

278,01 

322,5 

492,2 

256,5 

wovon  Inländer 

485,6 

242,6 

453,9 

440,7 

Ausländer 

92,9 

409,9 

38,3 

445,8 
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Hieraus  ergiebi  sieb,  dass  von  4000  Studirenden  ttberfaaupt 
waren  im  I.  Decennium 


Theologen, 

Jttfisteo» 

Medidner, 

Philosopben, 

270 

406 

224 

403 

und  zwar  Inländer  194 

308 

4  52 

55 

Ausländer   79 

98 

69 

48 

im  IL  Decennium 

* 

249 

409 

242 

430 

und  zwar  Inländer  4  56 

344 

469 

82 

Ausländer   63 

95 

73 

48 

im  III.  Decennium 

265 

307 

483 

245 

und  zwar  Inländer  4  77 

202 

4  47 

4  34 

Ausländer    88 

405 

36 

444 

In  allen  drei  Decennien  nimmt,  wie  man  hieraus  ersieht, 
die  Juristenfacultät  hinsichtlich  der  Zahl  der  Studirenden  über- 
haupt die  erste  Stelle  ein.  Ihr  folgen  der  Reihe  nach 
im  I.  Decennium  die  theolog.,  medicin.,  philosophische  FaculUil, 
im  II.  Decennium  die  medicin.,  theolog.,  philosophische Faculiat, 
im  III.  Decennium  die  theolog.,  philosoph.,  mediclnischeFacultäl. 

Hinsichtlich  des  Steigens  und  Sinkens  der  Zahl  der  Studi- 
renden in  den  einzelnen  Facultäten  und  ihrer  Zusammensetzung 
aus  Inländern  und  Ausländern  ei^eben  sich  in  runden  Zahlen 
folgende  Resultate. 

Die  Zahl  der  Theologen  sank  von  240  im  I.  Decennium  auf 
483  im  IL,   stieg  aber  im  III.  wieder,   und  zwar  auf  279.    Auf 
4  00  Inländer  kamen  im  I.  Decennium  42  Ausländer ,   im  II.  40, 
im  III.  aber  50.    Die  Ausländer  betrugen  hiemach  im  I.  und  II. 
Decennium  ^/y  der  GesammUieit,  im  III.  aber  V^. 

Die  Zahl  der  Juristen  sank  von  364  im  I.  Decennium  auf 
342  im  II.  und  weiter  auf  323  im  III.  Auf  400  Inländer  kamen 
im  I.  32  Ausländer,  im  II.  30,  im  III.  52.  Die  Ausländer  bil- 
deten demnach  im  I.  und  II.  Decennium  nur  y«,  im  ÜI.  aber  >/., 
der  Gesammtheit. 

Die  Zahl  der  Medicincr  stieg  von  4  96  im  I.  auf  203  im  II. 
Decennium,  sank  aber  im  III.  auf  4  92.  Auf  400  Inländer  kamen 
im  I.  Decennium  45  Ausländer,  im  II.  43,  im  III.  25.  Die  Aus- 
länder betrugen  daher  im  I.  und  II.  Decennium  3/,o,  im  IH.  aber 
^^u"*  Vto  oder  Yj  der  Gesammtheit. 

Die  Zahl  der  Studirenden  der  philosophischen  Facultät  end- 
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lieh  stieg  von  91  im  I.  Decennium  auf  408  im  IL  und  S57  im  IlL 
Auf  100  Inländer  kamen  im  I.  Decennium  89  Ausll^nder,  im  IL 
59,  im  IIL  82.  Hiernach  bildeten  die  Ausländer  im  I.  Decennium 
7i7  oder  fast  die  Hälfte,  im  IL  Decennium  Ys»  ^^  IH.  Vo  ^^^ 
Gesammtheit. 

Bei  der  Mannigfaltigkeit  der  in  der  philosophischen  Facultät 
vereinigten  Wissenschaften  ist  es  nicht  ohne  Interesse,  wenig- 
stens für  das  letzte  Decennium ,  in  welchem  die  Frequenz  dieser 
Facultät  so  stark  zugenommen  hat,  zu  ermitteln,  in  welchem 
Maasse  die  Hauptzweige  derselben  dazu  beigetragen  haben.  Zu 
diesem  Zwecke  habe  ich  vier  Abtheilungen  der  Studirenden  der 
Facultät  unterschieden :  nämlich  4 )  die  der  Philosophen  und  Pä- 
dagogen ;  2)  der  Philologen ;  3)  der  Mathematiker ,  Naturforscher 
und  Pharmaceuten ;  4)  der  Cameralisten  und  Landwirthe,  und 
hiernach  in  Tafel  V  angegeben ,  wieviele  von  sämmtlichen  Stu- 
direnden der  Facultät  in  jedem  der  $0  Semester  diesen  vier  Ab- 
theilungen angehörten.  In  allen  vieren  zeigt  die  Tafel  —  be- 
sonders in  den  letzten  Halbjahren  —  eine  fast  ununterbrochene 
Zunahme,  bei  weitem  am  meisten  aber  in  der  philologischen 
Abtheilung.  In  der  ersten  baben  die  Pädagogen,  in  der  vierten 
die  Landw  irthe  dazu  merklich  beigetragen. 

Von  i  000  Studirenden  gehörten  hier 
1 46  der  philosophisch-pädagogischen, 
322  der  philologischen, 

403  der  mathematisch-naturwissenschaftlichen, 
129  der  cameralistisch-landwirthschaftlichen  Abtheilung. 

Auf  1 00  Inländer  kamen 
in  der  philosophisch-pädagogischen  Abtheilung    70  Ausländer, 
in  der  philologischen  Abtheilung  115        d 

in  der  mathematisch-naturwissensch.  AbtheiL     55        » 
in  der  cameralistisch-landwirthsch.  Abtheilung  140        » 

Die  Ausländer  bildeten  demnach  bei  den  Philosophen  und 
Pädagogen  ^/5 ,  bei  den  Philologen  7j 69  hei  den  Mathematikern 
und  Naturforschern  ttber  7$ ,  bei  den  Cameralisten  und  Land- 
wirthen  '/n  d^r  Gesammtheit. 

Die  kleine  Durchschnittszahl  der  Cameralisten  und  Land- 
wirthe ,  33 ,  (die  jedoch  in  den  letzten  4  Semestern  allein  von 
39  auf  73  gestiegen  ist)  vermehrt  sich  durch  Zuzählung  der- 
jenigen Juristen ,  die  zugleich  Cnmeralia  studiren.  Sie  betragen 
im  Mittel  aus  den  letzten  10  Jahren  52.  Einen  fast  gleich  grossen 
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Zuwachs ,  nämlich  durchschnittlich  51 ,  erhalten  aber  auch  die 
Philologen  durch  die  Theologen ,  welche  zugleich  Philologie  stu- 
diren. 

Die  Frequenz  einer  Universität  hängt  hauptsächlich  von  der 
Berühmtheit  ihrer  Lehrer ,  aber  in  unsrer  Zeit  auch  von  der  den 
wissenschaftlichen  Bedürfnissen  entsprechenden  Ausrüstung  ihrer 
Institute  ab.    Sowohl  durch  Berufung  von  ausgezeichneten  Ge- 
lehrten und  Forschern  als  durch  Gründung  neuer,    glänzend 
jiusgestatteter  wissenschaftlicher  Anstalten  und  Erweiterung  und 
reichlichere  Dotirung  der  schon  früher  vorhandenen  ist  seit  drei 
Jahrzehnten,  und,  was  die  Institute  betriflft,  insbesondre  in  dem 
letzten,  für  die  Universität  Leipzig  höchst  Bedeutendes  geschehen, 
und  noch  weitere  grossartige  Bereicherungen  an  Mitteln  für  Lehr- 
zwecke und  Forschung  sind  ihr  in  nahe  Aussicht  gestellt.     Bei 
dieser  hochsinnigen  und  freigebigen  Fürsorge  und  umsichtigen 
Leitung ,  welcher  sich  die  Universität  zu  erfreuen  hat ,  darf  man 
hoffen ,   dass  nach  Ablauf  von  abermals  zehn  Jahren  ihre  jetzige 
Blüthe  sich  in  noch  reicherer  Fülle  entfaltet  haben  werde.     Die 
letzten  vier  Semester  besonders  berechtigen  in  hohem  Grade  zu 
dieser  Erwartung.    Denn  es  stieg  in  diesen  zwei  Jahren  die  Zahl 
der  Theologen  von  297  auf  389,   die  der  Juristen  von  333  auf 
392 ,   der  Mediciner  von  184  auf  212 ,   der  Philosophen  von  350 
auf  492 ,  und  von  den  1 485  Studirenden  des  vergangenen  Som- 
merhalbjahres waren  685  Nicht-Sachsen ;  diese  bildeten  also  fast 
die  Hälfte  der  Gesammtheit.    Für  das  laufende  Winterhalbjahr 
endlich  wird  das  in  Kurzem  auszugebende  Personalverzeichniss 
nachweisen ,   dass  die  Zahl  der  anwesenden  Studirenden  aber- 
mals  gestiegen  ist.    Sie  beträgt  nämlich  4545,   von  denen  370 
der  theologischen ,  403  der  juristischen ,   223  der  medicinischen 
und  519  der  philosophischen  Facultät  angehören,  welche  letztere 
demnach  gegenwärtig  hinsichtlich  der  Frequenz  die  erste  Stelle 
einnimmt.  Die  Zahl  der  ausserhalb  Sachsens  einheimischen  Stu- 
direnden beträgt  748,   also  wiederum  nahe  die  Hälfte  der  Ge- 
sammtheit.   Von  diesen  sind  4  98  Theologen  ,  4  54  Juristen ,   76 
Mediciner,  49  Philosophen  oder  Pädagogen ,  434  Philologen,  59 
Naturforscher ,   Mathematiker  oder  Pharmaceuten ,    54   Camera- 
listen oder  Landwirthe.     Die  Gesammtzahlen  der  Studirenden 
dieser  4  letzten  Kategorien  sind  der  Reihe  nach  97,   497,    4  43 
und  82. 
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Tafel  L 


Sem. 

Mis. 

SaK. 

Bav. 

Pol. 

S.Seil). 

Bemerkungen. 

4409/10 

404 

98 

37 

429 

868 

4440 

44 

47 

49 

80 

487 

4440/44 

87 

22 

42 

89 

440 

4444 

48 

89 

44 

57 

428 

4444/42 

26 

86» 

45 

49* 

96* 

1  Sax.  Q.  1  Pol.  ansradirt,  bez.  exclndirt. 

4442 

84 

44* 

28 

23 

424* 

1  Sax.  durchstrichen,  aleo  wahraeheinlich  rele- 
girt  oder  exoladirt. 

4442/43 

34 

29 

42 

49 

94 

4448 

25 

82* 

4  8* 

44* 

449* 

t  Bax.in  %'  dvroh«triohen,  l  Sax.  nachgetragen, 
1  Sax.  in  «"  weggelaasen,  1  Bav.  in%'  ansra- 

444S/44 

28 

46 

46 

26 

86 

diri,  3  Fol.  in  91"  weggelassen. 

4444 

24 

29* 

7 

24 

78* 

1  Sax.  in  2  Zeilen  eingetragen,  daher  fDr  2  ge- 

4444/45 

46 

84 

42 

4 

63 

z&hlt. 

4445 

43 

22 

40 

46 

64 

4445/46 

44 

29 

9 

46 

65 

4446 

42 

48 

42 

9* 

'     54* 

1  Pol.  ansradirt. 

4416/47 

49» 

86 

40 

84 

96* 

1  Mis.  nachgetragen. 

4447 

28 

89 

45 

26 

408 

4447/48 

29 

24 

43 

27 

90 

4448 

25 

58 

88 

22* 

4  38* 

1  Pol.  ansradirt. 

4448/49 

24 

88 

48 

44 

84 

4449 

47 

39 

30 

27 

443 

12  mehr  als  nach  der  Arttheren  Z&hlnng. 

S.  Dec.  I. 

589 

743 

335 

|596 

2233 

4449/20 

35 

23 

88 

29 

425 

4420 

sa 

SO 

88 

85 

434 

4420/24 

86 

22 

82 

29 

449 

4424 

38 

24 

29 

28 

444 

4  424/22 

28 

44 

22 

24 

88 

4422 

46* 

40 

60 

59* 

205* 

2  Mis.  in  %"  weggelassen  ,  1  Mis.  in  «'  durch- 
strichen, 1  Pol.  mehr  (wie  1414). 

4422/23 

83 

83* 

82* 

84 

429 

1  Sax.  nnd  1  BaT.^msradirt. 

4423 

45 

87 

57 

44 

483 

4  423/24 

28 

30 

32 

44 

404 

4424 

44 

32 

40 

22 

435 

Die  Summe  bei  Oersdorf  irrthftmlich  137. 

4424/25 

80» 

23* 

28 

24* 

402*! 

1  M.  in  9'  nachgetragen.  1  S.  in  %"  weggelas- 
sen, 21  Pol.  in  «'  nnd  %". 

4425 

52* 

83 

52 

54* 

488* 

1  M.  ansradirt  u.  Herxog  Sigismnnd  v.  Sach- 

4 425/26 
4  426 

45 

84 

45 

34 

458 

sen,  1  P.  anugestrichen.  Die  Summe  bei  Gers- 
dorf irrthamlieh  180  (Druckfehler). 

27 

40 

27 

24 

448 

4426/27 

27 

46 

22 

48 

83 

4427 

87 

89 

87 

49 

462 

4427/28 

50 

45 

48 

24 

404 

. 

4428 

86* 

85 

84* 

28 

430* 

1  Mis.  ausgestrichen,  31  Bav.  st.  48  (ein  Druck- 

4 428/29 

35 

23 

49 

4i 

449 

fehler,  schon  Ton  Zarncke  berichtigt). 

4429 

20  1 

20 

49 

49 

78 

9  mehr  als  nach  der  frikheren  Zihlung. 

S.  Dcc.  11. 

747 

560 

703 

592 

2572 

1869. 


10 
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Tafel  I.  (Fortsetzang.) 


Sem. 

Mis. 

Sax. 

Bav. 

Pol. 

S.Sem. 

Bemerkungen. 

U29/d0 

44 

5 

44 

27 

4480 

27* 

8 

47 

7 

59* 

1  KU.  aiiHnairi. 

4480/84 

47 

28 

40 

5 

60 

4434 

28 

48 

24 

25 

92 

4484/82 

20 

9 

U 

u 

57 

4482 

44 

28 

49 

46 

484 

4482/38 

24 

36 

49 

48 

97 

4433 

39 

46 

83 

37* 

455* 

t  Pol.  in  %"  weggftUsMB. 

4483/84 

44* 

23* 

6* 

20 

60 

■t.  2:«  M.,  6  Sax.«  11  Bav.  (veriMMckt.  4ab- 

4484 

24 

9 

4 

28 

54 

Summe  nuTerftndert.) 

1484/35 

25* 

44* 

9 

44 

59» 

1  Mis.  weggolMMn,  1  Sax.  ansrmdirt. 

4485 

45* 

24 

40 

27 

403*i 

1 X»-  ansredirt. 

4  435/36 

47 

20 

9 

46 

62 

4486 

28 

28 

84 

49 

404 

1 

4  486/87 

45 

24 

22 

5 

68 

1 

4437 

48 

48 

24 

28 

78 

! 

4  437/88 

24 

40 

47 

6 

64 

4488 

28 

39 

28 

44 

401 

4  488/39 

47 

47 

85 

6 

75 

4489 

43 

49 

42 

42 

56 

5  mftlir  alfl  nach  der  frftlienni  Z&blaag. 

S.  Dec.  III. 

464 

404 

340 

345 

4550 

4439/40 

35* 

36 

84* 

6 

408* 

1  M.  ansgeHtriehen ,   1  B.  ndiri:   Samni*  V 

4440 

38 

23 

46 

27 

429 

aeradorf  irrthftmlich  107. 

4440/44 

44 

23 

82 

47 

446 

■ 

4444 

48 

46 

86 

42 

222 

1 

4444/42 

28* 

85* 

4  8* 

48 

94* 

1  Mi».,  2  Sax.,  1  BaT.  in  «"  weg8«laM«a. 

4442 

44 

45 

80» 

48* 

24  7* 

1  Bav.  aoRndirt,  4  Bav.  ia  «"   wgg^^am 

4442/43 

85' 

24 

35 

34 

122 

48Pol.  in^'nndU". 

4443 

43 

84 

74 

28 

478 

I 

4443/44 

86 

46 

33* 

24* 

406* 

1  Bav.  und  1  Pol.  in  %"  wtggtümmmn. 

4444 

54 

29 

62 

27 

469 

4444/45 

36 

43 

44 

25 

445 

4445 

83* 

38* 

53* 

49* 

488* 

1  S.  dnrchatrielion  n.  bei  den  Mia.  •iwntok'*- 

4  445/46 

82 

25 

24 

8 

86 

2  Sax.  eingeflchaltet ,  &3  Bav.  in  «'  u.  «  . 

4446 

89 

40 

44 

20 

440 

Pol.  in  91"  weggelassen. 

4446/47 

24* 

8 

80 

8 

70* 

24  Mis.  in  %'  n.«'\  nnr  in«"MaUi6asPt><i.-i.  ': 

4447 

86 

48 

89 

46 

489 

de  Lipcx  ansradiri. 

4  447/48 

45 

26 

50 

40 

484 

4448 

82 

24 

40 

8 

404 

4448/49 

20 

48 

87 

46 

86 

* 

4449 

84 

87* 

25* 

48* 

4  09* 

1  M.  dnrohstrichen ,  1  S.,  2  B.  and  1  P.  ia  t 

weggelassen. 
21  mehr  als  nach  der  fk-Aheren  Z&blnng. 

S.  Dec.  IV. 

723 

572 

874 

408 

2574    1 
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Tafel  I.  (Fortsetzung.) 


Sem. 


Mi9. 


Sai.     Bav. 


Pol. 


S.  Sero. 


Bemerlsungen. 


4449/50 

4450 

4450/54 

4454 

4  454/62 

4452 

4  452/53 

4458 

4  453/54 

4454 

4  454/55 

4455 

4  455/56 

4456 

4  456/57 

4457 

4  457/58 

1458 

4  458/59 
1459 


S.  Dec.  V. 


4459/60 

4460 

4  460/64 

4464 

4  464/62 

4462 

4462/68 

4463 

4  463/64 

4464 

4  464/65 

4465 

4465/66 

4466 

4  466/67 

4467 

4467/68 

4468 

4468/69 

4  469 


24 

84 

28 

48 

80 

55 

89 

53 

35 

56 

54 

66 

66 

66 

50 

59 

59 

49 

60 
48 


20 
24 

44 
69 
6 
84 
27 
59 
24 
42 
48» 
47 
55 
89 
24 
47 
88 
48 

40 
88 


44 
29 

29 

49 

49 

75 

50 

82 

50 
400 

64 
404» 

74 
400  I 

55 

84 

70 
427* 

83* 
70 


42 
48 
40 
26 
47 
46 
20 
49 

7 

49 
45 
29* 
42 
20 

9 
49 
42 
22 

26 
47 


966  !724  !  4346  1  345 


85 

55 

42 

47 

34 

64 

44 

44 

43 

62* 

88 

66 

30 

68* 

47 

42 

26 

66 

24 

22 


47 

52 

47 

49 

18 

45 

21 

33 

49 

49* 

48 

84 

18 

52 
44 
86 
24 
48 
20 
48 


82 

82 

46 

97 

66 
446 
404 
444 

77 
467 

88 
452 

80* 

463* 

425 

464 
94 

447 
89 
37 


7 
29 
40 
24 
45 
46 
44 
44 
48 
25 
49 
85 

8 


67 

99 

78 
487 
402 
480 
436 
243 
448 
217 
473* 
248* 
204 
225 
438 
209 
479 
246» 

209* 
^63 

3l84 


45 
30 
40 
82 
5 
6 


444 

248 

415 

217 

430 

244 

480 

202 

452 

803* 

458 

284 

486* 

808* 
204 
269 
454 
298 
88 
83 


Sninme  bei  Oeradorf  irrig  172 ;  43 S.  in  91'  q.  9(". 
1  Bftv.  ond  2  Pol.  in  K"  wAggAlaBBen. 


S.  Dec.  VI.   888  596  2002  354  3840 


2  BkMT.  in  V  darchRtrich^n ,  daber  in  V"  weg- 
gelnsMiu 

1  DftT.  in  9"  wAgg«1aii8en. 

S  mehr  tla  nach  der  frlkheren  Z&binng. 


Summe  bei  Gersdorf  irrig  129,  weil  in  %'  1  Bav. 
weggelaAMD. 


1  Sax.  exclndiri,  der  in  %'  feblt ;  V\  hier  wahr- 
eebeinlich  Abschrift,  hat  4R  Sax.  n.  168  Bav. 


mit  Zns&hliing  eines  in  %"  am  Rande  stehen- 
dea  Namens. 

nach  91 ",  wo  1  exel.  8ax.  averadirt  ist;  %*  hier 
Abschrift.  Summe  bei  Gersdorf  307. 


ebensoviel  wie  nach  der  ftüheren  Zihlnng. 


40* 
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Tafel  I.  (Fortsetzung.) 


Sem. 


Mis. 


Sax. 


Bav. 


Pol. 


S.SemJ 


Bemerkungen. 


S. 


469/70 
470 
470/74 
474 

471/72 

472 

472/73 

473 

473/74 

474 

474/76 

475 

476/76 

476 

476/77 

477 

477/78 

478 

478/79 

479 


30 

44 

27 

3 

34* 

47 

60 

3 

22 

8 

83 

6 

49 

89 

66 

9 

40 

46 

39 

6 

42 

27 

47 

9 

46 

48 

37 

40 

42 

44 

66 

47 

30 

47 

44 

46 

68 

44 

74 

29 

68 

30 

64 

22 

43 

47 

86 

43 

29 

49 

29 

9 

69 

47 

77 

46 

44 

44 

38 

8 

86* 

63 

86* 

29 

80 

28 

60 

40 

34 

29 

64 

9 

88 

40 

66 

46 

60 

29 

73 

40 

Dec.VlI. 


479/80 

480 

480/84 

4X1 

481/82 

482 

482/83 

483 

4H3/84 

484 

484/86 

486 

486/86 

486 

486/87 

487 

487/88 

488 

488/89 

489  

s.Dec.vnr. 


iOO 

941 

30 

20 

70 

20 

28 

47 

66 

30 

46 

20 

62 

27 

62* 

25 

37 

49 

35 

9 

69 

48 

49 

28 

67 

40 

75 

28 

73 

22 

35 

42 

72 

74 

39 

27 

74 

49 

29 

48 

84 

64 

4053  247 


60 

66 

34 

70 

68 

468 

127 

83 

58 

59 

64 

88 

404 

85 

62* 

444 

405 

426 

64 

422» 

4  072  j591   4  694 


5 

9 
20 
47 

8 
45 
33 
44 
42 

9 
43 
45 
48» 
46 
40 
26 
44 
25 

8 
23 

309' 


74 
444» 

69 
463 
434 
426 
440 
465 
403 
499 
458 
429 

86 
288 
404 
253* 
448 
428 
449 
462 

2724' 


405 
4  55 
96 
478 
442 
252 
247» 
463 
444 
476 
4  64 
210 
225* 
496 
449* 
282 
485 
274 
449 
290* 

366(5 


31  Mu.  in  «'  und  «". 


85  Xis.  in  %'  n.  «",  1  Bav.  In  «'  aackg^tni-i 


t  weni|(er  aln  nach  der  fküberen  Ziklnng . 


1  HU.  in  %"  anagestrickAB. 


2  Pol.  in  )l'  naeb|(»tragen. 


62  Bav.  in  «'  nod  «". 


1  BaT.  in  %"  wftgg^lasMn. 

5  mehr  aln  nach  det  früheren  Z&klnng. 
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Tafel  I.  (Fortsetzung.) 


1 

Sem. 

Mi8. 

Sai. 

Bnv. 

Pol. 

S.Sem. 
462 

Bemerkungen. 

4  489/90 

48 

26 

82 

44 

! 

4  490 

75 

67 

468 

32 

342 

1 

4  490/94 

50 

30 

406 

49 

205 

1 

4494 

59 

40 

4  65 

37 

304 

1 

4494/98 

45 

46 

80* 

47 

457 

Im  frfther«ii  Verzeichniiitf  verdniekt  80  Bst. 
8i.80. 

4498 

67 

54 

484 

27 

329 

4  492/98 

57 

46 

4  05 

9 

487 

i 

4498 

72* 

43 

444 

27 

286* 

72  Mi8.  in  «'  und  %'\ 

4  493/94 

74 

29 

92 

44 

209 

4494 

75 

45» 

93 

49 

202* 

1  Sax.  iii  %"  aaanidirt,  in  «'  nicht,  (Joh.  Od- 

4494/95 

24 

7 

34 

2 

64 

precht  de  Magdeburg,  bacc.  Erford.). 

4  495 

44 

45 

54 

44 

424 

4495/96 

43 

49 

50 

4 

446 

4496 

76 

27 

63 

35 

204 

4496/97 

77 

49 

67 

27 

220 

4497  . 

62 

80 

44 

46 

452 

4  497/98 

47 

43 

43 

40 

443 

4498 

402 

37 

80 

54 

270 

bei  Gentdorf  Summe  irrig  2t)U.  In  91'  ein  Bav. 

4  498/99 

45 

44 

42 

43 

444 

wemelaaeen. 

4  499 

64 

47 

67 
[^63 

29 

477 

ebensoviel  wie  naeh  der  früheren  Z&blnng. 

S.  Dec.  IX. 

4498 

560 

440 

3934 

4499/4500 

54 

49 

82 

43 

448 

4500 

79 

44 

80 

46 

249 

4500/04 

53* 

44 

52* 

8 

424* 

In  %*'  ein  Nürnberger  mweimal,  als  Bat.  nnd 

4504 

84 

32 

86 

24 

226 

als  Mis.  eingetragen,  ein  Btrassbnrger  in  %' 
and  %"  als  Mis.  sUtt  als  Bar. 

4504/02 

85 

22 

85 

46 

208 

* 

4502 

57* 

24 

69* 

24 

474* 

i  Mis.  nnd  1  Bar.  in  9L"  weggelassen. 

4502/03 

50 

49 

87 

40 

466 

4503 

407 

44 

482 

23 

353 

, 

4503/04 

65 

48 

87 

44 

484 

4504 

87 

35 

420 

49 

264 

1 

4504/05 

75 

37 

82 

7 

204 

4505 

84 

36 

95 

48 

233 

4505/06 

49 

44 

52 

6 

448 

4506 

84 

25* 

88 

42 

206* 

'  25  Saz.  in  «'  nnd  «". 

4506/07 

49 

44 

50 

8 

448 

4507 

408 

34 

424 

25 

288 

1 

4507/08 

74* 

43 

59 

43 

456* 

71  Mis.  in  91'  nnd  «". 

1508 

438 

29 

469 

40 

876 

4  508/09 

68 

4  7* 

84 

47 

486* 

17  Sax.  in  91'  und  «". 

4509 

440 

37 

482 

24 

353 

~S.  Dec.  X. 

4554" 

542 

4865 

331' 

4262 

zwei  weniger  als  nach  der  früheren  Zfchlvng. 

1 

1 
! 
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Tafel  I.  (Fortäetzung.) 


Sem. 

Mis. 

Sax. 

Bav. 

Pol. 

S.Sem. 

1 

Bemerkangen. 

4509/4  0 

77 

29 

86 

43 

205 

4540 

482 

27 

72 

48 

249 

4540/44 

27 

24 

69 

43 

433 

4544 

95 

42 

444 

24 

302 

• 

4544/42 

46 

49 

70* 

40 

445* 

1  Bat.  in  %"  weggeladMS. 

4542 

83 

40 

443 

22 

288 

4542/43 

68 

27 

94* 

9 

498* 

91  Bav.  in  %'  and  «". 

4543 

74 

29 

424 

47 

244 

4543/4  4 

50 

9 

60 

42 

434 

4544 

90 

36 

4  60 

34 

320 

4544/45 

47 

45 

67 

44 

443 

4545 

444 

35 

467 

34 

350 

4545/4  6 

73 

49 

405 

25 

222 

4546 

69 

49 

400 

22 

240 

4546/47 

42» 

42 

50 

5 

4  09* 

2  Min.  in  «',  die  in  %"  fohlen. 

4547 

90* 

28 

4  07* 

28 

258* 

3  Mis.  and  1  Bsv.  in  %\  die  in  «"  febira. 

4547/4  8 

56 

4 

62 

7 

429 

4548 

94 

28 

406 

23 

246 

4548/19 

40 

6 

50* 

42 

408*1 

2  Bav.  in  «'  mehr  aU  in  %". 

4549 
S.  Dcc.  XI. 

84 
4448 

43 
456 

444 

45 
867~ 

223    , 
4205 

8  mehr  al«  naoh  der  ftftheren  Z&hliuig. 

4944 

4549/20 

36 

5 

28 

6 

75 

4  520 

78 

36 

446 

33 

263    1 

4520/24 

83 

84 

68 

22 

454    l 

4524 

65 

22* 

443 

37 

237* 

22  Sai.  in  %'  and  «". 

4524/22 

32 

9 

48 

43 

402 

4522 

67 

84 

85 

25 

208 

4522/23 

46 

42 

34 

48 

77 

4523 

47 

28* 

28 

40 

83* 

28  Sax.  in  %'  and  %". 

4523/24 

6 

44 

49 

5* 

44* 

5  Pol.  in  «'  and  %", 

4  524 

45 

47 

27 

3 

62 

4524/25 

42* 

3 

40 

3 

28* 

12  MiB.  in  «'  nnd  «". 

4525 

46 

20 

45 

42 

63 

4525/26 
4526 

46 

4 

42* 

6 

38* 

12  Bav.  in  «'  nnd  «".    Der  in  «"  dnrchstrv 

44 

44 

42 

9 

46 

chene  Bav.  ist  nnter  den  Pol.  eingeiragen. 

4526/27 

4 

42 

42 

7 

85 

4527 

44 

28 

26 

25 

90 

4527/28 

40 

8 

8 

40 

36 

4528 

42 

47 

23 

46 

68 

4  528/29 

44 

6 

6 

6 

32 

4529 

47 

44 

40 
.    697 

7 
273~ 

48 
4786 

5  weniger  als  nach  der  frftheren  Zählang. 

S.Dec.  XII 

494 

325 
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Tafel  I.  (Fortsetzung.) 


Sem. 
4  539/80 

Ulis. 

Sax. 

Bav. 

Pol. 

S.Sem. 

Bemerkungen. 

45 

8 

44 

48 

46 

4580 

24 

44 

20 

49 

74 

4530/84 

9 

2 

9 

9 

29 

4584 

25 

44 

44 

40 

90 

4  534/32 

49 

9 

9 

45 

52 

4  533 

53 

43 

27        44 

407 

4  533/33 

20 

44 

44 

7 

52 

4533 

22 

9 

49 

44 

64 

4  533/34 

22 

7 

47 

7 

58 

4  534 

36 

20 

34 

48 

405 

4534/35 

27 

47 

45 

40 

69 

4535 

24 

43 

33       34 

404 

4535/36 

46 

7 

9         8 

40 

4  536 

47 

42 

34 

22 

442 

4536/37 

28 

44 

46 

5» 

60* 

5  Pol.  in  %'  und  «". 

1 

4537 

■     57 

46 

86 

46 

425 

1 

4537/38 

43 

4 

27 

44 

85 

4  538 

38* 

48 

22 

40 

88* 

38  Miiin.  incl.  des  8Jfthrig«n  Andr.  Fraagk  inn. 

4588/39 

47 

5 

26 

44 

62 

Lip«. 

4539 
S.  Dec.  Xlll. 

26 

43 

20 

42 

74 
4484 

ebe&Mviel  »ie  naok  der  frftheron  Zjkhlnng. 

565     245 

486 

265 

4539/40 

49 

8 

44 

44 

52 

4540 

64 

20 

85 

46 

482 

4540/44 

40 

44 

48 

8 

72 

4544 

68 

28 

80 

20 

444 

• 

4544/42 

46 

47 

32 

49 

444 

4542 

38 

22 

84 

27 

474 

4542/43 

57 

7 

25 

49 

408 

4543 

44 

6 

39 

26 

445» 

hierunter    1  paer  qninqoe  annornm. 

4543/44 

25 

8 

49 

9 

56» 

'         »            4  paeri. 

4544 

96 

26 

93 

54 

266» 

»         25  Non-Jurati.  nachOersdorf  (8. 101) 

4544/45 

84 

8 

44 

45 

454 

mindestens  29. 

1 

4545 

86 

52 

66 

64 

i65*; 

hieranter  12  Non-Jnrati. 

4545/46 

90 

7 

54 

24 

475*' 

1 

>             11       >           9 

4546 

85 

34 

66 

56 

238*! 

1         >          12     >        > 

4546/47 

88 

7 

9 

43 

67* 

>            6     >         > 

4547 

89 

44 

27 

26 

406 

4547/48 

90 

21 

27 

43 

454», 

hierunter   3  Mon-Jurati. 

4548 

438 

46 

49 

33 

266* 

»         11     >        » 

4548/49 

42 

24 

28 

4t 

4  05* 

>           7     »        » 

4549 

447 

34 

32 

37 

250* 

»          14     >        > 

S.  Dec.  XIV. 

4333 

387 

786 

495 

3004 

1 
1 

1 

1 
1 
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Tafel  I.  (Schluss.) 


Sem. 

Mis. 

Sax 

Bav. 

Pol. 

1 

S.SemJ 

1 

Bemerkungen. 

4549/50 

64 

43 

46 

49 

4  09    !    hianmter  17  Non-Jsnti. 

1 

4550 

426 

20 

59 

44 

246 

1 

4550/54 

45 

46 

20 

47 

98        bieranier  14  NoonJnnti. 

1 

4  554 

84 

22 

34 

33 

478 

13     • 

4  554/5S 

47 

44 

8 

8 

44 

»           &     1 

4552 

56 

9 

49 

9 

98 

11     1 

4552/58 
4553 

32 
430 

48 
25 

48 
45 

4 
24 

67 
494 

20     1 
»         13     1 

i 

4  558/54 
4554 

70 
98 

24 
20 

28 
40 

48 
26 

487 
484 

>          17     1 
11     1 

4  554/55 
4555 

85 
64 

40 
48 

44 
44 

49 
43 

78 
466 

8     1 
3     1 

4555/56 
4556 

70 
426 

48 
45 

20 
42 

24 
40 

424 
253 

21     1 

32     I 

4556/57 
4557 

50 
447 

45 
32 

45 
29 

42 

24 

92 
229 

24     1 
22     > 

4  557/58 
4558 

49 
487 

20 
85  , 

24 
24 

9 
34 

99 
227       hieranier  15  Mon-Joimti. 

4558/59 
4559 

57 
87 

20 
49 

24 

27 

26 
20 

424 
4  53 

2890 

14     >        > 

S.  Doc.  XV. 

4544 

402 

506 

444 
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Tafel  11. 


Zahl  der  Inscribirten. 


Semester. 


4889/40 

4840 

4840/44 

4844 

4844/42 

484S 

484S/48 

4848 

4843/44 

4844 

4844/45 

4845 

4845/46 

4846 

4846/47 

4847 

4847/48 

4848 

4848/49 

4849 


S.  Dec.  I 


Inl.     i  AusI 


Zahl  der  Studlrenden. 


Zahl  der 
Inscribirt. 

nach 
Gersdorf. 


67 
409 

54 
4  04 

89 
404 

67 
428 

79 
4  09 

64 

96 

72 
4  05 

90 
4S4 

92 
447 
408 

96 


4869 


4485 


Mittels. 


98,4     I    74,2       467,7     |  627,4       262,4       889,2     I    465,4 


4849/50 

4850 

4850/54 

4854 

4854/52 

4852 

4852/58 

4858 

4858/54 

4854 

4854/55 

4855 

4855/56 

4856 

4856/57 

4857 

4857/58 

4858 

4858/59 

4859 


406 

404 
94 

442 
77 
96 
86 

440 
85 
89 
80 
99 
84 

404 
85 

480 
89 

424 
84 

444 


77 

488 

94 

492 

459 

479 

486 

ov 

456 

468 

4  87 

456 

46a 

466 

456 

469 

468 

473 

498 

485 

485 

455 

4  82 

658 
688 
686 
648 
640 
596 
570 
558 
566 
577 
569 
588 
575 
565 
576 
609 
648 
688 
648 
649 


292 

264 
266 
288 
288 
246 
246 
244 
244 
229 
244 
220 
284 
247 
285 
249 
282 
204 
280 
498 


950 

897 
902 
846 
848 
842 
786 
794 
807 
806 
848 
808 
809 
782 
84  4 
828 
850 
839 
878 
847 


483 

467 

464 

477 

486 

452 

446 

485 

455 

470 

465 

456 

466 

470 

478 

495 

482 

488 

4  79» 

478 


S.  Dec.  II 


4987 


4474 


8444   '42047 


4666  '46748 


8879 


MIttelz. 


96,8  I  78,7 


470,5 


602,8   288,8 


885,6  I   468,9 
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Tafel  U.  (Schluss.) 


Semester. 

Zahl  der  liiscribiiien. 

ZbU  der  SMidireoden. 

Zahl  der 
Inscribirt, 
'      nach 
Gersdorf. 

Inl. 

Ausl. 

1 

Summ. 

i 

Inl. 

Ausl. 

Suoam. 

1859/60 

76 

84 

160 

647 

201 

848 

459 

1860 

423 

84 

207 

661 

213 

874 

a«8 

4860/61 

84 

76 

157 

657 

217 

874 

45« 

1864 

447 

94 

208 

647 

240 

887 

SOS 

4864/6S 

90 

92 

182 

652 

252 

904 

499 

4862 

144 

405 

249 

673 

267 

940 

95« 

4862/63 

95 

92 

187 

668 

256 

924 

4S6 

4863 

121 

109 

230 

683 

295 

978 

SS5 

4863/64 

94 

102 

196 

677 

283 

960 

«94 
959 

4864 

108 

138 

246 

667 

332 

999 

4864/65 

94 

104 

198 

664 

318 

9«S2 

499 

4866 

126 

140 

266 

668 

332 

1000 

904 

4865/66 

85 

178 

263 

675 

384 

1059 

1        979 

4866 

165 

193 

358 

725 

454 

4479 

350 

4866/67 

96 

151 

247 

697 

417 

4444 

949 

4867 

126 

135 

261 

710 

406 

4446 

1        958 

4867/68 

406 

189 

295 

723 

467 

4490 

1        997 

4868 

477 

211 

388 

780 

.    529 

1309 

390 

4868/69 

440 

244 

354 

781 

593 

4374 

1       357 

4869 

446 

253 

399 

808 

682 

4485     1 

409 

S.  Dec.  111. 

2280 

2771 

5051 

13858 

7138 

26996 

5058 

Mitlelz. 

444,0 

138,5 

252,5     ; 

692,9 

856,9 

4049,8 

t59.9       ( 

Tafel  Ul. 


Rectorat. 

Inscr. 

Rectorat 

Inscr. 

Rectorat 

1 
Inscr.  1 

Rectorat 

•  Inscr 

1 

23.Apr.1830h. 

4839—40 

308 

4849—50 

345 

1859—60 

304 

31.0ci.  1831 

858 

4840—44 

346 

4850—54 

324 

1860—61 

389 

1884—32 

888 

4844      42 

294 

4851—52 

305 

1864—62 

439 

1882-33 

347 

4842     48 

320 

1852-53 

347 

4  862-63 

442 

1883—34 

824 

4843—44 

328 

1853-  54 

334 

4863—04 

1    437 

1834—35 

309 

4844—45 

294 

1854—55 

325 

4  864     65 

545 

1835—36 

818 

4845-46 

360 

4855-56 

339 

4  865—66 

436 

1886-37 

280 

4846—47 

384 

1856—57 

370 

4866—67 

799 

1887—38 

339 

4847—48 

364 

1857—58 

364 

4  867—68 

767 

1888—39 

295 

4848-49 

392 

4858-59 

348 

4868—69 

840 

Summe 

2958 

Summe 

3384 

Summe 

3374 

Summe 

5228 

Mittelz. 

344,4 

Mittelz. 

888,4 

^   Mittelz. 

337,4 

Mittelz. 

522,8 
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Tafel  IV. 


Semester. 

Theologen. 

i             1 
Jui'isteii. 

Mediciner. 

Philosophen.  1 

Inl. 

AsI. 

Sme. 
965 

Inl. 

284 

Asl. 

Sme. 

Inl. 

Asl. 

Sme. 

Inl. 
41 

Asl.  Sme.| 

1839/40 

202 

63 

71 

335  ; 

149 

57 

206 

48 

84 

1840 

207 

69 

976 

282 

89 

371  1 

150 

57 

207 

40 

45 

85 

1840/41 

186 

76 

262 

288 

99 

375 

148 

60 

208 

36 

54 

90 

1841 

186 

69 

255 

271 

94 

365 

149 

54 

203 

39 

48 

80 

1841/42 

173 

81 

254 

260 

76 

336 

157 

57 

24  4 

40 

«  40 

80 

1842 

178 

77 

255 

261 

77 

338 

151 

55 

207 

34 

39 

73 

1842/43 

154 

70 

224 

261 

78 

339 

154 

53 

207 

36 

44 

80 

1843 

157 

64 

221 

261 

67 

328 

148 

63 

211 

47 

50 

97 

1843/44 

164 

64 

228 

266 

72 

338  1 

144 
135 

64 

208 

1  49 

46 

95 

1844 

172 

69 

241 

264 

86 

350 

63 

198 

'  44 

44 

88 

4844/45 

175 

63 

238 

254 

92 

346  1 

127 

64 

191 

57 

48 

105 

1845 

175 

57 

232 

255 

102 

357  , 

.  118 

59 

177 

47 

51 

98 

1845/46 

167 

55 

222 

252 

79 

331 

113 

59 

172 

57 

43 

100 

1846 

173 

51 

224 

256 

83 

339  ' 

115 

62 

177 

55 

37 

99 

1846/47 

181 

78 

259 

277 

89 

366  ; 

116 

63 

179 

57 

40 

97 

1847 

162 

91 

253 

277 

102   379 

117 

57 

174 

69 

36 

105 

1847/48 

143 

84 

227 

288 

105 

393 

127 

58 

185 

60 

41 

101 

1848 

145 

80 

225 

301 

93 

394 

123 

63 

186 

59 

80 

89 

1848/49 

149 

76 

225 

312 

91 

403 

129 

74 

203 

56 

49 

97 

1849 

141 

78 

214 

817 

106 

428 

181 

86 

217 

54 

89 

98 

S.  Dec.  I. 

8890 

1410 

4800 
240,0J 

5489 
97>^1 

1744  7226 

2702 

1228 

3980 

969 

860  1899 
43,0  91,4 

Mittelz. 

169,5 

70,5 

87,2 

361,3 

135.1 

61,4 

196,5 

48,4 

1849/50 

144 

56 

200 

313 

104 

417 

189 

92 

231 

69 

40 

109 

1850 

138 

49 

187 

310 

94 

404  ; 

135 

81 

216 

50 

40 

90 

1860/51 

180 

51 

184 

819 

98 

440  1 

186 

74 

910 

58 

43 

101 

1851 

127 

41 

168 

994 

85 

379  1 

133 

66 

199 

59 

41 

100 

1851/52 

125 

39 

164 

989 

85 

367 

140 

75 

915 

63 

39 

109 

1852 

121 

44 

165 

970 

77 

347 

188 

62 

900 

67 

33 

100 

1852/58 

115 

47 

162 

256 

69 

325 

187 

68 

905 

69 

89 

94 

1853 

105 

50 

155 

256 

76 

382 

132 

80 

919 

60 

85 

95 

1 858/54 

114 

50 

164 

248 

78 

326 

189 

73 

919 

65 

40 

105 

1854 

117 

47 

164 

258 

79 

332 

148 

62 

905 

64 

41 

105 

1854/55 

116 

54 

170 

251 

92 

848 

187 

63 

900 

65 

85 

100 

1855 

121 

58 

179 

260 

74 

334 

188 

51 

184 

74 

87 

111 

1 855/56 

120 

55 

175 

246 

79 

325 

186 

56 

199 

78 

44 

117 

1856 

127 

69 

189 

248 

62 

805  1 

130 

49 

179 

65 

44 

109 

1856/57 

128 

65 

193 

284 

77 

311 

149 

54 

908 

65 

39 

104 

1857 

138 

57 

195 

240 

81 

321 

158 

44 

909 

73 

87 

110 

1857/58 

185 

52 

187 

258 

90   348 

157 

49 

906 

73 

41 

114 

1858 

459 

46 

205 

243 

75 

318  1 

159 

88 

197 

77 

49 

119 

1858/59 

159 

62 

221 

242 

67 

309 

158 

47 

905 

89 

54   148 

1859 

474 

59 

280 

287 

58 

290  1 

146 
2885 

144,7 

86 

189 

95 

50   145 

S.  Dec.  11. 

264  0 

1044 

8654 

5943 
969,1 

1595 

6888 

4220 

64,0 

4055 
909,7 

1889 

807  [9166 

Mittels. 

180,5 

59,9 

189,7 

79,7  844,9 

40,8 

108,8| 
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Tafel  IV.  (Schluss.) 


Semester. 

Theologen. 

Jarlsten. 

Mediciner.       , 

1 

Philosopli 

len. 

Inl. 

AsI. 

Sine. 

Inl. 

Asl.    Sme. 

Inl. 

Asl.   Sme. 

Inl. 

Asl. 

jSme. 

4859/60 

480 

64 

244      244 

..  59 

278  , 

446 

84   1   477 

407 

47 

454 

4860 

488 

75 

258      209 

49 

258 

.  459 

35  1   494 

440 

54 

464 

4860/64 

489 

70 

259   1  206 

64 

267 
278 

460 

34      494 

402 

52 

454 

4864 

4  89 

73 

262    !  207 

74 

450 

35      488 

404 

64 

469 

4864/62 

488 

84 

269 

202 

75 

277 

462 

32 

494 

400 

64 

464 

4862 

495 

88 

278 

496 

78 

274 

465 

40 

205 

447 

66 

483 

4  862/68 

488 

78 

266 

'  496 

64 

257 

463 

37 

200 

424 

80 

904 

4868 

4  92 

78 

270  |>  2D8 

94 

302 
295 

463 

34 

497 

420 

89 

909 

4863/64 

4  87 

65 

252 

204 

94 

464 

36 

200 

425 

88 

943 

4864 

4  88 

74 

262 

203 

420 

323 

450 

46 

4  96 

427 

94 

948 

4864/65 

4  80 

69 

249 

499 

449 

348 

456 

38 

494 

429 

92 

994 

4865 

488 

73 

256 

497 

433 

830  1 

458 

87 

495 

429 

90 

949 

4865/66 

477 

69 

246 

205 

455 

360 

453 

29 

482 

440 

434 

974 

4866 

472 

86 

258 

283 

486 

449 

456 

84 

490 

464 

448 

849 

4  866/67 

4  84 

86 

267 

248 

446 

364 

439 

38 

472 

459 

452 

344 

4867 

489 

94 

283 

244 

422 

338 

446 

36 

482 

464 

454 

348 

4867/68 

4  89 

4  08 

297 

243 

449 

362 

444 

40      484 

480 

470 

356 

4868 

494 

446 

840 

244 

444 

385 

446 

45 

494 

499 

494 

393 

4868/69 

488 

478 

366 

240 

443 

383 

460 

58 

203 

208 

249   1  492 

4869 

480 

209 

889 

254 

438 

392 

452 

60 
765 

242 

247 

275   1  499 

S  Dec.  III. 

3742 

4859 

5574 

4258 

2497 

6450  13079 

3844    J28I4 

2347    54  34 

Mittelz. 

485,6 

92,9 

278,5 

242,6 

409,8 

322,5 

453,9 

38,2 

492,2 

440,7 

445,8 

956,5 1 

Tafel  V. 


Semester. 

Philos 

.  u.  f 

»tfdag. 
Sme. 

Philologen. 

Math.  u.  Naturf.  1 

Cam 

.  u.  Landw.  1 

Inl. 

Asl. 

Inl. 

Asl. 

Sme. 

Inl.    Asl. 

Sme 

Inl. 
9 

Asl. 

Sme. 

4  859/60 

43 

7 

20 

49 

4 

23 

,    «« 

24 

90 

42 

94 

4860 

43 

7 

20 

24 

8 

32 

64 

80 

94 

9 

9 

48 

4  860/64 

40 

8 

48 

24 

8 

29 

60 

27 

87 

44 

9 

4864 

44 

7 

48 

20 

45 

35 

60 

28 

88 

40 

44 

4864/62 

8 

40 

48 

22 

44 

36 

62 

27 

89 

8 

43 

4862 

43 

40 

23 

29 

43 

42 

66 

25 

94 

9 

48 

4  862/63 

44 

43 

24 

32 

46 

48 

69 

26 

95 

9 

25 

4863 

42 

44 

26 

39 

47 

56 

59 

84 

98 

40 

24   ;    34 

4  868/64 

43 

42 

25 

44 

24 

62 

60 

83 

93 

44 

22        83 

4864 

42 

42 

24 

44 

27 

68 

64 

33 

94 

43 

49        39 

4864/65 

44 

42 

23 

44 

30 

74 

59 

30 

89 

48 

20 

38 

4865 

44 

42 

26 

40 

34 

74 

'     58 

27 

85 

47 

20 

37 

4  865/66 

47 

45 

32 

43 

57 

V  ff 

4  00 

62 

37 

99 

48 

22 

4866 

28 

45 

43 

46 

75 

424 

76 

45 

424 

44 

43 

4  866/67 

34 

24 

55 

39 

69 

4  08 

76 

49 

425 

40 

43 

4867 

89 

22 

64 

44 

72 

446 

73 

45 

448 

8 

45 

4  867/68 

42 

24 

63 

49 

74 

423 

74 

54 

425 

48 

24 

39 

4868 

44 

26 

70 

56 

89 

445 

77 

58 

430 

22 

96 

48 

4868/69 

46 

29 

75 

57 

404 

464 

77 

57 

484 

28 

99 

59 

4869 

50 

37 

87 

65 

439 

204 

74 

54 

428 

28 

45   1    78 

386      664 

S.  Dec. 

444 

340 

754 

768 

883 

4651 

4380 

738 

2068 

275 

Mittelz. 

22,0 

45,5 

87,5 

38,4 

44,4 

82,5 

66,5 

36,9 

403,4 

48,7 

49.3 

330,  1 

Herr  Fleischer  legte  den  Sehluss  seiner  Textverbesserungen 
m  Al'Makkarfs  Geschichtswerke  vor  (s.  diese  Berichte  Bd.  XXI, 
S.  39— 4i'8). 

Bd.  IL 

S.  i.r  Z.  5.  Statt  vJ^^  kann  man  mit  Add.  et  Corr.  ySi^  als 

Plural  von  uAiT,  aber  auch  mit  B.  \S^  als  Plural  von  sjkl\ 

lesen. 
Z.  8.  Mit  Annahme  des  vJad  in  Add.  et  Corr.  erklärt  Do%y 

diesen  Vers  Abbad.  III,  S.  23  Z.  25— «7. 
Z.  13  KAi\,  B.  »Xi\ ,  wie  in  Add.  et  Corr. :  »in  seinen  Ge- 

dichten,  wo  er  seinen  Schmerzen  Luft  macht  und  den  Tadel 
und  die  Schmähungen,  die  ihn  treffen,  als  ein  ihm  zuge- 
fügtes Unrecht  darstellt«,   .L^UumI  mit  einer  neuen,  von 


o  , 


.j^  abgeleiteten  Bedeutung. 

«...  o, 

-  Z.  16.  Statt  woj^  in  Add.  et  Corr.  ist  nach  den  Original- 


«'.o^ 


Wörterbüchern  «iloi  auszusprechen   und  die   betreffende 
Angabe  bei  Preytag  nachzutragen. 

S.  tr  Z.  4  Ä3^ jj,  I.  nach  JAköt,  IV,  S.  m  Z.  21  xs^J. 

Z.  22.  Zur  Bestätigung  des  qI  vS  ^  in  Add.  et  Corr.  gegen 

das  auch  in  B.  siehende  ^t  U^  s.  Zeilschrift  der  D.  M.  G. 
nd.  VIII,  S.  826  Z.  5  V.  u. 
S.  If  Z.  2  I.  mit  B.  AÄiLifi)  ohne  Tasdtd. 

Z.  9  u.  12.  B.  c>w^^1  and  td^y ,  wie  Add.  etCorr. 
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S.  1.f  Z.  44  -3-Lfti,  ich  lese  3-Um:  »Giehl  es  einen,  der  sich 
gegen  mich  rühmen  könnte  (mir  es  in  diesen  Dingen  gleich 
zu  lhun)?a 

Z.  4  6.  Nach  M»k]kart,  Änm.  h  und  i^  und  B.  ist  zu  lesen  : 


S.  lö  Z.  2.    Zu  ^L^t  oUjüuto  in  Add.  et  Corr.:  »^^^,  eig. 

Bruchstelle,  Bruchflache,  die  das  Innere  von  etwas  bloss 

>  fr  » 
legt;    daher  überhaupt  innere  Beschaffenheit;    vgl.  v^^JL^ 

y^l  bei  Freytag  und^^l  w^JLo  bei  Makkart,  II,  S.  ft^A 

I.  Z.«  S.  Doisy,  Abbad.  ITI,  S.  33  Z.  3  ff. 

Z.  4  til^,  B.  besser  Üb,   zum  Ausdrucke  des  Gegen- 
satzes  zwischen   früherer   Meinung   und   späterer 

Erfahrung.  Statt  c  J  verlangt  die  Grammatik  ty,  als  Zu- 
stands-Accusaliv  zum  Genitivpronomen  LP.  Der  Nominativ 
setzt  ein  metrisch  unmögliches  ^  IJI^  voraus. 

Z.  8.    Mit  (^k:^U9  und  ^  (s.  Add.  et  Corr.)  würde  der 


Vers,  zusammengenommen  mit  dem  in  Add.  et  Corr.  nach- 
getragenen, bedeuten  :  »Mein  Herr,  willst  du  spotten,  so 
ist\s  keine  Schande  fUr  uns,  wenn  du  dies  wirklich  thust, 
wie  ja  die  Herren  über  die  Knechte  lachen,  ohne  dass  dies, 

wenn  man  es  recht  betrachtet  (I.  J^^'jj  etwas  schadet«. 

Man  mUsste  dann  entweder  vor  dem  undeterminirten  und 
daher  dem  ^1^1  «flu^u?  nicht  zu  coordinirenden  yU^^xc 

ein  üC^  hinzudenken,  oder  es  als  Zustands-Accusativ  fas- 
sen. Aber  besser,  und  ohne  jenen  auch  in  B.  fehlenden 
Vers  sogar  nothwendig,   als  selbstsiandiger  Nominalsatz 

mitifk^  und^Afii  »Das  Lachen  der  Herren  tlher die  Knechte 

schadet,  wenn  man  es  recht  betrachtet,  nichts«. 

-  Z.  9  ^,  B   J.,  und  Z.  4  0  ^.  B.  ^,  wie  Add.  et  Corr. 
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8»  *\^  Z.  90.  »Sie  (Sy^t  Z.  16)  ist,  was  Ebenheit  des  Bodens 
betrifft,  das  reine  Tiefland;  aber  doch  habe  ich,  der  Ge- 
fahr trotzend,  in  ihr  Stand  gehalten  a,  nämlich  ohne  Berge, 
Anhöhon  u.  dgl.  zur  Vertheidigung  benutzen  zu  können. 
Vgl.  Abbad.  I,  S.  488Z.  40. 

Z.  %i .  Der  Fragsatz  bedeutet  wörtlich :  nonne  huic  ex- 

postulationi  finis  (erit)  ?  d.  h.  wirst  du  nicht  endlich  auf- 
hören mir  dies  vorzuwerfen?  Vgl.  Abbad.  I,  S.  488  Z.  49 
mit  Anm.74. 

■  Z.  22.  »Schenkeyneinen  Fehltritt  meinem  SobnsverhSit- 
nisse«  d.  h.  vergieh  mir  ihn  wegen  meines  Fietäts- Ver- 
hältnisses zu  dir  als  meinem  vül  er  liehen  Wohllhäter. 

Z.  23  «Li»-,  B.  «U:>,  wie  Abbad.  1,  S.  475  vorl.  Z.  und 

Add.  et  Gorr. 

S.  *1.1  Z.  4.  S.  Add.  et  Corr.  Bei  der  auch  von  B.  dargebotenen 

Textlesart  Ayll  v^^^VjÄil  y*>  J^Lä«!  erscheint  das  Hinsie- 
chen des  Dichters  aus  Liebe  zu  Al-Naw^r  als  ein  »Hin- 
siechen seiner  Liebe  zu  Al-Nawär«,  vermöge  eines  Tro- 

pus,    ähnlich    dem    in    wA:>-  iX>,  »»^y^  CT^'    ^'   diese 

Berichte  Bd.  XVIll  (4866)  S.  335.  —  B.  lutjjlj  (L  *^l) 
ohne  y  wie  in  Add.  et  Gorr.  S.  Abbad.  HI,  S.  33  Z.  7. 

S.  1*v  Z.  4  4.  Statt  des  als  Lesart  Makkarfs  in  Anm.  j  gegebenen 
^L^.  bat  B.  nach  dem  Versmasse  richtig  qL^^:  »Ergötze 
dich  am  Dufte  der  WUrzblüthen  des  Heilswunsches  (der 
Biumensprache  des  Grusses)«. 

Z.  4  6.  »Ich  denke  nach  über  eine  Zeit,  die  mit  dir,  da  du 

in  vollem  Glänze  strahltest,  vergangen  ist«  d.  h.  die  nicht 
nur  selbst  dahin  ist,  sondern  auch  dich  aus  der  Mittags- 
höhe deiner  Grösse  heraus  mit  sich  hinweggenommen  hat. 
Die  Erklärung  in  Abbad.  I,  S.  368  Z.  3,  und  de  Skme's 
UebersetzungdesIbnHallik^n,  III,  S.  493  (»which  forthee 
passed  over  so  brightly«)  setzt  statt  (ib  das  den  Sinn 
schwächende  ^  des  Wüsten feld scheu  Textes ,  fasc.  VH 
S.  irv  Z.  45,  voraus. 

Z.  49.  Nicht  vsU  als  vorausgestelltes  Prädicat  (Abbad.  I, 

S.  369  Z.  5^  ist  vor  sUä  zu  ergänzeu,  sondern  v^l  als  Sub- 
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ject  eines  dichterischen  Vergreicbungssatses:  »Du  bist  eine 
Lanze  — ,  du  bist  ein  Schwert  — «. 

S.  *\.A  Z.  4.  S.  Abbad.  III,  S.  469  Z.  4  ff. 

Z.  4  d^-^i^,  auch  R.  (durch einen  Druckfehler^^},  aber 

Ibn  Haliik^n  a.  a.  0.  S.  tt^A  Z.  3  sinngemäss  *^I^,  de  Slane 
a.  a.  0.  »their  dwelling«,  (in  einem  der  folgenden  Verse, 
Abbad.  I,  S.  320  Z.  9,  lese  ich  nach  der  Handschria  mI3», 
mit  Beziehung  des  Suffixums  auf  ^^Jüt,  und  Übersetze  gegen 
Abbnd.  i,  8.  370  Z.  42,  HI,  S.  4ö(Wu.  464:  »Es  ist  als  ob 
daselbst  nie  ein  gerader  Lanzenschaft  von  seinem  Ritter 
nachgeschleift  worden  wäre,  worauf  ich  sprach:  der  Basi- 
lisk kriecht  hinter  dem  Löwen  hera.  Der  Basilisk  ist  die 
Lanze,  der  Löwe  der  Ritter.) 

Z.  6  L^,   B.  Lfj,  wie  Add.  et  Corr.  und  Wüstenfeld! s\hn 

Hallikän  a.  a.  6.  S.  ^a  Z.  4. 

Z.  8.  S.  Abbad.  III,  S.  464  u.  462. 

Z.  43  ^1^3,   B.  .IJ3,  wie  Add.  et  Corr.  und  Abbad.  III, 

S.  462  Z.  4  u.  5. 

Z.  4  7j»-Äü,    B.  ebenralls  Lio,  aber  richtig  Wüstenfelds 

Ibn  Hailik^n  a.  a.  O.  S.  thv  Z.  15,  in  Uebereinstiminung 

mit  der  zweiten  Vermuthung  in  Add.  et  Corr.,  *Ät ,  mit 
ja,]  ein  dem  U^^t  JJ^  antithetisch  entsprechendes  Wort- 

paar  bildend. 

Z.  24.  ^,  B.  correct  ^1,  wie  immer  im  Koran  in  dieser 

Wortverbindung. 

S.  t1  Z.  2  U>j>{ ,  I.  mit  B.  \J>\kXj>\  . 

—' —  Z.  40  ^3^1^,  im  Reime  st.  i>|^,  Hindernisse,  von  der- 

o  «    > 

selben  Bedeutung ,  welche  tju:  in  i^^JO^  hat :  an  impedi- 
verunt  te,  quominus  audires,  obstaculaf  VgL  Abbad.  I, 
S.  467  Z.  7. 

Z.  24.  Zu  der  Berichtigung  Abbad.  III,  S.  243  I.  Z.,  füge 

man  hinzu,  dass  der  zweite  Halbver^  bedeutet:  ejus  splen- 
dore  tota  aelns  ejus  pukra  facta  est,  wörtlich  :  durch  seinen 
GLinz  sind  die  Rigenschaftf^n  seiner  Zeit  schön  geworden. 
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S.  It.  Z.  9.  B.  \JumL  "i  ^Lä,  wie  tu  Add.  et  Corr.  und  Abbad. 
II,  S.  233  Anm.  36,  in  Verbindung  mit  III,  S.?44  Z.3— 6. 

Z.  <9.  Durch  Doxy,  Abbad.  111,  S.  2U  u.  245,  von  der 

llnhaltbarkeit  des  oyoj  und   meines  oO^^^'  überzeugt, 

lese  ich,  trotz  des  zweimaligen  oy^*  iuB.  hier  und  S.  Tad 

vorl.  Z.,  an  beiden  Stellen  ^  "^^  ^  ^  ^Jci  (Aj  *!!:  »sie 


kennen  weder  Spannriemen  noch  Fussfesseln  irgend  wel- 
cher Weigerung«.  Die  willHlhrig  gespendeten  Wohllhaten 
des  Fürsten  werden  verglichen  mit  jungen ,  durch  keine 
Fesseln  irgend  welcher  Art  an  freier  Bewegung  gehinder- 
ten Kamelen. 

S.  1H  Z.  40  *^^^-Äj,   B.  ^^-ÄJ,  wie  Add.  et  Corr.,  von  ^^^^,  wie 

Z.  U  öLäJjI. 

Z.  80.  S.  Add.  et  Corr.    Nach  der  auf  dem  Rande  von  B. 

aus  AjtJuII  «jtüü  angeführten  Originalstelle  ist  zur  Gewin- 
nung  des  Reimes  mit  x^Lm^^  zu  schreiben  a^I^.  Uij . 

S.  Itr  Z.  42.    Statt  cXii  in  Add.  et  Corr.  hat  B.   das  durch  die 

Länge  seiner  ersten  Sylbe  den  parallelen  Wörtern  der  an- 
dern  Halbverse  genau  entsprechende  uXiJU  (nicht  nach 
Frey  tag  JUJU]. 


—  Z.  24  ^^Lit,  B.  ebenso;  aber  den  richtigen  Gegensatz 
zu  ÄMk>^  giebt  nur  die  Lesart  von  G.  (j^UII:  »Du  kannst 
(bei  der  Trauer  um  den  Tod  deines  Vaters]  entweder  die 
gewöhnliche  Fassung  anderer  Menschen  beweisen,  oder 
dich  dabei  menschenfeindlich  von  aller  Gesellschaft  ab- 
schliessen;  ziehe  aber  nicht  die  sünd liehe  (d.  h.  die 
letztere]  Art  der  Trauer  vor«. 

—  I.  Z.  «yl,  B.  -J^l,  wie  Add.  et  Corr.:  »Wenn  der  Ver- 
lust einer  geliebten  Person  einen  VersUlndigen  betrübt 
und  abzehrt,  so  erscheint  ihm  als  der  schwerere  der  bei- 
den Verluste  der  des  Gotteslohns  (für  ruhige  Ergebung  in 

4869.  14 


o  « 
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Gottes  Willen)«.  Der  erste  grosse  Verlust,  von  Gott  yer— 
hängt,  ist  vollendete  Thatsache ;  der  zweite  grössere  aber, 
noch  bloss  möglich  und  vom  menschlichen  Willen  abhängig, 
kann  und  soll  durch  eben  jene  Ergebung  abgewendet 
werden. 
S.  W  Z.  1 .  S.  Add.  et  Corr.:  »Der  Verlust,  den  derjenige  lei- 
det, welcher  den  Tod  (den  Wegfall]  der  ihm  bestimmten 
göttiicben  Vergeltung  zu  betrauern  hat,  ist  das  wahre  Un- 
glück ;  nicht  der  Verlust  des  Todten ,  welchen  das  Grab 
geborgen  hat«. 

Z.  3.    S.  Add.  et  Corr.  yaä  und  A^aä  geben  nicht  den- 

selben  Sinn  (Anm.  6)  ;  denn  iXaoj»  in  der  Bedeutung  von 
c>ysjL9  ist  nur  dasjenige  Ziel ,  auf  welches  man  absichtlich 
losgeht ,  wogegen  hier  der  Tod  als  das  unvermeidliche, 
von    Gott   dem    Menschenleben  gesteckte   Ziel    erscheint. 

(S.  Weijers'  Specimen  S.  38  Anm.  p.)   Auch  bildet  nur 
mityod  im  zweiten  Halbverse  ein  Wortspiel. 

Z.  16    L^ju^,  B.  .\iuaj,  wie  Add.  et  Corr.  Ju;^  ist  nicbt 

nach  Weilers*  Spec.  S.  4  32  Z.  1  Vocativ  als  Anrede 
MoHadid's,  der  vielmehr  ^AbbAd  hiess,  sondern  Subjects- 
Nominativ  als  Eigenname  Mo'  tamid's,  und  der  ganze  zweite 
Halbvers  Apposition  dazu. 

Z.   <  9     ay-  und  .vA^,  B.  ^^y-  und  .i^,  wie  Add.  et  Corr. : 

»mit  finsterem  Antlitz  und  scheelem  Blick«.  Hiemach  be- 
richtige man  Text  und  Uebersetzung  mWeijers'  Spec.  S.  39 
Z.  3  und  S.  132  Z.  4  u.  5. 

S.  tif  Z.  7  ^IjÄJt,  B.  i^!jjt!l,  wie  Add.  et  Corr.  Ich  hatle  dazu 
bemerkt:  »Der  Sinn  ist:  Tröste  dich  geziemend  über  den 
Verlust  des  Heimgegangenen.  Denn  ist  er  auch  hin,  »o  bist 
du  (sein  Nachfolger]  doch  kein  Schwüchling,  kein  kraft- 
loser Neuling  (kannst  ihn  also  leicht  ersetzen).    Jedenfalls 

beziehen  sich  (jf^UJt  und  ^jg^'  auf  Mo^tadid;  da  aber  ^^^ 

metrisch  nicht  zulässig  ist,  so  glaube  ich  ^^Uii  und  ^^ 
\\\  der  Bedeutung  von  JJUJLlt  und  JJUil  lesen  zu  müssen«. 
Dagegen  erkenne  ich  jetzt  die  von  B.  bestätigte  Textlesart 
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als  durchaus  richtig  an,  mag  man  des  Versmasses  wegen 
^^  mit  Abstreifung  des  Endvocals,  oder  nach  (ajitischer 

Dialektform  ^jg^'  lesen,  wie  I,  S.  *1aI*  Z.  3  v.u.,^^^^"  in  dersel- 
ben Bedeutung  ebenfalls  am  Ende  eines  Halbverses  mit^^g^ 
reimt. 

S.  Ilf  Z.  8  üi\,  I.  mit  B.  Jjjl,  d.  h.  JJui!. 

Z.  42  *i^,   i.  mit  B.  L^:  »denn  du  bist  eine  Sonne  an 

einem  Himmel  von  Fü rsten grosse ,  von  dem  rings  um  uns 
glanzende  Sterne  herniederschauen«. 

Z.  19   HO^,  B.  lO, ,  wie  Add.  et  Corr.:  »Er  ist  ein  Held, 

der,  wenn  er  auf  einen  Gegner  stOsst ,  ihn  zurtlckwirft«. 
Auf  diesen  Gegner  geht  dann  der  zweite  Halbvers:  »er 
kommt  im  Schritt  heran  und  weicht  im  Galopp  zurUck«. 

o    i 

Die  Verwandlung  von  ya^  in  y>a;>  ist  durch  den  Gegen- 

satz  gesichert ;  das  ja:>  des  Textes  statt  des  von  mir  ver- 

mutheten  Jni>  müsste,  wenn  acht,  für  ,..t Jai»  stehen:  »er 
kommt  mit  stolzem  Wiegen  des  Körpers  heran  a. 

Z.  20.  S.  Add.  et  Corr.  '1\  ^-y*L^  Prädicat  eines  hinzuzu- 

denkenden  9SmL^\  »Seine  schönen  Eigenschaften  sind 
solche ,  dass ,  wenn  ihre  Zierden  hervorgehoben  werden, 
ein  vom  Thau  erfrischter  Augarten  (im  Vergleich  mit  jenen] 

weder  Reiz  noch  Wohlgeruch  hat«.  ^^uXJut  s^Lm  ist  äao 
oder  JL>  von  (j:£>»Jt,  eigentlich:  ein  Augarten,  mit  dem 
der  Than  (oder :  nachdem  der  Thau  mit  ihm)  nächtliche 
Unterhaltung  gepflogen  hat. 

Z.  21.  lieber  al-äihr  und  seinen  Ambra  s.  diese  Berichte 

Bd.  XIX  (1867)  S.  157  Z.  19  ff.  und  Bd.  XXI  (1869)  S.  89 
Z.  12  ff. 

'  Z.  24.    B.   bestätigt  die  Berichtigung  in  Add.   ei  Corr. 

durch  M^^,  offenbar  Druckfehler  statt  »ÄyJ^,. 

S.  Ilo  Z.  2.  Das  erste  'b^USlt  bezeichnet  die  Gegenstände  der 
politischen  und  kriegerischen,  das  zweite  die  der  rein  per- 
sönlichen, auf  individuelles  Wohlsein  und  Behagen  gerich- 

44* 
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leien  Hoffnungen  und  Wttnsche.  Diese  verschiedene  Be- 
ziehung rechtfertigt  genügend  den  Gebrauch  desselben 
Wortes  als  Reim  wort  beider  Hälften  des  ersten  Verses. 


Om«  O  «•' 


S.  *lfö  Z.  7.   Statt  meines  3^  hat  B.  besser  i>i^,  wie  auch  fttr 


M.  in  Anm.  b  zu  lesen  sein  wird. 


.  Z.  13.    S.  Add.  et  Corr.   Vgl.  de  Sacy,  Gr.  ar.  I,  §  1190, 
und  Makkart,  11,  S.lfA  I.W. 

•  Z.  23  3,j«j,   B.  jÄj',  wie  Add.  et  Corr. 


S.  in  Z.  2  L^,  I.  mit  B.  Aj,  das  Suffixum  auf  ^«^  bezogen. 

Z.  7.  S.  Add.  et  Corr.    B.  sinnlos  j,U.  »Der  dir,  o  Herr, 

von  mir  gespendete  Dank  wird  durch  das,  was  ich  von  dir 
ompfangen  habe,  weit  überwogen«.  Den  ablehnenden 
Gegensatz  dazu  in  der  Antwort  Ibn-Zaiddn^s  bringt  Z.  48, 
wo  j^y^   in   derselben  Bedeutung  steht  wie  hier^^^i^, 

d.  h.\^   ^j>^,  8^^  i^. 

Z.  %\   jj^>sXAy  B.  j^3-Jc«,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  tfv  Z.  2  sijA^,  B.  xIjJU,   wie  ebendaselbst. 

Z.  21  u.  22.    B.  Jyj4-Ä^?  yv^^  o**n«  o^i   ^ie  S.  fAl  Z.  40 

u.  H. 

S.  tu  Z.  42  u.  46   ^yüC-ja;  und  ^^1,    B.  ^yiCxU»  u.  w-^-^fa», 
wie  Adel,  et  Corr. 


Z.  49   »ä)üU  c>JiS,  B.  (äkJU  c>oL  U  si^JiS,  wie  ebendaselbst. 

Z.  25  u.   S.  111  Z.  1.  Makkarfs  vollständige  Lesart,  wie 

B.  sie  darstellt,  ist:    caJLc:  jJL«^^  »JL^  ^  taJI  vM^i, 

mit  Weglassung  von  iuäj  (;/•  und  a^J^^. 

S.  in  Z.  22.  S.  Add.  et  Corr.  Statt  jJUül  hat  B.  juLil.  Aber 
die  Texliesart  ist  richtig.  Die  Abbadiden  stammten  angeb- 
lich von  den  Lachmiden  ab  [Dozy,  Histoire  des  Musulmans 
d^  Rspagne,  IV,  S.  9)  und  somit  von  der  schönen  MAassamd 
(Himmelswasser),  der  Gemahlin  des  Königs  Imrulkais  HL 
(Caussin^  Essai  sur  l'histoire  des  Arabes,  H,  S.  73).  Dieses 
MAassamA ,  zugleich  als  Eigenname  und  als  Appellativum 
genommen,  dient  zu  einem  Sinnspiele:    »Himmelswasser 
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cTfciesst  sich  in  Slrömen  ob  seiner  Söhne ;  o  Meeresschv^all, 
sei  dazu  stets  förderlich !  a  Selbst  der  Himmel  scheint  in 
Regengüssen  ttber  die  gestürzten  Fürsten ,  die  Abkömm- 
linge von  » Himmels wasser«,  zu  weinen;  möge  das  Meer 
durch  seine  wolkeuerzeugenden  Ausdünstungen  diesem 
wohlthtftigen  Weinen  des  Himmels  slets  neuen  Sloff  zu- 
führen I 

S.  1f«  Z.  4.   Mit  B.  ist  zu  interpungiren :  ajvX!  A^t^t  ^^^^  Cr 


•■    « 


o    >    .  »  o   « 


Z.  40   -,  ^  1  4  ^  !t^   1.  ^^j,jL».n,  zusammengezogen  aus 


Z.  16.   S.  Add.  et  Corr.  In  meinem  J«it  Ü;^  stellt  ^t 


^  .  oS 


das  zweite,  d.  h.  das  sachliche  Object  von  '^«^t  Li^ c::;^^! 
dar:  »einem  Boden,  der  die  hohen  Eigenschaften  und 
Thaten  (von  den  Yfltem  auf  die  Söhne)  vererbte;    voll- 


ständig mit  beiden  ObjecJ^en:  JjJI  L^t  *^jl^-  Dozy^s 
Jjüt  '^\yA  bedeutet:  »einem  Boden,  auf  den  (d.  h.  auf 
dessen  Insassen)  die  hohen  Eigenschaften  und  Thaten  ver- 
erbt  werden«  =  Jjüt  L|i^t  ^i>^*  l^ichterischeristjeden- 

falls  die  erste ,  überdies  dem  Qy^Jt  ääaJU  entsprechende 
Lesart. 
S.  in  Z.  6  ^ly ,  ^^)l/'  ^>®  Abbad.  H,  S.  234  I.  Z.  und  Add. 
et  Corr. 

Z. 7  o'wsd^,  B.  o'^^jCi  wi^  Add.  et  Corr.  und  Abbad.  Hl, 

S.  244  Z.  9  u.  10. 

Z.  43  1.  mit  B.  Ojju«^  ohne  Tasdid. 


tt  ^  ^ » 


Z.  U  s;>J^^,  B.  v£>wi:Ui^.   Aber^  ist,  ähnlich  wie  ^3, 


auch  S.  fn  Z.  6  im  zweiten  Halbverse  intransitiv  gebraucht, 
wenn  man  nicht  ein  durch  das  Versmass  erzwungenes  ^ 


,  y 

Statt  fj^  annehmen  will. 
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S.  in  Z.  17.  S.  Add.  et  Corr.  und  Abbad.  III,  S.  13  zu  I,  S.  57 
Z.  6.  Der  Umgang  um  die  Raaba  Ljf)^a^\\  und  das  Küssen 
des  schwarzen  Steines  ^«^Lüm^I]  an  einer  Ecke  derselben 
L-^^y  )  sind  auf  den  Cuttus  des  Weins  übergetragen. 

Z.  SU   xaäJI,  B.  äjUäJL  wie  Add.  et  Corr. 

S.  in*  Anm.  ft  I.  Z.  UlT,  B.  L^,  wie  Abbad.  1,  S.  44  Anm. 
Z.  \  und  Add.  et  Corr. 


< —   ' 


S.  in**  Z.  3  &3^,  B.  Ä3^,  vollständig  iüj^jj,  nicht  nach  Add. 

et  Corr.  iä^;  s.  oben  die  Anm.  zu  S.  1*r  Z.  4  und  S.  1,f 
Z.  16. 

Z.  11.  B.j4^t  fL^"*^'  v5t^»  ^'^  ^^^-  et  Corr,:  »als  ob 

unsere  Augen,  wegen  der  daraus  fliessenden  blutrotben 
Thränen,  (blutende)  Wunden  wären«. 

Z.  21.    B.  setzt  au9  (s.  Anm.  ^)  besser  vor  v^t. 


S.  Itf  Z.  5.    B.  (^^It«3  ohne  Hamzah,  wie  Add.  ei  Corr. 

Z.  8.    B.  richtig  f^y^  wie  Anm.  a,   da  es  zwar  ^^ 

(^Lmwo,  Moschusblasen,  aber  keine  Jü  f^)y  giebt. 

Z.  19.  Ueber  Ursprung  und  Bedeutung  dieses  JLi  s.  Ab- 
bad, III,  S.  16  Z.  14  flF. 

S.  Ifö  Z.  7  iUo-,  B.  l,U5>,  wie  Add.  et  Corr.  und  Abbad.  III, 
S.  10  vorl.  u.  1.  Z.,  S.  17  Z.  12. 

Z.  9—12.    S.  Add.  et  Corr.  und  Abbad.  I,  S.  11  Z.  1  ff., 

S.  17  Z.  13  ff.  Für  Beibehaltung  der  defectiven  Schreib- 
art s\ö^  statt  Ub^  u.  s.  w/  ist  das  Nothige  gesagt  in  diesen 
Berichten  Bd.  XY  (1863)  S.  122  u.  123. 

I.  Z.   Die  genauere  Schreibart  ist  _^^^Um,  wie  I,  S.  ffA 

Z.  20;  vgl.  JAküt,  III,  S.  1»^  Z.  7  u.  8,  S.  m  Z.  22. 

S.  1l*v  Z.  1.    S.  Add.  et  Corr.,  und  dazu  Lane  u.  d.  W.  jij«o. 
S.  1)*A  I.  Z.    S.  Add.  et  Corr.:  »ein  Mensch,  dessen  Ränke  ihr 

Ziel  nicht  verfehlen«.    Vgl.  I,  S.  HZ.  18,  und  ZjLm  yj^ 

^Ut^  bei  Lane. 
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S.  in  Z.  5  Äjo^t,  im  Index  S.  a11  iCu^i,   I.  )Q^\ ,  »die  aus 

Almeria    gebürtige«,     wofür   B.    gleichbedeutend   xi.It, 

d.  h.  i^jJI,  wie  das  Masc.  ^^1\  S.  *1ö1  Z.  7,  nach  der  Regel 

bei  (fe  Sacy,  Gr.  ar.  I,  §  780.  S.  Lubb  al-lubAb  S.  rfr 
unter  ^1\  mit  Anm.  js  und  a. 

Z.  6  ^ÜA^.  S.  Add.  et  Corr.  B.  /üuLx,  d.  h.  aJcIIxo:  »des- 

sen  Reitthier  früh  auf  ist«. 

Z.  15.  B.  Jb«^',  ohneTasdtd,  wie  Add.  et  Corr.:  »Sie  wird 

gebracht«,  d.  h.  sie  soll  gebracht  werden,  kategorisch  be- 
fehlendes Imperfectum,  wie  unser  Präsens:  »du  gehst I« 

S.  11^»  Z.  3.  B.  ^ym^d}J  wie  Add.  et  Corr. 

■    Z.  16.  B.  c\*aj  und  L^x^\äo  ,  wie  ebendaselbst. 

Z.  17.  B.  g^jj;  s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  (1867)  S.  171 

Z.  12ff. 

Z.  21.  B.  bemerkt  am  Rande,  da  Ru'aint  nur  von  zwei 

Versen  spreche,  so  habe  er  vielleicht  den  mittleren  der 
drei  von  Makkart  (S.  tti  Z.  23—25)  angeführten  Verse 
ausgelassen. 

Z.  22.  S.  Add.  et  Corr.:  »Bethört  hat  ihn  dabei  (bei  sei- 
nem Plagiat]  nur  die  weite  Entfernung  ihrer  (der  Hamdahj 
Heimath  und  dass  diese  östlichen  Lander  ohne  Nachrichten 
von  jener  (Heimath)  sind«  d.  h.  diese  Umstände  haben  ihn 
irriger  Weise  hoffen  lassen,  sein  Plagiat  würde  unentdeckt 
bleiben. 

S.  1t*t  Z.  8  o^l^,  B.  Oj^l^,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  18  v-AÄAJM-,  1.  mit  B.,  G.  und  P.  ^y^Ju*. 

1.  Z.  vi>^4i,  1.  vüA^j,  nicht  nach  Add.  et  Corr.  vi^wüo,  da 


das  coordinirte  aJUöj  das  Imperfeclum  fordert.    Die  Be- 

deutungsangabe  bei  Freytag  unter  «4>s^  Nr.  3  ist  allgemei- 
ner so  zu  fassen :  ad  gratiam  ali cujus  consequendam  aut 
beneficium  ab  eo  impetrandum  aliqua  re  ut  instrumento 
aut  causa  usus  est,  eam  praetendit  aut  ad  eam  provocavit. 
Vgl.  Ma^^karl,  l,  S.  rfi  Z.  6,  S.  ofl  Z.  8,  S.  111  Z.  17. 
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S.  ItT*  Z.  15.     B.  L^Uj  pUo  J.4J>f,    wie  Add.  ei  Corr.    Vgl. 
S.  Ifr»  Z..6. 

Z.  17  u.  <8.    B.  ziehl  richtig  HSi^  zum  ersten  der  beiden 

Verse  der  satyrischen  Mohgab : 

»Da  bist  du  ja  ,  Wallädah  ,  ohne  Ehegemahl  eine  Wallädah 
(Vielgeb^irerin)  geworden;  Schmach  über  den,  der  dies 
geheim  hall !  a 

Z.  19  v.^/^,  l.  mit  B.  s.^Jj>:   »Sie  (WallÄdah)  hat  uns 

(durch  ihr  Gebaren  ohne  Ehegemahl}  ein  Abbild  der 
Maria  gelieferl;  aber  der  Paimstamm  dieser  (neuen 
Maria)  ist  ein  stehender  penisc    S.  Add.  et  Corr.   Hiermit 

fallen  die  in  Anm.  e  aus  jenem  c>A>  gezogenen  Folgerun- 
gen hinweg. 

s.  irf  z.  \  ,  Jj>,  I. 


Z.  45.  ß.  iüu^l,   wie  Add.  et  Corr. 

Z.  19.    Auch  B.  und  B.   haben  richtig  v^Jlä  'HS  v^: 

oSelves  ist  wie  Nicht-Selves«  d.  h.  durch  die  erlittenen 
Bedrückungen  sich  selbst  ganz  unähnlich  geworden.  Das 
"i^  in  0.  statte  (Anm.  e)  giebt  keinen  Sinn. 

S.  It^ö  Z.  5  u.  9.   B.  ebenso;  aber  am  Rande:   {JüC^  w^^  jJJi 

jJiLi  U«  ,äü6 ^  .1  ^  ^  J!y^  JjJ^  J^^!  j.  Aller- 
dings  ist  der  P I  u  r  a  1  vyj^^  von  einem  Menschen  statt  des 
an   und    für  sich  collectiven   v,«'^   anstössig    und    kann 

leicht  aus  der  Schreibart  q^aä  entstanden  sein.  Uebrigens 
aber  macht  die  Verbindung  iuyoL  v^^^^,  nach  dem  Vor- 
gange der  hier  zu  Grunde  liegenden  Koranstelie  Sur.  96 
V.  4  5  u.  4  6,  keine  Schwierigkeit. 

Z.  22.  jöju,  B.  und  R.  ebenso;  aber  am  Bande  von  B.: 

jJTIj  JIjüL.  Jüu  q^  äLJ^  Juo'it  j  \ÖSs^  jaju  er  *J>ä,  in 
Uebereinstimmung  mit  Add.  et  Corr. 
S.  in  Z.  2  L,   I.  mit  B.  U,  nach  der  Redensart  aJLc  U  in  der 

O 

Bedeutung  von  .y^  aJLc  U  :  9  Es  schadet  nichts,  wenn  man 
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mit  dir  foofhundert  Staupenscbläge  bekomnit«  d.  b.  wenn 
man  sieb  durch  Weintrinken  in  deiner  Gesellschaft  diese 
Strafe  zuzieht. 

S.  in  Z.  22  j^-o,  B.  1^^,  defectiv  st.  ,gulo^,  wie  Add. 
et  Corr. 

S.  *\f\f  Z.  17.  Vor  diesem  Verse  hat  B.  noch  folgenden: 

r^  j^f^^  j^  ^-5  jf^^        k^  y^  er  i>^'  ^^a»  s^\ 

»Sie  (die  Schöne)  kam  herbei:  da  eilte  durch  von  ihr  ge- 
schaffene Kurze  die  ganze  Nacht  im  Fluge  dahin,  ohne  einen 
andern  Flügel  als  die  Freude«. 

Z.  17.  .Lao  ,JJü[ju  vertragt  sich  mit  dem  weiblichen 

Geschlechte  der  hier  gefeierten  Schönen ,  wenn  man  .Uo 

in  der  allgemeinen  Bedeutung  von  .L^  ^jasi^  nimmt.  Aber 
uro  eine  vollkommene  Paronomasie  und  zugleich  ein  Oxy- 
moron ganz  im  morgenlandischen  Geschmack  zu  gewinnen, 

lese  ich  lieber  ^Lyo:  i>Die  ganze  Nacht  hindurch  umarmte 
mich  bis  zum  Morgen  ein  Morgen  (eine  morgengleiche 
Schönheit]«. 

S.  Ta  Z.  8.  Der  Singular  ^15!  (s.  Add.  et  Corr.}  ist  aus 
.K,  de  Plural  von  qI^^^S  entstanden.  Vgl.  I,  S.  0I 
Z.  4,  11,  S.  \tQ  Z.  17,  S.  irA  Z.  16,  S.  föö  Z.  16. 


-  Z.  11  (5^*0,  B.  (^y^u,  wie  Add.  et  Corr.,  muo  von 

»eine  Zahnreihe,  die  den  Blick  gefangen  nimmt«. 
Z.  22.  B.  ebenfalls  ...  ^^Jüu:  aber  am  Rande :  ...  v^äaj  «iJi 

»LLdt  ^JüiÄi  Q.yu;ü  JjiUJ|.ljat  ^  juju  »Uji^  Jü^^t  ^  iJüC^ 

jJlEr  ÄL^Xt  ^^1  J^  »Jci^l^ .    Dieses  J,,>ilL'  ist  wahr- 


scheinlich das  Richtige:  »Sie  (die  schlaftrunkenen  Reisen- 
den) bogen  sich  auf  den  Kamelen  bald  seitwärts,  bald 
nach  vom  luid  hinten ,  so  dass  man  sich  einbilden  konnte, 
sie  folgten  den  Bewegungen  der  Vdrderfüsse  ihrer  Kamele«, 
d.  h.  ahmten  dieselben  nach. 
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o   I 


S.  *\f.  t,  \   Ijj5>,  1.  I3j5>,  mit  ÄjvXJjt  v-^!  (de  Socy  Gr.   ar.   1, 
§  1244  und  1^49],  bestätigt  durch  ^^  in  B. 

Z.  7  j-JCx/o,  B.  voll  geschrieben  ^^^AXJU,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  Ifl    Z.  11   ^j*aJütJt,    B.  jj^-jJutJt,    wie  0.     Der  ¥^mixs   hat 
,j«ocXx:  als  Eigeunaoien,  von  (j*uc\fr  aber  nichts. 

Z.  22  imy^y  B.  L^/wie  Add.  et  Corr. 

Z.  23  ^^jJ-l,    l.  mit  B.  ^^cXi-t,  die  Kamel  sanften.    Auf 

den  in  diesem  Plural  liegenden  Singular  bezieht  sich  im 
folgenden  Verse  das  dreimalige  s:  »Sie  (die  Geliebte) 
schmückte  dieselbe  (die  Kamelsänfte),  da  sie  sich  in  ihr 
niederliess,  so  dass  ich  mir  einbildete,  dieselbe  sei  ein 
Thronsitz  für  sie  (die  Geliebte),  und  diese  selbst  für  Bilkts 
(die  Königin  von  Saba)  ansah«. 

S.  *jft  Z.  1   si>^xJdP,  I.  v^J!^'  »Wenn  du  uns  liebtest,  würdest 


du  die  (uns  hinwegführenden)  Kamele  begleiten«. 

-  Z.  11  jJsy  B.  1^,  an  und  für  sieh  richtig;    vgl.  jedoch 

S.  fA^  Z.  10,  woraus  ein  tropischer  Gebrauch  des  \Jd 
von  dem  die  Wangen  gleichsam  verbrämenden  Wangen- 
barte  zu  folgen  scheint. 

-  Z.  22  .Jlo,  1.  mitB.  ^yo.   Am  Rande  desselben  ist  eine 


6 


andere   Passung   dieses   Halbverses   angegeben:    JuL^Vd 

S.  1f»*'Z.  7  Uj,  1.  mitB.  Lo. 

■'    '    ■  Z.  21  ^ ,  B.  nach  der  Regel  ^\ , 


8.  W  Z.  5  I.  mit  B.  ^^^^uxidl. 

Z.  14  I.  mit  demselben  und  den  Handschriften  in  Anm.  d 

Z.  17.  B.  Äc^,  wie  Add.  et  Corr. 


-  Z.  21.  B.  ^.^siyi,^  wie  ebendaselbst;  vgl.  Add.  et  Corr. 

zu  S.  o«f  Z.  20  (wie  dort  statt  22  zu  schreiben  ist). 


16t 


o  ^ 


S.  Ifö  Z.  4  jk>,  I.  milB.  yo. 

Z.  7.    S.  Add.  et  Corr.    Als  Grund  für  Ä>^  hatte  ich 


hinzugefügt,  dass  ein  Missgeschick  nicht  seihst  eine  K>y 
ist,  sondern  nur  zu  einer  solchen  hinführt,  auf  sie  hinaus- 
läuft, wie  die  damit  verglichene  lange  Nacht  nicht  selbst 
der  Morgen  ist,  sondern  nur  diesen  endlich  aus  sich  her- 
vorgehen lässt  und  ihm  Platz  macht. 


«o>  >    *   ij  *  ^       i 


Z.  43     i--'r»(r )   1*  niit  B.  ^j^aj,   Gegensatz   zu  »Juc  p^. 

S.  1f1  Z.  21  Q^i^i  I-  niH  B.  Ä^l^:  »Es  ist  ein  Zeichen  von 
Verstandesschwache,  die  Monden  als  gleicher  Gattung  mit 

dem  Reiterlein  zusammenzustellen«,  (jmJL>-  mit  neuerer 


«>  > 


Bedeutung  und  Construction.    Ueber  ^^^^^t  s.  Dielericfs 
Mutanabbi  u.  Seifuddaula  S.  146  Anm.  13. 

-  Z.  22  ist  mit  B.  nach  ^?o^l  zu  interpungiren  und  A>uyAj 
zum  zweiten  Parallelgliede  zu  ziehen. 

-  Z.  25  J^>3,  B.  i^^-Jls^^,  wie  Add.  et  Corr. 


S.  *tfv  Z.  1  JixQ,  B.  JJbfi,  wie  ebendaselbst.  —  Zu  if)^l  statt 
dl3-t  s.  Freytag^s  Arabb.  provv.  II,  S.  699  Nr.  368. 

Z.  6.  Statt  J^AAa,-^*  vermuthet  B.  am  Rande  ^^u-*^':  »Gott 

danke  es  jedem  Hochgebildeten,  dass  er  eine  gute  Meinung 
(von  Andern)  hat«,  wie  der  hier  erwähnte  Gelehrte  von 
Ibn  Hobais,  den  er  um  die  Ertheilung  der  Licentiatur  ge- 
beten hatte. 

Z.  7,  14,  15  u.  18.    B.  i^'b-y,  J^4äH  ,  JcMj  u.  Ul^, 

wie  Add.  et  Corr. 

Z.  19  ^^,  I.  m'M  Dozy,  Abbad.  III,  S.  134  Z.  12—14, 

«■ 
und  B.  ^^^ii4^ . 

Z.  21    J^jJjl,  I.  mit  Dozy,  Abbad.  1,  S.  300  Z.  10,  und 

B.  und  R.  i^jJjt^ . 

Z.  22.    B.  lüdLö  ohne  Tasdld,  wie  Add.  et  Corr. 


S.  IfA  Z.  1  w«.^Ü3M>t^,  K  mit  B.  fJaM>\^, 
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S.  IfA  Z.  3.  B.  L«JLa«^,  wie  Add.  et  Gorr. 

Z.  19  u.  SO  «1^  ^  und  yJ^I  *  1-  ™^^  ^'Vi  Abbad.  III, 

S.  SIU  Z.  5  u.  4  V.  u.,  und  B.  «J^*  ^  und  J^\. 


S.  Ifi  Z.  14.    B.  jjC^.  und  ^t ,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  V  Z.  3  ^1,  1.  mit  B.  J^H,  d.  h.  !^tf:  »Wie?  ich  sollle 
mich  im  irdischen  Leben  llber  jedweden  Gewinn  freuen, 
da  doch  all  mein  Gewinn  in  ihm  der  reine  Verlust  ist?« 

Z.   5.    B.  Uy>ÄLjo^,   wie  Add.  et  Corr.   (vgl.   S.  vl*V 

Z.  19):   »und  setzt  an  die  Stelle  der  Religiosität  Gier  nach 
dem  Zusammenbringen  von  Geld  und  Gut«. 


Z.  12.    S.  Add.  et  Corr.    s  in  dem  von  ^j^  regierten  jü 

bezieht  sich  auf  das  mit  ^j<£  eine  Paronomasie  bildende 
Jjti\  des  vorigen  Verses:  »Es  genügt,  sein  tägliches  Brod 

zu  erwerben,  um  den  Reichthum  entbehren  zu  können«. 

Z.  20.    B.  »tjt  qI  qI,  wie  Add.  et  Corr.:  »wenn  einReu- 

erfttllter  ächzt«. 

Z.  21  u.  22.  ß.  oliutl!  und  olJJÜt  Jüb,  wie  ebendaselbst. 

Die  Handschriften  verwechseln  Öfters  tkXJ^  Mitgebomer, 

Altersgenosse,  mit  tkXJ,  wie  I,  S.  t*.A  Z.  1,  II,  S.fll  Anm.  d, 
S.  vaI  Z.  11.  —  Auf  otjJüt  bezieht  sich  das  doppelte  ^ 
zurück. 

S.  lol  Z.  3.    B.  (jöl^jwie  Add.  et  Corr. 

Z.  24  ÄJ^t,    I.  gegen  Add.  et  Corr.  mit  B.  äu^yt:  »des 

Ueberlieferungsgelehrten  Abu 'Abdallah«  u.  s.  w. 

S.  lör  Z.  1  ^s^^,   I.  mit  B.  ^Jüt^. 

S.  'lor  Z.  6.    B.  jvj  .>^t  Jie,   wie  Add.  et  Corr. 

Z.  8  u.  9.  B.  interpungirt  nach  i^Lj^It^  und  ^b,  wie  eben- 
daselbst. 

22.    B.  bemerkt  am  Rande,  in  der  frühem  Anflihniog 

dieser  Verse  stehe  ^bi^,  hungrig,  statt  ^Lm^,  stumm; 
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den  Gegensatz  zum  ersten  bilde  I^jülS  ^ß  Qf^  ^t  i  zum 
zweiten  1\  vJünJü  «tj^ ;  aber  das  richtige  Adjectivum  von 

^•£>  sei  nicht  jenes  (nach  der  Analogie  von  Qtj^f  ^L^iac 

qIjLä  u.  s.  w.  neugebildete)  qLm-s>,  sondern  (j««-^). 
S.  lör  Z.  24.    B.  ipU-',  wie  Add.  et  Corr. 
S.  V>f  Z.  7  yMj>,  1.  mit  B.  ,jJL>. 

Z.  9.    B.  bestätigt  die  Bemerkung  in  Add.  et  Corr.  durch 

eine  Randnote :  »«JUl  ^j^  muss,  wie  man  sieht,  mit  Zurttck- 
werfung  des  Vocals  vom  (ausgeslosisenen)  flamzah  auf  das 
vorhergehende  n  ausgesprochen' werden«. 

Z.  47.    B.  ebenfalls  vi>i^t,  mir  unverständlich.  Mit  dem 

in  Add.  et  Corr.  vermutheten  Jüi?  ist  der  Sinn  :  »Zu  ver- 
wundern  bat  man  sich  Über  einen  Bedürftigen ,  der  einen 
andern  ihm  hinsichtlich  der  Bedürftigkeit  Gleichstehenden 
drängt,  ihm  etwas  zu  gewahren,  was  nicht  fUr  ihn  (wört- 
lich: bei  ihm,  d.  h.  mit  der  Bestimmung  sein  Eigentbukn 
zu  werden)  geschaffen  ist«.  Gott  gegenüber  sind  alle  Men- 
schen gleich  bedürftig ,  da  jeder  von  Gott  nur  das  ihm  von 
Ewigkeit  her  Bestimmte  und  für  ihn  Geschaffene  zugetheilt 
bekommt. 

Z.  21.    Makkart's  «j,  das  auch  B.  hat,   ist  dem  «fju  der 

Haridah  entschieden  vorzuziehen ,  nach  der  in  diesen  Be- 
richten Bd.  XX  (4868)  S.  242  zu  1,  S.  vit  Z.  7  gemachten 
Bemerkung. 

Anm.  I.    Nach   dieser  Lesart  wäre  wenigstens  jä-i  zu 

schreiben. 

S.  lööZ.  1.    B.  L^^,  wie  Add.  et  Corr.,  mit  Vorausbeziehung 
des  in  ihm  liegenden  Pronomens  auf  das  folgende  ^.^\il\ : 

Djedenfalls  werden  aus  dem  irdischen  Leben  hinwegzie- 
faen,  wenn  sie  auch  beide  sich  nur  ungern  davon  trennen, 
beide  Classen  der  Erdbewohner :  die  Nichtansässigen  und 
die  Ansässigen«. 

Z.  44    ^JuS  ^,    B.  vJL^  J.    Aber  auch  R.   ist  für  die 

Textlesart,  und  es  findet  sich  dieses  'S  in  derselben,  die 
Kraft  d<T  darauf  folgenden  Verwunderungsfrage  steigernden 
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Weise  S.  11v  Z.  45  gebraucht,  wo  auch  B.  ^1  ^  hat;  etwa 
wie  unser:  »Nein,  wie  ist  dies  möglich?«  »Nein,  ivas 
mag  das  nur  sein?« 

S.  töö  Z.  12  (j^.yt ,  d.  h.  ^j^}J\ ,  statt  des  gewöhnlichen  (j«^Jt 

in  B.  Vgl.  diese  Berichte  Bd.  XX!  (4869)  S.  44  Z.  6—8. 
S.  1o1  Z.  5.  B.  ^^L  ohne  Tasdtd  des  ^^,  wie  in  Add.  et  Corr., 
da  das  Versmass  hier  mitten  im  Halbverse  die  Pausalform 
erzwingt. 

Z.  9  cXj^l^t,  B.  wahrscheinlich  richtig  JuJ^t^l. 

Z.  $5.    S.  Add.  et  Corr.:  »durch  welche  (einundacbtzig 


Jahre)  das  Greisenalter  den  Schatten  eines  Mannes  ver— 
kürzt  (ihn  selbst  zusammengekrümmt  und  entkräftet)  hat, 
dessen  Jugend  lange  genug  ihr  Leitseil  frei  nachgeschleift 
(d.  h.  sich  rUckhaltslos  ihren  Gelüsten  hingegeben)  hatte«. 
Vgl.  Add.  et  Corr.  zu  S.  oa»*  Z.  20,  und  Abbad.  Ill,  S.  10 
Z.  IfiF. 
S.  lov  Z.  4.  B.  bemerkt  am  Bande:  »JjCmiä^  muss  des  Vers- 
masses  wegen,  wie  man  sieht,  ohne  Nunation  gelesen 
werden«,  also  muskili  au.  Aber  das  Richtige  ist,  mit  Aus- 

stossung  des  Hamzah  von  ^t  dessen  Vocal  auf  das  Nuna- 
tions-n  zurückzuwerfen :  muskilinau.    Dieselbe  metrische 

Freiheit  s.  Jäküt,  I,  S.  itl  Z.  21,  wo  statt  ^^"l^  zu  lesen 

ist^^T  J^vS  (lagriTnau),  Dteterm's  Alftjah  S.  jfH  Z.  S^To^ 

(bi-zarfinau).  Zur  Darstellung  dieser  Synalöphe  für  das 
Auge  steht  in  einer  der  Leipziger  Universitäts-Bibliothek 
angehörigen  Handschrift  von  Ibn-M^lik's  LAmljat  al-afäi 

3? 'JJi  (Fo/cA's  revid.  Textausgabe,  S.  rf  Z.  2):  ähnlich 

in  Wrigh£%  K^mil  S.  Hv  Z.  ^ä^^T^Jji.  l^n^A^s  Druck- 
manuscript hatte  sogar,  nach  handschriftlichem  Vorgange, 
zwischen  dem  ^  und  dem  >  noch  ein  ^  zur  ausdrücklichen 
Bezeichnung  des  vor  u  auszusprechenden  Consonanten, 
und  nur  zur  Vermeidung  eines  allzugrossenZeiienspatiums 
ist  dieses  q  im  Satze  weggelassen  worden. 

Z.  17  iuU9,  B.  iuLö,  wie  Add.  et  Corr. 
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S,  lövZ.ÄI  ä1j>«,  B.  Ä^y^-,  unrichtig,  aber  die  TexU^»art 
bestätigend  als  andere  Schreibart  für  äIj^U,  Mertola; 
s.  den  Index  zu  Dozy^s  und  de  Goeje's  Edrist  S.  rn*  u.  d.  W. 

Z.  24.    S.  Add.  et  Corr.    ^.j^uJ  äI  ist  ^^öao  zu  dem  von 

OüLüo  regierten   Lot   oder  besser  als  Participium  im  Zu- 

Stands-Acüusaliv   Ul    (B.  U)}:  »dessen  Licht  auf  eine  die 
Augen  erhellende  Weise  vorgehend  leuchtet  (vorleuchtet)«. 

S.  löA  Z.  7.   B.  theilt  den  Vers  richtig  ab,  wie  Add.  et  Corr, 

Z.  44   auixc,  I.  mitB.yi^. 


S.  1o1  Z.  6.  S.  Add.  et  Corr.  Die  Worte  wu^  tJ^  Oytt  ^ 
bilden  einen  parenthetischen  Satz ;  Object  von  ^«Ju  U  ist 

UCtf  dls  Reiativnome  n  gefasst  (s.  Mufassal  S.  1«  Z.  5 — 

10);     als  Fragnomen    hingegen    ist    Uut  Subject  des 
ganzen,  das  Object  von  ^^^Ou  bildenden  Pragsatzes  und 

daher  Uüt  im  Nominativ  zu  lesen,  wie  S.  t*tö  Z.  42  q^  vir- 
tuell in  demselben  Casus  steht.    In  beiden  Fällen  ist  ein  ^ 

m 

vor  Lul  (Anm.  a)  ganz  unmöglich. 

Z.44,  47,  48  u.  49.    B.  ^^^^t,  jJ,  ^j^L^J  uud  8^  äW , 

wie  Add.  et  Corr. 

S.  U  Z.  4   AÜt  OUD  U ,  B.  &UI  .A^  (Ju^  lI  . 

S.  *f1l  Z.  4  j^^ÄÄ.,  1.  mitB.  ,^^4;^.,  d.  h.  ^^^Ä^.:  »vom  Armen  zieht 
man  sich  zurück«;  s.  diese  Berichte  Bd.  XX  (4  868)  S.  274 
Z.  4 — 4.  Danach  berichtige  man  auch  Text  und  üeber- 
setzung  des  Verses  aus  Makkari,  II,  S.  Iaa  Z.  47,  in  Weijers" 
Specimen  S.  48  Z.  3  und  S.  4  67  Z.  3  u.  4,  etwa  so:  nun- 
quam  reliquimus  coelum  pulcritudinis,  cujus  tu  sidus  eras, 
frigescei)tes,  nee  deseruimus  illud  (coelum)  aversantes. 

Z.  9  ys^uJ!  -.^v>5,  I.   -:s=uiJ5   rP)^''   ^B'-   «iese  Berichte 

Bd.  XXI  (4869)  S.  89  Z.  44  ff. 
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S.  t1!  Z.  48  slil^,   B.  «liL^,    wie   Add.   et  Corr.;    vgl.  S.  vff 
vorl.  Z. 

S.  Ttf  Z.  4  4.  S.  Add.  el  Corr.  Das  ßigenthüm liehe  dieser  Reime 
aufs.,  besteht  darin,  dass  sich  in  ihnen,  wie  in  denen  auf 

9..  und  &.,  der  auslautende  einfache  Vocal   von   «elhsl 


verlängert,    wiihrend   nach  andern  Reimconsonanten   die 
Verlängerung  des  Fathah  durch  Hinzufttgun«  eines  {  aus— 

gedrückt  wird.  —  ^' ,  I.  ^^ . 
S.  Tir  Z.  6  3t,  B.  ^1,   wie  Add.  et  Corr. 

Z.  7  (Vxaj  und  Juju,  I.  mit  B.  .  eJu^'  und  Juju. 


■  Z.  24   pb,   I.  mit  B.  '^\y,   vgl.  Z.  8. 

•  Z.  25  ^t,  ß.  ^f,  wie  Add.  et  Corr. ;  wörtlich:  »Der 
Reichthum  glänzt  fiusserlich  sehr  hervor,  was  seine  Genos- 
sen hetriflft«  d.  h.  die  Reichen  bilden  eine  Husserlicb  sehr 
glänzende  Genossenschaft. 


it 


S.  lif  Z.  3  y>^*^,  d.  h.y>^3,   wie  B.  hal. 

Z.   44    Ijt,     I.    mit  B.  Ut,    und    im    zweiten    Halbverse 

H^Lm^^  ^^ji  »Hat  nicht  ein  Sünder  wie  ich  in  der  Gnade 
des  Herrn  der  Herren  einen  Grund  der  Hoffnung  und  Be- 
ruhigung?« (Auch  B.  hatvJjÄiU,  nicht  uiyütC,  wie  R.;  s. 
diese  Berichte  Bd.  XIX  (4867)  S.  474  unten.) 

Z.  47  Uo»^!,  I.  mit  B.  Ui»^»  »o  unsere  Brüder!« 

Z.  20  ^  (das  zweite),  I.  mit  B.  ^,  alsObject  des  folgen- 


0 » 


den  ü>j;^,   von  «^^Ji'  mit  dem  Acc.  der  Person,  für  die 
man  Gott  um  Gnade  bittet ,  gleicher  Bedeutung  und  Con- 

s(ruc(ion  mit  !>..;   vgl.  J^küt,  I,  S.  Atf  Z.  49. 
S.  11o  Z.  3  ic2,  B.  Ä^,  wie  Add.  et  Corr. 


>  .  o  ^ 


-  Z.  44  Ll>  L^^l^,  i.  mit  B.  Llo  I^Ju^)^,  mit  Bezie- 
hung des  L^  auf  ein  nicht  genanntes,  dem  Zusammenhange 
entsprechendes  Wort,  d.  h.  \jOyi\:  »der  Preiswürdigsle  auf 
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Erden    an   ReligiosiUlia    d.  h.  der  Prophet  Muhammed; 
s.  Baid/^wi  zu  Sur.  55  V.  26. 
S.  tn  Z.  3   ^o,  1.  mit  R.  und  B.  u^;    S-  ^'^^^  Berichte 
Bd.  XIX  S.  174  unten. 


Z.  7  ^\Jc:iiy  d.  h.  ^^Uäj^,  wie  B.  hat. 

Z.  48  ^-IJ,  B.  <3-tt;  s.  oben  dio  Anm.  tu  S.  in  Z.  5. 


«>9  «O) 


1.  Z.    yU:  *LUil,  1.  mit  B.  yc  UUJI:   »Werder  edrin 

.lungfrau  der  erhabenen  Gesinnung  hohen  Stand  als  Gatlen 
zugesellt,  der  hat  eine  trefliiche  Wahl  getrofTen«. 

S.  11v  Z.  7.  Das  vJu^^uaj  von  s^jiS  ist  q^;  der  Dichter  bit- 
tet um  Vergebung  seiner  Sünden  und  um  Geld  zur  Bezah- 
lung seiner  Schulden. 

S.  tiA  Z.  4  3  J^\,  B.  jyi.!,  wie  Add.  et  Corr.:  »(Deine  Wohl- 
thaten  sind)  Wohlthaten,  von  welchen  sich  selbst  die 
Hochnäsigsten  haben  fesseln  lassen,  wie  ja  jeder  Wider- 
spenstige sich  durch  die  Bande  der  Freigebigkeit  fesseln 
lässt«.  Die  Construction  von  Jm*.!  mit  J,  neben  der  mit 
v^,  erklärt  sich  aus  der  in  diesen  Berichten  Bd.  XV  (4863) 
S.  470  u.  4  74  besprochenen  medialen  Bedeutungswendung : 
sich  einer  Person  oder  Sache  zum  Binden  hingeben,  über- 
liefern. Auch  B.  hat  Li  und  Juib. 

S.  TI1  Z.  6  li^r>j  B.  lali-,  wie  Add.  et  Corr.:  »Denn  dein 

eigenes  Denken  und  Dichten  zu  diesem  Behufe  (um  dir  aus 
der  Noth  zu  helfen  u.  s.  w.)  ist  ein  blosses  Zappeln  in 
einem  Netze«. 
S.  Ivf  Z.  40  xS^^I,   I.  mit  B.  Äi^^ ,  Narbonne. 

S.  vr  Z.  4.    S.  Add.  et  Corr.    iüjy  ist  ursprünglich  Infiniliv 

von  ^3  nach  der  Form  äUx»  ,  dann  gleichbedeutiMid  mit 

ojy '  ^^'^^^^9  ^uss^i*!  i<^b  genommen,  die  andere  Infini- 

tivform  des  einfachen  vierbuchstabigen  Verbums,  J^üe, 
darstellt. 
S.  Ivf  Z.  5  L^XamLIt^,  I.  mit  B.  und  den  Handschriften  in  Anm.  6 

L^'L^.  Die  falsche  Textlesart  ist  aus  der  Schreibart  L^'i^LL^ 
entstanden. 

4869.  42 
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S.  Ivö  Z.  2  n.  3.  Diese  auch  in  B.  ganz  ebenso  verderbte  aod 
von  mir  in  Add.  et  Gorr.  nur  unvollkommen  berichtigte 
Stelle  hat  Dosy  wiederhergestellt  und  richtig  übersetzt 
Abbad.  III,  S.  244  u.  245. 

Z.  19.  S.  Add.  et  Corr.  und  Abbad.  III,  S.  245  Z.  8  u.  9. 

B.  hat  falsch,  wie  der  Text,  i^^ot^ ,  aber  richtig  U^Lo^ . 
S.  1w  Z.  4  i^ljpyi»,  B.  i^yyii,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  43  ByaLs^:^,  B.  jüy£>Ls=uJ3,  mit  grammatisch  correcter 

Wiederholung  des  modus  energicos ;  vgl.  Sur.  20  V.  74, 
Sur.  26  V.  49. 

Z.  16  »Lit,  B.  |»Ut:  »er  bestimmte  als  Ort,  wo  er  sich 

zur  Wiedervereinigung  mit  ihm  einfinden  sollte,  die  Gegend 
vor  Tarjäuahtt  (einer  Vorstadt  von  Sevilla,  s.  Jdküt,  III, 
S.  öH  Z.  3).  In  der  Textlesart ,  nach  welcher  der  von  AI- 
fons  dem  Peldherro  bestimmte  Ort  des  Stelldicheins  Tar- 

m 

jAnah  selbst  war,  ist  die  Construction  des  Ortsnomens 
lAc^,  gleich  der  des  abstracten  Verbalnomens,  mit  dem 
Genitiv  des  handelnden  Subjects  und  dem  Accusativ  des 
(hier  persönlichen)  Objects,  hart  und  alterthUmlich,  wie 
man  es  in  dieser  bequemen  Prosa  kaum  erwarten  sollte ; 
vgl.  diese  Berichte   Bd.  XVUI  (4  866)  S.318u.  319.    In- 

dessen  kann  der  Umstand,  dass  lXc^  zugleich  n.  acl.  und 

n.  loci  et  temporis  ist,  die  Uebertragung  der  Construction 
des  erstem  auf  das  zweite  erleichtert  haben. 

S.  Ivi  vorl.  Z.  aLo^,  B.  besser  Ju^^. 

S.  IaI  Z.  3  \^j^^,  I.  mit  B.  f^Jütf^;  vgl.  Wüstenfeias  Ibn 
Hiääm,  I,  S.  1v1  Z.  4  v.  u.,  wo  das  Verbum  so  absolut  wie 
hier  von  einem  auf  seinem  Platze  ausharrenden  Kämpfer 
steht. 

S.  %r  vorl.  Z.  ^I5t^,  1.  mit  B.  |J%. 

S.  *Uf  Z.  9.   S.  Add.  et  Gorr.  B.  nach  Makkart  9^3;  das  Suf- 

fixum  bezieht  sich,  wie  in  xa^.  auf  i  ioas^^. 

—  Z.  12  jüJUs»,  auch  B.:  »er  richtete  seinen  Angriff  gegen 

ihn«,  was  ich  gegen  Oosy,  Abbad.  III,  S.  246  Z.  8,  fttr 
das  Richtige  halte. 
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S.  %f  Z.  4  8  v.AAi?.,  B.  ^3n.,  iodirecte  Bestätigung  des  rich- 


tigen ^^.;  s.  Add.  etCorr.  und  Abbad.  III,  S.  246  Z.  10. 


S.  Iaö  Z.  10  ^:>j^u:>.|^,  K  entweder  v^^^^zw^»»^,  was  B.  am  Rande 

* 
nJs  andere  Lesart  anführt,  oder  mit  diesem  ,::a.4^:^\^\^  .  — 

oÄfti,   1.  oi>ÄJ.     B.,   in  Folge  der  gewtthnlicheo  Ver- 

wecbslung  der  beiden  Verba,  ebenfalls  olXaj. 

Z.  24   üJU,  B.  grammatisch  richtig  J^Lo. 

S.  1a1  Z.  3  I.  mit  B.  ^yÜ!  «/<i1  ohne^,  da  mit  beiden  Wor- 
ten dieselben  Personen  genoeint  sind. 

Z.  6.    M^\i  1.  mit  B.  ^^f^^\, 

S.  Iav  Z.  4 .    S.  Add.  et  Corr.    B.  bloss  iy2as>) ,   ohne  jjjl  oder 

S.  WZ.  5^^{,  1.  yM^t,  gereimt  aufyMjtIt;  Bocihor:  »Captivile 
y^U.  Ebenso  Z.  7  uyJ^^  1.  vy^t^»  gereimt  auf  s^^m^^  V^* 

Z.  10   auot^,  1.  mit  B.  ikjj^;  vgl.  S.  U  Z.  8. 

Z.  H  ^jJil,  B.^JüLq,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  15  JL^jJI,  I.  mit  B.  JL^JI  und  vorher  ^^^üiU,  eig.  der 

Ort  wo  die  Saumsättel  der  Kamele  abgeworfen  wurden, 
d.  h.  das  Reiseziel  der  zuströmenden  Gelehrten ,  Dichter, 

Schöngeister  u.  s.  w.  =  Jt^^t  JpS^,  wie  I,  S.  öfT  Z.  8, 
II ,  S.  111  Z.  7 ;  vgl.  Dietertcfs  Mutanabbi  u.  Seifuddaula 
S.  U4  Z.  3flr.,  Ibn  Gubair  S.  If  Z.  I,  AbulmaMsin,  II,  pars 
poster.  S.  120  Z.  48  ff.  und  S.  135  Z.  2.   Zu  JL>Jf  passt 

nur^^^&dU. 

S.  1^1  Z.  2,  5,  9  u.  15  B.  JLö^J,  ^yif  l5»^*.  ^^  ^^^  w^Liwo, 
wie  in  Add.  et  Corr. 

o  o 

Z.  21  yoAJI,  B.yoXt:  »die  Haupt- ODd  Besidenzstadl«.  Aber 

besser  nach  Reim  und  Sinn  ist  das  in  Add.  et  Corr.  ange- 

gebene  yaMj\:  »durch  sie  wurde  ihr  ganzes  Zeimter  ver- 
schönert«.  Vgl.  dazu  oben  die  Anm.  zu  S.  1«1  Z.  21. 


170.  

S.  U  Z.  6  u.  84.    B.  o^Tund^o^J^,  wie  Add.  et  Corr. 


£9 


Z.  19  oÜyJI,  I.  mit  B.  oL^yJ?:  »die  Verausgabung  der— 

selbeo  (jener  Menge  ungerechten  Gutes)  für  diese  Nichts— 
Würdigkeiten   ist  die   schändlichste  Ruchlosigkeit«.     Für 

eine  so  starke  Sprache  wäre  oL^JÜt  zu  schwach.  Uebrigens 

steht  als  Plural  von  K^ji  S.  vaI  Z.  5  sji,  wie  dort  statt  vzj 
zu  lesen  ist. 

S.  W  Z.  M    jj35>,  1.  mit  B.  jjC5>. 

Z.  44   JJU  j,  I.  mit  B.  j^,  Object  von  jJi^.  Es  wäre 

wenigstens  JJU  xö  zu  schreiben:  »ich  ahne  in  ihm  Äehn— 
liches  (ebenso  Gefahrdrohendes)  für  alle  Fürsten  Spaniens«. 

S.  tir  Z.  12  Uu\jhl\  (lOu,  1.  mit  B.  v^yjJt  «j)^  ,£Ui ,  zu  wel- 
chem  t^^  dann  ^rt^  —  «^^^  ^  Apposition  bildet. 

Z.  13  <£)JU9  1.  mit  B.  <j)JL*:  »es  (Spanien)  wurde  auf  den 

Faden  der  Lemtunier  aufgereiht«  d.  h.  trat  in  die  Beihe 
der  von  ihnen  beherrschten  Länder  ein.  Vgl.  Abbad.  I, 
S.  67  Z.  7  mit  Dozy's  Anm.  191  ebendas.  S.  108  u.  109, 
Bibl.  arabo-sic.  S.  löf  Z.  11. 

S.  1ir  Z.  3    i^,  B.  i^t,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  6   J^t ,  I.  mit  B.  Jmm!.!^  . 

Z.  15.    B.  ÄAM#^  ohne  Tasdtd,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  lif  Z.  22  ^,  1.  mitB.  ^jj. 

S.  11o  Z.  14  juAÄlCo,  B.  Ka^,  wie  Add.  et  Corr.,  parallel  dem 

S^  Z.  13. 

Z.  16  viiLÄi,  1.  mit  B.  eiUä,  wie  Z.  13. 

S.  th  Z.  14   JJp,  B.  JiTj,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  IIa  Z.  2.   B.  ebenfalls  ^13  i^kLo;   aber  der  Zusammenhang 

verlangt  (s.  Add.  et  Corr.)  ^b  jJüLo  ä^,A2a>>^ :   »und  sein 

Herrschaftssitz  (seine  Besidenz)  war  Fes«. 
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S.  Ha  vorl.  Z.  ^,  B.  correcl  ^\ .  Und  so  stets,  wo  unser  Text 
gegen  die  orthographische  Regel  ^  hat. 

S.  W  Z.  15  v.;^^,  I.  mit  B.  JaIc^,  wörtlich:  »die  Genüge  und 
Stutze  des  Lobpreisesa  d.  h.  der  Mann,  ausser  dem  es  kei- 
nes andern  bedarf,  um  durch  Wohlthaten  fortwährend  Lob 
und  Dank  in  Uebung  zu  erhallen. 

Z.  18  L  mitB.  »^^. 

S.  V..  Z.  1  jlisJJI^ ,  B.  ^LüJt^ ,  die  gewöhnliche  Schreibart  für 
j[Lxi\^  in  Add.  et  Corr. 


Z.  1 2  und  1 8.  B.  B^ü  und  ÄJUJ^I ,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  1 5  ilcJJt^ ,  I.  »kxil^ ,  noch  von  Sju  Z.  8  abhangig. 

S.  vj  Z.  4  ^Jü^jy  B.  Uü^,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  5.    Die  Worle  s^^^k  JJ'  ^  0*^/^'  '^     -  ^  ^'°^  ®'" 

Halbvers.    .LuJuJj  Lit  d.  h.  .IaI;^»^^  Li) ,  wie  B.  bat. 

Z.  7  äI,  I.  äj,  regiert  von  oib. 


-  Z.  11   Li|Ä:>'i  ß*  LSjfts>,  die  ältere  erste  Form  für  die  von 
den  Handschriften  dargebotene  vierte  in  Add.  et  Corr. 

•  Z.  14.    B.  ^^  JütAi,  wie  Add.  et  Corr. 


S.  v.r  Z.  11,  17  u.  24.   B.  p2>{^,  xT^LH  und  o]^^,  wie  Add. 
et  Corr. 

Z.  16.  B.  richtig  ohne  Interpunction  nach  ^^Af-T^uU. 


S.  v.r  Z.  1^  3,  19,  20  u.  24  bestätigt  B.  die  Berichtigungen  in 
Add.  et  Corr. 

Z.  6  ^/^f  I.  mit  B.  Q^.    Die  Worte  vl>^l  v3r^  S'*^^  d'® 


Erklärung  von  »L>^  U . 

-  Z.  10  jUuq,  I.   mit  B.  LL:   »als  der  um  Hülfe  bittende 

Sendbote  aus  Spanien  zu  uns  gelangte  und  von  unserer 
Seile  für  den  heiligen  Krieg  einen  Willensaufschwung  her- 
vorrief, der  auf  einen  Ruf  wie  der  seinige  hörte«. 
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S.  v.r  Z.  15  »Je>t,  I.  mit  B.  lx6A  oder  'sJ^t  (s.  Lane  u.  d.  W. 

sXsA) :  »der  ungläubige  Feind  halte  schon  sein  (gewöhn— 
liches)  Verfahren  eingehalten  «. 

Z.  23.  aLuuq,  I.  mit  B.  Lu^o,  mit  verkUrzbarcm  Alif.  Nach 

dem  K^müs  bedeutet^^^wo  Hafen,  ^Luyo  Schnielzglas,  Email. 
Jener  Form  entsprechend  ist  ,^u«  ursprünglich  Masculi— 
num,  erst  später  auch  Femininum. 


o  « 


S.  v«f  Z.  5    B^Oüul,  I.  B^JutJI. 
Z.  9   e^AS ,  I.  mit  B.  Xi^ii . 


-  Z.  47  («uJ^i  und  p^jaJI,  I.  mit  B.  I^^j^j  und  ^^yJt-  '^sie 
kamen  (durch  die  Auswanderung]  weder  an  baarem  Ver- 
mögen noch  an  Ger<tthschaften  zu  Schaden,  und  crliUcn 
durch  ihren  Wegzug  keine  andere  Widerwärtigkeit  als  die 
Entfernung  von  dem  ersten  Fleck  Erde,  dessen  Boden  ihre 
Haut  berührt  hatte  (d.  b.  ihrem  Geburtsort)«. 

-  Z.  22  UJ^  Jö,  L  mit  B.  UJ  JJii. 

-  Z.  23.  B.  ÄAd^t^,  wie  Add.  et  Corr. 


S.  v*ö  Z.  1  cfff^  I  ''  ^^^^  ^*  fS'^' ' 

Z.  12  »Xs^,  I.  vJ^^iA. 

Z.  14    -ÄAöÄjj,  B.  jiLia;u5,  durch  Verwechslung  von  (je 

und  ^  statt  JLLäj^,  wie  Add.  et  Gorr.  Dieses  Wort  be- 
deutet sich  wechselseitig  helfen,  unterstutzen, 
^^Ijü;  s.GoUwaldfs  Hamza  Ispabani  S.f«vorl.Z.,  JuynboWs 
Lex.  geogr.  1,  S.  1  Z.  2,  Amaii's  Bibl.  arabo-sic.  S.  I*'vv  Z.  17* 

S.  vi  Z.  12  u.  15.  B.  LuüJbJ^  und  siy^,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  v«v  Z.  1  UaL:>,  I.  mit  B.  Lm^:  »und  (Gott)  gebe  seinen  edeln 
Vorfahren  würdige  Nachkommen  nach  ihm  (nach  seinem 
Ableben) «. 

Z.  2  i£)JU,  I.  mit  B.  tiUr  ,  parallel  dem  ^yü. 

Z,  17  ^j;*t  und  Äi\j\  (das  zweite),  1.  mit  B.  ^^Tund  jüüI. 
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S.  VW  Z.  19  jUj  Is/^*,  B.  ^  Ujl3jiA3j,  wie  Add.  el  Corr. 

S.  v«A  Z.  2  »>^jMi\ ,  I.  mit  B.  /c^ytlt ,  antilhetisch-parallel  dem 

Z.  3  J^!,  1.  milB.  j^. 

S.  vi  Z.  U  |«X:>^Uj2),  I.  mil  B.  |«Xs>^Uj'^. 
S.  vL  Z.  4  ist  mit  B.  ^  vor  \X^\^  zu  til|j;cn. 

Z.  4  u.  49  ei!^-,  1.  mil  B.  ÄSbÜ. 


Z.  20  j,!^J,  I.  mit  B.  ^bl. 

S.  vH  Z.  40.  B.  JulX^,  wie  die  Hafidschriften.  Ueherhaupl 
hnt  B.  diese  von  lexikalischen  Rälhseln  starrende  Seite 
ganz  wie  unsere  Aus«;abo,  nur  mit  folgenden  Ausnahmen: 

Z.  i  ^^1^3  äjLo  statt  \oU2;  Z.  5  oUiUUt^  wie  Sc.  in 
Anm.  a;  Z.  9  v^^^^^Äit  ja^L^XI^  statt  v^.APi3  ia^L^^  ;  Z.  14  u. 
45  KäaJo  st.    ^iuAj   (s.    Dozy,  Glossaire ,  S.  65  Z.   4  ff.); 

Z.  24  LäJ!  richtig  statt  v-^l;  I.  Z.  g^  st.  g^.  Zu  ^^yJJi>\ 
Z.  6,  —  jedenfalls  das  türk.  ^j-yü,  Baumwolle  — ,  ist  als 
andere  Lesart  o^aJUI  bemerkt ,  zu  oU^  Z.  4  4  vermutbet 

der  Herausgeber:  oi^  jJUi. 

S.  vif  Z.  43  ^fjS y  B.  wie  Sc.  -JÜ^,  nach  dem  gewöhnlichen 
Sprachgebrauche;  vgl.  S.  vtl**  Z.  6. 

I.  Z.  Uä»!,  I.  mit  B.  Üuä»,  AkbugA  (Weisser  Stier).    Vor 

diesem  türkischen  Namen  hat  B.  noch  JUi>>t ,  wie  La. 


f  W   <r  f  S  «  iw  ^ 


S.  vir  Z.  4   L^^ ,  d.  h.  tUP^ ,  Up^,  wasB.  durch  L^^  ausdrückt. 
Z.  3  JwinAj,  1.  mit  B.  J^s»--i. 


<.  >   o» 


-  Z.  7  l^xJu,  B.  correctjfOu  (^^xx\j).  L^j3i>^,  s.  Add. 
et  Gorr.    B.  lässt  das  Wort  aus. 

-  Z.  4  0  Mj  B.  correct  ^k3,  ohne  Tasdid.  ^JJJiif  1.  mit 
B.  (^UÄ;  s.  Quatrem^e^  Uist.  des  Sultans  Mamlouks,  1,  4, 
S.  4  42,  Anm.  45.  Daher  die  Alliteration  Bibl.  arabo-sicula 

S.  M  Z.  43  u.  44:  B^UJt  ^  wLä  (^  ^^wÄ  J^  ^,  »aller- 
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band  Galeren,   zu  deren  Geschttft  es  gehörie,  hier-   und 
dorthin  Raubzüge  zu  machen«. 

S.  vr  Z.  13  L^Lao,  B.  i^Lao,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vtf  Z.  1,  46,  48  u.  24   bestätigt  B.  die  Berichtigungen    in 
Add.  et  Corr. 

Z.  4  6  4;{i^,  I.  mitB.  ^^,  Sinnpnrallelezu  AL«Lund  ,^Äjl^, 

entsprechend   dem    korunischcn  Bilde  :    Handclsgeschafle 
mit  Golt  machen. 

S.  vlö  Z.  4,  9  u.  23  B.  wie  Add.  et  Corr. 


Z.  4  I.  mit  B.  &j  vjUiüu,  mit  ZurUckbeziehung  des  Suf- 

fixums  auf  ^^^^  (.^..va^mo  . 

Z.  5  I.  mit  B.  v..MUa:ü,  auf  5L>^  bezüglich. 

Z.  9  u>l;^,  I.  mft  B.  olö^:  »und  den  Schlaf  verscheucht 

hat«. 

Z.  23.  B.  s^i^jjJJi^^  im  Femininum ,  übereinstimmend  mit 

,j*^l  in  Add.  et  Corr. 
S.  vH  Z.  7  B.  wie  Add.  et  Corr. ;  aber  die  Worte 

^yKj  ^\  e^ll  ^^  ^^^^.  s^^/»  l5^  ^'  (4>^  er  ^  ^-j 
richtig  als  Vers,  mit  ns^yJ:  «der  (dir)  Mitleid  bezeigl«, 

statt  ^-^^^.  • 

Z.  40  iüL4^^,  I.  mit  B.  aüUl^ . 

Z.  43.  B.  Ui:u-M^,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  4  4  u.  45.  B.  interpungirt  nach  qjU^I  und  reimt  darauf 

^^3»j.:ij,   verkürzt  aus  ^^^ij^t,    PL  PL    von  v3^l.    Die 

unrichtige  Interpunction  nach  ^Ll  hat  B.  nicht,  sondern 
reimt  auf  j.tlw.^t  erst  ^l^jüt   Z.  4  6.    —    äj^,  I.  mit  B. 

tü^.*»>,  paronomastischer  Gegensatz  zu  '^r*'*^-  »und  der 
Jammer  des  Islc^m  ist  um  viele  Male  grösser  geworden, 
als  seine  Freude  war  zu  der  Zeit,  da«  u.  s.  w. 
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S.  vlt  Z.  21 .   Stall  jJu  ^  (.s.  Add.  el  Corr.)  bat  B.  jJl«  ^, 

bestätigt  durch  den  Reim  auf  iAjIj  Jib  Z.  22. 

S.  vtv  Z.  5,  7,  15  u.  21  B.  wie  Add.  et  Corr.,  wo  statt  I.  2  in 
lesen  ist  I.  3. 


•  Z.  8  sU^,  I.  mit  B.  vU^  (nicht  sU^,  wie  bei  Arnold^ 
Ghrestom.  arab.  S.  1 04  Z.  7  u.  S.  1 09  Z.  3 ;  s.  dagegen 
Wrights  Ibn  Gubair  S.  ö\  I.  Z.):  »und  dera  magern  Ueber- 
resle  der  von  ihm  bezogenen  Steuern«. 

-  Z.  9.  Der  von  B.  in  einer  besondcrn  Zeile  gegebene  Vers 

ist  von  Ju^  ^  (Jac,  JAküt,  II,  S.  fAf  Z.  19. 

Z.  41   f^'^^^>  diich  B. ;  möglicherwrise :  »der  unzugan^- 
liehe  Wohnort  des  Uhu«;  aber  der  Parallelismus  mit  ^ 


&<•<•> 


(Ja^?)  fuhrt  vielmehr  auf  «^U;;^:  »der  Ort  wo  der  Uhu 
sich's  wohl  sein  lüsst«. 

Z.  16    \\^9  I.  mit  B.  .J^t:    »aber  jenes  Schreien  nach 

Hülfe  setzte  kein  Milchkamel  in  Bewegung«. 

S.  vIa  Z.  6  I.  mit  B.  X/^^Lil^  und  B^jM^;  ausserdem  fordert  der 
Zusammenhang  U  statt  des  auch  in  B.  stehenden  U/:  »und 

es  ist  kein  Zweifel,  dass  sie  (die  andern  christlichen  Reiche) 
ihm  (dem  Könige  von  Castilien)  zustimmend  antworten  wer- 
den, um  seinen  Grimm  von  ihrem  Halse  abzuwenden  und 
das  bei  A(rtrah  Vorgefallene,  Ihre  Brust  Beklemmende  und 
den  grössten  Theil  von  ihnen  Betrübende  (den  Muhamme- 
danern)  zurückzuzahlen«.  Die  Stelle  bezieht  sich  jedenfalls 
auf  eine  den  Christen  von  muhammedanischer  Seite  beige- 
brachte Schlappe ;  aber  ich  kenne  weder  die  genannte  Oert- 
lichkeit,  noch  das  betreffende  Kreigniss. 

Z.  7  u.  16  B.  wie  Add.  et  Corr.,  nur  dass  er  statt  ^^Jüj 

J^  bloss  J^i^  hat;  vgl.  Frey  tag' s  Arabb.  provv.  II,  S.  258, 
Nr.  41. 

Z.  19  j^l^^,  I.  mit  B.  li^ti;^. 
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S.  vli  Z.  2  äjUs»^  ^,  B.  xsU^y  um,  wie  es  scheint,  jy»^^ 
wenigstens  regelmässig  zu  construiren.  •  Aber  der  Sinn 
verlangt,  mit  Beibehaltung  von^,  die  in  Add..  et  Gorr. 
angegebene  Umstellung  deSjyu^S  in  p^r^^  • 

Z.  7.    B.  ^^^ ,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  17.   Statt  des  ersten  ^j^  hat  B.,  wie  der  Koran  selbst, 

S.  vr.  Z.  I,  2,  5,  H  u.  15  B.  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vH  Z.  2  j^^"^',  I.  mil  B.  ^^ÄÄ)^I.  Andere  Beispiele  der 
Verwechslung  von  Im  und  ÜU?  s.  1,  S.  t^'w  I.  Z.,  II,  S.  oH 
Z.  17,  Harlrl,  1.  Ausg.,  S.  riT*  Z.  1  des  Conuncnlars  zur 
31.  Mak^nie,  Dietericfs  MutanabbI  S.  I1y  Z.  3. 

Z.  10.    B.   hat  ebenfalls  l^s»^yc>  mit  Beziehung  devS  Suf- 

fixuiiis  auf  A^^Lbäl,  aber  ohne  Interpunction  nach  demsel- 
ben ;  s.  Add.  et  Corr. 

Z.  14  IJvXXct,  1.  mitB.  liJl^t,  iniRUckblickauf  die  erste 

Sendung  Z.  12.  —  B.  li -».äJu«*?^,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  15  u.  16.    Statt  Juiio^  und  ^^«ajCmÖ  hat  B.  besser  ,yZi^' 

und  ^yCiAO^ ,  dann  statt  cJü^  richtig  p^Jü^j  so  dass  die  drei 

auf  ^f  reimenden  Redeglieder,  einander  coordinirl,  die 
ÄA^  von  XjjL^/q  bilden:  »ein  Waffenstillstand,  durch  wel- 
chen die  zur  Vernichtung  bereit  gestellten  (d.  h.  bei  Fort- 
setzung des  Krieges  mit  sicherer  Vernichtung  bedrohlen) 
Feld-  und  GarlenfrUchte  eingebracht  werden  können, 
der  ferner  diese  dem  moslemischen  Lande  wehlhuende 
Aufregung  beschwichtigen  und  die  zur  weitern  Verfolgung 
der  gegenwiirtigen  schwachen  HofTnungsresle  nöthige  Frei- 
zeit gewähren  wird«. 

^  Z.  20.  B.  bestätigt  das  o^t^  in  Add.  et  Corr.  indirect 


durch  sein  (j:aj^\^ . 

-  Z.  21  iiyui\^y  B.  HJui\,  wie  Sc:  »die  Volkserhebung  in 
Folge  allgemeinen  Aufgebotes  gegen  den  Feind  a,  das  hier 
speciell  passende  Wort. 
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S.  vlY  Z.  7  und  tO  B.  wie  Add.  ol  Corr. 

Z.  15  c>wAjy  B.  c>u,  d.  h.  si>o  als  Ohject  von  vXaoäj:  »clor 

in  Aagetegenhcilen  der  Religion  nützliche  Belohruni;  zu 
verbreiten  trachtet«.  Nach  der  Textlesarl:  oder  in  der 
Religion  den  rechten  Weg  einhält,  indem  er  nützliche  Be- 
lehrung verbreitet«. 

S.  vrr  Z.  5  u.  24  B.  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vif  Z.  2,  10  u.  15  B.  wie  Add.  et  Corr.  Zu  UJi  »b.  ä^ 
vgl.  S.  vfv  Z.  10.  '*    '       ' 

Z.  7  I.  mit  B.  iyiLjiil  ^  Joc^j . 

Z.  14  I.  mit  B.  ^^UÄi*  und^^L^  als  Ohject:  »(Gefühle 

und  Wünsche)  zu  deren  vollkonuiiencr  Darstrilung  die 
Sprache  nicht  ausreicht  und  deren  gair/cn  Inhalt  in  Worte 
zu  fassen  sie  nicht  einmal  versucht«. 

Z.  19  Äj^Cij  U  Is^',  I.  mit  B.  ik^^  U  ß^*:  »iu  erwar- 
tungsvollem Ausschauen  nach  dem ,  was  die  göttlichen 
Beschlüsse  euch  noch  zutheilen  werden«. 

S.  Kfo  Z.  2,  4,  10,  23  u.  25  B.  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  7  ist  die  Interpunction  nach  L^  mit  B.  zu  tilgen.    Im 

Anfange  dieser  Zeile  hat  B.  LuJuui  statt  dos  harten  Asyn- 

«» 
detons  LuJiij  . 

S.  vH  Z.  9  u.  17  B.  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  13   «JLju^,  I.  mit  B.  «JulI^,   Vgl.  S.  vfr  Z.  12. 

Z.  19  M^Lu,  I.  mitB.  ^)^UJ. 

S.  vfv  Z.  1,  15  (L5>-liL  und  ^\j)  u.  17  B.  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  3.    Die  Interpunction  nach  OujUJt  ist  mit  B.  zu  tilgen, 

da  der  Prosareim  nicht  zwischen  zwei  durch  ^  in  deuisel- 
ben  Casus  verbundene  und  einen  GesammtbegrifT  bildende 
Nomina  fallen  kann. 


>  > 


-  Z.  13.  B.  IvAjuo  oder  tjuu?,  als  Inf.  absol.  zu  x^^J^.  Aber 
die  Textlesart,  tJüuo«  oder  Ijüuo«,  entspricht  besser  dem 
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s    >  ^  o> 


Reim  Worte  ljüL5^  oder  tjJLi^:  »bis  die  Wipfeläsle  seintT 
Religion  auf  einem  Gipfelpunkte  standen  a. 

S.  vt*v  Z.  4  4.  S.  Add.  et  Corr.    »\oJu)^  noch  von  vXju  abhängig. 
Ebenso  S.  vr»  Z.  <8,  S.  v^o  Z.  1,  S.  v^v  Z.  4,  S.  vfi  Z.  21. 

Z.  15.  Auch  B.  |*XJLc^;  nicht  nach  Add.  et  Corr.  in  ^<(^r^ 


*•  *  ^ 

zu  verwandeln,  sondern. ^«XJLc^  zu  lesen:  »und  er  mache 
eure  Fahne  siegreicha;  vgl.  S.  vli  Z.  U.    Die  drei  Eigen- 

scha fts Worte r -Ujm,  .^^AoJuQ  und  Ju;^.  stellen  zugleich  die 
Beinamen  von  drei  bekannten  abbasidischen  Chalifen  dar, 
worauf  die  unmittelbar  vorhergehenden  Worte  hinweisen. 

S.  v^A  Z.  2,  3,  8,  10  UJM,  18  u.  ai  B.  wie  Add.  et  Corr.  Zu  der 

gewöhnlichen  Verbindung  von  3l3  und  jlä  mit  ^\.  als  Sub— 

ject  und  Object  s.  Ibn  Gubair  S.  111  Z.  1 4  u.  15,  Sahrastänl 
S.  II^A  Z.  4,  Abulmah^sin,  I,  S.  )ff  Z.  12  nn't  II,  pars  post. 
S.  32  Z.  8. 

Z.  5  ^L>,  I.  gegen  Add.  et  Corr.  mit  B.  Xj>,  als  Bild 

der  unerschütterlichen  Festigkeit;  s.  das  Ende  der  Zeile. 

Z.  lOVfcj^,  I.  mit  B.  Äj^. 

Z.  11    JU^mo  auch  in  B.,  also  «Jö,  Fuss,  als  Masculinuni 

gebraucht.  Der  tttrk.  Kämüs  sagt:  »|>Jö,  der  Fuss,  in  der 

Bedeutung  von  J^ ,  ist  Femininum.     Dass  Gauhari  mit 

Anwendung  des  Masculingeschlechtes  «kXd^t  >\>S^  sagt, 

ist  ein  Versehen;    das  Richtige  ist  Jjü»^t  sJe>l3  mit  ö. 

Jedoch  bemerkt  der  Commentator,  man  könne  das  Wort 
auch  als  Masculinuni  gebrauchen ,  indem  man  es  auf  den 
Begriff  von j>22c,  Rörpertheil  (Mascul.],  zurückführe«. 

Z.  13.  B.  bestätigt  die  Textlesart ^U3-. 

Z.  14.  B.  statt  .Juail  besser  .^JuoJt . 

Z.  23.  Mit  tien  in  Add.  et  Corr.  angegebenen  und  von  B. 

(s.  nachher)  im  Wesentlichen  besUitigten  Veränderangen 
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verstehe  ich  die  Sielte  so  :  »0  des  (unseligen)  Wahrsagers, 
dem  die  Zunge  der  Wirklichkeit ,  da  er  sie  zum  Sprechen 
ndthigte,  so  scharfe  Antwort  gab,  den  das  Meer,  da  er  es 
zu  Hülfe  nahm,  im  Stiche  Hess,  und  den  das  Geschick,  da 
er  mit  ihm  rang,  zu  Boden  warf,  nachdem  es  ihm  ernstlich 
zugesetzt  hatte«.    Stall  a)cX^  hat  B.  dio^j  statt  U  Ax^ 

jJ«A=>  derselbe  xIjl^  U  «JJc:^,  das  erste  und  das  dritte 

•  •  •   I 

Wort  ganz  gleich. 
S.  vn  Z.2  iuAfli,  I.  mit  B.  iu^^.   —    J^Uj,  B.  J^Läj,  ist  und 

bleibt  widersinnig.  Das  vcrmuthete  yU«^  (s.  Add.  etCorr.) 
fasse  ich  als  Subject  des  Gegensatzes  zu  dem  eben  erzähl- 
ten Schicksale  des  Prätendenten  :  »An  seiner  ganzen  Rotte 
aber,  bestehend  aus  Ungläubigen,  Verehrern  des  Wasseis 
(des  Taufwassers,  d.  h.  Christen)  und  Genossen  des  Feuers 
(rebellischen  Muhammedanern),  übten  die  Spitzen  der  Lan- 
zen und  die  Schneiden  der  Schlachtschwerter  volle  Ge- 
waltherrschaft o. 

Z.  3,  9,  H  u.  24  B.  wie  Add.  et  Corr. 


S.  vr.  Z.  4,  44  u.  24  B.  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  7.   Stattet  vor  »JjS  hat  B.  ^ ,  entsprechend  dem  ^  vor 

j^  Z.  6 ;    denn  vermöge  der  Figur  y^l^  sJS}\  bezieht 
sich  xuLcS^,   »seine  Geschwader a,   auf  p^^t  yaS,   und 


•  > 


^U5^,    »seine   Regierungsbeamten«,    auf  1\    s.^^^iäJt 
zurück. 

—  Z.  8.    Statt  s^l  (s.  Add.  et  Corr.)  I.  mit  B.  v^:>'!:(f  dem 


Sinne  nach  mit  i^Jo^  S.  vH  Z.  4  übereinstimmend. 
S.  vH  Z.  4,-4,  7  u.  24  B.  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  3  loL^ü,  I.  mit  B.  &>Lji^I^  . 

■   Z.  4  vJ^Xjm«^  >  L  o^Aam^  . 

Z.  6.    Die  Interpunction  nach  L^Lu^  mit  B.  zu  tilgen. 

Z.  42  hat  B.  x^Ub»-  (j;ac   wie  Add.  et  Corr.,  statt  yiac 

i^UäJ!  aber  wiUiJI 
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S.  vi*t  Z.  9  (yi),  20(i^*>^)  u.  25  B.  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  40.    Auch  B.  hat  JJüLi;  aber  unKweifelhall  ricbiig  ist 

.jyiU  aus  G.  (s.  Add.  et  Corr.):  »und  Leuten,  die  es  ge- 
lüstete, Raubzüge  (auf  christliches  Gebiet)  zu  machen,  eil- 
ten wir  unsere  Missbilligung  zu  erklaren a.  So  wie  hier 
mit  J  ist  8jÄ  auch  Abulmahäsin,  II,  S.  \f  I.  Z.  construirt. 


«^CrC 


Z.  16  U,  I.  mit  B.  U,  sachliches  Object  von  LUfSt. 

S.  vhP  Z.  7.    Die  Interpunction  nach  Lui^t  mit  B.  zu  tilgen.  — 
s;t^,  I.  mit  B.  8«!^;  vgl.  Z.  24. 

Z.  9  hat  B.  ebenfalls ^t  vor  qLo:,   aber  Z.  40   richiic 

zweimal  ^t ,  wie  Add.  et  Corr.  . 

Z.  4  4.    B.  j^jMd\ ,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  24  u.  25  sind  die  Wörter  vL^^!^  o!r^^^^  besser  mit 


B.  unizustellen. 

S.  vro  Z.  4.  pUs>.^  und  i:{jLÄ{  sind,  als  von  \yj^  S.  vnP  1.  Z.  ab- 
hängend, im  Accusativ  zu  lesen,  wenn  man  nicht  von  dieser 
syntaktischen  Abhängigkeit  absehen  und  die  ganze  Stelle 
als  äjL^,  (I.  h.  formell  genaue  Wiedergabe  der  betreffen- 
den Koranslellc  (s.  Add.  et  Corr.),  behandeln  will. 

Z.  2^LoJj^,  I.  mitB.^U3ü!. 

Z.  5  u.  6,  0  u.  20  B.  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  4  8.  Die  Interpunction  nach  «•i'tX>  mit  B.  zy  tilgen. 

Z.  24.    B.  ebenfalls  sinnwidrig  L^a^  .    Mit  dem  in  Add. 

et  Corr.  vermutheten  L^i^  bedeutet  die  Stelle:  »Wir  sind 
ganz  besonders  zu  diesem  Glückwünsche  verpflichtet,  weil 
das  Glückwünschen  (iLJ^jJt)  Sitte  der  Liebe  und  Brauch 
der  Freundschaft  ista. 


mfi 


S.  vH  Z.  9  f^^\^^  d.  h.  (3^1^,  wie  B.  hat. 

Z.  40.    S.  Add.  et  Corr.    B.  &a:^\Lq.     üelmgens  ist  die 

Schreibart  des  Textes  mit  \  zur  Bezeichnung  des  ä  vor 
Hamzah  eine  in  Koranen  mit  kufischer  Schrifl  gewöhnliche 
Erscheinung,  die  sich  auch  S.  vt^'v  Z.  46  wiederholt ,  wo  B. 

statt  8^L5^\L«^  regelmässig  ti^jf\L^  hat. 
S.  v^v  Z.  4,  ö  und  4  7  B.  wie  Add.  et  Corr. 
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S.  vl^v  Z.  U  I.  mil  ß.  ^^yJuif  AJU  |UC>t.Oö. 

Z.  46  I.  statt  jCftU  mit  B.  ^.aiCU,  Gegensatz  zu  j^ü^^^it  im 

Anfange  der  Zeile.  9l)\yi.  Jthi  d.  h.  ^1  J^l^. 

Z.  49.    Mit  Zurücknahme  des  in  Add.  et  Gorr.  Gesagten 


w  > 


lese  ich  jetzt  iJLa}  \i^^:  n  und  den  Prämissen  unserer  Freund- 
Schaft  für  ihn  tritt  nichts  Contradictorisches  entgegen«. 


-  Z.  24  1.  statt  u>]^^  mit  B.  J>l^,  als  Subject  von 
»und  dieSchw£irze  der  Dinte  lüsst  den  hellen  Glanz  (eigent- 
lich: die  weissglänzenden  Facaden  der  Lichtfülle)  unseres 
geziemenden  Vertrauens  auf  ihn  durchscheinen a.  Mil  ^1« 


wäre  nur  ^^j'  möglich  :  »Die  Lichlfülle  unseres  gezie- 
menden Vertrauens  auf  ihn  bewirkt,  dass  die  Schwärze 
der  Dinte  ihren  (der  Lichtfülle)  hellen  Glanz  durchschei- 
nen läSSttt. 


»wie 


Z.  22  I.  mit  B.  iC^  sL  Ällo,  und  ^y=>^^  st.  ny>^ : 

er  (Gott)  den  Segen  Eurer  edelsinnigen  Regierung  den 
Wohnsitzen  des  Lslam  und  der  ganzen  gegenwartigen  Zeit 
(wörtlich:  den  Antlitzen  der  Nächte  und  der  Tage)  wieder 
zugewandt  hat ,  nachdem  dieselbe  sich  etwas  abseits  ge- 
neigt hatte a.    Das  in  den  Add.  et  Gorr.  vorgeschlagene 

Ja^^  fuhrt  den  Satz  mit  vollkommenem  Sinn-  und  Form- 
Parallelismus  weiter  fort:  »und  (wie  Gott)  die  sich  an  die- 
selbe (Regierung)  knüpfenden  lloflTnungen  wieder  voll  aus- 
gebreitet hat,  nachdem  sie  einige  Beschränkung  erlitten 
(eig.  verspürt)  hatten«.  Behält  man  die  auch  von  6.  dar- 
gebotene Femininform  bei,  somussman  die  Regierung  selbst 

zum  Subject  machen,  oder  im  Passivum  L^L«I  v£>^Lu«iO^ 
lesen. 

S.  v^A  Z.  7  -^  und  QjJ^<,  I.  mit  B.  ^^t:  »e»n  Niederlas- 
sungsort von. Barbaren«,  und  mit  demselben  ^.j^sM,  wo- 
durch die  Determination  von  ^^LÄi>l^  (s.  Add.  et  Gorr.) 
wegfallt,  da  nun  auch  das  ihm  coordinirte  o^L;j>>I  indeter- 
minirt  bleibt. 
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S.  v^A  Z.  4  6.  B.  3I5,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  20  1.   mit  B.  u>4^-ÄJ3  (vf;l.  die  Anm.  zu  S.  vif  Z.  4  9): 

»demzufolge  schauten  die  Seelen  der  Moslemen  erwar- 
tungsvoll nach  dem  aus,  was  sie  von  der  Gute  GoUes 
wünschten  und  hofften«. 

Z.  23  5cXi>.Lo,   grammatisch  correct  nach  L.  Jl^Lo. 


S.  vn  Z.  i  oJÜ^,  B.  0JI35,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  5  -.Ij,  d.  h.  -  .b,  wie  B.  hat. 

Z.  8  I.  mit  B.  ,3cm  Jüu  Sju:  »und  (Gott)  möge  Euch 

nach  Erreichung  des  fernsten  Lebenszieles  und  nach  Wie- 
derbefostigiing  der  wahren  Religion  zu  den  (von  Euch  ge- 
nossenen) Freuden  des  irdischen  Leliens  die  ewigen  Fi'eu- 
den  dazu  geben«. 
S.  vf,  Z.  4,  44  und  23  B.  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  4  lässt  B.  das  den  Sinn  schwächende  q*  vor  ^^jjJü^  J^äö 

weg. 

S.  vft  Z.  6,  7,  9  u.  4  4  B.  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  4  4  i-Ui,  I.  mit  B.  [11  (Jl). 

42  AÄJuw«,  I.  mit  B.  ajüü  ^y. 


S.  vfr  Z.  2  cXxc,   B.  ^,  von  u^o^  abhängig,  stall  dos  ge- 
wöhnlichen ly . 

Z.  48  u.  24   B.  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  24  kXä*:  und  b^,  I.   mit  B.  Jüic  und  3^  als  Subjecle 

von  v^äSI  und  «3^ . 

S.  y^fr  Z.  42  u.  4  3  B.  wie  Add.  it  Corr. 

Z.  40  ^jl\,  I.  mit  B.^l. 

Z.  4  9.  Die  Interpunclion  nach  Jl5  mit  B.  zu  tilgen. 

Z.  22  1.  mit  B.  ,^1  statt  J^  vor  J^'. 

S.  vff  Z.  6,  46  u.  20  B.  wie  Add.  el  Corr.     ^ 

—7 —  Z.  47  j^^Loj»  I.  mit  B.  i^j^yA^,  parallel  dem  vorhergehen- 
den  J^. 
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S.  vfö  Z.  10.  S.  Add.  ei  Gorr.  ^jk^  wird  nicht  nur,  wie  S.  vöf 
Z.  45,  mit  v^,  sondern  aach,  wie  hier  und  I,  S.  )n~  Z.  43, 
mit  ^  des  Geborenen  construirt :  »die  Nacht  und  der 
Tag  gebaren  seinen  schlechten  Enderfolg a  d.  h.  die  Zeit 
führte  das  endliche  Fehlschlagen  aller  seiner  Hoffnungen 
herbei.  Die  letztere  Construction  geht  davon  aus,  dass  der 
geöffnete  Gebärmund  sich  von  der  Leibesfrucht  hinweg- 
zieht und  sie  dadurch  zu  Tage  fordert.  Ganz  ausgeführt  ist 
das  Bild  von  der  Gebarenden  Jftküt,  I,  S.  UY  Z.  20 : 

•  "  m  " 

»Das  Verhängniss  gebar  ihm  einen  Tag,  dessen  Zeit  ge- 
kommen war,  wie  es  ja  für  jede  Schwangere  ein  Schwan- 
gerschaftsende giebt«. 

Z.  21  u.  23.  B.  wie  Add.  et  Corr.  ^^^  ist  allein  rich- 
tig: »Wenn  ihr  mit  sorglicher  Theilnahme  nach  den  Zu- 
stünden dieser  Gegend  und  der  Moslemen  darin  ausschaut«. 

8.  vfv  Z.  3,  4,  40,  14  u.  16  B.  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  7.  B.  ebenfalls  ä)U5  ^y,  aber  der  Sinn  verlangt  äU5  ^: 

»von  Gott  abgewandt a. 

Z.  9  i^bl  ^,  I.  mit  B.  *bt  ^J:  »Wenn  die  über  oder  für 

Jemand  getroffene  Vorherbestimmuug  Gottes,  dass  er  seine 
Pflicht  erfüllen  und  seine  ganze  Kraft  daran  setzen  soll, 
zur  Ausführung  kommt«. 

Z.  11.  B.  ebenfalls  «>^^a^l^ ;  aber  ich  lese  mit  uneigont- 

licher  Genitivanziehung  c^^z>^\:  »(das  Mlirlyrerthum)  wel- 
ches das  immerseiende  (ewige)  Leben  einbringt«. 

S.  vfA  Z.  13.    Auch  B.  lässtj^;^  weg;  s.  Add.  et  Corr. 

Z.  15  u.  16.    B.  mit  richtiger  Setzung  des  Hamzah  Si^lyülj 

und  Bi^tyin . 

S.  vfl  Z.  81  JLy  B.  JU,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vol  Z.  9  U  p  r^lf  ^-  ^  P/^t  ^1  ^^^  Verwundrungsverbum. 

Z.  16  ^1,  B.  correct^^^L 

Z.  17  aI^L»,  B.  richtig  aS  ^b»^ :  s.  Anm.  f. 

4869.  4S 
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8.  vol  Z.  20  ^  aJ,  B.  jvjX.  MitZurUckDahme  derVermuthunfi; 

in  Add.  etCorr.  erkläre  ich  die  Textlesait  jetzt  so:  »Daruai 
(wegen  ihrer  edeln  Herkunft],  und  zugleich  wegen  ihrer 
Schönheit)  habe  ich  sie  mir  zur  Fortpflanzung  meines  Ge- 
schlechtes auserkoren«. 
S.  vöf  Z.  5.    B.  ebenfalls    «gsJa^ ,  aber  der  Parallelismus  mit 

«>Liu  verlangt  j^dÄ-^,  wenigstens  w/Jo^  oder  ijfsXä^.  

Von  dem  in  Add.  et  Corr.  empfohlenen  Ll^^I  aus  Anm.  a 

bin  ich  wieder  abgekommen,  vfeW^JuÜ,  Denominativuni 

von  Iaä,  eig.  an  oder  auf  den  Rand  von  etwas  kommen, 
nicht  nur  mit^,  sondern  in  der  allgemeinen  Bedeutung 


^  >^ 


von  Ij^  und  Vj^?  ^^^  diese,  auch  mit  q«  construirt  wird 
(vgl.  S.  vor  Z.  8),  daher  wohl  auch,  wie  Lio  (Ihn  al-Allr,  IX, 

S.  oö  drittl.   Z.)  und  Vj^)  unmittelbar  den  Accusativ  zu 

sich  nehmen  kann.  Indirect  spricht  dafür  das  offenbar 
leichter  aus  L;Ur^^  als  aus  Lu^l  verderbte  Ujüc^^t  in 
Anm.  a.  Demnach  würe  der  Sinn  der  ganzen  Stelle :  »Durch 
Darlegung  dieses  unseligen  Ereignisses  sind  wir  nun  (in 
unserer  Geschichtserzählung)  bei  den  gewaltigen,  das  nahe 
Bevorstehen  des  Wegzuges  (der  Moslemen  aus  Spanien) 
ankündigenden  Schicksalsschhtgen  angekommen ,  deren 
Eintritt  unsere  Ahnen  nach  alten  von  ihren  Vorfahren  über- 
kommenen Sagen  schon  längst  besorgt  haben«.  Z.  7  ß.  ö^IjI  , 
wie  Add.  et  Gorr. 

-  Z.  12  jj^t,  I.  JXT;  denn  jLi?!,  wie  auch  B.  hat,  müsste 

wenigstens  noch  »^-i«-  zu  sich  nehmen,  wogegen  J^l  auch 
absolut  steht;  s.  diese  Berichte  Bd.  XIX  (4  867)  S.  246  zu 
I,  S.  11  Z.  3. 

-  Z.  46  f,^  u.  Z.  48  vJil^t,  I.  mit  B.  ^^  und  UIaJ^ : 

»die  ihren  Damm  durchbrechende  Wasserfluth«,  bildlich 
für  das  über  sie  hereinbrechende  Verderben. 


TT  Z.  47  I.  -AjtXil  v,;>ji9-c:   »verwunderliche  Erscheinungen, 
die  über  alle  Vorberechnung  hinausgegangen  sind  und  mit- 
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telbar  den  Verfall  (der  arabischen  Macht  in  Spanien)  ange- 
kündigt haben  a.  Weniger  ansprechend  ist  die  Lesart  von 
B.  und  L.  Anm.  /*,  JJUxU:  »und  (uns)  dem  Verfalle  blos- 
gestellt  oder  ausgesetzt  haben«. 

S.  vöf  Z.  23  u.  24.   B.  interpungirt  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vor  I.  Z.  A^,  I.  mit  B.  xlft,  parallel  dem  Xallb  vorl.  Z. 

S.  vöf  Z.  4  «Sjuo,  1.  \jJo.  Statt  Freytoffs  %S3Jo  (auch  in  de  Sacy's 

Harlrl,  4.  Ausg.,  S.  f)1  I.  Z.  des  Gomment.)  ist  vJL^  zu 
schreiben. 


Z.  7  eUt>  JUfi,  B.  ÄAC,  wie  in  Anm.  c. 

Z.  1 0  AüMAäl^ ,  B.  besser  ^^^MÖb  wegen  Wechsel  des  Subjects. 

S.  voö  Z.  ä  ^^cJtf  1.  (^sJtrs.  oben  die  Anm.  zu  11,  S.  a^f  Z.  7, 

und  Jdkdt,  1,  S.  vf v  Z.  4  5  ff. 

Z.  44.  B.  jLy^^.  und  S.  vol  Z.  8  2>Ui^L,  richtig  ohne Tasdtd, 

wie  Add.  et  Corr. 

S.  vol  Z.  4  Umü'i  allein  zul£lssig,  gegen  das  auch  von  B.  dar- 
gebotene LmJü  der  Handschriften  Makkarrs  (s.  Anm.  6),  das 
hier  schon  wegen  des  so  nahen  LmäaJI  Z.  8  unstatthaft  ist. 

Z.  7.  Der  auf  einem  Missverstandniss  beruhende  Aende- 

rungsvorschlag  in  Add.  et  Corr.  ist  zu  streichen. 

Z.  44.   B.  L^^O,  wie  Add.  et  Corr.    LP  bezieht  sich  auf 

oUbUil  ^\jal\  Z.  40:  »Und  so  giebt  es  jetzt  christliche 
Klöster,  die  vor  jenen  feindlichen  Einföllen  moslemische 
Frauenwohnungen,  und  christliche  Kirchen,  die  vor  den- 
selben moslemische  Gazellenlager  (Aufenthaltsorte  schöner 
Weiber  und  Müdohen)  waren«. 

Z.  42.  B.  \^r\jd\,  wie  Add.  et  Corr.  S.  die  Anm.  zuS.öAf 

Z.  46  in  diesen  Berichten  Bd.  XXI  (4869)  S.  409. 


«e« 


S.  vov  Z.  9  wAA^,  B.  v^ä^,  an  und  für  sich  zu  ^  gut  pas- 
s<;nd;    aber  der  gewöhnliche  Sinnesgegonsatz   zwischen 

48» 
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und  L^  spricht  eDtschieden  für  de  Slane's  Lesart, 
f[;egen  Add.  et  Corr. 
8.  vöv  Z.  43.   B.  besUlligt  die  Lesarten  L^L>.t  und  i^^uä^^^ 

S.  vöA  Z.  1    (c^x*!   '•  "^'^  ß-  is^ß ^   d.  h.  jj->jj*    »was    die 

Glückssterne  ihm  zuführen«. 
Z.  6  u.  f2.  B.  ^^^3  und^j^!  und  Lm^,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  H.    B.   richtig  ebenfalls  Lm3^,  deutlicher  Gegensatz 

zu  ^{^  :  »Und  er  hat  weder  auf  einer  Ebene  noch  auf  einem 
Gebirge  einen  unabhängigen  Araberstamni  übrig  gelassen, 
der,  wenn  man  ihm  richtige  Treue  hält,  seinerseits  das 
Gegenlheil  zu  thun  wagte a. 

Z.  43.  Statt  iuuj,  Einheitsnomen  von  «Jü,  hat  B.  das  näher 

liegende  JuIi  (vgl.  S.  w1  Z.  4  2,  S.  vir  Z.  4  4 ) ,  von  einem  edeln 
Stammbaume  oder  Geschlechte,  wie  in  Zamahs'art's  Golde- 
nen  Halsbändern :  s.  meine  Ueberselzung  davon  S.  62  Z.  1  ni. 
Anm.  23.  Der  Sinn :  »  Cr  leitet  sein  Geschlecht  von  Engeln 
ab,  aber' zugleich  von  Königen,  durch  einen  Siammhaum, 
der  dem  Ruhme  seine  Pflanzung  durch  Früchte  gelohnt 
hat«.  Der  Stammbaum  des  Königs  wird  dargestellt  als 
von  dem  personi6cirten  Ruhme  gepflanzt  und  dessen  Er> 
Wartungen  durch  seine  Früchte  entsprechend. 

S.  völ  Z.  2.  De  Slane  bezieht  in  seiner  Uebersetzung  (Hist.  des 
Berb^res,  11,  S.  34  4  Z.  4  u.  2)  dasSuffixum  in  L^aufSpa- 
nien  (»ä  ce  paysa)  statt  auf  die  dem  Könige  vorgeschla- 
gene Unternehmung:  »Du  bist  der  Mann  daxu,  als  (zu) 
etwas  Grossem«.  S.  diese  Berichte  Bd.  XX  (4868)  S.  245 
Z.  43  0^. 


-  Z.  7  u.  8.  Auch  B.  bestätigt  das  jlm^.^  und  :^t3  des  Tex- 
tes. De  Siane^s  Vermuthung  (Anm.  e)  verkennt  die  syn- 
taktischen Verbaltnisse  des  Verses.  Zu  Add.  et  Corr.: 
» gtJÜI  j^j*f>s> ,  er  hat  die  Krankheit  weggeschnit- 
ten, d.  h.  durch  Entfernung  ihrer  Ursache  gründlich  ge- 
heilt, ausgerottet;  vgl.  S.  viv  Z.  40.    Im  folgenden  Verse 

regiert  ^t  als  Object  die  Accusative  nach  dem  sich  an  das 

Subject  jenes  Imperativs  knüpfenden  Umstandssätze :  »  Er- 
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fülle ,  im  gedeihlichen  Genüsse  des  götUichen  Beistand^, 
die  ganze  Ausdehnung  von  Spanien  mit  Rossen«  u.  s.  w. 

S.  vt  Z.3  LWlt,  I.  LX^t. 

Z.  10,  42,  43  u.  48  B.  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vIt  Z.  40.  S.  Add.  et  Corr.:  »Die  beiden  von  den  Original- 

würterbOchorn  anerkannten  Formen  sind  J3y>  und  J>i^«. 

Z.  43  i^Lol,  1.  mitB.  UjI  ohne  Hamzah,  alsDuül  von_jt, 

und  L^  ^^UsaJI  tyo^ . 

Z.  47  ^j-uljit,  I.  jj**jLil,  B.  vj-v-o  -H;  s.  die  Anm.  zu  II, 

S.  m  Z.  4  in  diesen  Berichten  Bd.  XXi  (4869)  8.  44. 

Z.  24  u.  22.  B.  wie  Add.  et  Corr. 


S.  vif  Z.  20  o^äJ»,  \'Oc^\- 

S.  vlt^  Z.  5^,  B.  ^^,  wie  Add.  et  Corr.  Z.  4  l^sst  B.y^aus. 

Z.  7.   S.  Add.  et  Corr.    »Man  sagt  Uul\  q«  <i^^  J^^^i 

er  ist  durch  die  ThUre  in  das  Haus  hineingekommen;  sollte 
man  daher  nicht  auch  von  einem  Feinde,  dpr  durch  thätige 
Vermittlung    oder   passive   Zulassung  Jemandes   in   eine 

Landschaft  eingedrungen  ist,  sagen  können :  q«  ^|^XIt  ^^>^ 
^^ ,  indem  man  jenen  Gelegenheitsmacber  unter  dem  Bilde 
eines  Durch-  und  Eingangspasses  darstellt?«  Doch  hat 
auch  der  Corrector  von  B.  an  diesem  jedenfalls  ungewöhn- 
liehen  Ausdrucke  Anstoss  genommen;  er  sagt  am  Rande, 
dt  J>3o^  stehe  in  der  Grundschrift,  aber  das  Richtige  sei 

vielleicht  -^  \sA^ . 

1.  %'.   <jt,  I.  mit  B.  ,  Jbt:  »Wenn  ich  nicht  die  sinnlichen 

Begierden  mit  Gewalt  beherrsche,    mit  welchem  Grunde 

(1.  JL»)  kann  ich  dann  den  Vorrang  vor  andern  Menschen 
beanspruchen?« 

S.  vif  Z.  4  6  u.  47.  B.  wie  Add.  et  Corr. 

I.  Z.  Mit  B.,  statt  hinter  4u«^^Lu,  hinter  9^^  zu  interpun- 

giren. 


IgS    

S.  vlö  Z.  45  u.  18.    Ueber  aliß^A  s.  Dozy^  Glossaire,  S.  314  u. 
345  unter  M ist!  CO.  Ich  hatte  dazu  bemerkt:  »Nach  der 


o  ^ 


Ableitung  von  ^Ja^,  Oberdeck  (BocCkor:  Tiffae,  le  plus 

haut  pont  d'un  navire,    v^^  fJ^  ist  ^Jb^  ein  mit 

einem  solchen  Verdecke  versehenes  Schiff.  Die  Form  Jukm, 

als  die  des  n.  instrumenti  et  vasis,  wUrde  zu  dieser  Be- 
deutung nicht  passen«. 

S.  v1*t  Z.  9  u.  3  ^.  »5)jct^,  i.  mit  B.  ^^^4^^»  fi^j^:  »und  sie  con- 
dolirlen  ihm  wegen  derer,   welche  hingerichtet  worden 

waren«.    Die  nämliche  Construction  von  ^|c  mit  ^  des 
Verstorbenen  s.  Bocthor  u.  d.  W.  Condol^ance.    Ebenso 

construirt  ist  pLc,  Trauer,  in  JljJt  ^^^,  Casan  4856,  S.  I0 
vorl.  u.  I.  Z.:  »jJ!^  j  i^ljÄ^L  JybÄ^  gJiJ!  ^t. 

Z.  6.  B.  richtig  J^io  ohne  3  . 

Z.  40  u.  44.    B.  wie  der  Text;  ich  mOchte  aber  lesen: 

^\^  st.  ^lä  (vgl.  Z.  6  u«  7}  und  ^^ii  liusä  1^^^  UI^  st. 

Z.  45  u.  48.  B.  (j?-y«,  wie  Z.  2,  wofür  auch  der  ander- 
weilig  gesicherte  berherische  Name  .^mm  spricht. 


>  o«  o         .        >     > 


S.  viv  Z.  43  1.  mit  B.  yuiÜt  ^«^^^  y^UÜt  -^^;  vgl.  diese  Be- 
richte Bd.  XXI  (4869)  S.  89  die  Anm.  zu  II,  S.  of.  Z  4  u.  2. 

Z.  20.  B.  ya£>^,  wie  Add.  et  Corr. 

I.  Z.  B.  wie  die  Handschriften  in  Anm.  h  ^^a^^JJ  ;  ebenso 

heisst  derselbe  Grammatiker,  mit  Uebertragung  des  Na- 
mens seines  Geburtsortes  (bei  Plinius  und  Ptolemaeus  Se- 
lambina)  auf  ihn  selbst  ohne  Relativ-^Endung,  in /)ißto?*f et* s 

Alftjah;  s.  die  dort  im  Index  S.  Ha  GoI.  3  unter  ^^f 
^wo^JL^I  angeführten  Stellen.  Ihn  Hallik^n,  Wüstenfelds 
Ausg.   Nr.  ö«1|  nennt  ihn  vollständig  ^j^jUij\,  ebenso 
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Abulfeda's  Geographie,  PariserAusg.  S.  tw.  Die  Sladl  heissl 

bei  letzterem  und  Jd^üt,  III,  S.  hl  Z.  7  u.  8  äIuJJL^,  hier 
S.  aL  Z.  16  XxiL^,  Span.  Salobrena. 

S.  v*1a  Z.  8.  B.  ti,U  wie  der  Text ,  aber  ojia:>  —  nach  Vers- 

o      *    >  «i 

mass  und  Sinn  v:>wia:>  auszusprechen  —  statt  s^;^«^^.  Nach 
der  in  Add.  et  Corr.  aufgestellten  Vermulbung:  »Macht 
Halt  (ihr  beiden  Freunde)  auf  ihnen:  einem  Blach-  und 
Schlachtfelder  Kampfstätlen,  gedrängt  voll  von  abgehauenen 
Hälsen  und  Schädeln«.  So,  wenn  man  das  Suffixum  in 
L^JLfi  als  ein  vorausgeschicktes  unbestimmtes  Pronomen 
und  die  folgenden  Suhstantiva  ah  erklärende  Accusative 

fasst.     Man   kann  L^  aber  auch  auf  s^^^t  Z.  7  beziehen 


m    » 


und  '1\  üiLo  in  freierer  Weise  als  Ortsbezeichnung  gelten 
lassen:  »Macht  Halt  bei  ihnen  (den  Leichnamen  der  Ge~ 
fallenenj  auf  einem  Blach-  und  Schlachtfelde a  u.  s.  w. 


-  Z.  46  u>wbii^,  s.  Add.  et  Com  »Jac»  steht  in  der  Bedeu- 
tung von  Jji,  5^;  vgl.  S.  wl  Z.  17:  jf^  %  Sxs^'  ^. 
»Daher  hat  sich  in  meinem  Herzen  vielfacher  Kummer  nie- 
dergelassen«. 

-  Z.  18  \j^\^i  B.  L^,  wie  Add.  et  Corr.   »Die  Interjection 


»«.. 


LPt  ist  ein  Klage-  und  Wehruf,  wie  S.  wf  Z.  H,  S.  va*1 
Z.  7«. 

Z.  20.    S.  Add.  et  Corr.    »Die  Jugend  des  Menschen  ist 

eine  Art  Wahnsinn  (Tollheit)«,  s.  Preytag's  Arabb.  provv. 
1,  S.  708,  Nr..  177. 

S.  v11  Z.  5  IIULfi,  1.  A^Llfi. 

Z.  8.  B.  bestätigt  die  Textlesart  Äiydl . 

Z.  15.  B.  in  Uebereinstimmung  mit  Add.  et  Corr.  i^^lk^ 

plii^l  Äjl^t,  ohne  ^,  in  unmittelbarem  Anschluss  an  das 
Vorhergebende,  als  Theil  des  mit  i^Uu^s^t  beginnenden 
Titels.  Ebendasselbe  wäre  (J^jIao  j^,  mit  Wiederholung 
und  Umstellung  der  Präposition. 
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S.  vli  Z.  H  »^^  ^y.^  I.  mit  B.  i^^y  Nach  dem  Tilel  handelte 
das  Werk  in  alphabetischer  Ordnung  von  denjenigen  Ge- 
fährten Muhammeds,  deren  Vatersname  mit  dem  eines  an- 
dern Gefährten  Übereinstimmte,  so  dass  dieser  in  der  an- 
gegebenen Beziehung  des  Erstem  ^^^  oder  Nebenmann  iwar 
und  beide  zusammen  ein  Paar  Namensvettern  bildeten. 

Z.  22  (wie  in  Add.  et  Corr.  statt  21  zu  schreiben  ist) 

interpungirt  B.  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vv.  Z.  7  u.  8.  B.  ^^vXJ!  J^l  und  LfsL^,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  10  ^tXc^,    i-  mit  B.  lXc:^:   dEs  ist  als  erfolgten  die 

Wcchselfälle  des  Schicksals  nach  angekündigter  Vorher— 
bestimmung«  d.  h.  in  einer  bestimmten  Zeitfolge  und  Ab- 
wechselung. 

Z.  13  Ua3,  I.  gegen  Add.  et  Corr.  mit  B.  Uo^  :    »0  un- 

geschmHhte,  nun  entschwundene  Zoit:  wür's  vielleichi 
möglich  ein  abgebrochenes  vertrauliches  Verhältniss  wie- 
derherzustellen ?a  Das  »  ungeschmaht«  steht  in  stillschwei- 
gendem Gegensalze  zu  den  bei  den  arabischen  Dichtern  so 
beliebten  Schmähungen  der  Zeit  als  hart,  treulos  u.  s.  w. 

Z.  U  _JIs-.  Statt  j^'  in  Add.  et  Corr.   lese  ich  jetzig. 

B.,  wie  G.  u.  P-»  y^  • 

S.  vvl  Z.  2   qK^i    B.  qIJo,    so  dass  \jf^  ^tf    Rrgebniss  des 
JuJi^r'  ist.  Vorher  auch  B.  Uj>>:   vielleicht  Uj>:>? 

Z.  10.  B.,  wie  die  Handschriften  in  Anm.  dj  ohne  das  die 

Kurze,  Kraft  und  AllgemeingUltigkeit  der  Senlenz  schwa- 
chende J^ . 

Z.  15.  B.  L/to,  wie  Add.  et  Corr.    Die  beiden  Accusative 

LS^  und  Luk»  hängen  von  einem  nach  der  Fragpartikel  \ 

hinzuzudenkenden  q^j^'  ab:    »Bist  du  (o  Kamelin)  ein 

Fisch,  wenn  du  ihm  (jenem  Wasser  Z.  12)  nahe  bist,  aber 
eine  Eidechse,  wenn  es  fern  von  dir  ist?«  Der  Fisch  kann 
ohne  Wasser  nicht  leben,  daher  das  Sprüchwort:  »Durstiger 
als  ein  Fisch  a,  Freytag*s  Arabb.  provv.  II,  S.  68,  Spr.  30; 
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der  Dabb  hingegen,  eine  bekannte,  in  Seeixen's  Reisen 
Bd.  lil  S.  436—439,  Bd.  IV  S.  508  unten,  ausführlich  be- 
schriebene Eidechsenart,  lebt  nur  auf  dem  Lande  und  be* 
darf  des  Wassers  nach  der  Meinung  der  Araber  gar  nicht 
oder  nur  äusserst  seiton;  daher  das  Sprttcbwort:  »Aus- 
dauernder als  ein  Dabb«  Arabb.  provv.  I,  S.  748,  Spr. 
M2.  Derselbe  Gegensatz  erscheint  in  Dielericfs  Mutauabbi 
und  Seifuddaula,  S.  45  Z.  15. 
8.  vvl  Z.  17.  B.  bestätigt  die  Yocalisation  in  Add.  et  Corr.  durch 

die  Schreibart  bOLu«. 
S.  wf  Z.  3.  S.  Add.  et  Corr.,  und  zu  dem  metaphorischen  Ge- 
brauche von  jiiy'  HamAsah  S.  If.  Z.  3  u.  4  und  S.  Jfo 
Z.  18—20. 

Z.  U  JuJ,  B.  Juj  statt  Juj  in  Add.  et  Corr.    Nach  der 


ersten  Lesart  ertönt  das  ü^t  mit  langausgehattener  Stimme, 
nach  der  letztern  bewirkt  es  selbst  dieses  Langaushalten 

vermöge  des  ^Uil  kJju  w^a^I  JciJu;  nach  beiden  aber 
gehören  Z.  10  und  11  syntaktisch  zusammen:  »Und  o  mein 
Jammer!  Kr  (dieser  Jammerruf)  wird  nicht  aufhören  wie- 
derholt zu  ertönen  über  an  einander  gereihte,  nun  ausein- 
ander gerissene  Festtage,  und  ein  langaus(;ehaltenes  seuf- 
zendes Ach  über  Verödung  von  (ehemals  blühenden)  Wohn- 
slätlen  zu  bilden,  bis  er  etwas  hilft I«  nümlich  dadurch, 
dass  der  Angerufene  den  üoslemen  in  Spanien  zu  Hülfe 

kommt.  Man  lese  QyC^^t  in  der  Bedeutung  von  q^u  ^t  ^t 

oder  ^jj^^  ^^<  vi'  • 
S.  wt^  Z.  6,  11,  12,  15  u.  17  B.  wie  Add.  et  Corr.  Dem  Verse 
Z.  12  liegt  der  Gedanke  zu  Grunde,  dass  der  Zeitlauf, 
^AjJI,  hier  v^LUI  rä  yv%^iA€qa  genannt,  den  Menschen 
Freude  und  Leid  auszuzahlen  hat,  aber  beides  auch  wieder 
zurücknehmen  kann :  »Der  Zeitlauf  hat  unfreundlich  gegen 
sie  gehandelt :  er  hat  seine  Freuden  von  ihnen  zurückge- 
fordert und  ihnen  dagegen  seine  Leiden  ausgezahlt«. 

Z.  21  J:ix3^l,  1.  mitB.  JÜXs^t:  »Wie  wttre  es  (den  Mosle- 

men  in  Spanien)  möglich,  sich  in  ehemaligen  Wohnstätten 
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von  ihnen  nieclerzui^ssen,  vor  denen  die  Barbaren  (Cbrisien) 
ihr  Kriegsfeuer  angezündet  haben?« 

S.  wf  Z.  -1,  8,  <0,  13  II.  18  (t^j^y  B.  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  3.   S.  Add.  et  Corr.:  »0  Wunder  übör  die  2ur  Hd  1 1  e 

Bestimmten  (die  Christen)  1  Sie  haben  als  Wohnsitz  in 
Spanien  ein  (irdisches)  Paradies  eingenommen,  welches 
seine  kühlenden  Schalten  über  sie  langhin  ausdehnt«,  ent- 
nommen der  Beschreibung  des  moslemischen  Paradieses 
Sur.  56  V.  29. 

Z.  4.   S.  Add.  et  Corr.   Das  Subject  von  ^^t  ist  ^4^^ , 

und  das  Daz  wischenstehende  ein  parenthetischer  Satz : 
»Ihr  Schicksal  hat  ihnen  eine  lange  Frist  vergönnt  (und  so 
haben  sie  die  Gegenstände  ihrer  Wünsche  hastig  an  sich 
gerissen) ;  0  wäre  ihnen  diese  lange  Frist  doch  nicht  ver- 
gönnt I « 

Z.  8.  S.  Add.  et  Corr.    L^t  von^^L)  LmI,  Gegensatz  zu 


0£  >    «         «^.^ 


LPfl^t  von  ^^.mu  jLmi  »Wann  wird  endlich  die  Heilung 
dieser  vom  Schicksal  geschlagenen  Wunden  den  dadurch 
bewirkten  Leiden  entgegentreten?« 


o     > 


Z.  40.   S.  Add.  et  Corr,    L^,  in  der  Bedeutung  von  <-X:>, 


^    >  >    »  ^    o    9 


^^^vX>,  Ws>j  \^\Xs>  oder ^iX£>f   mit  den  das  Geschlecht 

und  den  Numerus  der  angeredeten  Person  oder  Perso- 
nen   bezeichnenden    Directions  -  Suffixen    d  ,     ^  ,     Uy 

u.  s.  w.,  regiert  kraft  seiner  Verbalbedeutung  einen  hier 
durch  L^sLi^   dargestellten  Objects-Accusaliv,  welchem 

&>Liu  als  Zustands-Accusativ  vorangeht:  »0  Herr,  da  hast 
du  in  wiederholter  Darstellung  die  Nachrichten  von  Spa- 
nien, damit  du  von  deiner  Seite  den  Söhnen  dieses  Landes 
gUiekbringende  Hülfe  gewährest«. 

•  Z.  13.  »Kein  Wunder,  dass  der  Sieg  eifrig  Partei  nimmt 
für  Glaubensgenossen ,  die  vor  allen  andern  Menschen  nie 
aufgehtfrt  haben  Spaniens  Helfer  zu  sein«. 


19S 


>     M« 


S.  vvf  Z.  45  ist  Lfjb^  gegen  Add.  etCörr.  beizubehalten  als  Name 
eines  grossen  in  Nordwestafrika  ansässigen  Araberstatnmes ; 
8.  de  Slane^s  Uebers.  von  Ibo  Haldün^s  Hist.  des  Berb^res, 
I,  S.  34Z.5,  S.135I.Z.,  S.  459  Z. 3  ff.  »Bei  Gott,  wenn 
ihre  (der  Araber)  Dabb^bidrn  gegen  sie  (die  spanischen 
Christen)  anrückten ,  würden  sie  Erde  und  Himmel  über 
ihnen  zusammenrollen a  d.  h.  sie  gänzlich  erdrücken  und 
vernichten;  Nachbildung  von  Sur.  24  V.104  und  Sur.  39 
V.  67. 

Z.  16    L^9^,  an  [^tisui  assonirend  und  ebenfalls  gegen 

Add.  etCorr.  beizubehalten ;  s.  deSlane  an  den  zwei  ersten 
angeführten  Stellen  und  S.  4  40  Z.  7  ff.  »Wenn  ihre  (der 
Araber) 'Aufiden  sich  zum  Kampfe  gegen  sie  (die  spanischen 
Christen)  erhöben ,  so  würden  diese  sammt  den  edelsten 
Rossen  ihrer  Vernichtung  entgegengehen«. 

S.  wöZ.  1.    B.  wie  Add.  et  Corr.    »Verlegt  also  gütigst,  um 

Gottes  Lohn  zu  verdienen ,  euer  Standquartier  nach 
Spanien ! « 

Z.  3.   B.  LflK,  wie  G.   Aber  der  Sinn  verlangt  die  Texl- 

lesart  L^\  :  »Dies  sind  die  Zusendungen  Spaniens,  in  denen 
es  (dem  zu  Hülfe  gerufenen  Könige)  still  vertraulich  die 
Gründe  eröffnet,  auf  die  es  seine  Hoffnung,  Mitleid  und 

Reitung  zu  erlangen,  gestellt  hat«.  ^^^Uj  assonirt  an 
\j>f.l^  und  erinnert  zugleich  an  die  ebenfalls  hL>Lu  ge- 
nannte geheime  Zwiesprache  des  Menschen  mit  Gott  zur 
Darlegung  von  Klagen  und  Bitten. 

Z.  4.  S.  Add.  et  Corr.  »Doch  berichten  sie  (diese  Zusen- 
dungen) auch  manche  Dinge,  die  (durch  ihre  Schrecklich- 
keit) im  Stande  sind,  den  Verstand  zu  rauben,  —  Ereig- 
nisse, die  zu  berichten  ihnen  aufgetragen  ista. 

Z.  5.  B.  i^j^'i]  und  l^i:U ,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  7  c^/juf ,  B.  ebenfalls  c>JUt .  loh  lese  v:>a^l ,   wie  im 

zweiten  Halbverse  s:>u^,  und  am  Ende  des  ersten  Lpssj^l: 


»Spanien  .ist  nun  vor  der  Gefahr  gesichert,  auf  seinen 
Wegen  zu  Falle  zu  kommen  (d.  h.  in  seinen  Vertheidigungs- 
und  Angriffsoperationen  gegen  die  Christen  unglücklich  zu 


i 
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sein),  da  ibiii  unter  dem  Schutze  jenes  niäcbiigeo  Fürsien- 
hauses (Z.  5)  die  Erlangung  seiner  Wunsche  erniöglichi  ist«. 

S.  wo  Z.  9  ^)  Jüu,   I.  mit  B.  ^t  iS^^,-    N<ichdem  in  der         >| 

vorhergehenden  Zeile  gesagt  worden  ist,  Spanien  lasse  sich 
daran  genügen,  dass  der  König,  statt  sofort  aufzubrecbeo, 
fUr  die  dort  zu  erkämpfenden  Siege  die  rechte  Zeit  ab- 
warte, heissl  es  hier:  »Für  Gottes  Sache  tritt  die  UUlfe 
ein ,  mit  welcher  er  Spanien  beizuspringen  beabsicbiigi, 
durch  einen  Schutz,  für  dessen  sofortige  Gewährung  ich 
selbst  das  Theuerste  hingeben  würde«,  eigentlich  :  dessen 
Baargewährung  vor  erfolgter  Gegenleistung  mein  dafür  hin- 
gegebener Vater  erkaufen  soll. 

Z.  18  u.  23  Lfl  und  \jJa^j  B.  aJ  und jjai  (ohne  das  über- 
flüssige t),  wie  Add.  et  Gorr. 

S.  vvl  Z.  1  Q^rS'  tind  Oöj^t^,  I.  qUJI  und  (jlo^^l^:  »Kr  hat  mit 
seiner  Grösse  die  Zeit  umspannt  (sie  bis  über  ihre  Gren- 
zen hinaus  erfüllt},  so  dass. sie  für  ihn  zu  en{4C  geworden 
ist ;  desgleichen  die  ganze  Erde,  ihre  engem  wie  ihre  wei- 
tem Räume  «. 

Z.  2.  5^  q')  B.  f^j'i  wie  Add.  etCorr. :  uNie  hat  er  be- 

schlössen,  in  irgend  welche  Gegenden  der  Erde  vorzudrin- 
gen, ohne  dass  seine  Willenskraft  die  Fürsten  derselben 
zu  seiner  Jagdbeule  gemacht  hätte«. 

Z,  \i.  S.  Add.  et  Corr.  Ist,  wie  ich  in  Add.  etCorr.  ver- 

niuthet  habe,  ^^^^  zu  lesen ,  so  ist  dieses  als  Denominaii- 

vum  von  ^U>  in  tropischer  Bedeutung  zu  nehmen  und  zu 
übersetzen:  »Abdalw^hid  der  Gottwohlgefällige  (d.  h.  die 
unmittelbare  Abstammung  von  diesem  Fürsten)  erhebt  ihn 
(seinen  Sohn,  s.  S.  wl**  Z.  4)  zu  grössler  Höhe;  er  aber 
(der  Sohn)  bleibt  der  dieser  Slelluog  entsprechenden 
Tapferkeit  und  Freigebigkeit  stets  zur  Seite«,  d.  h.  erfüllt 
ihre  hohen  Anforderungen  vollkommen. 

Z.  43  olfb,  B.  olfb,  wie  Add.  et  Corr.,  in  transitiver 

Bedeutung  ss  i^ylc. 
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S.  w1  Z.  45.   Das  Versmass  hesitttigt  die  Texilesart  L^^t  (B. 
•  L^j^l), auszusprechen  L^jyt,  von  <^g^f,  Aloeholz,   stntl  des 

von  den  Original  Wörterbüchern  angegebenen  H^\,  H^J,  'xJ, 

neben  $L/,  einer  Art  ebendesselben  Holzes:  »Sie  werfen 

aus  Hochsinn  in  das  Feuer  der  Gastbewirthung  auf  den 
Höhen  ihre  verschiedenen  Arien  Aloi^holza,  d.  h.  das  Feuer, 
welches  sie  des  Nachts  auf  hohen  Orten  anzünden,  uro 
Gäste  herbeizuziehen  und  die  für  sie  bosliminten  Gerichte 
daran  zuzubereiten,  nähren  sie  aus  Hochsinn  mit  den  kost- 
barsten Holzarten,  die  sonst  nur  zum  Rnuchem  dienen; 
s.  Rasmussen^  Additamenta  ad  historiam  Arabum  ante  Isla- 
mismum,  S.  vi  Z.  47  ff. 

Z.  49.  Der  Corrector  von  B.  bemerkt  am  Rande,  der  Vers, 

wie  er  ihn  giebt,  mit  ««aä^mo  statt  ^^aä^»J  und  jJuUjlS  statt 
,tt'*^"*^  stehe  so  in  der  Urschrift,  aber  offenbar  unrichtig, 
und  es  sei  statt  1\  ^yj^^.  iJ  vielleicht  zu  lesen  ^^yjüJJmj  Le 
[^^\jX^  ig**!««"  Ich  dagegen  ßnde  unsere  Textlesart  un- 
verdächtig: »Gilt  es  die  Ausübung  edelmUthiger  Hand- 
lungen, so  kennen  sie  (die  gepriesenen  Fürsten]  keine  Ent- 
schuldigung (um  sich  davon  loszumachen),  auch  wenn  man 
das ,  was  den  sie  darum  Angehenden  zur  Entschuldigung 
(ihrer  Zudringlichkeit)   dienen   könnte,    nicht  einzusehen 


<«^'-  o  >  .•  o    > 


vermag«.    [^\y\ti  mit  metrischer  Dehnung  st.  L^t.Jwc . 
S.  WA  Z.  17.  B.  obUu,  wie  Add.  et  Corr. 
S.  w1  Z.  4.  B.  ^Li,  wie  ebendaselbst. 

Z.  9  y<3 ,  1.  mit  B.  kJj\^  . 

S.  VA*  Z.  5  u.  SO.  B.  p>3^  und  sl^l,  wie  ebendaselbst.  1>^  hier 
in  absoluter  Weise:  »und  Nachbarn  haben  Abschied  ge~ 
nommen«,  sei  es  von  einander,  oder  von  ihrem  gemein- 
schaftlichen Wohnorte;  vgl.  S.  vaI  vorl.  Z. 

S.  vA^  Z.  5.  In  Add.  et  Corr.  1.  gris  ou  statt  grison. 

S.  vAf  Z.  42  u.  43.  B.  Ä^y>  und  ^U^^SJ^,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  vAö  Z.  5,  44  u.  47.  B.  iX^^,  xJ^  und  litj^t,  wie  eben- 
daselbst.  Ausserdem  I.  Z.  5  mit  B.  IkL^.  st.  Lk\^:  »und 
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wie  sollten  wir  euch  mit  unsern  Waffen  entgefsentreten, 
da  euer  Ahn  der  Ahü-Bekr  von  unserem  Ma'add  ist?« 
d.  h.  da  wir  als  ismaelitische  Araber  beiderseits  von 
Ma'add  bin  'AdnAn  abstammen  ? 

8.  VAO  Z.  14  JJ',  ursprünglich  loy ,  wie  B.  hat. 
^ Z.  15  ^-^,1.^^;  B.  hat  1^3. • 


S.  vaI  Z.  4  ÄJ^^^J^,  I.  mit  B.  ä^o^^^^. 

Z.  7.   S.  Add.  el  Corr.   ylä  heissen  die  christlichen  Spa- 

nier  von  ihrer  Gesichtsfarbe,  wie  Z.  6  ^.j  von  der  Farbe 


b  « 


ihrer  Augen.    Ueber  JLÄ,  wie  auch  8.  vi  Z.  10  zu   lesen 
ist,  s.  JäkCil,  III,  S.  r«v  Z.  9  ff. 

Z.  12  jJLqÜaj  I.  mit  B.  ^jC«^:  »Der  von  euch  Geschmähte 

(d.  h.  der  hier  sprechende  Dichter  selbst)  lässt  doch  nicht 
ab  von  seiner  Liebe«. 

S.  vAv  Z.  1  ii)lJUfi,  B.  ^UUc,  wie  Add.  et  Corr.,  aber  falsch 

ebenfalls  yao  statt  yo^j  als  asuo  von  ^-j  ^p:  »Es  thut  mir 
wohl,  einen  fernen  Freund  (im  Geiste)  gegenwartig  zu 
schauen,  der  euch  (ihr  Blitze)  ebenso  sieht  wie  meine 
Augen  euch  gesehen  haben«.  Die  Augen  des  Dichters  und 
des  fernen  Freundes  begegnen  sich  gleichsam  in  einem 
Punkte,  indem  sie  sich  zu  gleicher  Zeit  auf  denselben  Ge- 
genstand richten. 

Z.  2  «sl^tycj,  B.  correct  (flUtyj  im  Singular  vor  dem  col- 

lectiven  Singular  JaJL^I:  »und  dass  die  Zeltlagergenossen, 
obwohl  für  das  Auge  abwesend,  doch  dem  Herzen  gegen- 
wärtig,  euch  (ihr  Blitze]  mit  einander  zugleich  sehen«. 

Z.  14.  B.  ebenfalls  v^Ij  ,  gegen  Add.  etCorr;  aber  statt 

^U>  hat  er  vU>,  wodurch  s  richtig  wird. 

Z.  15.  ny£>i^  ist  eine  natürliche  oder  künstliche  Boden- 
vertiefung, wo  man,  vor  der  Hitze  geschützt,  im  Kühlen 
ruht,  isst  und  trinkt  u.  s.  w. « 
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S.  AVA  Z.  48  t.  in  Add.  et  Gorr.   MjJl. 

S.  vAA  Z.  2    ii^,  I.  iiÜ,  mit  dem  SubjeciyUÜt. 

Z.  4.    Statt  ^Ls?  hat  B.  sinnwidrig  ^L^,  statt  yoii!  aber, 


o  ^ 


zu  dem  bildlichen  LPi^  passend,  yo^l.  Der  Zusammen- 
hang verlangt  einen  Sinn  wie:  »Das  Holz  von  Todmir  hielt 
den  Druck  nicht  aus,  gab  nach  oder  brach  unter  dem 
Drucke«  d.  h.  dieser  Bezirk  konnte  dem  feindlichen  An- 
dränge nicht  widerstehen;  woran  sich  im  Parallelgliede 
schliesst :  »  und  Hess  seinen  Feind  in  den  Besitz  des  Schlos- 
ses kommen« ;  aber  ich  kann  weder  von  .Lf>>  noch  von  oL> 
(wenn  etwa  statt  «>L>  in  B.  so  zu  lesen  wäre)  einen  solchen 


>    > «  «  « 


Gebrauch  nachweisen.    Ich  lese  daher  .Li?,  von  .^Ä.  .L>: 
»erwies  sich  schwach  gegen  den  Druck a,  gestützt  auf  das 


i*  i  -.  >  .     »  s  * 


von  Lane  u.  d.  W.  j|^  beigebrachte  ^^J»1\  .]^^,  eigent- 


lich :  er  ist  von  schwachem,  keinen  Widerstand  leistendem 
Holze. 

•  Z.  8  U>^U>,  I.  mit  B.  L^^U>. 

•  Z.  <7  u.  48.  B.  LLcJ  und  ^,^^^,  wie  Add.  et  Corr.  Zu 
dem  erstem  s.  Abulf.  Hist.  anteislam.  S.  4  88  Z.  7  u.  8, 
de  Slane's  Amrolkais  S.  )ö  Z.  22,   WüstenfelOs  Ibn  Doreid 

S.  m  Z.  n. 


S.  vaI  Z.  8,  44,  15u.  20  B.  wie  Add.  et  Corr.,  lüU^  von,^ij>., 
otjdit  von  jJ^  (s.  die  Anm.  oben  zu  S.  I0«  Z.  21  u.  22),- 
»U^^  von  ^ü ,  Gegensatz  zu  q^Jü*  . 

y 

—  Z.  5  »Li,  1.  jÜ. 

Z.  8  j^xoüüü,  I.  mit  B.  ^^^lÄü,  regiert  von  dem  Infinitiv 

t  m  * 

qLäJI,  wogegen  q^^  der  Plural  von  ^Lä  in  concreter 
Bedeutung  ist:  »Sich  mit  Mahnen  des  Schuldners  beschäf- 
tigen ist  eine  Mehrheit  von  Geschäften«,  d.  h.  gieht  tlber- 
genug  zu  thun. 
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S.  vaI  Z.  40  u.  H   lA>Li£  (l^ywCJi,    I.  mit   Bf.  lÄS  Üb  ^ 

»ich  werde  Kunde  geben  von  dem  was  hereingebrochen 
ist«  d.  h.  von  dem  mannichfachen  Unglück ,  welche^  die 
Moslemen  in  Spanien  belroffen  hat.     Gleich  das  folgende 
«   Redeglied  beginnt  die  Aufzählung  davon. 

Z.  1 8  I.  mit  B.  &j  ouXa3,  antithetische  Parallele  zu  xJLc  c>^  • 

»Die  Klageweiber  haben  sich  neben  ihm  (seiner  Leiclie) 
aufgestellt,  nachdem  ihn  die  Wechselfälle  des  Schick- 
sals niedergelegt  hatten  a. 

S.  vi«  Z.  4.    Das  zweite  iPt^  ist  entweder  iPl^,  oder  statt  des- 
sen mit  B.  Lil^3  zu  lesen. 

Z.  7  Jlä,  B.  ebenfalls;  aber  I.  JcÄ,  wie  I,  S.  v.v  drittl. 

Z.  (s.  Add.  et  Corr.  zu  d.  Sl.)  und  S.  aaa  Z.  H. 

Z.  U  L^^  und  L^^  sind  lj>:^  und  L^^  zu  lesen ;  B. 

Ü^  und  ü^. 

Z.  15.  B.  .|^t  OJuu.  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  <8.  S.  Add.  et  Corr.   »Oder  ist  es  der  Massenaufbruch 

der  Wallfahrer  zur  Rückkehr  von  Mina  nach  Mekkah  am 
Morien  des  Tages  nach  Abschluss  der  wohl  vollbrachten 
Wallfahrt?«  (d.  12.  oder  13.  Dulhiggah). 

Z.  19^  Die  Angabe  in  Add.  et  Corr.  ist  falsch.    Die  Stelle 

bedeutet:  »Abgethan  ist  von  seinen  (Spaniens)  Thürmen 
der  (moslemische]  Ruf  zum  Gebete,  und  betüubt  sind 
durch  den  Klang  der  (christlichen)   Glocken  in  ihm  die 

Ohren  (der  Menschen)«.  Man  lese  v£;/wmo^. 

S.  vil  Z.  11,   15  (^1,1),    16  (g-oyjl)  u.  18  (U--)   B.  wie  Add. 
et  Corr. 


.«  o 


Z.  15.  Statt  JCi^'  in  Add.  et  Corr.  lese  ich  jetzt  Keber 


*  f» 


in  demselben  Sinne  JCi^,  von  dem  auch  in  B.  stehenden, 
gegen  Sinn  und  Parallelismus  verstossenden  JCi?.  nur 
durch  einen  Punkt  verschieden.  * 


>       O  9 


>  Z.  16.    S.  Add.  et  Corr.  »c>v^  U,  L  c>^  U:  »Was  ist 
Bost  und  sein  Abu  Fath?«  d.  h.  der  berühmte  Dichter  Abu 


I 
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Falb  aus  Bosi  (s.  WüstenfeliPs  Ibn  Hailik^n,  T^r.  fAt ,  Meh- 
rerlös Rhetorik  der  Araber,  S.  S68  Z.  18  ff.),  ist  nichls  im 
Vergleich  mit  dem  hi^r  Gepriesenen,  dessen  mächtige  Dich- 

terkraft  durch  das  aus  Sur.  56  Y.  5  genommene  JL^-I  v^^^^maj 


symbolisirt  wird«.  Das  auch  in  B.  steiiende  falsche  v£>.^  LI 
hat  folgende  unglückliche  Randbemerkung  des  Correctors 
erzeugt :   ^yi?.  ^^  Ju^^t  ^  »JjC^  L^^^s^  ^\^  vi>w»*o  U  J^ 

*  • 

-  Z.  17  Lf^^^,  I.  mit  B.  L^Ä^,  entsprechend  dem  Sinne 
von  \^\  si>wÄ3-^,  nach  Sur.  11  V.  46. 
'  Z.  SS  llsbCo,  1.  mit  B.  tiüU  oder  Cibw«. 


S.  vif  Z.  IS  ist  nach   B.  zu  schreiben  und  zu  interpungiren : 

€-(st .  ^^Slf^)  ^l\^  j^t  ^^^.  ioL^I^  ^,s^\^  ^JtP^^  &>LJ'  iäUJ^I 

B.  i^^^^^  mit  doppeltem  llamzah  und  falschem  Tasdtd. 

Z.  16    B.  vi;^,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  19.  S.  Add.  et  Corr.    Ftlr  J^\  ol^  gegen  das  auch 

in  B.  stehende  falsche  ^joäil  oLUä  s.  Arabb.  Provv.  II, 
S.  557  u.  558,  Spr.  491,  und  Dozy'%  History  of  the  Almo- 
hades  S.  M  Z.  10. 

S.  vir  Z.  4,  7  u.  1 0  B.  Q^OUjj*,  ^^j^  und  ÄJUltt,  wie  Add.  etCorr. 

Z.  5  JL  und  ^yül,  I.  mit  B.  Jic  und  ^yüt :  »so  dass  er 

(Muhammed)  vor  Furcht  nicht  wieder  einschlafen  konnte, 
während  er  die  zuerst  geoffenbarte  Sure  mit  dem  Worte 

vjile  (die  96.)  fest  im  Gedüchtniss  behielt«. 

**- 

Z.  6  p^,  I.  mit  B.  p^.. 

Z.  1 6  J^4:>,  1.  mit  B.  Ju»,  wovon  dann  1\  s^JLäj  ^  abhängt. 

S.  vlö  Z.  6.    B.    interpungirt   richtig   erst    nach   dem  zweiten 

Umm»-  ,  da  beide  in  derselben  Bedeutung  stehen. 

1869.  u 
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S.  vio  Z.  H.   6.  Add.  et  Gorr.  Das  an  die  Stelle  von  ,yb,   wie 


.«o> 


auch   B.  fnlsch  hat,    zu  setzende  Läj   ist  Accusativ   des 
Zweckes;  s.  Lane  unter  diesem  Worte,  Parti,  S.  238  Col.  2         ] 
Z.  4  4  u.  S5.  In  derselben  Bedeulong  hat  Dielericfs  MiKanabbi 


«o> 


S.  Ott  Z.  8  LäJ  . 

-  Z.  12  u.  13  sind  v^;,jLol  und  c;^^!  mit  B.  umzustellen. 


o  y 


-  Z.  13  ist  mit  B.  vor  s^aÄ^!  j  einzusetzen  U-. :  »statt  sich 
sattigen  /u  können,  war  sie  mit  dem  (Wenigen)  zurrieden, 
was  sich  in  dem  Tbalgrunde  (von  Mekkah)  vorfand«.   Dem 

Reime  auf  s^-^JI  entspricht  die  von  Gauharl  neben  wuu^t 

aufgeführte,  yon  Freytag  aber  ausgelassene  Form  v^oL^^Jt ;  s. 
JÄküt.  III,  S.m  Z.2. 


•  Z.  14,  17  u.  21  B.  ty,  »L^  und  vi^Jb^,  wieAdd.  et  Corr., 
wo  statt  18  zu  schreiben  ist  17. 

-  Z.  19  Aly«t^(das  erste),  I.  mit  B.  x^mT^,  d.  b.  t^^. 


S.  vtl  Z.  2  Xy^^i  '•  "»»t  B.  fjj^ium,   gereimt  auf  c^^^aJÜ^: 

»die  Inhaberin  der  hohen,  ungeachtet  grosser  xeilltcher 
Entfernung  'sich  gleichbleibenden  Stellung«,  von  FAtimah, 
der  Tochter  Muhammed's  und  Gemahlin  ^All's,  afs  einer  bis 
in  die  fernste  Zukunft  von  allen  Moslemen  stets  gleich  hoch— 
zuverehrenden  Frau. 

S.v1vZ.5,18u.  19  B.  JUjl^,Ä^«,^^uDdÄii»l^,  wie Add.et Gorr. 

S.  vIa  Z.  19.   Die  Interpunction  nach  üjkü\  mit  B.  »u  tilgen  and 
BjAJÜt  zu  schreiben. 

Z.  24  B.  xs=OL,^!,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  v11  Z.  1   ist  statt  »Jü»  gegen  Add.  et  Corr.  nach  B.  mit  anderer 
Vertheilung  der  Punkte  hj^  zu  lesen. 

Z.  10.  B.  mit  voller  Schreibart  xi^^Ub,  wie  Sc. 

Z.  11  i^]^,  I.  mit  B.  M^. 
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S.  vli  Z.  42.   B.  genauer  vi>oj^,  d.  h.  si^^j;^,  und  ÄiS^!,  d.  h 


S.  A..  -Z.  2  u.  45  B.  ^jjjü^!,  yX»-  und  ii?^tf,  wieAdd.  elCoir. 
S.  A.I  Z.  9  it^l,  I.  mit  B.  »^iyJ.    Statt  des  verstümroeltei)  .j^iL 
in  La.  (Anm.  d)  bat  derselbe  -^IiJ^Ij* 

Z.  20,  22,  23  u.  25  mIA\,  d.  h.  jUL^t,  statt  des  correcten 

KÜ^t  Z.  12,  wo  B.  ebenfalls  'xAM  bat.  Beide  gcbreibarten 
wechseln  auch  in  Oozyts  und  cfe  Go^Vs  Edrisi  S.  f.*  Z.  1 7 
mit  Anm.  t,  und  S.  f.f  Z.  7  mit  Anm.  f. 

vorl.  Z.  ^»^LCftj ,  1.  mit  B,  ,  g"^«;-  »indem  sie  ihre  geringe 

Anzahl  vorschützten«. 

S.  A.r  Z.  1   ^LJI  ^,  I.  mit  B.  ^UÜI  JUß. 

Z.  7  ^jppUoÄJI  Ä^,  I.  mit  B.  ^jLai^\  J^. 

Z.  14   l^^l»},    B.  I^^Ü^,  gleichbedeutend   mit  l^^l^  in 

Add.  et  Corr. 

S.  A.f  Z.  n  ^LÜU!  cj.  I-  ™t  B.  ^^UbUJt  iS. 

■i 

Z.  23.    B.  lUsst  j  nach  ^^^aa^I  aus,  so  dass  dieses  sein 

Object  unmittelbar  im  Accusdtiv  regiert.  Aber  jenes  ^% 
nach  ww>t,  Lust  zu  etwas  haben,  gleichbedeutend 
mit  ^^^^Ait  ^  uAfrJ,  findet  sieh  auch  S.  ööf  Z.  10:  j  &^^^ 

vtoSt  <^'  ly^l^:  »derjenige  von  ibneo,  welcher  die 
grössto  Lust  hat,  an  jenani  Wettstreite  in  lil<*rarischer 
Schlagfertigkeit  Theil  zu  nehmen  u. 

Z.  25.    B.  ^j^^Uw^,  wie  Add.  et  Corr. 

S.    A«*1    Z.    6    Q-»»,    l.    (^1. 

Z.  8   x^,  I.  mit  B.  AÄ^:  »sie  stellten  für  die  Aufrichtig- 
keit dieser  Friedensanerbielung  (vgl.  Z.  6]  Beweise  auf«. 

Z.  13  Q«,  I.  ^j%  mit  folgendem  jkAä:    »Die  Geschichte  in 


Loja  (S.  A.Ö  Z.  8  ff.)  ist  noch  gar  nicht  so  lange  her«,  d.  h. 
noch  in  frischer  Krinnorunp;  und  eine  Warnung  für  uns. 

14* 
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S.  /V.1  Z.  2%  B.  «db^,  wie  Add.  et  Corr. 
S.  A.V  Z.  41    B.  Qj/  M,  wio  ebendaseihst. 

S.  /\«A  Z.  5  ^j^y^^'i  1-  vnil  B.  q^^^'^  und  demgemHss  mit  dem— 
seihen  Z.  6  QjJbjü^  st.  \^LtCi^. 

S.  A.1  Z.  23   B.  ^ßyXs»^ ,  wie  Add.  et  Corr. 
S.  At«  Z.  22  B.  ol->^f  wie  ebendaselhsl. 

S.  aI)  Z.  4   xiLo^,  I.  mit  B.  ijuil». 

Z.  9   B.  JüCÄl^,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  <9  CliSoA  J^JLc,  I.  mit  B.  C^ihA  t^jJus. 


S.  Alf  Z.  6  ...^AAOju,  B.  correct  l^jutoxj.   Aber  auch  B.  hat  Z.  4  2 
u.  43  it  s,«A3^  ^jaJL^H  er  y^-^^' er  o^^  ™^  gemeinsprach- 


O  2  .     «f  m  ,  <tf 


lieber  Verwechselung  von  ^1  und  ^\  st.  ;ityaJoQ«v.>3^^U. 
S.  meine  Diss.  de  glossis  Klabichtianis  ».  97  Z.  3  IT. 


o   > 


S.  Ar  Z.  24  >Uu>,  1.  mit  B.  'xm>  oder  2uä3-. 


S.  A^f  Z.  48   B.  ijLJ  j  wie  Add.  et  Corr.:  »indem  ersieh  wegen 
de.ssen,  was  er  früher  gethan  hatte,  entschuldigte«. 

S.  Mo  Z.6, 42, 4  5  U.48  B.  U,  lJUJaiüb,Jj  und  v.,^oJü,  wie  Adel. 
et  Corr. 

Z.  48.  LkXi>Lj  ^3,   B.  Ü^tXi^tä  ^,  wodurch  die  in  Add. 

et  Corr.  besprochene  Unregelmässigkeit  beseitigt  wird, 
aber  durch  eine  gewaltsame  Vertausehung  des  Singulars 
mit  dem  Plural.    Alles  ist  in  Ordnun**,  wenn  man  liest 

LiuLLli  ^  ohne  3.    (In  Add.  et  Corr.  I.  lio^..] 

S.  All  Z.  8,  43,  24  u.  23  B.  ^lOui^» ,  j^,  ^./b  und  ^yU  wie 
Add.  et  Corr. 

Z.  9  ^yl^  ist  eine  von  JLL-,  Pliirnl  von  xILm,  Schnaux- 

hart,  wie  von  einem  Singular  gebildete  Nebenform ;  ebenso 
iüLl?  JAkiM,    III,  S.  ffv  Z.  8  (wie  auch  S.  ff^  Z.  48  zu 

l«\<ion),  KaxxNini,  II,  S.  n*  Z.  4  4  und  i3. 
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S.  a!v  Z.  4  «b^  (jmLm!  ,  1.  «Is»^  ^Lm^  . 

Z.  43.  Das  Mi  stellt  die  Panzer,  ^t ,  das  gerade  t  die 

panzerdurchhohrende  Lanze  dar.  Nun  kann  aber  das  Alif 
nie  in  einen  andern  Buchstaben  »eingetrieben«  (ihm  assi^ 
milirt)  werden.  Daher  das  antithetische  Wortspiel:  »In 
das  Lätn  treibt  er  das  Alif  seiner  Lanze  ein,  während  wir 
doch  sonst  nie  ein  Alif  eingetrieben  gefunden  haben«. 

S.  aU  Z.  4,  4,  7,  8,  40  u.  23   B.  viil.X>%,  ^^ß,  ^,  ^Jü, 
j^\  und  tJjj  (L  >ujL),  wie  Add.  et  Gorr. 

Z.  49  ip^j,  \.  is>^\j  als  Pradicat  von  ^JS  fj:  »und  eine 

Hand  (ä^U,  die  hinsichtlich  der  von  ihr  gespendeten  Ga- 
ben zu  keiner  Zeit  aufgeb(^rt  hat  der  Trost  (K^L)  des  über 
Mangel  Klagenden  zu  sein«. 

S.  aH  Z.  7.  B.  bestätigt  das  in  Add.  et  Com  Gesagte  durch  die 

Schreibart  ^^1  ^UII .  Ausserdem  hat  er  ^^1  ohne  Artikel ; 
doch  auch  ^6)i\  ist  metrisch  untadelhaft ,  wenn  man  mit 

Unterdrückung  des  Hamzah  ,^^t  älädä  ausspricht. 

Z.  47  AjJ,   B.  Jut,   mit  der  Randbemerkung:  1\  Jut  gij3 

^\   ^\j    iJUU   i:SjÜ    tij^    K^X«  j^    U^bJir^    Kj}    Ki^UJ   ^ . 

Jenes  Ou}  ist  allerdings  nur  insofern  zu  beachten ,  als  es 
indirect  die  Lesart  ajI  bestätigt,   diese  aber  passt  voll- 


kommen  zu  stJü:  denn  da  in  jÜ  ;««yl  5-^«^  N?'-  >» Immer 
zu,  ihr  Menschen  allel«  ein  Zuruf  des  Dichters  liegt,  so 
bezieht  sich  d\  ^lüü  als  InL  absol.  richtig  auf  das  in  jenen 

Worten  virtuell  enthaltene  ,^üf  zurtlck.  — ^Mst  wegen 

ZurUckwerfung  des  Fathah  auf  das  n  der  Nunation  von 

^üü  (badwinau)  mit  B.  ^t  zu  schreiben.  Vgl.  oben  die  An- 

» 

merkung  zu  S.  Iöv  Z.  4. 
S.  ^f.  Z.  5  ij^t,  I.  mit  B.  vjJ^t .  Das  angebliche  »ijf  Paucitas« 

bei  Freytag  ist  nichts  als  ein  falsch  vocalisirtes  vjl  mit 


!»4    

einer  der  problematisclien  Bed«utangen,   welche  ilun    b 


der  Verbindung  mit  v^'  beigele(;t  werden;  s.  Lane  u.  d. 

Ol 

W.  vi^ . 

5.  Af*  Z.  6  u.  9  B.  |M^  und  aA]L5^,  wie  Add.  et  Gorr. 

6.  aH  Z.  5  vj^  (naoh^t^t)  I.  mit  B.  «f^^. 

'  Z.  6.    Die  Inierpunetion  nach  dem  ersten  IT^^I  mit  B.  zu 

tilgend,  da  es  mit  dem  «weiten  gane  gleichbedeutend  ist : 
s.  oben  die  Anmerkung  zu  S.  vio  Z.  6 %\^ ,  B.  begser  mit 


o« 


ISt.^l  Z.7  rejmead  iSt^^t,  Plur.  von  ^^^  in  der  Bedeutung 
von  ^(3^;  vgl.  I,  S.  VA*  Z.  40  u.H. 
^  Z.  43  Uujjf  !•  mit  B.  ^^*i* 

-  2.  47  ^^^,   B.  iUj^,   als  Anführung  der  Worte  AVsah's 
von  sich  selbst;  s.  Wüstenfeffts  Ihn  Hi^dm,  S.  vrö  Z.  1  4.  — 

Jy^t  ^,  I.  gegen  Add.  et  Corr.  mit  B.  ^3^^"^,  oder  mit  Ihn 

Hisäm  a.  a.  O.  ^^J^^  • 

-  Z.  23  ÜL^t,  B.  löL^,  wie  Add.  et  Gorr. 


■•    c 


S.  A^Y  Z.  3  ^^\^jA  ^4Nj  er  £^l  j'i   '•  «n^^  B-  "«^  G.  ^c^  g-if  er 
^i^^ .  Ben  üebergang  von  der  richtigen  t\xr  falschen  Les- 


•■    * 


art  zeigt  das  %s^\  ^^  in  Anm.  6.  Dein  mit  qIj^j^  ^^  ^^^^ 
gemeinten  Cbalifen  'Omar  Ihn  "Abdjilazlz  (s.  Ahkoardfs 
Fachrt  S.  Iöö  Z.  42,  Mufassal  S.  n  u.  f^»  Baidi^wl  zu  Sur. 
39  V. '36)  kommen  nach  dem  Zeugniss  der  Geschichte  nur 

die  beiden  ersten  PrHdicale  zu.  —  ^y ,  1.  mit  B.  ^^  ohne 
Hamzah,  wegen  des  Beims  auf  ^^. 

-  Z.  6  |iJ^  I.  mif,.B.  |»lj^^  Uhereinstimmead  mitülÄf  und 

-  Z.  40  L5CxiS^  I.  lij^,  nach  &  ^buSt,  lunniljv  der  mich 
1^  S.  tTf  driUJ.  Z..   und  II.   S.  v.v  vorl.  Z.   vorkommenden 
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vierten  Form  lilät  oder  ^^^J,   entsprechend  dem  hebr. 


ren.  ~  B.  bÜci  ohne  Tasdtd,  wie  Add.  el  Gorr. 

S.  aVT  Z.  H   jftTJ,  I.  mit  B.  1^*!.  —   IvAä,  I.  mit  demselben 

iJc,  mit  vollkommepem  Parallelismus  der  beiden  Reim- 
glieder. 

Z.  4  4  v-aaäJ'  o^i  ^'  S-^^j  ^'®  *^  Koran;   s.  Anm.  f. 

Jedenfalls  unsulassig  ist  ^,  da  v,^uJül  nicht  als  Person 
gedacht  werden  kann,  von  der  man  mündlich  oder  sehrirt- 
lieh  etwas  überliefert  bekommt;  möglich  dagegen  wttre 
Q*  partitivum  :  »etwas  von  dem  Geheimen«.  J^  in  6.>  L. 
und  Sc.  kommt  vielleicht  von  einer  Verwechslung  jener 
Koranstelle  mit  andern ,  in  denen  dieselbe  Participialform 
von  .bÄ>  in  der  Bedeutung  Obhut  halten,  Aufsicht  führen, 
mit  ^  oonstrutrt  ist,  wie  Sur.  82  V.  40  und  Sur.  83  V.  33. 


O    ,       M»         )  «  M    > 


S.  Arr  Z.  2.    Die  Worte  0;Jk3  ^liU  l^b'  \^jf^  \ö\  bilden  einen 

Halbvers  vom  Metrum  Jawll. 

Z.  3  Jl^l  «j$=\iij  iJli  B,  ebraso.  Daa  Sprüobwort  heisst 

ursprunglich  wie  in  Anm.  e:  JübOl^ii3f\juiflt;  a.Freytag's~ 
Arabb.  provv.  11,  S.  681,  Spr.311.  MeidAnt's  eigene  Er- 
klärung hiervon :  ef>\j>i\  Jl*  ^1  ^'i\  'l^^  ^\  UUal  ^ 

Z.  3  p j^3,  auch  B.  gf*^»  Näher  als  die  unwahrschein- 

)  « o« 

liehen  Vermuthungen  in  Add.  el  Corr.  liegt  pjäj^  :  »und  er 

stichelt«;  vgl.  I,  S.  vi**,  z.  7  ^^L^v^f  ^j&a^J  otji:  »die 
Sticheleien  eines  Satirikers  (f. 


s,  > 


*  Z.  4  ^i,  I.  mit  B.  1^^ :  »Wohl  giebt  es  mMichcn  gewal- 
ligen Sprecher,  aber  es  ist  nichts  dahinter«. 


m         9 


-  Z.  5  jJUo^  und  I^^kJ^^  I.  mit  B.  JU^^  und  LlJwj; 
obenso  Z .  0  L^jCJyJ ,   I.  mit  demselben  LujCo  :  »Nun  aber 
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werden  wir  zu  etwas  kommen,  was  ihn  vollständig  zum 
Schweigen  bringen  und  ganz  auf  das  Maul  schlagen  soll«. 
S.  aX^  Z.7.  Die  Interpunclion  nach  (dbL^Ä:>t  mit  B.  zu  tilgen. 

Z,  8,  18  u;  18  B.  «I^tjj,  LX^  und(ja>^^,  wie  Add.    ei 

Corr. 

Z.  18  ^^^^^:   »die  Beweisführung  Adams  gegen  Moses« 

mUsstc  irgend  ein  mir  unbekanntes  Stück  der  Legencleo- 
Literatur  sein.  B.  ^c^^y^  •  ^^'^  Beweisführung  gegen  Adam 
und  Moses«,  d.  h.  vielleicht:  die  Begründung  des  hier  be- 
handelten Satzes  gegen  Adam  und  Moses  im  Koran. 

Z.  20  liitp ,  I.  mit  B.  des  Beimes  wegen  |j!p . 


0 


S.  Atf  Z.  1  iüL^,  1.  äL^. 

Z.  2  v>tJÜLo,   I.  mit  B.  o\jJu.    »t^l^il^«  I.  ]r^'    ^^^ 

•  stSlrkste  Beweis  dafür,  dassG.ottes  ewiger,  unabänderlicher 
B;ithschluss  moslemische  Beiche  ohne  Bücksicht  auf  Ver- 
dienst  oder  Schuld  untergehen  l^sst,  ist  die  Einnahme 
Bagdad's  und  der  Sturz  des  abbasidischen  Ghalifats  durch 
die  Mongolen:  »Aber  hiervon  abgesehen,  so  ist  ja  jene» 
Bagdad,  die  Wohnstätte  des  Heils  nnd  der  Sitz  des  IsiAms 
—  von  feindlichen  Heeren  belagert  und  erniedrigt  worden« 

u.  s.  w.    '^I^  mit  folgendem  o  ebenso  gebraucht  U,  S.  Hv 

Z.  1,  nach  der  richtigen  Lesart  in  Anm.  a;  s.  diese 
richte  Bd.  XIX  (1867)  S.167  Z.14  ff. 

Z.  4  s^A^jilj,  1.  mit  B.  o^Jli,   parallel  dem 

Dieselbe  Lesart  steckt  in  o3-jJlj  Anm.  e. 

Z.  5  yJmXl\,  B.  j[xxl\,  BosUttignng  des  yüJ!   in  Add.  el 

Corr. 


o^ 


^  Z.  6  JJ>^,  B.  Jual^,  wie  Add.  et  Corr. 

•  Z.  7.  Mit  B.  ist  nach  den  Beimwörtern  sL^t^  und  gUaxUt 
zu  interpungiren ,  und  deswegen  nicht  nach  Add.  et  Corr. 
Hl^aaXAll  ZU  schreiben. 


>    9  0. 


-  Z.  8  JXw3,  I.  mit  B.  JJCä;3|  antithetisch  entsprechend 
dem  ^:  die  durstigen  Pferde  gedachten  von  jenen 
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Bluiströmen  zu  saufen,   wichei)  aber  (aus  natarlichem 
Abscheu)  davor  zurück. 

S.  Arf   Z.  12  B.  ^L?:^^!  und  ^IJS»^,  wie  Add.  et  Corr. 


-  Z.  44   B.  ebenfalls  ^2^.   Aber  der  Zusammenhang  ver- 
langt Q«  (s.  Add.  et  Gorr.):  »Wenn  also  jemand  sein  Leben 

rettet a  u.  s.  w.,  mit  dem  Nachsatze  Z,Mi\  xä^t  U-  »0  w^^ 
hat  er  dann  alle  Ursache,  seinen  Schöpfer  zu  preisen« 

u.  s.  w.   —   B.  äILaLIj  ohne  Inlerpunction ,  wie  Add.  et 
Corr. 

-  Z.  19   B.  »^  mit  Interpunction,  wie  Add.  et  Corr. 


S.  Afo  Z.  8  u.  9  B.  vuAi^^3  und  L^Ls»,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  8  LäL^,  1.  mit  B.  UIL13 . 

Z.  9  ^y^Ualt ,  I.  mit  B.  ^y5JWiJI ;  vgl.  Wiistenfeltfs  Kaz- 

wint,  1,  S.  II.  Z.  21,   WHghC%  Ibn  Gubair  S.  v.  I.  Z. 

Z.  12  u.  13.    B.  hat  beide  Verse  wie  HamAsah  S.  öl*f , 

nur  im  Anfange  des  zweiten  Li3  st.  v^li. 

Z.  20.  S.  Add.  et  Corr.    Auch  in  B.  fehlt  das  unentbehr- 


liche «j  nach  v^^JÜXi' / dessen  ^ubject  ä^t  ist:  »als  ein 
Gebrauch ,  den  sie  (die  Könige)  sogar  bei  Verschiedenheit 
derBeligion  gewissenhaft  beobachtet  habena.  ]n  dem  fol- 
genden Parallelgliede  geht  f  in  .  ^^^  auf  dieselben  zurück, 
wobei  der  Wechsel  des  Numerus  und  Genus  keine  Schwie- 
rigkeit macht;  doch  lässt  ß.  dieses  ^^  weg. 
»  * 

1.  Z.  *!»-,   I.  xlaj>:  »hinsichtlich  welcher  (Sicherheils- 

gewührung)  seine  Handschrift  durch  seine  Schwüre  noch 
verstärkt  worden  ist«  d.  h.  noch  grössere  Zuverlässigkeit 
gewonnen  hat. 

S.  aH  Z.  4  mumI^,  I.  mit  B.  ^uumI^,  gereimt  auf  mum^  Z.  3. 

'  *  <. 

Z.  7.  S.  Add.  et  Corr.  und  diese  Berichte  Bd.  XXI  (1869) 

S.  108  zu  S.  oaI*  Z.  3.   »  Was  habe  ich  zu  .^^chiiffen  mit  zö- 
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gerndem  Verweilen  auf  dem  Wege  n«cb  dem  Hochlande, 
da  das  Niederland  gedrSIngt  voll  Männer  ist?c  d.  Ii.  was 
soll  ich  kl  diesem  beissen,  dunstigen  Tieflande,  wo  aber- 
diess.kaum  Platz  fUr  mich  Uhrig  ist,  noch  länger  verwei- 
len, statt  in  die  frischen,  rejnen  Lüfte  des  Hochlandes  hin- 
AufEuziehea?  (In  Add.  et  Corr.  L  10  stait  45.) 

S.  At'v  Z.  48—24.  Mit  B.  zu  interpungiren  nach  den  Reim  Wör- 
tern »jls^^  und  xSiet^y  Ad^Uail  und  &Ä>bUlt,  oUII  und 
jLüJI^  ,  LfÜ^t  und  \^'^% . 

Z.  49  u.  25.  B.  1»^«^  und  v>t^3  (ohne  Hamzah),  wie  Add. 

et  Corr. 

S.  aVa  Z.  4  vl*^'»  ß-  vWjJ'j  ^^'«^  Add.  et  €orr. 

Z.  6  u.  7  ist  n\H  B.  nach  den  etaatelnen  unterge4M*dnelen 

Reimwörlcrn  ^ic  und  ^j^^  >  J^^  und  Jl^^  M-  s.  w.  Iiis  zu 
iyo^  und  i^yüa^  zu  interpungiren. 

Z.  8  ^LbS^!,  I.  mit  B.^llr>:it,  richiigor  Reim  auf^Lbs^fj 

Z.  9. 


Z.  4  4.   Die  Worte  <-^^>vi  U  ^\y>\  U^  ^o^j^j^  (*•  ^^^ 

diese  emphatische  Redensart  Dietericfs  Mutanahbi  und 
Seifuddaula  S.  4  47  u.  4  48  Anm.)  hat  B.  richtig  als  Prosa. 

Z.  47  jt^J  U,  I.  |*i^U.   ß.  lüsst  richtig  M  nach  ,^i«y*4M  weg, 

so  dass  das  zwoitc  v^^jJtll  als  Substantivum  unmittei- 
biir  von  J^^m*  regiert  wird :  »auf  dem  Wege  der  Wohllhä- 
tigkcit«. 

Z.  4  9.    Die  Interpunction  nach  *P^^t  mit  B.  zu  tilgen. 

I.  Z.  mit  B.  so  zu  interpungiren:    xli^l  ^s^\Jual\<^  J.  ^^ 

cxjlfi.J\^  äjUs^^  rJ4>U«it^  ^i^UU^^I^ 

;.  A*11  Z.  2,  6,  40  u.  4  4   B.  ^^\,  .Uitil  und  Lyüi  (vgl.  BaidA\\i 
zu  Sur.  5  V.  4],  HjjJül  und  J^säm^,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  4  4  ,j|^,  B.  correct  i\y^:  »gleichviel  ob  er  (der  Woir 

gegen  Vieh  in  einzelnen  Stücken  oder  in  ganieo  Heerden 

losgebt«. 

Z.  46  U>I,  I.  mit  B.y>\,  als  Pradicat  von^. 

Z.  .47  u.  48.  Die  Worte  von  v^^  ^  bis  Jo^  hat  B.  rich- 
tig als  oinon  Vors  vom  Molruin  Basit,   rbonso  Z.  49  u.  20 
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► 

die  Worte  von  «juL^o  (j^^J^  bis  zu  JäÄA  als  zwei  Verse  vom 
Melrum  Tawtl  in  abgesetzten  Zeilen. 

S.  At^«  Z.  2  mit  B.  das  Interpunclionszeichen  zu  setzen  nach  U\ 
^  (sehr.  M)  statt  nach  t^^  Z.  3. 

Z.  4  u.  41    B.  vjü  und  Hic,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  aH  Z  7  u.  16  B.  g^^l  und  xct^!^  «UJI ,  wie  Add.  et  Corr. 

Z.  10   Joai,  I.  mit  B.  Jukoj :  »und  was  am  würdigsten 

und  geeignetsten  ist  von  uns  mit  dem  Heilswunsche  für 
Se.  Majestät  den  Chalifen  verbunden  zu  werden ,  ist  der 
gluckfördernde  Segens  -  und  Heilswunsch  für  den  letzten 
von  Gottes  Prapbelen«  u.  s.  w. 

S.  aH"  Z.  2.  Nach  der  Textlesart  wilre  v^i^t  wie  wÜ^f  auszu- 
sprechen, d.h.  das  Verhältniss  zwischen  Verbindungs- 
und Trennungs-Alif  gerade  umzukehren,  so  dass  die  Nuna- 

tion  von  Lä^  mit  dem  Anfangs-Hamzah  von  vM^^  Position 

machte.  Ansprechender  B.  w^LJI  Ij^^  L^t  o.LL  mit  ge- 
wöhnlicher Synalöphe:  saukänalbäbu :  »und  wo  ist  der 
Raseauflauf,  dem,  so  oft  er  erscheint,  vor  Sehnsucht  eine 
Menge  Herzen  entgegenfliegen?« 

S.  aH**  Z.  4  u.  21   B.  iyöLsi  und  ^Lä-ö^Ijm,  wie  Add.  et  Corr. 

S.  Al*f  Z.  2  ^UaP,  I.  mit  B.  qUa^:  »ich  rase  vor  Liebe  zu 
ihm,  aber  nicht  so  wie  Gamil  (vor  Liebe  zu  Butainah)  raste« 
d.  h.  noch  stärker  als  u.  s.  w. 

Z.  6  vjwl,  I.  gegen  Add.  et  Corr.  mit  B.  ^yiM,  entspre- 


o  « 


chend  dem  (^^Jüum  im  ersten  Halbverse.   (In  Add.  et  Corr. 
ist  vor  (^Jüum  zu  setzen  1.6.) 

-  Z.  10  (^^"S),  I.  des  Versmasses  wegen  ^cj*m^5,  Super- 

o 

lativ  von  (^y«. 
Z.  17  u.  19  B.  <Aju  und  JjMJ,  wie  Add.  et  Corr, 
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S.  a(^o  Z.  5  \^^jA,  B.  H^^gen  Add.  et  Corr.  L^j^yt:   »wie  s<*hori 

und  angenehm  ist  das,  was  man  von  ihnen  sieht  !  « 
Z.  6  B.  «iUJ^ ,  wie  Add.  el  Corr. 


O    ' 


Berichtigungen. 

Bd.  XTX  (4867):  S.  470  drlUl.  Z.,  1.  |»X>j3?.. 

Bd.  XX  (1868) :  S.  294  Z.  S5  ist  zu  streichen.  iilu>«Xt,  mit  Genitiv-  und 

Accusativ-Suffix,  soviel  als  ^.1  ^^^^Xo,  wörtlich :  mein  dich  Loben, 
my  praising  thee,  il  mio  lodarti. 
Bd   XXI  (4869)  :  S.  74  Z.  46,  I.  (*^ää^.- 

S.  84  Z.  20  I.  Gazlrl. 

S.  464  Z.  4  0  1.  Monde. 

in  demselben  Bande  ist  S.  45  nach  Z.  7  aus  Dozy's  Abbad.  III,  S.  246  Z.  7  ff. 

nachzutragen :  S.  f\.  Z.  20  t;!-^^'  1-  (»1-^^'  • 


Drnck  von  Br«iikopf  und  Hirtel  in  Leipng. 


r 


•7 


Tafl. 


il^.lW^W.QW^U^siU^^HU^^^vUUUH^^ 


^j^hhhit^ihViUiUiiLr^uuKiiiiHhiU'^ 


Lith.Jnstd.th.Fr)fi/ilh.Univ.v./^.Heiirf  itBemt. 


^vC? 


inr;  Jnjl.d  rh  fr  i^'  IjOiv/A  Her,  ry  in  Sonn. 


Tarn: 


Lith  Jnst.drh  Fr  Wilh.Unnv.A  tfcor^  ir-B.rr 


i/'-i 


\ 


r 


